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אַ בריוו װעגן דערציאונג 2.2...2.525.5.555512.....קאמענעץ פּאָד. 
צו דער כלה, פעסי לעװין יי יי אי 2 4 
צו הער זעלבער 624 .66,666 ...6 א .אש .שא אש עע, 40 4 
צו דער זעלבער יי אי א א א א יי א 2 4 
צו דער ועלבער בי יי יי א א יי א 2 : 
צו דער זעלבער יי יי אי א יי יי 2 : 
צו דער זעלבער יי א אי א יא א 2 : 
צו דער זעלבער + אצ 6+466אאץאצאאא .666  ,,,.,96666‏ * : 
צו דער זעלבער יי יי אי אי יט 4 
צז דער זעלבער ר יי א יי יי ר א יט 3 
צוֹ דער זעלבער בא 6666 .6 ...2 קא ץאש א שש ע, ‏ 0 4 
צױ זיין פרוי . יי אי אי אי יי ב....... בערדיטשעוו 
צו אַ פריינט א יי אי א יי א יי / 
צו דעם זעלבן יי יי יי א ר 
צו העם זעלבן יביי יי יי א אי א א 2 


* + 4 + + 6 4 + = 8 6 6 4 6 א 6 5 + 8 6 6 א 6 א * הא 4 4 א * 4 4 = 6 6 6 4 6 


צו א. ב. גאטלאבער ייר יי אי 5.4.,, הא 
צו א פריינט יב א יי א א אי / 
צי א פריינט +.66 ...6 ק6.66אאק 6666 6ט6 6666 6 ...2 ע. הש 
צו ל. בינשטאָק יי ייא 2 
צו דעם זעלבן 6..666666665564 6666 66ט6 666 2.666., 40 
צו דעם זעלבן יי יי א יי א א יי : 
צו דעם זעלבי יי יי יי א א 2 
צו דעם זעלבן +ק 6656 666 66 66566ץ. 6666 .6666..עשע,, ' 
צו ,מפיצי השכלה" . יי יי אי 2 
צן א פריעט . 6662 2.252222.5555.5.555556... בערדיסשעװ 
צו , מטיצל השכבלה" ר יי יי יי 5556561., 0* 
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צו די זעלבע הי יי יי א אי יי יי 
ו ל, בינשטאָק 2.5 .. 6666 55666..., 445614.,, 4 
דעם זעלמן +ג6.66662 .א 66.665. 666 .66 ש. ,2 
צו דעם זעלבן יי יי אי א יא 2 
צו ;,קול כבשר" יי יי א יי 2 
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צו ל. ביגשטאָק יי יי יי 
4 


צו דעם זעלבן 


+ + + 5 = * * 5 9 טס 8 (+ 9 5 5 5 5 טס /ט א 8 5 6 6 = 5 - 5 0 0 5 6 = 


אָקטאָבער 
28 זע 
נאָוועמבער 
26 2 
דעצעמבער 
24 / 
4 פעברואר 
18 : 

21 / 
2 מערץ 

" 0 

טשרה בטבת 
ייג שבט 
כייז שבט 

4 יוני 

ח"י אב 

ה' אלול 

7 מערץ 
אַקטאָבער 

4 כסליו 

6 ניסן 

4 אַפּריל 
יוני 

ייג שבט 
אויגוסט 

2 אויגוסט 
7 סעפטעמבער 


:{ 


אָקטאָבער 


5 העצעמבער 


מאי 
פּעברואַר 


4 


6 
8 


מיין ביאָגראפיע 
מענדעלע מו"ס און זיינע בריוו 


* א 2 6 ג 2 ר ) )6 ) ) 6 )א 6 ) ) , ;א ; ;א 4 )6 004 2 , 6 א א א א 6 6 6 א 6 2 א 6 6 2 6 6 6 6 א 6 א 6 6 60 40 6 א 8 6 50 


. 65 


6 


. 7 


/ 


צו דעם זעלבן 
צו דעם זעלבן 
צו דעם זעלבן 
צו דעם זעלבן 
צו 


צו 
צו 


צ הער צייטוגן 


צו 
צוֹ 
צו 
צו 
צו 
צו 
צן 
צו 
צו' 
צו 
צו 
צו 
צו 
צוֹ 
צו 
צו 
צו 


בריוו 


צִן 
צו 
צו 
צו 
צו 
צו 
צו 
צו 
צו 
צן 
צוֹ 
צן 
צו 
צו 
צו 


צו מרדכי 


4 6 2 3 * 


,מפיצי השכבלה" 
ל. בינשטאַק 
א פריינט 

דעם זעלבן 
ל. בינשטאָק 
דעם זעלנן 
זיין פרוי 
ל, בינשטאָק 
,מפיצי השכלה" 
ל, בינשטאַק 
א פריינט 
זיין פרוי 


* + 8 6 = 
י+ 28 2 2 )א 6 )6 6 2 6 6 = 
י* . 2 =+ 6 א 2 א 


2 4 + + + 


;ישראליק" 
י, י, ליגעצקי 
אפרים דיינארך 
,מפיצי השבלה" 
דעם זעלבן 
ל, בינשטאָק 
דעם זעלבן 
די בינשטאָקס 
ל. בינשטאָק 

דעם זעלבן 

דעם זעלבן 

דעם זעלבן 

דעם זעלבן 

דעם זעלבן ... 
רבקה בינשטאָק . 
ל, בינשטאָק 
ראובן אשר ברוידעס . 
אַלעקסאנדער בינשטאָק 
צו ר' סענדער 6 

העם זעלבן || 
דעם זעלבן /ו 
ל. בינשטאַק 

פרוי בינשטאָק 
ערנעסטינע בינשטאַק 
משה האלפּערין 
ל. בינשטאָק 
פּראָפ. ל, בעזסאָנאָו 
דעם זעלבן 
ל. בינשטאַק 
דעם זעלבן 
א פריינט 
הערמאַן באראץ 
ל, בינשטאַק 
דעם זעלבן 
שעקטאר . 


י + + + א וי 2 


6 6 6 + * 


י'י * + 2 + א * 


+ + + 2 + 6 א 6 6 4 = 


* ' *' 6 3 + + 6 2 א א 


4 6 2 26 2 2 6 2 )א 6 4 6 6 6 


* 2 6 2 6 }א א א 6 )א 6 6 


' ' ' 2 + 2 6 6 א 2 6 א = 


{ 2 2 2 א .א 6 א 6 6 6 א 6 6 6 


+ + )א 4 ג א 6 א 6 2 


+ } א + 6 2 6 


2 6 6 + *+ 


י* . + ,6 )א א א 6 א 6 6 


= + * 


6 6 + *' . 


. + 2 2 ,2 4 6 6 )א 6 2 6 


י' ' + + =+ 62 6 2 2 א 6 


+ ' 2 2 )א א ג א . 2 אה , 2 א א 4 6 6 א א א 4 4 4 6 6 60 


+ 2 2 6 2 2 6 א א 2 6 6 6 6 6 6 


י+ 2 + 2 2 6 2 6 ,א 4 2 א א ,א א א 6 א 6 א 6 2 א * 


1 66 22225525555555555556.זשיטאמיר 
בערדיטשעוו 


+ . + 6 )א )6 62 2 6 6 6 


י* + 6 6 6 א א 6 6 


. + + א 2 א 2 6 6 4 


. + * 2 2 א + 6 = 


+ + + א 2 6 א 2 6 = 


* } 2 6 2 א א = 6 = 


4 6 6 6 4 2 62 6 + . 


2 6 + 


= 2 6 6 6 + 


' + א 6 2 = 6 6 * 


י+ + 2 2 )א 6 2 א = 


'י. * 2 2 2 + 6 ,א 2 א 6 6 6 6 6 6 6 6 2 4 6 א 6 6 6 6 5 60 6 40 60 40 


6 6 6 6 + + + + * 


י' + + 6 2 6 0 )א  )‏ 6 א א 6 א 8 6 6 6 6 4 א 6 6 א 6 א 6 6 6 60 06 60 


4 + וי 6 2 2 2 62 62 )א ) 2 ) 6 6 6 6 6 6 6 5 6 6 * 6 6 6 6 


' + + א ג א א א 6 )6 א 6 6 2 א 6 6 א + א 6 6 6 5 6 4 6 6 6 


י' *י 6 4 2 יי א } א 1 א א 6 6 6 6 6 6 6 א 6 6 6 6 6 6 * א 6 6 6 60 80 6 


' + + 6 2 6 2 2 א א א } א א 4 א א א 6 6 א א 6 6 6א ז הא א א 6 א 6 60 060 60 


2 + 6 6 ,א 


י ' 2 2 2 2 )א ' א ) 6 2 6 א א 6 6 6 6 6 6 6 א 6 6 הא א 6 6 6 60 8 6 60 6 6 = 


י+ יה 2 2 2 )א )2 )א 2 א א 6 6 א 6 א 6 6 א 


' + } ;א 6 4 4 


{ 6 2 א 6 6 6 = 


הי 2 64 ? 6 6 4 


י* + 6 2 א א 2 6 


י } ,א )א 6 6 6 6 2 


+ + א 6 6 = 


= 2 א 6 6 2 


* + 2 + 206 .א 6 א 6 


+ 2 .א א 6 6 2 6 6 


י* * + א . 


2 6 6 4 


+ * 


מעגדעלע"בר 


יעקאטערינאטלאיו 
בערדיטשצוו 


6 


/ 


זשיטאמיר 


2 * + 
. . 4 


= יי ט 


. + + א ג א 6 ג א ,א א א  )‏ א 6 א א א 6 6 6 6 6 א א 6 04 4 


.2 + * 


= + 4 


2 6 + 


+ + 6 א .א א 6 א 2 6 6 א 6 6 אה , 


י* 2 א 6 2 א א 1 6 ) 6 א 6 6 6 6 6 6 4 6 6 


* + + 46 4 2 6 + א 6 6 6 6 6 6 


+ + + 4 ג 6 2 6 


4 6 6 6 6 6 + 2 + 


י + א זא א א )א ) 1 2 6 א א א 2 6 6 א 6 


י 2 4 6 * }2 א א א א ג 6 א 6 6 


+ 2 א 2 6 6 6 )א 2 א ;א 6 א א 6 א 2 * 6 6 6 6 


+ + 2 ;א 2 6 6 6 


* + 6 .2 6 א 6 6 א ) 1 6 2 6 )א א 6 6 א א 6  )‏ 2 א )רג א א א 6 א א 6 


2 * + 


י' * ' ,א 2 6 } ;א )א א א ) 6 6 א )6 1 )6 2 ) 6 ) א 6 6 6 6 


* } 2 א )א 2 2 6 2 6 6 6 6 6 6 6 6 א 6 2 6 6 


6 + + 


4{ } 6 6 )2 א )א )א ;א ) 6 א א )א א א א א א א 6 6 6 6 6 6 6 6 6 


מערץ 
אויגוסט 
סעפּטעמבער 
אָקטאָבער 
אָקטאָבער 
נאַוועמבער 
אפּויל 

מאי 
נאָװעמבער 
יאַנואַר 


4 


מערץ 
אָקטאָבער 
נאָוועמבער 
סעפטעמבער 
מאי 

אויגוסט 
יאַנואר 
מערץ 
דעצעמבער 


מערץ 
אַפּריל 

מאי 
אויגוסט 
אָקטאַבער 
דעצעמבער 


יוני 


יאַגואַר 


2 
6 
יודי 


סעפטעמבער 


נאַװועמבער 
אַקטאַבער 
העצעמבער 
פעברואַר 
מערץ 
אפיל 

וְנֵי 


. )?( 2 


1864 


. 84 
. 85 


8 


ע 


9 

0 

,1 

,2 

,3 

,4 

5 

660 

,7 

,8 

,53 
20 
11 
692 
,2 
,4 
93 
,6 
107 
,8 
,9 
590 
511 
,2 
93 
,4 
5 
6,6 
6117 
6,828 
,3 
.0 
,1 
.2 
,23 
4 
6,353 
66 
97 
8 
,.9 
0 
691 
,2 
,3 
,4 
,5 
,6 
,7 
8 
,93 


איוהאַלט 

צו ל. בינשטאָק יי יי יי א יי א יי 
צו דעם זעלבן ייא יי יי יי יי 
צו דעם זעלבן יי יי יי יי יי 
צו מרדכי ספּעקטאר יי יי אי יי אי אי 
צו ל. בינשטאָק 6.166664422..... אאש .א ...א אצ .2 אע . 
צו דעם זעלבן 66616..152 .6 ...קאש ץ .266 .. 1 ...עב . 
צו דעם זעלבן ..... יי יי יי אי אי א יי יי 
צו דעם זעלבן יי יי יי אי א יי א יי 
צי דעם זעלבן יי יי יי יי 
צוֹ מנשה מרגולית יי יי א יי יי א יי 
צו מרדכי ספעקטאר 66..6.444. 6.6 6666. ...שש 2.2 
צו ל. בינשטאַק -י-י.+.-+י.:++::.:.16.::5:55......... 
צו דעם זעלבן יי יי אי יי א יי יי 
צו שלום עליכם 6666 66א.ק6 666 .1. 6.6 ...שש ., 
! דעם זעלבן ריר יי יי יי 
צו דעם זעלבן יי יי 
צו ל. בינשטאָק =יי יי יי יי אי 
צו שלום עליכם 26 6266 ...א א6 אד א ...02 ., 
צו דעם זעלבן +666666626.... 4. .62 .6 ...666 ש, 0.6 ... 
צו דעם זעלבן יי יי יי 
צו ל. בינשטאָק ..-י..-:..+:+::..6..........6......... 
צו' שלום עליכם יי א א א יי אי יי יי 
צו דעם זעלבן 22 666 אטא .ץאש 6. ...6 6.2 6 ...556 2, 
צו דעם זעלבן יי יי יי אי א אי יי 
צו דעם זעלבן 656:66 ...6 ,..66.א. 66 ...שש .. 
צו דעם זעלבן יי יי יי יי אי א יי יי 
צו דעם זעלבן יי יי יי אי א יי אי יי יי 
צו ל. ביגשטאָק -*..*י......י.:+......... 566 265555... 
צו שלום עליכם 6 6266א65.62 ...66 אא6. .6.6 ק ...2566 
צן דעם זעלבן ר יי יי יי א אי א אי יי 
צו דעם זעלבן = יי יי יי א א יי יי 
צו דעם זעלבן יי 
צו דעם זעלבן 521 6.665666656566 .666 א 2. 2666 ...2.2 
צו דעם זעלבן יי יי יי א יי א יי יי 
צו דעם זעלבן .6.6266566655 ...6666 6. ...4.6 22. 
צו דעם זעלבן יי יי א א יי 
צו אברהם צוקערמאן דאק .6 *6. 666 .6.2 56 ...2.6 
צו שלום עליכם +665.5666.556666662 666 א.6 .6 225,665 .. 
צו דעם זעלבן יי יי יי יי יי יי 
צו דעם זעלבן א2 62 66ד5666.66656665566 .666 66. 562 .., 
צו דעם זעלבן יי יי יי יי א יי יי 
צן ל, בינשטאָק יי יי יי 
צו דער רעדאקציע ,ואסכאד" 65161664.......... 
צו שלום עליכם יי יי יי א א יי 
צו דעם זעלבן - = 
דעם זעלבן 6..6665656.... שי 2, 
צו דעם זעלבן .............. ..,.. 60 אד......., 
צו ל, בינשטאַק 665616. 6 א 1.ש1. .2 א 6.6 ... 
צו דעם זעלבן  ++-+-‏ יי 
צוֹ שמעון דובנאָיו יי יי יי יא יי 
צו ל. בינשטאָק יי יי א אי יי 
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פעברואר 
מערץ 
מאַי 
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// 

41 
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דעצעמבער 
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דאָס מענדעלע'בוך 
== 
צו שלום עליכם. ....... 26.56. 2.4 6222 ...2,,, הש 
זי ח. (ראווניצקל יי יי אי אי אי 2 
צו דעם. זעלבן +1.6565... 22 2222224 222 22222. שאלאװא 
ו שלום עליכם 656155552 5555656. 2255555522002 אָדעס 
צו דעם זעלב 2.24.....שש.. . ש גע שי יי 2 
צו שלום עליכם יי יי א יי יי אי יי יי 2 
צו מרדכי ספּעקטאר יי יי יי 0..45.1ג,, ‏ " 
צו שלום עליכם ... ++... .2 2. יי יי 2 
ו דעם זעלבן ייו יי יי א א יי יי יי יי 2 
ו ש. דובנאָוו 34ג.6...62.. .. 4ששש. ש ש. 4 244 שען 20 
צו שלום עליכם .2 .2, יי יי 22.ע., 6 
צו ש. דובנאָו 566א66... 2 2.. 2 א6..6:6ש. .0 .גע 20 
ח. נ. ביאַליק 56555521ג2.2ג. 2 שש 4ששאש בע ע,, " 
צו דעם זעלבן 6.26652. 6גגג שע. 2  .,2..22‏ " 
צו דעם זעלבן ..-יי:.. ..... יי א יי יי יי 2 
צו יוסף קלױיזנעד יי יי יי 2 
צו דעם זעלבן ר יי יי יי יי א יי יי אי 2 
צו שלום עליכם +6.24..:.1....ג. 22 יביי יי ר 2 
ו ש. דובנאָװ ... 0.2 266... א יי יי יי א 2 
צו דער רעדאַקציע ,דער טריינךד" ... אק 6אג:6......ע., 20 
צו מ, בן עמי 66,662 גע ש. . קאָנסטאנטינאָפּאל 
צו דעם זעלכן 66 22255556555555656. 2.5252. 2 222 קרעפאל 
צו ח. נ. ביאַליל . יי יי יי / 
צו בן צמי 6.4466.52. שש אג שא קאש קאש 1 שש 2.2 
צ! דעם זעלבן יי יא אי א יי יי א יע 
צו י. ח. ראווניצקי און ח, ג. ביאליק 0255555555222.. זשענעװץ 
צו בן עמי 6...66:5662. 4. .0 ר יע 
צו ח. נ. ביאַליק און י. ח. ראוניצץי 244.422.... ...60 
צו י. ח, ראװניצקי . .... יי יי יי יי 2 
צו ח. ג. ביאַליק יי יי א יי יי 2 
צו ש. דובנאָװ יי יה : 
צו דעם זעלבן ר יי יי יי 2 
צו שלום עליכט יי ר יי 2252522055205555. אָדעס 
צו דעם זעלבן ...2 4שג ...0.4 52..........ג.. הא 
צו בן עָכֿי ... יי יי א יו יי יי יי יי אי 2 
צו ראװוניצקי, ביאַליק און גוטמאַן + ...שש 9 ...גע ,.ב,, א 
צו דער רעדאַקציע , דער פריינך" 25.0555552........ פּאַדבראַזע 
צו שלום עליכם +666.29..... 6..6.12.64ג.. עג 40 
צו שלום עליכם 22.2555555...55.....6:......556651 222 אָדעס 
צי בן עַמי ריר א יי יי א אי יי א 
צו מ, ספּעקטאר .. ר יי יי יי יי אי יי 2 
צו ש. אַנסקי יי יי א יי אי יי 2 
צו יעקב דינעזאָן ריר יי יי א יי יי 2 
צו דעם זעלבן ריר א יו אי אי וי יט 
צו שלום עליכ 565.46.662ג...ש.ש .שש ...שא שש אע ,40 
צום יידישעס טאַגעבלאַט" בי יי א יי אי 
צו ש. אַנסקי יי יי אי יי יי אי יי יי א 2 
צו בן צמי ..... ריר אי יי א יא יי א 
צו דעם זעלבן יי יי ייר יי יי 2 
צו שלמה שרעכערק יי יי יי א יי יי 2 
צו דעם זעלבן יי יי יי יי יי יע 
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6 סעפּטעמבער 


ערב ראש השנה 


15 
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15 
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סעפטטעמבער 
נאָוועמבער 
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א'נהאַלט 

1, +צו דעם זעלבן +.+56655566566666, 555555565656565562... * 20 : 
2. צו יונגערמאַן אברהם .....  .,555:5566565.6655656.564+‏ * 24 / 
3 צו שלמה שרעבערק א 6 6626 6 ...666 6666  ,,255555566‏ * פּורים 
4. צי דעם זעלבן יי יי יי יי 2 חוהיימ פּסח 
5. צו דעם זעלמן 6665 יאק2:25:4555552.55565566656. 4 19 אַפֿריל 

6. צו דעם זעלבן יי יי אי 2 אט 

7, צו דעם זעלבן 6666 ק6 6662 22:252455555556556566566. 2 8 אוגוסט 
8, צו דעם זעלבן 22525555555..55..6.66666....26..1252. 2 24 אוגוסט 
92. צו ש. דובנאָװו 6.2 ...26 ...6665 22.252555555555556. /* / ערב סוכות 
0 צי שלמה שרעבערק 1גג26.. 2:5225255555.5.555665666. /" = הושענא רבה 
1 צו דעם זעלבן 261 666566 .6 6666 555555555.65566656... 5 12 אָקטאָבער 
2, צו שלום עליכם .622 א. 66 6 .א באשז *2 שא 6 .222 6 4 
3. צו י. לידסקי .6 קדצ 66 5455555555555566656666666.. "16 אאַנואַר 
4, צו שלמה שרעבערק 2ג555..5......5.66.666666..64... "22 פעבראַר 
5 צי דעם זעלבן 6162 קא.ג 6666 6666 22255555555555665 2 18 מערץ 

6, צו ש. דובנאָו ריי יי יי יי א יי א יי אי 2 

7. צו בן עמי 62 666. ...6 6. .666 .6666 .666 2255255555555. 5 22 וונל 

8. צו דעם זעלבן 66661242. 26. .62 5666 255555555555556... -/" / ערב ו"כ 
9. צו דעם זעלבן יי יי יי יי אפּריל 

0, צו דעם זעלבן 666 6. 6.6 א 6.2 255:2525.2255565566666... /* = חוה"מ פּסח 
1. צ'! דעם זעלבן יי א יי א יי יע מאי 

2, צו י. ח. ראװניצקי און ח. ג. ביאַליק ייר א יי יי 
3 צו ש. דובנאָװו 6666 5555555515556655566656666. 222 4 29 אָטקאָבער 
4. צו מיינע ליבע זידן 66.9... 66. .66 55.2555666. 222 222 "18 ונל 

35. צום צוזאַמענפאָר פון יידישע אַרטיסטן 6665 .6..עע2ע., 0 אוגוסט 

די אויפגאבז פון דעם שרייבער 22.22.22..2......656555156511. 2.... מענדעלע מו"ס 
אמר מענדעלע מו"ס -- הקדמה צו , דאָס קליינע מענטשעלע יי 2 
2 : 7 =-- * ,די טאַקסןָ* 4י6515:. 6..66... ...א 3 
2 : ?7 =-- " ,די קלאאַטשף" ++*6.. 66666.64..., א 2 
2 , = * ,די אַלטע מצשה" 6.221..... 4גג.. א 2 
2 : 7 |-- 2 ,מסצות בנימין השלישי" יי 2 4 
/ 4 ? |-- " ישלמה ר' חיימס" יי יי יי 2 / 
וויכטיקסטע דאַטעס פון מענדעלעס לעבן און שאַפן יי : 

|| 
מענדעלע דער ערשטער ב566ג. 66662. .שא 6אצגג שא אש ש .א צג 4 שש שש ש. 
די ערשטע ליטעראַרישץ שיט אין העברייאיש און אין יידיש ר יי יי יי יי יי 
די גרעגעצן צװישן ש. י. אַבואַמאַװיטש און מענדעלע מויס יי יי יי יי יי 
די שייכותן צװישן מענחעלע, שלום עליכם און פּרץ . רי יי יי יי 
מענדעלט מו"ס און י, ל, פּרץ 55 
זי השפּעוֹת פון הער װעלטליטעראַטור אויף מענדעלען . יביי יי יי 
לידער ועגן מענדעלען: 
ענדעלעס קליאַטשץ 6662 2522222222225252255555556556.. מינא בארדאריוקין . 

אויפן פרישן קֹבר פון מענדעלען -.י..::::........22.2.2..22.. רבקה גאַלין 5.592... 
ר' מענדעלט ----י.-...-י.י. 2.22222222222.2.52.15565555:55.. לײזער װאָלף בי 
מענדעלע, פּרץ און שלום עליכם 66...2222.........שש.ששש שש ע, 20 5 2.2 .. 
דער זיידע מענדעלצ 22222222522222.5255555551.. שנייער װאסערמאן .. 
קלוגער זיידע 16. 662 66 66 6566 25222522255552555556555566. אברהם זאק . ...... 
צום זיידן ++..-++..+:..+.....6...6;.........:..2....ץ....ג, א 2 2. 


* + + = + א 6 6 40 
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|" .. 224 
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: 26 
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: 209 
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10 דאָט מענרעלע' בוך 


מענדעלע טוכר ספרים ..... .......:.........22222502.222222. יצחק פאנאטאװויטש 222....... 
ניענדטלע פאָרט קיין קאבצאנסק .::י::::....... 22.22...22... ה. ליק ירוי יי 
צום זיידן מענרעלצ .-..-יייייי.:...::. ..22.6. 2222....22. יג *. סיגאל ... ...שש ... 
מענדצלצ ++. .י.-+.. ++:.. 222222222.2.22..266655556666565. י2 שמאָט 6666 .2626 ...2 
אַ קול פון מענדצלצצ .:.-י::...-.5:6.5.... 2.22222222.222. חיים לײב פוקס + 5666 9.6.. 
אַ דאַנק דיר, מענדצלצ .... +......222222222222.......6666.. שרה פעלדעלין . 26..266... 
דער אֲהקער +.++:--.22.222222222.5.....655666.66666552.66. שטעין פרוג 26 .6 ...2 2. 
ר' מענדעלצ . +ייי. +י222522222222222255552...6..62:5:6 2 ה. רויזשנבלאט +556565566.. 
מענדעלע מו"ס' בײדל .. ... ...י.....22222.2222....6 222 2.22-אברהם ריזען 2.6 ......... 
אַ גרוס זיירע מענדעלען 666 222222525..1565.566265 222222222 אסתר שומיאטשערהירשבין 


װען איו טענדעלט געבוירן געװאָין? +++:: ..+:יי::. 2.... 6:.:6....:6:6........ . יי 
קאפּוליע, וואו מענדעלע אין עפבוירן + +.:+י..... ... . ...א ץ...6.. ...שא ...שא .שש .. 


מענדעלע אין זיין אָדעסער היים 68 אש א א 66 שא א א א א א א 6 שא א א אש א א א א א א א א א א א א א א א א א א א א א 2 2 


מענדעלע אין דער שווייץ יי יי יא אי יי יי יי א יי יי 
מענדעלעס טריאוניף-רייזע זו;ער 1909 .. הי יו א יי אי יי יי יי 
פון מענדעלעס שמװעסן -.--י+:-י..:. ++:+. 66:.26... ... ...א א א א א א 6 116 א א א א א א א א א א א א א 22 


זי לעצטע יאָרן פון מענדעלען: 
מענדעלעס שקיעה, דער זיידע אויפן טויטן"בעט, דער טויט און די לוויה אי 6 א 1 66 9966 


צו מענדעלעס 100'סטן געבויינטאָג :אייפרוף) ... ... יי יי יי יי אי יי יי 
די מענדעלע מי"סביבליאָגראפי ... ....-...... 4242....ג..... ...שש שש 4שש .שש 2 


צו דער מענדעלע-פאָרשׂונוג .-.--..י..... .. ריר יי יי יי יו יי 
מענדעלע אין דער תלמוד'תורה ר יי א ייא יי יי יי יי 
דער , זיידע און דאָס ,אייניקל" ... אישק אק צצר. א א ץא שא ד אאז קאש א ןא שא + 6 שא ץא שא 6 ק 6 22. 
מענדעלע און דאָס ביכל ,אַ סגולה צו די יידישע צוות" . יב יי יא א אי אי יי 
מענדעלעס װערק אױף דער בינע ..::......:.::::2....:ג... . 6666 1:2:4ש2שא2ש..ב..., 
די פייערונג פון מענדעלעס 75:סטן געבױירנטאָבֿ -י--::+ ++. ... .. יי יי יי יי 
מענדעלעס ווערק, איבערגעזעצט אויף אַנדעדע שפּראכן ר יי יי יי יי יי יי יי 
מענדעלעס א באַגעגעניש מיט א יונגן לייעגאָר +:-י- +ייייי:.... . בי 
נאָכװאָרט 26.:.44421. ...שש צ. ...שש צש .שש שש. .שש שא קאש שא שש א א אש א אש אש שש שש 2 , 
זוכצעטל (שריימער און טוער, דערמאַנט אין בוך) -יי י::::-יי.:. 6.... בי יי יי א 


ביישטייערער פאר דעם מענדעלעיבוך . ..ייי++..יי.. . יי יי יי אי יי 


צום לייענער 


שלים יעקב אַבראַמאָװי'טש -- מענדעלע מוכױ ספרים אי שׂיין זינט לאַנגע יאָרן 
קאנאָניזירט געװאָרן אין דער יידישער וועלט, אין דער יידישער קריטיק און ליטעראַטור- 
פאָרשונג. זינט דעם ערשטן יוביליי, צו זיין 25-יאָריקן שאַפן, װאָס מען האָט געפּראַװעט 
מיט פולע 75 יאָר צוריק, אין 1284, האָט מענדעלע פאַרנומען אַ זייער חשובן אָרט א 
דערנאָך -- דעם אױבנאָן אין דעם יידישן שאַפן. ער איז שוין לאַנג, מיט איבער 0 
יאָר צוריק, אָנגערופן געװאָרן, דורך שלום עליכמען, דער ;זיידע? פון דער יידישער 
ליטעראַטור, און וי אַזעלכן, וי אַן אַלטן, האָט מען אים באַהאַנדלט און זיך באַצױגן 
צו אים, געשריבן אַרטיקלען און זיך געסיילט מיט זכרונות וועגן אים 

אונדזער אויפגאַבע אין דעם דאָזיקן מענדעלעיבוך איז: דורך -י בריוו, װאָס מענ- 
דעלע האָט געשריבן פולע זיבעציק יאָר, פון 1837 ביז 1917, און דורך די ביאָגראַפישע 
נאָטיצן, װאָס ער און אַנדערע האָבן פּאַרעפנטלעכט אין פאַרשיידענע צייטן, און דורך 
אַרטיקלען-אָפּהאַנדלונגען, װאָס איך האָב אַפריער געשרי2ן און אויך טפּעציעל צוגעגרייט 
פאַר דעם דאָזיקן בוד, װוי אויך דורך אויסצוגן פין יי אַלערלײ זכרונות, װאָס פריינט, 
שרייבעוי האָבן געשריבן וועגן מענדעלען, -- דורך דעם אַלעם ווילן מיר אַרױסבױטו- 
גען אין אַ װאָס-גאַנצערעױ מאָס די רייכע און קאַליױפילע געשטאַלט פון שלום יעקב 
אַבראַמאָוויטש-מענדעלע מוכר ספרים, -- דעם מענטש און דעם שרייבער, פון זיינע יונגץ 
יאָרן, ייי ער איז געװאָקסן און װוי ער האָט זיך אויסגעפורעמט אין זיין לאַנגן רײיכן 
פראָדוקטיוו-שאַפּערישן לעבן ביי די סאַמע ; שווערע אין א'מגינסטיקע באַדינגונגען אין 
זער יידישער וושלט פאַר אַ יידישן שרייבעו 

שלום יעקב אַבראַמאָוויטש איז געגאַנגען אי זיין אַנטװיקלונג און שאַפונגס-וועג פאַ- 
מעלעך, בהדרגה. דער גאַנג איז געווען ענג פּאַרבונדן מיט די אַױומיקע באַדינגונגען, 
אין וועלכע עס האָבן געלעבט, זיך געמאַטערט. און געקעמפט די אַלע יאָרן די ייד"שע 
פאָלקס: נקאַסן. מענדעלע האָט אַלעמאָל געצויגן יניקה קודם כל פון זיך גופא, פון דער 
סביבה, פון זיין און פונעם אַױומיקן לעבנס-שטייגער, װאָס ער האָט געשילדערט אין 
זיינע ווערק מיט אַ וואזנדערלעכן פלייס און טרייקייט. ער האָט זיך זעלטן געלאָזט מיט- 
רייסן און באַװירקן פון אַנדערע, זלַיטיקע פּאַסירונגען און געשעע:ישן. ער איז געוען 
פאַרװואָרצלט אין זיין אייגענעם באָדן'און כסדר געצויגן יניקה פון אייגענע קװאַלן. ער איז 
אַלץ מער געװאָרן סאָציאַל-אָנגעלאָדענער און וי אַ קינסטלער -- אַלץ מער באַוואוסטזיניק 
און רייפער, 

אוב ביים באַהאַנדלען בכלל די לעבנט-וועדק פון אַ שרייבער, נאַדאַרפן מיר פריעוי 
פון אַלץ זיך אָפּגעבן מיטן שרייבער גופא, מיט זייז כאַראַקטער, מיט זיין וועלט-באַנעם, 
-- איז עס באַזונדערס וויכטיק און אָנגעמאָסטן ביי דער מענדעלעפאָרשונג. ער גופא, 
ער אַליין מוז בעיקר יי דער אָביעקט פאַר טיפעד און אַלזײיטיקער באַטראַכטונג, זיינע 
אייגענע, פּערזענלעכע און אינטימע איבערלעבענישן באַדאַרפן מיר האָבן שטענדיק 
אין וי ער האָט דאָך כל ימיו, אַלע זיינע יאָרן, נישט אויפגעהערט צו שעפּן פון איי- 
גענע ברונעמער, וי ער האָט אַליין אַמאָל באַשטעטיקט, אַז /.. די גלופטקער װאַכן אים 
געדינט פאַר אַ קרעניצע צו זיינע מעשיות...* מוז דעריבער ביי דער מענדעלע-פאר- 
שונג שטיין אין צענטער פון אינטערעס און באַטראַכטונג ער, מענדעלע מוכר ספרים 
גוטא, אין אַלע זיינע פאַרשיידענע איבערװאַנדלונגען אין פּראָצעסן, װאָס װאָבן זיך גע- 
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צויגן אַ זיבן יאָרצענדליק. אָנגעהויכבן פון די פופציקער יאָרן פונעם 19-טן יאָרהונדערט 
און פאַרענזיקט ביים סוף 1917, --- עס איז אַ 2 און רייכע אין לעבנס-געשעענישן 
און אין ענדערונגען תקופה אָדער -- נאָר עטלעכע תקופות, 


מיט טענדעלע מוכר פפֿרים איז געשען ואל 1 װאָס עס איז געשען מיט אַנדערע 
גרויטע קינסטלער'שע צערזענלעמקייטן. אייסער די אלערליי װוערק, װאָס ער האָט גצי 
שאַפן, האָט ער גליינצייטיק אויך אױיסגעשטאַלטיקט די רייכע מענדעלע-פּערזענלעבקייט, 
מיט אַלע אירדע ליכט און שאָטן. און פֿונקט װוי דאָס פאָדשן פון די אַלערלײ ווערק פיױן 
אונדז אין ברענגען אונדז צו דער מענדעלע-געשטאַלט, אַזױ אויך װועט אונדז דאָס פאַרי 
טיפן זיך און דאָס באַהאַנדלען די קאַמפּליצירטע און קאָלירפולע מענדעלע-געשטאַלט אויפ- 
קלערן און געבן אַ שליסל צו זיינע װוערק, װאָט ער האָט געשאַפן אין זיין לאַנגן לעבּן 
מיר גייען:מיט דעריבער דורך די ברייו, דורך די פאַרשיידענע ;אמר ר' מענדעלע? (די 

ריינפירן צו יעדן ווערק), צוזאַמען מיט דעם קינסטלער איבער אֶלֶע זיינע וועגן-אומ' 
עג װאָס ער האָט מיטגעמאַכט אין די אַלע צייטן, ביי די שטענדיקע געראַנגלעניען 
מיט די מאַטעריעלע און גייסטיקע שטערונגען אוֹן ביי די פאַרשיידענע אַלץ-דנײע שאַפעריש- 
מייסטערישע פאַרמעסטונגען. 

אויסער זייגע ווערדק, װאָס ער האָט געהאַלטן אין איין שרייבן און איבערשרייבן, 
האָט נענדעלע אַלע יאָרן געפירט אַ באַזונדער לעבן. אויסער זיין /תורה שבכתב", זיינץ 
שריפטן, איז אויך געווען אַ /מענדעלע שבעל-פּה". ער האָט געלעבט און זיך אויסגעלעבט 
אין זיינע שמועסן מיט פריינט, אין וועלכע ער האָט אַרױסגעברא כט פרטים פֿון זין 
לעבן, פון זיין וועלט-נאַנעם. ער האָט זיך אַרױסגעזאָגט וועגן זיך און וועגן יידישע און 
מענטשלעכע פראגן, -- אַרױסגעזאָגט אויף אַן אײיגנאַר טיקן מענדעלישן אופן. מענדעלץ 
אין זיין היים, מענדעלע דורךף זיינע טרעפלעכע שמועסן -- דאָס יוערױט אַרױסגע" 
בראַכט אין די פאַרשיידענע דעראינערונגען, װאָט גוטע פריינט האָנן איבערדערציילט, 
מיר האָבן אין בוך געבראַכט די סאַמע וויכטיקסטע און כאַראַקטעריסטישע פוֹן זיי, און 
אָנגעוויזן פון װאַנעט מיר האָבן גענומען בלויז אויסצוגן, און דער לייענער זאָל קאָנען גע- 
ניסן פיז זיי נאָך און נאָך. 

װוי מענדעלע איז נישט געווען דורכאו'ס און להלוטין פאַרשלאָסן אין זיך און יי 
עֹר האָט נישט אויפגעהערט מער פון אַלץ זיך צוהערן צו זיינע אינווייניקסטע שטדייטן און 
קאַמפן, אָבעד װאָס דרויסנדיקע אַרומיקע לעבן האָט זיך דאָך אַרײינגעריסן צו אים, אין 
זיינע די אמות. מיר װאָבן זיך באַמיט אַרױיסאַנטפּלעקן אויף פאַרשיײידענע אופנים די 
ירויסנדיקע פּאַשירוננען, װאָס האָבן געהירקט אויף טענדעלען אוֹן געענדערט זיין 3 
מיט-צושטאַנד. אין די אַלעױלײ ברשו, געשריבן אין פאַרשײדענע צייטן און צו פאַר" 
שיירענע מענטשן האָבן מיר אינטערעסאַנטע שטריכן צו דער מענ-עלע געשטאַלט, און 
וי אָפטמאָל קאָן אויסווייזן אַ בריוו אָדער : איינדרוק פון מענדעלען, נישט איבעריק 
אינטערשטאַנט און וויכטיק, אָבער אין סך-הכל גיבן זיי צו צו דער מענדעלע- געשטאלפ 
בייע שטריכן, נייע איינצלהייטן און שטעלן אַרױיס מענ-עלען אַ לענעדיקן אין פאַרשיי- 
זענע מאָמענטן און סיטואַציעס. 

עס איז פאַר אונדז אויד פון גרוֹיס אינטערעס צי זען, וי פֿאַרשיידענע שוייבער 
זאָצן אויפגעפאַסט מענדעלען, דעט מענטשן און זיינט ווערק, און וי זיי האָבן געזען 
מענדעלען און זיין ראָלע אין באַטײט פאַר דער יידישער ליטעראַטור אין פאַר דעם 
יידישו שאַפן. מיר האָבן דעריכער געבראַכט װאָס-מער אַרױיסזאָגונגען און װאָס-מער 
מיינוננען, װאָס עט װאָבן פאַרעפנטלעכט אין פאַרשײידענע צייטן אָנגעזעענע יידישט שריַ- 
בער פין אַלעױלײ ריכטונגען און פון פאַרשיידענע באַציאונגען צו דעם זיידן. מיר האָבן 
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דאָ סוֹף כל סוף מיינונגען און ווערטער פון און וועגן מענדעלען, געשריבן אין לויף פון 
אַ הונדערט אָר. 

די אַלע, אָפטמאָל נישט ואָר וויכטיקע פּאַסירונגען, װאָס האָבן פאַרנומען מענדעלען. 
האָבן דאָך געװירקט אויף אים, אויף זיין געמיט-צושטאַנד, אים פאַרשאַפט פרייד און 
זאָרג, זיינען זיי דעריבער דאַטעס אין זיין לעבן און אויך אינעם אַרומיקן לעבן פון זדעם 
יקדישן מענטש אינעם קאַמף און אינעם געראַנגל פּאַר פאַרבעסערן די לאַגע, פאָר פּאַר- 
וועלטלעכן און באַנײען דאָס אָפּגעשטאַנענע לעבן פון די יידישע פאָלקס-מאַסן. פון 1837, 
ווען דער יונגער שלוט יעקב האָט אין אַ בריוו אַרױסגעזאָגט זיינע אײגנאַרטיקע געדאַג" 
קען וועגן דערציאונג, פֿאַר יענער צייט גאָר נייע און מאָדערנע, ביז זייז לעצטן בריוו צו 
זי יידישע בירגער, געשריבן אין 1917, אין אַ דערהויבענעם טאָן און אַריגינעלן מעני 
דעלע"נוסח --- איז פאָלג מיך אַ גאַנג! װאָס פאַר אַ טיפע ענדערו:גען עס זיינען פאָר- 
געקומען אין דער אַרומיקער װועלט און אין דער יידישער, און װי מענדעלע אַלײן האָט 
זיך אין די 60 יאָר געענדערט! אינצווישן זיינען געװוען שווערע יאָרן אָבער מערל" 
ויודיקע, און מענדעלע איז אָפּטמאָל געווען געװאָרפן און געיאָגט דורך די אַלע פאַי 
סירונגען, װאָס ער האָט אויפגענומען אין זיך און מענטשלעך און קינסטלעריש אויף 
זי רעאַגירט, עס איז אַ לאַנגער און מערקוירדיקער װעג פון פאָליטישע, סאָציאַלע, 
נאַציאָנאַלע פּואָצעסן, װאָס איין מענטש האָט אַדורכגעמאַכט, אָפטמאָל איז ער געווען 
אינגאַנצן אַ דערדריקטער און אָכּטמאָל -- װאָט ער געשפּאַנט מיט אַ הויכן שטאָלצן קאָפ 
און שאַרפן בליק, 

די לעבנס-געשיכטע פון מענדעלען מיט אירע אַלע זיגזאגן איז זיכער אין אַ געװויסן 
זינען די געשיכטע פוּן זיינע ווערק און אויך די געשיכטע פון זיינע אינעװייניקסטע עב- 
הערונגען, װאָס אויב זיי האָבן זיך נישט אַלע װי געהעריק אַרױסבאַװיון אין זיינע ווערק, 
האָבן זיי אָבער טיף זיך איינגעשניטן אין זיין כאַראַקטער; אין זיין יועלט-באַנעם, אין זיי, 
באַציאונג צו זאַכן, צו דערשיינונגען. 

מיר האָבן געוויזן מענדעלען אין זיין אָדעסער חיים, אין זיין אַטמאָספערע, וי עס 
האָבן אים געשילדערט זינע בנייבית און נאָענטע פריינט, מיר דעײציילן וועגן מענדע- 
לעס פאַױרברענגען אין דער שווייץ, און גיבן איבער ועגן זיין טריאומף-רייזע איבער 
גרויסע יידישע שטעט, און דערנאָך -- קומען די יאָרן פון זיין טיפן עלטער, בעת זיין 
װאַנגלען זיך מיט דער קראַנקהייט, און לסוף --- זיינע טרויעדיקע לעצטע טעג און טויט, 
װאָס ער האָט אַ לאַנגע צייט נישט דערלאָזט צו זיך. 

מיר האָבן, װי דער לייענער וועט זען, פאַראייניקט אין דעם בוך ליטעראַטור-פאָר- 
שונג מיט קריטיק. איינט איז נישט מעגלעך אָן דעם צווייטן. איינס העלפט אַרױס דעט 
אַנדערן און נפרט, ווען מיר האָבן פֿאַר זיך אַזאַ קינסטלער יוי מענדעלע, װאָס מען האָט 
שוין וועגן אים געשריבן זייער פיל קריטישע אָפּהאַנדלונגען. עס האָט גשפעלט אַ מער- 
ווייניק פולערע! סיסטעמאַטישע שילדערונג פון זיין פּערזענלעכן לעב װי עס האָט זיך 
געפלאָכטן אין זיינע װוערק, און װי די װערק האָבן זיך צונויפגעצונדן מיט אים גופא, 
אָפטמאָל האָבן מיר באַוו"זן דעם גאַנצן מענדעלע, וי ער קומט אַרױיסט דורך פאַרשיידענע 
שרייבער, און אָפט האָבן מיר זיך אָפּגעשטעלט בעיקר אוֹיף פּרטים, אויף איינצלנע שטריכן, 
װאָט ווען זיי װוערן צונויפגעקליבן אינאיינעם, װאַקסט דערביי אַרױס גרעסער, פילער און 
גאַנצער די קאָמפּליצידטע מענדעלע-געשטאַלט, 

מיר האָבן געצויגן די אויפמערקזאַמקײיט פונעם לייענער, געלייגט אַכט אויף די 
שׂייכותן, אויף די געראַנגלענישן פון אַבראַמאָװויטשן און מענדעלען, װי עס האָבן זײ 
געווען פאַרשיידענע יידישע שרייבער און וי זיי קומען אַרױס ביי מענדעלען גופא אין 
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פאַרשיידענע צייטן אין זיינע פאַרשיידענע װעדק. מיף האָבן געבראַכט אויסצוגן, וי 
צאַרשיידענע עלטערע און יינגעדע שרייבער האָבן אויפגענומען דעם גרונט לייגער פון 
דער יידישער ליטעראַטור, ווי זיי האָבן אים אויפגעפאַטט ביי פאַרשײידענע באַגעגענישן 
און איבערגעגעבן די איינדרוקן, װאָס זיי האָבֿן אַרױסגעטראָגן פון טענדעלען. 

אָבער דער עוישטער מקור, און די עכטע דאָקומענטן זיינען סוף כל סוף די בריו, 
װאָס דער קינסטלער האָט געשריבן, נישט טראַכטנדיק דערביי, אַז זיי װעלן פאַרעפנט- 
לעכט וֶוערן. דאָ האָבן טיר פֿאַר זיך ערשטקלאַסיקע אויטענטישע מאַטעריאַלן, װאָס קו" 
מען צו אונדז אין זייער נאַטירלעכער פאָרֶם. אין אונדוער אַריינפיר צו די בריוו האָבן 
מיר זיך גענויער אָפּנעשטעלט אויף זיי און אויף מענדעלען דעם בריוו-שרייבער. מיך 
האָכן, יי ווייט מעגלעך, אייצגעזאַמלט אַלץ װאָס עס האָט זיך געלאָזט, מיר האָבן זי 
געגעבן אַלע אין יידישער איבערזעצינג, אָפּט געמאַכט דורך אנדערע און אָפט -- דורף 
אונדז, אַװודאי וװואָלט געווען װויכטיק צו ברענגען די העברייאישע און רוסישע אֲרִיגי- 
נאַלן כון די בריוו, אָבער דאָס װאָלט באַשװוערט די אויסגאַבע פונעם בוך. מיר האָבן 
אומעטוט אָנגעװויזן דעם מקור, פין װאַנעט יעדער בריוו איז גענומען, און הער פאָרשער 
וועט לייכט קאָנען קומען צו די בריוו-אָריגינאַלן, 

מיר האָבן דאָ און דאָרטן אין בוך איבערגעחורט איניקע שטעלן, אויסצוגן פון 
אַרױסזאָגונגען, װאָס זיינען געבראַכט אין אַן אַטדער אָרט אין בוך. דער לייענער, װאָס 
וועט לייענען כסדר דאָס בוך, װעט אונדז הערטאַר מוחל זין. יצדע אָפּהאַנדלונג פאַר 
זיך װאָלט אָנגעוואוירן, ווען מיר לאָזן אויס אַן אויסצוג פון אַ בריוו אָדער פון אַן אַרױס- 
זאָנונג, װאָס איז שוין פריער ביי אַן אַנדערער געלעגנהייט געבװאַכט, 

מיר ווילן דאָ צוגעבן, אַז מיר האָבן געברויכט זיעם פאַמיליע-נאָמען אַבראַמאָוויטע 
(מיט טש אין סיף), הגם אָפטמאָל האָט מענדעלע געשריבן אַבראַמאָוויץ (מיט אַ ץ אויפן 
סוף). מיר שריינן אויך מענדעלע -- נישט מענדעלי, װי עס איז אָפט גענוצט געװאָדן 
אין דער פּרעסע. 

דעם נאָמען ראַווניצקי האָבן מיר אָפּטמאָל געגעבן מיט אַ װ, און אויך ראַבניגקי. 
זאָל דער לייענער מוחל זיין. איבערמאַכן אומעטום מיט אַ ו| אָדער מיט אַ ב, װאָלט 


געווען אַ שווערע זאַך און פאַרבונדן מיט פיל קאָסטן. ראַװניצקי גוכא האָט אָפט גע- 
שריבן -יין פאַמיליע-נאָמען מיט אַ ו| און אָפט מיט אַ ב. 

אינעם אַריינפיר צו די בריוו האָבן מיר אֶננערויון, אַז מיר װאָבן זיך אָפט באַנוצט 
מיט אינערזעצונגען פון מענדעלעס בריוו אויף יידיש, װאָס עס האָבֿז געמאַכט באַוואוסטש 
יידישע שרייבער, וועלכע האָבן געהאַט זייערע מאָטיוין צו זיין װאָס-נעענטער צום העב- 
רייאישן אָדער רוסישן אָריגינאַל, און דעריבער האָט אָפט געליטן דער יידיש, פאַרטאַלן) 
מען מוז אָפּט מוותר זיין אויכן לשון, כדי נישט אָפּטרעטן ווייט פון דעם מקור, 

מיר האָבן איינגעטיילט דעם גאַנצן מאַטעריאַל, װואָט קומט אין בוך, אין עטלעכע טיילן, 

קודמ האָבן מיר געגעבן אויטאַניאָגראַפישע שטריכן, בריוו, און די הקדמות, װאָט 
מענדעלע האָט געשריבן צו זיינע ביכער. מיר װאָבן געלאָזט פריער פון אַלץ דעדן מענ- 
דעלען גופא, 

זעױנאָך קומען אַרטיקלען און אָפּהאַנדלונגען, װאָט באַרירן און באַהאַנדלען פאַרשיי- 
דענע עלעמענטן און מאָמענטן אין מענרעלעס לעבן און שאַפן, געשריבן דורך אונדו. 
טייל פון װיי זיינען דורך אונדז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין אַנדערע ערטער. זיי זיינען 
אָבער איצט זערגאַנצט אין איבערגעאַרבעט געװאָרן 

מיר האָבן געבראַכט אין בוך לידער, וואו פאַרשײדענע עלטערע און יינגערע דיב- 
טער האָבן אַרױסגעבראַכט אויף פאַרשיידענע אופנים די אײגנאַרטיקע מענדעלע גש- 
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שטאַלט, װי זיי האָבן דיכטעריש געמאָלט און באַזונגען דעם זיידן פון דער יידישער 
ליטעראַטיר, 

עס קומען אויך אָפּהאַנדלונגען, װאָס ברענגען אַרֹיס ש. י. אַבראַמאָװיטשן, דעם 
מענטע און קינסטלער אין זיין היים, אין זיין היימשטעטל, און דערנאָך װי ער האָט גע" 
לעבט אין זיינע ווייטערדיקע יאָרן אין די נייע באַדינגונגען. 

פון זי אַלע שילדערונגען וועגן מעניעלען, װאָס זיינען געגעבן געװאָורן דורך פאַרי 
שייהענע שרייבער, האָבן מיר גענומען בלויז אַ קליינעם טייל. מיר האָבן געבראַכט די 
באַשרײנונגען, װאָס זיינען װייניקער באַקאַנט און װאָס װאַרכן אַ ליכט און װאָס כאַראַק- 
טעריזירן דעם קאָמפּליצירטן, קאַפּריונעט מענדעלען אין זיינע פאַרשיידענע שטימונגען. 

מ"ר ווילן דאָ איבערחזרן, װאָס אונדז איז אויסגעקומען צו זאָגן אין אונדזערע אַנ- 
דערע ווערק. מיר האָבן נישט בדעה אויסצושעפּן די מענדעלע-טעמע. אַודאי אין עס 
נישט קיין פולע, פולשטענדיקע מענדעלע-מאָנאָגראַפיע, װאָס דאַרף ערשט געשריבן װערן, 
און װאָס עס װעט לייכטער זיין צו שרייבן, ווען עס זיינען אויפגעזאַמלט, אב נישט 
אַלע, איז חער גרעסטער טייל פון די מענדעלע"בריוו,. ,לא עליך המלאכה לגמור", -- נישט 
דו דאַרפסט פאַרענדיקן די גאַנצע אַרבעט, דאָס איז אַ געבאָט און אַן אָנזאָג, וװען מען 
גיט אַרױס אַ בוך. זאָלן קומען אַנדעדע און דעױגאַנצן דאָס. װאָס -אָ פעלט. עס וױילט 
זיך אָבער זאָגן, אַז עס איז גוט, װאָס ביי די נישט-לייכטע באַדינגונגען פין אַרבעט אין 
פאָרשן און ווען מען איז פאַרנומען אויף אַנדערע געביטן --- ס'איז נאָך גוט, װאָס דאָכ 
בוך איז אַרױס אין דער פאָרם, װוי עס איז געגעבן איצט. גם זו לטובה! צו גאָר גוט 
איז קיין שיער נישטאָ! און אויב ס'זיינען דאָ בלויזן, פעלערן --- זאָל מען מיר מוחל זיין, 

וי ביי די פריערדיקע כיכער, װאָס איך האָב אַרױטגעגעבן די אַלע יאָרן, איז אוין 
ביי דעם בוך מיר געווען שטאַרק באַהילפיק מיין פרוי כיענע. איך דריק איר אויס מיין 
טיפן דאַנק. אייגנטלעך, דער אמתער דאַנק איז, װאָס דאָס בוך איז דערשינען. 

אידך דאַנק דעם פריינט נ. הייקין, װאָס האָט נישט נאָר נעמאַכט די קאָרעקטור, נאָר 
האָט אָפט אויך געצויגן מיין אויפמערקזאַמקײט צו פאַלגלעטן שטעלן אין עצם בוך, 

לאָמיר אויך באַדאַנקען דעם פריינט באָריס קאָן (פון ,פּראָמפּט פּרעס") און דעם 
פריינט ח. לינדער (דעם זעצער), װאָס האָבן מיט פלייס געאַרבעט און נישט געקאַרגט 
קיין מי, דאָס בוך זאָל זיין װאָס שענער, 

אַ דאַנק דעם פריינט א, טדעסקונאָוו פון ניו-חייוון פאַר אויסרעטושירן אַ צאָל כאָ- 
טאָגראַפיעס פאַרּן בוך. 

און לסוף --ווען נישט די זילף, װאָס גוטע פריינט װאָבן מיט זייערע ביישטייערוננען 
אַרױסגעוויזן, װאָלט נישט געווען מעגלעך דעם איקוף אַרױסצוגעבן דאָס בוך. מיר האָבן 
אין סוף פון כוך דערנאָנט די נעמען פון די ביישטייערער. זיי קאָנען אַלע זיין צופרידן, 
װאָס זיי האָבן מיטגעהאָלפן אַרױיסצוגעבן דאָס מענדעלע-בוך, װאָס איז זיכער אַ ויפ 
טיקער קולטור-היסטאָרישער אויפטן, | 

אָבער אייניקע נעמען פין גרעסערע ניישטייער פאַרן בוך, -- זאָלן אין דער פאָר- 
רעדע דערמאָנט ווערן. דאָס זיינען: שייע און סאָניע בראון (לאָס-אַנוזשעלעס) יוסף 
מאָרגענשטערן (קליוולאַנד), טשאַרלז און חנה פרידמאַן (אָוקלאַנד), הערי און לילי סװערדלאָף 
(לאָס-אַנדזשעלעס), אמרהם שיינוק (בן צבי) און זיינע זין אביגדור און ישעיה, טשאַרלס 
וויינטראוב אין אָנדענק פון זיין פרוי העלען. 


נחמן מייזיל 
אָקטאָבער, 1959, 


שטריכן צן מיין ביאַנראַפיע 
(אױיטאָביאָגראַטיט פון מענדעלע מויס) 


מיין געבורט-שטעטל קאַפּוליע, אי אַ קליין שטעטל, װאָס געפינט זיך אין סלוצקער 
קרייז, מינסקער גובערניע, גאָט האָט דאָס שטעטל נישט געבענטשט מיט קיין רייכקייט 
און פאַרמעגן און האָט עס נישט מזכה געווען מיט קיין האַנדל און געשעפטן, נאָר דער- 
פאַר האָט ער עס געגעבן די שייגע נאַטור, שיינע וועלדער און אַ שטיל לעבן, טאָלן און 
שיינע פעלדער אַרום. מיין געבױירנטאָג איז אין ערגעץ נישט פאַרשריבן געװאָרן. אַזעלכע 





דאָס הויז, וואו מענדעלע איז געבוירן 


זאַכן האָט מען אַמאָל ביי אונדז יזדן נישט אינזינען געהאַט, בפרט נאָך אין די קליינע 
שטעטלעך. ט'איז אָבער ביי מיר אָנגענומען, אַז איך בין געבוירן געװאָרן אין יאָר 1826, 
און מיין פאַמיליע האָט באַשטימט מיין געבױירנטאָג דעם 20טן דעצעמיבער. 

מיין טאַטע, ו"ל, חיים-משה, איז געווען אַ זייער בכבודיקער בעל-הבית אין זיין 
שטעטל, ער האָט געשמט אין אונחזער געגנט מיט זיין תורה און דרך-ארץ, מיט זיין ברייט 
האַרץ און מיט זיינע ידיעות אין וועלט-זאַכן, זיין צייט האָט ער איינגעטײילט: אַ העלפט 


איבערגעזעצט פון העברייאיש. געװען צוערשט געדרוקט אין יאָר תרמייט (1889) אין נחום סאָקאָלאָװס 
זאמלבוך ,;ספר זכרון". מיר גיבן די יידיששע איבערזעצונג װי זי איז פארעפנטלעכט געװאָרן אין די 
מענדעלע-אויסגאַבעס, מיט אייניקע' אויסבעסערונגען. 
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18 דאָט מענדעלע'בוך 


פאַר גאָט -- (געזעסן און געלערנט אַליין און געלערנט מיט אַנֹדערע אומזיסט. און אַ 
העלפט פאַו' זיך --- פאַר זיינע זאַכן און פאַר קהלשע ענינים, אין וועלכע ער האָט עוסק 
געווען באמונה, דעו אייבערשטער האָט מיין פאָטער מזכה געווען מיט אַ כוח הדיבור און 
ער פלעגט אָפט האַלטן שיינע דרשות. ער איז געווען אַ בעל-מליצה אויף לשון-קודש, 
זיינע דוושות און בריוו געפינען זיך נאָך ביז היינטיקן טאָג ביי די איבערגעבליבענע פון 
זיינע פאַרערער און שעצער. מיך האָט דער פאָטער זייער ליב געהאַט און האָט מיך אויס- 
דערוויילט פון אַלע קינדער מיך צו דערציען אויף אַזאַ אופן, װאָס קיינעם אין אונדזער 
שטעטל האָט דעמאָלט גאָרנישט געקאָנט איינפאַלן, 

ווען איך בין אַלט געווען זעקט יאָר, און שוין געקענט לייענען עברי, האָט ער פאַר 
מיר געדונגען איינעם פון די בעסטע מלמדים, ער זאָל מיט מיר לערנען תנ"ך און אויס- 
לערנען טיך פּסוק מיט תרגיט כטדר. דער מלמד יוסף ראובני (אַכיסל וועגן אים וועט 
איר געפינען אין מיין ביאָגראַפיע געשריבן פון ל. בינשטאָק, אין זשורנאַל ,,װאָסכאָד* פון 
יאָר 1884) איז געזעסן און געקנעלט מיט מיר ביז צװועלף שעה אין מעת לעת. נאָך 
דויי יאָר לערנען האָב איך געקענט די גאַנצע פיר:און-צװאַנציק ספרים פון תנ"ך איף 
אוױיסטװײיניק, און גאָטס תורה האָט מיך אָנגעפילט, 

און בעת איך לעק נאָך די פינגער פון די זיסע װוערטער פון די געטלעכע נביאים, 
און גיי אַרום מיט די גרויסע געטלעכע פאַנטאַזיעס פון די הייליקע גרויסע תנ"ך-בילדער, 
האָט מיין מלמד מיך געבראַכט אין די גרענעצן פון תלמוד, װאָס איז פון אײביק אָן 
דעך ויז, דער עוג מלך הבשן אין דער גאַנצער װעלט:ליטעראַטור. אַז איך בין אַהין 
אָנגעקומען, בין איך געווען װי אַ מענטש, װואָס קומט צום ערשטן מאָל אויף אַ גרויסן 
יריד. שטייט ער פאַרגאַפט און קאָן זיך (גאָר נישט אָפּוואונדערן, זעענדיק די אַלע מיני 
סחורות און די פאַרשידענע משונהדיקע זאַכֿן. ער איז איבערראַשט, הערנדיק דעם רעש, 
געטומל און געשריי פון אַלע זייטן. קויפער און פאַרקויפער, מעקלערס און סוחרים איילן 
זיך מיט גרויס רעש און דער חשק און תאווה פון מסחר באַפאַלט זײי: אַלע לויפן פאַר- 
חוושט און צעדרייט, דער מיט זיין קריגל און דער מיט זיין פעסל. איינער דעם אַנדערן 
שטופּט, איינער דעם אַנדערן פרעגט, איינער צום אַנדערן רעדט, וינקט מיט די אויגן 
אַלע טאָפּטשען מיט די פיס, האַנדלען און װאַנדלען, דינגען זיך און רייסן ויך, און אַ 
געשריי און געברום הערשט אין דער מחנה, 

מיט מיין כוחחדמיון האָב איך צוגעגעבן אַ געשטאַלט צו אַלע זאַכן און אַ צורה 
צו אַלע, װאָס האָבן זיך מיר באַוויזן אין תלמוד, דער ;תנא-קמא" און דער קמאן דאמר" 
האָבן מיר אויסגעזען וי מענטשן װאָס זיינען גרויס ביי זיך, מענטשן מיט צעפלאמטע 
טנימער { די קרישא", ,,סיפא* און , מציעתא* --- וי ווייבער װאָס איינע די אַנדערע פאַרגינט 
נישט, איינע שפּאַרט איבער די אַנדערע, די זאָגט : אַזױ, און די זאָגט: נישט אַזױ, קריגן 
זיי זיך, שפּאַרן זיך און ס איז קיין נחת נישטאָ. און די שבוגרת", ,איילונית" און ;נערה 
שנתפתתה" און דער ;חרש", אשוטה" און ,קטן" און ;זב" מיט דער ;זבה", אויך די , צַוויי 
װואָס האַלטן דאָס קלייד", און קדער אָקס, װאָס האָט געשטויסן די קו", דער עשור המועד" 
און ,שור תם", אַלע זיינען געשטאַנען װי לעבעדיק אין מיין פאַנטאַזיע, יעדער איינציקער 
מיט זיין געשטאַלט און משונחדיקן קאָליר, זייער אַלעמענס שפּראַך האָב איך טאַקע באַלך 
פאַרשטאַנען, װי נאָר איך האָב זיך מיט זיי באַגעגנט, װאָרום פון דער יוגנט האָב איך 
זיך שוין אויפגעלערנט צו פאַרשטיין דאָס תרגום-לשון, אָבער אַ סך פון זייערע רייד זיינען 
געווען פון מיר פאַרהוילן. אָבער דאָס אַלץ איז נאָר געווען אין אָנפאַנג, װוי נאָר איך 
נין אַריינגעקומען אין ,, טויער* פון תלמוד. מיט דער צייט אָבער האָב איך זיך צו אים 
צוגעוואוינט און האָב אים ליב באַקומען. איך האָב ;גענעכטיקט" אין דער טיפעניש פון 
דער גהלכה?" און האָב זיך מוראדיק געוואונדערט פון די ,, טורעמס, װאָס פליען אין לופטן" 
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און אויף די , בערג, װאָס הענגען אויף אַ האָר* און נאָך אַזעלכע וואונדערלעכע זאַכן אין 
שאַרפן פּלפּול, 

כ'האָב ליב באַקומען צו שפּאַצירן אין גאָרטן פון אגחה,. דער דאָזיקער גאָרטן איז 
נישט וי א פרוכטן-גאָרטן, װאָס האָט אַרום זיך אַ פּלױיט מיט טירן און ריגלען, און װאָס 
זיינע ביימער זיינען הויכע, געפלאַנצט אויף בייל טן יעדער מיט זיין מין,. שטייען אויסגע- 
שטעלט אין גלייכע שורות און די נאַטור איז װאָרט אַרומ;עצוימט מיט קונציקע שטאַ- 
כעטן, ניין, ס'האָט אויסגעזען וי אַ גרויס ברייט פעלד פון װאַלד און תבואות, װאָס האָט 
נישט קיין סוף און קיין פּלױט, האָט נישט קיין סדר און ס'אין אַ געדיכטע אויסמישף- 
ניש פון װיינע געוויקסן. עס זיינען דאָרט פאַראַן בלומען אָן אַ צאָל, פאַרשידענע משונה- 
דיקע פלאַנצוצגען װאַקסן אין אויסמישונג און זיינען פּראָסט וו דאָס גראָז אין פעלד, -- 
די ליליע איז די ליליע פון טאָל שרון, און די רויז -- איז די רויז פון די טאָלן, אַרומ- 
געװאָקסן ומיט גרין גראָז. טויזנטער, מיליאָנען גראָזן, דו האָסט פאַר זיך אַ |שלל פון 
פאַריבן, װאָס זיינען צוזאַמענגעװשבט. די פאַנטאַזיע גייט זיך אַרום אין דעם גאָרטן פראַנק 
און פריי און זעט וואונדער. אַמאָל נייגט זיך דער הימל צו דער ערד און עס נידערט 
אַראָפּ (גאָטס רײיטװאָגן אוּן אַמאָל הייבט זיך אויף די ערד ביז צום הימל, און מענטשן 
מיט מלאכים קושן זיך, 

ווען איך בין אַלט געווען אַ יאָר צוועלף, האָב איך פאַרלאָוט דעם חדר. אין יענער 
צייט איז ‏ געווען דער סדר פון מיין לערנען אַזאַ : נאָכן דאַוװוענען, אין דער פרי, האָט מיין 
פאָטער געלעונט מיט מיר אין בית-המדרש משניות, בײיטאָג בין איך האָרט געזעסן און 
אַלײן געלערנט. און אין אָוונט, אַז איך בין אַהיים געקומען און מיין פאָטער איז שוין 
געווען פריי פון זיינע געשעפטן, האָט ער מיט מיר געלערנט אַ בלאָט גמרא מיט אַלע 
מפרשים. און אויב ער האָט פאַר מיר קיין צייט נישט געהאַט אין אָוונט -- איז ער 
אויפגעשטאַנען באַגינען, האָט מיך אויפגעוועקט פון שלאָף, און מיט גרויס געפיל זיינען 
מיר ביידע געגאַנגען אין בית המדרש אַרין צו לערנען תורה, 

אמת, טאַקע, אַ וגרויסער צער איז פאַר אַ יונג קינד אויפצושטיין פון סאַמע גע- 
שמאַקן שלאָף, בפרט נאָך אין די ווינטער-טעג, אָבער נאָכדעם װוי איך בין שוין אויפ- 
געשטאַנען און אַרױס פון שטוב, האָב איך טיף אין האַרצן שטאַרק הנאה געהאַט, און 
מיין שכר -- דער שכר פאַר גיין און פאַר לערנען באַגינען, איז געווען זייער גרויס : אַ 
געטלעכע ושטילקייט הערשט אין אַלע גאַסן פון שטאָט, װאָס איז פאַרזונקען אין שלאָף; 
אויך די לבנה און די שטערן, װאָס שטייען אויפן הימל, האָבן דערװעקט מיין פאַנטאַ- 
זיע, און איך האָב אַ סך זאַכן געהערט און געזען. דעמאָלט האָב איך געזען אין דער 
פאַנטאַזיע גבריאלן, װאָס קרייעט וו אַ האָן און זאָגט אָן אין די הימלען, אַו די נאַכט 
גייט אַװעק. די מלאכים אין הימל הויבן אָן צו שפּרינגען און צו טאַנצן און הויבן אָן 
צו זאָגן שירה מיט אַ זיס געזאַנג. נאָך אַ וויילע און די טויערן פון גז-עדן עפענען זיך 
מיט רעש, און דער גרויסער גאָט (נייט אַהין אַרײן, די מלאכים דערועען וי גאָט האָט 
זיך באַװויזן אין זיין הייליקייט, זֵיי זייצען געבליבן שטיין אין גרויס ציטערניש, יעדער 
אויף זיין אָרט ביי זיין מחנה, קיינע- באַװעגט זיך נישט מיט קיץ פליגל און קײינער 
לאָזט נישט אַרױס קיין הויך. און פלוצלינג און גאָט דונערט אויס מיט אַ געװאַלדיקער 
שטאַרקײיט און צעוויינט זיך. ער טוט וויינען אין דער נאַכט אויף זיין בית-המקדש, װאָס 
אי! װויסט ; אויף ירושלים די שטאָט, זיין קרוין, װאָס איו פאַרלאָזט; אויף זיין פאָלק, 
די טייערע קינדער פון ציון, װאָס װאָגלען אַרום צװישן פרעמדע פעלקער; און אױיף 
דער שכינח, װאָס איז פאַרשעמט און װאָס װאָגלט-מיט מיט זיי אין גלות און ליידט פון 
זייערע ליידן, פון זיינע אויגן רינען טרערן -- און דאָס איז דער טוי, װאָס פאַלט אויף 
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דער ערד און די נאַכט-טראָפּנס אויף פעלדער!... און דערהערנדיק גאָטס קול, װערן 
די צדיקים פון דער וועלט דערציטערט און צװזאַמען מיט די גוטע מלאכים ויינען זי 
ביטער. און איך -- טראַכטנדיק די אַלע פאַנטאַזיעס, הייב אָן צו לערנען מיטן גאַנצן 
האַרצן,. איך זינג זיס און ברום ביים לערנען, שפּאַר אונטער די האַנט און זינג אויף אַ 
קול, מיין האַרץ גלוסט צו ויסן אַלע סודות פון גאָטס תורה און פון תלמוד. און איך 
פאַרטיף זיך און פאַרזינק אין אים מיט ליב און לעבן. 

דער אופן פון דעם לערנען האָט אויף מיר געװוירקט אויף צויי אופנים: פון איין 
זיט, האָט ער געשאַרפט מיין שכל דורכן אײינטראַכטן זיך אין דינע סברות און מין 
געמאַכט פאַר אַ שאַרפזיניקן, װאָס גריבלט זיך און דערגרונטעוועט זיך אין יעדער זאַך, 
צו טאַך שטיין עס פּשוט און אמתדיק. און פון דער אַנדערער זייט, האָט ער דערװועקט מיינע 
געפילן און מיין פאַנטאַזיע מיט גרויסע, רערהויבענע פאָרשטעלונגען און מיך צוגע" 
גרייט אויפצונעמען בילדלעכקייט און הייליקע געפילן. אין יענער צייט האָב איך מער 
נישט פאַרמאָגט װי נאָר די ד' אמות פון דער הלכה, און אויסער תלמוד האָב איך גאָר 
ניט געוואוסט. די ספרים החיצונים האָב איך נישט געוען און האָב זיי אפילו נישט 
געהערט און נישט געוואוסט, אַז ס/איז פאַראַן אַ ליטעראַטור, אַ טעאַטער און נאָך אַועל- 
כעס. װאָרום מיין געבורט-שטעטל איז אַן איינזאַמע נעסט, װאָס איז פאַרװאָרפן אין איי" 
נעם פון די פאַרגעסענע ווינקלען וזאו קיין פוס קומט נישט. זייענדיק נאַאיוו האָב איך 
געמיינט, װוי דאָס יונגע' הינדעלע אין איי, אַז די גאַנצע וװועלט איז דאָ, פאַר מיר, און 
ווייטער פון קאַפֿוליע איז אַ װויסטער מדבו : דאָרט געפינען זיך שוין די הרי-חושך און 
דער סמבטיון מיט מאָדנע משונהדיקע באַשעפענישן, די קליינע הייזלעך אין מיין שטאָט, 
זיינען וגעווען אין מיינע אויגן װי טײיערע פּאַלאַצן. און די שול מיטן קלויז -- האָבן 
נישט זייער גלייכן אויף דער גאַנצער וועלט. נאָר דאָ רוט די חכמה. און די שטאָטלײט 
זיינען די אויסדערװיילטע פון אַלע באַשעפענישן, אַלע חכמים מהוכמים, בפרט נאָך די 
דאָזיקע, װאָס האָבן לאַנגע בערד און זיינען שוין אין די עלטערע יאָרן. איך האָב זיך 
דעמאָלט געהאַלטן ביי דער שיטה : דאָרט וואו ס/איז דאָ עלטער, דאָרט איז אויך דאָ 
חכמה און תורה. און דער, וועמען גאָט האָט געבענטשט מיט אַ קוֹ אָדער מיט אַ ציגי 
איז ער רייך ווי קודח און יואויל איז אים אויף דער וועלט. דער שופר, אויך די קאַ- 
טערינקע, װאָס איז צופעליק מגולגל געװאָרן צו אונדז אין שטעטל, װי אַ וואונדערלעכע 
זאַך, און די פּראָסטע קלעזמער, װאָס האָבן געשפּילט ווען עס איז געווען אַ חתונה, דאָס 
איז די שענסטע מוזיק, אַז קיין שענערס איז גאָר נישטאָ, און וואל איז דעם בעל- 
תוקע, װאָס קאָן אַזױ בלאָזן, אַז די הערצער ציטערן, הערנדיק זיינע קולות. 

תנ"יך האָב איך שוין געקענט, אָבער שרייבן האָב איך נאָך נישט געפּרואװט. און אַז 
האָס וגעטלעכע געפיל האָט זיך אין מיר דערװעקט, האָב איך דאָס נישט אױסגעגאָסן אין 
מליצה אויפן פּאַפּיר, נאָר בין געבליבן זיצן שווייגנדיק, געברומט און געשטורעמט האָבן 
אין מיר די געפיל-כװאַליעס, און אין דער שטיל האָט מיין האַרץ (געוויינט אויף דעם : װאָרום 
איך האָב (גערעכנט, אַז האָס איז מעשה שטן, דער יצר-הרע פירט דאָס אָן מיט מיר, און 
מיט די זינדיקע טראַכטונגען איז ער מיך מבטל פון תורה לערנען. און כדי ניצול צו 
ווערן פון אים, האָב איך נישט געפונען קיין אַנדער עצה וי דאַװענען און בעטן צו גאָט. 
עס זיינען געווען טעג, װאָס פּלוצלינג האָט זיך אין מיר דערװעקט אַ שטאַרק געפיל, 
און איך האָב געטראַכט: בעט צו גאָט!... -- און איך חאָב מתפּלל געוען. 

מיט אַזעלכע תפילות האָב איך אויסגעדריקט מיין געפיל, כ'האָב אין דעם געפילט 
זאָס זיסקייט פון גן-עדן, אין ס'איז מיר גוט געװוקרן. און דערנאָך, אויב דער מנובל, 
דער יצר-הרע, האָט מיך אָנגעטראָפּן, האָב איך אים געפירט אין די וועלדער, אייף די בערג 
און בערגלעך אין פעלד, דאָרט האָב איך פּאַרברענגט די צייט אין נשמה-שטימונג און 
געקוקט אויף ודער שיינער נאָטור און איר פּראַכט. מיט דער צייט האָט זי מיך צוגעצויגן 
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מיט איר קלאָרקײיט און שוינקייט. איך האָב זיך פאַרליבט אין איר און האָב זיך מיט 
איר געערייט װוי אַ חתן פרייט זיך מיט זיין כלה. אַלע טאָג בין איך אַרױסגעגאַנגען אין 
פעלד צו זען מיין געליבטע און איך האָב פאַרבראַכט אין ליבשאַפט מיט דער דאָזיקער 
שיינהייט, מיין ליבע האָב איך געזוכט אין געדיכטן װאַלד און אין וועלדל, אויפן גרינעם 
גראָז און ביי דעם טייכ?, זי האָט מיר געויזן אַלץ, װאָס זי פאַרמאָגט; זי האָט צו 
מיר געשמייכלט, און איך בין געשפּרונגען נאָך איר אויף די בערג, געקלעטערט אויף 
די ביימער, בין אויך געזעסן צווישן די בייטן צו הערן דאָס מעקען פון די סטאַדעס, דער 
סאַלאָװײי האָט פאַר מיר געזוננטן, און די שטים פון טיירטלטויב האָט זיך געהערט פון 
רער פויגל-קאַפּעלע. אַלע האָבן שוין געזונגען דאָס ליבע-ליד צו מיין שיינהייט, צו דער 
הימלשער טאָנטער. די ליבע אין מיין האַרצן האָט דעמאָלט געברענט וי פייער, אַ גייס- 
טיקע ליבע, א היליקע ליבע, װאָס האָט נישט קיין געשטאַלט פון קיין גוף, עס איו אַ 
פאַובאָרגענע ליבע צום גוטן, צום שיינעם און צום דערהויבענעם, אַ ליבע, װאָס דער- 
פרייט דעם מענטשן, מאַכט אים פיין און גוט, און דערהויבט אים איבער אַלע װאָכעדיקע 
זאַכן. -. דער סוד פון דער דאָזיקער ליבע, און דאָס אויסגיסן דאָס האַרץ דורך תפילה 
און געבעט, איז באַקאַנט צו די דיכטער, די מענטשן פון געפיל, דאָס זיינען (געטלעכע 
נאָטן, דאָס זיינען די צייכנס פון גאָטס געזאַנג אין האַרץ פון זיינע אויסדערווילטע... 

אַזױ בין איך מיר געזעסן דואיק אין מיין נעסט, ביז איך בין אַלט געװאָרן דרייצן 
יאָר. איך האָב געמיינט, אַז אײיביק על איך אַזױ בלייבן אין מיין שטעטל. אָבער נישט 
וי איך האָב געמייקט איז געשען. פּלוצלינג איז מיין פאָטער געשטאָרבן, געשטאָרבן איז 
ער אין עלטער פון איין-און-"פערציק יאָר, ער האָט איבערגעלאָזט אַ וייב ומיט קינדער 
אין גרויס אָרעמקײט. פון גרויס נויט בין איך פאַרװאָגלט געװאָרן פון מיין היים און בין 
אַװעק װאַלגערן זיך איבער די ישיבות אין די ליטווישע שטעט, אין די נאַענטע אהי 
ווייטע. אַלץ װאָס מיט מיר האָט דאָרט פּאַסירט, על איך דאָ נישט דערציילן, װאָרום 
די פּאַסירונגען זיינען זייער פיל, און איך האָב בדעה צו שרייבן װועגן דעם אַ באַזונדער 
בוֹך פאַר יידן, עס זאָל זיין אַן אָנדענק פון זייערע ישיבות אין יענע צייטן. איצט װעָל 
איך זאָגן נאָר דאָס, אַז איך האָב מקיים געווען אַלע זאַכן, װאָס זיינען פאַרבינדן מיט 
ועורה"לערנען. איך האָב געלעבט אין צער וי תלמידי חכמים, געגעסן טעג און מיט 
אַלע פּיטשעווקעס. אין סלוצקער ישינה האָב איך געלערנט ביים באַוואוסטן הב ר' אברהם 
ברוך אין דער ערשטער מחלקה. פון דאָרט בין איך אַריבער אין דער עלטסטער מחלקה, 
און בין געווען אַ תלמיד פון ראש ישיבה דעם חריף און למדן ר' מיכל מ"ס, דערנאָך 
בין איך אַריבער אין בית המדרש פון גביר ר' יונה און געלערנט ביים גרויסן רב ד' 
אברהמעלע. אין סלוצק האָב איך געלערנט אַ צוויי יאָר. צוליב פאַרשיידענע סיבות בין 
איך אַועק קיין ווילנע און דאָרט האָב איך געלערנט ביים באַרימטן ר' סענדערל, אין 
דער ישיבה פון ר' מעלה און אויך אין (בית המדרש פון ווילנער גאון ר' אליהו, ז"ל. 
דאָרט האָב איך געלערנט יומם ולילה און בין אויף געווען אַלע נאַכט. קיין ווילנע בין 
איך געפאָרן, ווייל אַהין האָט מיך גערופן מיין קרוב, דער גביר נחוםמ-חיים ברוידע, װאָס 
האָט מיר פאַרזיכערט צו זיין צו מיר וי אַן אייגענער טאַטע און מיך אויסהאַלטן, אָבער 
איך האָב דאָרט נישט לאַנג פֿאַױבראַכט און בין צוריקגעפאָרן אַהיים. 

דערווייל האָט מיין מוטער חתונה געהאַט מיט איינעם אַ מילנער אין דאָרף מעלניקי, 
אַ װיאָרסט צען פון קאַפּוליע. מיין מוטער מיט אירע יינגערע קינדער איז אַװעק אין 
דאָרף צו איר מאַן, און איך בין געבליבן אין שטאָט עלנט און אַליץ. אַ טרויעריקער 
בין איך דעמאָלט אַרומגעגאַנגען, און ס'איז מיד מיאוס געװאָרן דאָס לעבן. איך בין נאַ- 
אַ יינגל, נאָך יונג אין יאָרן, אָבער זאָט מיט צרות. איך בין אַרומגעגאַנגען דערשלאָגן 
און געווען געפאַלן ביי זיך, ביז מיין שטיפפאָטער האָט מיך גענומען צו זיך, און מדי 
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איך זאָל נישט עסן אומזיסט, האָב איך אַ פּאָר שטה אין טאָג געלערגט מיט זיינע קינדער, 

דאָס הויז, זואו מיין שטיף-פאָטער האָט געיואוינט, האָט געהאַט אַרום זיך וועלדער. 
גרויסע, אַלטע װועלדער, אין זיי האָבן זיך געפונען ווילדע חיות. די וועלף שרייען דאָרט 
אין די נעכט, און אויך דער בער קומט אַהין צייטנווייז. דאָרט האָבן זיך געפונען נעסטן 
פון פאַרשידענע פייגל, װאָס צוויטשערן פון די צווייגן; דאָרט געפינען זיך ווילדע גענדז 
און װאַסער-פייגל, װאָס שרייען פון צװוישן די גראָזן אויף די זומפן, און אַ גרויסער 
טייך ציט זיך אויסגעקרומט און שניידט זיך אַדורך צווישן די ביימער פון װאַלד, פלייצט 
און שטראָמט ביז צו דער מיל, דאָרט גיסט ער זיך וי אַ זואַסערפאַל און טרייבט די רעדער 
מיט געברום און רעש. פון רוישן פון דער מיל און פון דעם װאַסער-שטראָם ווערן פאַר- 
טויבט די אויערן, 

אויף דעם איינזאַמען, פאַרלאָזטן אָרט, האָט זיך צו מיר באַװויזן מיין מוזע, מיין גע 
ליבטע פון דער יוגנט, פון דער צייט ווען איך בין געזעסן אין די ישיבות מיט די אָרעמע 
בחורים, און האָב שוין נישט געהאָפּט זי מער צו זען. זי האָט זיך צו מיר אַנטפּלעקט 
אין איר גאַנצער פּראַכט און האָט מיך איבערגערעדט מיטן חן פון אירע לעפצן צו גיין 
נאָך איר אין װאַלד אַריין און פאַרברענגען מיט איר אונטער אַ פרישן בוים און אין זי- 
סער רואיקייט, צוליב איר האָב איך געשלאָסן אַ בונד מיט די ביימער אין (פעלד, מיט 
די פייגל און די פרוכפּערונגען פון דער ערד. זי האָט מיך געלערנט צו פאַרשטיין זייער 
שפּראַך און זיך צוצוקוקן צו זייער אַרט לעבן,. מיין האַרץ האָט געלעכצט צו די דאָזיקע 
חברים מיינע, זיי האָבן מיר דערציילט זייערע געהיימנישן און אַ סך זאַכן װאָס געשעען 
אין זייער וועלט. זי האָבן מיר דערציילט די גרויסקייט פון גאָט, װאָס האָט זיי באַשאַפן 
און װאָס טוט מיט זיי פיל גוטס. אויך איך האָב פאַר זיי אויסדערציילט מיינע געפילן, 

דאָס איז געווען דאָס עחשטע מאָל, װאָס איך האָב גענומען אַ פּען אין האַנט אויף 
אויסצזגיסן מיין האַרץ, אויפן פַּאַפּיר האָב איך פאַר זיי אויסגעזונגען אַ נייעם ,הללויה", 
דער טייך האָט מיך אַפּלאָדירט און דער עכאָ פון די בערג האָט צו מיר הויך גערופן, 

מיין ערשטע פּאָעזיע געפינט זיך ביי מיר ביז היינטיקן טאָג און וועט קיינמאָל נישט 
זען די ליכטיקע וועלט, ווייל דאָס איז נאָך נישט קיין צייטיקע פרוכט און ס'האָט אַ טעם 
פון װאַקד-עפּעלעך. און אַ וואונדערלעכע זאַך: װוי נאָר איך האָב אָנגעהוייבן שרייבן און 
די ערשטע זאַך אויפגעשריבן --- איז צו מיר געקימען דער שטן, דאָס איז דער אָפּשפּץ- 
טער, װאָס גשעװועלטיקט איצט אין מיר אין דער געשטאַלט פון מענדעלע מוכר ספרים, 
און מיך אָנגערעדט אָפּצושפּעטן פון מענטשן און אַראָפּרייסן די מאַסקע פון זיי, 

איך האָב זעמאָלט אָנגעשריבן אַ דראַמע אין גראַמען אויפן שטייגער פון 386 
;לישרים תהלה" פון ר' משה חיים לוצאַטו, כ'האָב אפילו נישט געוואוסט, װאָס סאיז 
אַזױנס אַ דראַמע און האָב נאָך קיינמאָל נישט געלייענט קיין ביכער פון דעם מין. אויך 
דאָס בוך מיינס איז בלויז אַ שטיפעריי און פול מיט פעלערן אָן אַ שיער. דאָס אין די 
פרוכט פון מיין יוגנט-שטן, װאָס האָט פון מיר געשפּעט. און אויב עס טרעפט אַמאָל און 
איך רייץ זיך מיט מיין שטן און שפּעט פון אים אויף זיינע יוגנט-פעלערן, ענטפערט 
ער מיר אויך מיט שפּעטערײ און מיט עזות : צי ווייסטו דען נאָך נישט, אַז דער ,עתיק" 
יומין? אַלין (דער אייביקער) האָט נישט אַרױסגעבדאַכט קיין פאַרטיקע זאַך פון זיין האַנט 
און אַלץ װאָס ער האָט באַשאַפן אויף זיין וועלט דאַרף נאָך באַאַרבעט ווערן? דאָס אַנט- 
וויקלען זיך איז אַן אײביק געזעץ אין דער וועלט, אַזױי איז עס און וייס ! 

מיין רואיק פאַרברענגען איז אויך נישט געווען אויף לאַנג. װוי סזעט אויס, איז 
אין הימל אויף מיר נגזר געװאָרן, נאָך איידער איך בין געבוירן געװאָרן, צו זיין אַ 
שרייבער פאַר מיין פאָלק, פאַרן אָרעמען אומגליקלעכן פאָלק, און גאָט האָט געװאָלט, איך 
זאָל מיך באַקענען מיט די מנהגים פון מיין פאָלק און זיך צוקוקן צו זייערע מעשים, 
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דעריבער האָט ער מיר באַפױילן ; װאָגל, פייגעלע, איבער מיין וועלט, דער אומגליקלע- 
כער פון די אומגליקלעכע, און אַ ייד פון יידן װועסטו זיין אויף דער ערד! און דער 
ווינט האָט מיך געטראָגן, געטראָגן אויף די שטאַפּלען פון לעבן, געטראָגן און געטרייסלט 
און אַ מלאך פון גאָט האָט אונטערגעשטויסן. ער האָט מיך אַראָפּנעשלײדערט צו מיינע 
ליידנדיקע ברידער פון דער נידעריקסטער מדרגה, איך זאָל לעבן מיט זיי אַ לעבן פון 
צער אוֹן פילן זייערע וויטאָקן. פון זייער פּיין האָב איך באַקומען אַ טאָפּלטע פּאָרציע, 
צייטנווייז האָט ער מיך אַרױשגעבראַכט גאָר אין דער הויך פון לעבן און געמאַכט פאַר 
מיר אַן אָרט צווישן אונדזערע עשירים, די שטענדיק צופרידענע, די עלטסטע לייט פון 
יידן, כדי צו זען זייערע פירעכצן און טועכצן, זייער האַנדל-וואַנדל -- אָבער בלויז צו 
זען און נישט הנאה צי האָבן פון זייער גוטס, 

פון דעמאָלסט אָן, זינט גאָט האָט מיך פאַרטריבן פון מיין שטיף-פאָטערס הויז, הויבט 
זיך אָן אַ ניי קאַפּיטל אין בוך פון מיין לעבן, אַ קאַפּיטל פון װאָגלענישן, נסיונות און 
גרויסע ליידן, און נאָכדעם נאָך אַ סך קאַפּיטלען פון מיינע לעבנס-פּאַסירונגען, װאָס 
זיינען איינגעוועכט אין יידישן לעבן און וועלן באַשריבן ווערן אין באַזונדערע ביכער און 
וועלן בלייבן לזכרון אין דער געשיכטע פון אונדזער פאָלק און ליטעראַטור. איצט קאָנט 
איר זען נאָר אַביסל פון זיי. אַ רמז פון זיי קאָנט איר געפינען אין מיין דערמאַנטעה 
ביאָגראַפיע פון ד"ר בינשטאָק. קוקט אַרין אַהין, 

איך היפּער איבער די קאַפּיטלען, שפּרינג איבער די געשעענישן, װאָס האָבן פּאַ- 
סירט אין מיין לעבן, איך וויל איצט נאָר דערציילן, וי אַזױ איך בין געװאָרן אַ יזדישער 
שוייבער, און װאָס פאַר אַ ציל איך האָב מיר גששטעלט, צו וועלכן איך האָב געווידמעט . 
מיין געדאַנק און פּען, און אויך דערציילן װאָס פאַר אַ ביכער און אַרטיקלען איך האָב 
אָנגעשריבן, 

די העברייאישע ליטעראַטוד איז געווען אַ זעלטענע זאַך אין דער צייט פון מיין יוגנט, 
קיין ביכער און צייטונגען, טעגלעכע, וועכנטלעכע, חודשדיקע און יערלעכע, וי עס דעך- 
שיינען היינט, זיינען דעמאָלט נישט דערשינען, װאָס :אָלן װעקן די געפילן פין יידן און 
דערוועקן אין זייעדע הערצער ליבע צו אונדזער הײיליקער שפּראַד. עס זיינען נישט 
געווען קיין קנאת-סופרים. עס זיינען געווען װייניק שרייבער, 

ווען איך האָב געוואוינט אין קאַמענעץ, ביי מיין שיוער אין הויז, און אויך שפּעטער, 
ווען איך האָב זיך גע'גט מיט מיין ווייב און געװאָרן אַ לערער אין אַ קאַזיאָנער שולע, 
האָב איך זיך אָפּגעגעבן מיט פאָרשן און לערנען װיסנשאַפּט און מיט גרויס מאַטערניש 
ויך דערווערבן די ידיעות, װאָס האָבן מיר געפעלט. וען עמעצער זאָל מיר דעמאָלטט 
געווען זאָגן, אַז איך װעל ווערן אַ מחבר ביי יידן, װאָלט איך געמיינט, אַז ער לאַכט פון 
מיר. איך פלעג דאָך נאַאיוו מיינען, אַז די סופרים זיינען אַלע געטלעכע לייט, און וער 
בין איך, װאָס איך זאָל אַזױ ווייט דערגרייכן ? נאָר דער צופאַל האָט מיך געמאַכט פאַר 
אַ מחבר, און פּלוצלינג, אומגעריכט איז עס געשען 

אין איינער אַ ווינטער-מאַכט, אַ פאַרװאָלקנטע, נעפּלדיקע פינצטערע נאַכט, ווען דער 
ווינט האָט (געריס', בין איך געזעסן איינזאַם אין מיין צימער און געווען זייער טרוישריק 
און דערשלאָגן, און כדי זיך מיט עפּעס צו פאַרנעמען און באַרואיקן מיין געמיט, האָב 
איך גענומען די פּען אין האַנט צו ענטפערן אַ בריוו איינעם אַ מלמד. איך האָב מיט 
איין מאָל אָנגעשריבן זייער אַ סך וועגן דערציאונג און פאַרשריבן אַ גאַנצן בויגן פּאַפּיר 
פון ביידע זייטן, צומאָרגנס האָנ איך פון דאָרט אַביסל איבערגעשריבן פאַר יענעם מלמד 
און זיעם בויגן אַלין האָב איך אַװעקגעװאָרפן אין אַ ווינקל וי אַן אומנוצלעכע זאַך. אַ 
לאַנגע צייט איז זיך דער פאַרשריבענער בויגן געלעגן אין ווינקל, ער האָט זיך געװאַלגערט 
אין שטוב אין איין אָרט או אין אַן אַנדשין, איך האָב אים שוין גאָר ארױיסגעלאָזט פון 
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זינצן אין אים שוין לאַנג פאַרגעסן... 

איין מאָל האָט מיר דער בריוו-טרעגער געבראַכט אַ פאַרמאַכטן בריוו פון אויסלאַנד. 
איך האָב געעפנט דעם בריוו און געווען זייער טשיקאַװוע צו וויסן, װער עס שרייבט דאָס 
צו מיר פון אַ פרעמד לאַנד, וואו איך האָב נישט קיין שום באַקאַנטן, איך האָב דער. 
זען דעם נומער 21 פון דער צייטונג ;המגיד", ערשטער יאָרגאַנג, און עפּעס וי באַקאַנטע 
ווערטער שיינען מיר אַרױס פון די שורות פון לייט-אַרטיקל אונטערן נאָמען קמכתב על 
ודבר החינוך", װאָס איז געדרוקט מיט גרויסע אותיות. און װוי איבערראַשט בין איך 
געװאָרן ווען איך האָב דערזען אין סוף מאמר אונטערגעשריבן מיין נאָמען און אונטן אַן 
אָנמערקונג, װאָס לויבט שטאַרק דעם מאמר מיט פיל לב געזאַנג און בעט ביי די 
געלערנטע, זיי זאָלן אים אזבערזעצן אויף אַנדערע שפּראַכן, איך בין געווען אינגאַנצן 
צעטומלט. געווען אויך אַ בריוו פון קהמגיד"-אייגנטימער, ר' אליעור ליפּמאַן-זילבער- 
מאַן, װאָס האָט ומיך שטאַרק געלויבט און געפאָדערט פון מיר צו באַשענקען אים מיט מיין 
שרייבן אויך ווייטער און שליסן מיט אים און מיט זיין פהמגיד" א אפרידלעכן בוגד", 
ודאָס האָט מיך נאָך מער פאַרוואונדערט. אינגיכן איז מיר די גאַנצע זאַך קלאָר געװאָרו: 
מיין פריינד און באַקאַנטער, דער געלערנטער מ"מ לעווין, סעקרעטאַר ביי יהושע גינו- 
בורג, ווצמען דער אױבנדערמאָנטער בויגן איז שטאַרק געפעלן, האָט אים אַװעקגעשיקט 
צו א"ב גאָטלאָבער, ער זאָל אויף אים זאָגן זיין מכינות. אויף אַזאַ אוֹפן איז ער אָנגעקו- 
מען צום בעל , המגיד" און ער איז אָפּגעדרוקט געװאָרן. 

גיידע אױבנדערמאַנטע געלערנטע האָנן מיט מיין דאָזיקן מאמר אין יענער צייט אַרײי- 
געשלאָגן װוי אַ טשװואָק אין דער העברייאישער ליטעראַטור, װאָס איז געװואָרן דער אָנ- 
הייב פאַר אַלע מיינע ווייטערדיקע אַרבעטן אין דער דאָזיקער ליטעראַטור, 

כ'האָב זיך גענומען פאַרטראַכטן איבער דער העבויזאישער ליטעראַטור ביי אונדז, 
צו וויסן װווי זי זעט אויס און װאָס עס געשעט מיט איר. כ'האָב געזוכט צו געפינען אין 
איר נוצלעכס -- װיסנשאַפט און קלוגשאַפֿט, פיינס און שיינס, אָבער זייער וױיניק פון 
ודעם אַלעם האָב (איך אין איר געפונען, אַ פּוסטער גאָרטן איז געווען די ליטעראַטור אין 
יענער צייט. אַ פאַרלאָזטער גאָרטן, װוי אין האַיבסט-צייט, נישט קיין פרוכט, נישט קיין 
שמעקנדיקע בלומען און שיינע פלאַנצונגען. די בלעטער פאַרװיאַנעט און די ביימער 
שטייען נאַקעטע, וואו נישט וואו געפינען זיך נאָכגעװיקסן און װוילדגעװויקסן, אָבער אַלץ 
איז ודאָרט פאַרלאָזט. און די מהברים ? די דאָזיקע וועכטער פון גאָרטן ליגן דאָרט אין 
אים, שטיל און רואיק, שפּילן זיך אַרום וי נאַאיווע קינדער און טרייבן קאַטאָװעס, איי- 
נער לויבט דעם אַנדערן און איינער פון אַנדערן האָט נחת, 

אמת, טאַקע, יענערי און יענער (חח' אַ. צווייפעל) האָט זיך אויסגעדריקט: ,פאַר די 
יידישע' סופרים זיינען (גצקומען שטילע רואיקע צייטן, גוטע (גליקלעכע צייטן, ס'האָבן 
זיך אױסגעלאָזט די קריטיקער, און ס'איז אַװעקגעקומען דער מענטשלעכער פאַרשטאַנד זי 
צי שטעױן די רו, צו מינערן זייער כבוד און רום. פון יעדעס בוף און זיין קדושה איו 
געװאָרן וי אַ צווילינג, דער נאָמען פין ומחבר איז זיַן בור --- װוי אַ טאַטע מיט אַ קיגד", 

ער האָט גערעדט וועגן די פאַרגאַנגענע צייטן און מיט זיין נישט איבערגעשפּיצט- 
קייט האָט ער עס אויסגעטייטשט לשבח. איך האָב אויסגעפונען אַז זיינע רייד פּאַסן 
אויך פאַר די יידישע שרייבער אין מיין יוגנט און דאָס געטייטשט לגנאי -- װאָרום 
אַזעלכע צייטן, װאָס דער מענטשלעכער פאַרשטאַנד איז אַװעקגעקומען -- זיינען נישט 
קיין גוטע גליקלעכע צייטן, און די ליטעדאַטור, װאָס האָט נישט קיין קריטיקער און יע- 
דעס בוך און זיין קדושה איז אַ צווילינג, אַזאַ ליטעראַטור איז אַ גאָרטן אָן אַ באַלעבאָס, 
דאָרט פּאַשעט זיך דאָס קעלבל און מאַכט אַ תל פון די זריעות, דער חזיר צעגראָבט אים, 
|און קליינע פוקסעלעך פאַרדאַרבן די פאַרפלאַנצטע בייטן. און אַז איר װעט קומען אין 
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אַזאַ װאָרטן און דאָרט אַלץ צעברעכן און צעשטערן און נאָך לייגן אין די קעשענעס, איז 
קיין אומגליק נישט, װאָרום ער איז חפקר און איר וייסט, אַז איר געפינט זיך צווישן 
יידן, קוינער זעט נישט, קיינער איז דערביי נישטאָ. לית דין ולית דיין, אַחוץ גאָט אין 
הימל און קיינער' װועט אייך קיין בייז װאָרט נישט זאָגן. . . וועגן די אַלע זאַכן האָב איך 
שטאַרק געטראַכט און דערפון איז אַרױסגעקומען מיין ספר :; 

מעיפּט שלום (געדרוקט אין יאָר תר"כ, אין וו"לנע). דער ספר, װאָס טרעט באַזוג" 
דערס שטאַרק אַרױס קעגן מחבר פון ספר ;מינים ועוגב" און. איז, אגב, מֹרְמו בכלל 
אויף אונדזערע שרייבער; איז געקומען וי אַ קויל אין דער מחנה רואיקע שרייבער, װאָס 
זיינען זיך געזעסן יוי וויין אויף װיין הייוון,. איך בין ביי זיי געווען וי אַ מענטש, װאָס 
איז געקומען שטערן זייער רו, ;צו מינערן זייער כבוד און רום". ס'איז געװאָרן אַ גרויס 
וגעשריי אין דֶער עדה. א קריגעריי און אַ מלחמת סופרים אין די צייטונגען טחמליץ" 
און קהכרמל", װאָס האָבן דעמאָלסט אָנגעהויבן צו דערשיינען. איך האָב נאָך מער אָנגע- 
הויבן רעדן סטירדישע רייד, און פון צייט צו צייט בין איך אַרױסגעטראָטן קעגן זי 
מיט ומיינע מאמרים, אַ סך האָבן געהאַלטן מיט מיר און מיר צוגעגעבן פֿוט. צי בִין 
איך גערעכט געווען און שטענדיק געטראָפן אין ציל --- וועגן דעם זאָלן אַנדערע משפּטן. 
איך אָבער ווייס, אַז איך האָב אַרײינוגעבראַכט אַ גרויסע באַוועגונג אין אונדזער ליטש- 
ראַטור : נאָך מיר האָבן זיך באַװויזן נייע קריטיקער, װאָט זיינען אַרױסגעטראָטן קעגן די 
שרייבער, אַ סך פון די שרייבער האָבן זיך אַראָפּגענומען אַ מוסר און זינען אַנדערש 
געװאָרן. די פּאָלעמיק צווישן די שרייבער איז געװאָרן דער לעבעדיקער גיזסט אין דער 
ליטעראַטור און האָט צוגעצויגן אַ סך לעזער פון פאָלק, 

צו לערנען דאָס פאָלק וגעשמאַק און וויסנשאַפט און אַרײינברענגען דאָס פאָלקס דלעבן אין 
דער ליטעראַטור, כדי דערמיט זי באַליבט מאַכן ביים פאָלק, צו אַנטװיקלען און ברענגען. 
נוצן, די דאָזיקע דריי זאַכן זיינען ביי מיר געווען דער ריכטיקער ציל, צו וועלכן שרייבער 
דאַרפן שטרעבן, 

איך האָב געװאָלט מיטן גאַנצן האַרצן, אַז די שרייבער און דיכטער זאָלן נישט קלע- 
טערץ אין די הימלען מיט פּוסטע פאַנטאַזיעס און זיך נישט באַנוצן פאַר זייערע טעמעס 
מיט די בנות לוט, פּוטיפרעס ווייב און נאָך אַזעלכע נפשות און נאַרישקײטן, װאָס זיינען 
שוין אויף דער וועלט נישטאָ. זיי זאָלן פאַר די לעבעדיקע נישט דערציילן פון די טויטע; 
נאָר זאָלן זיך אַראָפּלאָזן אויף דער ערד, זיך צוקוקן צום לעבן פון פאָלק, װאָס עס טוט 
זיך ביי אים אין שטוב און אין דער געזעלשאַפט און דאָס אַלץ אים באַװייזן. זאָלן זיי 
זיך באַמיען צו פאַרפיינערן זיין געשמאַק צו רעדן מיט אַ פיינער שיינער שפּראַך : זאָלן 
זי אים אויך געבן אַ גוטע לעקציע אין וויסנשאַפּט, כדי אים צו מאַכן פאַרשטענדלעך, 

דערפאַר טאַקע האָב איך מיין ליטעראַרישע אַרבעט איינגעטיילט אין דריי טיילן, און 
מיין ערשטע! אַרבעט איז געווען : 

ספר תולדות הטבע, מדבר על שלושה דברים שעליהם העולם קים: על החי ועל 
הצומח ועל הדומם. כולם פּקודים למשפּחוֹתם למיניהם במספר שמותם וסגולותיהם 
ותהתעלתם,. נעתק מספר החוקר הטבעי לענץ לשפת שבר. (װאָס רעדט אַרום די דריי 
זאַכן, אויף וועלכע די וועלט איז געשטעלט : וועגן חי, צומח און דומם. אַלע צונויפנע- 
שטעלט לויט זייערע מינים און משפּחות מיט דער צאָל פון זייערע נעמען, אײיגנשאַפטן 
און נאַטורן, איבערזעצט פון נאַטור-פאָרשער לענץ אױף לשון קודש 

דאָס ערשטע העפט: 

בַעלֵי החיים היונקים (זויג"חיות), מיט אַכט זייטן צייכענונגען, לייפציג, תרכיים (1862), 
געשטיצט אויפן פאָלקס -גייסט און פאָלקס-"לעבן פון מיין צייט. פון דעם סיפּור האָב איך 


צוזאַמען מיט דעם האָב איך געפּרואווט פֿאַרפאַסן אַ סיפּור אין אַ קלאָרן לשון-קודש, 
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אַרױסגענומען אייניקע קאַפּיטלען און עס אָפּנעדרוקט מיט אַן אַריינפירװאָרט אין אַ 
באַזונדער בוך אונטערן נאָמען : 

למדו היטב, ספור אוזבים, װאַרשױ, 1862 (?4* 

דעמאָלסט האָב איך זיך אַזױ געטראַכט: איך קוק זיך צו צום לעבן פון מיין פאָלק 
און איך וויל אים געבן ספּורים פון יידישן קװאַל אויף דער הײיליקער שפּראַך. דער רוב 
אָבער פאַרשטייט דאָך נישט די דאָזיקע שפּראַך, זיי ריידן דאָך אויף עברי-טייטש, און 
װאָס קומט אַרױס דעם שרייבער פון זיין גאַנצער אַרבעט און פון זיין דענקען, אויב ער 
ברענגט דערמיט נישט קיין נוצן זיין פֿאָלק ? די דאָזיקע פראַגע: פאַר וועמען אַרבעט 
איך ? װהאָט מיך נישט געלאָזט רוען און האָט מיך געבראַכט אין גרויס פאַרלעגנהייט! 
װאָרום די יידישע שפּראַך אין מיין צייט אין דאָך געווען אַ פּוסטע כלי, נישט געוען 
אין איר קיין שום גוטע שיינע זאַך, אַחוץ שפּעטעדײ, נאַרישקײטן און פּלאַפּלערײען, די 
אַרבעט פון נאַרישע לייט. װאָס האָבן נישט געקאָנט רעדן וי מענטשן און האָבן קיין שום 
נאָמען נישט געהאַט. און די ווייבער און די פּראָסטאַקעס האָבן דאָס געלייענט און נישט 
פאַרשטאַנען װאָס זיי לייענען, און די איבעריקע פון פאָלק -- כאָטש זיי האָבן נישט גע- 
קענט קיין אַנדער שפּראַך, האָבן זיך שטאַרק געשעמט צו לייענען זי, כדי נישט אַרויסצו- 
װױיזן דערמיט זייער אָפּגעשטאַנענקײט. און אויב איינער האָט נישט געקאָנט ביישטיין 
דעם יצריהרע און עפּעס געלייענט אויף יידיש, האָט ער אַלין געלאַכט און זיך פאַר- 
ענטפערט: אָט קוק איך אַריין אין די אווייבערשע ביכלעך", װאָס עס לייענען די נאַ- 
רישע נקבות, אָט מאַך איך מיר אַ שפּאַס. און אונדזערע שרייבער, די בעלי הלעזון, װאָס 
האָבן נאָר אינזינען געהאַט די הייליקע שפּראַך און זיך נישט אינטערעסירט מיטן פאָלק 
--- האָבן געקוקט אויף יידיש פוֹן אויבן אַראָפּ און מיט גרויס שפּאָט. און אויב איינער 
פון צען האָט זיך אַמאָל דערמאָנט אָן דער פפאַרשאָלטענער* און האָט עפּעס װאָס אָנ- 
געשריבן, האָבן זיי עס באַהאַלטן אונטער זיבן שלעסער, האָבן עס באַהאַלטן אונטער זייער 
הײיליקן טלית, כדי זייער שאַנד זאָל נישט אַנטפּלעקט ווערן און עס זאָל נישט שאטן זייער 
גוטן נאָמען. און װוי גרויס איז (דעריבער געװאָרן מיין פאַרלעגנהייט, אַז איך האָב זיך 
דערמאָנט, אַז אויב איך װעל מיר אַרײנלאָזן אין דער ,אומווירדיקער" שפּראַך װעט מיין 
כבוד זיך באַדעקן מיט שאַנד. איך האָב אויך אויסגעהערט די שטראָף-רייד פון מיינע 
פאַרערער די ;חובבי הלשון העברית" פאַר דעם, װאָס איך װעל פאַרשװעכן מיין נאָמען 
און כבוד צוישן יידן, אָפּגעבנדיק מיינע כוחות דער דאָזיקער פרעמדער שפּראַך. אָבער 
די ליבשאַפט צום נוצלעכן האָט אין מיר מנצח געווען דעם פוסטן כבוד און איך האָב 
ביי זיך באַשלאָסן : זאָל זיין װאָס עס וויל, איך װעל זיך דערבאַרעמען אויף יידיש, די 
פאַרשטויסענע טאָכטער, און װעל טאָן פאַרן פאָלק. אויך איינער פון מיינע גוטע פריינד 
(יהושע מרדכי ליפשיץ) איז צו מיר צוגעשטאַנען, און ביי אונדז ביידן איז געבליבן צו 
אַניטירן און איבעררעדן דעם בעל ;המליץ", ער זאָל אַרױסגעבן אַ צייטונג אויף דער 
פאָלקס-שפּראַך. זאָל עס אים, דעם בעל אחמליץ" גאָט געדענקען צום גוטן װאָס ער 
איז געקומען צו הילף זיין פאָלק מיט זיין צייטונג ,קול מםשר" און געהאַט גרויס דער- 
פאָלג. און איך בין געװאָרן באַגײיסטערט און אָנגעשריבן מיין ערשטע דערציילונג. 

דאָס קליינע מענטשעלע אָדער אַ לעבנס-באַשרייבונג פון אברהם יצחק תקיף, גע- 
דרוקט בהשתדלות מענדעלע מוכר ספרים, אָדעס, 1864 (?), אין דער צייטונג ,קול מבשר" 
אוֹן נאָכדעם אַ סך מאָל אין באַזונדערע ביכער, 

די דאָזיקע דערציילונג האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם צווישן יידן, אַזױ אַז אינגיכן 


א אומעטום װאו עס געפינט זיך אַזא פהאַנע"צייכן, הייסט עס, אַז דאָס בון האָב איך נישט ביי זיך 
און איך בין מסופק װעגן דער צייט פון זיין דערשייגען, און פאַילאָז זיך נאָר אויף מיין זכרון. 
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איז זי געדרוקט געװאָרן אין אַ דריטער אױפלאַגע, ווילנע, 1865 (4 און נאָך אַמֹאָל -- אַ 
פערטע אויפלאַגע (גאָר אינגאַנצן אױפדאָסנײ איבערגעמאַכט), ווילנע, 1879. דאָס ראָ- 
זיקע העפט איז געװאָרן דער פונדאַמענט-שטיין אין דער נייער יידישער ליטעראַטור, פון 
דעמאָלט אָן האָב איך זיך פאַרליבט אין יידיש און האָב די שפּראַך צו מיר פאַרקנסט 
אויף אײיביק, און האָב איר געגעבן די משמים און קרייטעכצער, װאָס איר קומט און זי 
איז געװואָרן אַ שיינע באַחנטע פּריצטע, און האָט מיר געבוירן אַ סך זין: 

דאָס ווינטשפינגעול, װאָס מיט דעם קאָן איטלעכער מענטש דערגרייכן אַלצדינע, 
װאָס זיין האַרץ ווינטשט און באַגערט און דורצדעט נוצלעך זיין זיך און דער וועלט, 
געדרוקט אין װאַרשע (אָן דעם נאָמען פון דדוק און יאָר פון דערשיינען), און דאַכט מיר 
אין יאָר 1865 (?), דאָס דאָזיקע בוך ליגט איצט פאַר מיר אויפן טיש. איך האָב בדעה 
דאָס צו פאַרגדעסערן און אַרױסגעבן אויפדאָסנײ מיט אַלע מיינע שריפטן אויף יידיש, 
װאָס איך הייב איצט אָן צו דרוקן אויפסניי אין זייער אַ שיינער אויסגאַבע, 

די טאַקסע אָדער די באַנדע שטאָט-בעלי-טובות (משוד עניים מאנקת אביונים עתה 

אקום), זשיטאָמיר, 1869, געדרוקט צום צווייטן מאָל : ווילנע, 1872, און איז איבערזעצט 
געוװאָרן אויף רוסיש דורך י. מ. פּעטריקאָװוסקי,. ביעלא-צערקאָוו, 1884, די דאָויקע אי- 
בערזעצונג איז מיר נישט געפעלן 

פישקע דער קרומער, אַ מעשה פון יידישע אָרעמע לייט, זשיטאָמיר, 1869. איצט 
האָב איך אים איבערגעמאַכט פאַר אַ נײי באַשעפעניש, עס וועט זיין דאָס ערשטע פון 
אַלע מיינע ביכער אין אַ נייער אויסגאַבע, גאָר אינגיכן, 

דער לופט-באַלאָן, זשיטאָמיר, 1809. אַ שיינער סיפּור, פאַרפאַסט מיט דער הילף 
פון מיין פריינד הר"ל בינשטאָק, און איז איצט אַ יקר-המציאות. איך האָב אים געזוכט 
און נישט (געקענט געפינען. 

דער פיש, ואָס האָט איינגעשלונגען יונה הנביא, פון די מחברים פונעם קלופט באַ- 
לאָן? ‏ א. יב., אַרוױסגעגעבן פון דער רעדאַקציע פונעם אקול מבשר", אָדעס, 1870, 

די קליאַטשע אָדער צער בעלי החיים. לסוסתי ברכבי פּרעה דמיתיך רעיתי, צו מיין 
קליאַטשע אין פּרעהס רײיטװאָגן פּאַרגלייך איך דיך כנסת ישראל (שיר השירים, א', ט', 
אַ מעשה, װאָס האָט זיך פאַרװואַלגערט צװוישן די כתבים פון ישראליק דעם משוגענעם, 
ווילנע, 1873, און איז איבערזעצט געװאָרן אויף פּױליש דורכן הער קלעמענס יונאַשע, 
אַ קריסט מלידה ומבטן, 1886, װואַרשע. זיין איבערזעצונג איז אַ גוטע, 

דער אוסטאַוו איבער וװואָאינסקי פּאַװינאָסט, פון א. ב, הנ"ל, זשיטאָמיר, 1874, 

יודל, אַ סיפּור המעשה אין שירים ע"מ י"א תנועות. אַך יודל, מיין קראַנקער, מיין 
קראַנקער יודל, דיין לעבן איז זייער, זייער אַ טרויעריק לידל, אין צוויי טייל, וואַרשע, 
5, 

זמיוות ישראל לליל שבת, ליום שבת ולמוצאי שבת. שבתדיקע זמירות, פאַר: 
טייטשט אין שירים אוֹן נוט דעהקלערט, בכדי איטלעכער ייד באַזונדער זאָל פאַרשטיין 
זייער טייערן ווערט, וי שיין זיי וייַנען, אַ גאָטס וואונדער. זשיטאָמיר, 1875, 

די סיבה, װאָס האָט מיך געבװאַכט איבערצוזעצן די זמירות איז אַזעלכע: װאָרום 
איך האָב געזען די תפילוֹת אין סידור שקרבן מנחה" פאַר יידישע טעכטער, און די אי 
בערזעצונג איז אָן אַ טעם און אֶן אַ ריח, מען קאָן עס אין מויל נישט נעמען, דעריבער 
האָב איך זיך באַשלאָסן, אַז ס'איז געקומען די צייט צו טאָן פאַר אונדזערע שוועסטער 
די יידישע טעכטער און פּראָסטע מענטשן אונדזערע און זיי אונטערטראָגן אַ מתנה אויף 
אַ ריינער שפּראַך. װאָרום |אויך זיי האָבן אַזאַ האַרץ וי מיר, װאָס לעכצט צו גאָטס זיסע 
ווערטער און מיר קאָנען זיי נישט פּטרן פון דעם און זיי פאַרמיזדן פון גוטס, פון וויסן 
און מוסר, און דאָס אַלץ באַהאַלטן נאָר פאַר אַ קליין ביסל יחידי-סגולה. אויך אונדזערע 
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עין מִשְׁפֶּט 


כולל שני מאמרים משולבים איש אל אחיו ומדברים בעניני 
ישׂדאל ; הראשון עורך דִין על ספרות העברית הנוכחית, עֹל מצב 


בתי-הספּר והרבנים המלומדים ועל תקון מצב היהודים : והשני יצא 


להשיב כהלכה על שאלות הממשלח , שנשאלו על דבר היהודים במכתב- 
עתי,, קיובליאניןי', ומוכיח לעיני העמים ישרת בני ישראל וספרי אמונתם, 


מאת 


וב בן ר זי 


נדמט לראשונה בט"ע:, המליץ? - ועתה יצא לאוי 
שנית עס הערות והוספות רבות' מאת המחבר,. 
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שטריט צו גיין ביאָגראַפֿיע וב 


הייליקע אבות האָבן איבערזעצט די תורה אויף דער שפּראַך פון פאָלק, און אונדוערע 
תנאים האָבן פאַר זיי באַשטימט איבערזעצער, כדי דער המון פון פאָלק צו געבן צו פאַר- 
שטיין גאָטס רייד, פאַרװאָס-זשע זאָלן אויך מיר נישט גיין אין זייערע וועגן צו געבן חכמה 
און מווסר צו זייערע קינדער פון הייליקן פאָלק אויף דער שפּראַך, װאָס זיי פאַרשטייען, 
און פאַרװאָס זאָלן אויך מיר נישט זאָרגן פאַר אונדזערע טעכטער און פאַרן גאַנצן המון 
און פון זיי פאַרמיידן די גוטע מתנות און שיינע אוצרות, װאָס געפינען זיך אין אונדזערע 
תפילות און זיי לאָזן אַרומבלאָנקען אויף די פינצטערע װעגן, זיך צו פאַרנעמען מיט 
נאַרישקײטן און פּוסטע מעשיות. װאָס פאַרנאַרישן, און מיר זאָלן מאָר אינזינען האָבן 
בלויז אַ קליינעם טייל פון אונדזער פֿאָלק ? צי זיינען דען נישט אַלע ייִדן הײיליק און צוישן 
זיי רוט גאָט ? מיט די זמירות האָב איך אָנגעהויבן די הייליקע אַרבעט פאַר אַ פּראָבע, 
דערנאָך האָב איך איבערזעצט דעם ספר תהילים אין פערזן, ער געפינט זיך ביי מיר אין 
מאַנוסקריפּט, און נאָך אים : : 

5 ק שירה, איבערזעצט אויף יידיש און שירים ע"מ י"א תטמערז מיט אן אַרײינפיר, 
געשריבן אויף לשון קודש וועגן פּרק שירה און מיט אַ גוטן באַטעמטן פּירוש, װאָס גיט 
צו פאַרשטיין לויט חכמת הטבע און לויט די רייד פון אונדזערע חכמים, ז*ל, יעדן מאמר 
פון די שירה-זאָגער, װוי עס פּאַסט פאַר אים. זשיטאָמיר, 1875. ס'טוט מיר לייד אויף 
דעם, װאָס איך האָב אינזינען געהאַט אַרױסצוגעבן אַ נייעם ;קרבן מנחה", װאָס איך האָב 
איבער פאַרשידענע סיבות נישט דורכגעפירט ביז איצט, 

קיצור מסעות בנימין השליט', דאָס הייסט די נסיעה אָדער אַ רייזע באַשרײבונג 
פון בנימין דעם דריטן, װאָס איז אויף זיינע נסיעות פאַרגאַנגען העט:ווייט, אַזש אונטער 
די הרי חושך, און האָט זיך גענוג אָנגעזען און אָנגעהערט חידושים, שיינע װאַכן, װאָס 
זיינען אַרױסגעגעבן געװאָרן אין אַלע שבעים לשונות און היינט אויך אין אונדזער לשון, 
בהשתדלות מענדעלע מוכר ספרים, ערשטער ספר, וילנע, 1878. איבערזעצט געװאָרן 
אויף פּויליש דורכן הער קלעמענס יונאָשע אונטערן נאָמען: 

5 ,5288ז8/ ,אס סץ:2 +1520;!חסס 
און פון פּויליש איז ער איבערזעצט געװאָרן אויף טשעכיע. 

זער פריזיוו. אַ דראַמע אין פינף אַקטן, עם תמונת המחבר, פּעטערבורג, 1884, 

דער נוצלעכער קאַלענדאַר פאַר די רוסישע יידן. ער איז דערשינען פינף מאָל 
פאַר פינף יאָר: תרל"ז, תרל"ח, געדרוקט אין זשיטאָמיר: תרל"ט, תר"מ, געדרוקט 
אין ווילנע, און תרמ"ג, געדרוקט אין אָדעס,. אין זיי געפינען זיך נוצלעכע נאמרים און 
אַ סך גוטע זאַכן, 

און אַחוץ די אויסגערעכנטע האָב איך געשריבן נאָך אַ סך מאמרים, און איצט װעל 
איך אויסלאָון מיט דעם, װאָס איך האָב אָנגעהויבן : 

ספר תולדות הטבע ע"פּ חוקרי הטבע החדשים והמצוינים. חוברת שניה: 

העוף (געפליגל), מיט אַכּט זייטן צייכענונגען און מיט אַ סך הערות אין ספר און 
צום סוף צו דערקלערן די נעמען פפון די עופות, װאָס געפינען זיך אין תנ"ך און תרגום, 
אין תלמוד און מדרשים, און צו דערקלערן אַ סך נישט פאַרשטענרלעכע פּכוקים און 
מאמרי-חז"ל. זשיטאָמיר, 1866, 

עין מֹשפּט. אַנטהאַלט צוויי מאמרים, װאָס געהערן זיך אָן איינער ‏ מיטן אַנדערן און 
פאַרטיידיקן די יידן. דער ערשטער -- אַן אָפּשאַצונג וועגן דער איצטיקער העברייאישער 
ליטעראַטור, וועגן מצב פון די שולן און געלערנטע רבנים און וועגן פאַרבעסערן דעם 
מצב פון די יידן, און דער צווייטער -- אַן ענטפער אויף די שאלות פון דער ממשלה, 
װאָס זיינען געפרעגט געװאָרן וועגן יידן אין דער צייטונג ,קיעװוליאַנין", און באַװייזט 
פאַר אַלע פעלקער די פיינקייט פון יידן און זייערע רעליגיעזע ספרים. געדרוקט געװאָרן 
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צום ערשטן אין דער צייטונג ,המליץ? און צום צווייטן מאָל דערשינען מיט הערות און 
אַ סך הוספות פון מחבר, זשיטאָמיר, 1867, 

די דאָזיקע מאמרים האָב איך געשריבן און צוגעשיקט דער ממשלת נאָכדעם, וי 
איך ‏ בין פון איר אויפגעפאָדערט געװאָרן אין אַ ספּעציעלן כתב פון 22טן נאָוועמבער, 
יאָר 1864, נמ. 99, און איך בין באַערט געװואָרן מיט אַ דאַנק-ברו פון דער ממשלה, 
פון 12טן ‏ מערץ, יאָר 1875, נמ. 805, די דאָזיקע צוויי בריוו זיינען געדרוקט אין אָנפאַנג 
פון דעם דאָזיקן ספר, 

האבות והבנים, ספּור אהבים (ראָמאַן). אָדעס, 1868, איז איבערזעצט געװאָרן אויף 
רוסיש דורך מיין פריינד הר"ל בינשטאָק, פעטערבורג, 1868, 

ספר דברי הימים להרוסים (געשיכטע פון די רוסן), איבערזעצט אין אַ קלאָרער 
און פּשוטער שפּראַך פאַר אַלע יידן, װאָס ווילן לייענען און וויסן, װאָס עס האָט פּאַסירט 
מיט די מענטשן פון לאַנד אין וועלכן זיי וואוינען, פון זינט זיי זיינען געװאָרן אַ פאָלק 
ביז דער לעצטער צייט. אָדעס, יאָר 1867. דאָס דאָזיקע בוך איז איבערגעזעצט געװאָרן 
אַדאַנק דעם פאָרשלאַג צו מיר פון דער פאַרװאַלטונג פון דער חברה ,מפיצי השכלה 
בישראל", צוליב געוויסע סיבות האָב איך זיך אָפּגעזאָגט פון דער ווייטערדיקער אַרבעט, 
וואָס איז איבערגעזעצט געװאָרן נאָר בערך אַ דריטל. זע ,עין משפּט?*, זייט 51 און דער 
הערה דאָרט, 

ספר תולדות הטבע, על ידי חוקרי הטבע החדשים וחמצוינים. חוברת שלישית. 

הזוחלים (קריכנדע באַשעפענישן), מיט זיבן זייטן צייכענונגען און מיט א סך הערות 
אין ספר און אין סוף אויף צו דערקלערן די נעמען פון די קריכנדע באַשעפענישן, װאָס 
געפינען זיך אין תנ"ך און אין תהגום, אין תלמוד און ומדרשים, און צו דערקלערן אַ 
סך נישט פאַרשטענדלעכע פסוקים און מאמרי חז"ל. ווילנע, 1872, 

דעם צווייטן און דריטן טייל האָב איך נישט איבערזעצט פון געלערנטן לענץ, וי 
דעם ערשטן טייל, נאָר איך האָב צונויפגעזאַמלט פון די ביכער פון די נייע אױף דער 
גאַנצער וועלט באַרימטע נאַטור-פאָרשער און האָב זיי צונויפגעשטעלט צום נוצן און 
פאַרגעניגן פון די העברייאישע לעזער... איך האָב אויסגעשטעלט אַלע בעלי-חחיים און 
האָב פאַר זיי אויסגעפונען נעמען און זיי געגעבן אַן אָרט אין דער העברייאישער לי- 
טעראַטור, איך האָב צוגעגעבן נייע נעמען, איך האָב זיי באַשאַפן אין גייסט פון דער 
העברייאישעו' שפּראַך, איך האָב אויך צונויפגעזאַמלט, וי סנאָפּעס אין שייער, אַלע נעמען 
פון בעלי"החיים, װאָס געפינען זיך אין פּסוק, תלמוד און מדרשים און האָב װיי דער 
קלעױט לויט די באַוואוסטע געלערנטע מפרשים (זע ,תולדות הטבע", חוברת שניה, פוז 
זייט 3 און ווייטער און , פּתח דבר", דאָרט), 

לוח הסוחרים. און דאָרט געפינען זיך פיינע מאמרים געשריבן אין משנה-לשון (איז 
איצט אַ יקר המציאות), ווילנע, 1879, 

אויסער דעם האָב איך געשריבן זייער אַ סך װיסנשאַפטלעכע און קריטישע אַר" 
טיקלען, װאָס זיינען צעשפּרײט אין די צייטונגען פהצפירה", , המליץ?, ,הכרמל? און נאָך 
און נאָך. פון זיי װעל איך נאָר אייניקע דערמאָנען: חכמת הכעמיה (אין ערשטער 
;הצפירהיי, עמק יהושפט (שהמלייץן=), מה אני (,השהר*), על הדגים (שהבוקר אור") און נאָך 
אַזעלכע, װאָס איך בין נישט אומשטאַנד אויסצורעכענען, װאָרום איך האָב איצט נישט 
די דאָזיקע צייטונגען. איך האָב נאָך געשריבן וועגן די חדרים און מלמדים, ווען איך 
בין ‏ געווען אין דער קאָמיסיע אונטער דער אויפזיכט פון װאָלינער גובערנאַטאָר גרעססער, 
אין יאָר 1875, מיין אַרטיקל אין געפעלן דער נאַטשאַלסטװאָ און האָט געהאַלפן לַעזן די 
חדרים"און מלמדיט-פראַגע אין יענער צייט. דער דאָזיקער מאמר איז געבליבן אין אַר- 
כיוו פון דער קאָמיסיע און, צום באַדױערן. האָב איך נישט פון אים קיין שום קאָפּיע, 
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אינער צוויי און פערציק יאָר זיינען שוין פאָראיבער, װוי דער ;זיידע פון דער יידי- 
שער ליטעראַטור? האָט אויף אײיביק פאַרמאַכט זיינע אויגן. ביז איצט האָבן זיינע עאיי- 
ניקלעך" נישט געגעבן זיך די מי צונויפצוזאַמלען די פאַרשיידענע בריוו, װאָס ער האָט 
געשריבן אין לויף פון זעכציק יאָר צו אייגענע און צו נאָענטע, צו העברייאישע און צו 
יידישע' שרייבער, צו יידן און צו נישט-יידן וועגן די פּאַרשיידנסטע יידישע און אַלגעמײנע 
פראַגן און פּראָבלעמען װוי אויך וועגן פּעוזענלעכע ענינים און וועגך. די כלערליי זאָרגן, 
װאָס ער האָט געהאַט אין זיין קאַנגן, גאַנץישװערן לעבן. / 

ס'איז איבעריק צו דערווייזן, װוי נויטיק און וויכטיק עס איז פאַר דער גרינטלעכער 
דערלערנונג און דערקענונג פונעם לעבן און שאַפן פון אַ קינסטלער צו באַקענען זיך, 
צו שטודירן און פאָרשן די בריוו, וװואָס ער האָט געשריבן אין פאַרשיידענע צייטן, ביי די 
פאַרשיידגערליי סיטואַציעס און אין די אַלערלײ געמיט-צושטאַנדן, עס איז באַקאַנט דאָס 
װאָרט : זויל מען קענען אַ שרייבער, דאַרף מען גיין אין זיין לאַנד, דאָס װאָרט דאַרף מען 
פּאַראַפראַזירן, אַז װוילן מיר זיך באַקענען מיטן כאַראַקטער און מיטן לעבנס-וועג פון אַ 
שרייבער, באַדאַרף מען זיך, קודם כל, וענדן צו זיינע בריוו, װאָס ער האָט געשריבן 
אויף אַן ;אומשולדיקן" אוכן, נישט האָבנדיק קיין חשד אָדער אַנונג, אַז עס װועט אַמאָל 
ווערן אַן אָביעקט פאַר שטודיע און פאָרשונג, 

און אַװודאי איז עס אָנגעמאָסטן אויף ש. י. אַבראַמאָװיטש-מענדעלע, װאָס זיין שאַ- 
פונגס-דויער האָט זיך געצויגן איבער 60 יאָר און װאָס האָט אַדורכגעמאַכט לאַנגע תקופות 
אינעם אַלגעמײנעם לעבן. מיר קאָנען דעריבער דורך די בריוו, אָפּטמאָל מער וי דורך 
די שאַפונגען, נאָכפאָלגן די וועג-און קען-צייכנס פון דעם מערקוירדיקן ,צווילינג" אַב- 
ראַמאָוויטש-מענדעלע און זיך אָנשלאָגן אויף וויכטיקע פּרטים פון זיין לעבן, 

און נאָן עפּעס: עס איז דאָך אַלע מאָל געווען אַ געוויסע דיסטאַנץ צװישן אַבראַמאָ- 
וויטשן דעם מענטש און מענדעלען דעם שרייבער. מענדעלע אַליין רופט עס אָן אַ 
,זיתרוצצו", אַן אינעווייניקסטער געראַנג?, און וויפל אַבראמאָװויטשימענדעלע האָבן זיך 
נישט באַמיט צו פאַרשיטן דעם ;תהום" צווישן זיי, צו פאַרגאַנצן דעם ,ריס", טרעטן אַלע 
מאָל אַרֵױיס די װידערשפּרוכן, די װידעראַנאַנדן פון די ביידע, װאָס זיינען געווען שותפים 
צום שרייבן, און דאָך האָבן זיי פאַרמאָגט פאַרשיידענע כאַראַקטערן און געהאַט גאַנץ- 
פאַרשיידענע צוגאַנגען צום לעבן און צום שאַפן. דעריבער איז פון גרויסער וויכטיקייט 
זיך צו ווענדן צו די קואַלןדקװעלן, וואו מיר טרעפן דעם ;נאַטירלעכן* אַבראַמאָוויטש-מענ- 
דעלע נאָך איזדער ער וװוערט פאַרװאַנדלט אין דעם שרייבער-קינסטלער, 

פאַרשיידענע ליטעראַטור-פאָרשער, װאָס האָבן געפּרואװט זיך דערנעענטערן צו דער 
מענדעלע-פערזענלעכקייט און געװאָלט אַרױסברענגען וויכטיקע כאַראַקטער-שטריכן, האָבן 
באַטאָנט, אַז מען מוז, קודם-כל, זיך ווענדן צו מענדעלעס עפּיסטאָליאַרישן מאַטעריאַל, צו 
זיינע בריוו, װאָס ער האָט געשריבן אַלע זיינע יאָרן, כדי צו דערוויסן זיך פּרטים פון 
זיין לעבן און שאָפן, 

אין אַן אַרטיקל, װאָס א. ליטװאַק (1922-1874) האָט געשריבן אין 1922, פאַרעפנט- 
לעכט צו מענדעלעס 5-טן יאָרצײיט (,ביכער-וועלט?, קיעוו, נ' 6, נאָוועמבער-דעצעמבער), 
אט ער צווישן אַנדערן: ;אין משך פון זיין לאַנגן לעבן איז מענדעלע געשטאַנען אין 
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פאַרקער מיט אַ סך יידישע שרייבער און בילדונגס-טוער, שר האָט געוויס נישט וייניק 
בריוו געשריבן, פיל פון זיינע בריוו האָבן זיך לעמוט פֿאַרװאַלגערן ביי די, צו וועלפע 
ער האָט זיי געשריבן, אָדעױ ביי זייערע יורשים. די בױיו װאָלטן אפשר געקאַנט װואַרפן 
אַ שיין אויף אַ סך טונקעלע ווינקעלעך פון דער פאַרנאַנגענער עפּאָכע. דערווייל ווייס 
מיר נאָך כמעט וי גאָרנישט פון מענדעלעס בריוו. עס איז גאָרנישט געטאָן געװאָרן זי 
צו זאַמלען אוין אַרױסגעבן. דאָס מוז געטאָן װוערן: אַ זאַמלונג פון מענדעלעס בדיו 
װאָלט אָן ספק געהאַט אַ גרויסע היסטאָרישע באַדײטונג". | 

זינט 1922 ביז איצט איז אין דעם זינען שוין עשעס געטאָן גשװאָרן. מען האָט דאָ 
און דאָרטן, אין פאַרשיידענע העברייאישע און יידישע זאַמלביכער, צייטשריפטן, צל" 

ונגען, פאַרעפנטלעכט איינצלנע בריוו פון מענדעלע מו"ס, אָדער טיילן פון זיי, װאָס 

ווייזן, װאָס פאַר אַי וויכטיקער קולטור-היסטאָרישער מאַטעריאַל און אויך סאַראַ װיכטיקע 
פּרטים צום לעבן און שאַפן פון מענדעלען זי פאַרמאָגן. אָבער דערביי איז מען, ליידער, 
געבליבֿן, קיין פולע אויסשעפּנדיקע, גוט-סיסטעמאַטיזיױטע זאַמלונג פון מענדעלעס בריו 
איז נאָך עד היום נישט פאַרעפנטלעכט געװאָרן, 

און עס איז פּאַסיק און צייטיק זיך צו באַנוצן מיט דעם אַלטן װאָרט: קאויב נישט 
איצט, טאָ ווען-ושע דען ?" | | 

מיו' האָבן דעריבער באַשלאָסן צוצוטרעטן צו דער אַרבעט -- צונויעצונעמען אַלע 
מענדעלע-בריוו, ברענגען זיי אין דער יידישער שפּראַך (אַ גרויסער טייל בריוו איז גע" 
שריבן אין רוסיש און העבו זייאיש) ‏ און { מאַכֿן זי צוגענגלן עך פאַר זיעם יידישן לייענער, 
וועמענס אינטערעס פאַר מענדעלען, פאַר זיין לעבן און שאַטן, איז גרויס, און די פאַר ‏ 
ערונג האַלט אין שטייגן װאָס-װייטער עס פליסן ‏ די יאָרן פון זיין אַװעקגײן פון אונדז אין 
דער אייביק ייט. 

עס איז נישט בליז אַ הײליקער חוב צו מענדעלען, נאָר אויך אַ חוב לגבי דער 
יידישער ליטער; אַטור, װאָס מענדעלע איז געווען איינער פון אירע וויכטיקסטע גרונטליי- 
גער, איו' לערער און וועג-און שפּראַך-װוײיזער. | ר | 
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מענדעלע איז נישט געווען קיין פלייסיקעד בריווישרייבער 

שאול גינזבויג (1940-1860) האָט, לויט אַ גליקלעכן צופאל װוי ער שרייבט אַלײן 
געהאַט די מעגלעכקייט וֹיך צו באַקענען מיט אַ גרויסער זאַמלונג בריוו, װאָס מענדעלע 
האָט געשדיבן צו זיין נאָענטן פריינט ל. בינשטאָק. טיילן פון דער זאַמלונג האָט ער 
פאַרעפנטלעכט און חוין דעם האָט ער איבערגעגעבן דעט אינהאַלט פונעם איבעריקן טייל, 
און ריכטיק זאָגט ער, אַז עפאַר יענע, וועלכע האָבן פערזענלעך געדענקט אַבראַמאָװויטשן 
מיט זיין געוויינלעכער איינגעהאַלטנקײיט, מיט זיין געוויסן גראַד טרוקנקייט, שטעלן די 

דיוו, בכלל גענומען, זייער אַלגעמײנער טאָן, אים אַרױס אין גאָר אַן אַנדערער, גאַנץ- 
נייער באַלױכטונג. ערגעץ טיף, אונטער אַבראַמאָוויטשעס רואיקער, קאַלטער, עטװאָט- 
באַרעכנטעױי אויסערלעכקייט און האַלטונג, האָט געשלאָגן אַ פאַרבאָרגענער רייכער קװאַל 
האַרציקײיט, ער איז אָבער אָפן נישט פאַר יעדערן, נאָר פאַר ווייניקיאויסדערװויילטע, -- 
בנוגע צו זי פלעגט ער זיך אַנטפּלעקן אין זיין גאַגצער וייכקייט", ‏ 

דאָס איז געזאָגט געװאָרן מלויז וועגן איין זאַמלונג מענדעלע-בריוו צו איין פּערזאָז. 
װאָס פאַר אַן איינדרוק אָבער װעלן מיר אַרױסטראָגן, ווען פאַר אונדז וועלן זיין אזיפגע 
זאַמלט איבער 200 בריוו, געשריבן נישט אין אַ פּעריאָד פון 17 יאָר (וי די בריוו צו 
ל. בינשטאָק), נאָר אין משך פון זעקס צענדליק יאָר, פון דער צייט, ווען מענדעלע איז 
אַלט געווען אַ 20 יאָר ביז זיין טיפן עלטער, -- זינט 1857 ביז 1917 --- און צו פּאַרשיי- 
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דענע מענטשן און אינסטיטוציעס און ביי די פאַרשײזנסטע סיטואַציעס און געמיט-צו- 
שטאַגין, | 2 

מיר האָבן דאָ בדיוו, װאָס מענדעלע האָט געשריבן צו זיין כלה, שפּעטער -- זיין 
פרוי, און בריוו, געשריבן צו זי באַוואוסטע יידישע שרייבער, וי ש. דובנאָוו, ל. בינ" 
שטאָק, א. ב. גאָטלאבער, י. ל. לינעצקי, שלום-עליכם, מ. ספּעקטאָר, ר. א. ברוידעס, יעקב 
דינעזאָן, מ. בן-צמי, ח, נ. ביאַליק, מנשה מרגולית, דד, יוסף קלויונער, שלמה שרעבערק 
א. אַזןו. מיר האָבן דאָ בריוו צו אַן אָנגעזעענער מלונה-פּערזענלעכקייט. די בריוו באַי 
רירן פאַרשיידענע געזעלשאַפטלעכע פראַגן, װוי אויך פּערזענלעכע ענינים. די בריוו װאַרפן 
אַ שאַױף ליכט אויף מענדעלע, דעם מענטש און קינסטלער. זיי דעקן אויף פּרטים, שטריכן, 
װאָט זיינען אונדז װייניק באַקאַנט, 

מיט איבער 20 יאָר צוריק איז מיר אויסגעקומען איבערצוזעצן און סיסטעמאַטיזירן בריוו, 

װאָס מענדעלע האָט וגעשריבן צו שמעון דובנאָוו (אין העברייאיש און אין רוסיש). אינעם 
אַריינפיר צו די פאַרעפנטלעכטע בריוו האָב איך דאַן געשריבן (;ליטעראַרישע בלעטער". 
דעם 16טן דעצעמבער, 1927) צווישן אַנדערן: ,...ס'איז שוין געקומען די העכסטע צייט 
פון דעם גאַנצן פאַרשײדנאַרטיקן מענדעלע-מאַטעריאַל (די פאַרשיידענע אַרטיקלען, אָפַּי 
האַנדלונגען, זכרונות, מעשיות וועגן מענדעלעןן אויפצובויען דעם גרויסן מענדעלע-בנין, 
-- די פולשטענדיקע מאָנאָגראַפיע, אָבער דאָס איז אוזממעגלעך, כליזמן עס זיינען נישט 
אויפגעקליבן געװאָרן מענדעלעס בריוו", | 

איך האָב דאַן געפּרואװוט געבן אַ כאַראַקטעריסטיק וװועגן מענדעלען דעם בריוו זשרייי 
בער. מענדעלע, -- האָב איך דעמאָלט געשריבן, -- איז בכלל נישט געווען פוֹן די פלינקע 
שרייבער, ער איז, וי באַוואוסט, געווען שווער אויף דער פּען, ער איז געיואוינט געווען 
צו זיצן , שבעה נקיים' |:ייער לאַנג| אויף יעדער שורה. ער האָט ליב געהאַט צו זוכן 
און צו נישטערן אַ װאָרט, אַן אויסדרוק. ער האָט אויך זעלטן געשריבן בריוו,. ער האָט 
געהאַט אַן ענגן קױייז פון נאָענטע און באַקאַנטע און בכלל נישט לייכט צוגעלאָזט צו זיך 
מענטשן, אין דעם זינען איז ער געווען דער היטוך פון שלום-עליכמען, וועלכער האָט זִיך 
געקלעפּט צו מענטשן. שלום-עליכם האָט געהאַט שטענדיק די באַדערפעניש אויסצוגיסן 
פאַר עמעצען זיין כול, איבערגעפולט האַרץ און ער האָט דעריבער כסדר געשריבן בריוו 
אין בריוולעך צו אַלעמען...אין אַ בריוו צו שלום-עליכמען שרייבט טאַקע מענדעלע 
מו"ס : ;איר פאַרוואַרפט מיך מיט בריוו', און אין אַ צווייטן בריוו שרייבט מענדעלע ווי" 
דער צו שלום עליכמען: ;איר קיצלט און קיצלט מיך אַלץ מיט אייערע בריוולעך אַװוי, 
אַז איך מוֹז לסוף מיך אָנרופן מיט אַ װואָרט!. אין אַן אַנדערן בריוו צו ש"ע פאַרענטפערט 
זיך מענדעלע: שזייט נישט ברוגו אויף דעם אַלטן זיידן {אינגאַנצן איז מענדעלע האַן 
אַלט געווען 53 יאָר י}, װאָס האָט אייך אַזױ לאַנג געלאָזט װאַרטן אויף זיין תשובה. װאָס 
זאָל איך ,נעבעך, טאָן, אַז איך גיי אין יאָך און האָב אין דער לעצטער צייט קיין איין פרייע 
מינוט פאַר מיר'. און װידעראַמאָל אין נאָך אַ בריוו שרייבט מענדעלע: זייט נישט בייז, 
װאָס איך האָב אייך אַזאַ לאַנגע צייט נישט געענטפערט אויף אייער בריוו... איך בין, 
כ'לעבן, נישט שולדיק", : 

מיט 20 יאָר שפּעטער, אין 1909, שרייבט ווידער מענדעלע צו שלום-עליכם: ,...און 
נאָך אַמאָל אַ דאַנק אייך פאַר אייער פאַרענטפערן מיר, װאָס איך שרייב אייך זעלטן 
אָט דאָס הייסט טאַקע אַן אמת גוטער, וואוילער אייניקל, װאָס רעכנט זיך נישט מיט אַ 
זיידן, חלילה, דערפאַר, װאָס ער איז פויל אַביסל אויף דער פּען. אַ זיידע מעג! אי 
װואָט, אַז נחורווייז נאָך בין איך אויך פויל געווען אויף דער פּען! -- מילא, װער איז 
עס מחויב צו וויסן ? און װער פרעגט מיך ? שאַ. װאָס געווען איז געווען -- און, וי 
דער ליטװואַק זאָגט, און פּטור !* | 
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דעו אומגעקומענער. סאָוועטיש-יידישער גרינטלעכער ליטעראַטוד-פאָרשער א. גור" 
שטיין, האָט אין 1928 וגעמאַכט אַ וויכטיקן סך:הכל פון דער מענדעלע-פאָרשונג צו מענ- 
דעלעס צענטן יאָרצײיט (מינסקער ;צייטשריפט", באַנד 372). ער האָט זיך אָפּגעשטעלט 
אויף אַלץ, װאָס איז געשריבן געװאָרן וועגן מענדעלען, און לסוף האָט ער אָנגעװיזן 
אויף דער וויכטיקייט פון אַ גרינטלעכער נייער מענדעלע-אױיסגאַבע און דערביי האָט ער 
געשריבן: ,.. אינאיינעעט מיט די מענדעלע כתביידן דאַרף צונויפגעזאַמלט װערן אויך 
מענדעלעס גאַנצער עפּיסטאָליארישער (בריוולעכערד) מאַטעריאַל, ביז גאָר דער לעצטער 
צייט זיינען מענדעלעס בריוו כמעט װוי נישט באַוואוסט?. ער האָט פאַרענדיקט מיט דעם, 
אַן ,די קינפטיקע אַקאַדעמישע אױיסגאַבע פון מענדעלעס וערק, װאָס װעט אונדז געבן 
דעם פולשטענדיקן און דעפיניטיוון טעקסט, װועט שוין אַרײננעמען אין איר באַשטאַנד 
אויך מענדעלעס בריו, וועלכע האָבן געוויס אַ באַדײיט נישט נאָר פאַר מענדעלעס ביאָגראַף?, 
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פאַרשטייט זיך, אַז אייזדער מיר האָבן געהאַט טאַר זיך אַ פולע אױיסגאַבע פון מענ' 
דעלעס בריוו, איז שווער געווען צו רעדן גענוי און אויספירלעך וועגן זייער כאַראַקטער 
און תוך. אָבער שוין אויפן סמך פון דעם, װאָס מען האָט געוואוסט וועגן די מענדעלע- 
בריוו, האָט מען שוין געפּרואווט כאַראַקטעריזירן זיי, 

אַזױ, למשל, האָט ש. ניגער (1955-1882) אין זיין בוך .מענדעלע" (דערשינען אין 
06, צו מענדעלעס 100-סטן געבױירנטאָג), געזאָגט אין אַן אָנמערקינג, אַז עס איז פאַראַן 
אַ גרויטער אונטערשייד , צווישן זיידן | מענדעלע| און דעם אייניקל {שלום-עליכם| אין 
דעם פּרט פון בריוו-שרייבן, דער זיידע איז נישט געווען אַזאַ ליבהאָבער און אַזאַ מייס- 
טער פון דער עפּיסטאליארער קונסט וי שלום-עליכט. וייסט איר דען נישט, -- האָט 
מענדעלע אַמאָל געשריבו צו ש"ע, -- אַז איך בין לא עליכם פויל, אוי, שטאַרק, פויל, 
אויף בריוו-שרייבן? עס קומט מיר אָן שווער, ממש, קריעת ים סוף, איינטונקען די 
פּצן"...* | 

און ש. ניגער זאָגט ווייטער, אַז ?מענדעלע איז אין דעם פּרט, וי אין אייניקע אַנ 
זערע פּרטים, געווען ענלעך מער אויף פרצן, װי אויף שלום-עליכמען...* און ,איז זיין 
{מענדעלעס | קאָרעספּאָנדענץ נישט אַזױ ווערטפול פון ריין-קינסטלערישן שטאַנדפּונקט, 
אָבער ביאָגראַפיש און ליטעראַטורי:היסטאָריש איז איר ווערט נישט אָפּצושאַצן, מען קאָן 
אָן איר נישט האָבן קיין בילד פון מענדעלעס לעבן און שאַפף (ז' 217). און ש. ניגער 
גיט צו: ,...עס זיינען זיכער דאָ בריוו, װאָס קאָנען צוגעגעבן ווערן צו זינע , מענ- 
דעלעס, ווערק, צוגערעכנט ווערן צום סכום פון זיין אײיגנאַרטיקן (שאַפן. אָבער אפילו 
די בריוו, װאָס זיינען נישט גששריבן אויף מענדעלעס שטייגער, האָבן אַ גרויסן וװוערט 
פאַר דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור און פאַר דער יידישער קולטור צע- 
שיכטע בכלל* ((זי 318), 

עס איז דאָ אויך אַ גרויסער אונטערשייד צװוישן די בריוו פון מענדעלע, שלום- 
עליכם און פּרץ, קודם-כל --- אין זייער צייט-דויער. דער ערשטער מענדעלע-בריוו שטאַמט 
פון 1857 און דער לעצטער -- פון 1917 -- פולע 60 יאָר. פּרצעס ערשטער בריוו איז 
אונדז באַקאַנט פון 1874, דער לעצטער -- פון 1915, -- אַ צייט פון 41 יאָר, און שלום- 
עליכמס (נישט צו רעכבענען אַן אויסצוג פון אַ ברייו פין 1879) ברייו הויבן זיך אָן ערשט 
פון יאָר 1884 און ענדיקן זיך מיטן יאָר 1916 --- אינגאַנצן בלויז 22 יאָר. און װיבאַלך 
אַז די מענדעלע-בריוו הויבן זיך אָן מיט אַ צוויי צענדליק יאָר פאַר פּרצעס און מיט אי" 
בער דריי צענדליק יאָר פאַר שלום-עליטמס בריוו, האָבן זיי ממילא צו טאָן מיט פרי- 
ערדיקע פּעריאָדן אינעם יזדישן קולטור"געזעלשאַפטלעכן לעבן און מיט אייגענע און אֵל- 
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געמיינע פאַסירונגען פון צענדליקער יאָרן אַפריער. עס איז װוי די ווערק גופא פון די 
דריי שרייטער, די גרינט-לייגער פון דער מאָדערנער יידיושער ליטעראַטור, אונטערשיידן 
זיך מיט די װעלטן, מענטען און לעבנס, װאָס זיי ברענגען אַרױס אין זייערע ביכער. 
מע:דעלעס תקופה איז מיט אַ 25-25 יאָר פריער, יִוי די פּרץ-שלום:עליכם-תקופות, 

ווי דערמאַנט, איז אויך פּרץ נישט געווען קיין גרויסער פלייסיקער בריוו-שרייבער. 
אין אַ בריוו צו זיין כלה, העלענאַ, זאָגט פּרץ, אַז שרייבן בריוו ;איז איינע פון די שווערסטש 
זאַכן אין דער וועלט", און מיט 20 יאָר שפּעטער האָט פרץ געשריבן צו א. וױיטער 
(גענוי װוי מענדעלע האָט זיך אויסגעדריקט אין אַ בריוו): שגלויבט מיר, אַו ווען איך 
שווייג, מוז איך שווייגן... מיר איז אַצינד שווערער צו שרייבן, וי געויינלעך... איך 
רעד צו אייך, װי פון אַ שווערן װאָלקן אַרױס,. פילט איר נישט;...* פּרץ האָט אויך 
צו שלום-"עליכמען אַמאָל (װוי מענדעלע) געשריבן: שאיך בין בטבע אַ פיינט פון בריוו" 
שרייבן?, ער האָט זיך אַמאָל פאַר מאָריס ווינטשעווסקין אפילו פאַרענטפערט: ;און װאָס 
אָנבאַלאַנגט מיין האַס צו בריוו, איז 1 עס נאַטירלעך, אַ קראַנקהייט* (זע אויספירלעכער 
וועגן די פּרץ-בריוו אין מיין בוך אי. ל, פּרץ און זיין דור שרייבער", זיז 395-292, און 
דאָס פצוך ,פּרצעס בריוו און רעדעס?", ניו-יאָרק, 1944). 

די פאַרגלייכן צווישן די בריוו פון די דריי גרויסע שרייבער קאָן מען ציען ווייטער. 
אָבער איצט איז נישט די צייט דערויף. 
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צום ערשטן מאָל װעױן איצט דורך אונוז אויפגעזאַמלט בריוו פון מענדעלע מויס, 
אַ טייל געשריבן דורך אים אין יידיש און אַ טײיל -- איבערגעזעצט פון רוסיש און 
העטויייאיש. די בריוו זיינען געגעבן אין אַ כראָנאָלאָגישן סדר, די דאַטעס ווערן אומעטום 
אָנגעגעטן, בלויז ביי אייניקע בריוו פעלן די דאַטעס, ווען די בויוו זייגען געשריבן 
געװאָון. אַ צאָל בריוו זיינען דורך אונדז געבראַכט אין איבערזעצונגען פון אַנדער 
שרייבער, אַ טייל --- זיינען דורך אונדז איבערגעזעצט געווען פון רוסיש און העברייאיש. 
אין די איבערגעזעצטע בריוו פעלט אַװדאי דער איגנאַרטיקער מענדעלע-סטיל און זיין 
שפּדאַךימײסטערשאַפט. עס איז געווען דער וילן ביי די אַנדערע איבערזעצער און 
אויך ביי אונדז זיך האַלטן װאָס-נעענטער צום אָריגינאַל. מען דאַרף דערצו אויך נעמען 
אין אַכט, אַז מענדעלע גופא אין די ערשטע יאָרן פון זיין בריוי"שרייבן, זינט 1857 
און װייטער, איז נישט פריי געווען פון מליצה סיי אין זיינע רוסישע און אַוודאי --- אין 
זיינע העבריזאישע בריוו, 

מיר האָבן געזעצט די בריו, סיי די אָריגינעלע און סיי די איבערגעזעצטע, מיט 
אונדזער איצטיקער אָרטאָגראַפיע. קיין אַנדער ברירח האָבן מיר נישט געהאַט, ווען אַ 
גרויסע צאָל בריוו זיינען איבערגעזעצטע, און װוע! אויך די יידישע בריוו זיינען גענומען 
פוֹן. פאַרשיידענע געדרוקטע מקורים, 

מיר האָבן אומעטום באַנוצט אַבראַמאָװויטש (מיט אַ ,טש" צום סוף), אָנשטאָט אַב- 
ראַמאָװיץ, װי מענדעלע שרייבט זיך אָפט אונטער. מיר האָבן אויך אומעטום געזעצט 
מענדעלע, אָנשטאָט מענדעלי. 

אַוודאי װאָלט מען באַדאַרפט ברענגען אויך די טעקסטן פון די העברייאישע און 
רוסישע בריוו, װאָס מענדעלע האָט געשריבן. אָבער דאָס װאָלט שטאַרק באַשװערט די 
אוױיסגאַבע. -מיר האָבן אָנגעװיזן די מקורים, פון װאַנעט די בריוו זיינען איבערגעזעצט 
דער ספּעציעלער מענדעלע-פאָרשער װעט לייכט קאָנען צוקומען צו די בריװו-אָריגינאַלן, 
מיר האָבן ‏ ביום איבערדרוקן די מענדעלע-בריוו זיך אָפּט באַנוצט מיט די דערקלערונגען, 
װאָט די אַנדערע איבערזעצער און זאַמלער האָבן געגעבן צו די פאַרעפנטלעכטע בריו. 
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די מענדעלע-בריוו, װאָס זיינען געשריבן אין דריי שפּראַכן, אין העברייאיש, רוסיש 
| און אין יידיש, זיינען, פאַרשטייט זיך, נישט פון איין נאַראַקטער. אין רוסיש איז מעג" 
-דעלע געווען װוי צוגעקנעפּלט אויף אַלע קנעפּלעך, ער האַלט ויך אָפט ביי דער קקאַנ- 
צעליאריע* (אָפיס)-שפּראַך, אין זיינע העברייאישע בריוו, באַזונדערס פון די פריער: 
דיקע יאָרן, באַנוצט ער זיך מיט באַפלינלטע, מליצהדיקע, שפּראַך-פליטערלעך. אין 
יזדיש איז מענדעלע, נאַטירלעך, פראַנק און פריי, ער לאָזט זיך אָפּט וואוילגיין און צייכנט 
זיך אויס מיט זיין אייגנטימלעכן מענדעלע-סטיל, 

יעדע סעריע בריוו, געשויבן דורך מענדעלען אין אַ באַשטימטן צייט-אָפּשניט, האָט 
איר באַזונדערן כאַראַקטער, דעקט אוֹיף און װאַרפט ליכט אויף דער סביבה, אויף די 
מענטשן און אויף די קולטוד"געזעלשאַפטלעכע באַדינגונגען, אין וועלכע מענדעלע האָט 
זיך זאן געשונען. עס זײנען גאַנץ באַזונדערע װינקלען אינעם יידישן לעבן אין דער 
יקדישער וועלט. מװראַרף געדענקען, אַז מיר האָבן פאַר זיך לאַנגע תקופות, --- אָנגעהויבן 
פון 1857 ביז 1917, -- װאָס פאַראַ טיפע ענדערונגען, עס זיינען אין די 60 יאָר פאָר" 
געקומען אין דער אַלגעמײנער און יז'ישער װעלטן! | | 

מיר חויבן אָן די מענױעלע-בריוו מיט דעם באַואוסטן ,בדיוו װעגן דערציאונג" 
(אין אָריגינאַל הייסט ער אמכתב על דבר חחינוך"), װאָס דער יוגנער ש. י. אַבראַמאָװיטש 
האָט געשויבן צו איינעם אַ מלמד, אַלס ענטפער אויף יענעמס אַ בריוו צו אים. דער 
;בריוו" ווייזט אונדז די געשטאַלט פונעם יונגן אַבראַמאָויטש און זיין וועלט-באַנעם 
ביי זיין אַרײינטרעטן אין לעבן און אין דער ליטעראַרישער וועלט, 

דערנאָך קומען די בריוו, װאָס ש. י. אַבראַמאָװויטש האָט געשריבן צו זיין כלה און 
באַשערטער, -- פּעסיע-פּאוולינע לעווין, --- איידער ער האָט חתונה געהאַט. ס איז, אגב, 
אינטערעסאַנט צו פאַרגלייכן אָטדי בריוו פון מענדעלע דעם חתן מיט די באַגײיסטערטע 
. ובריוו, װאָס י. ל. פּרץ האָט געשריבן חתנויי: צוֹ זיין כלה העלענא רינגעלהיים, אין 
רוסיש און אין פּוליש, גענוי מיט 20 יאָר שפּעטער, אין 1877, סאַראַ אונטערשייד אין 
טאָן, אין פאַרנעם, אין דעם אימפּעט! סאַראַ אַנדערע כאַראַקטערן זיי האָבן פאַרמאָגט -- 
מענדעלע און פּרץ! וי אַנערש עס זעען אויס זייערע װעלטן -- מענדעלעס אין קא- 
מענעץ פּאָדאָלסק און פּרצעס אין זאמאַשץ! אמת, י. ל, פּרץ איז יינגער געווען אויף אַ 
5 יאָר פון מענדעלען און האָט שוין געלעבט אין אַ מער קולטורעלער און גייסטרייכער 
וועלט! 

5 


פין גרויס היסטאָרישן װועױט זיינען די עטלעכע בריוו און טיילן פון בריוו, װאָס ש, 
י, אַבראַמאָוויטש האָט געשריבן צו ,,מפיצי חשכלה" (די חברה /מפיצי השכלה בין יהודי 
רוסיא", געגרינדעט אין פּעטערבורג, דעצעמבער 1862, דורך אָנגעזעענע גבירים און 
כלל-טוער). שוין אין די ערשטע חדשים פון איר עקזיסטענץ האָט ש. י. אַבראַמאָװויטש, 
אַ יונגעו' משכיל פון בערדיטשעוו, וועלכער האָט שוין באַװויזן אָפּצודרוקן אייניקע ספרים 
אין העברייאיש, אָנגעקניפּט ענוע פאַרבינדונגען מיט דער חברה, און ער קומט צו די 
גכיוים, די בעלי-מאה און בעלי-דעה, מיט פאַרשיידענע פאָרשלאַגן, און נישט אַלע מאָל 
ידערן זיי רעאַליזירט. און באַפּרידיקט... עס איז אַ וויכטיקער קאַפּיטל אין דער קולטור- 
געשיכטע פון יידן אין חוסלאַנד, און מיר האָבן דאָ וויכטיקע פּרטים צו דער לעבנס.- 
געשיכטע פון מענדעלען און צו זיין אָריגינעלן גאַנג און וואוקס. מיר קאָנען דאָ אויך 
זעען די פיבות, װאָס האָבן געשטויסן מענדעלען פונעם העברייאישן משכיליזם צו דער 
יידישער ליטעראַטור און צו זיין בונט קעגן די בשלייטאַקסע נישט נאָר אין בערדיטשעו, 
נאָר בכלל אינעם יידישן לעבן, | 
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ס'זיינען דעריבער אינטערעסאַנט די פאַרהאַנדלונגען פון וש. י. אַבראַמאָװיטשן מיט 
די פירעו' פון דער חברה. הגט צווישן די קאָמיטעט -מיטגלידער פון דער חברה זיינען 
געווען אייניקע זייער רייכע יידן, איז אָבער דער ,ביודזשעט* פון דער חברה, אפילו פאַר 
יענע צייטן, געווען אַ גאַנץ קליינער: אין 1864 --- 4,515 רובל; אין 1865 -- 11,202 
ר'; אין 1866 -- 12,239 ר'; אין 1867 -- 9,301 ר'; אין 1868 -- 8259 רובל, פון 
אָטידי קליינע סומעס האָט מען באַדאַרפט טיילן שטיצע צו סטודענטן פון די אוני- 
ווערסיטעטן (פעטעױבורגער, מאָסקװער, כארקאווער, קיעווער, װאַרשעװער, קאַזאַנער, 
זערפּאַטער), פון אַקאַדעמיעס. אינסטיטוטן, שולן, און חוץ דעם -- סטיפּענדיעס, שטיצעס 
צו מהברים אויף ביכער א. אַז. וו. וואָס ס'האָט זיך געקאָנט אָננעמען פאַר יעדער שטיצע 
-- איז קלאָר ! 

נישט האָכנדיק קיין מעגלעכקייטן זיך אָפּשטעלן אויספירלעכער אויף דעם כאַראַק- 
! טער פוֹן די טעטיקייטן פון דער חברה (מיר האָכן אויספירלעכע פּראָטאָקאָלן, אַרױסגע 
| געבן דורכן סעקרעטאַר פון דער חברה לעאָן ראָזענטאַל. 1887-1818, אין 2 טיילן, אין 
1883 און אין 1890), װועלן מיר ‏ ברענגען בלויז אַ פּאָר אויסצוגן, כדי קלאָר צו מאַכן די 
פאַרהעלטענישן און באַדינגונגען, אין וועלכע ס'האָט זיך אויסגעפירעמט די מענדעלע- 
געשטאַלט אין די 60-קער יאָרן. 
יאינעם פּראָטאָקאָל פונעם 22-סטן אַפּריל 1864, האָבן מיר אַזאַ מין איינשריפט: 
- ;אויף דעם בריוו פון די קאָמיטעט-מיטגלידער אין אָדעס, הרב דר. שוואבאכער, דר. 
לעוועמזאהן, יוסף ראַבינאָוויטש און דֹר. פּינסקער, װאָס לייגן-פאָר צו קויפן ביי ה' אקסענ" 
פעלד. זיינע וערק אין יזדיש (בשפת יחודית המדוברת |, געפינט דער קאָמיטעט, אַז לויט 
פונקט 1 פון די סטאַטוטן איז געגעבן געװאָרן די דערלויבעניש צום קאָמיטעט צו דרוקן 
ספרים נאָר אין וועברייאיש און אין רוטיש און נישט אין יידיש |{בלשון יהודית המדוברת 
-- זשאַרגאָן | ; און דערפאַר האַלט דער קאָמיטעט, אַז ער האָט קיין רעכט נישט אַרױיס- 
צוגיין פון די ראַמען פון זיינע טעטיקייטן לויט די סטאַטוטן און ער קאָן דעריבער נישט 
- אָננעומען דעם פאָרשלאַג פון זיינע אָדעסער| מיטגלידער* (ל. ראָזענטאַל --- חלק ראשון, 
66 | 

און אָט אַן אויסצוג פונעם פּראָטאָקאָל (21טן נאָוועמבער, 1864), וואו עס װערט 
געזאָגט: ,...און אַזױ אויך איז באַשלאָסן געװאָרן פאָרצולייגן דעם ה' אַבראַמאָװויטש 
פון בערדיטשעוו, ער זאָל איבערזעצן אויף העברייאיש די געשיכטע פון רוסלאַנד פון 
אילאָוואיסקי |ד מיטרי איוואנאָװויטש אילאוואיסקי, 1920-1822, באַוואוסטער רוסישער 
רעאַקציאָנערער היסטאָריקעו | צום פּרייז פון 10 רובל פאַר יעדן געדרוקטן בויגן, װאָס 
לר װועט באַקומען פונעם קאָמיטעט פאַר זיין אַרבעט* (זי 13), 

לייענענדיק די פּראָטאָקאָלן. פון דער .מפיצי השכלה", סיי פונעם פּעטערבורגער 
קאָמיטעט און סיי פון דער אָדעסער אָפּטײלונג, ואָט איז געעפנט געװאָרן אין 1865, 
און די אַלע אויסצוגן פון די בריוו, װאָס זיינען געשיקט געװאָרן צום קאָמיטעט און וועגן 
זי אל ע אַרױסטרעטונגען וואָס . זיינען איינשטימיק שאַרף קעגן יידיש, קאָן מען באַ- 
גרייפן סאַראַ געװאַגטער שריט עס איז געווען פון דעם יונגן ש. י. אַבראַמאָװויטש, וװועל- 
צער אין ז דאן געווען אויף ;קעסט" ביי זיין שווער, דעם משכיל, אָנהייבן צו שרייבן יידיש 
(זיין עישטע דערציילונג אין יידיש ,דאָס קליינע מענטשעלע אָדער אַ לעבנס-באַשרייבונג 
פוֹן יצחק אברהם תקיף", איז געדרוקט געווען אין ?קול מבשר", 1864, אָן זיין אונטער- 
שריפט, אָנאָנים, אין דעם אַריינפיר האָבן מיר שוין דעם נאָמען /מענדעלע מוכר ספרים", 
יאַלס ש. י. אבראמאָוויטשעס פּסייהאנים קומט מענדעלע מוכר ספרים מיט 5 יאָר שפּעי 
- טער, אין 1869, אויפן שער-כלאַט /פישקע דער קרומער?), 
וי אַרום עס איז געקומען אַזאַ שאַרפער-איבערבראָך ביי ש. י. אַבראַמאָװיטש, דעם 
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משכיל. דעם העברייאישן שרייבער, װאָס נישט געקוקט אויף זיין גאָר יונגן עלטער, האָט 
עו שוין פאַרנומען אַ בכבודיקו אָרט אין דער דעמאָלסטדיקער משכילישער און העב" 
רייאיש-שריימערישער וועלט, -- װוי קומט ער צו אַזאַ איבערװאַנדלונג, -- װעגן דעם 
דערציילט אַביסל ש. י. אַמראַמאָויטש גופא. וױיזט אויס, אַז די דורכאויס-פיינטלעכע 
שטעלונג צו דער יידישער שפּראַך מצד די פירנדיקע פּלוטאָקראַטישע טוער פון יענער 
צייט, האָבן אַ שיין ביסל מיטגעהאָלפֿן, װאָס אַבראַמאָויטש האָט זיך אַזױ שאַרף אָפּגע- 
קערט פון זיי. 

אין אַן עפנטלעכער דערקלערונג, װאָס ,מפיצי השכלה" האָט אַרױסגעגעבן, אֶק- 
טאָנער, 1866, געשטיצט אויף פיל באַהאַנדלונגען, וויכוחים, שטודירונגען אַרױסזאָ- 
גונגען (די דערקלערונג איז פון אַ גרויסן קולטור-היסטאָרישן באַטײט !), װאָס זיינען 
אין משך פון אַ צויי יאָר געזאַמלט און באַאַרבעט געװאָרן, האָבן מיר, צװוישן אַנדערן 
אַזאַ ומין מערקווירדיקע פעסטשטעלונג. עס איז אַ פּונקט, װאָס האָט צו טאָן ,מיט דער 
שטּראַד, װאָס דורך איר באַדאַרפן די יידישע קינדער באַקומען נוצלעכע ידיעות". עס 
ווערט געואָגט, אַז ,דאָס רוב האָט מסכים געווען, אַז עס באַדאַרף זיין די לאַנד-שפּראַך, 
רוסיש, אויסער אין די באַלטישע געגנטן... אָבער אויך דאָרטן איז דורכאויס וויכטיק 
איינצופירן רוסיש. די אייניקע, װאָס האָבן פאָרגעלייגט, אַז די דייטשע שפּראַך באַדאַרף 
זיין די לערן שפּראַך, האָבן באַגרינדעט זייער שטאַנדפּונקט אויף די-אָ מאָטיוון (הערט 
און שטוינט:): אדי דייטשע שפּראַך באַדאַרף ביי אונדז |יידן| בלייבן, כדי אונדוערע 
ברידער זאָלן דורך איר קאָנען אַרײנטרעטן אין פּאַלאַץ פון דער דייטשער אויפקלערונג 
און פון איויע קענטענישן, און אויך זאָל עס זיין אַ מיטל {סגולה} אױיסצוראָטן פון צוויעזן 
אונדז די יידישע שפּראַך {אין טעקסט ,לשון המדוברת' -- זשאַרגאָן}.. .* (ז"ז 96795), 
עס וערט אָבער דערביי צוגעגעבן, אַז ס'איז געווען אַ מיינונג בלויז פון איינעם (יין 
נאָמען איז אָנגעגעבן מיט איין אות 1) אַז פדערוױיל איז מען געצוואונגען איבערצו" 
לאָן די ,לשון המדוברת --- זשאַרגאָן, מ'זאָל איבערזעצן אויף איר אייניקע נוצלעכע 
ווערק, וויי?ל אָס-די שפּראַך איז די איינציקע, װאָס דער ייד קאָן דורך איר אויסדריקן זיין 
באַגער און אַנטפּלעקן זיינע געדאַנקען"... (ז' 96), 

וי שטייט דאָרט געשריבן: שבכל דור ודור עומדים עֲלינו לכלותנו", -- אין 
יעדן דור באַװײיזן זיך אַזעלכע, װאָס ווילן אונדז און אונדזער יידישע שפּראַך אומברענגען! 

יאָ, כדי צו באַגרייפן דעם אמתן באַטײט פון אַבראַמאָויטשעס אַריבערגיין פון העב- 
רייאיש צו יידיש, דאַרף מען נעמען אין אַכט די הערשנדיקע מיינונגען און איינשטע" 
לונגען פֿון יענער צייט אין דער סביבה, וואו אַבראַמאָװיטש האָט געלעבט, געווען באַ- 
לוירקט און גענומען ווירקן, און סאַראַ אינערלעכן כוז און גבורה ער האָט פאַרמאָגט 
דאָס אַלץ צו באַשרייבן! דאָס זעען מיר אין די בריוו פון מענדעלען 


ני 


װאָס שייך מענדעלעס בריוו צו זיין נאָענטן און אינטימען פריינט ל, בינשטאָק (1826- 
4) זיינען זיי טיילווייז באַקאַנט דעם יידישן לייענער אַדאַנק דעם אַרטיקל פוֹן ש. 
גינזבורג און אַ צאָל בריוו, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין זאַמלבוך ;צייטשריפט. 
די איבעריקע מענדעלע-בריוו צו ל. בינשטאָק, װאָס ש. גינזבורג האָט אויפגעזאַמלט 

ון איבערגעזעצט, זיינען, ליידער, ביז אַהער נישט פֿאַרעפנטלעכט. מ'דאַרף דאָ עפנט" 
לעך פּראָטעסטירן קעגן יצחק רדיבקינד, דעם ביבליאָטעקאַר פון דעם יידישן טעאָלאָגישן 
סעמינאַר אין ניוייאָרק, װאָס אין זיין רשות געפינט זיך די ליטעראַרישע ירושה פון ש. 
גינזבורג, ע"ה, וועלכער האָט זיך קאַטעגאָריש אָפּגעזאָנט, נישט געקוקט אויף אונדזער 
בקשה, אונדז געבן צו קאָפּירן די בויוו. אַזאַ מין האַנדלונג דאַרף געטאַדלט וערן אויפן 


מענדעלע מו'ט אט זײַגע בריון |4 


שאַרפסטן אופן. האָט י. ריבקינד דאָס יורידישע און מאָראַלישע רעכט צו פאַרבאַהאַלטן 
די מענדעלע בריוו פון דער עפנטלעכקייט ? 

אגב, אין דער צייט ווען עס פאַרענדיקן זיך די מענדעלע-בריוו צו ל., ביעשטאָק, 
ויבן זיך אָן די פּרעכטיקע ייריזשע בריוו פון מענדעלען צו שלום-עליכמען. מענדעלע 
קומט אַרױס אין די"אָ בריוו אַ גאָר אַנדערער, אַ צאַפּלדיקער און אימפּולסיווער. מיר 
זעען דאָ די געבענטשטע השפּעה פון שלום-עליכמען אויפן עלטערן ש. י. אַבראַמאַװויטש. 
מיר זיינען דאָך אַלעמאָל געוואוינט צו טראַכטן און צו רעדן וועגן מענדעלעס השפּעה אויף 
שלום-עליממען, 

הגם ביים אָנהייב פון זייער בריוו-אויסטויש, אין 1888, איז שוין מענדעלע געווען 
דער ,זייזע", אַן אָנערקענטער העבדייאיש-יידישער שרייבער, װאָס האָט שוין במשך פון 
איבער 20 יאָר פאַרנומען אין דער העברייאיש-יידישער ליטעראַטור אַ װויכטיקן אָרט, און 
שלום-עליכם איז געווען אַ יונג ,אייניקל", ווערט אָבער מענדעלע, אפשר אָן און קעגן 
זיין וויסן און ווילן, שטאַרק אָנגערעגט און מיטגעריסן פון ש"עס אימפּילסיוון אימפּעט. גאָר 
אַנדערש זעען אויס די מענדעלע-בריוו צו שלום-עליכמען, אַנדערּש וי זיינע אַלע פרי- 
ערדיקע בריוו, ס'איז אויך, אגב, זייער אינטערעסאַנט צו פאַרגלײיכן די יידישע מענג- 
זעלע-בריוו צו שלום-עליכמען מיט די העברייאישע בריוו, װאָס יצחק לייבוש פּרץ האָט 
אין דער זעלנער צייט, אין 1889-1888, געשריבן צום יונגן ישלום:עליכם. מענדעלע און 
שלום-עליכם זיינען געװאָרן איינער צום אַנדערן צוגעזאָטן, געװאָרן אַ נפש-אחת, וען 
פּרץ און שלום-עליכם זיינען פאַרבליבן איינער צום צווייטן קאַלטלעד, פרעמד, אויף לאַנגע 
צייטן. וועגן דעם לאָזט זיך פיל רעדן, און נישט דאָ איז דאָס אָרט דערויף, 

פון אַ גאָר אַנדערן כאַראַקטער זיינען די צוויי לענגערע בריוו (איבערגעזעצט פון 
רוסיש), װאָס מענדעלע האָט געשריבן צוֹם רוסישן געלערנטן פּ. א. בעזסאָנאוו, אַן אָנ- 
געזעענער פּראָפעסאָר פונעם פעטערבורגער אוניווערסיטעט און אַ מיטגליד פון דער 
רעגירונגט-קאָמיסיע איבער דער ידן"פראַגע. משמעות, אַ ראַדיקאַלער מענטש, לט 
דעמאָלטדיקע פאַרהעלטענישן. עס איז כדאי צו באַטאָנען די שאַרפע, דדייסטע ווערטער, 
װאָס אַ יידישער שרייבער, אַן אויפזעער פון אַ תלמוד-תורה, באַנוצט אין זיינע בריון 
צו אַ הויכן מלוכה-מאַן אין דער הױפּט-שטאָט פון צאַרישן רוסלאַנד, 

ווייטער, קומען בריוו פון מענדעלען צו זיינע פריינט, קאָלעגן, צו ש. דױבנאָן, י. 
ח. ראבניצקי, מ, בן-עמי, דר. י. קלויזנער, ח. ג. ביאַליק און אַ פּעקל יידישע בריוו צו 
זיין פאַרלעגער ש. שרעבערק, א. אַז. וו 

יעדער פון די װייטערדיקע בריוו צו זיינע פריינט, פאַרערער גיט אונדז אַ גרוס 
פון מענדעלען, פון זיין לעבנסישטייגער, פון זיין אַרבעט אין דער תלמוד'תורה און 
ביים שרייב-טיש, און וועגן פאַרשיידענע פראַגן, װאָס האָבן אַ שייכות צום דרוקן זיינע 
ווערק, --- די פריערדיקע און די ניי"געשאַפענע. 

אַ סעריע בויוו פון סוף 1905, 1906 און 1907, זיינען געשריבן דורך מענדעלען 
פון דער שווייץ, וואוהין ער און זיין פאַמיליע זיינען אַװעקגעפאָרן פון אָדעס נאָכן פּאָג- 
ראָם. לסוף ווערט אים אַלץישװערער צו לעבן אין דער פרעמד און עס ציט אים צוריק 
קיין אָדעס. דאָ הויבט זיך אָן די געשיכטע מיטן אַמעריקאַנער יידישן פאַרלאַג, װואָס דרוקט 
מענדעלעס װערק אָן זיין וויסן און ווילן, -- אַ טדויעריק בלעטל אין אונדזער קולטור 
געשיכטע. פון דעם מין זיינען אויך די בריוו פון מענדעלען צו זיין פאַרלעגער שלמה 
שרעבערק. . . 

מיט דעם װאָפערױיקן עכט מענדעלישן בריוו צום צװאַמענפאַר פון די יידישע אַר- 
טיסטן אין קיעוו (װאָס איז פאָרגעקומען אויגוסט, 1917), און מיט דעם מערקווירדיקן בריון- 
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(באַגריסונג , צו מיינע ליבע ייזין און בירגער פונעם גרויסן זיך באַפּרײיטן און וועלט-באַי 
פרייענדן רוסלאַנד", געשריבן זומער 1917, ווען אָדעס איז באַפרײיט געװאָרן פון די װוייס- 
גװואַרדײיער, טאַרענדיקן זיך די מענדעלע-בריוו. אין 1917 װאָט מענדעלע מו?ס אויך גע 
שיקט אַ װזאַרעמע בריוו-באַגריסונג צו דער 20-זיאָריקער יובל-פייערונג פון ;בְונֹדֵ". אָבער 
נישט געקוקט אויף אונדזערע באַמיאונגען, האָבן מיר, ליידער, דידאָזיקע באַגריסוגג נישט 


געקאָנט קריגן, 


מען דאַױף דאָ איבערחזרן דאָס, װאָס ס'קומט אוֹיס אַלע מאָל צו זאָגן, ווען מען 
זאמלט אויף און מען פאַרעפנטלעכט בריו פון באַװאוסטע שרייבער אין קינסטלער. 
אַוודאי זיינען דאָ איינצעלנע בריוו, װאָס אַלײן פאַר זיך, האָבן זיי קיין ספּעציעלן ווערט 
נישט. אָבער יעדער בריוו, װוי אָפּטמאָל אומוויכטיק ער זאָל נישט זיין. איז וי אַ רינג אין 
אַ קייט, אין אַ לאַנגער קייט פון אַ אינטערעסאַנט לעבן, װאָס האָט זיך: געצויגן איבער 
שטעט, אין לויף פון זעכציק יאָר, און יעדער בריוו איז אַ גרוס, אַן אָפּהילך פון די פּאַ- 
'סירונגען, געראַנגלענישן, פון די גרויסע און קליינע געשעענישן, װאָס זיינען פאַרבונדן 
|-מיט מענדשלען, מיט זיין שוער לעבן און מיט זיינע העפטיקע שטרייטן פאַר װיין קיום און 
אויך גרוסן פֿון דער אױיסגעשטאַלטיקונג און אויספורעמונג פון זיין פּערזענלעכקייט, 
!= דיי אַלע בריוו, - װאָס זיינען אויפגעזאַמלט אין בוך, זיינען ‏ אַ צוגאָב, אַ דערגאַנצונג 
צו דער מענדעלע-געשטאַלט, זיי זיינען אויך אַ שליסל, אַ װועג-אָנצײכענער פון די פאַר- 
שיידענע מאַטעריעלע און גייסטיקע איבערװאַנדלונגען, װאָס אַבראַמאַיויטש-מענדעלע האָט 
אַדורכגעמאַכט, זיי עפענען אָפטמאָל פאַר אונדז אַ שפעלטעלע, דורך יועלכן מיר קאָנען 
אַדרײינקוקן אין מענדעלעס פּערזענלעכן לעבן און זען דעם אופן און שטייגער, וי ער האָט 
אויפגענומען װעלט און מענטשן און וי ער האָט רעאַגירט אױיף זי 
| = דורך די אַלע בריוו, געשריבן אין די זעכציק יאָר, װוערט אונדז ש. י. אַבראַמאָװויטש" 





נדיוו פון מענדעלע מוכר טפרים 


| קאמענץ-פּאָדאלסק, 1857 | 
וְצו אַ יידישן לערער | 
{פון העברייאיש | 


אַ בריוו װעגן דערציאונג 


נישט גערן לאָז איך מיך באַהאַנדלען די דאָזיקע פראַגע, וועלכע דערגרייכט דעם 
שפּיץ פון פּסיכאָלאָגישע פאָרשונגען פון דעם מענטשנס נשמה און אירע וואונדערלעכע 
אייגנשאַפטן און באַרירט אויך אַנדערע טיפערע ויסנשאַפטן, וועלכע וייזן, נאָך ערנס- 
טער פאַרטיפונג, װאָס פאַר אַ מעטאָדן עס דאַרף אויסקלייבן דער לערער, וועלכער דער- 
ציט קינדער, נישט ווער עס ויל נאָר זאָל קאָנען קומען און זיך נעמען די לערער- 
קרוין, נאָר -- ערשט נאָך פיל אַרבעטן איבער זיך און נאָך אַ גרינטלעכן באַקענען זיך 
מיט די נשמה-אייגנשאַפטן פון קינד. אַזעלכע נייטיקע וויסנשאַפטן זיינען פאַראַן אַ סך 
און אָן זיי איז אוממעגלעך צו דערציען און צו לערנען, פּונקט וי פאַר אַ בעל מלאכה 
איז ניט מעגלעך צו מאַכן קיין אַרבעט אָן דעם געהעריקן געציינ, 

אַזאַ ‏ מענטש װווי איך, מיט וייניק וויסן, טאָר כּמעט ניט אַרײנקלערן און פאַרטיפן 
זיך אין אַזעלכע ענינים, אָבער דיין באַקלאָגן זיך האָט מיך באַוואױיגן צו טראַכטן וועגן 
דעם. איך האָב געהערט, ברודער מיינער, אַז דו באַקלאָגסט זיך זייער און בייזערסט זיך 
כסדר אויף דיינע תלמידים און באַשולדיקסט זיי אין פאַרשיידענע שלעכטע מעשים. פון 
דיר און פון מענטשן פון דיין שטאָט האָב איך זי דעווואוסט, אַז דו באַשטראָפסט זיי 
אָפט און אַז דו ישרייסט אויף װיי, אַז דאָס האַרץ טוט דיר וויי פון גרויס כעס און פאַר- 
ביטערונג. דעריבער ענטפער איך דיר היינט מיט מיין דאָזיקער אויפקלערונג, הגם איך 
אַליין בין אויך ניט גענוג באַהאַװנט אין דעם עניףן 

איך וויל דיר נאָר אויפווייזן, אַז דו און נאָר דו ביזט שולדיק אין די ווילדע מעשים, 
אין וועלכע דו באַשולדיקסט די קינדער. דו ביזט שולדיק אין זייער איבערגעפירטקייט 
און פעלערּן, ווייל דו פאַרשטיײיסט נישט און באַזיצסט נישט אַלע ידיעות, װאָס זיינען 
נויטיק אין אַזאַ וויכטיקער אַרבעט. דו קאָנסט ניט אַריינדרינגען אין אירע סודות און 
עיקרים כדי צו קאָנען דערציען די קינדער אַזױ װוי עס איז פאַר זיי נויטיק און כדי צו 
באַגײין זיך מיט זיי מיט פאַרנונפט, װאָס פאַר אַ באַדײיט האָט אַ לערער, וועלכער מיינט, 
אַז בלויז מיט כעס און גרימצאָרן װעט ער קאָנען קלוג מאַכן די קינדער און אַרײנגעבן 
אֹין זי אַ העכערן גייסט, אַ גייסט פון וויסן און פאַרשטאַנד אויפן אָרט פון ווילדקייט 
און שטיפערייען ? אויב דו ביזט אויך אַזאַ מין לערער, איז נעם זיך בעסער צו אַן אַנדער 
מלאכה און הער אויף צו קנעלן, 

אַ דייטשער געלערנטער האָט אַמאָל געזאָגט: יעדע שלעכטע זאַך, װאָס אַ לערער 
האָט אויסגעפונען ביי זיינע שילער, זאָל ער זי קודם שטאַרק זוכן ביי זיך אַלין. ער 
מיינט ניט צו זאָגן, אַז דער דאָזיקער פעלער שטעקט טאַקע אין לערער גופא. עֶר האָט 
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געמיינט, אַן עס שטאַמט פון לערער, מחמת זיין קנאַפּע פאַרשטענדעניש אין קינדער- 
פּסיכאָלאָניע, 

איך װויל דיר אין קורצן דערקלערן דעם אמתן זין פון דעם געלערנטנס געדאַנק, 
דאָס קינזי ווייסט ניט פון קיין באַוואוסטזיניקן גוטס-אָזער שלעכטס-טאָן װוי אַ דערוואָקס- 
סענער מענטש. באַוואוסטזיניקייט פאַרַמאָנט נאָר אַ רייפער מענטש, װאָס באַזיצט וויסן, 
אָבער ניט אַ קינד, װאָס זיין חכמה איז נאָך פאַרשטעקט אין קינדערישן נעפּל און עס 
װאַרט, װוי אַ סאַפּירשטײן, װאָס איז אין זאַמד באַהאַלטן, אויף אַ קלוגן און פייאיקן קינסט- 
לער, וועלכער זאָל אַרױסבאַקוֹמען זיין הערלעכע שיינקייט. דעריבער ווערן די מעשים 
פון אַ קינד, די גוטע װי די שלעכטע, די שיינע אָדער די מיאוסע אָנערקענט בלויז וי 
צופעליקע אָדער אינסטינקטיווע האַנדלונגען. איך מיין דערמיט צו זאָגן, אַז דאָס קינד 
טוט זיי אָן שום כוונה אָדער באַרעכנטקײט, נאָר געשטױסן פון געפיל. די זאַך, װאָס 
פאַרשאַפט אים פאַר'געניגן און פרייד, איילט עס צו טאָן, און אויב פאַרקערט, --- האַלט 
עס זיך אָפּ. דעריבער קאָנען מיר ניט אורטיילן וועגן קינדער לויט זייערע מעשים, פּונקט 
וי מיר וועלן ניט זאָגן אויף אַן אָקס, װאָס עסט גראָז און האָרעװעט צו באַאַרבעטן די 
ערד, אַז ער איז גוט און פרום, און אוֹיף אַ ווילדער מדבר-חיה, אַן זי איז אַ רשע. ישָ- 
דער לערער דאַרף דעריבער, ווען ער נעמט זיך צוֹ דער היליקער עבודה, צו לערנען 
און דערציען יונגע קינדער און צו פאַרפלאַנצן אין זיי חכמה און גוטע מידות, אינזינען 
האָבן, אַז ער האָט ניט צו טאָן מיט קיין פאַרנונפטיקע מענטשן, נאָר מיט קבעלי-חיים", 
װאָס זיינען מסוגל אויפצונשמען דעם מענטשישן פאַרשטאַנד ערשט נאָך גרויסע און 
שטאַרקע אָנשטרענגונגען מצד זייערע דערציער, און -- אָטהענגיק פון זייערע גייסטיקע 
מעגלעכקייטן, און פּונקט װוי דער שאָטן איז אין זיין כמות און איכות אינגאַנצן ענלעך 
צו דער זאַך, װאָס ער שאָטנט אָפּ, אַזױ זיינען אויך אַלע מדות פון קינד און זיינע כאַ- 
ראַקטער-אייגנשאַפטן אָפּהענגיק פון די מידות און פירעכצן פון לערער. אוב עס באַ- 
מערקט זיך ביי אַ קינד וועלכע"עס-איז שלעכטע מידה, דאַרף דער גוטער און ערלעכער 
לערער שטאַרק בודק זיין זיך אַליין און קודם כל זוכן ביי זיך גופא דעם פעלער. 

אַ כלל דאַרף יעדער לערער האָבן, אַז פונקט וי דער גבור קאָן ואַרפן זיינע 
פיילן װוי אים געפעלט, אַזױ קאָן אויך דער לערער פירן און דערציען די קינדער אַזױ 
ווי ער וויל, ווייל זייערע ריינע און אומשולדיקע הערצעלעך זיינען אין זיינע הענט און 
װאָס ער וויל קאָן ער מיט זיי מאַכז, צו װאָס ער געוויינט זיי איין, --- דאָס װעלן זיי טאָן, 
און אפילו שוין עלטער ווערנדיק וועלן זיי זיך ניט אָפּהאַלטן דערפון, 

און דאָס איז טאַקע די אמתע כונה פֿון אונדזערע חכמים, וועלכע האָבן געזאָגט 
(פּרקי אבות, ד'), אַו דער װאָס לערנט אַ קינד איז ענלעך צו טינט געשריבענע אויף 
ניי פּאַפּיר. זיי ווילן דערמיט זאָגן, אַז דעם לערערס רייד דרינגען אַרײין אין דעם קינדס 
האַרץ און ווירקן דאָרט אַזױ, זי ער האָט עס געװאָלט און אין זינען געהאַט, פּונקט וי 
די בוכשטאַבן אייף ניי פּאַפּיר טראָגן דעם כאַראַקטער פון שרייבער (און זיינען צוגע- 
פּאַסט צו זיין פאַרלאַנג). אַנדערש איז אָבער מיט אָפּגעריבן פּאַפּיר, װאָס די געשרי- 
בענע אויף אים בוכשטאַבן, זיינען ווייט ניט ענלעך צו דעם, װאָס דער שרייבער האָט 
.געװאָלט. ווייל טינט, געשריבן אויוי אַזאַ פאַפּיר צעפליסט זיך אַהין און אַהער און צווישן 
די בוכשטאַבן, װאָס קומען אַרױס איז פאַראַן אַ געװאַלטיקער אונטערשייד. און דערפאַר 
האָבן זיי געזאָגט: ער עס לערנט אַן עלטערן, איז ענלעך צו טינט געשריבן אויף אֶפּי 
געריכענעם פּאַפּיר, 

נאָכדעט וי דאָס אַלץ וערט קלאָר, דאַרף דער לעױער זיך לייטערן און גרייטן זיך 
צו צוויי גרויסע זאַכן, וועלכע זיינען ניטיק לטובת דער דערציאונג. ערשטנס, װערן 
אדור פגשדרונגען מיט גוטע מידות, זיך רעכט אויפפירן און דערגרייכן אַ פאַרשטענדיקן 
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און לויטערן האַרץ כדי ראוי צו זיין זיך צו באַניצן מיט דער קײוין, -- צו לערבען 
אַנדערע, וי אונדזערע חכמים האָכן געזאָגט: רייניק זיך אַליין איידער דו גייסט מאַכן 
ריין אַנדערע ; צווייטנס, ווען דער לערער האָט זיך פאַרפולקאָמט, הן אין זיינע מידות 
הן אין כאַראַקטער, דאַרף ער גוט פאַרשטיין און באַגרייפן די פאַרבאָרגענישן פון קינדס 
נאַטור, או; דערגיין דורך פאַרשטענדעניש און וויסן, וו אַזױ און מיט װאָס וועט זיך 
אים איינגעבן צו דערוועקן דעם קינדס פייאיקייטן, װאָס זיינען באַהאַלטן אין די טיפע- 
נישן פון זיין האַרצן און װי אַזױ אַרױסצובאַקומען דעם פאַרשטאַנד, װאָס שטעקט אין 
זיין גייסט, אויף דער ווירקלעכקייט. דאָס איז דער יסוד און שװערפּונקט אין דער דער 
ציאונג פאַר יעדן איינעם, װאָס װויל באמת טאָן די געטלעכע אַרבעט, 

מען דאַרף אָבער וויסן און נעמען אין אַכט דעם אונטערשייד צווישן די אויבנדער- 
מאָנטע צוויי זאַכן : ערשטנס, װאָס שייך דער באַציאונג פון לערער צו זיך אַלײין, איז 
די װאָרעניש טאַרן לעדער אין אַ פּאַויטיוון זין. איך מיין צו זאָגן, אַז מיר קאָנען פאַר- 
פליכטן דעם לערער, ער זאָל באַזיצן די אַלע מידוז (איך על דאָס אָנרופן מצוות -עשה), 
דאָס הייסט, מען קאָן אים זאָגן: אַזױ און אַזױ זאָלסטו טאָן! אַועלכע געבאָטן זיינען 
דאָ זייער אַ סך. איך װעל אויסרעכענען בלויז אייניקע, וועלכע איך האַלט פאַר עיקר. 
דיקע, װאָס זיינען אין זיך כולל אַ סך אַנדערע, דאָס זיינען: א) אַ גוט האַרץ: פון האַרץ 
נעמען זיך אַלע גוטע מידות, און די מצוות-עששה נעמען אַרײן אין זיך פיל אַנדערע 
מצוות, װאָס זיינען באַװאוסט יעדן פאַרשטענדיקן מענטש. ב) איבערגעגעבנקייט: ער 
זאָל טאָן מיטן גאַנצן האַרץ די אַרבעט, און באַזײטיקן יעדע זאַך, װאָס שטערט אים, 
כד'י וי געהעריק זיך צו פאַרנעמען מיט זיינע שילער; דאָס לערנען זאָל זיין זיין אויס- 
שליסלעכע באַשעפטיקונג, און אַלע זיינע געדאַנקען זאָלן זיין געווידמעט זיינע תלמידים, 
דער לערער, װאָס אי פאַרנומען מיט אַנדערע געשעפטן, זאָגט אויף אים. דער פּסוק: 
;ארור, עושה מלאכת ד' המיה". ת) געדולדיקייט : איינבויגן די פּלײיצע און נלמען אויף 
זיך מיט ליבשאַפּט און צופרידנקייט דעם גאַנצן צער און מאַטערניש, װאָס זיינען פאַר- 
בונדן מיט דער אַרבעט; די נוצלעכקייט פון אָט-דער מידה איז אַזױ גרויס, אַז עס איז 
גאָר איבעריק זי צו דערקלערן. ד) געלאַסנקײט : באַקלערן יעדע זאַך און נישט טומלען 
און איילן זיך. זאָל װי רעגן טריפן זיין לערנען און זוי טוי זאָלן זיינע װערטער זין 
נחתדיק אין שטיל, אום דערמיט צו ווירקן אויף די קינדער, זיי זאָלן פון אים צופרידן 
זיין, 60 איינגעהאַגטנקײט: די מידה פון איינגעהאַלטנקײט אין אָן ספק זייער אַ גויט- 
ווענדיקע. ווער עס איז א כעסן -- זאָל קיין לשרער ניט זיין! אויב ער קאָן נישט זיך 
אויסבעטערן, װי אזוי זאָל ער קאָנען אויסבעסערן אַ צוייטן? אוב ער קאָן זיך אַלײן 
ניט פאַרהיטן. װי װעט ער אָפּהיטן אַנדערע? ) עױינרעדעוודיקייט. באַגרייפן די שיין- 
קייט פון שפּראַך און לערנען די תלמידים מיט אַ קלאָר און ריין לשון און אויך צו ווירקן 
אויף זיי, זיי זאָלן ריכמיק רעדן, דאָס איז זייער נוצלעך אויך מיט דעם, װאָס עס העלפט 
אײיגואָרצלען די קענטענישן אויף שטענדיק אוֹן צו פאַרשטיין אַלץ, װאָס דער לערער 
לערנט, | | | | 

נישט אַזױ איז מיטן צווייטן ענין, איך מיין, די באַציאונג צווישן דעם לערער און 
שילער, ווייל דאָ קאָן מען נישט איינשטעלן קיין כללים און באַשטימען אַז נאָר מיט 
דער אָדער יענער אויפפירונג װועט ער דערועקן דעם קינדס נשמה פון איר קינדהייטס- 
שלאָף צון ארויסבאַקומען פון איר די באַהאַלטענע כוחות און מעגלעכקייטן. ווייל ניט 
אַלע קינדער זיינען לויט זייער נאַטור און כאַראַקטער ענלעך איינס אויפן אַנדערן. איין 
מיטל קאָן פאַר איין קינד זיין נוצלעך און דאַגעגן -- ברענגען שאָדן אַ צוױייטן, פּונקט 
וי עס איז פאַראַן אַ נדויסער אונטערשייד צווישן זייערע קערפּערס, ד. ה., צווישן זייערע 
גלידער, אַזױ, אַז עס לאָזט זיך ניט צוצופּאַסן איין און דעם זעלבן שוך פאַר פאַרשיידענע 
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קינדער-פיסלעך, אַזױ איז פאַראַן אַן אונטערשייד אין זייער אינטעלעקט און אַנדערע 
נאַטירלעכע אייגנשאַפטן, און מען קאָן דעריבער ניט אָנווייזן אויף איין אַלגעמײנעם באַי 
שטימטן נלל אָדער מעטאָד אום צו וירקן אויפן קינדס נשמה. פּונקט װי מען קאָן 
ניט באַשולדיקן אַ פוס, אויב ער קאָן זיך נישט אַרײנפּאַסן אין אַ שוך, װאָס איז גע- 
מאָסטן געװאָרן אויף אַן אַנדערן פוס, אַזױ קאָן מען נישט באַשולדיקן דאָס קינד, אויב 
עס פאַרבעסערט זיך נישט לויט די מיטלען און מעטאָדן, װאָס האָבן פּאָזיטיוו געווירקט 
אויף אַן אַנדער קינד. און ווייל עס איז אַזױ, איז די גאַנצע זאַך, ד. ה., די מיטלען און 
דערציאונגס-יועגן -- אָפּהענגיק פון לערער, וועלכער דאַרף באַזיצן גענוג חכמה און 
פאַרשטאַנד, כֹּדי אין יעדן פאַל אויסצוקלייבן דעם ריכטיקן וועג, -- און דאָס איז דער 
אייגנטלעכער זין פון פּסוק (משלי, כ"ב, ו'): ;חנוך לנער על פּי דרכו וכו" ", 

אָבער די מאָמענטן, וועלכע מען קאָן יאַ נעמען אין באַטראַכט אין די באַציאוננען 
צווישן לערער און שילער, דאַרפן פאַרשטאַנען װוערן אין געגאַטײון זינען. איך וושל זי 
אָנ-דופן מצוות ;לא תששה". מיר קאָנען װאָרענען דעם לערער און באַפעלן אים, ער 
זאָל זיך זערווייטערן און אָפּשיױן פון זיי. דהיינו: נישט בייזערן זיך, נישט שריען 
נישט שלאָגן, ווייל ניט דורך כעס און גרימצאָרן, נישט דורך קלעפּ און שלעק װועסטו 
אַרזיסשלאָגן די ווילדקייט פון קינדס האַרץ און מאַכן אים פאַר אַן אַנדערן מענטש, 
דו וועסט אים שלאָגן, און ער וועט באַהאַלטענערהײט אָפּטאָן זיינע ווילדע שטיק, און 
ניט פון בייזוויליקייט, ווייל דאָס ליגט נישט אין זיין נאַטור, נאָר מחמת דער פרייהייט, 
מיט וועלכער ער איז באַשאָנקען פון דער נאַטור, אוֹן ווייל ער האָט נאָך װייניק וויסן 
אויסצומיידן דאָס שלעכטע און אויסקלייבן דאָס גוטע, און דאָס איז שוין דעם לערערס 
אַרבעט אויפצוקלערן עס. זאָל דער לערער זיך באַגיין מיט די שילער איידל און פֿיין, 
און בהדרגהווייז,. זאָל ער זיי איינגעוויינען, זיי זאָלן זעלבסטשטענדיק פאַרשטיין, וועלכער 
וועג איז עס דער גוטער און ריכטיקער. 

דו זאָלסט דעם קינד ניט פאַרשעמען, אויב ער האָט זיך פאַר דיר פאַרזינדיקט ! ווייל 
טאָמער װעט ער אָנהייבן זיך אויסבאַהאַלטן פון דיר און נעמען ליגן זאָגן, און דאָס איז 
שוין דאָס ערגסטע,. דעריבער טאַקע האָבן אונדוערע חכמים געואָגט: שאַנעװװע דעם 
תלמידס כבוד װווי דיין אייגענעם (אבות, ד', זאָלסט נישט הערשן איבער אים, וי אַ 
האַר איבער זיין קנעכט, טאָמער װועט ער דיך פיינט קריגן און קוקן אויף דיר, וי אויף 
אַן אכזר, און די שול וֶועט ווערן פאַר אים אַן אָרט פון געוויין און טרויער. דערויף האָבן 
די זזכמים געזאָגט: אַ היציקער טאָר ניט זיין קיין לערער! 

זאָלסט דעם קינד ניט באַשווערן מיט צופיל ידיעות, איבער זיינע גייסטיקע מעג- 
לעכקייטן, װאָרום דו װועסט ענלעך זיין צו אַ מענטשן, וועלכער זוכט די פרוכט אין בלי- 
אונגס-צייט, איך האָב שוין איין מאָל געזאָגט, אַז זאָלסט קוקן איף די קינדער, וי 
אויף בעלי-חיים, וועלכע זיינען מסוגל אויפצונעמען פאַרשטענדיקייט ערשט נאָך אַ לענ- 
גערער צייט, פּונקט, װוי עס איז ניט שייך צו צווינגען אַ זויג-קינד, עס זאָל זיך שטעלן 
אויף די פיסלעך און גיין איידער עס האָבן זיך אַנטװיקלט זיינע כוחות און אָרגאַנישע 
פעסטקייט, אַזױ האָט קיין זין נישט צו פאָדערן פון אַ קינד, װאָס זיינע גייסטיקע כוחות 
זיינען נאָך נישט גענוג אַנטװיקלט און פאַרפולקאָמט, פיל חכמה און וויסן 

ווער עס איז פאַרנונפטיק, דער װעט דאָס אַלץ פאַרשטײין, װאָרום וואונדערלעך זיינען 
די דערציאונגס-וועגן. אינטעליגענטע לערער ווייסן פון זיי און אַנטװיקלען די קינדער 
פירונגען און מידות, יועלכע עס דאַרף באַזיצן יעדער לערער, װאָס יל װוי געהעריק 
זייערע, און אומוויסנדיקע -- ווערן אַליין געשטרויכלט און ברענגען שטרויכלונג אויף 
אַנדערע. 

נאָך דעם װוי מיר האָבן פאַרענדיקט אונדזער שמועס וועגן די קענטענישן, אויפ- 
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פירן די דערציאונגס-אַרבעט, וועלן מיר זיך אומקערן און באַטראַכטן דעם ענין דער- 
ציאונג גופא, איר דערהויבנקייט און איר חשיבות איבער אַ סך אַנְדערע זאַכן. איך וויל 
זאָגן, אַז דערציאונג איז דער יסוד פון גליק אין לעבן פוְן כלל און פּרט; דער וואוילזיין 
פון יעדן יחיד אין דער געזעלשאַפט. זייער גליק און צופרידנקייט איז דורכאויס אָפּ- 
הענגיק פון איר, און אָפּהענגיק פון דער העכערער אָדער נידעריקער מדרגה פון דער- 
ציאונגס-וועזן -- אַנטװיקלט ד. דאָס גוטע אָדער שלעכטע אין לעבן פון יחיד אָדער 
פאָלק, | | 

ווען דאָס קינד גייט אַרױט ט פון דער מאַמעס טראַכט אַ נאַקעטס אוּן אַ הוילס, ענלעך 
צֵו אַ וואַלד-חיה, נעמט אים אויף די דערציאונג, וי אַ מוטער און טאַרפלאַנצט אין אים 
חכמה און גוטע מידות און לערנט אים גערעכטיקייט און איידלקייט און פירט אים אַזױ 
לאַנג, ביז ער װואַקסט אויף א פאַרשטענדיקער און גליקלעכער מענטש. שפּעטער לאָזט 
זי אים וויסן, אַז נישט נאָר יועגן אייגענעם און פּערזענלעכן גליק דאַרף אַ מענטש זאָרגן, 
נאָר אויך וועגן גליק פון גאַנצן כלל, און אַז דער גרעסטער פאַרלאַננג זיינער זאָל זיין ננאָר 
גוטס צו טאָן און זיין איבערגעגעבן דער געזעלשאַפט, און אַן ער זאָל זיך דערווייטערן 
פון פאַרגעניגנס און אָנגענעמלעכקייטן, װאָס קאָנען ברענגען שאָדן דער. געזעלשאַפט. 
ווייל אַ מענטש איז געגליכן צו די ציגעלעך פון אַ בנין, װאָס אַלע צוזאַמעֶן גענומען 
שאַפן זי אַ גרויסן און פעסטן בנין, 
= | וואויל איז דער געזעלשאַפט, װאָס אירע גוטע און פאַרשטענדיקע מיטגלידער קלייבן 
אויס דעם וועג פון חכמה, וויסן און ערלעכקייט. אַזאַ געזעלשאַפט װצט אײביק, אִייבִיק 
האָבן אַ קיום, | 
ש. בֵן חייִם משה. אבראמאָז ויטש 
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דער ,בריוו ו װעגן דערציאונג" האָט א אינטערעסאנטע געשיכטע. עס איז אַ צײכן פון דער צייט, 
ווען ער-איז געשריבן, און ער שטעלט אַרױס דעם יונגן שלום יעקב אַבראַמאָװיטש פון 1857 אין אַ 
וואונדערלעך ליכט. דצַר בריוו אי! געשריבן אין העברייאיש אין קאמענעץפּאָדָאלסק, װאון דער געראָ 
טענעו' 21 יאָריקער לימווישער בחור האָט זיך דאַן געפונען, צו איינעם אַ מלמד (לויט אַנדערע ידִיעות איז 
עס געווען צו זיין ברודער, אַ מלמד אין אַ שטעטל) מענדעלע גופא, אין זיינץ אױטאָביאָגראַפישע 
שטריכן, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין העברייאיש אין 1889 (תרמ"ט) אין נחום סאָקאָלאָװס ,ספר 
זכרון", דערציילט די געשיכטע פונעם ,בריוו". עס איז געװען ,אין גיינער א װינטערנאַכט?, עֶר איז 
,געזעסן איינזאם אין זיין צימער, טרויעריק און דערשלאָגן". און ,כדי זיך צו פאַרגעמען מיט עפּעס 
און מאַרואיקן מיין געמיט האָב איך גענומען די פּען אין דער האַגט צו ענטפערן א בריוו איינעם אַ 
גזלמך'י, װאָס האָט זיך געקלאָגט פאַר מענהעלען. אַז ער קאַן נישט. אַדורכקומען מיס זיינע /תלמידים, 
וועלכע דערגייען אים די יאָרן. און מענדעלע דערציילט וייטער : ;איך האָב מיט איין מאָל ' אָנגעשריבן 
זײיער אַ סך װעגן דערציאונג און פאַרשריבן א גאַנצן (בולגן, פּאַפּיר פון ביידע זייטן. צו מֿאָרגנס האָבֿ 
איך פון דאָרט אַביסל איבצרגעשריבן פאַר יענעם מלמד אוֹך דעם בויגן אַלײַן. האָב. איך. אַװעקגעװאָרפן 
אין א ווינקל װי אַן אומניצלעכע זאף". 7 

העם אָנגעשריבענעם פאַפּיר האָט מענדעלעס אַ פרײנט מ. מ. לעװין, אַריבערגעשיקט צום באַװאוסטן 
העברייאיש-יידישן שרייבער א. ב. גאַטלאבער (1899:1811), װעלכער האָט שוֹין פון לאַננג געלייגט 
גרויסע האָפענונגען אויף דעם װאױלקענעודיקן בחור פיון ליטע ש. י. אבראמאַװיטש. עֶר אין שטאַרק 
נתפּעל געװאָרן פון העם בריוו (אין אָריגינאַל האָט ער געהייסן. ,מכתב על דבר החינוך") און עס איבער- 
געשיקט צונ. רעדאַקטאָר פון העבוייאישן ,המגיד", ואד ער איז אָפּגעדרוקט געװאָרן מיט גרויסע אותיות 
אין ג' 31 פון יאָר 1857. עס איז דערביי נעקומען אַ גאָר װאַזשנער נאָכװאָרט פונעם רעדאַקטאָר, פוֹל 
מיט לויב געזאַנגען אויפן אַדרעס פון דעם ביז דאַן אומנאַקאַנטן שלום בן חיים משׂה אַבראַמאָװיטש, 

די יידישע איבערועצונג כונעם מענדעלע -בריוו איז צוערשט פאַרעפנטלעכט געװעך אין , די נייצ שול" 
;װאַרשע,' 7, נ' 4 -- יידיש דיױך י, הּאַטענבערג). מיר גיבן אים דאָ מיט אייניקע אויסבעסערונגען. 
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(צו דער כלה -- פּאַװלינע |פּעסיע| לעווין, בערדיטשעוו) 
קאמענץ-פּאָדאָלסק, 22 אָקטאָבער, 1857 
(פון רוסיש) 

אומפאַרגלייכלעכע פּאַוולינע ! 

דעם 13טן היינטיקן חודש בין איך בשלום געקומען קיין קאמענעץ. אָפּמאָלן דיר 
מיין אַרט לעבן איצט אַנטקעגן דעם, װי איך האָב מיט דיר פריער גליקלעך פאַרבראַכט 
ביי דיינע עלטערן, אין דער אויסגעצייכנטער בערדיטשעווער געזעלשאַפט, -- אַוױנס 
נעם איך זיך ניט אונטער איבער אַ סך סיבות : ערשטנס, האָב איך ניט בדעה צו פירן 
מיט דיר אַ קאָרעספּאָנדענץ מיט ראָמאַנטישע פראַזעס, װאָס זיינען שוין לאַנג אַרױס 
פון געברויך ; צווייטנס, דערפאר, װאָס דאָס װאָלט געהייסן דערמאָנען דאָס אַלטע, און 
זדאָס קאָן שלעכט ווירקן סיי אויף מיר, סיי אויף דיר, ליבע פּאַװלינע;: און לסוף נאָך 
דערפאַר, װאָס דאָס װאָלט מיך געשטעלט אין זייער אַ שווערער לאַגע, ווייל איך בין נאָך 
ניט שטאַרק אין דער לאַנדשפּראַך. איבער דעם אַלעמען האָב איך באַשלאָסן צו שרייבן 
קורץ ; דערהויפּט אָבער, --- דעד אינהאַלט פון אַלע מיינע בריוו װועט זיין נאָר, אַז דו, 
ליבע פּאַוולינע, זאָלסט מיר שרייבן װאָס אָפטער און אַ סך. דאָס װעט זיין מיין אייג- 
ציקע טרייסט אין יענע לאַנגװײליקע טעג, װאָס איך מוז פאַרברענגען צעשיידט מיט דיך, 
מיין ליבע פּאַװולינע. איך בעט דיך אויך ניט לאַנגװײליקן זיך און, אַזױ וי איך, רואיק 
וװאַרטן אויף דער גליקלעכער צייט פון אונדזער ווידערזעען זיך. דאָס װעט זיין פאַר מיר 
אַ פאַרגעניגן נישט אויסצודריקן, 

עס קושט דיך פונדערוייטן, 

דיין, 
סאָלאָמאָן אֿבראַמאָוויטש 


פּ. ס. פון דער היים האָב איך געקראָגן אַ בריוו מיט אַ צושריפט צוֹ דיר; זי 
לאָזן דיר אַלע גריסן, | 

דיין ליבער מוטער בעט איך איבערגעבן מיין אַכטונג און איר דערמאָנען, זי זאָל 
געטריי אויספילן מיין ביטע, 


דער זאָזיקער בריוו פון שלום יעכף {סאָלאָמאָן) אבראַמאָויטש, װי אויך די װייטערדילע 10 ברין 
זינען געשריבן דורכן יונגן ש. י. אַבראַמאָװיטש פון קאָמענעץ-פּאָדאָלסק צו זיין כלה פּעסיע (פּאוולינא) 
לעווין,. קיין בערדיטשעוו. דער ערשטער בריוו אין פון 22טן אָקטאָבער (אַלטער סטיל) 1857 און דער 
עלפטער בריוו --- פון 20 מערץ 1858, די בריוו זיינען געשריבן אין רוסיש און איבערגעזעצט, װי װײט 
מעגלעך, גענוי,דורך נ. שטיף, זי זיינען פאַרעפנטלעכט צוערשט אין רוסישן אָריגינאַל און אין דער 
יידישער איבערזעצונג אין ,,שריפטן (צרעטער באנו, קאָאָפּ. פאַרלאג , קויטור-ליגע", 1928), מיר האָבן 
בלויז אין אייניקע שטעלן דאָ און דאָרט פאַרריכט די איבערזעצוננג, 
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(קאמענעץ-פּאָדאָלסק, 28 אָקטאָבער, 1857) 
(פון רוסיש) 

ליבע פּאוולינע! 

די קליינע צושריפט דיינע אין דעם פאָטערס בריוו פונעם 18-טן היינטיקן חודש, 
האָב איך געקראָגן באַלד נאָך דעם וי איך האָב דיר אָפּגעשיקט דעם בריוו. דיין צו" 
שריפט האָב איך געלייענט, אפֿילו איבערגעלייענט עטלעכע מאָל. מיט װאָס קאָן איך 
דיר באַלױינען פאַר דיין, כאָטש קליין, בריוול ? סיידן אפשר מיט עטלעכע הייסע קושן 
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כאָטש פונדערווייטנס. גלויב מיר, מיין טייערע פּאַולינע, אַז די אַנטציקונג, װאָס דאָס 
לייענען דיין בריוו האָט מיר פאַרשאַפט, דער איינדרוק, װאָס דאָס האָט געמאַכט אויף 
מיר.. צוזינגט מיך אָנצוקומען צו ראָמאַנטישע אויסדרוקן, כדי דיר אַרויסצואװייזן 
מיין האַרציקן דאַנק, נישט געקוקט, װאָס איך האָב פעסט באַשלאָסן אַזױנס ניט צו נוצן 
אין מיין קאָרעספּאָנדענץ מיט דיר. אָבער אַװױי װוי איך וויל זי ניט ציען וייטער אין 
עפּעס אַ ראָמאַנטישן גייסט, װועל איך זיך בעסער דורכשמועסן מיט דיר אָפּנהאַרציק: 
װאָס מאַכסטו אין דיין גענענטשטן בערדיטשעוו ? וי אַזױ פאַרברענגסטו די צייט ? וועגן 
זיך קאָן איך דיר זאָגן קורץ, אַז נאָכן פאַרברענוגען כמעט צוויי חדשים אין בערדיטשעוו 
מיט דיר און מיט דיינע ליבע עלטערן, לאַנגװײליק איך זיך זייער אין דעם לעפּישן קא- 
מענעץ; איך טרייסט זיך נאָר דערמיט, װאָס ס'איז שוין באַלד צוויי וואָכן זינט איך בין 
אין קאמענעץ, און, װאָס יעדע פאַרשװינדנדיקע שעה דערנעענטערט אוגדז צום ציל. דער. 
מיט מוז זיך דערווייל צופרידנשטעלן דיין דיר אייביק איבערגעגעבענע 
סאָלאָמאָן אַבראַמאָװיטש 
צי דאַרף איך דיר דערמאָנען װועגן לאַנגע בריוו?... 
מיין האַרציקן גרוס דיין טיישרער מוטעוי און מיין קומענדיקער שוויגער, 


* 


(קאמענעץ-פּאָדאָלסק, 12 נאָוועמבער 1957) 
(פון רוסיש) . 
טייערע פּעסיע ! 

נעם אויף, ליבע פּעסיע, מיין איצטיקן בריוו ניט פאַר קיין באַפרידנדיקן ענטפער אויף 
דיין לאַנגן בריוו פונעם 5"טן פון דעם חודש, נאָר פאַר אַ באַזיין פון מיין פינקט- 
לעכקייט און אויך פון מיין צוגעבונזנקייט צו דיר. פאַר דיין ליבן בריוו, וואו דו האָסט 
מיר מיט לעבעדיקע פאַרבן באַשריבן די (גאַנצע אַרט פון דיין איצטיקן לעבן, װאָלט איך 
דיר באַדאַרפט באַצאָלן מיט דעמזעלבן ; אָבער, צו מיין גרעסטן באַדױערן, בין איך איצט 
שרעקלעך פאַרנומען. חוץ דעם, פאָרט מיר ברודער אָפּ, און איך מוז אים באַזאָרגן מיט 
אַלעם נייטיקן אויפן וועג. דאָס האָט מיך אַזױ צעדרייט, אַז איך קאָן דיר ניט אָפּשיקן 
מיט דער איצטיקער פּאָסט די צוגעזאָגטע זשורנאַלן, אָבער. זיי, ליבע, רואיק וועגן דעם ; 
איך האָנ שוין געהייסן דעם שניידער מיר צושטעלן די זשורנאַלן פון דער לעצטער מאָדע 
און מיט דער ערשטער פּאָסט, פאַרהאָף איך, װעט דיין ביטע זיין באַפרידיקט, 

זיי געזונט, מיין ליבע. פאַרגעט ניט, אַז איצט לעב איך נאָר מיט דיינע בריוו, דע 
ריגער האָב רחמנות אויף מיר, 

קושט דיך אין געדאַנק, 

דיין, 
| סאָלאָמאָן. אבראַמאָװיטש 


פּ. ס. אויף זייינע בדיוו צו מיין מוטער:האָב איך שוין געקראָגן נישט בלויז גרוסן, 
נאָר אפילו גאַנצע בריוו. איך מיין אָבער, אַז אינגיכן װועלן מיר צוזאַמען זיי לייענען 
דעריבעו לאָו איך זיי ביי זיך ביז דעמאָלט, 

גריס אין מיין נאָמען דיין גוטע מוטער, 

איך בין גאַנץ זיכער, אַז, איבערגעלייענט מיין קליין בריוול, װועסטו מיך פאַרענט. 
פערן פאַר דיין ברודער און זיין ווייב, װאָס זיי מוזן זיך צופרידנשטעלן מיט אַ טרוקע- 
נעם גרוס אין מיין איצטיקן בריוו ‏ אין קומענדיקן בריוו װעל איך זיי שרייבן באַזונדער; 
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: (+ 
צו זיין כלה 
(קאמענעץ, 26 נאָוועמבער 1857) 
(פון רוסיש) | 
ליבע פּעסיע! / 

מיט גרויס פאַרוואונ-דערונג האָב איך געלייענט דיין לעצטן בריוו פונעם 19-טן 
פון זעם חודש, וואו איך דין, אַזױ צו זאָגן, טאַר אַ גענוגנדיקן באַװוייז פאַר דער ריכטי- 
קייט פון דיין השערה, אַז חניפה האָט אין איצטיקן יאָרהונדערט פאַרנומען דאָס אָרט 
פון אמת. 
| צִי קאָן איך בלייבן רואיק, װוי דו װילסט דאָס, אַז איך הער אַזױנע שאַרפע רייד און 
פאָרוזאורפן דיינע, יואָס איך פאַרדין זיי גאָרנישט ? | 

מיין ליבע פּעסיע! איך יל ניט באַשטרײטן דיין השערה; איך בין מסכים מיט 
דיר, אַז אמת איז היינט נישט אין דער מאָדע; אָנשטאָט דעם האָבן מיר חניפה, און זי 
שפּילט אַ גרויסע ראָלע אין היינטיקן יאָרהונדערט; אָבער איך, מיין ליבע, בין דערויף 
קיין באַװײיז גיט. דערמיט האָסטו מיר נאָר געגעבן די געלעגנהייט הושד צו זיין אַז 
דו לייענסט ניט אויפמערקזאַם מיינע בריוו; װאָרום אַניט װאָלסטו, לויט דעם זין נאָך 
פון מיין ובריוו, פונעם 12טן היינטיקן חודש,. מיך דווקא ‏ געשטעלט פאַר אַן אויסנאַם און 
װאָלסט מיך געהאַלטן פאַר אַן אמתן און גערעכטן מענטשן. אָבער באַזיט מיך גאָט דיר 
צו מאַכן פאָרוואורפן, מיין ליבע, ניין! איך בעט זיך נאָר ביי דיר מיר אָנטאַן די זכיה 
נאָך אַמאָל גוט איבערלייענען מיין בריוו און אויף ווייטער מיך ניט שטראָפן אַזױ האַרט 
מיט דיינע פאָרוואורפן און ניט זיין אַזאַ שטרענגער קריטיקער, אויב דו וועסט אפילו 
געפינען אין מיינע בריוו פעלערן, װאָס כאַפּן זיך אַמאָל אַרס פון אונטער דער פען 
שטעל זיך נאָר פּאָר, ליבע, מיין שווערע לאַגע אין דער פרעמד און מיין עלנט לעבן 
ווייס, אַז נאָר דיינע בריוז זיינען די איינציקע טרייסט אין מיין איצטיקער לאַגע;: בלויז 
זיי פאַרלייכטערן די ליידן פון מיין זעל און גיבן מיר קראַפט איבערצוטראָגן די לאַנג- 
ווייליקייט און מיין בענקען נאָך דיר. אָבער, אוי ויי, וי נאָך גרעסער דאַרפן זיי ווערן, 
ווע; איגעם זיסן אַרוסקולן אויף דיינעם אַ טרייסט-בריוו, קריג איך אָנשטאָט דעם אַ פאָר" 
וואורף-בריוו ! 

דעם פּעלץ האָסטו שוין זיכער געקראָגן דורך ג. קרייזן. איך חוֹר דיר איבער נאָך 
אַמאָל, אַז איך בין שרעקלעך צעדרייט און אַזױ וועל איך פבלייבן ביז איך װועל ניט 
קריגן פון דיר קיין אויספירלעכן בריוו יועגן אַלצדינע, אַזױ וי איך האָב דיר נאָך גע 
בעטן אין מיין לעצטן בריוו פונעם 19טן היינטיקן חודש. דערמיט װעסטו זיך מאַכן פאַר 
אײיביק דאַנק-אַר דיין געטרייען דיך ליבנדיקן, װאָס הערט אויס אָן טענות אַלע דיינע 
פאָרוואורפן, 

ה-י סאָלאָמאָן אַבראַמאָוויטש 

דיין ליבער מוטער, אויך דיין שוועגערין חנה --- מיין האַרציקן גרוס, 


וקאמענעץ, 10 ודעצעמבער, 1857) 
(פון רוסיש) 
ליבע פּעסיע! | 

פון צופיל מחשבות און טרוימען, װאָס הויפן זיך ביי מיר אין קאָפּ און װאָס מען 
קאָן זיי ניט איבערגעבן מיט טויטע אותיות, מוז איך קורץ-מאַכן מיין איצטיקן בריוו. 
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נאָר אויב דו ביסט מיר אַן אמתער פריינט, און דיין האַרץ פילט צו מיר כאָטש אַ הונדערט 
חלק פון דער ליבע, װאָס איך פיל צו דיר, בּין איך גאַנץ זיכער, אַז דו װעסט דערפילן 
מיין האַרץ; וװאָס צערייסט זיך, אוֹן אפילו אין דעמדאָזיקן פּשוטן בריוו, װאָס האָט אין 
זיך גאָרניט, וועסטו דערהערן די שטומע שפּראַך פון מיין זעל, 

דעם פאָטער על איך איצט שרייבן אַ באַזונדער בריוו איבער דעם. װאָס ביי מיר 
האָט זיך אויסגעשעפּט כמעט דער גאָרער רעזערוו ווערטער צו דערמאַנען אים וועגן.. 
גיב אים איבער אַ האַרציקן גרוס פון מיר, 

ראָזענפעלדט בריוו האָב איך געקראָגן,. אַזױי װוי איך ווייס ניט זיין קיעווער אַדרעס, 
איז לייג איך דאָ אַרײן אַ ובריוו צו אים און איך בעט אים איבערשיקן אויף זיין אַדרעס, 

זיי געזונט, נשמה מיינע! איך בעט דיך ווייטער ניט זיין אַזױ קאַרג אויף ווערטער, 
װאָס זיי זיינען מיין איינציקע פאַרווילונג אין מיין לאַנגװײליקער לאַגע. -- 

קושט דיך פונדערווייטנס, 

דיין, 
סאָלאָמאָן אַבראַמאַָװיטש 

דער מוטער און דער שוועגערין לאָז גריסן פון מיר, 

8 ס. פונקט די מינוט, ווען איך האָב געװאָלט דיר אָפּשיקן מיין בריוו, האָט מען 
מיר געבראַכט אַ בריוו פוֹן דיין ברודער, װאָס אויף דעם ענטפער איך אים איצט. איך 
בעט דיך דעם בריוו אים איבערשיקן, װאָרום איך ווייס נישט זיין אַדרעס, 


(קאמענעץ) 24 דעצעמבער 1857 
(פון רוסיש) 
ליבע פּעטיע! 

איך האָב קוים איינגעהאַלטן דעם שטראָם פּראַגעס, װאָס מיט זיי האָב איך זיך 
געװאָלט ווענדן צו דיר ביים לייענען דיין בריוו. געטאָן האָב איך דאָס איבער צוויי סיבות ; 
ערשטנס, איבער דעם, װאָס דו קאָנסט אויף זיי ניט ענטפערן, ממילא װאָלטן אַזױנע 
פראַגעס געווען אומנוצלעך און װאָלטן דיר פאַרשאַפט באַטריבטקײט און אומעט. צווייטנס. 
איבער דעם, װאָט איך האָב שוין לאַנּג באַשלאָסן ביי זיך צו שוייגן און וואַרטן מיט 
געדולד, דער פאָטער זאָל אויספירן דעם אָפּמאַך. 

איך שטעל זיך איין נאָך אַמאָל צו דערמאָנען מיין ביטע, דו זאָלסט מיך גליקלעך 
מאַכן מיט דיינע לאַנגע בריוו. שרייב מיר ווייטער, מיין ליבע, אויספירלעך וועגן אַלצ- 
דינג און דערמיט וװועסטו טרייסטן און דערפרייען דיין בענקענדיקן, װאָס האָט דיך ליב, 

ס; אבראַמאָװיטש 

דעם פאָטער און מוטער -- מיין האַרציקן גרוס, זאָג דיין ליבער, טייערער מוטער, 

אַז איך בין נישט אומשטאַנד אױיסצופאָלגן איר ביטע. 


.8 


(קאמענעץ, 4 פעברואַר, 1858) 
(פון רוסיש) 
ליבע פּעסיע : 
כאָטש דיין השערה, אַז ,געוויינלעך מאַכט מען די זאַך גרעסער, װי זי איז" איז 
אַזױ שכלדיק און לױכװערטיק ווי גערעכט, נאָר בנוגע צו מיר, װאַג איך צו זאָגן אַז 
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זי איז ניט פּאַָסיק, און זי פאַרדינט ניט מער וי דאָס באַוואונדערן די שאַרפקײט פון 
דיין שכל. װאָרום ווען דו זאָלסט נאָר וועלן אַרײנגײן אין מיין לאַגע און זיך פאָרשטעלן 
אַלע אומאָנגענעמלעבקייטן פון מיין עלנט איײנטאָניק לעבן, װאָלסטו פאַרשטאַנען, מיין 
ליבע, װאָלסטו זיכער געווען, אַז איך פאַרוגרעסער ניט מיינע ליידן: פאַרקערט, איך מאַך 
זיי קלענער, 

אָבער וי די זאַך זאָל ניט זיין, האָב איך שוין ביי זיך באַשלאָסן ניט צו שרייבן דיר 
אַזוינע בריוו, װואָס דו רופסט זיי קינדערישע. איך שרייב דיר פּשוט, כדי צו דער. 
פילן די פליכט פון אונדזער קאָרעספּאָנדענץ, 

ודעריבער, מיין פּעסיע, איך בין, דאַנקען גאָט, געזונט און... און װאָס נאָך ? באמת, 
איך ווייס ניט, יאָ, נאָך איין װאָרט : איך בין צופרידן פון דיין טרייסטן מיך מיט אונדזער 
ווידערזען זיך אינגיכן, 

גויס פון מיר דיין גוטן און געערטן ברודער און בעט אים אין מיין נאָמען, ער 
זאָל זיך מיען וועגן אונדזער זאַך,. זיי געזונט, מיין טייערע פּעסיע, אוּן טו ווייטער 
טרייסטן מיט דיינע טייערע בריוו דיין געטרייען, װאָס האָט דיך אויפריכטיק און אויף 
אײביק ליב, 

ם, אבראַמאָװיטש 


דער מוטער און חנהן גיב איבער אַ האַרציקן גרוס, 


קאמענעץ, 18 פעברואַר 1858) 
(פון רוסיש) 

טייערע פּעסיע! 

איך האָב געהאַט דעם כבוד צו קריגן מיין פריינד ג. ראַבינאָװיטשעס בריוו אין דיין 
בריוול, װאָס איז געווען אַרײנגעלײגט אינװייניק. איך דאַנק דיר זייער פאַר דיין קעגנ- 
זייטיקער ליבע צו מיר, װאָס ייט זיך אַרױס, כאָטש ניט אין ווערטער, --- איז ווייניקסטנס 
אין דעם קאָליר פון זיין בריוו, איך האָב דיך געפאָלגט און געשריבן דעם 16טן היני 
טיקן חודש אונדזער ברודער און האָב אים, קעגן מיין ווילן, געבעטן זיך מיען וועגן אונ- 
דזער זאַך. איך האָב שוין איין מאָל געזאָגט און חזר דיר איבער נאָך אַמאָל, אַז ס'איז 
גאָר אומזיסט צו טראַכטן וועגן דעם איבער דער זיכערער סיבה, װאָס וועגן איר האָב 
איך דיו' געשריבן אין מיין פריערדיקן בריוו, 

פאַרשטייט זיך, איך בין מיט פרייד גרייט צו פאָלגן דער עצה פון ג. ראווין (?) און 
איך וועל טאָן אַלצדינג, װאָס ער האָט מיר געראָטן, -- ריכטיקער געזאָגט, --- געהייסן. 

אַזױ װי איך בין ניט אומשטאַנד דיר אויסצודריקן מיין האַרצפרײיד ביים דערמאָנען 
זיך, אַז אינגיכן װעל איך זיין דער גליקלעכסטער אין דער װעלט צו זען זיך מיט דיר, 
איז האַלט איך פאַרן בעסטן צו שווייען און מיט געדולד איינהאַלטן אין דער טיפעניש 
פון מיין זאַרצן אַלע אויסברוכן פון געפילן און אַנטציקונג ביז דעם טאָג פון אינדזער 
זען זיך, ווען אונדזערע הערצער וועלן זיך שפענען און זיך צונויפגיסן אינאיינעם, 

איך האָב געהאַט אַ גוטע געלעגנהייט צו שיקן דיר אַ בריוו; נאָר אַזױ װוי איך האָב 
מורא געהאַט, אַז דאָס װעט אפשר ניט באַװייזן ביז שבת קיין בערדיטשעוו און דערווייל 
וועסטו האָבן יסורים, יואָס דוֹ האָסט פון מיר קיין בריוו ניט צו דער געוויינלעכער צייט, 
-- אָב איך דעריבער נישט געװאָלט ניצן די געלעגענהייט און איך שרייב דיר וי גע- 
וויינלעך מיט דער פּאָסט. די געלעגנהייט -- דאָס איז ל. גראָסמאַנס ברודער, 
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זיי געזונט, מיין טייערע. איך בעט דיך ביז אונדזער זען-זיך מיר שרייבן לאַנגע בריוו, 
זאָל זיין פאַרבלאָזע, 
דיין, 
ם. אכראַמאָװויטש 
דעם פאָטער און מוטער גיב איבער מיין האַרציקן גרוס, 
איך נעט דיך איבערגעבן דידאָזיקע שאראדע דעם פאָטער. 
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(קאמענעץ, 21 פעברואַר 1958) 
(פון רוסיש) 

טייערע פּעסיע ! 

דיין קורץ, גרין בריוול, װאָס איך האָב געהאַט דעם כבוד היינט צו קריגן, האָט מיך 
אַזױ אַרױסגעבראַכט פון געדולד, אַז איך האָב ניט געװואָלט װאַרטן ביזן טאָג, װאָס איך 
שרייב דיר געוויינלעך, און האָב ויך אײיליק גענומען פאַר דער פּען דיר צו ענטפערן 
אָבער אַװױי וי איך זע, אַז וויפל איך האָב זיך ניט געבעטן אין מיינע פריערדיקע בריווי 
זיינען דערפון דיינע ברייו, -- די איינציקע טרייסט אין מיין געפאַנגשאַפט, -- נישט נאָר 
גרעסער געװאָרן, -- פאַרקערט, -- זיי זיינען קלענער גשװאָרן, און אַזױ װוי איך האָב 
מורא, אַז אויג איך זאָל דיך ווידער באַלעסטילן מיט מיינע כקשות, קאָנען דיינע בריו 
לסוף ווערן גאָר דאָס קלענסטע אָדער, בעסער געזאָגט, --- אַ נוֹל, -- דעריבער װעל איך 


שוין מער ניט בעטן; איך וועל דיר נאָר פאַרגעבן פראַגן. מיין ליבע און טייערע פּעסיע, 
װאָס באַדײיט דיין װאָרט , גרייט זיך", אַלײן קאָן איך זיך דאָס ניט דערקלערן, װאָרום 
אויב מ'זאָל דאָס גוט פאַרשטיין, איז שטעלט זיך אָן אַ שיער פראַגן, נעמלעך: וואוהין ? 
צוליב וװואָס? צוליב וועמען? א. אַז. וו, א. אַז. װו.... דעריבער, אויב דו ווילסט מיך ניט 
פּייניקן מיט קיין ספקות, איז ענטפער מיר באַלד אויף די אַלע פראַגן ; דערמיט װעסטו 
מאַכן פאַר אייביק דאַנקבאַר דיין איבערגעגעבענעם, װאָס האָט דיך ליב מיטן גאַנצן 
האַרצן, 
ם. אבראמאָװוויטש 
פּ, ם. פאַרגעס ניט, מיין ליבע, אַז די צייט איז קורץ און דער וועג איז לאַנג; 
דו פאַרשטײסט ? 
ומיין פריינט ראָזענפעלדן גיב איבער מיין האַרציקן גרוס, אויך אַלע אונדזערע פריינט, 
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(קאמענעץ, 2טן מערץ 1858) 
(פון רוסיש) 

טייערע פּעסיע! 

דיין פעצטער טייערער בריוו האָט אין מיר אַריינגעזעצט אַ נייע נשמה. גלויב מיר, 
מיין ליבע, אַז ניט דיין דערפרייענדיקע מיטטיילונג װועגן דעם דערפאָלג פון מיין אָנקומען 
אויף אַ ניי אָרט, נישט טויזנט אַזױנע זאַכן זיינען ניט אומשטאַנד צו מאַכן אויף מיר 
אַזאַ איינדרוק, װי ס'האָבן געמאַכט אויף מיר דיינע אַנטציקנדיקע װוערטער: ;אייל אין 
די אָרעמס פון -ער, װאָס װאַרט אויף דיר". 

אַז מיר וועלן פּראַװען דעט סדר און דערציילן, װי עס פירט זיך, זכרונות וועגן די 
נסים, װאָס גאָט האָט געטאָן אונדזערע עלטערן, ווען ער האָט זײי אויסגעלייזט פונעם 
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יאָך פון מצרים, און וועגן זייער פרייד דעמאָלט, --- דאַן, מיין ליבע, װעל איך דיר אויך 
דערציילן מיינע האַרץ-פריידן, װאָס איך בין פריי געװאָרן פון דער זעקס-יאָריקער גע" 
פאַנגענשאַפט אין קאמענעץ. דאַן װעל איך דיר אויספירלעכער דערציילן מיינע מחשבות 
און די פריידיקע האַרץ-געפילן, װאָס איך בין באַפרייט געװאָרן פון קאמענעצער נאַ- 
רישע פאקטערס. װאָס די השגחה האָט געװאָלט, איך זאָל מיט זיי פאַרברענגען זעקס 
יאָר, און װאָס זיינען, לויט מיין מיינונג און לויט דער מיינונג פון אַלע וואוילדענקענדיקע, 
טויזנט מאָל ערגער און אומדערבאַרעמדיקער, איידער די מצריים. 
איך קאָן דיר איצט ניט זאָגן פּינקטלעך דעם טאָג, ווען איך על אַרױספאָרן פון 
קאמענעץ. מיט דער אַנדערער פּאָסט װעל איך דיר שרייבן באַשטימט, ווען דו קאָנסט 
דערװאַרטן דיין איבערגעגעבענעם, װאָס האָט דיך איײיביק ליב, 
ס. אבראַמאָװויטש 
גריס אונדזער מוטער אוֹן דיין שוועגערין חנה, אויך אַלע אונדזערע פריינט, דער- 
הױיפּט אונדזער פריינט ראָזענפעלד, דו קאָנסט מיר נאָך שרייבן מיט דער נאָענטסטער 
פּאָסט. יאָ, איך האָב דיר פאַרגעסן צו זאָגן, מיין ליבע: איך האָב ניט געשריבן, אַװי 
וי דו זאָגסט, אַן איך האָב, קעגן מיין ווילן, געשריבן אונדזער ברודער. ניין! איך האָב 
דיר געשריבן, אַז קעגן מיין װוילן האָב איך געבעטן דעם ברודער. 


ליבע פּעסיע! 
שיק מיר דורך דעם, װאַס װועט דיר ברענגען דאָס דאָזיקע צעטל, דאָס רוסישע בוך, 
װואָס איך האָב נעכטן גענומען ביי ג. ראַבינאָװיטשן, אך, איך בין שװאַך און קאָן ניט 
רירן מיט קיין פוס אַזױ וי אַ קינד. איך וויל איצט פאָרן אין באָד אַרין, אפשר װעט 
האָס מיר העלפן, איך בעט דיך מיר געבן אויף מיין חשבון אָדער אויף דיינעם אַ רובל, 
צום ווידערזען. 
דיין, 


ם. אַבראמאָװיטש 
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בערדיטשעוו, פרייטיק, עשרה בטבת, תריט (1859) 
(פון העברייאיש) 

מיין פריינט ; 

איידער איך װעל אייך ענטפערן אויף אייער בריוו, הערט און איך װעל אייך עפּעס 
דערציילן, װאָס איך האָב אַמאָל געלייענט, ווען איך בין נאָך געווען אַ יונג יינגל, ס/איז 
אַ וואונדערבאַרע געשיכטע. דער אינהאַלט פון דער מעשה איז צו באַװייזן פאַר אַלעמען, 
אַז אַ מענטשנס קלוגשאַפט אוֹן נאַרישקײט הענגען אָפּ פון צייט און אָרט, װי אַלע מידות 
און שטריכן פון אַ מענטשן, פאַראַן מענטשן, װאָס פאַרמאָגן וויסן און חכמה, ווייל זיי גע- 
פינען זיך און לעבן אין אַן אָרט, וואו מ'לערנט, און ווען זיי טרעפן זיך כסדר מיט גרע- 
סערע און געלערנטערע מענטשן, זיינען זיי ביי זיך געפאַלן און זיי באַמיען זיך צו לער- 
נען און צו שטודירן,. און עס טרעפט אַ מענטש אַ פּוסטער, װאָס װייסט גאָר'גאָרנישט 


= 
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און װאָס פאַרמאָגט קיין שום וויסן, אָבער ער האַלט פון זיך זייער פיל און. מיינט, אַז ער 
איז מיט אַלע מעלות, ווייל דאָס אָרט, וואו ער לעבט, איז װיסט און פוסט פון תורה 
און דאָס ברענגט דערצו, אַז ער זאָל גלויבן אין זיך און אין זיינע קענטענישן און מעלות, 
ווען אין דער אמתן איז ער גאָר אַ נאַר און אַ באַגרענעצטער און ער וייסט גאָרנישט, 
אָטזדי געשיכטע לערנט אַ פאַרשטענדיקן מענטשן, ער זאָל זיין זייער געהיט און אַז ער 
זאָל זיך נישט לאָזן נאַרן, און אַז דאָרט וואו קיין פאַרנונפטיקער מענטש איז נישטאָ, זאָל 
ער זיך באַמיען צו זיין אַ מענטש. דער סך-הכל איז, אַז די מאַטעריעלע באַדינגונגען זיינען 
נישט ענלעך צו די עטישע, גייסטיקע, --- זיי זיינען שטאַרק װידערשפּרעכנדיקע.. . ווער 
עס קוקט זיך צו אַלצמער צו נידעריקערס פון זיך, דער איז ווערט לױיב, ווייל ווען אַ 
רייכעו! מענטש קוקט זיך צו צום לעבן פון אָרעמע מענטשן און צו זייערע נויטן, פרייט 
ער זיך מיט דעם, װאָס ער פאַרמאָגט, אָבער אַנדערש איז די לאַגע אין גייסטיקע זאַכן 
אַ מענטש איז מחויב צו זעען װאָס ס איז העכער פון אים, און ווען ער קוקט זיך צו צו 
אַלץזהעכערס און העכערט, װערט ער ביי זיך געפאַלן און באַמיט זיך מיט אַלע כוהות זיך 
צו דערהויבן לויט זיינע פייאיקייטן און פאַרשטאַנד, 

און אַזױ װוי איך האָב נישט ליב מאריך צו זיין, וועל איך נישט אָפּעטעלן זיך אויף 
אַלע פּרטים פון דער געשיכטע, און איך װעל נאָר אַרוסברענגען פאַר אייך די געשטאַלט, 
װאָס איז דער צענטער אין דער געשיכטע אין יואָס דורך איר האָט דער פאַרפאַסער באַ- 
פעסטיקט זיין ריכטיקן געדאַנק, 

;אַ יונגערנאַן, װאָס איז ווייט געווען פון װאָסער ס'איז װויסן, און - וועלכער האָט 
קיינמאָל גאָרנישט ניט געלערט און זיך קיינמאָל נישט באַגעגנט מיט קיין קלוגע לייט, 
-- זיין נאָמען איז ויזתא -- איז געווען ביי זיך זייער שטאָלץ: ער האָט פון זיך שטאַרק 
געהאַלטן, אַז ער איז שיין און געלערנט, און ער האָט זיך איינגערעדט, אַז ס'איז גאָך- 
נישטאָ קיין גלייכן צו אים. . . אוּן ווען ער האָט כסדר פאַרנומען די לויב-געזאַנגען און 
חניפות פון זיינע אַרומיקע, וועלכע האָבן אים געלויבט אין טאָג אַרײן, האָט ער זיך נאָך 
מער' וגעגרייסט און געהאַלטן פון זיך. און אויב עמעץ פון זיינע באַקאַנטע האָט געפּרואווט 
ציען זיין אויפמערקזאַמקײט און אים געשטראָפּט, האָט ער אים פאַררעכנט פאַר אַ שונא. . 
און אַז ויזתא איז עלטער געװאָרן און האָט פאַרלאָזט זיין הימשטאָט --- װי אַ פייגעלע 
זיין נעסט, און ער איז געקומען אין אַן אַנדער שטאָט, האָבן די דאָרטיקע מענטשן גלייך 
דערזען זיינע נאַרישע און שטאָלצע פירעכצן און זיי האָבן זיך דערוייטערט פון אים. 
ווייל זיי האָבן דערזען, אַז ער איז אַ פּוסט-און-פּאַסטניק און אַ באַרימער. און אַז ער האָט 
געזען, וי יעדער איינער באַציט זיך צו אים און ווען איינער וויל זידלען אַ צווייטן, זאָגט 
ער, אַז קדו ביסט אַ נאַר און אַ שאַרלאַטאַן װי ויותא", איז ער ביי זיך אינגאַנצן אַראָפּ- 
געפאַלן, געווען פאַרשעמט און זערנידעריקט, און דאָס לעבן איז אים נמאס געװאָרן 
פאַרן טויט האָט ער געויינט און געקלאָגט: ויי איז צו מיר! אַ נאַר און ווילדער בין 
איך געווען ביי מיין געבוירן און אַ נאַר און ווילדער בין איך ביי מיין טויט", 

איר, מיין פריינט, זייט װוי אט דער ויזתא. אַזױ וי עֶר, האָט איר גערעדט אין אייער 
בריוו צו מיר נאַרישקײיטן און באַרימערײי, אַז אין דער גאַנצער וועלט איז נישטאָ קיינער? 
װאָס זאָל זיך קאָנען פאַרגלייכן מיט אייער חכמה און שיינקייט און גלייכצייטיק מיך 
געמאַכט צו בלאָטע און צו שאַנד, און זיך געטראַכט, אַז איך בין גאָר אַ שׂדכן, און אַז 
איר זייט אַ קלוגער און אַ מורא הוראה ביי יידן. דעריבער האָב איך באַשלאָסן נישט צו 
שוינען און פאַרבאַהאַלטן מיין מיינונג פאַר אייך און זאָגן אייך אָפן, און אַז מיין פעדער' 
זאָל באַשטראָפן אייך. אײיכענװאַלד! לאָזט זיך אַראָפּ פון אייערע הויכן! איר יט אַ 
יינגל, נישט געלייענט, נישט געלערנט און נישט אָנגעקערט מיט מענטשן, איז װאָס איז' 
אייער שיינקייט און גרויסקייט, װאָס איר. באַרימט זיך מיט זיי! ס'איז אַלץ ליגן, און 
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רעדט נישט אַועלכע הויכע דיבורים, און הערט אויף שרייבן צו מיר, ווייל אַזאַ מענטש 
וי איר, איז מיר דערװוידער, אַזאַ פוסטער בעל-גאוה איז מיר פרעמד. גייט, זוכט זיך 
אַנדערע פריינט פון אייער עלטער און באַפריינדט זיך מיט זיי, 

איר װוילט וויסן מיין איצטיקן צושטאַנד און װאָס איך טו, װעל איך אייך ענטפערן 
נקיצור, אַז אייער וועג איז נישט מיין וועג, און נישט וי אייערע געדאַנקען -- זיינען 
מיינע. איך בין נישט קיין לערער און האַנדל נישט מיט קיין תורה און אויך נישט קיין 
שדכן, װוי איר שרייבט. איך בין אַ יושב-אוהל, איך זיץ אין שטוב און פאַרנעם זיך מיט 
לערנען און דאָס איז מיין גאַנצע באַשׂעפטיקונג, דאָס איז מיין וועלט און דאָס פירט מיך 
אין רעכטפאַרטיקע וועגן. און אויב איך קום צווישן אָנגעזעענע מענטשן, װאָס לויבן מיך 
און אין זייערע בריוו רימען זיי מיך, דאָך בין איך נישט שטאָלץ און איך האַלט מיך נישט 
גרויס, ווייל איך ווייזס מיין ווערט, אַז עס פעלט מיר זייער פיל! 

-מיט װאָס קאָן איך זיך באַרימען און שטאָלצירן ? מיר פעלט נאָך זייער פיל וויסן 
און איך קאָן זיך נישט פאַרגלייכן צו די געלערנטע, צו די, װאָס זיינען באַרימט מיט 
זייערע נעמען. איך גיי מיר פּאַמעלעך מיין װועג אַרום די פאָרשער און חכמים. איך לייג 
צו אַן אוער צו מענדעלסאָנס לערע און איך פאַרנעם די קלוגשאַפט פון די באַרימטע 
דייטשע געלערנטע, אפשר על איך פון זיי געהאָלפן ווערן און גאָט װעט מיר באַשערן, 
איך זאָל מיין האַרץ און מיינע געדאַנקען ריכטן אין דער גשהעריקער ריכטונג. צו וועל- 
כער עס שטרעבט און גארט יעדער פאַרנונפטיקער מענטש... דאָס איז מיין אַרבעט און 
דעדמיט בין איך פאַרנומען די גאַנצע צייט, און איך האָף צו גאָט, אַז דאָס װועט זיין מיין 
באַשעפטיקונג מיין גאַנץ לעבן, ווייל מיין שווער האַלט פון מיר און ער װעט נישט פאַר- 
מיידן פון מיר אַלדאָס גוטס, װאָס מיין האַרץ באַגערט. עס איז מיר איצט גוט און איך 
בין צופרידן פון מיין לעבן. פרעגט נאָר, אויב איר ווייסט וועמען צו פרעגן --- װעט מען 
אייך זאָגן, אַו מיר איז באַשערט גליק און אַז איך לעב רואיק און מיט כבוד, 

דאָס איז די מיינונג פון פאַרשײידענע פאָרשער, אַז גליק איז נישט אַזאַ זאַך, װאָס איז 

גלייך פאַר אַלצמען. װאָס עס געפעלט איינעם, טראַכט ער. אַז אים האָט באַגליקט, און 
װואָס עס געפעלט דעם רבים, מיינט מען, אַז דאָס איז גוט פאַר אַלעמען. אָבער אין אמתן 
איז עס נישט אַזױ. אויך איר, װאָס זייט אַ לערער און איר האַלט עס פֹצַר אַ גליק, ווען 
עס טרעפט זיך אייך אַ תלמיד, װאָס איר לערנט מיט אים פאַר 5 רובל אַ חודש, און דע" 
ריבער שטעלט איר זיך גאָרנישט פאָר קיין אַנדער גליק וי אַ לערער, און איר פרעגט 
מיך, צו איך בין אויך אַזאַ צגליקלעכער וי איר צו פאַרנעמען זיך מיט אוראָקן (לעקציעס) 
און צו פאַרקויפן עטלעכע שעה אַ טאָג. און באמת, ווען מען װאָלט מיר געגעבן טויזנט 
רובל, װאָלט איך נישט געװאָלט זיך פאַרנעמען מיט דער דאָזיקער מלאכה, און אייער גליק 
זעט אויס אין מיינע אויגן וי אַן אומגליק, 

איך חזר איבער נאָך אַמאָל, אַז איך בין נישט קיין שדכן, און דעריבער דערמאָנט 
מיר נישט מיינע אַמאָליקע זינד, ווען איך בין געווען אַ שדכן ביי מעהלמאן, ע"ה. גע- 
דענקט, אַז אייער פֿאָטער און מוטער זיינען געווען באַטײליקט אין דעם פאַרברעכן, און 
זיי האָבן מיך צוגערעדט צו דעם. אָבער זינט דאַן האָב איך געגעבן אַ נדר, און איך װעל 
אים נישט ברעכן, זיך מער נישט צו מישן אין זאַכן, װאָס מ'איז מכריז פון אויבן. דאָס 
זעלבע וועל איך אויך ענטפערן אייער געערטן פאָטער, װאָס ווען ער זאָל מיך בעטן עפּעס 
אַנדערשס, װעל איך גערן טאָן פאַר אים, אָבער נישט דאָס, ווייל עס איז אַ חרפּה פאַר מיר, 
פאַר מיין משפּחה און פאַרן שווערס הויזגעזינד. עס זיינען, ברוך השם, פאַראַן גענוג 
שדכנים ביי יידן, און נישט צוליב דעם האָט מיר מיין שווער גענומען פאַר אַן איידעם 
און ער פּטרט אַזױ פיל געלט אויף מיר, און נישט דערויף בין איך עגעשאַפן געװאָרן, און 
נישט צוליב דעם לערן איד מיט אַזאַ פלייס און איבערגעגעבנקייט. 
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און איידערּ איך פאַרענדיק מֿיין בריוו, װויל איך נאָך אַמאָל אייך זאָגן, איר זאָלט 
נישט זיין וי ויזתא, קערט זיך אָטּ פון דעם שלעכטן וועג און האָט חרטה אויף אייערע 
געדאַנקען, און זאַן, אויב איר װועט ווערן פאַרנונפטיקער און װעט שרייבן צו מיו', װעל 
איך ענטפערן, ווייל איך נין אַן אמתדיקער אוֹן רעכטפערטיקער מענטש װינט מיין יוגגט, 
ש. י. אַבראַמאַוויטש 

איר זאָלט מער נישט שרייבן צו מיד, ווייל איך װעל נישט לייענען אייערע בריו. 


װי סאיז צו זען פונעם בריו, אין מעגדעלע געװען אױשגעבראַכט אויף זיינעם א באקאַנטן, װאָס 
האָט אים פאָרגעלייגט צן זיין אַ שוכן. מענדעלע האָט אים שאַרף אָפּגעענטפערט, װייל יענער איז, 
װייזט אויס, שטאַרק צוגעשטאַנען צו אים מיט נישט קיין פּאַסיקע, דערנידערנזיקע פאָרשלאגן. מיר 
האָבן, אגב, אין בריוו פּיטים װעגן 42:דעלעס געמיט:צושטאנדר אין הז פון זיין שװער, און אויך 
יועגן מענדעלעס לערנען און שטודירן. 

דער העברייאישער אָריגינאַל איזן געדרוקט אין ,רשומו?", תל-אביב, 1927, כרך הי 
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יצו אַ פריינט קיין קאמענעץ) 
בערדיטשעוו, ייג שבט תריט (1859) 
ופון העברייאיש) 

פאַרגיט מיר, װאָס איך האָב פאַרזאַמט ביז איצט צו ענטפערן אייך. עס איז דער" 
פאַר, ווייל איך האָב געהאַט פאַרשײידענע זאָרגן, און נישט דערפאַר ווייל. מיין ליבשאַפט 
צו אייך איז, חלילה, פאַרמינערט געװאָרן. איצט וועל איך אייך ענטפערן אויף אַלץ, װאָס 
אֹיר האָט מיך געפרעגט, 

איך האָב שוין גערעדט וועגן אייך מיט מיין פריינט ה' לעווין, אַז ער זאָל שענקען 
אייך אויפמערקזאַמקײט און אַז ער זאָל אייך אַרויסהעלפן, און איך בין זיכער, אַז לעווין 
וועט טאָן אַלץ, ווייל ער איז אַ גנוטער מענטש און האָט ליב צו טאָן אַ טובה. און איר, 

מיין פריינט, איר באַדאַרפּט זיך כאַמיען צו געפינען חן אין זיינע אויגן און בכלל ביי 

אַלעמען. אייערע מעשים קאָנען אייך דערנעענטערן און אייערע ומעשים קאָנען אייך דער- 
ויטערן נעמט אויף זיך צו ליידן פון דעם יאָך פון תורה און עבודה. לערנט פלייסיק 

ווערט נישט מיד, ווייל דאָס איז דאָך דער ציל פון יעדן מענטשן. און באַזונדערס 
זע צו לערנען פלייסיק די רוסישע שפּראַך, און דאן װעט איר דערגרייכן אוֹךְ וט 
באַגליקט װערן. אָבער היט זיך אָפּצוטרעטן פון ‏ דעם, ווען איר וועט זיך אָנטאָן אַ מלבוע 
פון אַ נישט-יידן און איר װעט זיך אַװעקלאָזן אויפן וועג פון די נייע דייטשן, צו באַ- 
קענען זיך מיט דער הקדמה פון יעדן ספר און צו זאָגן גוט-מאָרגן אויף זיבעציק שפּראַכן 
| און נאָך אַזעלכע מיני זאַכן. איך װאָרן אייך היינט, אַז איר װעט דאַן פאַרלוירן גיין און 
איר װעט נישט געפינען קיין רו אין דעם פרעמדן לאַנד, וואו איר וואוינט. קערט אָפּ 
פון שלעכטס און טוט נאָר גוטס, אֵייער באַגער זאָל װיין נאָר גאָטס לערע, און איר זאָלט 
נאָר טאָג און נאַכט זיך פאַרנעמען מיט די נויטיקע לימודים, 

וועגן מיר האָב איך נישט װאָס צו באַריכטן קיין נייס. איך זיץ שטענדיק אין חויז 
- און איך לערן פלייסיק, און איך גיי כמעט נישט אַרױס אין דרויסן. געלויבט איז גאָט, 
װאָס ער האָט מיר געגעבן די מנוחה און ער באַצאָלט מיר און ניט מיר אָפּ פאַר די אַלע 
זאָרגן און שװועריקייטן, װאָס איך האָב געהאַט אין קאמענעץ. איך וידמע אַלע מיינע 
טעג צו לערנען און צו שטודירן. אפשר װעט איר --- מיט גאָטס הילף --- לייענען בקרוב 
מיין װוערק, װאָס װעט זיך דרוקן אין ,כוכבי יצחק", פון דעם אַרױסגעבער שטערן, מיט 
וועמען איך האָב זיך באַקענט דורך מיין געליבטן (א. ב.) גאָטלאבער, 
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איך בעט אייך, מיין פריינט, איין זאַך, און כ'האָף, אַז איר װועט דערפילן מיין בקשה, 
איידער איך נין אַװעקגעפאָרן פון קאמענעץ, האָב איך איבערגעלאָזט ביי מיין פריינט 
לייזער אײיכענװאַלד דעם בילעט פון מיין ברודער דעם מלמד,. עס איז די צייט צו בייטן 
דעם בילעט אויף אַ נייעם, בעט איך אייך, איר זאָלט מיט דער הילף פון מיין פריינט 
לייזער אײיכענװאַלד, בייטן דעט בילעט אין דער דירעקציע אויף אַן אַנדערן, אָבער זעט 
אַריינצושרייבן אין דעם נייעם בילעט דעם נאָמען הירש אַבראַמאַװיטש, און נישט אַנ- 
דערש. זעט, למען השם, נישט ענדערן. און וויפל עס וועט קאָסטן, באַצאָלט, און איך 
װעל אייך מיט דאַנק אומקערן מיט דער ערשטער פּאָסט. דאָס נייע בילעטל זאָלט איר 
געבן צו מיין פריינט ה' לייזער אײכענװאַלד, אָדער זאָל עס ליגן ביי אייך, אויב איר 
ווילט, ביז מיין ברודער װעט קומען און נעמען אים. טוט מיר די דאָזיקע טובה. איך 
האָב שוין פון לאַנג געשיקט אַ פּראָשעניע (בקשה) צום דירעקטאָר, ער זאָל מיר אומקערן 
מיינע דאָקומענטן און די זשאַלאָוואניע (שכירות) פאַר צוויי חדשים און איך קריג נישט 
קיין תשובה. זאָלט איר דעריבער בעטן אין מיין נאָמען דעם פריינט לייזער אײיכענװאַלד, 
ווען ער װעט זיין אין דער דירעקציע, זאָל ער פרעגן ביים שרייבער וואַשצינקע. אוֹן װאָס 
ער װעט ענטפערן, טיילט מיר מיט, 

גדיסט אין מיין נאָמען מיין פריינד ר' לייזער אײיכענװאַלד און זיין הויזגעזינד, זאָגט 
אים, אַז איך האָב אים, װי אַלע מאָל, ליב און איך ווינטש אים אַלדאָס גוטס מיטן פולן 
האַרצן. 

גריסט אויך מיין פריינט ר' לעווין און בענטשט אים אין מוין נאָמען טויזנט מאָל. 
איד בעט אייך צו דערפילן מיינע בקשות, על איך וויסן, אַז איר זייט מיין פריינט, און 
ענטפערן מיר גיך, 

איך בין אייער אייביקער פריינט, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


דער בריוו, װי דער פריערדיקער, געשריבן צוֹ א גוטן פריינט קיין קאמענצץפּאָדאָלסק, גיט איבער 
מענדעלעס שטימונג און מצב-רוח אין בערדיטשעו, װען ער האָט געלעבט ביי זיין שװער, לעװין, און 
געװוען אינגאַנצן איבערגעגעבן צום לערנען, 

געדרוקט, אין העברייאישן אָױיגינאַל, אין ,רשומות", תל-אביב, 1927, כרך ה' 
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בערדיטשעוו, דינסטיק, כ"ז שבט תריייט (1859) 
פוז העברייאיש) 

מיין פריינט ! 

אייער בריוו האָב איך באַקומען, און אָנשטאָט ברוגזן זיך אויף אייך, ווייל איר האַט 
מיך חושד געווען, אַז איד בין שלעכט צו אייך, האָב איך געלאַכט, ווייל דאָס איז דער 
שטייגער פון יונגע לייט, װאָס זיי פאַרמאָגן פיסלעך ווי אַ שפּרינגערל צו שפּרינגען אָדער 
וי א פייגל, װאָס פליט פון אָרט צו אָרט און קאָן נישט איינשטיין, זיי שפּרינגען פון 
ליבע צו שנאה, פון אמת צו שרעק, פון הכנעה צו װידערשטאַנד און פון גלויבן צו חשד, 
און זיי האָבן נישט קיין אָפּשטעל אויף קיין איין אָרט נישט. אפשר האָב איך געזינ- 
דיקט, װאָס איך האָב גרינג-געשעצט אַ מענטשן, װאָס איך האָב אים פאַרגליכן צו אַ טמא 
שפּרינגערל, אָנשטאָט צו פאַרגלייכן אים צו אַ הירש אָדער צו אַ אינד אויף די בערג- 
שפּיצו, װי ס זאָל נישט זיין, באַדאַרף מען נישט ברוגז זיין אויף דער יוגנט, װאָס איז 
חושד אַ מענטש, װאָס זיכט זיין טובה, ווייל נישט באַוואוסטזיניק טוט זי עט. און דע- 
ריבער פאַרגיב אויך איך דיין זינד, | 
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איך אָב אויך קיין פאַראיבל נישט אויף דעם יונגן אײיכענװאַלד, ווייל איך זאָג אויף 
אים דעם פּסוֹק: ,יודע צדיק נפש בהמתו". איך קען גוט אײכענװאַלדן, און וױיס, אַז 
נישט: צו באַלײַדיקן. מיך האָט ער אַזױ גערעדט. וױיל ווען נישט דאָס, װוי וואָלט ער 
אַרױסגעבראַכט פֿון זיין מויל אַזאַ נאַרישע עצה, װאָס קאַן אָפּגעפרעגט ווערן אויף צוויי- 
ערליי אופנים : ראשית, ליגן דען באַהאַלטן בלויז אין דער רוסישער שפּראַך פּערל פון 
חכמה און וויסן, אַזּ ער ראָט מיך צו לערנען לכתחילה די דאָזיקע שפּראַך, איידער איך 
קום אַרױס אין דער עפנטלעכקייט ? און ווער. איז אַזאַ נאַר צו טראַכטן אַזאַ נאַרישקײט ? 
און צווייטנס, אוב ער האָט אַ שטיקל פאַרשטאַנד אין זיין מוח, קאָן ער אורטיילן וועגן 
מיין קענטעניש אין רוסיש פון אַ ;קל וחומר" פון זיך אַלײן. מה דאָך ער, װאָס ער 
פאַהשטייט נישט און קען גאָרנישט קיין העברייאיש, און דאָך האָט ער באַוויזן צו שרייבן 
מיר מיט זיין אייגענשר האַנט אַ גאַנצע שורה, איז איך. אַבראַמאָויטש, װאָס איך האָב 
געקענט און געלייענט רוסיש נאָך זייענדיק אין קאמענעץ, איז אַוודאי קען איך איצט 
שרייבן אַ שורה און אפילו טויזנטער שורות אין רוסיש! (און כאמת, אפילו דאָס לעך- 
נען די רוסישע שפּראַך איז אין דער איצטיקער צייט קיין עיקר ביי מיר, דאָך האָב איך 
פיל געלערנט רוסיש און איך קאָן אויסדריקן אין איר אַלץ און אפילו פרידלעכע בריוו), 
אָבער געוויס איז זיין כוונה נישט געווען צו דערצאָרענען מיך מיט זיינע נישטיקע רייד, 
אָבער ער האָט דערביי אַ פאַרבאַהאַלטענע כוונה, און דאָס איז --- זיך פאַרענטפערן פאַר 
מיר אויף זיין באַקזנטן חטא, דאָס מיינט, אַז ער איז נישט שולדיק, נאָר איך, ווייל איך 
האָב אַ טעות געהאַט און נישט פאַרשטאַנען װאָס ער האָט געמיינט אין זיין בריוו, און 
צו דעם זיינען געװוענדט זיינע רייד, אָבער דאָס איז אַ פאַלשע פאַרענטפערונג, און ווער 
עס װעט לייענען זיין בריוו צו מיר, װעט שטוינען, הלמאי ער האָט מיך מבייש געווען 
אומזיסט, ווען איך בין אומשולזיק. ער האָט דאָך צו מיר גערעדט ווי עס װאָלט גערעדט 
- אַ רייכער באַרימטער גביר און מיוחסדיקער חכם צו חייקעלע דעם שדכן, אַזױ האָט ער 
! גערעדט צו מיר, און ער פאַרגעסט, אַז כ'בין נישט קיין שדכן און נישט קיין זון פון 
אַ שדכן, נאָר איך בין אַ יושב-אוהל און די תורה איז מיין באַשעפטיקונג. כ'לעבן! װוער 
עס האָט געלייענט זיין בריוו, האָט זיך געוואונדערט און געזאָגט : ווער איז עס און װאָס 
איז עס פאַר אַ מענטש אָט-דער אײכענװאַלד, װאָס האָט געװאַגט צו רעדן אַזױ און צו 
באַרימען זיך,. און אויף מיר האָט ער זיך געוואונדערט, אפשר בין איך טאַקע אַ מין 
שדכן, 

דער סוף איז, אַז פון זיינע רייד איז געדרונגען, אַז איך בין נישט װערט צו זיין אַ 
שדכן פאַר אים, און אַז די שטאָט בערדיטשעוו איז נישט ווערט, אַז ער זאָל אויסקלייבן 
זיך אַ פרוי צווישן אירע טעכטער. דעריבער האָב איך נישט געקאַרגט און אים באַצאָלט 
מדה כנגד מדה, ווייל איך בין אַ מענטש פון נקמה, איך האָב ליב אָפּצאָלן און זיך אָפּ- 
צורעכענען. .. און ווירקלעך, וען ער װאָלט געהאַט שכל און געשריבן מיר און מיך 
געמוסרט װוי איין חבר שרייבט צום צווייטן (װוי איך האָב געשריבן צו ראַבינאָװויטשן און 
צו מיינע איבעריקע גוטע פריינט, ווען איך בין געבליבן אַלין, נאָכן אָפּנטן מיין פרוי), 
און ער זאָל מיך בעטן, איך זאָל אים אַרױסהעלפן און גוטזאָגן פאַר אים ווען עס װעט 
זיך טרעפן פאַר אים אין בערדיטשעוו אַ פיינע כלה, װאָלט איך גערן מיט פרייד דער- 
פילט זיין בקשה, און מיטן גאַנצן האַרצן װאָלט איך אים געשטיצט וי מ'טוט פאַר אַ 
טרייען גוטן פריינט. אָבער ער האָט אַזױ נישט געטאָן, ער האָט זיך געהאַלטן גרויס, וי 
ער באַגעױט גאָרנישט חתונה צו האָבן, און ווער בין איך עס, װאָס איך פאַרנעם אים 
מיט אַזעלכע זאַכן, און איך װאַג גאָר אים רעדן אַ שידוך ? און פון די לויב-געזאַנגען און 
! פאַרימערייען אויף זיין אייגענעם חשבון, איז ער אַריבער מיך צו זידלען. אפשר האָב 
איך קעגן אים געזינדיקט, װאָס איך האָב געאיילט אים אָפּצוזידלען און איך האָב אים 
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נישט דן געווען לכף זכות. אפשר האָט ער נישט באַוואוסטזיניק גערעדט אָט-די אַלע 
נאַרישקײטן, נאָר ווייל ער איז אומטאַקטיש און עֶר האָט אומגערן געשריבן װאָס ער האָט 
געשריבן, זאָג איך איצט : לאָמיר מוחל זיין אַלע יידן און אויך אייכענװאַלדן, אָבער מיט 
אַ לאַדינג, ער זאָל מער נישט באַגיין אַזעלכע זינד. אָבער אייער חטא, מיין טייערער, 
איז אויך גרויס, ווייל איר האָט נישט פאַרהיט מיין כבוד, און אייער בריוו האָט איר 
געגעבן מיין שונא, ער זאָל מיר צושרייבן ווילדקייטן. עס װאָלט כדאי געווען צו באַ- 
שטראָפן אייך און מער אייך קיינמאָל נישט שרייבן, אָבער ויסנדיק, אַז אויך איר האָט 
עס געטאָן אומגערן, מעק איך אֶפּ אייער שולד און כ'וועל נישט געדענקען אייער עוולה. 
אָבער ווען דער בית-המקדש וועט געבויט ווערן, זאָלט איר ברענגען אַ פעטן קרבן. 
איר בעט ביי מיר אַ שווערע זאַך -- צו שרייבן אייך יעדע װאָך. איר וייסט דאָך, 
אַז איך בין נישט קיין ליידיקגייעו און איך בין פאַרנומען מיט אַ הייליקער אַרבעט, מיינע 
טעג און שעה'ן זיינען איבערגעגעבן צו גאָט און צו זיין תורה, און ס'איז נישט די צייט 
צו װאָרקען ליבע, וי אַ נאַרישע טויב, דורך בריוו צו פריינט, און נלאַט שמועסן דברים 
בכטלים, ווייל װאָס קאָן איך אייך שרייבן? און װאָס קאָן איך אייך מיטטיילן? מיינע 
לעבנס-טעג אין בערדיטשעוו זיינען וי איין לאַנגער טאָג, אָן קיין שום ענדערונגען, און 
דער סדר פון איין טאָג איז ענלעך אויפן צוייטן. היינט בין איך אויפגעשטאַנען גאַנץ 
פרי, מיטן מאָרגנשטעדן, און געלערנט, געגעסן און געלערנט, געטרונקען טיי און גע- 
לערנט ביז האַלבער נאַכט, און אַזױ אויך מאָרגן. און איר --- אויב איר האָט עפּעס נייס 
-- שרייבט מיר און גיט מיר צו ויסן, מיינע אויגן זיינען דאָך פון וייטנס, און מיין 
האַרצן איז מיט אייך, 
גריסט מיין פריינט ח' לעווין און ווינטשט אים אין מיין נאָמען אַלדאָס גוטס, 
און איר זייט שטאַרק און לערנט פלייסיק און טוט אַלֹץ װאָס קאָן אייך ברענגען 
צו אַ תכלית אין דער צוקונפט. געדענקט און פאַרגעסט נישט, אַז אייער גליק ווענדט 
זיך פון אייער פלייס פון התמדה. אויב איר װעט לערנען און שטודירן, -- וועט אייך זיין 
וואויל ! אויב אָבער איר וועט זיך פוילן און פטרן די צייט -- איז וויי צו אייך. אויב 
איר ועט זיך שיצן אין שאָטן פון חכמח, װעט איר מיט דער צייט זיך קאָנען באַהאַלטן 
אונטערן שאָטן פון געלט; אויב אָבער איר װעט גלוסטן בלויז געלט, װועט עס פאַרשווינדן 
פון אייך, ווייל געלט איז װי פויגל, עס פליט אַװעק, און איר װעט פאַרבלייבן פּוסט און 
װויסט. און דאָס איז דער מיין װאָס דער חכם האָט געזאָגט : האָסטו וויסן באַקומען, װאָס 
פעלט דיר ? אויב ס'פעלט דיר וויסן, װאָס האָסטו באַקומען ! 
וען דו וייזהייט דיר פערשאפט, 
וואס בצזיטצעסט דו דאַן ניכט ? 
דאָך, וואס האָטט דו דאַן צרראַפט, 
ווען עס אן וייזהייט דיר געבריכט, 
איר זאָלט נישט אָפּשטױסן מיינע שטראָף-רייד, זיי קומען אַרױס פון דעם האַרץ פון 
אייער פריינט, װאָס באַגערט אייך גליק, 
ש. י. אבראַמאָוויטש 
אויב ס'איז ריכטיק, ואָט איר זאָגט, אַז דער יונגער אײכענװאַלד איז באמת מיין 
פריינט און ער איז גוט מיט מיר, גריסט אים אין מיין נאָמען און זאָגט אים, אַו איך 
האָב שוין פאַרגעסן זיין שולד און איך בין מוזל אים זיינע זינד. 


די עטלעכע לאנגע בריו פון מענדעלען צו זײגע גוטע פרײנט אין קאמענעץפּאָדאָלסק װײזן, װי 
מענדעלע איז געבליבן פאַרבוגדן מיט אייניקע פון זיי אין דער שטאָט, װאו ער האָט פאַרבראַכט עטי 
לעכע יאָר, און גלייכצײיטיק ברענגען וי פרטים וועגן מענדעלעס לעבן אין בערדיטשעװ און זיין שטרעבן 
צוֹ לערנען און לערנען. 

פאַרעפנטלעכט אין ,רשומות", תליאביב, כרך הי 
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בערדיטשעוו, ח"י תמוז תרכ"א (14טער יוני 1861) 
(צו א. ב. גאָטלאָבער) 
(פון העברייאיש) 
מיין האַר און מיין פריינט ; 

ביז װי לאַנג, אוי, מיין האַר, ביז וי לאַנג װעלן אייערע ווערטער זיין אַזױ וייניק 
און איר װעט קאַרגן צו מיר רייד אין אייערע טיערע בריוו? ביז וי לאַנג װועט איר 
שטענדיק זינדיקן מיט קורצקייט ? איר וייסט דאָך, אַז ער ס'זאָגט, איך װועל תשובה 
טאָן און זינדיקט ווייטער, איז מען אים ניט מוחל, אוז דעריבער על איך אייך מעסטן 
מיט דערזעלבער מאָס, װאָס איר זינדיקט קעגן מיר, און איך וועל אייך ענטפערן קורץ, 

איר זאָלט זיך ניט זאָרגן פאַר אייער אַרטיקל ,להשיב אֹל מרדכי"ג: ער ועט זיין 
געדרוקט, אַזױ האָבן מיר צו וויסן געגעבן די רעדאַקטאָרן פון ,המליץ". און װייסט,אַז 
אַזױ װווי איך באַקלאָג זיך אַמאָל פאַר אייך, ביז איר טוט מיר צוליב, אַזױ באַקלאָג איף 
זיך פֿאַר די דאָזיקע יידישע מליצים. זיי האָבן דאָך אויך מיך שטאַרק ליב און פּראלן 
שטעשו'יק אין זייערע ברייו, אַז זיי עלוסטן שטאַרק נאָך מיר און זיי קוקן אַרױס, װי אויף 
ו עגן, אויף מיינע אַרטיקלען, װאָס זיי וועלן איילן צו דרוקן,? 

איך האָב זיי געשטראָפט ניט איין מאָל, ניט צוויי מאָל וועגן דער קריטיק אויפן 
געלערנטן ג. ב,+ װאָס זי (די קריטיק) איז פאַלש און הפקרדיק, און וועגן דער קריטיק 
פון מו"ח,+ װאָס אירע אויגן זיינען קאַליע, און ווער ס'וועט זיי לייענען װעט זאָגן, אַז דאָס 
איז אַ שאַרלאַטאַנישע, אַזיאַטישע קריטיק פון איינעם, װאָס זיינע געדאַנקען זיינען צע- 
מישט און פאַרפּלאָנטערט : --- האָבן זיי זיך פאַרענטפערט פאַר מיר מיט רייד, װואָס האָבן 
מיך באַרואיקט, און, אגב, האָבן זיי מיר געלאָזט הערן: ;אינגיכן װעט איר זען געדרוקט 
אויך די רייד פון אונדזער פריינט דעם משטיל גאָטלאָבער .להשיב אל מרדכי', װעט איר 
פאַרשטיין, אַז מיר זיינען אומפּאַרטײיאיש?, 

איך קאָן אייך אָנזאָגן אַ ובשורה: איך האָב פאַרקויפט דעם ערשטן טייל פון מיין 
בוך ,תולזיות הטבש"* (נאַטור: געשיכטע) צו מיין אַ בןדעיר ? אויף אַזוינע באַדינגונגען: וי 
דאָס בוך װעט אַרױס, מוז דער קויפער מיר געבן 1,000 רובל אָדער אַ פערטל פון דער 
צאָל עקזעמפּליאַרן, װאָס ער וועט אָפּדרוקן, נעמלעך, פינף הונדערט פון צוויי טויזנט: מיין 
פאַרלאַגזועכט האָב איך אים פאַרקויפט נאָר אויף פיד יאָר, און דערוייל האָט ער מיר 
געגעבן הונדערט רובל, דאָס אַלץ איז פעטט אָפּגערעדט אין אַן אָפּמאַך, פאַרשריבן אין 
אַקטן-בוך און געחתמעט לויט דעם געזעץ. און אַצינד פרייט זיך, מיין האַר, און קוועלט 
אָן װאָס אייער תלמיד האָט געשאַפן אַן עפּאָכע ביי יידן, אַז סוחרים זאָלן קויפן ביכער 
ביי נייע מחברים פאַר געלט; קינמאָל האָט נאָך דער אקט-בוך ניט זוכה געווען אַז 
מען זאָל אין אים פאַרשרייבן אַזאַ אָפּמאַך ! אָבער איך האָב נאָך ניט אַלצדינג אויסגעפירט, 
און ס'איז מיר נאָך געבליבן אַביסל מי צו פּועלן, אַז מיין בוך זאָל אָנגענומען ווערן אין 
די שולן,' אַז איך װעל דאָס אויך אַװייזן -- װעל איך זיין דער גליקלעכסטער אין דער 
וועלט און װעל דאַן קריגן מיין לוין. דער אַרױסגעבער פאָרט אין צוויי-דריי וואָכן אַרום 
קיין לײפּציק און דאָרט װעט ער אָפּדרוקן מיין (בוך גלענצנדיק, שוין מיט טייערע צייכע- 
נונגען (װוי איר װעט דאָס אַלץ לייענען אין דעם אויפרוף, װאָס װועט געדרוקט זיין אין 
עהמליץ", ,הכרמל", ,המגיד?), 

ווען איך האָב אייך געשריבן דעם פריערדיקן בריוו, איז מיר אָנגעקומען אַ בריוו 
שון פינסק : איינער פון די דאָיטיקע גבירים בעט מיך, איך זאָל אים שיקן 15 עקזעמפּ- 
ליאַרן פון מיין בוך ,משפּט שלום". ער זאָגט, אַז מיינע רייד נעמען שטאַרק אויס ביי 
זיינע שטאַטלײט, אָבער דאָרט איז פאַראַן ניט מער וי איין עקזעמפּליאַר, װאָס צופעליק 
האָט אים איינער אַ דורכפאָרער געבראַכט אַהין,. ער פאַרזיכערט מיר, אַז ער איז גרייט 


2 דאָס מענדעלע"בוך 


אױיסצופאָלגן מיין ביטע וועגן מיין בוך ,תולדות הטבע", װאָס ער האָט וװועגן דעם געהערט 
פון די צייטונגען, און װועט זאַמלען פאַר אים פּרענומעראַנטן. הוראַ, מיין האַר! גאָט 
האָט באַשאַפן אַ נייס אויף דער װועלט: אַ ייד זאָל זוכן אַ מחבר!... 

און כדי מיינע בריוו זאָלן פון איצט אָן ניט זיין אָרעם און פּוסט, וויל איך אייך דאָ 
אויפקלערן דאָס װאָרט , משנה", װאָס אַלע אויסטייטשער האָבן זיך מיט דעם געמאַטערט 
(אין דעם פּסוק) עמוטב הצאן והבקר והמשנים ועל הכרים" (שמואל א', ט"ו, ט', 

(דאָ קומט אַ גאַנץ לאַנגער דרוש און אַ חקירוז פון מענדעלען, װאָס מיר לאָזן אויס.) 

אויב מוינע רייד וועלן אייך געפעלן, איז גיט מיר צו וויסן װעל איך זיך פרייען, 

פון מיר, 

ח"י תמוז תרכ"א, בערדיטשעוו, ש. י א. 


ס'איז אויפגעהיט געװאָרן, ליידער, בלויז איין בדיו פוֹן מענדעלען צו זיין פריינט, דעם העברייאיש. 
יידישן שרייבער אַברהם בער גאָטלאָבער, װאָט עֶר און זיין הויזגעזינד האָבן, װי באַקאַנט, געשפּילט א 
זײיער וויכטיקע ראָלע אינעם לעבן פונעם יונגן שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, װען ער איז אַרײנגעפאַלן אין 
קאמענעץ-פּאָדאָלסק אין יאָר 1852 און געװאָרן אן אריינגייער ביי א. ב. גאָטלאָבער, װאָס האָט פיל גע" 
טאָן פאַרן יונגן בחור, און זיינע טעכטער האָבו מיט אים געלפונט רוסיש און דייטש, 

א, ב. גאָטלאָבער דערציילט אין זיינע זכרונות װעגן ש. י. אבראמאָװיטש : ,אין יאָר 1852 בין 
איך געקומען קיין קאמענעץ-פּאַדאָלסק, געשיקט פון דער רעגירוגג דאָרט צו זיין לערער אין דער ידי 
שער שול צװייטער ראַזריאד (מדרגה),. אין דעמזעלבן יאָר איז צו מיר געקומען א ינגל אַ ליטװאַקל, 
גאָר א יונגס, לערך 16 אָדער 17 יאָר, דאָס יינגל האָט שוין געשריבן העבריאיש, אָבער מער האָט ער 
ניט געקאָנט. אויך איז ער אָרעם געװועזן. ער איז געזעסן אין בית-המדרש און האָט דאָרט געלערנט. װי 
דער שטייגער ביי יידן בני רחמנים, װאָבו זיך געפונען מענטשן, װאָס האָבן אים אונטערשטיצט, ער זאל 
קיין הונגער ניט ליידן, ער װאָט אָנגעהױבן צו מיר אַרײנגיין און האָט ביי מיר און בי מיין זעליקער 
טאַכטער ראָזאַליע פיל געלערנט : הלבריאיש, דייטש, רוסיש א. אַז, װ. דאָס יינגל אין דער איצט באַ 
רימטער שלום יעקנ אבראמאָװיטשי (א, אבטשוק -- ,מענדעלע מו"ס", קישװ, 1927, ז' 8)), 

א. ב. גאָטלאָבער אי{ געוען עלטער פון מענדעלצן אויף 23 יאָר, און בײ זײין ערשטער באַגע- 
געניש איז א. ב. ג. שוין געװען א גוט באקאנטער העברייאישער שרייבער, אַ מיטארבעטער פון דער 
דעמאָלסטיקער העבוייאישער פרעסע. גאָטלאַבעו האָט זיך באמיט, מזאָל אָפּורילן ש. י אבראמאָװיטשעס 
;מכתב על דבר החינוך" אין 1857, -- זיין דצביוט אין דער פּרעסע. זייער באַקאַנטשאַפט און פריינט- 
שאַפט האָט זיך געצויגן עטלעכע און פערציק יאָר, און מענדעלע האָט אויפגעהיט אַ טיפע דאנקבאר" 
קייט צו זיין עלטערן פריינט, װי מיר זעען פון זײנע בריו צו ,מפיצי השכלה" װעגן דעם אַלטן 
גאָטלאָבער, 

4) א ב. גאָטלאָבערס מאמר ,להשיב אל מרדכי" (צו ענטפערן מרדכין) איז געדרוקט אין ,המליץ", 
נ"נ 39738, 1861, 

2) פון די ווערטער זעט מען, אז אין 1861 איז שוין ש. י. אַבראַמאָװיטש געװען א באַקאנטער העב- 
דייאישער שרייבער און מ'האָט אים גערן געדרוקט, 

3) דו. יצחק אהון גאָלזענבלום מיטרעדאַקטאָר פון ,המליץ", האָט קריטיקירט מענדעלעס ערשט 
געדרוקט העברייאיש װערק ,משפט שלום" (װילנע, 1860), װאו ער איז שאַרף ארױיסגעטראָטן קעגן א. 
צ, צווייפלס ביכל ,מינים ושוגב" (װילנע, 1858). 

4) מרדכי װײסמאַןיחיות, װאָס האָט אויך קריטיקירט ש. י. אַבראַמאָװיטשן, אין זיין אַרטיקל ,מאמר 
מרדכי", געדרוקט אין ,המליץ", 

5) סאיז די באַאַרבעטונג פון ה, א. לענצט נאטור"געשיכטע, {דטער טייל, דערשינען אין לײפּציג, 
2, | 

6) אויפן ערשטן טייל , תולדות הטבע" איז אָנגעװיזן, אַז ס'איז דערשינען דורך מרדכי יעלין. פון 
ווייטערדיקע בריוו (צו , מפיצי השכלה") זעען מיר, אַז ער, מענדעלע, האָט דאָס בוך אַרױסגעגעבן אויפן 
אייגענעם חזשבון. מיינט עס, אַז זיין ב"עיר האָט חרטה געהאַט אויפן עסק. 

) די קרוינישע שולן פאַר יידישע קינדער. װעגו דעם װאָבן מיר אײניקע פּרטים אין די בריו 
פון מענדעלע צו ,מפיצי השכלה". 

די געבראַכטע באַמערקונגען זיינען פון נ. שטיפן (שריפטן", ז"ן 285-284). 
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צו ל. בינשטאָק 1 
בערדיטשעוו, 17טן מערץ, 1863 
(פון העברייאיש) 
טייערער, ליכער פריינט ! 

איך האָנ געהערט, אַז איר געפינט זיך איצט אין דובנע; דעריבער שרייב איך אייך 
אַזין און בעט אייך צו זיין אַזױ גוט מיר מיטצוטיילן וועגן מיינע ביכער, װאָס איך 
האָב לויט אייער עצה מיט אַן ערך אַ האַלב יאָר צוריק אַרױסגעשיקט אייער געערטן 
שווער.? איך האָב אים עטלעכע מאָל געשריבן, אָבער ער שווייגט און ענטפערט מיר גאָר- 
נישט. טוט מיט מיר, ליבער פריינט, דעם חסד, וי איר זייט געוואוינט שטענדיק צו טאָן 
גוטס צו אַנדעדע, און טוט אַ זאָרג וועגן מיינע פאַרװאָגלטע ביכער, צו פאַרשפּרייטן זי 
צווישן די משכילים אין דובנע. איך האָב דאָך אינגאַנצן געשיקט זעקס עקזעמפּליאַרן, 
און אין דובנע זיינען דאָך פאַראַן אַ סך ליבהאָבער פון דער העברייאישער שפּראַך און 
אָנהענגער פון גוטס און נוצלעכס! -- איך בין זיכער, מיין פריינט, אַז איר װעט דערפילן 
װאָס איך בעט אייך, 

טיילט מיר מיט, טייערער מיינער, אויב איר ווילט נאָר, אַלץ װועגן אייך ; מיר גלוסט 
זיך פון גאַנצן האַרצן וויסן װעגן אייער לעבן; איר זייט דאָך מיין אוױיסדערוױילטער, 
איך בין צו אייך אויפריכטיק צוגעבונדן פון זינט איך האָב זיך מיט אייך באַקאַנט, און 
ביזן סאַמע טויט מיינעם װעל איך אייך הייס ליב האָבן, װאָרום איך קען אייער ווערדע 
און די גערעכטיקייט פון אייער ריין האַרץ, נאָכן באַקומען פון אייך אַן ענטפער, װעל 
איך אייך ווידער אָנשרייבן און מיטטיילן אייך דעם ענטפער פונעם מיניסטעריום אויף 
מיין ;פּראָשעניש",5 

גריסט פון מיר אייער געשעצטע, אויפגעקלערטע פרוי און אַלע אייעריקע, 

אייער פריינט, װאָס שעצט אייך אויפריכטיק, 

ש. י. א, 


) דאָס איז דער ערשטער בר"ו פון א גרויסער קאָלעקציע בריו, װאָס ש. י. אַבראַמאָװיטש האָט 
געשריבן צו זיין נאַענטן גוטן פריינט ל, כינשטאָק (1894:1836). ער האָט זיך מיט אים באַקאַנט אין 
נשיטאָמיר, געװאָרן זייער נאַענט צו אים און צו זיין פאמיליע. ל. בינשטאָק איז געװאָרן, נאָכן פאַר: 
ענדילן זי זשיטאמירער ראַבינער:שול, ראַבינער אין זשיטאמיר, דערנאָך -- , געלערנטער ייד" ביים װאָי 
לינער גובערנאַטאָר. אין 1884, צו מענדעלעט יוביליי, האָט ער אָפּגעדרוקט אַ גרויסן אַרטיקל װעגן 
מענדעלעס לעבן און שאפן אין , וואסכאָד", איבערזעצט צוזאַמען מיט מענדעלען ,לופט-באלאן", ,דער 
פיש", איבערגעזעצט אויף רוסיש מענדעלעס ,האבות והבנים". ס'זיינען געבליבן פיל בריוו פון מענ- 
דעלען צו אים און צו זיין פאַמיליע,. פיל זיינען איבערגעזעצט דורך שאול גינזבורג (1940:1866), געדרוקט 
אין ,צייטשריפט", באַנד 5, מינסק, 1931, מיט דערקלערונגען פון ש. גינזבורג, 


דו 


צו א פריינט 
בערדיטשעוו, ח"י אב תרכ"ג (1862) 
(פון העברייאיש) 
מיין טייערער פריינט ! 
אייעוי לעצטן בריוו האָב איך נעכטן באַקומען און איך אייל זיך אייך צו ענטפערן, און 





4 דאָס מענדעלע"בוך 


איך װעל מאַכן בקיצור, זאָלט איר נישט האָבן קיין טענות, ווייל צוליב מיינע פילע זאָרגן 
שרייב איך אין איילעניש, 

נעמט דאָס געלט, װאָס איר האָט געלייזט פאַר מיינע ספרים, װאָס געפינט זיך ביי 
אייך, און שיקט עס אַריבער דורך אַ באַגלױיבטן מענטשן צו דער פרוי טעמע, ר' אליעזר 
חיימאנס פרוי אין סלוצק, אויף דער טרייצאן גאַס, אָבער זעט צו שיקן דורך אַ זיכערער 
געלעגגהייט, און זיכער זיינען דאָ אין איער שטאָט מענטשן, װאָס פאָרן קיין סלוצק. 
טוט מיר די דאָויקע טובה, װעל איך וויסן, אַזו איר האָט מיך ליב. איך בין זיכער, אַז 
איר װועט דערפילן מיין בקשה און איר װעט מיר באַלד ענטפערן אַ קלאָרע תשובה 
וועגן געלט-חשבון, װאָס איר האָט פון די 20 ספרים ,תולדות הטבע* (חוץ איינעם, װאָס 
איר האָט גענומען פאַר זיך) אוֹן פון די 20 ספרים ,למדו היטב",: 

גריסט אין מיין נאָמען אונדזערע חשובע פריינט, די משכילים, 

אייער פריינט, װאָס װאַרט אויף אייער ענטפער, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


דער אָריגיגאל פארעפנטלעכט אין ,רשומות", תל-אביב, כרך ה', 

1) ,למדו היטב", דאָס ערשטע בעלעטריסטישע װערק פון ש. י. אבראמאָװיטש, -- סאיז א דער 
ציילונג, אין זיינע העברייאישע ביאָגראַטישע נאָטיצן (אין נ. סאָקאָלאָוס ,ספר זכרון") שרייבט מענ" 
דעלע : ;און צוזאַמען מיט דעם |,ספר תולדות הטבע'ן האָב איך געפּרואװט פארפאסן א ספּור אין א 
קלאָרן לשון-קודש, געשטיצט אויפן פאָלקס-גײסט און פאָלקס-לעבן פון מיין צייט, און פון דעם ספּור 
האָב איך אַרוסגענומען אייניקע קאַפֿיטלען און זי אָפּגעדרוקט מיט אַן ארײנפיר:װאָרט אין א באַזונדער 
בוך אונטערן נאַמען ,למדו היטב', ספּור-אהבים, װאַרשע, 1862", 

אין יענער צייט איז געקומען ביי מענדעלען דער איבערבראָך, און ער באַשליסט צו שרייבן יידיש. 


18 
צו א פריינט 
בערדיטשעוו, ה' אלול, תרכ"ג (1863) 
(פון העברייאיש) 
גאָט זאָל אייך בענטשן, מיין פריינט ! 

אייער בריוו מיט די 25 רובל האָב איך באַקומען. און איך בעט אייך מיר מיט. 
טיילן, פאַרװאָס האָט איר געשיקט נאָר 25 רובל. איך דערלויב אייך אַראָפּצולאָזן דעם 
פּרייז, װואָס איך האָב באַשטימט פאַר מיינע ספרים ,תולדות הטבע" און פאַרקויפן די 
פאַרבליבענע עקז. פאַו אַ צוגענגלעכן פּרייז און מיר שנעל צושיקן דאָס געלט, כדי איך 
זאָל אינגיכן קאָנען אַרױסגעבן דעם צווייטן טייל, טוט עס פאַר מיר, מיין פריינט, און 
באַמיט זיך צו דערפילן מיין בקשה. אין אַ קורצער צייט אַרום װועט דערשיינען דער 
צווייטער טייל פונעם ספוי ,למדו היטב*י און זייט זיכער, אַז איך װעל אים אייך צושיקן. 
אפשר זייט איר וויליק צו זיין מיין אַגענט און פאַרקויפן מיינע ספרים (באַזונדערס מיינע 
תולדות הטבע") אין דער גאַנצער גובערניע, און איך בין גרייט אייך פאָלגן און באַ- 
שטימען אַ פּרייז, װאָס איר װעט װעלן, דער עיקר -- איר זאָלט קאָנען פאַרקױיפן אַ 
גרויסע צאָל, 

דאָס װאָס איך שרייב איז בלויז צו אייך אַלין, זאָגט עס קיינעם נישט. 

אייער פריינט װאָס שעצט אייד באמת, 

ש. י. אַבראמאַָװויטש 


דער אָריגינאַל פאַרעפנטלעכט אין ,רשומות", כרך הי 
) קין צװיטער טײל פון עלמדו היטב" איז נישט דערשינען. 








בריט פן מענדעלע מוֹכר סברים 5 


 )2|‏ וואל גאָלױפאַרב -- בוכהענדלער אין זובנע. 
3) אַבראטאָװיטש האָט זיך דאַן קעמיט אויסצואװירקן, אז דאָס בילדונגס-מיגיסטעריום זאָל ביי אים 
קויפן עקז, פון ,תולדות הטבע", 
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צו ל. בינשטאָק 
סעפּטעמנער, 1863 
(פון העברייאיש) 
אין בוך פון לעבן זאָלט איר פאַרשריבן און פאַרזיגלט וװוערן, מיין טייערער פריינט ! 
אונדזער פריינט, דער איבערגעבער פון בריוו, איילט זיך אין וועג אַרײן;: דעריבער 
וועלן מיינע ווערטער צו אייך זיין קורץ, און איר, ליבער פריינט, נעמט עס נישט פאַר 
אומגוט. אייער ליבן בריוו האָב איך באַקומען און געטאָן אַלץ, װאָס איך האָב געקאָנט, 
און אין אייניקע טעג אַרום װועט איר זען, אַז איך בין גערעכט, אָן שום שולד, 
פאַרוװאָס האָט איר מיר גאָרנישט מיטגעטיילט וועגן זיך ? איר ווייסט דאָך, װוי אויפ- 
ריכטיק איך בין אייך איבערגעגעבן, און װי טיף עס אינטערעסירט מיך אַלץ, װאָס ס'קער 
זיך אָן צו אייך. ביי מיר איז דערווייל קיין נס ניטאָ. געוויס וייסט איר, אַז איך האָב 
פון דער רעגירונג באַקומען 500 רובל פאַר מיין ,תולדות הטבף",ג 
גריסט פון מיר אַלע אונדזערע פריינט, באַזונדערס אונדזער געלערנטן ה' סלאָנימסקי,: 
אייער אויפריכטיקער פריינט, װאָס ווינטשט אייך געזונט און גליק, 
ש. י. א, 
{) דאָס בילדונגס-מיניסטערשם האָט געקויפט פאַר די יידישעץ מלוכה 'שולן 500 עָקז. ,, תולדות הטבץ", 
1 טייל, צו 1 רובל אַן עקז, 
2) ח. ז. סלאנימסקי (1904:1810), געלערטער, געװעזענער רעדאַקטאָר פון ,הצפירה", פון 1862 
ביז 1873 אינספּעקטאָר פון זשיטאמירער ראַבינער-שול, 


20 


צו ל. בינשטאָק 
ב"ה, בערדיטשעוו, מיטװאָך, 4 כסליו, 1863 
(פון העברייאיש) 

פריד צו אייך, טייערער, ליבהאַרציקער פריינט! 

עס וואונדערט מיך זייער, װאָס איר האָט מיר ביז איצט ניט מיטגעטילט, צי איר 
האָט אָפּגעשיקט מיין בוד ,תולדות הטבע* צום מיניסטער. זעענדיק, אַז איר שוייגט, 
האָב איך היינט באַשלאָסן אָנצושרייבן אייך און אייך דערמאָנען, כאָטש איך בין פאַר- 
נומען ביז איבערן קאָפּ, 

היינט פאַרלאָז איך מיין היים און װואָגל אַװעק קיין אָדעס, און פון דאָרטן על איך 
וװואַנדערן ווייטער, כדי מקייט צו זיין דאָס, װאָס עס איז געזאָגט געװאָרן אויף יידישע 
שרייבער : אַז פאַר זיי איז אויף דער' וועלט ניטאָ קיין רו, 

זאָגט, איך בעט אייך, דעם געבילדעטן שילער ה' גאָלדפּאַדען,: אַז זיין בריוו האָב 
איך באַקומען, און איך בעט אים זייער, ער זאָל מיר מוחל זיין, װאָס איך האָב אים ניט 
געענטפערט. איך האָב עס ניט געקאָנט טאָן, ווייל איך בין שטאַרק פאַרנומען ; דאָס געלט 
פאַר מיינע ביכער זאָל ער אָפּשיקן מיין פרוי. אויך בעט איך אייך מיך צו אַנטשולדיקן 
פאַר אונדזערע פויינט זי געלערנטע ה' פּאָלישינעצקי,: ה' גאבעל? און ה' שעפטילואָן, װאָס 
איך האָב זיי ניט באַזוכט, זיײיענדיק אין זשיטאָמיר. איך שווער, אַו זיי זיינען מיר טייער 


8 דאָס מענדעלע-בוךף 


און איך שעץ זיי פון גאַנצן האַרצן, אָבער מיינע שלעכטע געשעפטן האָבן מיך פאַר- 
פירט, עס איז, מיין פריינט, שוין אַזאַ נאַטור ביי מיר, זייענדיק פאַרהאַװעט. קאָן איך 
אומבאַדאַכט מיט איין מאָל אָפּטאָן הונדערט אוז איין נאַרישקײט. מיר דוכט, עס איז 
ניטאָ קיין גר'עסערע נאַרישקייט פון דעם, װאָס עסנדיק צוויי מאָל ביי אונדזערע פריינט 
חז"ס+ איז מיר גאָר אַרױיס פון זינען (אַ דוח אין אים?) אימערצולאָזן טרינק-געלט זיין דינסט" 
מיידל, און דערמיט האָב איך שטאַרק געזינדיקט קעגן די אָנגענומענע זיטן. זייט אַװױ 
גוט, גריסט פֿון מיר אונדזערע פריינט, דעם גרויסן געלערנטן ה' חז"ס און זיין גע- 
שעצטע פרוי. 

און צולעצט בעט איך אייך אָפּצוגעבן פון מיר אַ גרוס אייער געבילדעטער און 
קלוגער פרוי ; זאָגט איר, אַז זינט איך האָב זיך מיט איר באַקענט, שעץ איך וי זייער 
און זייער. איך גריס אויך אַלע אייעריקע. זייט גליקלעך און געזונט, װוי עס װוינטשט 
אייך פאַרן אָפּטאָר אייער אויפריכטיקער פריינט, װאָס אַכט און שעצט אייך אייביק, 

ש. י. א. 
איך לייג צו דערביי אַ ברייו צו אייך פון אונדזער פריינט ה' גאָטלאָבער,5 


1) אברהם גאָלדפאַדען (1908:1840), דער קינפטיקער גרינדער פונעם ידישן טעאַטער. דאַן א 
שילער פון זשיטאָמירער ראַבינער-שול, 

2) ' פּאַלישינעצקי (1886:1805), שריפטשטעלער און פּעדאגאָג, געװען לעהער אין זשיטאָמירער 
ראבינערישול, 

43 גאבעל -- לערער פון דייטשער שפּראַן אין דער זשיטאָמירער ראַבינער-שול. 

64 חזיס -- חיים זעליג סלאנימסקי. 

5) א. ב. גאָטלאָבער (1899:1811) -- באַרימטער העברייאיש-יידישער שרייבער, פיל געטאָן פאַר העם 
יונגן אַבראמאָװזטש אין קאמענעץ פּאָדאָלסק. פון 1866 ביז 1873 געװען לערער אין זשיטאָמירער רא" 
בינער-שוול, 
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צו ל, בינשטאָק 
6 ניסן, 1864, בערדיטשעדו. 
(פון העברייאיש) 
טייערער, הייס-געליבטער פריינט! 

וויסנדיק, אַז איר האָט מיך אויפריכטיק ליב, אַז איר ווינטשט מיר שטענדיק פון 
גאַנצן האַרצן גוטס, און אַז מיין כבוד איז אייך טייער, ווענד איך זיך היינט צו אייך 
מיט אַ בקשה און איך האָף, אַז איר װעט דערויף לייגן אַכט, 

וי איר ווייסט, האָט דער געלערנטער סלאָנימסקי, נאָך ביי זיין אָנקומען קיין זשי- 
טאָמיר, צוגעשטימט צו נעמען מיך פאַר אַ שותף אין ,הצפירה" און ער האָט מיר מיטגע- 
טיילט, איך זאָל צו אים קומען צו פאָרןן; צוליב דעם בין איך דעמאָלט געווען אין זשי- 
טאָמיר. אָבער נאָך דעם, װי ער האָט מיט מיר געענדיקט, און איך בין אַװעקגעפאָרן 
אַהיים, האָט סלאָנימסקי פלוצלינג געענדערט זיינע פּלענער, און פון אַלע זיינע ווערטער 
איז קיין שום זאַך ניט געװאָרן. און ווייל איך האָב ליב און שעץ זייער סלאָנימסקין, האָב 
איך עס אים ניט גענומען פאַריבל און איך האָב שטילערהייט געליטן די שאַנד, װאָס ער 
האָט אָפּגעלאַכט פון מיר. נאָר מיט אַ מאָנאַט צוריק איז אַרױס אַ קלאַנג, אַז ה' סלאַָ- 
נימסקי האָט אינזינען ווידער אַרוסצוגעבן די שהצפירה"; אין דעמזעלביקן טאָג, ווען 
איך האָב וועגן דעם געהערט, איז צו מיר געקומען איינער אַ מענטש, ה' אליעזר הײימאַן 
אין ה' סלאָנימסקיס אויפטראָג (ה' סלאָנימסקי האָט וועגן דעם געשיקט דעם ש"ץ שפּיצ- 
בערגן קיין בערדיטשעוו) און האָט מיר פאָרגעלייגט צו נעמען אויף זיך די אַרבעט אין 
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דער צייטונג שהצפירה" און ווערן זיין מיטהעלפער, און ער האָט באַשטימט דאָס גע- 
האַלט, װאָס איך וועל באַקומען. ה' אליעזר היימאַן, װאָס איז נאָך אין פאָריקן יאָר גע- 
ווען דער פאַרמיטלער אין אָט דער זאַך, איז פאַר פאָריקן פּורים געפאָרן קיין זשיטאָ- 
מיר דורכצוריידן זיך מיט ה' סלאָנימסקי גענוי וועגן אַלע איינצלהייטן: האָט אים ה' 
סלאָנימסקי אויפגענומען מיט פרייד און אים פאַרזיכערט, אַז ער וויל נאָר מיך, און פון 
ליבשאַפט צו מיר איז ער גרייט דערנעענטערן מיך און גיבן מיר די מעגנלעכקייט צו 
אַװואַנסירן. דערהערנדיק דאָס אַלץ, האָב אי זיך שטאַרק דערפרייט, װאָרום סלאָנימסקיס 
ליבשאַפט איז מיר טייערער פון טויזנטער זילבער און גאָלד, די פריינטלעכע רייד וועגן 
מיר האָבן דערהויבן מיין שטימונג, און איך נבין געווען גרייט צו פאַרלאָזן מיין געשעצטן 
שווערס הויז און פאַרבינדן זיך מיטן גאַנצן האַרצן צו סלאָנימסקין. איר קאָנט דאָך 
מיך, מיין פריינט, אַז מיר איז פרעמד יעדע פאַלשקייט און אַז איך בין שטענדיק גרייט 
אָפּצוגעבן מיינע אַלע כוחות און פאַרמעגן יענעם, וועמען איך האָב ליב. דערוייל האָט 
זיך אין גאַנץ שטאָט פאַרשפּרײט דער קלאַנג, אַז איך ווער אַרוסגערופן צו סלאָנימסקין, 
וי אַ געהילף אין דער אױסגאַבע שהצפירה", און אַז אין עטלעכע טעג אַרום װועל איך זיך 
באַזעצן אין זשיטאָמיר : פיל מענטשן זיינען געקומען מיך גראַטולירן, כאָטש איך האָב 
יי געזאָגט, אַז די זאַך איז יי ניט קלאָר באַשטימט. און דערנאָך האָט ה' אליעזר הײמאָן 
באַקומען פון ה' סלאָנימסקין אַ בריוו, וואו יענער שרייבט, אַז דערווייל האָט ער נאָך 
ניט געקראָגן קיין דערלויבעניש פון דער רעגירונג פאַר דער ,הצפירה", און אַז ווען 
ער װעט די דערלויבעניש באַקומען, װעט ער ענדיקן מיט מיר. איך האָב סלאָנימסקיס 
אַלע ווערטער זיך פאַרצייכנט אין האַרצן און געװואַרט אויף דעם טאָג, ווען איך װעל 
פון אים באַקומען אַ קלאָרע מיטטיילונג, אָבער היינט האָט מען מיר איבערגעגעבן, אַז אין 
דער גאַנצער שטאָט האַלט זיך דער קלאַנג, אַן סלאָנימסקי וויל מיך ניט. וען איך האָב 
עס דערהערט, בין איך געװאָרן פאַרשעמט און אויפגערעגט, -- נישט וייל איך זאָרג 
וועגן מיין אָנגעװאָרענער שטעלע, נאָר ווייל איך זאָרג וועגן מיין באַלײדיקטן כבוד, און 
ווייל סלאָנימסקי (איך ווייס ניט פאַרװאָס) גיט געווער אין די הענט פון מיינע פּיינט, 

און טאַקע, מיין פריינט, איך הויב ניט אָן צו פאַרשטיין, װאָס אַזױנס האָט געהאַט 
צו מיר דער געלערנטער סלאָנימסקי, װאָס עו' האָט צוויי מאָל פון מיר אָפּגעלאַכט ? װאָס 
אַזױינס האָב איך אים געטאָן, װאָס ער מאַכט מיין כבוד צו שפּאָט שוין דאָס צוייטע 
מאָל ? איך האָב, גאָט צו דאַנקען, קיינעם ניט באַדריקט, ניט באַרױבט, אויף קיין מענטשן 
קיין האַנט ניט אויפגעהויבן : מיין איינציקע זינד באַשטײט אין דעם, װאָס מיר איז איין 
מאָל איינגעפאַלן צו מאַכן אַ שריפטלעכן , משפּט* איבער פאַלשע לייט, און אָט די זינד, 
װאָס איך בין באַגאַנגען, זאָל מיר גאָט מוחל זיין, װאָרום איך האָב פולקום תשובה גע- 
טאָן און געשוואוירן נישט צו צאָלן מער דעם זינדער לויט זיין זינד און נישט צו פאַר- 
טיידיקן דעם אמת צווישן פעלשער. איר וייסט דאָך, אַז אַלע מיינע פיינט זיינען נאָר 
שלעכטע, זינדיקע מענטשן. פאַױװאָסיזשע הערט זיך צו סלאָנימסקי צו זייערע רייף: 
סוף כל סוף בעט איך אייך, מיין טייערער פריינט, איר זאָלט גענוי אױיספאָרשן די זאַך, 
און אויב איר װועט פאַרשטיין, אַז איר קאָנט ברענגען נוצן, זאָלט איר וועגן מיר ריידן 
מיטן געלערנטן סלאָנימטקי און אים פאַרזיכערן, אַז װאָס איז מיר נוגע, װעט ער צן" 
פויזן זיין (די פראַזע -- געשריבן אין ייריש), װאָרום איך בין אַ מענטש אַן אויםמ- 
ריכטיקער, אַ פאָלגזאַמער, און איך װעל זיך שטענדיק באַמיען, ער זאָל זיין מיט מיר 
צופרידן, און מיינע פיינט, די פאַלשע לייט, זאָל ער ניט גלויבן 

טוס, מיין פריינט, לויט אייער פאַרשטאַנד און גיט מיר אינגיכן אַ קלאָרן ענטפער, 
איך זאָל עס וויסן. אין בין זיכער, אַז איר װעט דערפילן, װאָס איך בעט אייך, און איר 
וועט ניט האָבן פאַריבל, װאָס איך באַלעסטיק אייך. צו וועמען-זשע זאָל איך זיך אין 
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זשיטאָמיר ווענדן, אַז ניט צו אייך ? איר זייט דאָך מיר בעסער וי אַ צענדליק פרייגט, 
אייער אויפריכטיקער פריינט, װאָס שעצט און אַכט אייך פון גאַנצן האַרצן, 
ש. ײ א. 


1) אין פעברואַר, 1862, האָט ח. ז. סלאָנימסקי אָנגעהױיבן אַרוסצוגעבן א װעכנטלעכע העברייאישע 
צייטונג ,, הצפירה" אין װאַרשע, נאָך י. אײיכנבוימס טוט (אינעם זעלבן יאָר) איז ח. ז. ס. באַשטימט 
געװאָרן אויף זיין אָרט אַלס אינספּעקטאָר פון דער זשיטאָמירער װאבינער-שול און אַלס יידישער צענזאָר, 
אריבערפאָרנדיק קיין זשיטאמיר, האָט ער די ,הצפירה" אָפּגעשטעלט און זיך געװענדט קיין פעטערבורג 
צו ,מפיצי השכלה" מיט אַ בקשה, מװאָל אױיספּועלן א דערלױבניש אַחױסצוגעבן די קהצפירה" אין 
זשיטאָמיר. ס'האָט געדויערט א קאַנגע צייט ; די פאַרשיידענע אונטערהאנדלונגען און פאָרשלאָגן האָבן 
צו גאָרנישט ניט געפירט. נאָך דעם װי די זשיטאמירער ראבינער-שול איז פאַרמאַכט געװאָרן, האָט 
ח. ז, ס. אַנגעהויבן וויהער ארויסגעבן די ,הצפירה" -- אין בערלין (1874) און פון 1875 --- אין װאַרשעי 

2) געמיינט דאָס בוך ,משפּט שלום", װאָס ש. י. א. האָט אַרויסגעגעבן אין 1860 אין װילנע, 
וואו' ס'איז אויך געווען א שארפע קריטיק קעגן דעם העברייאישן שרייבער און לערער פון זשיטאמירער 
ראבינער-שול א, צווייפל, 


29 


צו ל, בינשטאָק | י - 
בערדיטשעוו, 24 אַפּריל, 1864 
(פון העברייאיש) 

גאָט זאָל אייך בענטשן, מיין טייערער, ליבער פריינט ! 

איער בריוו האָב איך באַקומען, און עס האָט מיך געוואונדערט, װאָס איר באַקלאָגט 
יך, אַז איך האָב ניט געענטפערט אויף אייער בריוו צו מיר וועגן אונחזער פריינט ה' 
גאָטלאָבער. איך פאַרזיכער אייך, מיין פריינט, אַז איך האָב זיך דאַן געאיילט אייך אָנ- 
צושרייבן און צוגלייך האָב איך אייך אין מיין בריוו געבעטן, איר זאָלט דערפילן אייער 
צוזאָג און ומיר אַרויסשיקן אייער אַרטיקל, װאָס איז דערשינען אין דער צייטונג שנאָלאָס?,י 
וװאָס אינטערעסירט מיך. אויך האָב איך געשריבן נאָך וועגן פאַרשיידענע אַנדערע זאַכן. 
וי עס ווייזט אויס, האָט דער מענטש, דורך וועלכן איך האָב געשיקט מיין בריוו, אים 
אומישנע אייך ניט איבערגעגעבן, אָדער עס קאָן זיין, אַז ער האָט אים אייך ניט איבער" 
געגעבן דערפאַר, ווייל ער האָט ניט געוזאוסט אייער אַדרעס. בכן, בעט איך אייך, מיין 
פריינט, איר זאָלט מיר מיטטיילן גענוי אייער אַדרעס, אָנװויזנדיק די גאַס און דאָס הויז, 
איך זאָל ניט שרייבן אומזיסט און מיינע בריוו זאָלן ניט פאַרפאַלן וערן. 

צו ה' צעדערבוים? על איך, לויט אייער פאַרלאַנג, אָנשרײיבן; נאָר איך ווייס ניט, 
מיין פריינט, פאַרװאָס זייט איר אַזױ אויפגעבראַכט אויף צעדערבוימען. וי מיר דוכט, 
האָט ער ניט געזידלט ספּעציעל די ,ראַבינער-שול" און ניט גערימט די ;גוטע יידן": 
פאַרקערט: ער שאַנעװעט זיי ניט, און דער /,המליץ" איז שטענדיק אָפן פאַר אַלעמען, 
װאָס פירן אַ קאַמף מיט די צבועקעס, אין דערזעלבער צייט ווען אַלע איבעריקע ציי" 
טונגען זיינען װי פאַרשטומט און טוען אפילו קיין פיפּס ניט וועגן די, װאָס פאַרפירן 
אונדזער פאָלק אויף אַ זינדיקן וועג. און אויב עס טרעפן זיך אַמאָל אין פהמליץ* האַרבע 
ווערטער קעגן װאָסערע ניט איז מענטשן, װאָס גייען אונטער דער פאָן פון אויפקלערונג, 
לאָמִיר אים דערפאַר ניט באַשולזײיקן. װאָס איז ער דען -- אַ גאָט, װאָס זאָל פונדערווייטנס 
זען, אַז זי זיינען אומשולדיק און האָבן קיין בייז ניט געטאָן?! ער גיט דאָך אָרט יע" 
דערן --- אי דעט באַשולדיקער, אי דעם פאַרטיידיקער. איר זייט, אַלזאָ, אומזיסט אויפ- 


) אין ,גאַלאס" (נ' 246) פון 1863 איז אָפּ;עדרוקט געװאָרן אַן אַרטיקל פון ל. בינשטאָק ענאָך 
וועגן די יידישע שולן" (רוסיש), 
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געבראַכט אויף צעדערבוימען; לויט מיין מיינונג האָט ער ניט קריטיקירט די השכלה 
בכלל, און די ראַבינער-שול בפרט, און טאָמער זייט איר אומצופרידן, װאָס ער האָט אָפּ" 
זעדרוקט אַן אַרטיקל קעגן דעם ראַנינער (אַז אָך און וויי) פּעסיס,* וועל איך אייך זאָגן : 
איר זייט אומגערעכט, ערשטנס, דעמאסקירן פּעסיסן, הייסט ניט : באַשולדיקן די גאַנצע 
ראַבינער-שול, און די באַשולדיקונג איז געצילט ניט קעגן כלל, נאָר קעגן פּעסיסעס זינד, 
און, לויט אייערע רייד, טאָר מען ניט אויפדעקן עמיצנס זינד און שטראָפן, כדי ניט צו 
קאָמפּראָמעטירן זיין שטאָט און זיינע אומשולדיקע קאָלעגעס א. אַז. װו. אויב אַזױ, זיינען 
האָך גערעכט די אָפּנאַרער, ווען זיי ליאַרעמען, אַז שרייבנדיק האַרבע ווערטער קעגן איין 
שהײיליקן", לעסטערן מיר דערמיט דאָס גאַנצע יידישע פאָלק! איר וייט ניט גערעכט, 
מיין פריינט. פּעסיס --- איז איין זאַך, און די ראַבכינשר-שול -- אַן אַנדער זאַך, און אויב 
איר זייט אויסן דעם אמת (פאַר אַזעלכן קען איך אייך דאָך שטענדיק), דאַרפט איר אַלין 
אויפהויבן אייער שטים און אָנווייזן פּעסיסן זיין זינד,. איר און אייערע געװיסנהאַפטע קאַָ- 
לעגעס דארפט אַרום אים אויפהויבן אַ טומל, וי אויף אַ גנב, און אויסראָטן דאָס בייז, 
אי האָב אָבער געהערט, אַז איר האַנדלט אַנדערש, איר פאַרדעקט פּעסיסעס שולד, 
נאָר דערפאַר, ווייל ער האָט זיך אַמאָל געלערנט אין ראַבינער-שול. איר ווילט דורכאויס 
אַרזיסשטעלן אים וי אַ גערעכטן. איך האָב געהערט דעם באַלײידיקטן יונגנמאַן ד., װאָס 
לערנט זיך איצט אין ראַבינער"שול, באַקלאָגן זיך, אַז דער געלערנטער ה' לערנער! און 
זיין איידעם, זער ראַבינער קולישער, נויטן אים, ער זאָל פאַלש האַנדלען קעגן זיך אַלײן, 
פאַרטיידיקן פּעסיסן, וועלכער האָט קעגן אים געטאָן אַ נײַדערטרעכטיקייט, און ער זאָל 
אָפּלײיקענען דעם פריינט זיינעם, ראָזענבלומען, װאָס ער האָט זיך פאַר אים אָנגענומען 
און געקעמפט קעגן דעם ראַבינער. איך בעט אייך, טייערער פריינט, קומט צו הילף 
דעם יונגנמאַן ד,, דערלאָזט ניט, ער זאָל אַרײנפאַלן אין די הענט פון זיינע פיינט. איר 
זייט דאָך דער מאַן פון אמת, צוליב איט לילדט איר שטענדיק און אויב איר װאָלט גע" 
װאָלט אַביסל אָפּקערעוען פונעם גערעכטן וועג, װאָלט זיך אייך געלעבט גוט אויף דער 
וועלט, און איר װואָלט דעם ראַבינער-שטול פאַרנומען אויף שטענדיק. אין נאָמען פון 
דער גערעכטיקייט, מיט יועלכער איר אָטעמט, זאָלט איר גענוי אױיספאָרשן די זאַך און 
ראַטעװען דעם באַדריקטן פון דעם באַדריקערס הענט. איך מוז אייך נאָך זאָגן, אַז דער 
יינגל א. ראָזנטעלד, װאָס האָט אין ,המליץ* פאַרטײידיקט פּעסיסן, האָט ביי מיר אין 
וואוינוגג פאַר פיל מענטשן, װאָס מען קאָן זיך אויף זיי פאַרלאָזן, אָפן דערקלערט, אַז ער 
יווייס גאָרנישט פון דער גאַנצער זאַך, און אַז נאָר פּעסיס האָט אים געשטויסן אויף אַן 
אומרעצט, ער זאָל אָנשרײיבן, אים אין דער צייטונג לויבן אין דעם יונגנמאַן ד., וועל- 
כער איז פולקאָ גערעכט, זידלען, דערוועקן קעגן אים אומצוטרוי. (פאַרמעקט! איך בעט 
אייך, ‏ מיין פריינט, איר זאָלט אין אָטדער בייוער זאַך מיין נאָמען ניט דערמאָנען און 
די ווערטער אין מיין נאָמען ניט איבערגעבן. איך פאַרבלײב אויף שטענדיק אייער 
כריינט, װאָס ליבט און שעצט אייך פון גאַנצן האַרצן 
| ש. י- א. 
שרייבט מיר אָן, מיין פריינט, וועגן זיך, אויך אַלץ, װאָס װעט זיין נייס וועגן דער 
אָנגעלעגנהייט מיט ;,חצפירה", 


2) אל. צעדערבוים (1892:1816), רעדאקטאָר פון ,המליץ", 

ג) אין א,קול מבשר", 1864, איז פאַרעפנטלעכט געװען אן ארטיקל פון מ. ראָזענבלום ,אַ מעשה 
מיט אַ רנ" (אין 3 נומערן), װאו ער באשולדיקט דעם בערדיטשעװער רב פעסיס (געװעזענער שילער 
פון זשיטאמירער ראַבינערישול) אין א מיאוסער האַנדלונג קעגן איינעם א יונגנמאַן ד. 

4 ח. צ. לערנער (1889-1815), שרייבער און פּעדאַגאַג, געװען לערער פון העברייאיש אין זשי 
טאמירער ראבינער-שול, 





0 דאָס מענרעלעיבוך 
23 


צו ל. בינשמאָק 
ב"ה, 24 אייר, 1864, בערדיטשעו, 
(פון העברייאיש) 

גאָט זאָל אייך בענטשן, מיין טייערער, געשעצטער פריינט! 

אייעד טייערן בריוו האָב איך באַקומען, און איך האָב זיך שטאַרק געפרייט מיט דעם 
כבוד, ואָס איר האָט געהאַט צוליב אייערע ליבע װוערטער, פאַר אייערט פיינט אין די אויגן, 
גלויבט מיר, מיין פריינט, אַז פון אַלע מיינע פיל באַקאַנטע זיינען נאָר ווינציקע מיר טיף 
אײינגעבאַקן אין האַרצן, און איינער פון זיי זייט איר. איך טייל מיט אייך אייער לייד, 
אייער כפוד און אייער פרייד! 

אייערע אַרטיקלען האָב איך, ליידער, ניט געלייענט, וייל איך האָב ניט געקאָנט 
קריגן די צייטוננען, וואו זיי זיינען געווען אָפּגעדרוקט. אויך האָב איך נישט געקאָנט 
באַקומען דעם ;קיעווסקי טעלעגראַף*, וואו עס איז געווען אַן אַרטיקל וועגן מיר. װאָס 
שייך אייער קומענדיקן אַרטיקל, זייט זיכער, אַז איך װעל אויספירן אייער בקשה. איך 
האָף, אַז נאָך שבועות על איך זיין אין זשיטאָמיר. איך בין מיט דעם נאָר אויסן צו 
געבן אַן אָפּרו מיין שווער געמיט און אָנגענעם פאַרברענגען עטלעכע טעג, װעט מיר 
עטװאָס גרינגער ווערן. און אויב עס איז אייך ניחא, װעט איר מיר מיטטיילן, אין וועלכן 
האָטעל איך זאָל פאַרפאָרן, איך וויל עס זאָל זיין ניט וייט פון מיינע באַקאַנטע און 
פריינט, 

זייט, מיין פריינט, באַהילפיק דעם איבערגעבער פון מיין בריוו;: ער פאָרט אָנְצֵו- 
קומען אין ראַבינער-שול. טוט גנאָד מיט אים און זיינע קאָלעגן, װאָס האָבן מיט מיין 
הילף אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם יאָך פון אומוויסנקייט און שטרעבן צו גאָטס באַרג, 
צום אָרט פון זיין הייליקייט. אין ראַבינער"שול, און ווייל זיי האָבן פיל שונאים און 
באַגעגענען נאָך פיל שטערונגען אויף זייער וועג, דעריבער בעט איך אייך : פאַרשפּרײט 
אויף זיי די פליגלען פון אייער גנאָד, זאָגט פאַר זי אַ נוט װאָרט צו די קריסטלעכע און 
יידישע לערער, יענע זאָלן זיך פאַרהאַלטן צו זיי אויפמערקזאַם: העלפט זיי אויס אין אַ 
שווטרער צייט, רעדט זיך דורך מיט אונחזער פריינט, דעם געלערנטן ה' סלאָנימסקי, ער 
זאָל צו זיי זיין פריינטלעך ; איך בין זיכער אין אייער גרויסער גוטסקייט, אַז איר ועט 
אויספירן דאָס, ואָס איך בעט אייך. 

אייער פריינט, װאָס ליבט און שעצט אייך אויפריכטיק אויף שטענדיק, 

ש. י. א, 

מיין ליבע פרוי לאָזט אייך גריסן. אַז איר װעט שרייבן אונדזער פריינט ה' גאָט- 

לאָבער;, גריסט אים אין מיין נאָמען 
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צום קאָטיטעט פון ,מפיצי השכלה?", אין פּעטערבורג 
יוני, 1864 
(פון העברייאיש) 
חשובע הערן! 

איך דערלויב מיר צו שרייבן אייך וועגן זייער אַ וויכטיקן ענין, װאָס פון אים הענגט 
אָפּ די פאַרשפרייטונג פון השכלה צווישן יידן, און װאָס דורך דעם קאָנט איר באמת טאָן 
גרויסע זאַכן און ווייזן פאָר אַלשמען אייער גוטע מחשבה און אייערע פּאָסיקע און וויכ- 
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טיקע אויפטוען. איך רעד דאָ וועגן דער צייטונג פהצפירה", װאָס האָט שוין באַװויזן איר 
גרויסע און נוצלעכע השפּעה אויף יידן און אויף דער העברייאישער ליטעראַטור, ווען 
איר ליכט האָט געשיינט אויף אונדז און נאָך איר ליכט זיינען נאָכגעגאַנגען אַלע, וועלכע 
האָבן געשטרעבט צו פאַרנונפטיקע רייד, און חוץ דעם האָבן פיל פון די אָפּגעשטאַנענע 
זיך אויפגעוועקט און געזען דאָס ליכט, אַז ס'איז גוט. וועגן אָט-דער צייטונג וויל איך 
צו אייך רעדן, מיינע הערן. 

איר באַדאַרפט וויסן, אַז פיל בענקען און קוקן אַרױס אויף דער צייטונג שהצפירה" 
און זיי פרעגן, ווען װעט זי זיך ווידער באַװוייזן אוייפן האָריזאָנט פון דער הייליקער לי- 
טעראַטור, און זינט אייער חברה איז געגרינדעט געװאָרן איז אויפגעקומען ביי פיל די 
האָפענונג, אַז דורך דעם דאָזיקן באַגלױבטן שליח װעט פאַרשטרייט ווערן דאָס ליכּט פון 
השכלה צווישן יידן, און אַז די ,הצפירה" וועט זיין דער שטעקן מיט וועלכן איר װעט 
באַוייזן וואונדער. און איר האָט דאָך אָנגעזאָגט די בשורה אין קהמליין", אַו ס'איז דאָ 
אַ האָפענונג און מיט איער הילף װועט זי װידער דערשיינען. אָבער איר באַדאַרפט אויך 
וויסן, אַז אייער האָפענונג צו מאַכן די ;הצפירה" וי אַ צוגאָב צום ,המליץ", אין אַ 
פאַלשע האָפענינג, וייל ווען איך האָב גערעדט מיטן פאָרשער ה' סלאָנימסקי, האָט 
ער מיר אָפּנהאַרציק דערקלערט, אַז ער קאָן נישט איינגיין און צושטימען צו אַזאַ זאַך.. . 
ווייל דורך אַזאַ מין שטיצע וועט אױיסגעלאָשן ווערן דאָס ליכט פון דער שהצפירה" און 
עס װעט פאַרפעלן דעם ציל, און איר װועט אויסגעבן פיל געלט אָן שום נוצן. אָט אַזעלכע 
ריזד האָט צו מיר גערעדט מיין פריינט, און פון טיפן האַרצן האָט ער געזיפצט און גע- 
קרעכצט, וואָס איר פאַרלאַנגט פון אים אַזאַ זאַך, װאָס איז קעגן זיין ווילן און גייסט, ווייל 
ער איז זיכער, אַז אויף אַזאַ אופן װעט ער נישט קאָנען העלפן דעם פאָלק מיט אַ ,הצפירה" 
וי אים װוילט זיך, און אויב פון זיין ערשטן בריוו צו אייך האָט זיך אויסגעוויזן, אַז ער 
איז מסכים מיט אייער מיינונג, איז עס נאָר דערפאַר, ווייל ער איז אַ גוטער מענטש און 
ער האָט נישט געקאָנט אייך אָפּזאָגן, 

זייט מיר מוחל, מיינע הערן, װאָס איך װעל אויסדריקן מיין מיינונג, אַז באמת וואונ- 
דערט מין, װאָס מענטשן פאַרנונפטיקע װי איר, װוילט אויף אונדזער פעלד פון דער 
העברייאישער ליטעראַטור זייען אכלאים" (געמיש) און ווילט פאַראַקערן דעם באָדן מיטן 
שהמליץ" און ,הצפירה" צוזאַמען. װוער קאָן דען נישט זען, אַז פון אַזאַ פרעמדער צונוים- 


פאָרונג וועט קיין שוֹם נוצן נישט אַרױט, װוי דאָס איינשפּאַנען אַ שװאַן, העכט און קרעבס 
אין קרילאווס פאַבל... עס איו אַן אַלטער כלל: עקדירא דבי שותפי לא חמימא ולא 


קרירא" (אַ טאָפּ, װאָס עס קאָכן צוויי שותפים, איז אים נישט װאַרעם און נישט קאַלט), 
און בפרט אַזעלכע צוויי טעפּ װי דער קהמליץ" און די ,הצפירה", װאָס געוויס װעט דעם 
באַלעבאָס פון איין טאָפּ שטאַרק אַרן, ווען דער טאָפּ פונעם צווייטן װועט זיין װאַרעם, און 
װאָס זיכער װועט שטענדיק איינער טראַכטן, אַז זיין טאָפּ אין קאַלט געװאָרן, װיי? דער 
צווייטער פאַרלויפט אים דעם וועג און כאַפּט ביי אים אויס זיינע מיטאַרבעטער און שביי- 
בער, און פון דעם וועט טוף כל סוף אַרוסקומען אַ קריג, אַ צוגאָב צו די אַלע קריגע- 
רייען, װאָס מיר האָבן ביי יידן ; איינער װעט אָפן און באַהאַלטן טענה'ן, אַז ער איז פייאיק 
און קאָן פיל אױפּטאָן, אָבער דער צווייטער שטייט אים אין וועג, און דער צווייטער וועט 
דערווייזן, אַז באמת איז ער דער בריה, און מיר ווייסן, אַז ,צוויי פיקנעלעך קאַנען נישט 
שלאָכן אויף איין בלאַט?, און אויב די צייטונג ;הצפירה*י װעט זיין בלויז אַ בײילאַגע, אַן 
אָפּטײלוגג פון ;חמליץ" וועם איר ליכט און נוצן שטאַרק פאַרמינערט װוערן, און נישט 
איר און נישט ה' סלאָנימסקי וועלן נישט דערפילן אייער אויפגאַבע, ווייל איר וועט מאַכן 
די צייטונג פאַר אַ טפל און דערמיט װעט איר באַװוייון באַשײנפּערלעך פאַר דער עפנט- 
לעכקייט, אַז פאַרשפרייטן השבלן אין וויסן צווישן יידן איז ביי אייך אַ טפל-ואַך. און װאָס 
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וועלן דערויף זאָגן אייערע שונאים ? און ה' סלאָנימסקי װעט אויך נישט דערפילן זיינע 
פליכטן, ווען ער ווייסט, אַז ער קאָן פיל, פיל מער זיין נוצלעך, און דאָס װעט ער תמיד 
זאָגן אָכּן, און איך פון מיין זייט קאָן אייך פאַרזיכערן, אַז טיט דעם װאָס די ,הצפירוז" 
װעט ויערן אַ ביילאַגע צום ,המליץ", װעט זי גאָרנישט באַװייזן און עס װעט איר אויספעלן 
מיטאַרבעטער, װאָס אויסער דעם איז זייער צאָל אויך נישט שטאַרק גרויס. 
און װאָס שייך וועגן אַרױסגעבן די ;הצפירה" איז, װי ה' סלאָנימסקי האָט. מיר אָפן- 
האַרציק דערוויזן, וועלן די אױסגאַבן נישט זיין מער ווען זי װעט דערשיינען זעלבסט- 
שטענדיק איידער ווען זי װעט באַהאָפטן װוערן צום ;המליץ". און אויב איר זייט פאַר- 
דער באהעפטונג, ווייל דורך דעם האָפט איר צו געפינען אַ שוץ קעגן דעם געזעץ, װאָס 
אַ צענזאָר האָט קיין רעכט נישט צו זיין אַן אַרױסגעבער... אָבער דער װאָס האָט פאַר- 
באָטן, קאָן אויך דערלויבן, ווייל דערפון קאָן אַרױסקומען אַ נוצן דער אויפקלערונג. און 
אוב אַזױ איו שוין בעסער און ריכטיקער צו דערלויבן אַרױיסצונעבן די שהצפירה" אַלין, 
פאַר זיך, ווייל אויף אַזאַ אופן װעט זי מער נוצן ברענוגען דער אויפקלערונג, װאָס צוליב 
דעם וװועט די װיליקע רעגירונג מאַכן אַן אויסנאַם און זי װועט זיך באַציען צו יידן 
;לפנים ומשורת הדין" (נישט שטרענג זיך האַלטן ביים געזעץ). און אויב איר טראַכט, אַז 
די רעגירונג װעט אין אַזאַ טומלדיקער און צערודערטער צייט נישט דערלויבן אַרױס- 
געבן אַ נייע צייטונג... קאָנט איר פאַרזיכערן, אַז ביז אַ געוויסער צייט װעט אין דער 
;הצפירה" נישט זיין קיין פּאָלעמיק און פּאָליטישע נייעס, נאָר בלויז װיסנשאַפטלעכע אָפּ- 
האַנדלונגען, װואָס װעלן לערנען יידן נאַטורװױסנשאַפט און ידיעות פון דער וועלט. 
חקיצוך, די ,הצפירה" װועט זיין אַ צייטונג װאָס איז נויטיק פאַר אייערע אױיפגאַבן צו פאַר- 
שפּרײטן אויפקלערונג צווישן ייִדן דורך װיסנשאַטטלעכע אָפּהאַנדלונגען און דינען דער 
העברייאישער ליטעראַטור, אַז דאָרטן זאָל זיין אַן אָרט פאַר קריטיק און פאַר אורטיילן, 
יי איר האָט אויסגעדריקט אייער ווילן אין די צייטונגען... אָט די אַלע זאַכן האָבן איך 
געפונען פאַר נייטיק אייך פאָרשלאָגן. און אויב איר זייט באמת מיט אייער געזעלשאַפט 
פאַר באַלױכטן װאָס יידישע לעבן, טאָ זעט, אַז מיר זאָלן אַלע גאָר בקרוב זוכה ויין, 
אַז די קהצפירה* זאָל נעמען שיינען ליכטיק און העל װוי די זון ביים אויפגאַנג. 
ש. י. אבראַמאָוויטש 
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צו אַ פרדיינט 
בערדיטשעי ייג שבט תרכ"ד (1864) 
(פון העברייאיש) 
מיין טייעדער פריינט ! 

װאָס איז געשען מיט אייך, תנחום, װאָס איר זייט אינגאַנצן אַנטשװיגן געװאָרן און 
װאָס איר טיילט מיר נישט מיט וװועגן מיינע ספרים, װאָס געפינען זיך ביי אייך ? אַװי 
באַגײיט איר זיך מיט מיר און אַזױ צאָלט איר מיר אָפּ? איך האָב נישט געדענקט, מיין 
טייערער, אַז איד װועט אַזױ טאָן צו מיר, איך בין דאָך תמיד געווען זיכער אין אייך, -- 
און איצט, מיין טייערער, ענטפערט מיר צי איר האָט פאַרקויפט אַלע מיינע ספרים און 
צי איר האָט איינגעמאָנט די חובות ביי די קויפער, און אויב איר האָט געלט, איילט און 
שיקט מיר גלייך צו, ווייל איך נויטיק זיך איצט זײיער שטאַרק. זייט וויסן, טייערער 
תנחום, אַז איך בין גרייט שטאַרק ביליקער צו מאַכן דעם פּריז פון מיין ,(תולדות הטבע", 
אויב נאָר איר װועט באַוייזן צו קריגן איין סוחר, װאָס זאָל װעלן קויפן ביי מיר פאַר 
מזומנים פיל עקזעמפּליאַרן. און די ספרים, װאָס איך וועל אים פאַרקויפן, װעלן זיין 
מיט גוטע בילדער און פאַרבן, באַמיט זיך װועגן דעם, 
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די צוויי אונדזערע פריינט, װאָס טוען פאַר מיר גוטס אונטער די אויגן, זאָלט איר גריסן 
אין מיין נאָמען, און איך בין גרייט און באַגלױיבט אָפּצוצאָלן זיי פאַר זייער ליבשאַפט 
און האַרציקײט, זאָלן זיי מיר מוחל זיין, װאָס איך האָב זיי נישט געשריבן דירעקט, 
ווייל איך בין איצט פאַרנומען און עס ועט נאָך קומען אַ צייט, 
אייער פריינט, װאָס קוקט אַרױס אויף אייער ענטפער, 
ש. י. אַבראַמאַװויטש 


פאַרעפנטלעכט אין , רשומות", כ' ה, 
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צום קאָמיטעט פון ,מפיצי השכלה" אין פּעטערבורג 

בערדיטשעוו, אױיגוסט (?) 1864 
(פון העברייאיש) 

צו אייך, וואוילטעטיקע און געלערנטע, װאָס אייער ציל איז צו פאַרשפּרײטן השטלח 
צווישן יידן, צו אייך שיק אייך היינט אַרױס מיין ספר ,תולדות הטבע", טייל צוויי, װאָס 
נעמט אַרײן אַלע מיני פייגל, און איך רעכן, אַז ס'איז איבעריק פאַר מיר צו דערציילן 
אייך, װאָס איך האָב אויפגעטאָן מיט מיין דאָזיקן טייל, ווייל איר אַליין וועט זען און 
פאַרישטיין זיין באַטײט. איך וויל אָבער בלויז בקיצור אייך זאָגן, אַז ער איז נישט אי- 
בערגעזעצט פון איין בוך, װוי דער ערשטער טיל, נאָר איך האָב אים פאַרפאַסט לוט 
פאַרשיידענע נייע זעלטענע נאַטור-װױסנשאַפטזביכער און איך האָב אים אָנגעשריבן אי- 
נעם גייסט פון אונדזער פאָלק און שפּראַך, עס זאָל זיין אָנגענעם און צוציענדיק פאַר רי 
לייענער. און חוץ דעם האָב איך אים באַשײנט מיט באַמערקונגען און מיט נעמען, אַלטע 
וי נייע' און צו יעדן פויגל האָב איך געגעבן אַ העברייאישן נאָמען, װוי איך שרייב וועגל 
זיעם אין מיין הקוזמה, און איך װאָף, אַז איר װועט ערנסט אַרײנטראַכטן זיך און אַרײנקוקן 
אין מיין ספר און איר װעט איינזען, אַז ער קאָן פאַרשפּרײטן אויפקלערונג צוישן יידן 
און אַו ער איז בכוח צוציען די פּאָלקס-מאַסן און איינפלאַנצן אין זיי ליבשאַפט צו וויסן, 
און דאַן װועט איר מיט אייער גוטן ווילן זוכן מיטלען װי צו דרוקן אים און דערנאָך פאַר- 
ישפּרייטן אים צװוישן יידן צו אַ צוגענגלעכן פּרייז. איך פון מיין זייט האָב טריי געטאַן 
די היליקע אַרבעט, איך האָב געשריבן מיט טיפער אָנשטרענגונג, געזעסן ביים שרייב- 
טיש איינגעבויגן וביז מיין רוקן-ביין האָט מיר גענומען וויי טאָן, אָבער אויב איך האָב 
אַזױ געהאָרעװעט און זיך געמאַטערט און צוגעטראָגן מיין געזונט און מיין בלוט, קאַן 
איך אָבער נישט צוטראָגן צו דעם אויך געלט, ווייל איך בין אַן אָרעמאַן און איך האָב 
נישט קיין (מיטלען אַרױסצוגעבן דאָס בוך, און חוץ דעם האָב איך נישט קיין פייאיקייט 
צו פאַרנעמען זיך מיטן טאַרקױף פון מיינע ספרים, וי אַנדערע שרייבער ביי ייױן, 

דעריבער, מיינע חשובע הערן, זייט איר באַרופן אַרױסצוגעבן מיין ספר, און אויב 
איר ווילט ווירקלעך ברענגען אויפקלערונג, באַדאַרפט איר זוכן די פּאַסיקע מיטלען צו 
דעו'גרייכן דעם ציל, און מיר דאַכט זיך, אַז מיין ספר קאָן פאַררעכנט ווערן צווישן די 
בעסטע און ריכטיקסטע מיטלען, 

איך האָף, אַז איר װועט גערן אָננעמען מיין ספר און מיט אייער גוטן ווילן װעט איר 
מיך דערמוטיקן צו מיין הײיליקער אַרבעט און סטימולירן מיין גייסט איך זאָל ווייטער 
שרייבן און זיך באַמיען לטובת אונדזער פאָלק, 

און צוויי זאַכן װויל איך ביי אייך בעטן איידער איך ענדיק מיין בריוו: ראשית איז 
מיין בקשה, איר װאָלט אָפּהיטן מיין ספר, ווייל איך האָב פון אים קיין שום קאָפּיע נישט, 





74 דאָט מענדעלע'בוך 


און צווייטנס, װויל איך אייך בעטן, אַו לויט אייער השתדלות זאָל מיין ספר איבערגע. 
געבן ווערן צו דער אַקאַדעמיע פון מזרח-שפּראַכן, זי זאָל אַרױסזאָגן איר שריפטלעכע מיי- 
נונג צום כביד און רום פון אונדזער הײיליקער ליטעראַטור, און דערמיט באַווייזן פאַר 
אַלע פעלקער, אַז אונדזער ליטעראַטור פעלט נישט קין גיטס, וי זיי מיינען, און אַז 
אויך מיר האָבן אַ חלק אין וויסן און אַ טייל אין אויפקלערונג, 

איך בין אייער קנעכט, װאָס איז גרייט צו אייער דינסט, 

מיטאַרבעטער און שרייבער פאַר דער חברה ,מפיצי השכלה בישראל", 

ש י. אַבראַמאָוויטש 


אויף דעם בריוו פון ש, י. אַבראַמאָויטש האָט דער קאָמיטעט, אָקטאָבער, 1864, געענטפערט צו 
ש. י. אַבראָמאָװיטשן, אַז ,הגם דער צװייטער טייל פון איער ,תולדות הטבע' איז געפעלן דעם קאָמי 
טעט, אָנצו אַזױ װי הכנסות פון דער הברה זיינען קליינע, קאַן דעויבער דער קאָמיטשט נישט נעמען 
אויף זיך אַרוסצוגעבן דעם ספר, שו אין אָבער גרייט צו נעמען 100 עקו. פון בוך לויטן פּרייז, װאָס 
דער מהבר װצט שטעלן, און דאָס געלט איז דער קאָמיטעט גרייט צו שיקן נאַָכדעם װי ער װעט קריגן 
אַ ייעה, אַז משיז צוגשטראָטן צו דרוקן זאָס װערק" (,תיל"ית חברה מרבי השכלה בישראל", חלז 
שני. פצטערבורג, 1890, יוצאת לאור ע"י יהודה /|לעאָן| ראָוצנטאל, 1 48) 
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צו ל. בינשטאָק 
בערדיטשעוו,. דעם 2טן אױגוסט, 1864 + 
(פון העברייאיש) 

גאָט זאָל אייך בענטשן, מיין טייערער פריינט, װאָס איז מיר איינגעבאַקן אין האַרצן 

אייער ליבן בריוו פון דובנע האָב איך באַקומען. איר, מיין פריינט, האָט מיך שטאַרק 
דערפרייט מיט אייער בריוו, מיך דערפרייט ניט בלויז דערמיט, װאָס איר האָט וועגן מיר 
געזאָגט אַ גוט װאָרט דעם הויכן באַאַמטן פּאָסטעלסן,: נאָר נאָך מער דערמיט, װאָס איך 
האָב זיך איבערצייגט, אַז אייער ליבע איז זייער געטריי, איער גוטסקייט איז אָן אַ ברעג, 
און אַז איר קאָנט פון גאַנצן האַרצן ליבן יענע, װאָס האָבן אייך האָלט, און שעצן יענע, 
ואָס ערן אייך. איך בין גליקלעך, װאָס איך פאַרמאָג אַזֹאַ טייערן פריינט, װוי איר. גע- 
בענטשט איז דער טאָג, ווען איך האָב זיך מיט אייך באַקענט און מיר האָבן געשלאָסן 
דעם בונד פון פריינטשאַפּט! זאָל יענער טאָג געבענטשט זיין! 

איך באַדױער זייער, מיין ליבער פריינט, װאָס איך האָב אייך ניט געטראָפן אין 
זשיטאָמיר, ווען איך בין דאָרטן געווען. איך האָב גערעכנט אָנגענעם צו פאַרברענגען 
דאָרט עטלעכע טעג. אויסגיסן פאַר אייך מיין קומער, װאָס האָט זיך איצט פאַרגרעסערט; 
און האָב געװאָלט אייך דערציילן מיינע ליידן און באַראָטן זיך מיט אייך וועגן אינטימע 
ענינים. אָבעו איך האָב מיין ליבהאַרציקן ניט דערוויסט, און איצט, מיין פריינט, כאָטש 
מיין פּען איז ניט אומשטאַנד איבערגעבן אַלע מיינע געדאַנקען אויפן פּאַפּיר, האָף איך 
פונדעסטוועגן, אַז פון מיינע װוינציקע ווערטער װעט איר אויך פאַרשטײין מיין געמיט; 
װאָרום ביי מענטשן, װאָס זיינען ברידערלעך פאַרבונדן צווישן זיך, אַזױ וי מיר, רעדט 
איינעמס האַרץ אָן ווערטער צום אַנדערנס. גענוג איין קרעכץ פון מיר, אייער האַרץ זאָל 
זיך אויפרעגן און איר זאָלט דערפילן מיינע ליידן. 

וויי צו מיר, מיין פריינט! עס איז געקומען די צייט, ווען אויך איך מוז עפּעס טאָן 
פאַר מיין הויזגעזינד, און איך ווייס ניט װאָס צו אונטערנעמען. ביז איצט בין איך געווען 
פאַרכאַפּט מיט דער ליבשאַפּט צו אונחזער הייליקער שפּראַד. איך פלעג טאָג און נאַכט 
האָרעווען, כדי אויסצוהעלפן מיט מיין ביסל קענטעניש מיינע מיט-ברידער, פאַרגעסנדיק, 
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אַז איך האָב אַ ווייב מיט קינדער. איך האָב געהאַלטן אין איין טראַכטן וועגן דעם נוצן 
פון מיין פאָלק און האָב פאַרגעסן צו זאָרגן וועגן מיינע קליינע קינדער, װאָס איך דאַרף 
זיי באַזאָלגן, און איצט, ווען עס שטייט פאַר מיר קלאָר מיין גרויסע פליכט אויסצוהאַלטן 
מיין הויזגעזינד, װער איך פאַרציטערט, זעענדיק, אַז נאָך מיין גאַנצער מי און האָרעװאַ- 
ניע קלערט קיינער ניט קומען מיר צו הילף. און פונװאַנען קאָן קומען מיין הילף ? נאָר 
פון דער לייטזעליקער רעגירונג, װואָס זאָל מיר גענאָדיק געבן אַ װאָסערע ניט איז שטעלע, 
ווער אָבער װועט מיר מיטפילן און אַ טראַכט טאָן צו זאָגן פאַר דער רעגירונג אַ גוט 
װואָרט וועגן מיר, אַז איך בין ווערט, זי זאָל מיך דערנענטערן צו איר אַרבעט, כאָטש איך 
האָב ניט געענדיקט קיין שול? װער װעט איר אָנװייזן אויף מיין נױיט און מיין מי, 
אויף וועלכער איך האָב אַװעקגעלײגט מיינע בעסטע יונגע יאָרן, אָפּגעבנדיק זיי מיינע 
מיט-ברידער ? ער װעט איר אויפקלערן, אַז איך האָב ערלעך אויסגעפירט מיין אַרבעט, 
וי אַ טרייער סאָלדאַט, פאַרגאָסן מיין בלוט אויפן שלאַכט-פעלד פון דער העברייאישער 
ליטעראַטור, ביז איך בין געבליבן אָן כוחות ? װער װעט איר אויפקלערן און װאָגן, אַז 
אוב אויך זי װעט אָפּקערן איר געזיכט פון מיר, װעל איך אומקומען פריצייטיק פון 
אומגליק און קומער ? 

איר, נאָר איר, מיין טרייער פריינט, קאָנט מיר אַרויסהעלפן, איר האָט צום גוטן וועגן 
מיר דערמאָנט דעם געערטן הויכן באַאַמטן פּאָסטעלסן, און איצט קאָנט איר מיט אים 
ריידן אויספירלעך וועגן מיר און בעטן וועגן מיר. איר װעט געפינען די פּאַסיקע. ווער- 
טער און אייער קלוגשאַפּט װעט אייך אונטערזאָגן, װוי אַזױ צו איבערצייגן, אַז עס איז 
רעכט, ער זאָל זיך דערבאַרעמען איבער מיר און מיר געבן אַ שטעלע, איך און מיין 
הויזגעזינד זאָלן זיך קענען שפּייזן און איך זאָל האָבן די מעגלעכקייט צו טאָן מיין היי- 
ליקע אַרבעט. 

איך האָב זיך אים פאָרגעשטעלט, און ער האָט מיך אויפגענומען העכסט פריינטלעך ; 
אָבער ביים געשפּרעך ועגן מיר האָב איך ניט געקאָנט װאָגן אַלץ, װאָס ביי מיר אויפן 
האַרצן. איך האָב ניט געקאַנט אױסמאָלן אים מיין צושטאַנד און לאַגע, איך האָב זיך 
אויך געשעמט צו דערציילן אים, װאָס איך האָב אױיפגעטאָן, איך זאָל ניט מאַכן אויף 
אים קיין איינדרוק פון אַ באַרימער. איר, מיין פריינט, און אונדזער פריינט דער געעך- 
טער געלערנטער ה' סלאָנימסקי, איר קאָנט אים זאָגן וועגן מיין ווערק גתולדות הטבש", 
צויטער טייל, ווייל דער טייל האָט שטאַרק אויסגענומען ביי אונדזער פריינט, דעם גע- 
לעוינטן הי סלאָנימסקי ; טוט ביי אים אַ פרעג, װועט ער אייך זאָגן, װאָס איך האָב אוים- 
געטאָן, --- דעריבער רוף איך איצט צו אייך, מיין פריינט, און איך בעט זיך ביי אייך, 
איר זאָלט מיר טאָן גוטס און מיר העלפן. איר זאָלט זיין מיין וועגווייזער און מיך לער- 
נען, װאָס איך האָב צו טאָן, רעדט וועגן מיר מיט אונדזער פריינט ה' קדיש : ווען ער איז 
געווען אין בערדיטשעוו, האָב איך אים איבערגעגעבן װאָס ער האָט אייך צו זאָגן וועגן 
מיר, 

באַערט מיך מיט אייער ליבן ענטפער און טיילט מיר מיט אַלץ, װאָס קער זיך אָן 
צו אייך, װאָרום איך בין פון גאַנצן האַרצן אייער פריינט, װאָס ליבט, שעצט און ערט 
אייך אויף אייביק, 

ש. י. א, 


) א. פ. פאסטעלס (1871-1801,, --- פּראָפּעסאָר פונעם הויפּט-פּעדאַגאָגישן אינסטיטוט און מיטגליד 
פונעם ראַט ביים בילדונגס-מי:יסטעריום, אין 1864 האָט ער, לױיטן אויפטראַג פונעם מיניסטעריום, גצָ- 
מאַכט אַ רעוויזיץע איבער די יידישע שולן, 
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צו ל. בינשטאָק : 
בעהדיטשעוו, דעם 27טן סעפּטעמבער, 1864, 
(פון העברייאיש) 
מיין האַרציק געליבטער פריינט ! 

איך האָב מיט גױויס אומגעדולד געװאַרט אויף אַ בריוו פון אייך מיט ידיעות 
וועגן דער געוויסער זאַך ; אַזױ אָבער וי איר שווייגט, האָב איך זיך מער ניט געקאָנט 
איינהאַלטן און האָב באַשלאָסן אָנצושרייבן היינט און בעטן אייך, איר זאָלט מיר מיט. 
טיילן, וואו עס האַלט, צי עס איז פאַר מיר פאַראַן אַן אויסזיכט און האָפענונג, אָדער 
ניטאָ. איך פאַרהאָף, אַז איר וועט אויספירן, װאָס איך בעט אייך, און איר װעט מיר גע" 
נוי און קלאָר ענטפערן, איך זאָל וויסן וואו איך האַלט, 

איך האָב ושוין עטלעכע מאָל וועגן אייך גערעדט מיט ה' מ. הוראָװויץ:; ער שעצט 
אייך זייער, אויב איר האָט װאָס צו טאָן אין בערדיטשעוו, טיילט מיר מיט און איך 
װעל זיין שטענדיק גרייט אייך צו דינען... זייט וויסן, אַז מיט דער הילף פון יענעם 
רייכן מאַן װצט זיך אין בערדיטשעוו עפענען אַ האַנטװערק-שול. און זייט וויסן, אַז אין 
בערדיטשעוו זיינען דאָ נאָך שולן, און ווער ווייס, װאָס עס קאָן זיך מאַכן ? 

באַװייזט מיר אייער גענאָד און שרייבט מיר אָן אויך ועגן זיך, צי רעכנט איר 
אַראָפּברענגען צו זיך אייער טייערע פרוי, אָדער איר ועט פאַרבלייבן אויך אוֹיף וױי- 
טער אַליין ? 

איער פריינט און פאַרערער אויף איביק, פון גאַנצן האַרצן, 

ש. י. א. 


{) אַ רייכער סוחר אין בערדיטשעו, א משכיל, 
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צן ,מפיצי השכלן ה" אין פּעץטערבורג : 
בערדיטשעוו, סעפּטעמבער 1864 
(פון העברייאיש) 
(אין באַריכט קומט דער אינהאַלט שוז ש. *. אַכראַמאָויטשעס בריו) 

ה' ש. י. אַבראַמאָוויטש שרייבט אין זיין בריוו צום קאָמיטעצט סעפּטעמבער, 1864, 
אַז; 

שדי סיבה פונעם שלעכטן צושטאַנד פון דער שול פון דער צוייטער מדרגה אין 
בערדיטשעוו איז דער יונגער קריסטלעכער {נוצרי| אויפזעער פון דער שולע, װאָס זינט 
ער איז באַשטימט געװאָרן, טראַכט ער נישט, אַו ער איז צוליב דער שולע, נאָר אַז די 
ישולע איז געשאפן געװאָרּן צוליב אים, און דעריבער האָט ער אַלצמער פאַרנומען פּלאַץ 
פאַר זיין וואוינונג ביז ס'איז נישט געבליבן קיין אָרט פאַר די תלמידים, ס'איז געבליבן 
בלויז אַן ענג אט אינעם אונטערשטן שטאָק פון הויז; און אָנשטאָט צו דערפילן זיין 
חוב צו לערנען די רוסישע שפּראַך, האָט ער די פליכט אַרױפגעװאָרפן אויף די איבעריקע 

לערער, און ער באַנוצט זיך מיט יעדער געלעגנהייט צו דערנידעריקן דעם אָנזען פון די 

לערער ביי אַלעמען אין די אויגן, און אַלס באַװײ! ברענגט ער |אַבראַמאָװויטש| די מעשה, 
אַז ווען יענער האָט איינגעאָרדנט אַ פייערונג לכבוד זיין קריגן אַ דאַנק-אויסצייכענונג פאַר 
דער פאַרשפּרײטונג פון דער רוסישער שפּראַך, װאָס ער האָט דערפאַר גאָרנישט געטאָן 
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זאָט ער אפילו נישט פאַרבעטן די לערער צװישן די געסט, און נאָך דעם אַלעמען קלייבט 

ער חתימות מ'זאָל פאַרמאַכן די שולע און בעט אַ דערליבעניש צו עפענען א פּראָ- 
גיננאַזיע: און דעריבער בעט ער |אַבראַמאָװויטש}, אַז דער קאָמיטעט זאָל ,אָפּטאָן פון 
זי דיזאָזיקע שלעכטס* (זייט 80), 
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צום קאַמיטעט פון ,מפיצי השכלה" אין פּעטערבורג : 
בערדיטשעוו, אָקטאָבער 1864, 
(פו! העברייאיש) 
יאיבערגעגעבן אין באַויכט דער אינהאַלט פון ש. י. אבראמאָװויסשעס בריוו) 

ה' ש. י. אַבראַמאָיוויטש פון בערדיטשעוו שרייבט אין זיין בריו, סוף אָקטאָבער, 
4, אויפן נאָמען פון קאָמיטעט : 

;אַז ער איז נישט צופרידן מיט דער שטיצע, װאָס דער קאָמיטעט ויל אים געבן 
צו דווקן דעם צווייטן טייל פון זיין ווערק ,תולדות הטבע' דורך דעם, װאָס ער װעט 
נעמען ביי אים ביכער אויף 100 רובל. ער זאָגט, אַז לויט זיינע מעגלעכקייטן קאָן ער 
מקריב זיין זיינע כוחות אויפן מזבח פון זיין ליבע צום פאָלק אויפצוקלערן, אָבער ער 
האָט נישט קיין געלט דערויף, און דעריבער האָט ער קיין מעגלעכקייט נישט צוצו" 
טדעטן צום זרוקן. ער לייגט פאָר, אַז אויב צוליב געלט-מאַנגל קאָן נישט דער קאָמיטעט 
דרוקן דאָס ווערק אויה זיין חשבון, זאָל דער קאָמיטעט זיך משתדל זיין ביים בילדונגס- 
מיניסטעריום, ער זאָל אים געבן 500 רובל צו דרוקן זיין ספר, און אַז דאָס װוערק וװועט 
: ערשיינען װועט ער אים שיקן 500 עקז. פון זיין בוך צו פאַרשפּרײטן עס צווישן די יידישע 
טולעס; וייל דער בילױונגס-מיניסטער האָט שוין אַרױסגעזאָגט זיין מיינונג, אַז האָס 
בוך ,תולדות הטבע' איז אַ זייער נוצלעך װוערק דערמיט, װאָס ער האָט שוין געקויפט 
0 עקוז. פונעם ערשטן טייל ביים מחבר כדי צו פאַרשפּרײטן זיי אין די שולן, און באַ- 
צאָלט פאַר זיי 500 רובל, און דעריבער איז ער זיכער, אַז אויב דער קאָמיטעט זאָל זיך 
באַמיען, װעט דער מיניסטער נישט אָפּואָגן דעם קאָמיטעט און ער וועט דערפילן זיין 
דאָזיקע בקשה, און דאַן װועט ער צוטרעטן צו דרוקן דעם צוייטן חלק און ער װעט 
פאָרזעצן צו אַרבעטן ווייטער און צוגרייטן די איבעריקע חלקים, װאָס סיאיז קיין ספק 
נישט, אַז זיי וועלן ברענגען פיל נוצן ביים פאַרשפּרײטן אויפקלערונג צװוישן יידן", 


אין דעם פּראָטאָקאָל פון דער זיצונג פונעט קאָמיטעט (פון 14טן נאָװעמבער, 1864) איז פאַראַן א 
באַשלוס : אאויף דער בקשה פון ה' אַבראַמאָװיטש, פון בערדיטשעוו, מ'זאָל אים העלפן מיט אַ השתדלות 
פאַרן געהילף פון בילדונג-מיגיסטער צו געבן אים אַן אַװאַנס פון 500 רובל אַלס שטיצע צו דרוקן זיין 
ווערק, איז באַשלאָסן געװאָרן. אים מיטצוטיילן, ער זאָל אַרוסשיקן זיין װערק אין מאַנוסקריפּט צום 
געהילף-מיניסטער צוזאַמען מיט זיינער א ביטע, און דער קאָמיטעט פון זיין זייט װעט בעטן אייניקע 
פון זיינע מיטגלידער גוט צו זאָגן פאַר אים און זיך באַמיען מיט אַלע מעגלעכקייטן, ער זאָל פּועלן זיין 
בקשה" (יהודה |לעאָן| ראָזענטאַל, 1885, ז' 12), 
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צו ל, בינשטאָק : 

בערדיטשעוו (אָן אַ דאַטע -- אַן ערך סוף 1864) 
(פון העברייאיש) 

מיין טייערער, האַרציק-געליבטער פריינט! 


איך האָנ אייך, מיין טייערער, ביז איצט ניט געענטפערט אויף איער בריוו, ווייל 
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איך בין געווען שטאַרק פאַרנומען מיט ענטפערן אויף אַלע פראַגן, װאָס זיינען פאָרגע- 
לייגט געװאָרן אין דער צייטונג ;קיעווליאנין",!: אויך ווייל עס האָט זיך מיר נאָך ניט 
איינגעגעבן צו דערוויסן זיך געניי וועגן דער רייזע פון דעם פאַרפלוכטן ,סמאָטריטעל*.. 2 
ווער האָט אייך געזאָגט, אַז ער, דער פאַרפלוכּטער, פאָרט אַװעק ? מיין טייערער! איצט 
האָט איר און לע ליבהאָבער פון אונדזער פאָלק אוֹן אונדזערע שולן אַ גינסטיקע גע- 
לעגנהייט צו ראַטעװען די ב-ער שול פון דעם באַוואוסטן פאַרדאַרבער. איר קאָנט פריי 
אַרױסזאָגן אייער מיינונג, אַז עס איז ניטאָ קיין ערגער מיטל צו דערנידעריקן די יידישע 
שולן אין די אויגן פון דער יידישער מאַסע, וי האַלטן פאַר אַ ,סמאָטריטעל* אַ געטויפטן 
יונגנמאַן. עס פאַרשטייט זיך, אַז איר װועט ריידן מיט אַ וואונק, פאַרשטעלטע רייד. -- 
ה' האָראָװויץ איז היינט ניט אינדערהיים, 

איך דאַנק אייך פון גאַנצן האַרצן, מיין ליכער, דערפאַר, װאָס איר האָט אויס- 
געפירט מיין פאַרלאַנג און אָנגעשריבן ה' באראצן: וועגן מיר. אומזיסט זאָרגט איד, צי 
איך װעל קאָנען אויספילן די טליכטן, װאָס ליגן אויף אַ ,סמאָטריטעל?. ערשטנס, איז 
ודי רוסישע שפּראַך מיר ניט אַזױ פרעמד, וי איר מיינט, און אויב דער איבערגעבער פון 
מיין בריוו װאָלט זיך ניט אַזױ גשאיילט אין וועג אַרײן, װאָלט איך זיך געפּרואװוט אָנ- 
שרייבן אייך אויף רוסיש. און צווייטנס, בין איך דאָך ניט אָן אַ מענטשלעכן פאַרשטאַנד 
און איך בין פייאיק אויסצולערנען זיך דאָס, װואָס איך באַדאַרף. אין אייער ענטפער 
אויף ודי פראַגן װעט איר אַלין פאַרשטיין, װאָס צו שרייבן וועגן מיר. איר קאָנט אָנ- 
ווייזן, װאָס איך האָב אויפגעטאָן, אַז איך בין דער ערשטער, ניט טראַכטנדיק וועגן זיך, 
אַרױסגעטראָטן צו קריטיקירן יידישע שריפטשטעלער, אויך אַז איך האָב אַרױסגעגעבן 
ניצלעכע לערנביכער, װאָס האָבֿן ביי אַלעמען אויסגענומען, אַז איך שרייב אויך דער- 
ציילונגען פון פאָלקס-לעבן (אינגיכן װעט אַרױס דער צווייטער טייל פון מיין בוך ,למדו 
היטב",+ און איר קענט דערביי זאָגן, אַז נאָך מיין גאַנצער מי איז מיין לאַגע זייער אַ 
שלעכטע, און קיינער קומט מיר ניט צו הילף, אויך אַז ביי מיר זיינען דאָ נוצלעכע בי- 
כער וועגן נאַטוהװײסנשאַפט, זייער נוצלעכע פאַר יידן, אָבער קיינער שטיצט מיך ניט 
א. אַז. וו. א, אַז, װו, 

אַנטשולדיקט, מיין פריינט, װאָס איך האָב היינטיקס מאָל אָנגעשריבן מיין בריוו אָן 
אָרדענונג, זייער קדרץ, װאָרום דער געערטער איבערגעבער איילט זייער אין וועג אַרײן ; 
איך װעל אייך נאָך אָנשרײיבן גענוי. 

אייער פריינט, װאָס האָט אייך ליב וי אַ ברודער, 


אַ גרוס פון מיר און מיין ווייב אייער געשעצטער פרי, זאָל לעבן. 


אין 1864 איז אין הער צייטונג ,קיעװליאנין" (נ' 58) פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין נאָמען פונעם 
קיעװוער געגעראלגובערנאַטאָר, א וענדונג צו יידישע שרייבער, זי זאָלן אַרױסזאָגן זייער מיינונג װעגן 
אייניקע פּראַגן, װאָס האָבן א שייכות צו הער אויפקלערונג פון יידן. א צאָל יידישע שרייבער (אַבראַמאָ 
וויטש, שאָכאָר'טראצקי, דר. קולישער, קאָװנער א. אנ.) האָבן געענטפערט אויף די געשטעלטע פראָגן. 
אייניקע ענטפערס זיינען געדרוקט געווען אין , המליץ". 

2) געמיינט מסתמא דעם פאַרװאַלטער פון דער ידישער רעגירונגס"שול אין בערדיטשעו נ. גאָרג- 
בערג. אַבראַמאַװיטש האָט װעגן דעם געשריבן צו ,מפיצי השכלה" אין פּעטערבורג, 

3) הערמאַן מארקאָװיטש באראץ (1922:1835), געענדיקט די זשיטאָמירער ראַבינער-שול, געװען ,גע 
לערנטער ייד ביים קלעװוער גענעראַל-גובערנאַטאָר און אויך --- יידישער צענזאָר, 

4 ,למדו היטב" (ערשטער טיל), דערשינען אין װאַרשע, אין 1862, שפעטער איבערגטאַרבעט 
געװאָרן אין דעם ראָמאַן ,האבות והבנים", 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העבריזאיש) 
בערדיטשעוו, 15 דעצעמבער, 1864, 
מיין געשעצטער פריינט ! 

איך שרייב אייך נאָך אַמאָל, מיין פריינט, וי איך האָב עס אייך צוגעזאָגט אין פאָ- 
ריקן בריוו. זייט וויסן, אַז היינט האָב איך אָפּגעשיקט מיין שנטפער אויף די פראַגן, װאָס 
זיינען אָפּגעדרוקט אין דער צייטונג ,קיעווליאנין": און איך האָף, אַז מיינע ווערטער ועלן 
געפעלן װערן אַלע לעזער, װאָרום זיי זיינען דורכגעדרונגען מיטן גייסט פון גערעכטי- 
קייט און קריטיק ; איך האָב זיך געמיט פריער פון אַלץ צו באַטראַכטן די גרונט-פראַגע, 
און דורך דעם װערן דורך זיך אַליין פאַרענטפערט די איינצלנע פראַגן. און ווייל דאָס 
האַרץ זאָגט מיר, אַז מיין ענטפער װועט איבערגעגעבן ווערן אויף צו איבערזעצן ה' בא- 
ראצן, בעט איך אייך צו בעטן אים אין אייער בריוו, ער זאָל איבערזעצן וי געהעריק איז 
און פינקטלעך. 

ווייזט אָן ה' באראצן, אַז ער האָט קעגן מיר ניט אָפּגעהיט אָנשטענדיקייט און שטאַט, 
דערמיט װאָס ער האָט מיר ניט געענטפערט אויף מיין בריוו, וועלכן איך האָב אים גע 
שיקט מיט אַ װאָכן זעקס ציריק. מיר דוכט, אַז ווען ער װאָלט מיר געענטפערט, װאָלט 
ער דערמיט ניט דערנידעריקט זיין כבוד; איך בין טאַקע אַ קליינער מענטש, פונדעסט- 
וועון האָבן מיך מיט זייערע בריוו באַערט די גרעסטע לייט פון אונדזער פאָלק אי דאָ 
אי אין אױיסלאַנד, איך בין באַאומוואיקט, טאָמער איז ער אויף מיר אָנגעשטױסן: װאָס 
איז מיר נוגע איז גאָט זעט, אַז איך האָב קעגן אים ניט געזינדיקט און איך שעץ אים 
פון גאַנצן האַרצן. טיילט מיר מיט, װאָס האָט ער אייך געענטפערט אױיף איער בריוו 
וועגן מיר. 

עס טרעפן זיך ביי מיר געוויסע צייטן, ווען איך בין פול מיט צאָרן קעגן די רייכע 
לייט, און דעמאָלט טאָר מען פאַר מיר ניט דערמאָנען דעם נאָמען פון אַ רייכן מאַן -- 
איך וועו' צעפלאַקערט, וי אַ וואולקאן, איך שפּײ מיט פאַראַכטונג און זודיקן צאָרן, און 
מיינע ווערטער פאַרװואַנדלען זיך אין געשרייען פון פּראָטעסט, היינט האָב איך אַזאַ טאָג 
פון האַס קעגן זיי, דעריבער וואונדערט זיך ניט, מיין טייערער, װאָס איך האָב נאָך ניט 
גערעדט מיט דעם רייכן... וועגן אייך. איך האָף, אַז מאָרגן װעט זיך אין מיין געמיט 
דעו האַס איינשטילן, נאָך דעם פריערדיקן צאָרן װועט קומען אַ שטילער קומער מיט אַ 
געפיל פאַר געדולד, און האַן װעל איך אויספילן אייער פאַרלאַנג. -- איך חזר איבער, אַז 
איך קאָן זיך נאָך ניט קלאָר דערוויסן וועגן דעם ,סמאָטריטעל?... האָט איר עפּעס 
וועגן אים געהערט ? --- אויב גאָט װעט העלפן, און איר װעט מיט גליק באַקומען די 
געוויסע שטעלע,? זאָלט איר ניט פאַרגעפן אויסצופירן װאָס איר האָט צוגעזאָגט אונדזער 
פריינט ה' קיזערמאַן, אַז איר װעט אים איבערגעבן איער שטעל אין גימנאַזיע; איך 
שרייב עס אייך אין נאָמען פון ה' קיזערמאַן, װאָס האָט מיך געבעטן דערמאָנען אייך 
וועגן אייער צוזאָג. 

טיילט מיר מיט, מיין ליבהאַרציקער פריינט, צי איר האָט אָפּנעשיקט אייער ענטפער 
אויף די באַוואוסטע פּראַגן, צי ניט. און זייט וויסן, אַז פאַר די יידישע שולן האַב איך 
געשטריטן ניט בלויז מיט ווערטער, נאָר אויך מיט טאַט. זאָלן אַלע לערער און אַלע 
װאָס קענען מיך, אייך זאָגן, װאָס איך האָב געטאָן, װען די פיינט פון די שולן האָבן 
געװאָלט זיי אױיסראָטן פון דער װעלט; איך האָב ניט גערוט, געאַרבעט מיט אַלע מיינע 
כוחות און אַרױסגערופן קעגן זיך צאָרן. אַלץ, װאָס איך האָב געקאָנט, האָב איך געטאָן 
און, גאָט צו דאַנקען, מיין מי איז געווען ניט אומזיסט .. 
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איך װעל אייך עפּעס בעטן און איך בּין זיכער, אַז איר װועט דאָס אויספירן. טוט, 
מיין טייערער, גענאָד מיט אייער אָרעמען שילער ה' פּאָלאנסקי און ווירקט אויס, מען 
זאָל אים געבן הילף פון גימנאַזיע, ער זאָל קאָנען ענדיקן דעם קורס און ניט שטאַרבן 
פון הונגער. אויב ער האָט, מעגלעך, לויט דעם שטרענגען געזעץ, ניט קיין רעכט אויף 
אַזאַ געלט הילף, װעט איר דאָך װעדליק אייער גרויסער גוטהאַרציקײט ניט באַציען זיך 
צו אים פאָרמעל, איר קאָנט דאָך, מיין פריינט, פּאָלאנסקיס פאַמיליע, אַז זי איז אַמאָל 
געווען רייך און באַוואוסט, און אייער הלמיד איז אויפגעהאַָדעוועט געװאָרן אין וואויל- 
טאָק, און איצט איז זיין פאַמיליע פאַראָרעמט געװאָרן און אים איז ביטער ! טאָמער פירט 
עֶר זיך ניט גוט אויף, לערנט אים דעם רעכטן וועג, טוט מיט אים גענאָד, העלפט אים, 
װאָרום ער איז אומגליקלעך ! 

גריסט פון מיר אייער פרוי, זאָל לעבן. אויך גיט איבער אַ גרוס פון מיר אונדזער 
פריינט דעם געלערנטן און ערלעכן ה' סלאָנימסקי און זיין ליבן הויזגעזינד, זאָל לעבן. 

אייער אייך ליבנדיקער פריינט, װאָס װאַרט אויף אייער ענטפער, 

ש. י, א. 


{) זין ענטפער אָפּגעדרוקט אין ,המליץ", 1865:1864, אין דערנאָך איו ער אַרין אין דעם בוך 
אונטערן נאָמען ,צין משפּט* (זשיטאָמיר, 1867). 

64 ל בישטאָק האָט געהאָפּט צו באַקומען א שטעלע פון א ,געלערנטן ייד" ביים װאַָלינער 
גובערנאַטאָר, 
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צו ל. בינשטאָט 
(אָן אַ דאַטע, אַרום סוף 1804) 
(פון רוּסיש) 
ליבער פריינט! 

איך האָב פון אייער נאָמען געגריסט ה' האָראָװיצן, אָבער ניט געבעטן ביי אים קיין 
שריפטלעכע דעקאָמענדאַציעס, ווייל איך האָב געהאַט דערויף אַן ערנסטן גרונט. כאָטש 
איך קאָן, ליידער, דערווייל אייך ניט מיטטיילן גענוי וועגן דעם מש... אַלנפאַלס אָבער 
וועט, לויט מיין מיינונג, אייער רייזע קיין קיעוו ניט שטערן, באַזונדערס איצט, ווען איר 
זייט פריי, ‏ טאַמער װעט געלינגען, איר וייסט דאָך, אַז אויף ;טאָמער* ריזיקירן די 
רוסן פיל. 

הי ב.,: פאַרזיכערט מיך, אַז ער איז גרייט צו טאָן פאַר מיר אַלץ, װאָס ער װעט נאָר 
זיין אומשטאַנד, פאָטש איך האָבּ שוין אַליין אים געענטפערט, פונדעסטוועגן דאַנקט 
אים אָפּ אין מיין נאָמען, ווען איר ועט זיין אין קיעוו. גיט מיר צו וויסן פון דאָרטן, 
טאָמעו וועט זיין נויטיק, איך זאָל אַליין קומען אויף עטלעכע טעג קיין קיעו. 

אויב איך שרייב אייך דאָס מאָל אַזױ װײיניק, באַקלאָגט זיך ניט דערויף, מיין פריינט ! 
דערפאַר האָב איך אייך מכבד געווען מיט אַזױ פיל גרייזן, װאָס איר װאָלט דאָס ניט 
געקאַנט באַוײיזן אין אַ פיל-כענדיקן בוך. 

זייט געזונט, מיין פריינט, אַ גליקלעכן וועג אייך! 

אייער אינגאַנצן, 
ש. י. א. 

צושריפט (פון העברייאיש) 

די איבערגעבערין פון דעט בריוו איז מאַדאַם פּאָלאנסקי, װאָס פאָרט צוליב דער 
געוויסער' אָנגעלעגנהײט קיין זשיטאָמיר. נעמט זי אויף פריינטלעך און זייט איר באַ- 
הילפיק מיט יעדער מעגלעכקייט. איך צוייפל ניט, אַז איר װועט אויספירן װאָס איך 
בעט אייך. גריסט אייער געשעצטער פרוי, זאָל לעב דאָס בוך עקנאת אמת" געפינט 
זיך ביי מיר, 


{) משומד, געמיינט ג. גאָרנבערג, 
2) ה. מ. באראץ, 
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צו דער רעדאַקציץ ;קול מבשף" 
בערדיטשעוה, 16 יאַנואַר, 1865, 


.אַז בערדיטשעיו, די באַרימטע גרויסע האַנדלס-שטאָט האָט, נעבעך, זייט עטלעכע 
יאָל אָנגעהויבן אַראָפּפאַלן פון איר מדרגה, און װואָס-ווייטער ווייטער האָבן זיך פאַרמערט 
שפּאָגלנײע בכבוזיע אָרעמעלײט, האָב איך דענסטמאָל אַלץ געטראַכט, װי אַזױ מען זאָל 
דאָ עפּעס קאָנען געפינען אַ מיטל בייצושטיין די נויטבאַדערפטיקע אין איר (זייער) נויט, 
און טאַקע דערמיט צוגלייך פאַרהיטן קנאה, שנאה אוֹן קריג און כל המיני עוולות, װאָס 
עס קאָן, חלילה, מיט דער צייט געשען אין שטאָט צוליב דער אומגעהאָלפענער אַרעמ- 
קייט, װאָרום בשעת די אָרעמקײט הייבט זיך אָן צו ווייזן ערגעץ אין אַן אָרט, ברענגט זי 
דאָס רוב מיט זיך נאָךְ אַ סך ערגערע צרות : די מענטשן וערן אַביסל האַרט-הערציקער, 
מען פאַרבויגט אַביסל דעם יושר, איינער איז מסיג גבול דעם אַנדערן, מען זוכט אַלץ 
אַרױסצוכאַפּן ביי יענעם, נעבען, זיין ביסן, װאָס איז, זאָגט מען, עס איז שוין כ'לעבן 
פאַר אים גענוג, מיר זיינען אויך מענטשן, מיר וילן אויך עסן. װאָס װוערט דערפון? 
מען ישלאָגט זיך, מען קריגט זיך און מען רייסט זיך איבער אַ ביין! --- עפּעס אַ קאַ- 
טאוועס אָרעמקײיט! עס זאָל גאָר ניט צוגעשיקט ווערן, רבונו של עולם! --- דאָס אַלץ 
איז מיר איבערגעגאַנגען אויף מיין כוח המדומה, ביז גאָט ברוך הוא האָט מיר אַרײנ- 
געגעבן די המצאה: צו גרינדן די חברה אמשכיל אל דל", װאָס איר צוועק איז אַ טאָפַּל- 
טער: 1) צו העלפן בכבודע אָפּגעקומענע איף אַזױ איין אַרט, אַז דורך דעם זאָלן זי 
זיך קאָנען אַרױפכאַפּן אויף אַ שטיקל שטייגער פּרנסה, אָבער ניט געבן אַבי אָט אַ נדבה, 
דו פאַרמערן נאָך מקבלים לייריקגייערס (טונעיאדצעס); 2) צו אונטערשטיצן אָרנטלעכע 
מענטשן און אָנװענדן אַלע מעגלעכע רעכטע מיטל, אַז זיי זאָלן, חלילה, ניט געקריוודעט 
ווערן און זיי פאַרהיטן פאַר אַלדאָס-בײיז. צו דעם צװעק האָט מען מתקן געווען גוטע 
כוונות. . 
דער קאָמיטעט קומט א איין מאָל אין דער װאָך צוזאַמען, דער סעקרעטאַר (ש. י 
אַבראַמאָװויטש) לייגט פאָר אַ צעטל, וועלכע מענטשן עס פאָדערן הילף, הן מיט געלט, הן 
מיט אַ גוט װאָרט און גלאָט אַזױ אַ טובה. בכלל, האָט מען היינטיקס יאָר זייער אַ סך 
מענטשן געשטעלט אויף די פיס. אונטער זיי זיינען פאַראַן פיל אלמנות מיט יתומים, 
װאָס מען האָט זיי געוגעבן אַ פּרנסה די הענט: די איז אַ בעקערין, די -- אַ קרעמערין, 
די אַ מילכטרעגערין וכדומה. עס האָט זיך שוין אפילו, דאַנקען גאָט, געטראָפן דער 
פאַל, אַז איינער, װאָס די חברה האָט אים בסוד געשטיצט, איז אויפגעריכט און (ער) 
האָט מיט דאַנק אָפּגעשיקט דער חברה צוריק איר אונטערשטיצננג. 


דער דאָזיקער בריװ פון שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, ציטירט לוט דר. מאַקס װיינרייכס ,בילדער פון 
דער יידישער ליטעראַטור-געשיכטע? (וילנע, 1928), אין פאַרעפנטלעכט געװען אין ,קול מבשר", נ' 
4 1865, 


דאָ האַנדלט זיך ועגן דעד הילף-אָרגאַניזאַציע פאַר נויטבאַדערפטיקטע, װאָס איז געשאַפן געװאָרן אין 
בערריטשעו. װעגן דעם איז געמאָלדן געװאָרן אין ,קול מבשר", 1864, נ"ג 2, 8 און 13, אין לעצטן 
נומער האָט א קאָרעספּאַנדענטין, העניע העלפמאַן, מיטגעטיילט, אַז ש. *. אַבראַמאָװיטש איז געװען 
,דער ערשטער פון דעם הייליקן געדאַנק, װאָס האָט הערבי פיל טרחה געהאט און מיט חכמה ודעת 
דעם פּלאַן און אַלע תקנות אייגנהענטיק אויפגעשריבן" (דר. מ. װיינרייך -- זין 32343232). 
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צום קאָמיטעט ,מפיצי השכלון" 
בערדיטשעוו, מאי, 1865. 
(פון העברייאיש) 
(אינהאַלט פון אַ בריוו) 

אין ענטפער אויפן בריוו פונעם קאָמיטעט צו ש. י. אַבראַמאָוויטשן, טיילט ער מיט, 
אַז ער איז גרייט צו פאַרגרעסערן די צאָל מיטגלידער פון ,מפיצי הושכלה" לויט זיינע 
מעגלעכקייטן. און ווייטער שרייבט ש. י. אַבראַמאָװיטש, אַז הגם אין זיין בריוו פונעם 
פאָריקן יאָר האָט ער געשריבן, אַז די שטיצע פון 100 רובל, װאָס דער קאָמיטעט האָט 
באַשטימט פאַר אים צו דרוקן דעם צווייטן טייל פון זיין ספר ,תולדות הטבע", קאָן אים 
נישט ברענגען קיין נוצן, ווייל די סומע איז זייער אַ נישטיקע אין פאַרגלייך מיט די 
פיל הוצאות, וװואָס זיינען נויטיק אַרױסצוגעבן דאָס בוך, אָבער װיבאַלד דער קאָמיטעט 
האָט שוין מיטגעטיילט אין זיין יערלעכן באַריכט, אַז ער האָט אים געהאָלפן מיט אַזאַ 
סומע צו דרוקן דאָס בוך, איז עֶר דעריבער געצוואונגען זיך צו באַגנוגענען מיט דער 
הילף, און ער נעמט זיך די דרייסטקייט פאָרצולייגן, אַז אויסער דער סומע 100 רובל, 
װאָס פאַר דעם סכום איז ער אויפגעפאָדערט געװאָרן צוצושיקן דעם קאָמיטעט אַ באַ- 
שטימטע צאָל עקז., זאָל אים דער קאָמיטעט אַנטלײען נאָך לכל הפּחות אַ 200 רובל 
אָן פּראָצענט אויף צוויי יאָר צייט, ווייל ער האָט נישט קיין שום אַנדערן מיטל צו דרוקן 
האָס בוך. אַלע האָבן געפונען, אַז זיין װערק איז אַ וויכטיקע זאַך, אָבער ער איז נישט 
בכוח צו דרוקן אים אויף זיין אייגענעם חשבון, און ס/איז איבער גענוג, װאָס ער האָט 
זיך אַזױ פיל געמאַטערט און ער האָט געפּטרט אַזױ פיל כוח און צייט צום נוצן פון זיין 
פֿאָלק און ער באַמיט זיך צו דרוקן זיין ווערק וויפל נאָר זיין מצב דערלויבט אים. 

אין האָפענונג, אַז דער קאָמיטעט װעט איט נישט אָפּזאָגן זיין בקשה, האָט ער 
שוין אָנגעהויבן צו פירן אונטערהאַנדלונגען מיט אַ דרוקער אין זשיטאָמיר, און וי נאָר 
ער וועט באַקומען דעם באַשלוס פון קאָמיטעט, אַז זיין בקשה ווערט דערפילט, װעט ער 
גלייך צוטרעטן צו דרוקן זיין ספר. 


צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
בערדיטשעוו, 6 פעברואַר, 1867, 
מיין טייערער און ליבהאַרציקער ! 

זייט ניט אָנגעשטױסן אויף מיר, דערפאַר װאָס איך האָב פאַרשפּעטיקט מיט מיין 
ענטפער אויף אייער בריוו. איך בין בין איצט געווען פאַרנומען מיטן ענדיקן דעם ראָי 
מאַן,: וואי איך האָב צוגעגעבן פיל נייס, און דערווייל האָב איך אָנגעהויבן און פאַר: 
ענדיקט אַ נייעם ראָמאַן אויף יידיש,? װאָס פיל מענטשן װעלן פון אים האָבן פאַר- 
געניגן און פיל מענטשן װעלן פאַרציטערט ווער. 

און חוץ דעם בין איך ניט געזונט און אויפן האַרצן איז אַזױ טרױיעריק, אַז איך 
ווער זיך אַלײין צו לאַסט. איך האָף, אַז איר מיט אייער עכטער ליבהאַרציקייט װעט 
מיר אַנטשולדיקן. טיילט מיר מיט, צי האָט איר באַקומען אַן ענטפער פון מאָסקװע, 
און שיקט מיר דעם בריוו פון דער רעדאַקציע, ווען איר װעט אים קריגן, איך זאָל אים 
אַליין דורכלייענען,+ אויך שיקט מיר דעם שער" בלאַט פון אייער רוסישער איבערזעצונג 
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און טיילט מיר מיט, צי האָט איר אָנגעשריבן צוּם ראָמאַן אַ הקדמה, וי איר האָט לכתחילה 
גערעכנט. גריסט אין מיין נאָמען אונדזער פריינט ה' גאָטלאָבער און פאַרװאָס ענטפערט 
ער מיר ניט ? | 

אין ;המליץ? האָב איך געלייענט דעם פּלאַן ועגן אַ געזעלשאַפט פון שריפטשטע- 
לער ; וועגן אָט-דער פּראַגע האָב איך געאַרבעט שוין מיט אַ צייט צוריק און -- לויט 
וי איר און ה' א. ב. גאָטלאָבער האָט געבעטן -- האָב איך אַן אָנגעשריבענעם און גע- 
חתמעטן פּלאַן איבערגעגעבן אייך. ער געפינט זיך איצטער ביי אייך, -- פאַרװאָס-זשע 
שווייגט איר און זשאַלעװעט ניט מיין מי און אַרבעט! צי אַזױ טוען מענטשן, װאָס האָבן 
עמיצן אויפריכטיק ליב ? איך וועל אייך אָפנהאַרציק זאָגן, אַז די זאַך וואונדערט מיך 
זייער און זייער, | 

איך בעט אייך אין מיין נאָמען צו גריסן מיין מריינט ה. שאדאָוויּ און איבערגעבן 
אים, אַז איך װעל אים אינגיכן צושיקן די זאַכן, װאָס איך האָב צוגעגרייט צום דרוקן 
אויב ער איז ערגעץ-וואו אַװעקגעפֿאָרן, גיט עס מיר צו וויסן, איך זאָל וויסן, 

אייער פריינט, װאָס ליבט אייך פון גאַנצן האַרצן און װאָס װואַרט אויף אייער ענטפער, 

ש. י א. 
גיט איבער מיין גרוס אייער געשעצטער פרוי. מיין טייערע פרוי גריסט אייך, 


;האבות יַהבנים", װאָס ל. בינשטאָק האָט איבערגעזעצט אױף רוסיש, 

2) קאָן זיין, או ס'איז די , טאַקסע*, װאָס איז דערשינען אין 1869. אפשר האָט מענדעלע געהאט 
לכתחילה בדעה צו שרייבן עס אין פאָרם פון א ראָמאַן, נישט קאָמעדיע, 

ג) ל. בינשטאָק האָט געװאָלט אָפּדרוקן דעם ראָמאַן ,האבית והבנים" אין אַ רוסישן זשורנאַל, 

4) נאָמען פון א דרוקער אין זשיטאָמיר, 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
בערדיטשעוו, 8 פעברואַר, 1867 
מיין טייערער פריינט ! 

אייער בריוו פון 3 ד. מ., וואו עס זיינען געבראַכט גאָלדענװייזערס: ווערטער, האָב 
איך באַקומען היינט (!), און ביים לייענען אַלע זיינע ווערטער בין איך צעטומלט גע- 
װאָרן ביז גאָר,. ניט וויסנדיק: צי אַראָפּ פון זינען בין איך, דער פאַרפאַסער פונעם 
ראָמאַן, און אויך איר, דער איבערזעצער, צי עס זיינען אַראָפּ פון זינען די פיל קענער 
און משכילים אין זשיטאָמיר, קיעוו און אָדעס א. אַז. וו., װאָס האָבן דעם ראָמאַן געלויבט 
ביז צו באַוואונדערונג ; אָדער אפשר איז אַראָפּ פון זינען אָט- דער גאָלדענוייזער, איי- 
נער פין די. װאָס האָבן גלענדיקט די ראַבינער-שול, אין װאָס זיין נאָמען געפיבנט 
זיך דערווייל נאָך ניט צווישן אױטאָריטעטן,. עס פאַרשטייט זיך, איך, אַלס פאַרפאַסער, 
קאָן ניט זאָגן, אַז מיין ווערק איו אָן שום פעלער, און אַז גאָלדענווײיזער איז אַ נאַר: 
אָס-דער מאָסקאָװיטש איז אַראָפּ פון זינען. אָבער אויף אייך, מיין טייערער, אויף אייך 
וואינדעוי איך זיך שטארק, און איך פרעג אייך אויך מיט גאָלדענװוײיזערס וועצרטער: איר, 
מיין טייערער, ואָס איר זייט אַ קלונער און װאָס אַלע לעזער פלעגן זיך ביז איצט 
קוויקן מיט אייערע ליבע ווערק, און קיין איינער פון זיי פלעגט פון אייך ניט אַפּלאַכן 
--- וי זייט איר עס נעקומען טאַקע אויפן געדאַנק -- צו איבערזעצן מיין ווערק, װאָס 
איז פול מיט נאַרישקייטן ?.... איך װועל אָבער, מיין טייערער, ניט אַרײנלאָזן זיך אין 
שטוינען, איך על זיך בלויז דערלויבן אַרײסצוזאָגן אייך מיין מיינונג, אַז אָט-דער 
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גאָלדענווייזער, װאָס רופט זיך אַליין ,אייער פריינט", איז זייער אַ שלעכטער מענטש, 
און אַחוץ דעם איז ער ניט באַקאַנט מיט דעם לעבן פון די יידן, צו וועלכע ער האָט 
געוויס אַ וגעפיל פון שפּאָט, פּונקט וי די אַנדערע היינטיקע עם:הארצישש יונגעלייט. 
און אויסער דעם זיינען צו אים דערגאַנגען בריוו פון מיינע שונאים אין קיעוו (װוי איך 
האָב עס אייך געזאָגט זייענדיק אין זשיטאָמיר), און אָט-ידי שונאים מיינע האָבן ויך אָן 
שום ספק באַמיט מיך צו דערנידעריקן און שטערן צו דרוקן מיין ראָמאַן. אַזױ שטעל 
איך מיר פאָר די זאַך, עס איז נאָענט צו געוויסקייט, און איר דאַרפט עס האָבן אינזינען 

לויט מיין מיינונג, איז עס ניט גוט, װאָס גאָלדענוייזער האָט אַליין אָפּגעשיקט דעם 
ראָמאַן קיין פּעטערבורג, װאָרום עס איז פאַדדעכטיקט אין מיינע אויגן אָט'דער פריינט 
אייערער, װאָס זידלט אייך אין זיין בריוו: ;אַז אייך קאָן מען שוין ניט אויסבעסערן"... 
בעסער װאָלט איר אים גאָר ניט געשיקט דעם ראָמאַן. איך האַלט, אַז אַלנפאַלס איז רעכט 
איר װאָלט אָנשרײבן צום רעדאַקטאָר אין פּעטערבורג און אים בעטן, אַז אויב ער ועט 
דעם ראָמאַן ניט אָננעמען, זאָל ער אַלנפאַלס מיטטיילן אייך זיין מיינונג וועגן אים ; אויך 
דאַרפט איר פאָדערן פון גאָלדענווייזערן, ער זאָל אייך אינגיכן אָנשרײבן, װי ער האָט 
צוגעזאָגט דעם פראזבאר" (אַנאַליז), ווייל מיר ווילן וויסן. פאַרװאָס איז אייער איבערזטצונג 
אַן אומדאַנקבאַרע אַרבעט און פֿאַרװאָס זייט איר ,נישט צום אויסבעסערן". איצט זעט 
איר, מיין טייערער, אַז איר האָט געטאָן אַ פעלער, װאָס איר האָט מיך ניט געפאָלגט 
און ניט אָנגעשריבן אַ הקדמה צו אייער איבערזעצונג, כדי צו דערקלערן: אַז ביי היינ- 
טיקער צייט, ווען די ליטעראַטור שטרעבט אָפּצושפּיגלען אין זיך דאָס לעבן פון אַלע 
געזעקשאַכטלעכע קלאַסן, אויך פון דעם אָרעמסטן; ביי היינטיקער צייט, ווען די לי- 
טעראַטור איז אַװעק פון דער אַבסטראַקטקײט, בכדי באַהאַנדלען האָס ווירקלעכע לעבן, 
און זי שעמט זיך ניט צו שילדערן באשקירן, קאלמיקן א. אַז. װו.; ביי היינטיקע צייטן, 
ווען די ליטעראַטור באַמיט זיך צו קענען און פאָרשטעלן דעם לעבנסשטייגער פון אַלע 
פעל'קער, װואָס געפינען זיך אין אונדזער לאַנד, -- מוז זי אויפנעמען אויך עפּעס פון 
יידישן לעבן, אָט אַזעלכע און נאָך אַזעלכע געדאַנקען װאָלט איר געקאָנט ברענגען אין 
אייער הקהמה, אויך באַרירן דעם פּונקט, אַז עס איז קיין שאַנד ניט פאַר יידן, אויב עס 
ווערן אין ראָמאַן פאָרגעשטעלט שלעכטע, נאַרישע מענטשן, פּוֹנקט וי עס װערט ניט 
גערעכנט פאַר אַ שאַנד אויך פאַר די אַנדערע פעלקער, אויב זײיערע שריפטשטעלער 
שילדערן אין זייערע װוערק אַזױנע מענטשן, װי שס האָט שוין װעגן דעם אויספירלעך 
און קלוג געשריבן אָ. ראַבינאָוויטש אין דער צייטוננג ,ראַזסװעט", -- אָבער פאַרפאַלן ! 

איצט, מיין טייערער, קרענקט מיך די באַליידיקונג, װאָס עס האָט אונדו פאַרשאַפט 
גאָלדע:וויער, װווי מיר דוכט, בין איך ביו איצט געווען ביים פולן זינען, און מיינע 
ווערק פלעגן |שטענדיק געפעלן אַלע קענער, אויך מיינע שונאים, 

פאָריקע װואָך האָב איך באַקומען אַ בריוו פון אָדעס, ווערט דאָרטן געזאָגט, אַז מיין 
שונא קאָוונער,? װאָס זידלט טעגלעךף אויף אַלע גאַסן און מערק די יידישע שריפטשטע- 
לער, --- קאָוונער לויבט מיין נאָמען און מיין פּען און שטפלט מיך העכער פון אַלעמען!!! 

פון קיעוו שרייבט מיר מיין פריינט הײלפּערין: קאַלע סטודענטן זיינען באַגײסטערט 
און זאָגן פאָר אַלדאָס גוטס". ער פאַרזיכערט מיך, אַז אַלע מיינע שונאים דאָרטן האָבן 
זיך פאַרװאַנדלט אין פריינט. אָבער איך נעם פאַר ליב אייער פריינט גאָלדענוייזערס 
ווערטער, און איך שווייג. דערמיט האָב איך פאַרענדיקט וועגן ראָמאַן און מער על 
איך וועגן דעם ניט ריידן. 

װאָס איז שייך מיין בראָשור ,עין משפּט": איז, ערשטנס, דאַנק איך אייך פון גאַנצן 
האַרצן פאַר דער מי, װאָס איר האָט מיטן דױוקן זי. אויף די בריוו, װאָס ווערן געבראַמט 
אין דער הקדמה צו מיין בראָשור, וועל איך בעטן אַ דערלויבעניש ביי זייערע פאַרפאַסער. 
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און אויב זיי װעלן דערלויבן, װעל איך זיי אָפּדרוקן, 

זייט אַזױ גוט, גיט איבער אין מיין נאָמען ה' שאדאָוון, אַז אין אַ קורצער צייט 
אַרום על איך אים באַצאָלן ביז דער לעצטער קאָפּיקע, און אויב ער וויל אָפּדרוקן אויך 
מיין בראָשור, זאָל ער ניט פאָדערן קיין צו-טייערן פּריין פאַרן דרוקן. ווער עס בעט 
צו טייער, טוט אַ שאָדן זיך אַלײן, זאָל ער דרוקן נאָר טויזנט (1000) עקזעמפּליאַרן, און 
עד זאָל מיר דורמאויס שיקן די קאָרעקטן. אָבעו ער זאָל זיך צואיילן מיט דער אַרבעט; 
טרייכט אים אויך אונטער מיטן דרוקן די אפּראָבאציעס צו מיין בוך /תולדות הטבע"; 
זאָל ער מיר שיקן קאָרעקטן פון זיי. 

זייט אַזױ וגוט, טיילט מיר מיט, װאָס האָט איר געשריבן אונדזער פריינט ה' באַראַץ 
וועגן מיו און װואָס האָט ער אייך געענטפערט. טיילט מיר אויך מיט די פאַמיליע פון 
דעם רעדאַקטאָר אין פּעטערבורג, וועמען איר האָט אָפּגעשיקט דעם ראָמאַן. 

אייער פריינט, װאָס האָט אייך ליב אויפריכטיק, 

ש. י א. 
איך און מיין פרוי גריסן אייך און אייער טייערער פרוי, מיט אייער ליבן הויזגעזינד, 


) מ. גאָלדנװײזער, געװעזענער שילער פון דער זשיטאָמירער ראַבינער-שול, יוריסט און שריי- 
נער, נאָענטער מיטאַרבעטער פון קאטקאװס צייטונג, װאָס ל. בינשטאָק האָט גערעכנט. אז מיט זיין 
הילף װעט זיך אים איינגעבן אָפּצודרוקן זיין איבערזעצונג , האבות והבנים" אין קאטקאווס זשורנאַל 
ערוסקי ועסטניק", גאָלדװײזערן איז נישט געפעלן געװאָרן דער ראָמאַן. | 

2) א. א. קאַװנער (1909-1842) באוואוסטער העברייאישער שרייבער, קריטיקער, אָנהענגער פון 
פיסארעווס אידייען. 

3) שעין משפּט" -- געדרוקט אין זשיטאָמיר, 1867, 
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צן ל. בינשמאָק 
(פון ריסיש) 
בערדיטשעוו, 15 מערץ, 1867, 
ליבער פריינט ! 

איך אייל זיך צו ענטפערן אייך אויף אייער בריוו, װאָס איך האָב אָקאָרשט באַקומען; 
װאָס שייך דעם ראָמאַן, האָב איך אייך שוין געזאָגט אין מיין פאָריקן בריוו, אַז איך װעל 
וועגן אים מער ניט ריידן. וֹאֶל זיין, װאָס עס װעט זיין. כאָטש מיין דערציילונג שדי 
נסיעה" געפינט זיך איצט ביי מיר, קאָן איך ליידער זי אויך ניט שיקן, וייל איך האָב 
ניט קיין קאָפּיע פון איר. װאָס איז נוגע מיין בראָשור,: האָב איך וועגן דעם קלאָר און 
גענוי געשריבן שאדאָוון, נאָר װי עס וױיזט אויס, האָט ער מיין בריוו ניט געקראָגן 
דעריבער בעט איך אייך צו זאָגן שאדאָוון, ער זאָל זיך איילן און אָפּדרוקן די בראָשור, 
ניט מער' װוי 600 עקזעמפּליאַרן, צו 10 רובל אזילבער-געלט", פאַר יעדן דרוק-בויגן. די 
קאָרעקטור װעל איך אַלין לייענען. 

איך בעט אייך, איילט אים אונטער. עפּראָסיס נאָמען און פאָטער-נאָמען איז, וי 
מען האָט מיר געואָגט, -- לעאָן יאָאַכימאָװויטש. 

גיט איבער אַ גרוס פון מיר אונדזער פילגעשעצטן פריינט, דר. קאָנעגיסערן;? צו 
מיין גרויס באַדױערן, איו מיר ניט געלונגען אויסצופירן זיין פאַרלאַנג. איך באַגרייף 
ניט, פאַרװאָס האָט איר מיר נִיט מיטגעטײילט, צי האָט איר פון באראצן אַן ענטפער 
וועגן מיר, אייער פריינט, 


4) עין משפּט*, 2) ש. קאָנעגיסער -- באַוואוסטער דאָקטאָר אין זשיטאָמיר, 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
בערדיטשעוו,. 16 אױגוסט, 1867 
מיין טייערער ! 

היינט האָב איך באַקומען אייער טייערן בריוו פון 14 ד. ח. און איך אייל אייך 
צו ענטפערן, אַז איך האָב געהאַט גרויס האַרצװײיטאָק פון דער מיטטיילונג וועגן דעם 
אומגליק, װאָס האָט געטראָפן ז' פעסטרעטשענקא,: אין אייער בריוו צו אים גיט אים איבער 
א גרוס פון מיר, ווי עס פּאַסט. געדענקט ועגן מיר, מיין פריינט, געדענקט ועגן 
מיר! פאַרגעסט ניט וועגן מיר אין מיין איצטיקער לאַגע, און טוט גיכער פון מיינט- 
וועגן דאָס אַלץ, װאָס איר האָט מיר צוגעזאָגט װועדליק אייער גוטסקייט און איבער- 
געגעבנקייט. סטאַרעט זיך, אַז מיין בוֹך ,,תולדות הטבע"? זאָל צוגעשטעלט ווערן דער רע" 
גירונגנ דורך דעם דירעקטאָר אָדער דורך דעם עפּאָפּעטשיטעל?"; שרייבט אַָן אין דער 
פּראָשעניע אַלץ, װאָס נייטיק, און לייגט צו איר צו דעם בריוו פון מיניסטעריום צו מיר, 
װאָס איך האָב איבערגעלאָון ביי אייך, 

פאַרגעסט אויך ניט צו באַמיען זיך וועגן דער באַוואוסטער הויפּט-זאַך. זעט אויך, 
אַז אונחזערע געשעצטע פריינט ה' סלאָנימסקי און ה' גאָטלאָבער זאָלן פון זייער זייט 
טאָן אַלץ, װאָס זיי קאָנען. באַזונדערס אָבער צעט איך אייך, מיין טייערער, צו זיין מיר 
באַהילפיק, וואָרום איר קאָנט עס, גאָט צו דאַנקען, און צו אייערע ווערטער װעט מען 
זיך צוהערן. 

גריסט אין מיין נאָמען אונדזער פריינט ח, ז. סלאָנימסקי אין גיט אים איבער, 
אַז מען האָט מיר צוגעזאָגט צו ברענגען דאָס בוך ,יסודי חכמת הטבע*,* און אַז איך װועל 
עס באַקומען, װועל איך עס אים גלייך אַרױסשיקן, 

גריסט אונדזער געשעצטן פויינט א. ב. גאָטלאָבער און זאָגט אים, אַז צוריק- 
קערנדיק זיך אַהײם, האָב איך געטראָפן זייער אַ פריינטלעכן בריוו פון צעדערבוימען: 
היינט והאָב איך אים געענטפערט און שאַרף אויסגערעדט, דערפאַר װאָס ער האָט אומ- 
גערעכט באַלײידיקט אונדזער פריינט גאָטלאָבערן; איך האָב אים געמוסרט און דער- 
קלערט זיין האַנדלונג, און איך צווייפ? ניט, אַז מיינע שטלאָף-רייד וועלן אויף אים מאַכן 
אַ שטאַרקן איינדרוק און ער װעט איילן איבערבעטן אונדזער פריינט, אין אַ פּאָר טעג 
וָרום װעל איך אַנשרייבן אים באַזונדער, 

איך רעכן, עס איז זייער נויטיק צו שענקען דעם דירעקטאָר אויך מיין בוך עעין 
משפּט?. מיט איין װאָרט, מיין טייערער, טוט און סטאַרעט זיך פאַר מיר מיט יעדער 
מעגלעכקייט, װאָרום עס איז שווער צו דולדן, און די צייט איז קורץ; איך װעל קיינמאָל 
אייער גענאָד ניט פאַרגעסן. פאַרשטייט מיך, מיין טײיערער! 

אייער פריינט װאָס האָט אייך ליב אויף אייביק פון גאַנצן האַרצן 

ש. י. א. 

איך און מיין פרוי גריסן האַרציק און ווינטשן אַלדאָס גוטס אייך און אייער טייערער 
פרוי מיט די ליבע קינדער, זאָלן לעבן. טיילט מיר מיט אין אייער קומענדיקן בריוו 
ווֹעגן געזונט פון אייער זון סאַשע,+ זאָל לעבן, 


1) ג. פעטטרשטשענקא װאָט אינאיינעם מיט ל, בינשטאַק אַרויסגעגעבן די ויסישע איבערזעצונג פון 
,האבות והבנים", אויך אָנגעשריבן די פאָררעדע צו דער איבערזעצונג, 

2) צװייטער טייל פון ,תולהות הטבע", געדרוקט אין זשיטאָמיר, 1867, 

63 א װערק פוֹן צ. ה. ראַבינאָװיטש װעגן נאַטור װיסנשאַפּט, אַרױס אין װילנע, אין 1867, 

4) שפעטער געענדיקט דעם מעדיצינישן פאַקולטעט און פּראַקטיצירט װי אַ דאָקטאָר אין סאַמארע. 
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צו ל. בינשטאָק 
ופון העברייאיש) 
בערדיטשעוו, 24 אױיגוסט, 1867, 
מיין טייערער פריינט ! 

איך האָב מיך זייער דערפרייט מיט איער גוטער ידיעה ועגן דער באַשטימונג, 
װאָס איד האָט באַקומען.: גאָט זאָל געבן, איר זאָלט שטייגן אַלץ העכער און העכער און 
איר זאָלט געפינען לייטזעליקייט און גענאָד ביי די האַרן אין די אויגן, צו אַלע אייערע 
פריינטס פרייז, און עס זאָל אויף אייך מקויים ווערן אַלץ, װאָס דאָס האַרץ האָט מיר 
געזאָגט וועגן אייך און װאָס איך האָב מיט אייך גערעדט, וען מיר האָבן מיט צויי 
װאָכן צוריק געשפּאַצירט אין װראַנגעלעווקע.: גלויבט מיר, מיין טייערער, אַז זינט 
איך האָב באַקומען די ידיעה, הער איך ניט אויף צו פרייען זיך, מיין האַרץ איז אוים- 
גערעגט פון פרייד. אַך, וי וגערן װאָלט איך אייך איצט אַרומגענומען און געקושט, און 
דערמיט װאָלט איך זיך, משגלעך, באַרואיקט ! 

דעם בריוו פאַר אונדזער פדיינט ה' גאָטלאָבער, לויט דעם טעקסט, װאָס איר האָט 
מיר געשיקט, האָב איך צו אים שוין אָפּגעשיקט, און איצט װואַרט איך.: געוויס וועט 
איר טאָן אַלץ, װאָס עס געהער צו אייך. טאָמער װעט װאָט אַרױסװײזן זיין גענאָד אויך 
צו מיר, דעם װינציקן, װאָס איך האָב אָפּגעגעבן מיין גאַנצע צייט און מיינע כוחות אויף 
צו ברענגען נוצן אונדזערע יונגעלייט, װעדליק מיינע מעגלעכקייטן און קנאַפּע פייאי- 
קייטן, צי איך האָב פיל אױישגעטאָן און נוצן געבראַכט, ווייס איך ניט: אָבער דאָס פיל 
איך גוט, אַז איך האָב ביז איצט געהאָרעװעט וי ווייט מעגלעך, אָפּגעשװאַכט זיך אַלין 
און געקעמפט מיטן געווער אין האַנט אויף וויפל איך האָב געקאָנט, 

אַ האַרציקן דאַנק אייך פאַר אייער טייער בוך, װאָס איר האָט מיר עעשיקט אַ. מתנה,+ 
אַז איך װעל אַביסל אָפּרוען פון מיין האָרעװאַניע, קרענקונג און פּריקרער מי מיטן פאַר- 
קויפן מיינע ווערק, װעל איך נאָך אַמאָל איבערלייענען אייער בוך ערנסט און על אייך 
שריפטלעך אַרזיסזאָגן מיין מיינונג. עס װעט נאָך דויערן אַביטל צייט, 

אייער פריינט, װאָס נעמט אייך אַרום און קושט אייך פונדערוייטנס, 

ש. י. א, 

מיין פרוי גראַטולירט אייך און גריײסט אייער ליבע פרוי. אויך איך שיק איר אַ גרוס, 

גיט איבער מיין גרוס אונדזער פריינט ה' גאָטלאָבערן; געוויס האָט ער באַקומען 
מיין בריוז. איך רעכן, אַז עס װאָלט געווען רעכט אָנצושרייבן אין דער פּראָשעניע, אַז 
דער הױיפּט-צוועק פון מיין װוערק ;תולדות הטבע" איז -- אויפצוקלערן די פאָלקס-מאַסע, 
און אַז ביי אַ סובסידיע פון דער רעגירונג װאָלט איך געקאָנט פאַרשפרייטן, װי איך בין 
עס איינציק אויסן, מיין בוך צווישן די מאַסן, זייט וויסן, אַז דאָס וויכטיקסטע אין ביי 
מיר, דער דירעקטאָר זאָל מסכים זיין אויסצופירן אונדזער פאַרלאַנג וועגן דער גע- 
וויסער זאַך. האָראָװיצן האָב איך איבערגעגעבן איער בוך אינאיינעם מיטן בריוו, 


) ל. בינשטאָק איז באַשטימט געװאָרן פאַר אַ ,געלערנטן ייד" ביים װאָלינער גובערנאַטאָר, 

2) אַ גאָרטן אין זשיטאָמיר, 

43 עס האַנדלט זיך װעגן א דערלויבעניש איף א צייטונג, װאָס אַבראמאָװיטש צוזאַמען מיט ל, 
בינשטאָק און א. ב. גאָטלאָבער האָבן געװאָלט באַקומען. חערפון איז אָבער גאָרנישט ניט געװאָרן. 

4 געמינט דעם אָפּדרוק פון ל. בינשטאָקס ארטיקל (חוֹסיש), װאָס אין הערשינען אין שרוסקי 
ויעסטניק", 1865, ,די פּראַגע ועגן יידישע שולן. 
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צו ?. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
בערדיטשעוו, 5 סעפּטעמבער, 1867. 
מיין טייערער פריינט ! 

פאָריקע ואָך האָב איך אייך אָפּגנעשיקט צוריק די פּראָשעניע וועגן דער צייטונג און 
איך האָב אייך צוגלייך דערקלערט אין מיין בריוו, אַז, װועלנדיק אויספילן אייער פאַר- 
קאַנג און פאַרלאָזנדיק זייך פולקום אויף אייך, האָב איך צוגעשטימט צו נעמען אויף זיך 
די זאַך מיט דער צייטונג אינאיינעם מיט אונדזער פריינט ה' א. ב. גאָטלאָבער, און 
דאָס אייגענע זאָג איך אייך נאָך אַמאָל איצט, איך וױ'ס ניט: װאָס אַװינס האָט באַ- 
וואויגן דעמדאָזיקן פריינט אונדזערן אױסצופּויקן דיי זאַך, נאָך איידער זי איז אויסגש- 
פירט געװאָרן ? 

איך האָב צו אייך, מיין טייערער, אַן אָנגעלעגענהייט, און איך האָף, אַז איר וועט 
נעמען אין באַטראַכט דאָס, וואָס איך װעל אייך בעטן. איר וױיסט, מיין טייערער, אַז 
זי בערדיטשעווער שילער פון גימנאַזיע און ראַבינערישול בעטן מיך שטענדיק, איך 
זאָל פאַר זײי זאָגן אַ גוט װאָרט צו זייערע לערער; איך ושאַלעװע ניט מיין צייט, 
ווען עס איז דאָ אַ נויט, איך בעט פאַר זיי שטענדיק און באַמי זיך פאַר זיי מיט יעדער 
מעגלעכקייט ; איר וייסט וועגן דעם, ווייל פיל מאָל פלעג איך אייך באַמיען, בעטנדיק 
איין װעגן זיי, ווען איר זייט נאָך געווען אַ לערער אין גימנאַזיע. איצט האָט זיך צו 
מיר געװוענדט איינער אַ בערדיטשעווער שילער, װאָס לערנט זיך אין ראַבינער-שול; 
מען רופט אים יוסף בורשטיין, ער צייננט זיך אויס מיט זיין גוט לערנען און שרייבן 
פון צייט צו צייט אין דער צייטונג ,המליץ"; ער בעט מיך ריידן פאַר אים מיט אוו 
דזער פריינט ה' סלאָנימסקי, ער זאָל אים אויפן קומענדיקן יאָר אַרײננעמען אין דער 
צאָל שילער, װאָס װוערן אױסגעהאַלטן פון דער רעגירונג. אַזױי ווי איך האָב איצט 
מיט צוויי טעג. צוריק באַמיט אונדזעד פריינט. בעטנדיק אים וועגן אַן אַנדער שילער, 
האָב איך זיך ניט אַנטשלאָסן צו בעטן אים װידעראַמאָל. איז געבליבן ביי מיר -- בעטן 
אייך, װעדליק אייער טיפער מענטשן-ליבע, איר זאָלט זיך זען מיט ה' סלאָנימסקי און 
בעטן אים פון זיך (נישט אין מיין נאָמען) אַרײננעמען בורשטיינען אין דער צאָל שי- 
לער, װאָס ווערן אױסגעהאַלטן אויפן חשבון פון דער רעגירונג, װאָרום ער איז אָרעם, 
און זיינע גוטע פייאיקייטן און זיין רעכטער אויפפיר גיבן אים דערויף רעכט. דאָס איז 
דאָך אַ קלייניקייט, אָבער אַ לעבנספראַגע ביי דעמדאָזיקן שילער, און ער װעט אייך זיבן 
מאָל אַ טאָג לויבן פאַר אייער גנאָד צו אים. איך האָף, אַז ועדליק אייער גוטהאַרציקײט 
וועט איר אויספירן, װאָס איך בעט אייך, און דער אויבערשטער װעט אייך בענטשן פאַר 
דאָס גוטס, װאָס איר װעט טאָן. האָט אָבער אינזינען -- איר זאָלט ה' סלאָנימסקען בעטן 
דורסאויס פון זיך, אָבער ניט דערמאָנען מײין נאָמען, װאָרום איך בין זיכער, עס װעט 
אַריבער אַ קורצע צייט, על איך זיין געצוואונגען אים צו בעטן וועגן אַן אַנדער שילער, 
װאָס זאָל מען טאָן, אַו איך האָב מיטלייד צו די אָרעמע שילער, און זייער נויט רירט 
מיין געמיט. ווער װעט צו זיי האָבן מיטלייד, אַז ניט מיר ? 

איך האָב געהערט, מען דערציילט שרעקלעכע זאַכן וועגן ה' צווייפל און זיינע מאָדנע 
גענג. זייט אַזױ גוט, דערקלערט מיר די טשעקאַװע זאַך. 

אייער ליבנדיקער פריינט, װאָס װאַרט אויף אייער ענטפער, 

ש. י. א, 

מיין פרוי גריסט אייך און אייער געשעצטער פרוי; אויך איך לאָז איר גריסן 

וי איז דאָס געזונט פון אייער ליבן זון סאשע ? | | 


0 דאָס מענדעלע-בוך 
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צום קאָמיטע{ט פון , מפיצי השכלה* 
אָקטאָבער, 1867 

(אינהאַלט פון אַ בריוו) 

(פון העברייאיש) 

ה' אַבראַמאָװויטש, אין זיינעם אַ בריוו צום קאָמיטעט שרייבט, אַז, ווען ער האָט 
פאָרגעלייגט, נאָך אין 1864, דעם כתב-יד פון זיין צווייטן טייל פון ;תולדוז הטבע" 
מיט אַ בקשה, מװאָל אים אַרױסגעבן אויפן חשבון פון דער געזעלשאַפּט, האָט אים 
דער קאָמיטעט באַערט מיט אַן ענטפער, אַז דער ספר איז טאַקע זייער חשוב און טייער 
מיט זיין אינהאַלט, אָבער צוליב דעם געלט-מאַנגל אין דער קאַסע פון דער חברה, קאָן 
זי אים נישט דרוקן אויף איר חשבון. אָבער, חיות װי דער קאָמיטעט וויל אַרױסגעבן דאָס 
בוך, האָט ער באַשלאָסן צו קויפן ביי אים נאָכן דערשיינען פון דרוק, אַ צאָל עקזעמפּ- 
ליארן פאַר 100 רובל. דערנאָך האָט דער קאָמיטעט, אין אַ בריוו פון יאָר 1865, מיטגע- 
טיילט, אַז ער האָט באַװיליקט אַרויסצוגעבן דעם ה' אבראמאָוויטש אַ הלוואה נאָך אויף 
0 רובל. ווען ער האָט באַקומען פונעם קאָמיטעט די באַשטימטע סומע, איז ער גלייך 
צוגעטראָטן צו דרוקן דאָס בוך, נישט װיסנדיק אין פאָראויס, וויפל באַמיאונגען און וויפל 
געלט און גרויסע זאָרגן עס וועט זיך פאָדערן אָפּצזדרוקן אַזאַ מין טפר. די אילוסטראַ- 
ציעס פון די פויגל האָט ער געמוזט באַשטעלן אין ליפּציג פאַר אַ זייער היכן פּרײז 
און דערצו זיינען די פּרייזן אויף אַלץ שטאַרק געשטיגן. 

דער סוף איז, אַז דרוקן דעם ספר מיט די אילוסטראַציעס האָט געקאָסט איבער 
0 רובל, װאָס איז פאַרהעלטנמעסיק אַ גרויסע סומע, ווען ס'איז קיין הילף און שטיצע 
פון דער זייט נישט געווען. און דעריבער, װיסנדיק די צילן פונעם קאָמיטעט און זיין 
גאַנצן שטרעבן צו שטיצן מיט אַ ברייטער האַנט די אַלע, װאָס באַמיען זיך לטובת דער 
השכלה ביי אונחז אין לאַנד, בעט ער, אַבראמאָװיטש, דעם קאָמיטעט, עֶר זאָל ביי אים 
אָפּנעמען אַ צאָל עקז. אויך פאַר דער סומע פון די 200 רובל הלוואה, און ער האָפט, אַז 
דער קאָמיטעט װועט דערפילן זיין בקשה אין ער װועט שטאַרקן זיינע הענט פאַר דער 
הייליקער אַרבעט* (ז"ז 189-188), 


אין דעם פראַטאָקאָל פונעם 11טן נאָװעמבער, 1867, איז דאָ אזא צושריפט. 

,הי אבראַמאָװיטש בעט דעם קאָמיטעט, אַז אָנשטאָט דאָס געלט, װאָס ער באַדאַרף אַרײנטראָגן, זאָל 
מען ביי אים נעמען עקזעמפּליאַרן פון זיין װערק ,תולדות הטבע" אין העברייאיש. עס איז באַשלאָטן 
געװאָרן מיטצוטיילז אים ; אַזױ װי די שטיצע, װאָס ער האָט באקומען אויף צו דרוקן זיין ספר איז 
זייער א הויכע, װען דער קאָמיטעט האָט געקויפט ביי אים זיין ספר אויף 100 רובל און 200 רובל 
אין אים געגעבן געװאָרן אַלס א הלואה, --- האַלט דעריבער דער קאָמיטעט נישט פאַר גערעכט לנבי 
אנדערע פאַרפאַסער פון נוצלעכע ספרים צו דערפילן זײן בקשה, און בפרט, אַז דער קאָמיטעט אין גע" 
צוואונגען אָפּצוזאָגן פארשיידענע מחברים, װאָס װענדן זיך צו אים, װײיל עס פעלן די מעגלעכקייטן צו 
געבן זי א לייטישע שטיצע. אָבער דאָך איז דער קאָמיטעט גרייט צו פאַרלײיכטערן די צאָלונגען, און 
ער איז מסכים, אז ה' אַבראַמאַװיטש זאָל אױסצאָלן זיין חוב צוביסלעך לויט זיינע מעגלעכקייטן" (ז"ו 
9),,, 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייקאיש) 
בערדיטשעוו, 23 אָקטאָבער, 1867 
טייערער פריינט ! 
מאָטש איך האָב ניט װאָס אייך גיטצוטיילן, אדרבא, איך האָלט אין איין װאָרטן אויף נייס 





בריץ פון מענדעלע מוכר ספרים |ף 


פון אייך, פונדעסטוועגן, אַז עס האָט זיך געטראָפן די געלעגנהייט, װאָס מיין געשעצטער 
שווער פאָרט צוליב זיינע געשעפטן אין אייער שטאָט, קאָן איך זיך ניט אײינהאַלטן נישט 
צו שרייבן אייך און גריסן אייך און אייער געשעצטער פרוי און אַלע אייעריקע, זאָלן 
לעבן. זאַמט ניט, מיין פריינט, װעגן דער באַוואוסטער זאַך. סטארעט זיך טאָן, װאָס 
איר קאָנט, װואָרום די צייט איז קורץ, און אויב ניט איצט, איז ווען-זשע ? פאַרגעסט ניט 
אין דעם נײיטיקן מאָמענט אָנצושריבן אונדוער פריינט באַראַצן, ער זאָל פון זיין זייט 
אויספירן אונדזער פאַרלאַנג אין דער פּאַסיקער צייט; אוב איר האָט אַ ידיעה, לייגט 
ניט אָפּ און טעלעגראַפירט מיר, וי מיר האָבן אָפּגערעדט. 

פון מיין פריינט לעווין: האָב איך, צו מיין גרויס פאַרוואונדערונג, אין דער היים ניט 
געטראָפן קיין שום בריוו. טיילט מיר מיט, װאָס האָט זיך געענדיקט מיטן ראָמאַן ? 

איער שטענדיקער פריינט פון גאַנצן האַרצן, װאָס װאַרט אויף אייער גוטן ענטפער, 

ש. י. א. 

איך גריס אונדזער פריינט, דעם געלערנטן, ה' גאָטלאָבער. אויך אים בעט איך, ער 
זאָל אַרבעטן אין דער זאַך מיט יעדער מעגלעכקייט. אויב ער װעט זען אַז ער וװערט 
באַלד געראַטעװעט און אַז אינגיכן על איך זיין אינאיינעם מיט אים, קאָן ער איבערלאָזן 
ביי זיך דעם מאַנוסקריפּט פונעם ראָמאַן; אַניט, זאָל ער מיר אים אָפּשיקן דורך מיין 
שווער, און ער זאָל אים אָנזאָגן און װידעראַמאָל אָנזאָגן צו היטן דעם מאַנוסקריפּט, 
אויך זאָל ער מיר מודיע זיין, צי איך קאָן דשוווייל פאָרן אין אָדעס. איך האָף, אַז דער- 
דאָזיקער ;כהן* װעט זיין פּינקטלעך און אַלס ,תלמיד אהרן", איז ער אַ ,רודף שלוט", 


1) ע. לעװוין (1913-1820), שרייבער, פּעדאַגאָג, אין די 60-קער יאָרן סעקרעטאַר פון ,מפיצי השכלה". 
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צו א פריינט 
זשיטאָמיר, 29טן אָקטאָבער, 1867 
;פון העוברייאיש) 
מיין פריינט ! 
נעכטן, צען אַזיזגער אין אָװנט, בין איך בשלום וגעקומען אַהער און איך אייל אַרױיס- 
צושיקן אייך אַ. פּאָסילקע (אַ פּעקל) מיט 16 ספרים פון מיין ,תולדות הטבע", צווייטער 
טייל, אויך 20 עקזעמפּליאַרן פון מיין בוך ;עין משפּט*,. איך בין זיכער, אַז איר װעט 
דערפילן אייער הבטחה צו שיקן זיי גלייך קיין פּינסק, און איר װעט זיך באַמיען אַז 
דאָס געלט זאָל מיר גיך אָפּנעשיקט ווערן, ווייל נאָר אויף אייך פאַרלאָז איך זיך אין דעם, 
איך האָף, אַז איך װועל נישט אַנטױשט ווערן, און איר װועט אַרױסװײזן אייער טריי- 
קייט און ליבשאַפט צו מיר. איך שיק אייך אויך 10 עקז. פונעם ספר אירהשלים" פון 
הרב החכם גאָטלאָבער און איך האָף, אַז איר װעט זיך באַמיען אויך זיי צו פאַרקויפן 
אין מינסק און איר װעט צואיילן מיטן אָפּשיקן דעם באַטרעף, ווייל איך האָב גענומען 
אויף זיך די אחריות. און וייל דער מוכ"ז (דער װאָס נעמט מיט דעם בריוו) איילט און 
צוליב די פיל זאָרגן פונעם וועג, מאַך איך בקיצור. 
זייט געזונט און באַמיט זיך צו דערפילן איער צוזאָג אויפן בעסטן אופן, 
אייער אמתער פריינט, 
ש. י. אַבראַמאַוזיטש 


דער פּרייז פון ,ירושלים* איז 1 רובל, און דער פּרייז פון ,עין משפּט* --- 50 קאָפ, 
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נעמט פאַר זיך איין עקז., פון ;תולדות הטבש* און פון ;עין משפט". אויך דער ספר 
;ירושליף" ווערט אייך צעגעבן אלס אֹ מתנה פונעם מחבר. 


פארעפנטלעכט אין ,רשומות", כרך ה' 
45 


צו אַ פריינט 


בערדיטשעוו, דעם 10טן נאַוועמבער, 1867 
(פון העברייאיש) 

מיין פריינט ! 

אין ענטפער אויף אייער טייערן בריוו, על איך אייך מיטטיילן, אַז ווען איך בין 
נאָך פאַרבײיגעפאָרן פון קיעוו דורך זשיטאָמיר, האָב איך באַפוילן דעם דרוקער צו שיקן 
אייך אַ צאָל עקזעמפּליאַרן פון מיין ,תולדות הטבש" און ,עין משפּט? און בייגעלייגט 
אַ בריוו צו אייך. וויזט אויס, אַז דער הרוקער האָט זיך געפוילט און נישט דערפילט 
(גלייך מיין פאָרשלואג. ווען איך האָב באַקומען אייער בריוו, האָב איך אים ווידער פון 
כערדיטשעוו געשיקט אַ בריוו און איך צווייפל נישט, אַז ער האָט דערפילט מיין בלשה, 
און די ספרים זיינען שוין דערגאַנגען צו אייך. אויך פאַר דעם ה' לעוו ראַבינאָװויטש האָב 
איך געשיקט דעם ערשטן טייל פון מיין ספו' דורך מיין פריינט הר' צוקערמאַן, און זיטער 
וװועט ער אים באַקומען און ער ועט אָפּצאָלן װאָס עס קומט פון אים, 

און אייך וויל איך בעטן, אַז אויך דאָס מאָל זאָלט איר אַרױסװײזן אייער טרייקייט 
און ליַבשאַפט און זאָלט זיך באַמיען מיט אַלע מעגלעכקייטן צו פאַרקויפן מיינע ספרים 
און װאָס שנעלער צושיקן מיר דאָס געלט, און דאַן װעל איך וויסן, אַז איר זייט מיר 
איבערגעגעבן און אַז איך קאָן זיך אויף אייך פאַרלאָזן, 

אייער פריינט, װאָס קוקט אַרױס אויף אייער ענטפער, 

ש. י. אַבכראַמאַָװויטש 


פאַרעפנטלעכט אין , רשומות", כרך ה" 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון השברייאיש) 
אַדעס, 4 אַפּריל, 1868 

מיין פיל געליבטער פריינט ! 

פן כערסאָן האָב איך אייך געענטפערט אויף איישר בריו, איר האָט געוויס מיין 
ענטפער באַקומען. איצט, מיין טייערער, בעט איך אייך דורכאויס, איר זאָלט אַזױ גוט 
זיין און װאָס גיכער מיר אַרױיסשיקן דעם פּלאַן וועגן אַ געזעלשאַפט פון שריפטשטעלער, 
װאָס איך האָב שוין מיט אַ צייט צוריק אָנגעשריבן און ער געפינט זיך איצט ביי אייך ; 
זיער אַרטיקל איז מיר איצט זייער נויטיק, און איך האָף, אַו איר וועט אויספילן, װאָס 
איך בעט אייך, דעמזעלביקן טאָג, װאָס איר װעט באַקומען מיין בריוו, און איר וועט 
ניט זאַמען. 

אונדוער געשעצטער פריינט ה. צעדערבוים גריסט אייך און בעט אייך, איר זאָלט 
אים אַנטשולדיקן, װאָס ער האָט ניט באַהאַנדלט גענוי אייער גרויסן אַרטיקל, װאָס איז 
געווען געדרוקט אין אַ װיי נומערן אוואלינסקיא. װיעדאָמאָסטי*, יועלכן איר האָט אים 
צוגעשיקט,: ער איז זיזער פאַרנומען און האָט ניט געהאַט דערויף די גֵייטִיקֶע צייט, 
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איך ווייס עס און קאָן באַשטעטיקן זיין אומשולד, װאָרום ער האָט טאַקע פיל זאָרגן און 
אומגליקן, זיין פרוי איז קראַנק און האַלט יעדע מינוט ביים שטאַרבן און נאָך פיל 
אזמגליקן. װאָס פאַרביטערן אים דאָס לעבן, אַנטשולדיקט אים, אונדזער פריינט, און 
זייט וויסן, אַז ער געהערט צו יענע, װאָס שעצן און אַכטן אייך, 

דער קריטיקער פון ,הכרמל": שרייבט מיר צו זאַכן, װאָס זיינען ניט ריבטיקי -- 
אַז איך זאָל האָבן געװוירקט אויף פּעסטרעטשענקאָ, ער זאָל אין זיין הקדמה זאָגן, אַז איך 
האָב מיין ווערק אהאבות והבנים" פאַרפאַסט דערהױיפּט פאַר רוסן! דאָס גיט אים די 
געלעגנהייט צו ווענדן קעגן מיר די פיילן פון זיין קריטיק. איר וייסט דאָך אָבער גוט, 
אַז איך האָב קינמאָל אי לעבן צו פּעסטרעטשענקאָ נִיט געשריבן. ער האָט, ווירקלעך, 
בנוגע מיין ראָמאַן געהאַנדלט אומגערעכט און אומגעזעצלעך. אָן מיין און אָן אייערער 
דערלויבעניש האָט עד זיך געמאַכט פאַר אַן אַרױסגעבער, און אין זיין פאָררעדע האָט 
ער אָנגעפּלױדעױט פיל זאַכן, װאָס זיינען קעגן מיינע מיינונגען און קעגן מיין פאַרלאַנג. 
ווער האָט עס אים געבעטן? עס װאָלט געווען רעכט, ווען איר מיט אייער געוויינלעכער 
קענטשאַפט, זאָלט עפנטלעך אָנווייזן, אַז צו מיר קער זיך עס גאָרניט אָן, און איך בין 
דאָ ניט שולדיק, 

;איער ליבנדיקער פריינט, װאָס װאַרט אויף אייער ענטפער, 

ש. י. א. 
דעם אַרטיקל שיקט אויף ה' צעדערבוימס אַדרעס, 


{) אָפּהאַנדלונג פון ל, בעעשטאָק (הוסיש), געדרוקט אין 1867, אין 10 נומערן, אװעגן די יידן 
אין וואלינער גובערניע". 

2) װעגן דער רוסישער איבערזעצונג פון ,האבותז והבנים". ער שררייבט : ;אין דער פאָררעדץ 
צו דער רוסישער איבערזעצונג, איז אָנגעװיזן, אז דער ראָמאן איז באַשטימט מער פאַרן רוסישן לייענער- 
פּובליקום, װי פארן יידישן. ער װענדט זיך צום מחבר, אז עֶר װעט זיכער נישט פאראיבל האָבן אויף 
הער אָנמערקונג פון די ערטער אינעם ראָמאַן, װאו סװוערט נישט ריכטיק כאראַקטעריזירט דער שטייגער- 
לעבן פון די היינטצייטיקע רוסישע יידן," 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, 10 מאַי, 1868 

ומיין טייערער פריינט ! 

וואונדערט זיך ניט, װאָס איך האָב ביז איצט ניט געענטפערט איף אייערע בריו, 
ואיך בין די גאַנצע צייט געווען זייער שטאַרק פּאַרנומען מיטן דרוקן מיין װערק ,האבות 
והבנים", און דאָס בוך קאדר חכמים* פון מיין פריינט סימאן בערנשטיינס פאָטער,: און 
איך האָכ אפילו ניט געהאַט קיין צייט צו עסן און אויך גאָרניט געשריבן אַהים. איצט, 
ווען איך בין געװאָרן אַביסל פרייער, נוץ איך אייס די צייט אָנצושרייבן אייך, אָבער 
איך על דאָס מאָל זיין קורץ, זייט וויסן, מיין טייערער, אַז װאָס איך האָב אייך שוין 
לאַנג געזאָגט, און איך האָב אייך אַמאָל געשריבן פון מאָהילעוו נאָך (איידער עס האָט 
זיך געדרוקט אייער איבערזעצונג, --- וועל איך אייך דאָסזעלבע זאָגן אויך איצט: איך 
קאָן קיין איין קאָפּיקע פון מיין קעשענע ניט אויסגעבן אויף אייער איבערזעצונג, װאָרום 
איך בין שוין מיד געװאָרן אויסצוגעבן געלט אויף ביכער. איך האָב שוין לאַנג דער- 
קלערט, אַז מיין איצטיקע לאַגע איז ניט קיין גוטע, איך האָב, גאָט צו דאַנקען, אַ ווייב 
מים קינדער, און איך קום נאָך אַלץ אָן צו מיין שווערס קעסט, און די אַלע צװאָגן פון 
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מיינע פריינט און באַקאַנטע צו באַמיען זיך פאַר מיר, האָבן צו קיין שום זאַך ניט גע- 
בראַכט, און קיין איינער פון זיי האָט ניט קיין ווירקלעכן מיטגעפיל צו מיר, 

איין גאָט ווייס, װוי ביטער עס איז מיר איצט, ווען איך בין געצוואונגען צו װואַנדערן 
ווייט פון מיין היים, פון מיין געליבטער פרוי און פון מיינע ליבע קינדער. איך שטײײ 
פיל אויס, טאָג און נאַכט בין איך צעוייטיקט. מיין גאַנצע האָפענונג איז איצט, אפשר 
װעל איך באַװוײיזן צונייפקלייבן עטװאָס נעלט, כדי צו קאָנען זיך אומקערן אַהײם, זיך 
זען מיט מיינע קינדער, -- און דאָ זאָגט איר מיר, איך זאָל נעמען דאָס ביסל, װאָס איך 
האָב צונויפגעקליבן, איך זאָל נעמען דאָס לעצטע, אויף װאָס איך לייג מיינע האָפענונגען, 
און איך זאָל עס אָפּשיקן צו אייך!!! נין, ניין, מיין פריינט! אויב איר זאָגט אַזױנס, 
הייסט עס, אַז איר האָט מיך ניט ליב, אַז איר פילט ניט מיין ווייטיק און אַז איר נעמט 
ניט קיין אָנטײל אין מיין צער, װי איך האָב זיך מיט רעכט געריכט פון אייך. איך אויף 
אייער אָרט װאָלט אַזױנס ניט געטאָן. אייך איז דאָך, גאָט צו דאַנקען גוט, איר האָט 
אַלץ, --- טאָ ווי-זשע פאַרגעסט איר וועגן מיטלייד צו אייער אומגליקלעכן פריינט ? 

איך על פאַר אייך מער ניט שילדערן מיין לאַגע און כװועל אומזיסט נישט רופן 
צו אייער מיטלייד און ליבע. אין זע דאָך, איר זייט האַרטהערציק לגבי מיר, איך װעל 
אייך קורץ זאָגן: אויב איר וועט אַלין ניט צושטימען, אַז גערעכט בין איך, אַז אייער 
גאַנצע האנדלונג צו דרוקן די איבערזעצונג איז געווען קעגן מיין פאַרלאַנג, װאָרום איך 
האָב אייך פון אָנהייב אָן דעיקלערט, אַז איך קאָן ניט אויסגעבן קיין געלט אָפּדרוקן זי, 
אָבער איר זייט געגאַנגען און אויסגעפונען אַ שותף פּעסטרעטשענקאָ, אויך אָן מיין 
וויסן, און איר זאַלבענאַנד זייט געװאָרן די אַרױסגעבער, װוי עס איז אָפּגעדרוקט אויף 
דעד טיטל-בלאַט, און פּעסטרעטשענקאָ האָט זיך אויך נאַצױגן צום בוך, װי עס האָט זיך 
אים געגלוסט, --- אויב איר װעט אַליין ניט צושטימען, אַז גערעכט בין איך, װועל איך 
אייך פאָרט ניט באַשולדיקן, און איך װעל אייך זאָגן, אַז איך האָב ניט קיין שום מאַ- 
טעריעלע פּרעטענזיעס אויף אייער איבערזעצונג, און איר קאָנט פון איר פאַרדינען 
וויפל איר ווילט, ניט געבנדיק מיר קיין איין קאָפּיקע פאַר מיין אַרבעט און מי. גאָט 
וועט מיר אויסהעלפן! און ווירקלעך, װאָס זאָל איך זיך דאָ באַקלאָגן, צי בין איך דען 
ניט געוואוינט צו אַרבעטן אומזיסט ? גערן און ויליק שענק איך אייך אַלץ, װאָס איך 
װאָלט, לויט דער גערעכטיקייט, געדאַרפט באַקומען פאַר דער איבערזעצונג. 

דאָס איז, אין קורצע ווערטער, מיין ענטפער. אַז איך וועל מיט גאָטס הילף אינ- 
גיכז זיין ביי אייך, וועל איך מיט אייך אויטפירלעך ריידן און איך װעל אייך דערקלערן 
און באַװײזן, אַז איר האָט קעגן מיר געהאַנדלט ניט וי עס באַדאַרף צו זיין, נאָר גלויבט 
מיד, מיין טייערער, אַז איך האָב ניט אין האַרצן קיין שום פּרעטענזיעס צו אייך און 
פאַר אייערע ווערטער צו מיר אין אייער לעצטן בריוו... 

איך האָב אייך אויפריכטיק ליב, װווי פריער אויך איצט. איך בין שטענדיק גרייט 
אַרויסווייזן אייך מיין ליבע, מיט האַנדלונג. איך קאָן אויך געבן געלט, אָבער ניט אויך 
אייער אינערזעצונג, לויט די מאָטיוון. װאָס איך האָב אייך אַרױסגעזאָגט און װאָס איך 
וועל אייך נאָך דערקלערן מינדלעך. 

װאָס איז שייך אייער פאַרלאַנג צו געפינען פאַר אייך אַגענטן, בין איך מיט אונדזער 
פריינט ה' פּריסין געווען ביים באַוואוסטן בוכהענדלער בעלאָוו, און ער האָט צוגעשטימט 
צו נעמען אייערע ביכער אויף קאָמיסיע: איר קאָנט דערווייל אַרױסשיקן 50 עקזעמפּ- 
ליאַרן אויפן אַדרעס פון אונדוער פריינט פּריסין, און איר מעגט זיין זיכער, אַז דאָס 
געלט װועט איר באַקומען אינגאַנצן. זייט זיכער, אַז איך על אַלץ טאָן װאָס נאָר מעגלעך 
צוליב אייער איבערזעצונג און וואוהין איך וועל נאָר קומען, װעל איך זיך באַמיען צו 
זוכן פאַו אייך אַגענטן,. דאָס האַרץ זאָגט מיר, אַז איר װועט זייער אַ סך פאַרדינען, װאָרום 
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פיל מענטשן ווילן לייענען די איבערזעצונג.. ווען איך על זיין ביי אייך, װעלן מיר וועגן 
דעם נאָך ריידן, 

היינט האָב איך אייך אַוייסגעשיקט מיין בוך ;האבות והבנים",: אויך האָב איך גע- 
שיקט אַן עקז. ה' א. ב. גאָטלאָבערן, לויט זיין פאַרלאַנג. ער איז אין פיל זאַכן שול- 
דיק קעגן מיר, אָבער איך בין שטענדיק גרייט אים צו אַנטשולדיקן. גריסט אונדזער 
פריינט הי סלאָנימסקי ; ווען איך װעל זיין אין זשיטאָמיר, װועל איך אים אַליין איבערגעבן 
אַן עקזעמפליאַר. אין עטלעכע טעג אַרום װעל איך פון אָדעס פאָרן ווייטער. 

אייער אַרטיקל אין ;קול מבשר" װאָב איך געלייענט און ער איז מיר זייער געפעלן 
געװאָרן,. װאָס קומט אָבער אַרױס. מיין טייערער, ווען דער רשע האָט עליק און זיצט 
פעסט אויף זיין שטעלע... 

איך נעט אייך צו גריסן אייער טייערע און גוטע פרוי, װאָס איך שעץ זי פון גאַנצן 
האַרצן, 

אייער פריינט, װאָס ליבט אייך אויפריכטיק און האַרציק, 

ש, י. א. 
אַ ארוס פון מיר אונדזער פריינט ה' שאדאָון. 


4) נ. בערנשטיינס װערק .אדר חכמים", מיט א פאָררעדע פון ש. י. אַבראַמאָװיטש, איז דער 
שינען אין אָדעס, אין 1868, 
2) אָפּנעדרוקט אין אָדעס, אין 1868, 
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צו זיין פרוי פּעסיע 
יעקאטערינאסלאוו, 30 מאַי, 1868 

טייערע פּעסיע! 

געסטערן האָב איך דערהאַלטן דיין בריוו, איך קאָן דיר אַזױ פיל ניט שרייבן, וי 
אומרואיק איך בין פון "עם פאָטערס קרענק,: איך זאָל קאָנען, װאָלט איך געקומען צו" 
פליען אַהיים. א'ך גיל |אַרום| אָן אַ קאָפּ, מיין װויסטער געשעפט? ליגט מיר איצט כלל 
ניט אין זינען. היינט די דעפּעשע, װאָס איך האָב דערהאַלטן, אַז דו האָסט מיט מזל אַ 
קינד געבוירן. האָט מיך אינגאַנצן פאַרוירט, סטייטש, אין אַזאַ לאַגע דיך זעלבסט צו 
לאָזן, איך בין פּשוט אויס מענטש, איך מוז װי צום שנעלסטן קומען אַהים, היינט פאָר 
איך אַרױס פון היר נאָך קרשמענטשוג, פון דאָרט וועל איך באַלד פאָרן נאָך קיעוו, דו 
זאָלטט מיר למעה"ש ? שרייבן, דעפּעשירן אויף צוקערמאַנס אַדרעס אין קיעוו, מסתמא 
האָט דיר פּריסין געשריבן, אַז דעם בילעט האָב איך איבערגעלאָוט ביי אים צו הויזע. 
װעלן מיר טראַכטן װאָס מיר האָבן צו טאָן,. געריס למעה"ש אונדזער טייערן פאָטער און 
זאָג אים, אַז זיין קראַנקהײט רירט מיך אָן טיף אין דער זעלע, דען אויסער אים האָב 
איך ניט קיין פריינט אויף דער גאַנצער וועלט. איך ליב אים נאָך בעסער וי מיך אַלײן, 
גאָט ווייס דעם אמת ! שרייב מיר, שרייב מיר וי צום שנעלסטן, װאָרום איך גיי אַרום 
ממש אָן אַ קאָפּ. געריס אונדזערע קינדערלעך. 

זיי מונטער און פאַדליר ניט קיין מוט. געריס דער מוטער רחל און די גאַנצע 
פאַמיליע, 

דיין דיך ליבנדער, 
ש. י. אַבראַמאַװוויטש 


) דער שװער פון מענדעלע -- זלמן לעוין. 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
בערדיטשעוו, 12 נאָוועמבער, 1868 

מיין טייערער, געליבטער פריינט! 

מיט אַ טאָג צען צוריק האָב איך איין געשיקט אַ בריוו, צו וועלכן איך האָב צוגע" 
לייגט אַ קאָפּיטל ,לב אבות על בנים ולב בנים על אבותם", און איך האָב אייך געבעטן 
וועגן פאַרשיידענע זאַכן, װאָס קערן זיך אָן צו מיר און זיינען מיר זייער וויכטיק, אָבער, 
ליידער, האָב איך ביז אויף היינטיקן טאָג קיין ענטפער פון אייך ניט באַקומען. װאָס 
איז די סיבה, מיין טייערער ? 

איצט שיק איך אייך נאָך צוויי לעצטע קאַפּיטלען פונעם ראָמאַן, און דערמיט איז 
מיין טרבעט, מיט גאָטס הילף, אין אַ גנוטער שעה, געענדיקט. ועגן די צוויי קאַפּיטלען 
װועל איך אייך קיין איין װאָרט ניט זאָגן; לייענט זיי דורך מיט גרויס אויפמערקזאַמקײיט 
און גיט אַרױס אייער אורטייל. זייט וויסן אָבער, אַז זיי דייטן אָן זייער וויכטיקע זאַכן 
און פראַגן און אויף אַ סאַטירישן שטייגער (װאָס ניט אַלע, נאָר עטלעכע געלערנטע װעלן 
עס פאַרשטײן) פאַרענטפערן זי אַ פראַגע וועגן דער יידישער ליטעראַטור. 

איך חזר איבער נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל, אַז עס איז דורכאוים נייטיק, איך זאָל 
זען איער איבערזעצונג, נאָך איידער איר װעט זי איבערשרייבן און צוגרייטן צום דרוקן. 
איך װויל די איבערזעצונג דורכקוקן און מאַכן די נויטיקע אויסבעסערונגען. אויך פאָדער 
איך דורכאויס, מען זאָל איינלאַדן אַ קענער, אַ רוס, און מיר זאָלן זאַלבעדריט דורכלייענען 
די איבערזעצונג ערנסט און אויפמערקזאַם פון אָנהוֹיב ביון סוף. אויסער דעם, דאַרפן 
מיר זיך באַראַטן וועגן דעם אופן פון דרוקן, דעריבער בעט איך אייך מיר גיך מיטצן" 
טיילן מיט אַ בריוו, און איך על צוליב דער נויטיקער זאַך צו אייך קומען צו פאָרן 
כאָטש די רייזע איז פאַר מיר איצט שווער. 

אייער ליבנדיקער פריינט, װאָס װאַרט מיט אומגעדולד אויף אייער ענטפער, 

ש. י. א. 

גריסט אין מיין נאָמען אייער געשעצטע פרוי און אַלע אייעריקע. 

,הזמיר* איז אויף רוסיש --- סאָלאָװועי. 

, שלו? --- פטערעפּעלקאַ. 

;ינשוף הסלע"י -- סירין דאָמאָװאָ. 
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צן ;מפיצי חשכלה" 

אינעם פּראַטאָקאָל פונעם 10טן יאַנואַר, 1871, איז דאָ אַזאַ צושריפט:; 

;ה' אַבראַמאָװויטש, אין אַ בריוו צום קאָמיטעט, בעט מ'זאָל אים שטיצן אַרױסצוגעבן 
דעם דריטן טייל פון זיין ספר ,תולדות הטבע', װאָס נעמט אַריין דעם אָפּטייל פון רעפּ- 
טיליעס, מיט בילדער, און דאָס שטיצע-געלט וויל ער אױסצאָלן מיט עקז. פון זיין דאָ- 
זיקן בוך, גלייך ווי ס'וועט אַרױס פון דרוק לוט דעם פּרייז, װאָס ער ועט באַשטימען 
צום פאַרקויפן, 

נעמענדיק אין אַכט, אַז דער קאָמיטעט ווייסט שוין פון לאַנג װי צו שעצן דאָס נוצן 


2) מענדעלע איז דאַז ארומגעפאָרן צו פאַרשפּרײטן זיינע העברייאישע ביכער : ,,משפּט שלום", 
,תולדות הטבעיי (2 טייל), , צין משפּט*, ,,האבות והבנים", 
43 למען השם -- אום גאָטעס וילן. 
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װאָס די ספרים ברעננען, און אַז פיל מיטגלידער פון קאָמיטעט האָבן געלויבט די ווערק 
פון ה' אַבראַמאָװיטש און זיין גרויסן װערט, האָט דער קאָמיטעט באַשלאָסן צו באַשטי- 
מען פאַר ה' אַבראַמאָװויטש אַ סומע פון 200 רובל פון דעם געלט, װאָס דער קאָמיטעט 
האָט ספּעציעל באַשטימט פאַר דעם צוועק. נאָכן דערשיינען פונעם בוך זאָל אַבראַמאַ- 
וויטש צושיקן צום קאָמיטעט עקזעמפּליאַרן אויף דער סומע לויטן פּרײז, װאָס ער װעט 
באַשטימען,. חוץ דעם האָפט דער קאָמיטעט, אַז נאָכן דערשיינען פון ווערק, װעט ער 
קויפן נאָך אַ. צאָל עקז., אויב דער קאָמיטעט װועט זיין אימשטאַנד. גלייכצייטיק האָבן 
ומיטגעטיילט דער געהילף-פאָרויצער און קאַסירער, אַז זיי זיינען גרייט צו קויפן אַ צאָל 
עקז. אויף זייער אייגענעם חשבון; דער ערשטער -- אויף 75 רובל, און דער צוייטער 
אויף 50 רובל, און די ספרים שענקען זיי דעם קאָמיטעט, ער זאָל טאָן מיט זיי לויט 
זיין מיינונג" (ז' 74), 
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צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
סט. פּעטערבורג, 14 יאַנואַר. 1871, 
מיין טייערער פריינט ! 

מיינע פּעטערבורגער פריינט און ליבהאָבער ריידן מיך צו אַרױסצוגעבן אין זשי- 
טאָמיר אַ צייטונג אויף יידיש און זיי פאַרזיכערן, אַז זיי װועלן זיך באַמיען ביי די הויכש 
באַאַמטע צו באַקומען פאַר מיר אַ דערלויבעניש דערויף. און וױיל דידאָזיקע פריינט 
מיינע זיינען באַוואוסטע מענטשן, װאָס די רעגירונג רעכנט זיך מיט זיי, דעריבער בין 
איך זיכער, אַז דאָס מאָל װעל איך מיינס דערגרייכן.: די הייסע ליבע, װאָס איך שפּיר 
אויפריכטיק צו אייך שוין אַזױי פיל יאָרן, האָט מיך דערמאָנט אָן אייך, צו ווענדן זיך 
שריפטלעך צו אייך און פאָרלייגן אייך, איר זאָלט זיך באַטײליקן מיט מיר אינאיינעם 
אין דער אױסגאַבע פון דער צייטונג, װאָס, לויט װוי פיל מענטשן זאָגן, קאָנען מיר מיט 
איר ברענגען נוצן אי אונדזער פאָלק, אי זיך אַלין, װאָרום מיר װועלן האָרעווען ניט 
אומזיסט, און די זאַך װעט ברעננגען פאַהדינסט. איך שיק אייך דערביי אַ פּראָיעקט פון 
אַ פּראָגראַם, זעצט עס איבעד װי געהעריק אויף רוסיש און שרייבט אויך אָן אין אונדזער 
נאָמען אַ , פּראָשעניע* אין דער הויפּט-פאַרװאַלטונג פון דרוק-ענינים, 

דער אינהאַלט פון דער ,פּראָשעניע? דאַרף זיין אויף אַזאַ שטייגער: אַזױ וי די 
שטרעבונג פון דער רעגירונג און איר פאַרלאַנג באַשטײט אין פאַרשפּרײטן צװוישן יידן 
האָס געפיל פון רוסן, אויסלעדנען זי ודי לאַנד-שפּראַך, זיי זאָלן ווערן אײיניק מיט דער 
הױיפּט-באַפעלקערונג, זיך באַטײליקן אין אירע באַדערפענישן און מיטפילן אירע נויטן, 
א. אַז. װו. א. אַז. זו., -- דעריבער װאָלט געווען רעכט און נויטיק אויסצווקלייבן די 
יידישע שפּראַך פאַר אַ פּאַסיק מיטל אויף צו דערגרייכן דעם געוואונטשענעם ציל. מאָ- 
ראַלישע אַרטיקלען, אַרטיקלען וועגן וועלט-געשעענישן און נאַטור-װױסנשאַפט; אַרטיק- 
לען, װאָס פלאַנצן איין ליבע צום פאָטערלאַנד, און נאָך אַנדערע אַזעלכע זאַכן, װאָס וועלן 
קומען אין דער יידישער צייטונג, וועלן אויפוועקן די יידן פון זייער שלאָף, און זי 
אַלע װועלז זיך סטארען צו באַקענען זיך מיט דעם, װאָס עס פאָדערט פון זיי די צייט 
און די רעגירונג. דאָס דאָזיקע מיטל דאַרף אָפּגעשאַצט און געוואויגן װוערן ניט וועדליק 
זיין אייגנטלעכן ווערט. נאָר װעדליק זיין פּאַסיקײט אויף צו דערגרייכן דעם געוואוו- 
טשענעם ציל. װוי מענטשן, װאָס האָבן ליב אונדזערע מיטברידער, װאָס זיינען טריי דער 
רעגירונג און האָבן מיטגעפיל צו יעדער זאַך, וועלכע. קער זיך אָן צום מלוכהשן נוצן, 
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ווענדן מיר זיך דעריבער צו דער רעגירונג און מיר בעטן, זי זאָל אונדז באַפולמעכטיקן 
צו װוירקן אויף אונדזערע מיטברידער דורך אַ צייטונג, װאָס װעט אַרױסגעגעבן װוערן 
אויף יידיש, און מיר האָפן פעסט, אַז אויף וויפל מיר װעלן נאָר קאָנען, װעלן מיר אונ- 
דזער באַשטימונג אויספילן,. אונדזערע ווערק און אונדזער גאַנצע ביז איצטיקע אַרבעט 
אין דער יידישער און רוסישער ליטעראַטור קאָנען פאַר אונדז געהעריק קאַװירן און 
געבן דער רעגירונג די זיכערקויט. אַז זי קאָן זיך דערין אויף אינדן שטיצן א, אַז, װ. 
א. אַז, וו 

אויף אַואַ שטיינער, אַלזאָ, שרייבט אָן, מיין טייערער, אַ ;פּראָשעניע", שרייבט אונ" 
טער אייער נאָמען און אוין דעם מייניקן, און שיקט עס אָטּ אין ,פּראַרלעניע? אינאיי' 
נעם מיטן פּראָגראַם און מיט דעם ;אָדאָבריטעלני ליסט", װאָס איר װועט פאַר מיר באַ- 
קומען ביים פּאָליצײמײיסטער : איך רעכן, אַז מיט דער הילף פונעם זשאנדארמסקי, ה' 
אָנאָוו, װעט איר דאָס פּאַפּיר לייכט קריגן 

זייט וויסן, מיין טייערער, אַז ביי מיין פרוי געפינט זיך נאָך דער קאָדאָבריטעלני 
ליסט", װאָס איך האָב אַמאָל באַקומען פונעם פּאָליצײמײסטער אין בערדיטשעוו, ווען 
מיר האָבן גערעכנט אַרוסצוגעבן די צייטונג ;בן-עמי". אויב עס װועט אייך נויטיק 
זיין, נעמט אים ביי מיין פרוי. אָבער האַלט די זאַך שטרענג געהיים, קיין איין מענטש 
זאָל זיך דערפון ניט דערוויסן. 

װוי עס ווייוט אויס, וועל איך פונדאַנען אינגיכן אַװעקפאָרן קיין ווילנע, און פון 
דאָרטן -- קיין קיעוו. גלייך װווי איר װעט, מיין טייערער, אָפּשיקן די , פּראָשעניע? קיין 
פעטערטוױג, װאָפֿט איר דעמזעלביקן טאָג אָנשרייבן אונדזער פריינט ה' לעווין און אים 
וועגן דעם מיטטיילן, 

דעם ה' כלעסטאקאָו?: :אָלט איר ניט שרייבן און קיין זאַך ניט שיקן. אַז איך װעל 
גליקלעך צוריקקומען אַהים, װועל איך אַלץ אויספירלעך דערציילן און איר וועט ויסן 
די גאַנצע זאַך גענוי. דערוייל שווייגט און זאָגט קיינעם ניט פון דעם אַלץ, װאָס איך 
שרייב. אייך מיט אַ וואונק. דער קוועסטניק" + שטייט אויף הינערשע פיסלעך און װועט 
אינגיכן אַװעקשטאַרבן, ער גוססט שוין, און טאַקע... איר קאָנט עס איבערגעבן אַלע 
אונדזערע באַקאנטע (נאָר ניט אין מיין נאָמען), זיי זאָלן ניט זיין קיין נאַרן, װאָס גלויבן 
אין כלעסטאקאָווס יעדן װאָרט.. . 

גריסט פון מיר אייער טייערער פרוי און די ליבע קינדער. גיט איבער אַ גרוס פון 
מיר מיין פרוי און מיינע קינדער. 

אויך אַלע אונדזערע פריינט און באַקאַנטע, 

אויער פריינט פון גאַנצן האַרצן, 


{) די באמיאונגען זיינען אויך דאָס מאָל געװען אָן הערפאָלג. קיין דערלויבעניש אויף א צייטונג 
האָט אד נישט באַקומען. 

2) װיזט אויס. -- אל, צעדערבוים, װאָס איז אין 1869 געקומען קיין בערדיטשעוו װי א מין רעווייזאר, 

) דאָס װאָכנבלאַט אװעסטניק רוסקין יעװרעיעוו", ארויסגעגעבן דורך אל. צעדערבוים אין פּצי 
טערבורג, אין 1873:1871, 

צושריפט פון א. לעווין 

צו ל. בינשטאָק 
(פוֹן רוסיש) 
געשעצטער הער לעוו מאָיסייעװויטש! 

איך באַנוץ זיך מיט דער געלעגנהייט אויסצודריקן אייך מיין טיפע אַכטונג און מיט- 
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צוטיילן אייך די אָנגענעמע נאָכריכט, אַז ניט איך און ניט מיין פאָטער: נעמען מער 
קיין אָנטײיל ניט אינעם וועסטניק" און אַז איך און מיין פאָטער סימפּאַטיזירן און זיינען 
גרייט צו העלפן אייך און אַבראַמאָװויטשן גרינדן אין זשיטאָמיר אַ זשורנאַל אין יידישן 
זשאַרגאַן. 
אין דער ;פּואָשעניע", װאָס איר דאַרפט דערלאַנגען אין דער הױפּט-פאַרװאַלטונג 
איבער די ענינים פון דער פּרעסע, זאָלט איר דערהויפּט אונטערשטרייכן, אַז איר האָט 
אין זינען צו פּריידיקן דער יידישער מאַסע און פאַרטיידיקן אין אירע אויגן: 1) די פּאַ- 
ליטיק און די אינטערעסן פון דער רעגירונג, 2) די דערנעענטערונג מיט דעם רוסישן 
פאָלק ; 3) שטרייטן קעגן דער דייטשישער און פּוױלישער ווירקונג אויף די יזדישע מאַסן ; 
4) וי ווייט מעגלעך, שאַפן פון יידן אויפריכטיקע רוסישע פּאַטריאָטן, ניט קיין גלייב- 
גילטיקע פאַנטאַזיאָרן, װאָס לעבן אין אומוויסנקייט, װאַרטנדיק אויף משיחס קומען א. אַז. 
וו., א. אַז. װו. די עקזיסטירנדיקע צייטונג ,קול מבשר* באַפרידיקט אָבער ניט קיין איינע 
פון די אַלע באַדינגונגען, ווייל איר רעדאַקטאָר איז אַן אומוויסנדיקער מענטש און ווייל 
זי האָט זיך געשטעלט פאַר אַן אויפגאַכע -- פאַרװאַנדלען דעם יידישן זשאַרגאָן אין 
דייטש ; דאָס איז צו זען פון דער באַדינגונג, אויף וועלכער זי באַקומט געלט-הילף פון 
דער יידישער בילדונג"געזעלשאַפט -- זע דעם באַריכט פאַרן 1808 אָדער 1867, און דאָס 
שטימט אויף קיין פאַל ניט מיט די אינטערעסן פון דער רעגירונג. פאַר דער רעגירונג 
איז פיל גלייכער, מען זאָל צו יידן פּריידיקן געדאַנקען אין רוסישן גייסט, איידער אין 
דייטשישן, דאָס אַלץ און נאָך פיל אַנדערעס דאַרפט איר שילדערן אין אייער ,פּראָשעניע", 
און זאָלן אייך די געטער העלפן 
אייער איבערגעגעבענער, 
אָסיפּ לעווין 
טוט אָפּ די זאַך װאָס גיכער, 


{) דער קאָמיטעט פון ,מפיצי השכלה" האָט אין 1865 באַשטימט אַ שטיצע א. צעדערבוימס אקול 
מבשר" און געשטעלט א תנאי, אַז אין דער צייטונג זאָל אויסגעבעסערט װערן די שפּראַך, -- ,דערװויי- 
טערנדיק און ריינענדיק זי פּאַמעלעך פון דעם ,זשאַרגאָ און דערנעענטערן זי צו אַ לייכטער דייטשער 
שפּראַך", 


32 

ואַדרעסאַט אומבאַקאַנט) 
זשיטאָמיר, אַרום 1871 
(פון העברייאיש) 

זייט מיר געגריסט, מיין ליבער, מיין טייערער! 

פון זינט איך בין צוריקגעקומען אַהײם ביז איצט, שוין אַ חודש, האָב איך קיין צייט 
ניט געװאַט אייך צו שרייבן : עס זיינען געווען אַ סך סיבות : ערשטנס, זיינען מיך שטאַרק 
באַפּאַלן די גרויסע שוועריקייטן וועגן מיין פּרנסה, און איך האָב געמוזט, וי ווייט מעג- 
לעך, מאַכן אָרדענונג אין מיינע שלעכטע געשעפטן, װאָס איך האָב זיי, צום פאַרדראָס, גע- 
טראָפן שטאַרק פאַרלאָזט. צווייטנס, ווען איך בין געקומען אַהײים, האָב איך געמיינט 
דאָ צו פאַרבלייבן בלויז אַ קליין שטיקל צייט, װאָרום איך האָב געהאַט פאַר זיך צויי 
זאַכן, װאָס אויף זיי איז געווען געגרינדעט מיין האָפענונג זיך איבערצוציען קיין אָדעס, 
דאָס ערשטע איז -- אַ בכבודיקע שטעלע אין דעם גרויסן געשעפט ביי מיין ליבן פריינט 
האלפּערין, װאָס ביי אים אין הויז האָב איך מיט פאַרגעניגן פאַרבראַכט דעם גאַנצן פאָ- 
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ריקן זומער, און װאָס, מיט זיין גרויסער ליבשאַפּט. האָט ער מיר צוגעזאָגט אַרױסצושלעפּן 
מיך פון דער קלעם און מיר געבן אין זיין געשעפט אַ גוטע שטעלע, איך זאָל קאָנען לעבן 
אין נחת, ניט אין צער, וי ביז איצט. 

דאָס צווייטע איז -- די מעשׂה מיט דער צייטונג ,קול-מבשר", װאָס א סך האָבן מיך 
צוגערעדט איך זאָל ווערן איר אָנפידער, און האָבן מיך פאַרזיכערט, אַז איך װעל דערפון 
אַ סך האָבן, סיי מאָראַליש, סיי מאַטעריעל, 

צוליב דער דאָזיקער האָפענונג האָב איך זיך געזאָגט: לאָמיך אָביסל צואװאַרטן ביז 
איך וועל האָנן איינע פון די צוויי זאַכן ; דעמאָלט װעל איך אייך קאָנען דערפרייען מיט 
אַ גוטער בשורה וועגן מיר, ווייל איך ווייס וואויל, אַז אונדזער ליבשאַפט איז זייער 
שטאַרק און געטריי, און יעדער פון אונדז פילט-מיט דעם אַנדערנס לייד און פרייד, מיט 
דער נאַטירלעכער צי-קראַפט, װאָס באַהעטט אונדז און װאָס קאָן אויסשטיין אַלע בייזע 
ווינטן, װאָס בלאָזן אָפּטמאָל צו צעשיידן די נאָענטע. אַזױ האָט מיר די האָפענונג אָפּ- 
געצויגן פון טאָג טאָג-צו-טאָג ביז זי איז פאַרשוואונדן, װוי אַלע פריערדיקע האָפענונגען, 
װאָס האָבן קיין לאַנגע יאָרן ניט געהאַט און זיינען אוױיסגעגאַנגען מיט מיתות משונות 
גלייך װוי זיי זיינען געבוירן געװאָרן, 

פון די צוויי דערמאַנטע עניניט איז קיין איינער ניט געבליבן. װאָרום משה האַלפּע- 
ריגען, װאָס איך האָב געמיינט, אַז כון אים װעל איך געהאָלפן װוערן, האָט געטראָפן די 
שלעכטע צייט און ער האָט פאַרלאָזט זיין באַרימט געשעפט; עס איז געשטריכלט גע- 
װאָרן דער העלפער, עס איז אומגעפאַלן דער געהאָלפענער ! און אַלעקסאַנדער צעדערבוים: 
האָט מיך געװאָלט אַרײנגעמען אין די הענט מיט זייער ניט קיין גוטע באַדינגונגען און 
זיין דער אַליינהערשער אין זיין /קול-מבשר", אַזױ וי אַלעקסאַנדער מוקדון. האָב איך 
גשענטפערט מיין אַלעקסאַנדער-סענדערן, אַז זאָל ער זיך ליגן באַרוט אויף דער פאַרשטע- 
קענער נבלה פון זיין צייטונג, אוֹן איך וויל זיך מיט דעם קקול מבשר* ניט אָנקערן. דאָ 
האָט איך אין קורצן, װאָס ס'האָט מיט מיר פּאַסירט דידאָזיקע צייט. איצט שווים איך 
ווידער אין אַ שטורעמדיקן ים אָן אַ רודער און אָן אַ זעגל-בוים און איך זע דערוייל 
ניט קיין שום אָרט, וואו איך זאָל קאָנען קומען צו זיך, 

ווען איך האָב זיך דאָ ניט לאַנג צוגעקוקט צו אייער עסק דאָ, װאָס פונעם אָנהויב 
אָן ביי איצט האָט ער געפרעסן אייך און איער צייט און האָט דערלאַנגט מיר אויך מיט 
שווערער פּיין, װוי איר ווייסט, --- איז בין איך געוואויר געװאָרן נייס: אָן מיין װױסן 
איז אַרױסגעשפרונגען אַ סכסוך און אַ קריג צווישן אייך און צווישן עפּעס נייע פאַרמיט- 
לער, װאָס האָבן געװאָלט מיך אַרױסװאַרפן פון קאָמפּאַניע, איך זאָל אָנװערן מיין פאַר- 
דינסט אין דער זאַך, וואו איך בין געווען איינער פון די העלפער בעת זי איז געבוירן 
געװאָרן אין איר ערשטן גלגול און דער ערשטער, איינציקער אויפטוער אין איר צווייטן 
גלגול, מיט דער הילף פון אונדזער טייערן פריילד ל. בינשטאָק, 

און כדי ניט צו באַטריבן אייער און מיין געמיט מיט רייד וועגן יענע מינים פאַךר: 
מיטלעוי, האַלט איך איין מיין צאָרן אויף זיי און איך זאָג: ריכטיק האָט איר זיך פאַ- 
נאַנדערגעקלינן וועגן מיר הינטער מיינע אויגן, און אוב מען דאַרף דאָס, אַו צוליב 
איער עסק זאָלט איר זיי קעגז אייער ווילן אויך האַלטן פאַר פאַרמיטלער, אין האַלט 
אייך אַזױ וי איר, און איך בין צופרידן דערפון, װאָרום דער עיקר איז ביי מיר דאָס 
וואויל פון דעם עסק, ווייל אָן ז'עם, אַז דער עסק װאָל אויסגעפירט ווערן, איז געווענדט 
א נוצן פאַר אַלע, װאָס אַרבעטן אַרום אים. דאָס וואו"ל פון אייער עסק און אונדזער 
נוצן געהערן זיך אָן איינס מיטן אַנדערן, אַזױ װי אַ סיבה און דער סיבה-אויפטוער. דע" 
ריבער, טייערער מיינער, זאָל פון איצט אָן ניט זיין קיין סכסוך איבער מיר. איר זייט 


בריץן פון מענדעלע מוכר ספרים ו0ו 


גערעכט און זאָל זיין װוי איר זאָגט. לאָמיר זיך בעסער האַלטן איינס צו דערגרייכן דעם 
געוואונטשטן ציל, אויסצופירן אייער עסק, 

ודורך אונדזער פריינט שור האָב איך אייך יענע װאָך געלאָזט גריסן און איך האָב 
אייך געטרייסט וועגן אייער טרויער אויף אייער ברודער, דעם ערויסן מאַן. זאָל אייך 
אויף ווייטער באַשערט זיין פרייד אָנשטאָט טרויער, שמחה אָנשטאָט אַ באַטריבט געמיט, 
און איר זאָלט שוין מער קיין צער ניט האָבן אַלע אייערע יאָרן, וי איר ווינטשט זיך 
און װוי עס ווינטשט אייך, 

איישר אמתער אויפריכטיקער פריינט, װאָס שעצט אייך און אַכט אייך שטענדיק. 


) אלעקטאנדער צעדערבוים (1822:1816), הער רעדאקטאָראַרױסגעבער פון גהמייץ" און פון 
דער יידישער ,קול מבשר" (פון אָקטאָבער 1862). מענדעלע האָט אין ,קול מבשר" פארעפנטלעכט זייו 
ערשט יידיש װערק ,דאָס קליינע משטנטשעלפ". 
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צו דער פרוי 
בערדיטשעוו, 12 מערץ, 1872, 
טייערע פּעסיע ! 

דיין בריוו! האָב איך דערהאַלטן, דו ביסט אַוודאי אין כעס, װאָס איך האָב דיר ביז 
איצט ניט געשריבן, נאָר װאָס בין איך שולדיק, אַז איך האָב ניט געהאַט װאָס צו שרייבן, 
דעם פאָריקן דינסטיק בין איך געקומען לב"ד: שטאַרק מיד און צעבראָכן, און האָב גע- 
טראָפן גאַנץ בערדיטשעוו איינגעזונקען אין בלאָטע,. אַן עכטע בערדיטשעווער יידישע 
בלאָטע מיט אַלע ריחות און מיני געשמאַקאַכצן, עס איז פּשוט אוממעגלעך געוועזן אַרױיס- 
צוגיין אויף דער גאָס. ערשט היינטיקן זונטיק האָב איך געמאַכט אַ פּלאַן, װוי אַזױ מיינע 
מיכער זאָלן שאַרטײלט וערן, אויב עס װעט געלינגען, װעל איך קיין חרטה ניט האָבן 
װאָס איך בין געקומען לב"ד, נאָר דערווייל ווייס איך גאָרנישט, מיט װאָס עס װועט זיך 
ענדיקן,. לע"ע? ברענג איך זייער גוט צו די צייט ביי אונדזערע פריינט מאַדאַם און ה" 
שעהרייא. מען האָט מיך זייער האזבאלאוועט.: עטלעכע װאָכן, מיין איך, װועסטו אַװודאי 
באַדאַרפן מיט מיר האָבן צו טאָן ביז זיו וועשט מיך ווידער מאַכן פּאַקאָרנע.: 

למעהייש, אַו טשיגרינצעיו וועט קומען, זאָלסטו מיט אים זיך אָפּרעכענען כפי החשבון, 
ד. ה. : זיין קוויטל האָט זיך געענדיקט נאָך פאַראַיאָרן יוני, באַדאַרף ער חוץ דעם קרן 
0 נאָך צאָלן פּיצ? פאַר דער גאַנצער צייט, 

נעכטן איז ביי מיר געוועון חנה און רחל, הירש איז אין קיעוו. מעגלעך ער װעט 
היינט קומען. די מוטער איז געזונט. דיין מתנה האָב איך איר אָפּנעגעבן. גריס אונ- 
דזערע קינדערלעך פון קליין וביז גרויס ווי אויך אונדזער אמת טייערן פריינט שור, און 
אויך קליינבארד, 

פריידעלע איז נאָך ניט ענטבונדן געװאָרן. זי גריסט דיר פריינטלעך, װוי אויך איר 
יוערטער מאַן הר' שעהרילא, 

דיין ש, י. אבראַמאַװויטש 


1) בערדיטשעו. 
2) לעת-עתה -- דערװײל. 23) צעבאלעװעט. 4) אונטערטעגיק. 5) פּראָצעגט, 
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צו די אַרױסגעבער פוֹן דער צייטונג ,ישראלים", 
ושיטאָמיר, 28 אָקטאָבער, 1875 
(פון העברייאיש) 

שלוט און ברכה אויף אייביק! 

איך וויל אייך דאָ דאַנקען דערפאַר, װאָס איר האָט זיך אין מיר דערמאַנט צום 
גוטן אויפצוזוכן מיך מיט אייער צייטונג, װאָס, װי איך טאַרהאָף, װעט איר אַרױיסברענגען 
אַ רעכטע זאַך צום נוצן פון דער מאַסע אונדזערע ברידער יידן. אַלס דאַנק שיק איך 
אייך אַ מתנה מיין בוך ,זמירות ישראל", װאָס איך האָב אַרױסגעגעבן די לעצטע טעג. 
מיין צוועק איז מיט דעמדאָזיקן בוך און מיט אונדזערע ביכער פון דעם מין, װאָס וועלן 
מיט דער צייט געדרוקט זיין, צו רײניקן די יידישע תפילות פון דער מיאוסקייט פון די 
צעדרייטע איבערזעצונגען, װאָס מען װאָט געמאַכט ביז איצט אויף עברי-טייטש. װאָרום 
די דאָזיקע איבערזעצונגען האָבן שלעכט געװירקט אויף אונדזער פּאָלקסמאַסע, האָבן 
פאַרדאָרבן איר געשמאַק און האָבן ‏ געלערנט יידן צו פּישטשען אַזױ ווי עופות און אַרױס- 
צוברענגען מיט זייער מויל משונחדיקע אומפאַרשטענדלעכע ווערטער. צום אַלעם ערשטן 
דאַרף מען פאַרבעסערן דעם געשמאַק ביי אַ פאָלק, אַזױ װי איך האָב דאָס געוויזן אויס- 
פירלעך אין אייניקע ערטער. דער איבערזעצער פון הייליקע װאַכן קאָן זיך נישט צו" 
פרידנשטעלן מיט איבערזעצן בלויז לויט דעם געדאַנק נאָך, --- ער מוז זיין געהיט מיט 
די ווערטער אויך, דערקלערן זיי לויט זייער טייטש נאָך, איר װעט דעריבער זען און 
פאַרשטיין די גרויסע שוועריקייט, װאָס איך האָב געהאַט ביי דערדאָזיקער איבערזעצונג, 
איך האָב געמוזט יוצא זיין קעגן אַ סך זאַכן: קעגן דעם שיר, קעגן דעם מעטער, קעגן 
דער ריכטיקער דערקלערונג און פאַרטייטשונג און דאסגלייכן, 

זייט אַזױ גוט און דרוקט אָפּ איין מאָל אָדער עטלעכע מאָל מיין אַנאָנס, װאָס שטייט 
דאָ אונטן. דאָס בעט ביי אייך 

אייער אַכטער און שעצער, װאָס ווינטש אייך גליק, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 

באַקאַנטמאַכונג : 

דאָ נישט לאַנג איז אַרױס אַ בוך ,זמירות ישראל" (שבתדיקע זמירות) אויף פרייטיק 
צונאַכט, אויף שבת און מוצאי-שבת אין געגראַמטע, געמאָסטענע פערון אויף יידיש, מיט 
אַסך באַמערקונגען אויף לשון קודש. פאַר בוכהענדלער, װאָס קויפן מיטאַמאָל אַ גרויסע 
צאָל, איז דער לעצטער פּרייז צוועלף קאָפּ. אַן עקזעמפּליאַר, 

איך האָב נאָך צו פאַרקויפן אַ רעשט פון די ביכער ,די קליאַטשע*, ,תולדות הטבף", 
טייל 2 און 2,. ווער פון די בוכהענדלער סוויל קויפן, זאָל זיך ווענדן צו מיר, װועט ער 
דאָס קריגן אין גלייכן געלט, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


פפּ 


צו י. י. ליגעצקי, לעמטערג 
זשיטאָמיר, 10 נאָוועמבער, 1875 
(פון העברייאיש) 

געשעצטער פריינט ! 

איך טו צוליב אייער בקשה אוז שיק אייך דאָ אַן אַרטיקל, כאָטש דאָס איז מיר זייער 
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שווער אָנגעקומען, ווייל איך בין דידאָזיקע צייט שטאַרק פאַרטאָן און איך בין פאַרנומען 
מיט פאַרשיידענע אַרבעטן, װאָס איך קאָן זיך פון זיי נישט באַפרײען. איך קוק איצט 
אַרױס, װאָס איר װעט געבן פאַר דעמדאָזיקן אַרטיקל און װאָס פאַר אַ האָנאָראַר װועט איר 
מיד באַשטימען אויף ווייטער. אויב איר ויעט מיר צאָלן וי ס'דאַרף צו זיין, װי איר האָט 
מיר געשריבן, װעל איך אָפּגעבן מיין צייט און איך װועל זיך האַלטן ביי איער צייטונג, 
האָט אוֹיף מיר קיין פּאַריבל נישט, װאָס איך װעל זאָגן, אַז ס'זעט מיר אויס לעכערלעך, 
ווען איר זאָגט, אַז איר װועט זען מיין ערשט אַרטיקל, װעט איר ויסן װואָס מיר צו 
צאָלן אויף ווייטער. צי קען מען דען מיך נישט, דאַנקען גאָט, אומעטום ביי יידן מיט 
מיינע פיל אַרטיקלען אין ביכער? און חוץ דעם, וי אַזױ װעט איר קאָנען פון איין 
אַרטיקל פעסטצושטעלן מיין האָנאָראַר ? צי דען װעלן מיינע אַרטיקלען זיין אַלע גלייך 
לוט דער טעמע און פאָרם ? אויב איר קענט מיינע אויפטוען בלויז פון דער העברי- 
אישער ליטעראַטור, --- קאָנט איר זיך אויף מיר פאַרלאָזן, אַז איך ווייס, װאָס צו שרייבן 
און װאָס עס איז נוצלעך אונדזער פאָלק. איך זאָג אייך נאָכאַמאָל, אַז איך קוק אַרױס, 
װאָס װועט איר מיר געבן פאַר דעם איצטיקן אַרטיקל, און איך בעט, מיר אָפּשיקן מיין 
האָנאָראַר װוי צום גיכסטן, אויב איר ועט האַלטן װאָרט, װועט איר קריגן ביי מיר 
גוטע, נוצלעכע אַרטיקלען, און ?ישראליק" װועט האָבן דערפאָלג, 

איך פאַרזאָג אייך, איר ואָלט נישט ענדערן די אָרטאָגראַפיע אין מיין איצטיקן אַר- 
טיקל, אפילו נישט דאָס מינדסטע, אויב איר וועט נישט אױספאָלגן דידאָזיקע װאָרענונג, 
איז שיקט מיר בעסער אָפּ מיין אַרטיקל צודיק, און אויס מיט אונדזער פאַרבאַנד גלייך 
אין אָנהױב, 

די דאָזיקע װאָרענונג זאָלט איר אינזינען האָבן סיי ביי מיין איצטיקן אַרטיקל, סיי 
ביי די קומענדיקע אַרטיקלען. 

אייער פריינט און שעצער, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 

זאָס דאָזיקע אַרטיקל זאֵל זיין אין ,;ישראליק?, װי אַ ,פּערעדאָיואַיאַ סטאַטיא* (לייט- 

אַרטיקל), 


מענדעלעס אַן אַרטיקל מיטן נאָמען ,יידישע קינדער -- פון די כתבים פון ישראליק העם משו" 
גענעם", מיט דער אונטערשריפט איש איז געדרוקט געװען אין ,ישראליק", נ' 8, 1875,. סאי װי אַ 
פראַגמענט פון דער ,,קליאטשע" ; א שמועס צװישן ישראליק און זיין מוטער. 


96 


צו אפרים דיינארד 
זשיטאָמיר, 1 סעפּטעמבער, 1877, 
(פוז העברייאיש) 
צום באַרימטן שרייבער, דעם חכם מוהר"ר אפרים דיינארד ג*י! 

איך שיק אייך דאָ, לויט אייער בקשה, מיין בילד, װאָס איז נעכטן פאַרטיק געװאָרן 
און װאָס איז זייער ענלעך צו מיר. מיט ר' י"ל גארדאן האָב איך זיך קיינמאָל נישט 
איבערגעשריבן און איך בין אין ספק, צי ער ווייסט עפּעס פון מיין לעבנסגעשיכטע, און 
שרייבן אַלײין מיין ביאָגראַפיע איז זייער אַ שווערע זאַך, ווייל מיין לעבנסגעשיכטע איז 
פאַרדרייט און פאַרפּלאָנטערט מיט פאַרשיידנערליי זאַכן און איו פול מיט פּאַסירונגען, אָבער 
כדי אייך נישט אָפּצזאָגן, װועל איך דאָ אָנװאַרפן אייניקע פּרטים, אפשר וועלן זיי אייך 
נוצלעך זיין, 





14 דאָס מענדעלע בוך 


איך בין איצט אַלט צוויי-און-פערציק יאָר (דער טאָג פון מיין געבוירן איז מיר איצט 
נישט באַקאַנט). איך בין געבוירן אין קאַפּוליע, אַ קליין שטעטל אין מינסקער געגנט, 
מיין פאָטער, זכרונו לברכה, איז געווען אַ בכבודער מענטש און שטאַרק אָנגעזען אין זיין 
צייט אַדאַנק זיין תורח, קלוגשאַפט און טייערע מידות. ער איז געווען גוט באַהאַוונט אין 
משנה און גמרא, און גאָט האָט אים באַשײנט צוֹ קענען שרייבן שיין העברייאיש. מיין 
פאָטעד האָט מיך דערצויגן אין די גוטע דרכים, וו" ס'האָבן אָנגעצײכנט אונדזערע לערער 
אין פּרקי אבות. צו ניין יאָר האָב איך פּערפעקט געקענט דעם גאַנצן תנ"ך מיטן תרגום 
אונקלוס, און קיין זאַך איז פון מיר נישט פאַרהוילן געווען. און פון תנ"ך בין איך אַרי- 
בעו' דערנאָך צו משנה און גמרא און איך האָב גוט געלערנט און איך בין פריי געשוואומען 
אינעם ים התלמוד זייער פלינק און (שנעל מער פון די תלמידים פון מיין עלטער, צו 
מיין װוייטיק איז מיין פאָטער געשטאָרבן ווען איך בין נאָך געווען אַ יונג בחורל פון אַ 
דידייצן יאָר, און זינט דאַן בין איך אַרײנגעשלײדערט געװאָרן אין אַ וועלט פון אַן אויפ- 
געברויזט-צאָרנדיקן ים אָן אַ פירער און דערציער. 

מיין מוטער האָט חתונה געהאַט, און נאָך דעם וי איך האָב פאַרבראַכט אַ קורצע צייט 
אין אַ נאָענטן דאָרף פון מיין שטעטל האָט פּלוצים זיך דערוועקט אין מיר אַ פּאָעטישער 
גייסט, און נאָך איידער איך האָב געוואוסט, אַז עס זיינען דאָ טעאַטערן אין דער וועלט, 
האָל איך פֿאַרפאַסט אַ דראַמע אין דעם גיסט פון ר' משה חיים לוצאטוס ספר 
;לישרים תהילה", איך האָב דערנאָך געלעונט אין די גרויסע ישיבות אין סלוצק, ווילנע 
און אין מיין הײימשטאָט און איך האָב באַקומען אַ נאָמען פון אַ שאַרפן בעל-שכל, און 
אין מיינע מעשים װאָפן זיך שוין פון דער יוגנט אָן אַרױסבאַװיזן שטריכן פון אַ מבקר 
(קריטיקער), אָבער אין דער צייט, װאָס די יונגעלייט פון מיין עלטער האָבן געלערנט 
תלמוד אוֹן געזען אין דעם זייער ואַנען ציל און צוועק אין לעבן, בין איך תמיד געווען 
באַזאָרגט און איך האָכ טיף אין מיין האַרצן געפילט, אַז פילזפיל פעלט מיר פון דעם, 
יואָס ס'ווילט זיך מיר דערגרייכן, און צוליב מיין שטאַרקן ווילן צו דערגרייכן דאָס, װאָס 
ס'איז נישט אין מיינע כוחות אין מעגלעכקייטן, בין איך אַרומגעגאַנגען אַ פאַרזאָרגטער, 

לויט אַ צופאַל האָב איך אַרומגעװאָגלט ביז איך בין געקומען קיין קאמענעץ פּאַ 
דאלסק, און דאָרטן בין איך גיך באַקאַנט געװאָרן וי אַ גרויסער קענער. צו 18 יאָר 
האָנ איך חתונה געהאַט מיט אַ טאָכטער פון אַ ייד אַ לערנער און אַ נגיד פון אַ בכבודיקער 
משפּחה. אָבער לאַנג האָב איך מיט דער פרוי נישט געלעבט און מיר זיינען זיך צעגאַנגען; 
זיבן יאָר האָב איך געלעבט אין קאמענעץ און אין די יאָרן האָב איך דערווארבן פיל וויסן 
אין דער אַלטער און נייער העברייאישער ליטעראַטור, געלערנט אייניקע שפּראַכן און 
שטודירט ליטעראַטור און די עהשטע פרוכט פון מיין פעדער איז געווען אַ מאמר וועגן 
חינוך (דערציאונג), װאָס איז געדרוקט געווען אין פהמגיד", ערשטער יאָרגאַנג, נומ. 31, 

אַ דריי יאָר בין איך געווען אַ לערער אין דער רענירונגס-ישולע אין קאמענעץ. דער- 
נאָך האָט מען מיך אָפּגעזאָגט פון מיין שטעלע צוליב דער חתונה מיט מיין געשעצטער פרוי, 
גצָט זאָל איר מאריך ימים זיין, די טאָכטער פון ר' זלמן לעווין, ז"ל, פון בערדיטשעוו 
(זעט מיין בריוו צו מיין שווער אין אָנהייב פונעם ערשטן טייל פון מיין ספר קתולדות 
הטבע") 

אין בערדיטשעוו האָב איך געלעבט אַ רואיק לעבן. מיין הויז איז געווען אַ אבית 
ועד ?חכמים", אַ צענטער פאַר געלערנטע און יונגע משכילים, פיל יונגע לייט זייגען 
אַדאנק מיר און מיין געזעלשאַפט אויפגעוואַכט געװאָרן און גענומען שטודירן אין פאַרשיי- 
דענע שולן און אַ טייל פון זיי זיינען איצט באַקאַנטע געלערנטע, רבנים, מעדיצינער, װאָס 
זיינען מיט לייב און לעבן צוגעבונדן צו מיר, 

אין בערדיטשעוו האָב אי פאַרעפנטלעכט די ספרים : ,משפּט שלום", שלמדו היטב", 
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צוויי טיילן פון מיין בוך ,תולדות הטבע" (די זויגנדיקע בעלי-חיים און פויגל), ,עין משפּט", 
אַן ענטפער אויף אייניקע פראַגו פון דער מלוכה וועגן יידן. די אָרטיקע רעגירונג האָט 
זיך ספּעציעל געװוענדט צו מיר וועגן דעם (זע מיין הקדמה צו דעם בוך), ;האבות והבנים", 
שדאָס קליינע ומענטשעלע", ,דאָס ווינטשפינגערל* און נאָך פיל מאמרים אין די העב- 
רייאישע צייטונגען. און אין דער צייט, װאָס איך בין געווען באַשעפטיקט אין די אַלע 
תורה-ענינים, האָב איך אויך נישט אָפּגעקערט און אויסגעמיטן טעטיקייטן אין שטאָט- 
ענינים. איך האָב געגרינדעט דאָרט אַ חברה קמשכיל אל דל", װאָס איז אין איר צייט 
געווען גוט באַקאַנט און איז געלויבט געװאָרן אין די צייטונגען און אין דער בראָשור 
עבואו חשבון?. איך האָב. דאָרט אויך געגריגדעט אַ שיינעם פּענסיאָן פאַר יידישע קינדער, 
און נאָך פיינע זאַכן זיינען דורך מיר געשאַפן געװאָרן. און איך האָב אויך נישט פאַר- 
פעלט זיך באַטײליקן אין דער פירערשאַפט פון די שטאָט-טוער, און ווען ס'זיינען זיך 
צונויפגעקומען די פירער פון דער שטאָט צו באַראַטן זיך וועגן זייער וויכטיקע ענינים 
לטובת די שטאָט-איינוואוינער, בין איך געווען דער פאָרזיצער... 

ווען מיין געערטער שווער איז געשטאָרבן, בין איך מיט מיין פרוי און מיט מיינע 
טייערע קינדער אַריבערגעפאָרן קיין זשיטאָמיר. דאָרטן האָב איך אַרוסגעגעבן דעם דריטן 
טייל פון מיין ספר אתולדות הטבע* (קריכנדיקע), ?די טאַקסע*, ,פישקע דער קרומער", 
די קליאטשע", ,יודעל", ,פּרק שירה", ,זמירות זשראל", ,דער נוצלעכער קאַלענדאר" 
פּאַר די יאָרן תרליז און תרל"ח, און דעם ,לוח הסוחרים" פאַרן יאָר תרל"ח און נאָך 
מאמרים, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט אין צייטונגען, און נאָך גאַנצע ווערק, װאָס ליגן 
ביי מיר אין כתב-יד. שוין פינף יאָר וי איף האָב געהאַלטן עקזאַמען ביי דער זשי- 
טאָמירער ראַבינער-ישול און כ'בין אַרױט מיט אַ טיטל ,ראַבינער?. 

אָט-די יוייניקע אינפאָרמאַציעס וועגן מיין לעבנס-געשיכטע, װאָס איך האָב פאַר- 
צייכנט גאָר כקיצור און זייער אייליק, װעלן דינען אַלס מאַטעריאַל ביים שרייבן מיין ביאָ- 
גראַפּיע, אויב איר װעט נעמען אויף זיך די טירחה. און בכלל װאָלט איך אייך געבעטן 
ביים שרייבן עס, נשמען באַזונדערס אין באַטראַכט מיין גאַנג און צוגאַנג ווען איך שרייב 
העבוייאיש און װאָס עס איז אין מיין ווילן און שטרעבן אין די ביכער, ואָס איך שרייב 
אין דער יידישער שפּראַך (אין אָריגינאַל -- ;בלשון יהודית המדוברת"). איך האָף, 
אַז אַזאַ פאַרשטענדיקער און פאַרנונפטיקער מענטש וי איר זייט װועט זעען און פאַרשטיין 
מיין אַרבעט, צוליב די פֿאַרשײידענע זאָרגן און יאָכן, װאָס ליגן אויף מיר, שרייב איך 
זייער אייליק און אָן אַן אָרדענונג, און איר װועט זיכער מיר פאַרגעבן. 

זייט מיר מודיע ווען איר וועט באַקומען מיין דאָזיקן בריוו מיט דעם בילד, זייט 
געזונט און לעבט גליקלעך און גאָט זאָל זיין מיט אייך וואו איר וועט זיך קערן און 
ווענדן, יוי עס ווינטשט אייך אייער פריינט, װאָס פאַרערט אייך, 


ש. י. אַבראַמאָװיטש 


דער בריוו איז געשריבן צו אפרים דיינארד (1921:1846), װאָס האָט זיך געװענדט צו מענדעלען מיט 
א בקשה, ער זאָל אים מיטטיילן פּהטים פון זיין לעבנס-געשיכטע צוליב דעם שרייבער-לעקסיקאַן, װאָס 
ער האָט געפּלאַנט אַרוסצוגעבן, מיר האָבן דאָ אייניקע נייע פרטים צו דער מענדעלעביאָגראַפיע און 
אויך אייניקע נייץ פעסטשטעלונגען װעגן א ריי פּאַסירונגען אין מענדעלעס לעבן. דער בריו איז פאָר" 
עפנטלעכט אין אָריגינאַל אין ,רשומות", כרך ה', תל-אביב, תרפּ"ז (1927), 
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צום קאָמיטעט פון , מפיצי השכלה? (אינהאַגט פון אַ בריוו) 
זשיטאָמיר, מאַי 1879 
(פון העברייאיש) 

ה. אַבראַמאָװויטש בעט מ'זאָל אים געבן דעם אַמט פון אַ סעקרעטאַר אין דער חברה 
, מפיצי חזשכלה ביי יידן* און דערמיט װעט מען אים טאָן אַ גרויסע געפעליקייט... 
און ער וועט זיין דאַנקבאַר און עס װועלן אויך זיין צופרידן פיל פון זיינע באַקאַנטע, פריינט, 
וואָכ האַלטן, אַז ער איז זייער גוט צוגעפּאַסט פאַר אַזאַ אַמט, צוליב זיינע טעטיקייטן און 
זיינע ספרים אין העברייאיש און אין יידיש (בלשון יהודית), 

אוֹיף דער בקשה האָט דער קאָמיטעט געענטפערט, אַז ער וייס וי צו שאַצן זיינע 
אויפטוען לטובת דער השכלה: אָבער ס'איז באַשלאָסן געװאָרן ביים קאָמיטעט מ'אָל 
יישט טאָן קיין זאַך אין דער ריכטונג פון אויסקלייבן אַ סעקרעטאַר... ביז סװועט נישט 
קלאָר ווערן מיט ה' ג. (י. ל. גאָרדאָן), און דערווייל האָט אויף זיך גענומען צו דערפילן 
די פונקציע ה' מ. א. הרכבי, אומבאַצאָלט ( 208), 
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צו מ. מ. בראַנשמײן, אסמראָזשסק, יי 
זשיטאָמיר, 20 אויגוסט, 1879, 
(פון העברייאיש) 
מיין טייערער פריינט! 

איך דאַנק אייך פון סיפן האַרץ פאַר אייער טייערן בריוו פונעם 2טן היינטיקן חודש, 
וואו איר האָט געוויזן, אַז |איר האָט מיך שטאַרק ליב. איר האָט מיך געזעצט װי אַ 
זיגל אזיף אייער האַרצן, אַזױ װי אַ זיגל אויף אייער אָרעם און מיך דערמאָנט צו אונדזער 
גוטן פריינט בינשטאָק וועגן דעם, געוויסן ענין. דערוייל איז אין דער זאַך גאָרנישט 
ניט געטאָן. איך בין געווען קראַנק: דעריבער האָב איך אייך ביז איצט נישט געענט- 
פערט אויף אייער בריוו, היינט בין איך אַראָפּ פון קראַנקן בעט, איז מיין ערשטע אַר- 
בעט געווען אייך צו שרייבן, מיין טייערער. אין עטלעכע טעג אַרום פאָר איך, איה"ש, 
קיין פּעטערבורג אויף אַ געוויסער צייט;: אונדזער פריינט בינשטאָק קלייבט זיך אויך 
צו פאָרְן אַהין,. פון פּעטערבורג וועל איך אייך שרייבן, וואָס וועלן אונדזערע גוטע 
פריינט באַשליסן וועגן באַראַנאָווקער ענין. איך בין זיכער, אַז איר װועט מיך נישט פאַר- 
געסן און װעט זיך באַמיען יוי ווייט מעגלעך אַרױיסצונעמען מיך פון מיין פאַרלעגנהייט. 
דעם ;ליח הסוחרים"? האָב איך אייך געשיקט נאָך איידער איך האָב באַקומען אייער 
בריוו; זיכער זאָט איר אים שוין לאַנג געקריגן. האָט אויף מיר קיין פאַריבל נישט, 
מיין טייערער, אויב מיינע רייד זיינען פאַרפּלאָנטערט און וױיניק, װאָרום איך בין נאָך 
נישט געקומען צו די קרעפטן און ס'איז מיר שווער צו שרייבן. 

זייט מיר געגריסט, איר און אייער הויזגעזינד. איר זאָלט לעבן און ס'זאָל אייך 
גוט זיין אויף אַלע אייערע וועגן אַזױ װוי איר ווינטשט זיך און אַזױ וי עס ווינטשט אייך 
דער װאָס האַלט אייך טייער און שאַצט אייך, 

ש. י. אבראמאָוויטש 


) מענדעלע האָט זיך באַמיט צו קריגן אַ דערלױבעניש אױיף א יידישער צייטונג, 
2) א יערלעכער לוח, װאָס מענדעלע האָט אַרױסגעגעבן. 
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צוֹ 7. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
פּעטערבורג, 16 יאַנואַר, 1880, 
מיין טייערער פריינט ! 

די גאַנצע צייט, וואָס איך געפין זיך דאָ, האָט מיך גאָט געשטראָפט צונלייך מיט 
האַרבע פיזישע און מאָראַלישע פּלאָגן ; איך בין צערודערט און װי פאַהשטומט געװאָרן. 
איך בין וי איינער פון יענע אומגליקלעכע מענטשן אין די וואונדער-דערציילונגען, װאָס 
זיינען דורך אַ בייזן כישוף פאַרואַנדלט געװאָרן אין מאָדנע באַשעפענישן: דיי זעעף 
באַגרייכן, פילן, טרויערן, אָבער זיי פאַרמאָגן ניט די פייאיקייט צו ריידן, זיי קענען ניט 
אויסדריקן פאַר די נאָענטע זייעד געמיט, אַרױסזאָגן זייער קומער. יאָ, מיין טייערער, 
דורך גאָטס צאָרן איז מיין אויסזען געװאָרן ניט צו מענטשן גלייך, מיין האַרץ איז פול 
מיט שרעקלעכע געפילן, װאָס ברויזן און שטורעמען, עס פלאַקערט אין מיר וי אַ פייער, 
--- מיין צונג אָבער פאַרמאָגט ניט קיין װאָרט! 

אין אייער בריוו צו אייער ליבן ברודער: האָב איך פיל מאָל באַמערקט, וי איר 
באַקלאָגט זיך אויף מיר, װאָס איך האָב אויפגעהערט אייך צו שרייבן. ניט איין מאָל און 
ניט צוויי מאָל האָט זיך מיר שטאַרק געגלוסט אויסגיסן פאַר אייך מיין האַרץ און מיינע 
געדאַנקען. האָב איך זיך פאַר מיינע אויגן פאָרגעשטעלט אייך און אייער ליבע פרוי, איך 
האָב געװאָלט אין אַ בריוו צו אייך אויסוויינען מיין צער, אָנטרינקען אייך, מיינע טייערע, 
מיט מיינע טרערן, טאָמער ועט מיר אַביסל גרינגער ווערן. אָבער וי נאָר איך פלעג 
זיך נעמען פאַרן פעדער, -- סאַראַ אוממעגלעכע שווערקייט: מיינע הענט זינען גע- 
בונדן וי מיט כישופדיקע פּענטעס. די געפילן רייסן זיך אויסגיסן אויפן פּאַפּיר, אָבער 
איך בין וי פּאַראַליזירט און איך קאָן גאָרניט שרייבן! 

נעכטן האָב איך אין אייער בריוו צו איזער ברודער וידער געקראָגן אַ גרוס פון 
אייך. ביים לייענען עס, איז מיר דאָס האַרץ צעגאַנגען פון טרויער, װאָס איך בין ניט 
אומשטאַנד אויסגיסן מיינע געפילן און אָנשרײיבן אייך, וי מיר װאָלט זיך געגלוסט. אָבער 
אייערע ווערטער וועגן אונדזער געשעצטן פריינט פּראָפעסאָר באקשט? האָבן פּונקט וי 
אַן אָפּשפּרעכעניש אַראָפּנעריסן פון מיינע הענט די כישופדיקע פּענטעס. איך האָב זיך 
גענומען פאַרן פעדער און איך שרייב אייך איצט אָט וועגן דעם טייערן פריינט אונדזערן. 

פֿון אייער בריוו זע איך, אַז אייך איז באַוואוסט ודער גאַנג פון דעם דיספּוט, וואָס 
איז פאַרגעקומען צווישן אונדזער פריינט ה' באקשט און פּראָפּעסאָר טארכאנאָוו?* אויף דער 
פאַרזאַמלונג פון דאַקטוירים און פיזיאָלאָגן; דערפאַר וועל איך וועגן דעם אַ סך ניט 
ריידן. איך װועל נאָר אייך קורץ זאָגן, אַז צוועלף געלערנטע, װאָס האָבן זיך באַטײליקט 
אין יענער פאַרזאַמלונג, האָבן אָפּגעלײקנט די ווערטער פון ;נאָװואָיע וורעמיא" און באַ- 
שטעטיקט אין זייער בריוו, וועלכער איז געווען אָפּגעדרוקט אין דערזעלביקער צייטונג, 
אַז באַקשט האָט גרינטלעך און קלאָר אָפּגעװאָרפן טארכאנאָווס אַלע באַהיפּטונגען און 
גענוי באַװיזן זייער נישטיקייט און גרונטלאָזיקייט, און אַו טארכאנאָוו איז געווען גע- 
צווזאונגען צוצושטימען און האָט עפנטלעך דערקלערט באַקשטן, אַז ער נעמט אָן אויף 
ווייטער זיינע אָנזיכטן, אַוױ איז טאַקע די זאַך ווירקלעך געווען. 

אויף דעם לעצטן דיטפּוט, וװואָס מען האָט ספּעציעל כאַשטימט פאַר באַקשטן און טארכא- 
נאָוון, זיינען געקומען כמעט אַלע פּעטערבורגער געלערנטע, אויך אַ גרויס פּובליקום מע- 
נער און פרויען, בכדי צו הערן און זען, ער וועמען װועט בייקומען. נאָך טארכאנאָווס 
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לאַנגער רעדע איז אַרױסגעטראָטן באַקשט און האָט קלאָר צונישט געמאַכט אַלע ווער- 
טער פון זיין קעגנער. דאָס גאַנצע פּובליקום האָט אַפּלאָדירט גאַנצע פינף מינוט נאָכ- 
אַנאַנד. ‏ טארכא:אָוון איז קיין זאַך ניט פאַרבליבן, וי נאָר נאָכצוגעבן און צושטימען צו 
באקשטס מיינונג. זיין צושטימונג איז געפעלן געװאָרן דעם פּובליקום, מען האָט אים 
הילכיק אַפּלאָדירט, און אין טומל איז געווען קלאָר צו הערן, װי הונדערטער שטימען 
האָבן אויסגערופן באַקשטס נאָמען. 

אין דער גאַנצער שטאָט האָט מען וועגן דעם גערעדט; דאָסזעלבע האָבן אויך אין 
דער צייטונג ,נאָװאיע וורעמיא" באַשטעטיקט די צוועלף געלערנטע, קעגן די פאַקשע 
באַהױפּטונגען פון איר אַנטיסעמיטישן אַרױסגעבער. 

מיט עטלעכע טע: שפּעטער איז אין דערזעלביקער צייטונג דערשינען אַ בריוי פון 
טארכאנאָוון, אַז אין די גרונט-פראַגן האָט ער ניט צוגעשטימט צו באַקשטן, און דער סטע- 
נאָגראַפישער באַריכט, װאָס דאַרף אינגיכן אַרױסגײן, װועט באַשטעטיקן זיין, טארכא- 
נאָווס, הייסט עס, גערעכטיקייט. דעמאָלט האָט דער פּראָפּעסאָר גאָלובאָוו, וועלכער איז 
געווען פאָרזיצער פון דער פאַרזאַמלונג, עפנטלעך דערקלערט אין אַ בריוו, װאָס ער האָט 
אָפּגעדרוקט אין דער צייטונג ,גאָלאָס", אַז באַקשטס און טשיריעווס! בריוו, װאָס איז 
פריער דערשינען אין ,נאַװאָיע וורעמיא" און די בריוו פון די צוועלף געלערנטע שטי- 
מען פולקום און דורכאויס ריכטיק, 

נאָך אַזאַ עפנטלעכן בריוו פון דעם פאָרזיצער איז באַקשטס זיג איבער זיין קעגנער 
געװאָרן אַ פולשטענדיקער. איר באַדאַרפט וויסן, אַז דער דיספּוט, װאָס האָט לכתחילה 
אויסנעדוכט צו זיין אַ דיספּוט צווישן צוויי פּריוואַטע פּערזאָנען, האָט דערנאָך געענדערט 
זיין אויסזען און האָט זיך וי פאַרװאַנדלט אין אַן אַלגעמײנעם דיספּוט צוישן פאַרשיי- 
דענע גלויבנס, און אין באַקשטס זיג איז, אַלזאָ, געלעגן דער זיג פון זיינע מיטגלויבער. 
דאָס האָט שטאַרק פאַרדראָסן אונהזער שונא, און איינער פון די פאַנאַטיקער איז געכטן 
(15 יאַנואַר) אַרױכגעטראָטן אין ;נאָװאָיע וורעמיאַ" בכדי כיטרע און פאַלש צו פֿאַר- 
טשעפּען באקשטס ערע און צוגלייך אויך --- אַלע יידן, 

לי.ענט ‏ דורך, װאָס ער האָט אָנגעשריבן און איר װעט זען, װוי דער האַס האָט פאַר- 
בלענדט דעם אַנאַנימען שרייבער. ער באַקלאָגט זיך ביטער, אַז די רוסן שטיצן ניט איינער 
דעם אַנדערן אין אַ שווערער מינוט, דערפאַר אָבער שטיצן די יידן יאָ איינער דעם אַנ- 
דערן. דערמיט װינקט ער אויף דעם צופאַל צווישן טארכאנאָוון און באַקשטן; ער האָט 
אָבער פאַרגעסן, אַז געשטיצט באַקשטן האָבן ניט די יידן, נאָר דער רוס -- דער פאָרזי- 
צעד און די צוועלף מיטגלידער דוסן. אויך טארכאנאָוון האָט דער צאָרן און די זאָרג 
וועגן זיין רעפּוטאַציע אַראָפּנעפירט פון רעכטן וועג, -- ער האָט דערווייטערט פון זיין 
לאַבאָראַטאָריע צוויי אַסיסטענטן --- יידן, און זיך ניט געשעמט צו :אָגן, אַז פון איצט אָן 
וועט ער קיין יידן ביי זיך ניט דולדן. צו וואונדערן זיך איז דאָ ניטאָ אויף װאָס, װיבאַלד 
אַז וועגן אונדז גילט דער דין : אַלע יידן זיינען איינער פאַר דעם אַנדערן פאַראַנטװאָרט- 
לעך. אויב שוין יאָ פאַראַנטװאָרטלעך איינער פאַר דעם אַנדערן, איז װעט איר, מיין 
טייערער, געוויס צושטימען, אַז די פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר פּראָפּעסאָר באַקשטן איז 
אונדז טויזנט מאָל ליבער און אָנגענעמער, איידער פאַר פּאַליאקאָוון, מאלקיעלן א. דגל, 

איך שטיר, אַז דער צופאַל צווישן באַקשטן און טארכאנאָוון װעט נאָך אַרוסרופן אין 
דער פּרעסע אַ ווייטערדיקע פּאָלעמיק און מען װעט זוכן צו פאַרשאַפן יידן קרענקונגען; 
איך רעכן, אַז אויף איטלעכן יידן, װאָס האָט אַ פעדער אין האַנט, ליגט די פליכט זיך 
צו באַטײליקן אין אַזאַ מין פּאָלעמיק, וואו עס האַנדלט זיך ניט וועגן פּראָצענטן און װאָ" 
כעריי, ניט וועגן שענקעריי און פּאָדריאדן, נאָר וועגן יענער זינד, אין וועלכער יידן זיינען 
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באַזונדערס שולדיק: עס ציט זי צו וויסן, צו װיסנשאַפטלעכע פאָרשונגען, 

אָט אַזױ איז עס אין דער פּרעסע, דאָרטן באַמיט מען זיך צו פעלשן די ווירקלעכ- 
קיים, פאַרמינערן באַקשטס זיג ; אין דער ווירקלעכקייט אָבער איז באַקשטס נאָמען שטאַרק 
אוסגעװואָקסן און איז באַוואוסט און געשעצט אין גאַנץ פּעטערבורג. אַלע לויפן איצט 
אויף זיינע לעקציעס, און די אױידיטאָריע, וואו עו לייענט, קלעקט ניט פאַרן פּובליקוט, 
װאָס פאַרזאַמלט זיך דאָרטן, אַלע לויבן איצט באַקשטן, ווערן זיינע אָנהענגער --- אויך 
יענע, װאָס זיינען פון אָנהויב געווען זיינע פיינט, - 

איך האָב געפונען פאַר רעכט מיטצוטיילן אייך װאָס אַלץ וועגן אונדזער געשעצטן 
פריינט, איר זאָלט זיך פרייען. איך בעט אייך צו באַװײזן מיין בריוו אויך אונדזער 
טייערן פריינט, דעם פאָטער זיינעם,* ער זאָל ווערן זאַט מיט פרייד און בענטשן גאָט 
דערפאַר, װאָס ער האָט אים באַגליקט מיט אַזאַ געלערנטן און אויסגעצייכנטן זון, מיט 
וועלכן עס קאָן שטאָלצירן זיין פאַמיליע, דאָס יידישע פאָלק און דאָס פאַטערלאַנד, 

איך האָב וגעוװאָלט אָנשרײבן דאָ אויך עטװאָס וועגן זיך, נאָר פּלוצלינג בין איך וי 
דורך אַ שרעקלעכן כישוף ווידער פאַרוואַנדלט געװאָרן אין אַ ומאָדנער באַשעפעניש, די 
הענט ציטערן מיר, דאָס האַרץ קלאַפּט שרעקלעך, עס גיסן זיך ביי מיר טרערן טייכנ- 
ווייז, איך בין צעטומלט און קאָן ניט ריידן!... 

נעמט אַױום פאַר מיר אייער טאָכטער טינע,? מיין ליבלינג, און אייערע וואוילע זין; 
גריסט אייער טייערער פרוי, װאָס איך באַטראַכט וי אַ שוועסטער און שעץ פון גאַנצן 
האַרצן, זאָל זי מיך ניט באַשולדיקן דערפאַר, װאָס איך האָב ביו איצט ניט געשריבן 
--- איך בין ניט געווען אומשטאַנד, און װאָלט איך געשריבן, אַזױ װאָלט איך זיך גע- 
טרונקען אין טייכן טרערן. גריסט פון מיר אַלע אונדזערע ליבע באַקאַנטע, די וויינלודס, 
רחבינשטיינס און די שעפטילס, צו וועלכע איך בין שטאַרק צוגעבונדן, 

װאָס הערט זיך ביי מיר אינדערהיים ? װאָס מאַכן מיין טרײיסטלאָזיקע פרוי און 
מיינע פאַרלאָזטע קינדער ? 

אייער אומגליקלעכער פריינט, װאָס גארט אייך װאָס גיכער צו זען, 

ש. י. א. 

|מיין טאָכטער ראשעל? איז געזונט און גריסט אייך. פון מיין זוןי באַקום איך בריוו 
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צו ?, בינשטאָק 
2טן מערץ, 1881, 
(אויסציג פון אַ בריות 

צי וועל איך אַמאָל ווידער דערזען מיינע זשיטאָמירער וועלדער, וואו איך פלעג פאַר- 
ברענגען די זומער-טעג און וואו איך האָב אַזױ פיל גוטע באַקאַנטע צװישן דער פריי- 
לעכער הילכיקער חברה פויגעלעך! איר שמייכלט, טראַכטנדיק ביי זיך -- סאַראַ קינד 
איך בין, װאָס איצט, ווען עס איז דאָ צו רעדן וועגן װאָס אַנדערש און וויכטיקערס, 
שמועס איך מכוח וועלדער, פויגעלעך. ניין, מיין פריינט, כװויזס נישט וי אַנדערע, נאָר 
די איצטיקע געשעענישן און די טרוישריקע לאַגע פון אונדזערע יידעלעך רופן ביי מיר 
אַרזיס גדאָד טאַקע דעם געדאַנק וועגן וועלדער און וועגן די חיות, װאָס געפינען זיך 
דאָרטן, דאָרטן, דאַכט זיך, לעבט זיך בעסער און רואיקער. איך בין איצט פולקאם אײניק 
מיט רוססא, װאָס האָט גערופן די מענטשן אַװעקצואװאַרפן צום טייוול זייער נאַרישע 
ציוויליזאַציע און צוריק אומקערן זיך אין די וועלדער, | 
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צו די בינשטאָקס 
אָדעס, 22 דעצעמבער, 1881, 

מיינע טייערע, מיר אין האַרץ איינגעבאַקענע פריינט, מאַדאַם און הער בינשטאָק! 

עס גלוסט זיך מיד עפּעט צו שרייבן אייך היינט אין פּראָסט יידיש, אין דעם לשון, 
װאָס מיר האָנן געוויינלעך גערעדט און איינעד דעם אַנדערן אױיסגעגאָסן אונדזערע גע- 
פילן, אונחזערע געדאַנקען אין רער גאנצער צייט פון יענע גוטע יאָרן, װאָס מיר האָבן 
פריינטלעך, ברידערלעך געלשבט אינאיינעם. יענע צייט קאָן איך נישט און וויל זי נישט 
פאַרגעסן אײביק, זי איז מיר דער מאַי, דער זומער פון מיין לעבן, זי האָט זייער פיל 
בלומען, - כאָטש מיט שפּיצעכדיקע, שאַרפע דערנער, אָבער דאָך וואונדער-שיינע בלומען. 
זיסע. שמעקענדיקע, מחיהינפש. זי איז פול מיט ליכטיקייט, װאַרעמקײט, פול מיט פֹּאָד 
עזיע, מיט פרישע, לעבעדיקע, װאַרעמע געפילן, װאָס קװיקט דאָס האַרץ און מאַכט 
כאַטעמט דאָס לעבן, יי דאָס טייערסטע געווירץ. די דאָזיקע צייט שוועבט מיר איצט 
װי אַ בלישטשענדיקער שטערן פאַר מיינע אויגן. איך שטיי איצט אין דער שלעכטער, 
ביטערער צייט, אין דעם קאַלטן. װוינטיקן, שמוציקן אָסיען פון מיינע יאָרן און קוק שמאַכ- 
טענדיק אויף יענער גוטער געוועזענער צייט, איך שטיי און קוק אויף איר פונדערווייטנס, 
אַזױ וי אדם הראשון אויף דעם גן-עדן נאָכדעם, אַז ער איז פון דאָרט אַרױסגעטריבן גע" 
װאָרן, איך שטיי און קוק און באַװאַש מיך מיט טרערן. איך שטרעק אויס די הענט, שריי 
און רוֹף צו אייך, מיינע טייערע פריינט, איך וויל (פאַר) אייך אויסוויינען מיין האַרץ, איך וויל 
ופאַר; אייד אויסגיסן מיין שווער ביטער געמיט און אייך אַרױסזאָגן מיינע שרעקלעכע ו"יי 
טאָקן, אַוזיסװײזן מיינע בלוטיקע וואונדן, װאָס איך האָב ערשט נישט לאַנג באַקומען, איר 
ואָלט זיי מיר אָפּנעצן מיט אייערע װאַרעמע טרערן, זי אָפּשפּרעכן מיט אייערע טיף פונעם 
האַרץ אַרױסגײענדיקע ווערטער. איך שריי און רוף אין איינע צרות -- אָבער אומויסט, 
מיר זיינען ווייט, ווייט, מיר זיינען צעשײידט! 

פאַר מיר ליגן אייערע בריוו, אַ ‏ סך לייען איך זיי און קוש זיי, איך פאַרטיף מיך 
אין די געדאַנקען און וויל מיר פאָרשטעלן אייך, וי איר שטייט אַנטקעגן מיר און אונ- 
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טערהאַלט מיך מיט אייער געשפּרעך, אָבער די פאָרשטעלונג דויערט נישט לאַנג, זי 
יוערט באַלד צערונען װי אַ זייפנבולבע, איך געפין מיך ווידער עלנט, אַליין, איך זוך 
אייך מיט די אויגן און זע, איר זייט ניטאָ, איר זייט יוייט, און אָנשטאָט אייך ליגן פאַר 
מיר בריוולעך, -- שטיקלעך פּאַפּיר מיט טויטע אותיות, אָט װאָס אונדזער זינדיק לעבן 
איז אויף דער װעלט! מיר האָרעווען, אַרבעטן און בייטן אויס אונדזער מי, אונדזער שווייס 
אויף פּאַפּירלעך. 

מיר האָבן קינדער, פריינט, װאָס אין זיי הענגט אונדזער לעבן, און מיר בייטן זיי 
לסוף אויך אויס אין פּאַפּירלעך, זיי אַליין ווערן דערווייטערט, צעזייט, צעשפּרײט און אָנ- 
שטאָט זיי, האָבן מיר זייערע פּאַפּירלעך -- שטומע בריוולעך. נאַרישער מענטש, זיג- 
דיקער מענטש! דיין לעבן, דיין מי, דיין גאַנצע אַרבעט, דיין פרייד, דיין תענוג אין 
קינדער, אין פריינט -- אַלצדינג איז גאָרנישט, פּוסטע חלומות, זייפנבולבעס און פוילע 
פּאַפּירלעך. ביי מיר איז אַצינד אַ צייט, װאָס מיינע קינדער, מיינע בעסטע פריינט זיינען 
אויסגעװועקסלט פון מזומנים און פּֿאַפּירן. במזומנים האָב איך גאָרנישט, נאָר לויטער 
צרות, אַ האַרץ פול מיט מכות און יסורים ! 

איך דאַנק אייך טויזנט מאָל, מיינע איינציקע, בעסטע פריינט, פאַר אייערע בריו. 
פאַרגעסט מיך נאָר נישט, איך בעט אייך, אויף ווייטער, שרייבט מיר ענטפערס וי נאָר 
מעגלעך. באַדאַרף איך אייך דען זאָגן, װי טייער און ליב איר זייט מיר ! דאַכט זיך, 
איר וייסט עס און פילט עט אַלין זייער גוט. גאָט זאָל נאָר װעלן רחמנות האָבן און 
מיר באַשערן אַ קליין געווינסל פון אַ פּאָר הונדערט טויזנט רובל, װאָלט איך, כ'לעבן, 
שוין פאַרשפּאָרט אייך צו שרייבן בריוו און איר דאָס גלייכן --- מיר װאָלטן נישט גע- 
ווען צעשיידט, 

מיין מעטאָדע אין לערנען: געפעלט זייער גוט דעם עולם. מען האָט אויף מיר אויס- 
געטראַכט, אַז איך בין זייער אַ גוטער פּעדאַגאָג. מילא, זאָל זיין אַזױ, מען קאָן קיין 
מענטשלעכע מיילער נישט פאַרשטאָפּן, איך לאַך אַמאָל ביי מיר, אַוֹ אַזאַ לעגער-סחורה 
וי איך בין ביז איצט געוען, האָב פּלוצלינג אויף דער עלטער אָנגעהויבן צו גילטן 
באַהאַלט, למעה"ש, אייערע שמאַטעס, אייערע פינפגילדענדיקע גארדעראָבן, אייערע קאפּע- 
לישלעך מיט די ווענטילאטארס, זיי קאָנען אפשר אַמאָל נאָך אַרײן אין דער מאָדע און 
מען זאָל זיי אױיסכאַפּן װי אַן אַנטיק, צאָלן פאַר זיי אין טאָג אַריין... אַז וזאויל, זאָגט 
מען, דעם מלך, װאָס באַגליקט אויף דער עלטער. 

מיין וױיב, נעבעך, איז שטאַרק באָטריבט, לפּנים, האַלט זי זיך שטאַרק װי אַ העלד, 
נאָר אין האַויץ טראָגט זי אַ וואונד, אַ ים מיט יסורים. מיר, צווישן זיך, ריידן זייער 
װיניק איבער דעם שלאַק, װאָס האָט אונדז געטראָפן, מיר האָבן מורא איינער דעם אַנדערן 
נישט מצער צו זיין. מיר מאַכן זיך כלומרשט האַרץ און נאַרן איינער דעם אַנדערן. איך 
פיל ביי מיר אין האַרץ אַ ריס, װאָס עס װעט אײיביק זיך נישט פאַרהיילן, 

זייט מיר געזונט, טייערע, ליב-האַרציקע פריינט. איך האָב אייך שטאַרק, שטאַרק ליב, 
איך לעכץ נאָך אייערע בריוו, איר זייט מיינע, מיינע, אויף אײיביק מיינע, און איך אייערער, 


ש. י. אַבראַמאָוויטש 





) ש. י אַבראַמאָװיטש רעדט דאָ װעגן זיין פּעדאַגאָנישער אַרבעט אין דער תלמוד:תורה אין 
אָדעס, וואוהין ער איז נישט לאַנג אַריבערגעפאָרן און געװאָרן דאָרט דער פאַרװאַלטער, 





12|| דאָס מענדעלע"בוך 
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צו ל. בינשטאָק 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 
(אָרום 1881) 

... איך דערמאָן זיך אָן אייער לאַגע, װאָס איר האָט באַשריבן אין אייער לעצטן 
בריוו, און מיין האַדץ באַגיסט זיך מיט בלוט, עס איז מיר ביטער און טרויעריק, װאָס 
איך בין נישט אומשטאַנד אַרויסהעלפן דעם פריינט אין אַ שווערער צייט. איך שװוער 
ביי גאָט, כ'האָב מורא צו זאָגן אייך, װוי ווייט איך בין געקרענקט. שרייבט מיר אֶן 
פריינט מיינער, װואָס הערט זיך ביי אייך אין דער היים, װוי פאַרברענגען אייערע קינדער" 
לעך די װאַקאַציעס.. . אָט האָבן זיך אַ לאָז געטאָן טרערן, און איך וויין. בנאמנות, איך 
ווייס נישט װאָס מיט מיר טוט זיך,. נעמט מיר אַרױס, איך בעט אייך, דאָס האַרץ -- 
ס 'איז מיין אומגליק. פע! 


דער דאָזיקער אויסצוג פון מענדעלעס בריו צו ל. בינשטאָק און צו װײטערדיקע אויסצוגן פון 
די מענדעלע-בריוו נעמען מיר פון שאול גיניבורגס אַרטיקל ;מענדעלע מוכר ספרים און זיינץ בריװ", 
װאָס איז געדרוקט געװען אין ‏ צוקונפט", ניװײאָרק, 1923, איבערגעדרוקט אין בוֹך ,דער מענדעקע" 
טורעם"י (אויפגעקליבן דורך נחמן מיזיל), פאַרלאַג ,מענדעלע". װאַרשע, באַנר 22. 
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צו ל, בינשטאָק 
2טן מערץ, 1882 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

.. .איר האָט קיין באַגריף נישט, װי שטאַרק איך בין צוגעבונדן צו זשיטאָמיר, איך 
האָב דאָרטן פאַרבראַכט די בעסטע יאָרן פון מיין לעבן צווישן אייער משפּחה, װאָס איך 
האָב ליב באַקומען פון גאַנצן האַרצן, און װאָס קיינער און קיין זאַך אין דער וועלט קאָן 
מיר עס נישט פאַרבייטן, רבונו של עולם, װי גליקלעך װאָלט איך געווען וען מיר 
װאָלטן ווידעד געקאָנט לעבן אין איין שטאָט ! גלויב מיר, דאָס איז מיין טיפסטער פאַר" 
לאַנג פון גאַנצן האַרצן, ס'איז מיר זיס וועגן דעם צו טרוימען, אין די געדאַנקען מיינע 
בין איך צווישן אייך. איך שמועס מיט אייער פרוי, מיט טינא און די איבעריקע קינ" 
דערלעך. איך צעגיי פון פאַרגעניגן, וי װאָלאָדיא,. מישא און די קליינטשיקע אַניוטקא 
טרעטן מיך אַרום, צופּן מיך און פאַרהילכן מיר די אויערן מיט זייער פּלאַפּלערײ. איך 
פּרואוו מיך אַרױסצומאַכן, נאָר זיי באַלאַגערן מיך װי די פליגן... ליבע קינדערלעך, 
טייצרע קינדערלעך ! 
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צו ל, בינשטאָק 
1 אַפּױל, 1882 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

איך בין אַזױ געוואוינט געװאָרן צו אַלעם דעם, װאָס ס'קומט איצט פאָר, אַז עס 
דאַכט זיך, אַז ס'דאַרף אַזױ זיין, און אַז די אַלע ,אומאָרדענונגען" זיינען עטװאָס, װאָס 
געהער זיך אָן צו דער אָרדענונג. דער ייד, בכלל, װוערט גיך געוואוינט צו זיין לאַגע; 
דערפאַר אָקלימאַטיזירט ער זיך אומעטום גרינגער פון אַלע צווייפיסיקע באַשעפענישן. 
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ער קאָן מיט רעכט גערעכנט וערן פאַר אַ הויז-חיה. דער ייד איז פון שטענדיק אָן גע" 
ווען, ער איז --- און -- וויי! ער װעט זיין אַ ושטילע מעלקנדיקע קה אָדער פּשוט אַ 
עקליאַטשע* אויף. צו שלעפּן משא. צי ער וועט אַװעק קיין אַמעריקע, צי קיין פּאַלעסטינע, 
אָבער אַ אקליאַטשע* וועט ער פאָרט בלייבן... 
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צו ל. בינשטאָק 
6 מאַי, 1882 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

איך דערלויב מיר מאַכן אייך אויפמערקזאַס אויף סאמועליס נאַרישן אַרטיקל אינעם 
זשורנאַל ;װאָסכאָד* פאַר יאַנואַר-פעבריאַר און אוֹיף דער נאָך צען מאָל נאַרישערע אָנמער- 
קונג פון דער רעדאַקציע. אויב דער אַױיטיקל באַװוייזט דעם פאַרפאַסערס פולשטענדיקע אומ- 
באַקאַנטשאַפט מיט דער ליטעראַטור, איז די אָנמערקונג אַ באַװײיז פון דער רעדאַקציעס 
אומערלעכקייט און פאַלשקייט, אויפן עכטן שטייגעד פון סואװאָרינען. ‏ . : װוער זיינען זיי, 
פרעג איך אייך, אָט-די בעלעטריסטן אונדזערע ? מיט װאָסערע פראַגן האָבן זיי זיך פאַר- 
נומען דעמאָלט, ווען איך בין אַרױסגעטראָטן אויף דער ליטעראַרישער אַרענע מיט מיינע 
דערציילונגען, װאָס באַרירן די לעבנס-אינטערעסן פונעם יידישן פאָלק? אך, סאַראַ אומ- 
דאַנקבאַױקײט, סאַראַ געװויסגלאָזיקײט ! אַן עכטע זשידאַװסטװאָ!.. 


א. ס. סואװאָוין (1912:1824) -- ושדאקטאָר אַרו יסגעבער פון דער רעאקציאַנערער רוסישער צייטונג 
אין פעטעובורג נאַװאָזט װרעמיאַ", 
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צו ל. בינשטאָק 
דעם 16טן מאַי, 1882 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

אייער קוק אויף דער פראַגע װעגן דער יידישער עמיגראַציע איז זייער ריכטיק און 
איך בין פולקאָם ‏ מסכים מיט אייערע אַרגומענטן, וועלכע בילדן נאָר אַ טייל פון מיינע 
גרונט-געדאַנקען מכוח דעם ענין. ליידער אָבער, זיינען מיר אַ קליינע מינדערהייט אין 
פאַרגלייך מיט יענע, װאָס האַלטן זיך ביי דער אַנדערער מיינונג. שטרייטן מיט זיי איז 
גאָר אַן אומזיסטע זאַך, און מען קאָן דערמיט בלויז אַרױסרופן קעגן זיך טענות און 
אַלגעמײנע אומצופרידנקייט. און דאָס איז איינע פון די הויפּט-אורזאַכן, פאַרװאָס איך 
האָב אַװעקגעלייגט אָן אַ זייט מיין פעדער און שרייב איצט גאָר נישט. דעדן נישט דאָס, 
װאָס איך האַלט פאַר ריכטיק, קאָן איך נישט; אַרױסזאָגן דעם גאַנצן אמת, אָבּער, װעט 
מיינען -- אויפהויבן קעגן זיך די גאַנצע ווילדע חברה שרייבער, װאָס זיינען גרייט צו באַ- 
װואַרפן אייך מיט אַלערלײ באַשולדיקונגען, זיי װעלן אייך אַרױסשטעלן פאַר אַ בוגד, 
פאַר אַ שונא ישראל א. אַז. וו. אָבער אָט דאָס שטילשוױעען קאָסט מיר פּיין, עס נאָנט 
און עסט מיין אויסגעװוייטיקט האַדץ, פּונקט װי אַ װאָרעם. אָט-די גיהינומשע פּיין װירקט 
צעשטערנדיק אויף מיין אויסזען און אויף מיין גאַנצן אָרגאַניזם. איך בין די לעצטע 
צייט שרעקלעך מאָגער און אַלט געװאָרן, איר װאָלט מיך נישט דערקענט, 





4 דאָס מעודעלע'בוך 


דס 


צו ל. בינשמאָק 
0 אױגוסט, 1882 (אויסצוג פון אַ בריוו) 

ס'איז זייער מעגלעך, אַז מיר זאָלן זיך אינגיכן זען אין פּעטערבורג. אַז גאָט װעט 
געבן, און אונדזער פּלאַן װעט זיך פאַרווירקלעכן, װעל איך אויפלעבן און זיך ווידער 
נעמען צו דער פעדער... מען דאַרף זיך דורכאויס סטארען צו באַקומען אַן ערלויבעניש 
אויף אַרױסגעבן די צייטונג. דאָ אין אָדעס קאָן איך ליטעראַריש אין קיין פאַל נישט 
אַרבעטן, 
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צו רבקה בינשטאָק 
אָדעס, דעם 21טן אָקטאָבער, 1882 
; פון רוטיש) 
טייערסטער פריינט מאַדאַם בינשטאָק ! 

אייער בריוו האָט מיך, עס איז ניט אויסצודערציילן, װי דערפרייט. איך דאַרף אייך 
זאָגן, אַז אייער װאָרט בכלל האָט פאַר מיר אַ באַזונדערע צויבער-קראַפט. סאיז דען 
אַ שפּילעכל? די בעסטע יאָרן פון מיין לעבן האָב איך פאַרבראַכט אין אייער געזעלשאַפט, 
איך האָב אייך שטענדיק פאַרטרויט אַלע מיינע ענינים און די פאַרבאָרגנסטע געדאַנקען 
צו וועלכע איר האָט זיך שטענדיק באַצױגן מיט מיטנעפיל און מיט אַן אויפריכטיקער 
פֿאַראינטערעסירטקייט. איך האָב אייך אַ היפּשע צייט ניט געשריבן בלויז דערפאַר, ווייל 
אין אָט-דער צייט בין איך שרעקלעך פאַרנומען מיט די ענינים פון מיין שטעלע, אויסער 
דעם בין איך אַלץ געווען באַהערשט פון אַ מרה-שחורה, און אין אַזעלכע פאַלן מייד איך 
אויס מענטשן אין איך קום נישט אין באַריר מיט זיי. 

וועגן ליטעראַטור האָב איך ביז איצט אפילו ניט געטראַכט איבער זייער װאָגיקע 
סיבות, װאָס אויף זיי צו דערקלערן װאָלט איך באַדאַרפט אָנשרייבן אַ גאַנצן בוך. װעט 
איר מיר גלויבן, אַז די יידן-פראַגע איז די לעצטע צייט פאַר מיר געװאָרן אומקלאָר, און 
מיין קוק אויף פיל זאַכן האָט זיך אַנטשײדן געענדערט: שרייבן ווידער וועגן אַ וועלכן- 
ניט-איז געגנשטאַנד, קאָן איך נישט, ביז ער איז נישט אינגאַנצן אױסגעקלאָרט אין מיין 
באַוואוסטזיין און אַדורכגעפילט פון מיין גאַנצן האַרצן. אָט-די צייט פון צרות פאַר יידן, 
װאָס האָט אַרױסגערופן ביי אונדז אַזױ פיל שרייבערלעך און פּאַטריאָטלעך האָט געהאַט 
אויף מיר אַ פאַרקערטע ווירקונג, און אַװעקגעלײגט אויף מיינע לעפצן דעם שטעמפּל 
פון שווייגן, װי שרעקלעך עס זאָלן אייך ניט אויסזען מיינע ווערטער, אָבער, צום באַ- 
דויערן, אַזױ איז עס, 

פוֹן איער מאַן האָב איך ניט באַקומען קיין שום װאָרט אפילו. ער איז אַ לייט, װאָס 
איז דאָ צו ריידן, זידלט אים אויס, איך בעט אייך, פאַר מיינעטוועגן. 

מיין ווייב און מיינע קינדער זיינען געזונט און שיקן אייך אַ האַרציקן גרוס. טינעס: 
פאָטאָגראַפיע מאַכט אַ באַצױכערדיקן איינדרוק, זי איבערראַשט מיט איר שלאַנקער פיגור 
און מיטן איינגענעמען אויסדרוק פון איר פּנים. איר זעט, איך האָב נאָך אין איר קינדחייט 
דערקענט אין איר אַ צוקונפטיקע שיינהייט. ס'קאָן ניט זיין, אַז אַזאַ טינע זאָל ניט 
זיין גליקלעך. 

זייט געזונט, פריינט טײיערער! איך בעט אייך פונעם גאַנצן האַרצן ניט פאַרגעסן 
אייער אויפריכטיקן פריינט, 


) טינע -- ערגעסטינע, די טאַכטער פון די בינשטאַקס. ש. י. אַבראַמאַװוימטש 
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צו ל. בינשטאָק 
2 דעצעמבער, 1882 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

אין מיין מהות שטעלט זיך אַרױס קלאָר אַ מאָדנער טעות, -- אָדער פון דעם בורא 
אַליין, אָדער פון זיין מלאך: אַרױסנשמענדיק פונעם קעסטל מיט אַזאַ און אַזאַ נומער 
איינע פון יענע נשמות, װאָס זיינען באַשטימט טאַר פּריװילעגירטע, פולבאַרעכטיקטע 
מענטשן מיט אַ ברייטער נאַטור, האָט ער זי עפּעס על-פּי-טעות פאַרטראָגן ערגעץ, אין 
אַ שטעטל קאפּוליע און אַרײנגעטאָן -- סאַר אַ טיפּש! --- אין גוף אַרײן פון עפּעס אַ 
יידענע אַן אָרנטלעכער, אָבער אַן אָרעמער, דערשלאָגענער א. אַז. װו, און אָט אַזױ איז גע- 
בוירן געװאָרן אויף דער װעלט אַ מאָדנע באַשעפעניש, װאָס האַרמאַנירט נישט מיט 
זיך אַלײין! 
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צו ראובן אשר ברוידעס 
אָדעס, 1882 

הער ר. א. ברוידעס ! 

איר האָט מיר אַריינגעשיקט אַ. בריוו מיט אַ פּראָגראַמע פון צוויי גאַזעטן: ;ההוה" 
(אויף קשון-קודש) און ,יחודית" (אויף דעם יידישן זשאַרגאָן), און מיך דערביי מטבד 
געווען מיט אונטערפירעניש ביי אייער ,יהודית?, װאָס איר גיט זי, למזל, אויס פאַר דער 
רומענישער יידישער פּובליקע, איך וֹאֶל זיך שטעלן פאַר אַ שיינעם מחותן און געבן 
איר דרשח-געשאַנק עפּעס אַן אַרטיקל, מיט וועלכן זי זאָל זיך ווייזן ביי איר ערשטן אַרױס- 
גאַנג אין דער ויעלט, 

אַ שיינעם דאַנק אייך פאַר דעם כבוד. איר וייסט אָבער נישט, וויפל עגמת-נפש 
איר האָט מיר דערמיט אָנגעטאָן און וויפל עס קאָסט מיר געזונט אי לעבן פונעם דאָזיקן 
כבוד מיך אָפּזאָגן. שוין אַ פּאָר יאָר כמעט, אַז איך שווייג און די האַנט לייגט זיך מיר 
נישט צו נעמען אַ פען אָנצושרייבן עפּעס. איך שווייג פּשוט דעריבער, ניט ווייל עס האָט 
מיר אָפּגענומען זאָס לשון, אויך נישט דעריבער, ווייל עס איז נישטאָ איבער װאָס צו 
שוייבן, חלילה, די צונג באַדאַרף מען מיר, ברוךזהשם, נישט פּיקן און צו שרייבן איז 
דאָ אויך זייער פיל, נאָך אַ סך מער װי פריער. אלא װאָס דען-זשע? איך שוייג, ווייל 
עס איז, בעוונותינו הרבים, היינט אַזאַ צייט פון (געפּילדער און גערויש,. כמעט אונדזער 
גאַנצער עולם, פון קליין ביז גרויס, יונג אי אַלט האָבן זיך שטאַרק צערעדט, אַלע שרייען 
אין איין קול, פּילדערן, האַמפּערן זיך מיט אימפּעט און קיינער הערט נישט װאָס דער 
אַנדערער וויל. גיי רעד אין אַזאַ ווילדער מהומה, אין אַזאַ שרעקלעכן דור הפלגה, װאָס 
מענטשן דראַפּען זיך, נעבעך, אויף די גלייכע ווענט, איינער פאַרקריכט קיין בויבעריק, 
ז ער אַנדערער קיין יעהופּעץ. איטלעכן שיטן זיך ניין מאָס רייד פונעם מויל, און בויף" 
סברות פֿאַלן װי מיסט, 

גיי רעד אין אַ גרויסן גערודער בשעת אַ שרעקלעכע שריפה, בשעת וויזבער, קינדער, 
יינגלעך שטופּן זיך פאָראויס און פאַרדולן דעם קאָפּ מיט זייער געשריי, מיט זייערע 
פּזמונות און נאַרישע עצות: בשעת עלטערע פאַרלירן, נעבעך, די קעפּ, טעלעבענדען 
זיך אַרום װוי די פאַרסמטע מייז, שרייען געװואַלד און ווייסן נישט אויף װאָס פאַר אַ וועלט 
זי זיינען ; משעת אינמיטן גערודער, אין דער גרויסער בהלה דרייען זיך אַרום עפּעס אַ מין 
מענטשעלעך פון אַלערלײ סאָרטן : אי שאָלטעקעס, אי, דאַכט זיך, גאַנץ פיינעטשקע מיט 
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יואת-שמים פּנימלעך, װאָס קומען קלאָמפּערשט ראַטעװען, און שטופּן זיך דערביי אָן 
פולע קעשענעס. 

גיי רעד אין אַזאַ בייזער מהומה. דו װועסט נאָר קאַליע מאַכן אומזיסט דאָס מויל, 
קיינער װועט דיך נישט הערן און דיינע ריד װעלן אַװעקגײן מיט דעם וינט. דו װעסט 
זיך נאָך מעגן שעצן גליקלעך, אַז דו װעסט כאָטש טרוקן אַרױיס און מען װעט דיך נישט 
אָפּגיסן מיט אַ הייסן אָקרים, 

איטלעכער, װאָס האָט נאָר עפּעס אַ שטיקל געפיל, װאָס האָט נאָר כאָטש אַ פיצל 
שכל, מוז זיך, װוי ווייט נאָר מעגלעך. איינהאַלטן נישט צו רעדן אַ װאָרט און װאַרטן 
ביז די מהומה, דער געפּילדער װעט זיך איבערנעמען, מענטשן װעלן צו זיך קומען, און 
אָנהויבְן זיך אַרומצוקוקן װאָס טוט זיך דאָ מיט זיי אַזױנס, זיך צו באַטראַכטן וועמען 
צו הערן, ער עס מיינט זייער טובה און װוער עס דרשהנט נאָר פאַר זיך. דאָס שווייגן 
קומט אָן, אמת טאַקע, זייער שווער, דאָס האַרץ קאָכט וי אַ קעסל צוקוקנדיק אַזױ פיל 
צרות, אַזױ פיל פאַלשקייטן פון אַלע זייטן, עס גלוסט זיך אויסצוגיסן דאָס שווערע גע- 
מיט, אַרױיסצוזאָגן דאָס װאָס אויף דער לונג, נאָר קאָן אָבער דאָס קול פון אַ שװואַך מענטשל 
אַריבערשרייען דאָס גערויש פון שטאַרקע כװאַליעס בשעת אַ שרעקלעכן שטורעמװינט! 

מען דאַרף זיין זייער גרויס, זייער אָנגעזען, אַז דאָס װאָרט, װאָס גייט אַרױס פונעם 
מויל, זאָל איינרייסן וי אַ דונער צװישן דעם פאַרטומלטן עולם, זאָל װי דער צויבער- 
שטעקן שפּאַלטן דעם ים רייד און דורכגיין צווישן, פריי אַרײן איטלעכן אין די אויערן 
אָדער פאַרקערט. מען באַדאַרף זיין זייער אַ גרויסער נאַר, זייער איינגעבילדעט און דער- 
ביי אַן אַרצי-מהוֹצף-פּנים צו דענקען, אַז דער עולם איז מחויב אים צו הערן און נאָר 
אָנקוועלן פון זיינס אַ יואָרט. ניין, מיין ליבער הער! איך פיל ביי מיר, אַז איך בין נישט 
פון די גרויסע, אָבער אויך נישט קיין שטאַרק-גרויסער נאַר, נישט קיין עזות-פּנים צו 
מיינען, אַו מיט מיינס אַ: װאָרט װועל איך היינט אין דעם גרויסן געטומל עפּעס וירקן 
עס איז היינט די צייט צו שווייגן, אָפּצושװײיגן ביז דער עולם װעט זיך אויסשרייען און 
דערנאָך ווידער קומען צום שכל. שוייגן איז אַמאָל מער וי גערעדט. איך ויל פונ- 
דעסטװועגן נישט פאַרשעמען איער ;יהודית" און בעט אייך פונעם גאַנצן האַרץ, איר 
זאָלט אַזױ גוט זיין מיך לאָזן מיט איר אַליין אַביסל צו רעדן: 

מז?-טוב דיו, יהודית לעבן! מול-טוב דיר, מיט דיין ערשטן אַרױסגאַנג אין דער 
װעלט! דו גייסט, נעבעך, אַרױס אין זייער נישט קיין פריילעכער, אין אַ זייער שטורעמ- 
דיקער, אומרואיקער צייט. איך קוק אויף דיר וי אויף אַ קליין שיפעלע; װאָס לאָוט זיך 
צום ערשטן מאָל זעגלען אין דעם גרויסן ים אוקיונוס, משעת אַ גרויסן שטורעם, װאָס 
אפילו גרויסע געניטע אָקרענטן זעגלען דאָרט אין צרות און אַנגסטן פאַר גרויס שרעק 
דערטרונקען צו ווערן איטלעכע רגע אין די כװאַליעס, װאָס טורעמען זיך אויף אַרום 
זיי וי הויכע שרעקלעכע בערג. עס בלאָזן פאַרשײדענע ווינטן פון אַלע זייטן, עס לויפן 
פאַרשיידענע שטראָמען, איין שטראָם אַקעגן דעם אַנדערן, דרייען דערמיט װאָס כאַפּט 
זיך צװוישן זיי אַרײין, וי מיט אַ שפּענדל דרייען אים אַהין און אַהער, אַרױף און אַראָפּ 
אין די טיפע אָפּגרונטן, און דער הימל, ער איז באַדעקט מיט פינצטערע געדיכטע װאָלקנס, 
נישט איין שטערנדל, װאָס זאָל לייכטן, ווייזן דעם וועג ! יהודית -- עס טוט מיר וי דאָס 
האַרץ! עס כאַפּט מיך אָן אַ שווינדל, צוקוקנדיק אונדזער איצטיקע לאַגע. איך הער אַ 
קרעכצן, אַ כאָרכלען פון טויזנטער אומגליקלעכע, װאָס טרינקען זיך, נעבעך, און שטרעקן 
אויס די הענט, מען זאָל זיי ראַטעװען. איך זע טױטע, בלייכע פּנימער, איך זע פאַר- 
װאָגלטע, באַטריבטע, דערשלאָגענע, דאַרע, אויסגעדייוערטע, אָן אַ לויט פלייש אויפן 
לייב, װואַלגערן זיך, נעבעך, הונגעריק פאַרשמאַכט מיט סמאהע אויף די לִיפּן. איך זע... 
אי הער .. נאָר צו װאָס, יהודית, זאָל איך דיך קרענקען, דיר אָנלייגן שטיינער אויפן 


בריט פון מענדעלע מוכר ספרים 7ו1. 


האַרץ. בעסער װועל איך דיר זאָגן עטלעכע ווערטער, װאָס קאָנען דיר צוניץ קומען אין 
לעבן. קיין אַנדער מתנה, קיין אַנדער דרשה-געשאַנק בין איך נישט אימשטאַנד דיר, 
יהודית-לעבן, היינט צו שיקן. 

ראשית חכמה, זאָג איך דיר, יהודית-לעבן, איז ערלעכקייט. אַצינד, מהיכא תיתי, 
ביזטו זייער אַ פרום קינד, אָן שפּיצלעך, נאָר ווער וייסט, װאָס קאָן זיך מאַכן שפּעטער, 
אַז דו װועסט קומען אין דער וועלט צווישן מענטשן? עס זיינען דאָ אַזעלכע מיני נפשות, 
װאָס האָבן ליב צו אַזױנע וי דו, זיך צוצושאַרן מיט זיסע רייד, מיט חניפות, שמועסן זי 
איין, אַז זיי זיינען די ערשטע שיינע, קלוגע, גוטע אין דער וועלט. און ווייל, אַזױ װווי עס 
שטייט ,נשים דעתן קלות" --- דאָס הייסט, יידענעס האָבן שלאַפע קעפּלעך, לאָזן זיי זיך 
גרינג איינרעדן און מיינען, אַז זיי זיינען אין אמתן טאַקע גאָר אַנטיק, אַז פּערל שיטן זיי 
זיך פונעב מוֹיל און קיין קליגערס פון זיי איז גאָר נזשטאָ. זיי פאַררייסן די נעז, פּלױידערן 
אויף װאָס די וועלט שטייט, און פירן זיך איבערהוױפּט אויף זייער מיאוס. ניין, יהודית, 
איידער אַזעלכעס צו ווערן, זאָלסטו בעסער גאָרנישט אָנהויבן אין דער וועלט אַרויסצו- 
שטעלן. נאַרן, ברוך השם, זיינען דאָ ביי אונדז אַ סך אָן דיר. זוך נישט צו געפעלן שוטים, 
זאָל דיך נישט אַרן זייער געשפּעט און נעם זיך נישט איבער פון זייער לויב, 

עס מאַכט זיך זייער אָפט, ביי דיין גלייכן, אַז עס באַפאַלט זיי נעבעך אַזאַ חולשה, װאָס 
עס ווערט זיי טונקל אין די אויגן, זעען נישט דעם ועג און גייען וואוהין דער וינט 
בלאָזט,. מאַכן פון צונג אַ כאָלעװע, זיינען אינגאַנצן נאָר אַ לעדערן דישל, האָבן נאָך אַ 
העזה צו זאָגן. אַז זיי זיינען געזונט אייזן-פעסט און דער גאַנצער אמת איז פריער ביי 
גאָט, דערנאָך ביי זיי, נישט פאַר דיר געדאַכט, יהודית, אַזאַ כיטערע חולשה! איידער 
אַזױנס אַמאָל צו ווערן, איז פיל בעסער גאָר אויף דער וועלט נישט צו געבוירן ווערן 
האָב ליב דעם אמת און ווייס, אַז אַ ‏ מענטש קאָן אויך פעלן. אייַדער עפּעס צו רעדן אָדער 
צו טאָן, זאָלסטו זיך פריער גוט מיישב זיין און בכלל, מיין נישט מיט דיינע צדקות יענעם 
אָפּצונאַרן, 

זאָלסט אויך ניט מיינען, וי אַנדערע, אַז דער עולם, פאַר וועלכן זיי טרעטן אויף, 
איז זייערער. זיי באַדאַרפן מיט אים נישט מאַכן קיין גרויסע צערעמאָניעס. מעגן אָנדולן 
אים אַ קאָפּ מיט לויטער נאַרישקײטן, אָדער אויסצוגעבן אַלצדינג װאָס זיי ווילן אין זיין 
נאָמען, זיי און דער עולם זיינען איינס. בשעת דו װעסט רעדן פאַר דעם עולם, זאָלסטו 
זיך פאָרשטעלן, וי דו שטייסט פאַר עפּעס אַ גרויסן מאַן,. װאָס אויב דו וועסט אים 
פאַרנעמען מיט חלומות, פּוסטע זאַכן, װעט ער זוכן דיינער פּטור צו ווערן און דיך הייסן 
פון אַלע טרעפּ אַראָפּצואװאַרפן, אָדער ווען דו וועסט רעדן צו טאָן עפּעס, װאָס דיר טוג 
אין זיין נאָמען, װעט ער דיך פאַר דער טובה גוט מכבד זיין און אפשר אויך אױספּאַטשן, 
מער פוֹן אַלע זאַכן זאָלסטו זיך, יהודית, היטן פון רכילות און פּליאָטקעס אָנפירן צו 
דערציילן דעם עולם מעשיות, װאָס געהערן זיך אָן נאָר מיט דיר און מיט דיין הויז- 
געוינד. קלוגע מענטשן װעלן פון דיר לאַכן, װי פון אַ פלוידערזאַק און דיך אָפּשיקן צו 
אַלדי שװאַרץ יאָר, 

איין מיאוסע זאַך איו דאָ, װואָס אַנדערע זיינען אין דעם נישט געװאָרנט, און דו מוזט 
זיך, װוי גאָט איז דיר ליב, יהודית, דערפון אָפּהיטן, פּױק נישט אויס באַשטענדיק צווישן 
דעם עולם, אַו דו ביזט אַ פּאַטריאָטקע, אַז דו האָסט ליב דיין פאָלק, אַז דער כלל -- 
די נשמה גייט דיר נאָך אים אויס און װאָס דו טוסט איז אַלץ פאַר גרויס ליבשאַפט. פע, 
יהודית, עס קערט זיך איבער די גרינע גאַל אַזױנס צו הערן! קלוגע מענטשן װועלן עס 
אָננעמען ביי דיר אַװױי ווי ביי אַנדערע, פֿאַר ריינע שמד-שטיק, װועלן זיך נעמען אויס- 
ווייזן, אַז אין דער ליבשאָפט ליגט אַ נרויסער שווינדל, נישט אַזױ דעם פאָלק מיינט מען 
וי זיך אַלײן, 


פו1 דאָס מעגדעלעיבוך ‏ 


צום לעצט מוז איך דיר זאָגן נאָך איין זאַך, װאָס דו זאָלסט עס נישט אַװעקמאַכן 
גרינג. אונדזערע וואוילגענעדיקע געלערנטע יידענעס זיינען דאָס רוב גרויסע שלימזל- 
ניצעס, נארוליעס. טראָגן זיך זייער מיאוס, דאָס קליידל איז ביי זיי שמוציק, אָן אַ שום 
פאַסאָן, און רעדן איז ביי זיי דער עיקר דער געדאַנק. קוקן נישט דערויף וי אַזױ דעם 
געדאַנק אויסצודריקן מיט פּאַסנדע ריינע, שיינע ווערטער. זיי האַלטן זיך אין דעם, וי 
אין דעם באַקאַנטן עולמס אַ ווערטל: עריידעלע יאק ריידעלע, אַבי דאָברע מיינעלע". 
חלילה, יהודית ! אַ שלימזלניצע איז אַ גרויסער פעלער. דיין קליידל זאָל תמיד זיין ריין, 
ווייס, דיין לשון שיין, פיין, בנעימותדיק. דערמיט וועסטו ביי דער ועלט אַ פּנים האָבן 
אומעטום, בכבחד אויפגענומען וערן, און איטלעכער װעט דיר זאָגן ,ס'קאָצל קומט !" 
מיט גרויס פאַרגעניגן, 

מכוח דער פּראָגראַמע, די תנאים דיינע, װאָס די מחותנים האָבן מיר אַרײנגששיקט 
איבערצוקוקן, איז אַן איבעריקע זאַך דאָרט עפּעס צוצװעצן, וױייל איך ווייס זייער גוט, 
װאָס תנאים הייסן אַזױנס ביי אונדז יידן. געוויינלעך איז מען זיך דרינען מתחייב זייער 
פיל, מען זאָגט צו אייביקע קעסט, דאָס טעלערל פון הימל, פויגל-מילך, מתנות להכלה 
און בגדיישבת וי יום-טוב כדרך הנגידים, נדן אַזױ פיל און אַזױ פיל, דערפון אַלצדינטג 
אָבער לאָזט זיך אויס אַ בוידעם, 

דו, יהודית, זאָג איך דיר, באַדאַרפסט נאָר קיין נאַר נישט זיין. פאָדער נישט מער 
זויפל אין די תנאים שטייט און זע, מען זאָל דאָס, װאָס מען האָט זיך מתחייב געוען 
טאַקע באַלד סילוקן אויף דיין פאָרשפּיל; מהיכי תיתי, צו דיין קבלת פּנים װועט דער 
רומענישער עולם זיין אַ פיינער מחותן, וועט דיר אָנװוינטשן און צוזאָגן גאַנצע גדולות, 
דערנאָך װועט ער זיך מתיר נדר זיין דיר נישט צוגעבן אַ גראָשן. עס קאָן זיין, ער זאָל 
דיך טאַקע ליב האָבן און װועלן מיט דיר אַביסל פאַרברענגען די צייט, אָבער נאָר אומויסט. 
פון דיין צד, דער מחותן, װעט אויף דעם סמך דיך אויך נישט גוט באַהאַנדלען און אָנ- 
שטאָט פויגל-מילך, װאָס ער האָט זיך מתחייב געווען, װעט ער דיר קרעמענס אין מאָגן 
אַרײנליגן און אָנשטאָפּן דיר אַ בויך מיט גרינװאַרג, מיט אַלע נאַרישקײטן 

אַצינד האָב איך אַלצדינג אָפּגעזאָגט. מזליטוב דיר, יהודית, נאָך אַמאָל! גאָט זאָל 
דיר שענקען יאָרן, דער רומענישער עולם -- געלט, די שרייבער -- גוטע אַרטיקלען 
זו זאָלסט קאָנען לעבן און זיך עלטערן אין עושר און אין כבוד, אָמִן! 


דער בריוו איז געשריבן אין 1882, צום באואוסטן העברייאיש-יידישן שרייבער, ראובן אשר ברוידעס 
(1902/1851), ער װערט געדרוקט פון דער קאָפּיע, װאָס ד* מאַנטועאלער ,ײדישע פאָלקס-ביבליאָטעק" 
האָט געמאכט פון מענדעלעס כתביד, װעלכער געפינט זיך אינעם ראובן ברייני-אַרכיוו ביי דער בים- 
ליאַטעק. װעגן דעם בריוו שרייבט דער העבריאישיידישער ליטעראַטור-פאָרשער א. ר. מלאכי: אר, 
א. ברוידעסי בלאַט ,יהודית', אין ניט בנמצא און אויך דער מאַטעריאַל װעגן אים איז זײיער אָרעם", 
א. ר, מלאכי דערציילט, אַז ,אין דער יידישער אָפּטײלונג פון דער עפנטלעכער ביבליאָטעק אין ניו-יאָרק 
,געפינט זיך דער פואָספּעקט פון ,יהודית', געשריבן אין בױוידעס האַנטשריפט",. מענדעלע מו"ס, װי 
אייניקע אַנדערע באוואוסטע שרייבער פון יענער צייט, האָבן זיר באַטײליקט אין דער צייטונג איהודית", 
אָט אייז דער פּראָגראַם, װאָס איז דורך ר. א. ברוידעס אַנגעצייכנט געװאָרן מיט 75 יאָר צוריק : 
; י ה |ו ד י ת 2" 
.תדבר באזני העט" (מלכים ב' י"ח, כ"ו) 
פּראַגראַם ; 
א. װעלטלעכע ניעס: 
) פּאַליטישער איבערזיכט ; 
2) די מינונגען פון די גרויסע בלעטער אין אייראָמע איבער דער פּאָליטישער לאַגע פון יעדן לאַנד ; 
3) ואונדערלעכע געשיכטען און זעלטענע זאכן, װאַס טרעפט זיך אויף דער װעלט; 
4 ניעס פון דער װיסנשאַפט, קונסט און מעכאַניק, 
ב. יזישע נײיעס: 
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1) די לאַגט פון יידן אין אַלע לענדער בכלל ; 

2) װעגן די יידן אין רומעניצ: / 

3) אין רוסלאנד :; 

4) אין גאַליציע און אין אַנדערע לענדער ; 

5) קאָרעספּאַנדענציעס פון פאַרשידענע שטעט; 

נייעס פון אַנדערע צייטונגען. 

ג; בעלעטריסטיק : 

{) ראָמאַנען און גלאַט אַזױ קליינע מעשהלעך ; 

2) רייזע-באשרייבונגען : 

43 לידער און קליינע געדיכטע ; 

64 פעליעטאָן און װיציקער אַרטיקל ; 

5) טעאַטער-שטיק, 

ז,. קריטיק: 

) לעכנס-פראגן ; 

2 קריטיק פון זשאַרגאַנישע ביכער און ביכלעך; 

ג) ביבליאָגראַפיע : 

4 זי פרויען ביי יידן און זייער שטעלונג אין היימישן לעבן 

אַז מענדעלע מו"ס האָט אלע יאָרן געהאַט א באַזונדערן אינטערעס פאַר אַ צייטונג אין יידיש, איזן 
גוט באַקאַנט. דער בריוו פון 1882 באַשטעטיקט עס װידעראמאָל, 
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צו אַלעקפאַנדער בינשטאָק 
אזיעס, דעם 23טן יוני, 1882 
וְפון רוסיש) 
טייעדער סאשא ! 

זיי אויף מיר ניט ברוגז, פריינט מיינער, װאָס איך האָב אַזױ לאַנג איבערגעלאָזן דיין 
בריוו אָן אַן ענטפער. גלויב, אַז דו ביסט מיר זייער און זייער טייער, און דיין בריוו 
האָט מיר פאַרשאַפט זייער פיל פאַרגעניגן, אָבער װאָס זאָל מען טאָן, אַז די שטעלע 
האָט מיר ביז איצט ניט דערלויבט זיך איבערצושרייבן מיט מיינע פריינט. אַצינד זיינען 
ביי מיר קאניקולן, און איך בין פריי. וייסט, סאשא, אַז איך האָב דיך ניט דערקענט 
אויף דיין פאָטאָגראַפישעױ קאַרטע. דו זעסט אויס אַ שיינער בחור מיט אַן ערנסטער 
פיזיאנאָמיע. יעווא האָט מיר דערציילט וועגן דיין טאַלאַנט צו צייכענען. עס וילט זיך 
מיר זייער האָבן עפּעס פון דיינע צייכענונג-:ווערק, און איך בעט דיך וועגן דעם אונטער- 
טעניק, אין. דער פולער האָפענונג, אַז דו װעסט ניט אָפּזאָגן מיין ביטע, 

צי פאַר:עמסטו זיך יוייטער מיט מוזיק ? אויב ניט, איז זייער אַ שאָד, דו װאָלסט 
זייער גוט געשפּילט. וועגן דיינע לימודים פרעג איך דיך אפילו ניט, ווייל איך. קען דיך 
פאַר אַ פלייסיקן תלמיד, און דו װעסט אונדז ניט פאַרשעמען. װועסט ענדיקן דעם קורס 
פון גימנאַזיע: און דערנאָך אָנקומען אין אַ הויכשול, דערין בין איך איבערצייגט, 

אך, ווען איך װאָלט געקאָנט זיין איצט אויפו טעטערעו!: גיב אים איבער פון 
פאָרן קיין פּעטערבורג. אַהין דאַרף מען קומען צופאָרן אינגאַנצן געזונט, באַזונדערס אין 
דיין עלטער. נו, איז ווייזשע ? אַצינד איז ביי דיר קאניקול-צייט, פאַרברענג די צייט 
מיט נוצן פאַר דיין געזונט, שפּאַציר אַרום און באָד זיך װאָס אָפטער. 

| אך, ווען איך װאָלט געקאָנט זיין איצט אויפן טעטעריעוװו!! גיב אים איבער פון 
מיר אַ האַרציקן גרוס און שריי אויס אין די וועלדער מיין נאָמען, אַזױ אַז דער ווידער. 
קול זאָל אים נאָך דיר איבערחזרן. איך האָב דיך ליב, טעטערעוו! איך האָב אייך ליב, 
האַרציק-ליבע, נאָענטסטע זשיטאָמירער וועלדער! ס'איז מיר שווער, ניט אויסצודריקן 


0 דאָס מענדעלע"בוך 


װי שווער ס'איז מיר די צעשיידונג מיט אייך; ניט איין מאָל, זיך דערמאָנענדיק אין 
אייך, קומען מיר אויף די אויגן טרערן און איך ויין, וויין. . . 
קוש פאַר מיר װאָלאָדיען, מישען און אַניוטען? גאָט מיינער, וי איך האָב אייך 
אַלעמען ליב! איך נעם דיך שטאַרק אַרום און איך קוש דיך, 
דיין ש. אַבראַמאָוויטש 


אלעקסאַנדער בינשטאָק, דער זון פון לב און רבקה בינשטאָק. ער איז געבוירן אין 1866 און 
געשטאַרבן אין 1927, עֶר איז געװען שטאַרק באַפּרײנדט מיט מענדעלען פון זיינע יונגע יאָרן װען 
מעניעקע האָט געוואוינט אין זשיטאָמיר. אין זאַמלבוך , מענדעלע און זיין צייט" (מאָסקװע, 1940; זיינען 
פאַרעפנטלעכט זיינע אינטערעסאַנטע זכרונות װעגן מענדעלען, איבערגעזעצט פון רוסיש, װאָס האָט אַ 
גרויסן װערט פאַר דער מענדעלע-געשטאַלט. ער האָט שטודירט אין פּעטערבורג, געװען אַ דאָקטאָר- 
מעדיקער. 

טעטערעװ -- דער טײיך אין זשיטאָמיר, װאָס איז רייך מיט פּרעכטיקע ברעגן און אַרומגערינגלט 
מיט פּרעכטיקע לאַנדשאַפטן, און שטאַרק באַליבט ביי די זשיטאָמלרער. ח. נ. באַליק, דער נסתר און 
אנדערע װאָלינער האָבן באזונגען דעם טייך, 

2) די קינדער פון די בינשטאָקס: די ברידער און שװעסטער פון אַלעקסאַנדער-סאשא, 


72 
דדיי מענדעלע בריו 
ערשטער בריוו 

אַרום 1882 

װענדעלע מוכר ספרים מק"ק טונעיאדעווקע צו ר' סענדערן בק"ק באָלטונעואָ 

מי יתנני, הייב איך אָן מיט דעם פּסוק, מי יתנני, װער זאָל מיר געבן אַ פלינל וי 
אַ טויב, װאָלט איך געפלויגן און גערוט... גערוט ביי אייך אויף סטאַנציע אין אייערע 
פּאַלאַצן און זיך אָפּגעלײגט מיט מיין פּעקל ביי אייך אין זאַל, אין אַ ווינקל. איך זאָג 
;אַ פליג? וי אַ טויב", ניט ווייל דאָס איז אַ שיינע מליצה, װאָס דער שטייגער איז דער" 
מיט אָנצוהויבן אַ בריוול, ניין. נאָר ווייל איך בין אויף די עלטערע יאָרן געבליבן אָן 
אַ פעודל, און צופוס האָב איך, לא עליכם, קיין כוח נישט צו גיין. הפעהדל שלי, מיין 
פערודל, ר' סענדער, איז, בעוונותינו הרבים, געפאַנגען געװאָרן אין דער מלחמה! -- 
וואונדערט זיך נישט, איך בעט אייך, און מיינט נישט, אַז איך רייד פונעם וועג. טאַקע 
בפירוש װאָג איך אייך נאָכאַמאָל: אין דער מלחמה. ביי אונדז אין טונעיאדעווקע, פאַר- 
אַיאָױין צו די ערשטע סליחות, גאַנצפרי, אין דער מלחמה. גייענדיק פון דער שול נאָך 
די סליחות, דערזע איך פונדערווייטנס ביי מיר אין הויפל עפּעס אַ רייטער אויף אַ פערד. 
מיר האָט באַלד אַ זעץ געטאָן אין קאָפּ : אַהאַ, סאָלדאַטסן! זעלנער זיינען פאַרטאָג אַרײן, 
און דאָס איז מיין אורח. שלעכט, נישט קיין פריילעכער עסק! עפּעס מעקעט מיר די 
ציג מיינע דאָרט זייער שטאַרק. אַפּנים אַ בייזער פּריץ. זי האָט ביים ערשטן שׂלום- 
עליכם געמוזט נעבעך פון אים לייזן עטלעכע געזונטע קלעפּ און געהאַט אַ וויסטן פּאָטשאַ- 
טעק. איך קראַץ מיך פאַר צרו; און לאָז מיך פּאַמעלעך צוגיין צום שטוב. אין דרויסן 
איז נאָך טונקל, אַ קאַלט שפּריי:רעגנדל שפּרײיעט ווי דורך אַ זיפּ און עסט זיך איין װי 
אַ זלידנע אין די ביינער... ;נאַט אייך סליחות, נאַט אייך אַ פאַרטאָג! אַ ייד האָט זיך 
אַוודאי צו כאַפּן גיכער עפענען איין אויג! קוים שטייט ער אױף, שטײיען מיט אים 
אינאיינעם אויף זיינע צרות, קוים שטעלט ער אַראָפּ אַ פוס, שטעלן אים זיך אַקעגן אַלע 
זיינע דאלות. טפו!...* מיט אַועלכע אומעטיקע געדאַנקען שטעל איך מיך אָפּ אין דער 
זייט פונעם אָפּענעם טויער, אַרײנקוקנדיק אויף ציקאַװעשטש אין הויפל אַרײן. דער ריי" 
טער באָברעט זיך עפּעס שטאַרק, אַרבעט, שלעפּט און לאָוט זיך דערנאָך צו דער גאַס 
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צו, ,אין דער ערד מיטן קאָפּ! -- טראַכט איך מיר, שוין מיט אַ פריילעך האַרץ. -- 
;טראָג זיך, און לאָמיר דיינער פּטור ווערן". עס געדויערט נישט קיין רגע, איז דער 
רייטער שוין לעבן טויער. איך טו אַ בליק --- און אַ קויל האָט מיך געטראָפן!... מיין 
שלימזלניק, װאָס כמעט זיין גאַנץ לעבן האָט ער נישט געוואוסט מער װוי דאָס ביידל מיט 
ספרים, װאָס פלעגט זיך גיין בתמימות, נישט געאיילט, נישט געיאָגט און חוץ מוסך- 
ווערטער אַמאָל האָב איך אים קיינמאָל נישט באַהאַנדלט מיאוס-גראָב, --- עֶר, מיין שלאַף, 
מיין צעבראָכן פערדל, נעבעך, איז באַלאָדן אַצינד מיט אַ מין פּאַרשױן, װאָס שמייסט 
אים מחילה, ברעכט אים די ביינער צו הייבן פיסלעך און לויפן געשוינד! ער דרײיט 
זיך נעבעך אין אַלע זייטן, זיפצט, סאָפּעט, טוט זיך אָן אַ כוח און שטעלט זיך אויף די 
הינטערשטע פיס, צווישן וועלכע עס באָמבלט זיך, שטטייף צוגעבונדן צו אים מיט אַ 
שטריק, מיין אַלטע ציג... איך שטויס מיך שוין אָן, װאָס דאָס באַטײט, און לאָז אַרױס 
אַ גװאַלד, אַ געשריי ניט מיט מיין קול. װווי פון דער ערד װאַקסן פּלוצים אויס עטלעכע 
עפּעס באָרוועסע, אָפּגעריסענע, אָפּגעשליסענע פּאַרשױינען, איינער כאַפּט די ציג, דער 
אַנדערער נעמט אָן דאָס פערדל ביי דער טשאָפּרינע און נאָך איינער דערלאַנגט מיר א 
זעץ אין קאָפּ פון הינטן, און איך פאַל אַנידער חלשות אויפן אָרט, אַז איך האָב געעפנט 
די אויגן, איז שוין געווען גרויסער טאָג, און איך ליג עפּעס גאָר צװוישן היי אין שטאַל, 
איך גיב אַ קוק אין דרויסן, און עס ווערט מיר פינצטער אין די אויגן. דער גאַנצער 
הויף איז באַדעקט מיט פעדערן. אויסגעמישט מיט צעריסענע איינשיטלעך פון בעבע- 
כעס, מיט שערבלעך פון כלים, שמאַטעס, ברעטלעך, פיסלעך פון צעבראָכענע בענקלעך, 
און אַ צעשאָטן פעסל מיט זויערע אוגערקעס אויך אין דער מיט. מיין שטיבל איז וויסט. 
מיט אױיסגעשלאָגענע פענצטער. מיינע אויגן זעען פאַר זיך אַ חורבן, און מיינע אויערן 
הערן ווייט פון דער גאַס אַ ליאַרעם, אַ מהומה. איך רוף, און קיינער רופט זיך ניט 
אָן, איך וויל לויפן און פאַל אַנידער אָן כוחות ווייטער אין היי, ערשט שפּעטער דערגיי 
איך מיר פון מיין הויזגעזינד אַזױ: אויף מיין גװאַלד זיינען זיך צונויפגעלאָפן די שכנים 
און נאָך יידן, װאָס זיינען געגאַנגען פון סליחות. צוויי גנבים זיינען אַװעק, אויסגעטריקנט 
געװאָרן מיט דער ציג און מיט דעם פערד, די איבעריקע האָט מען לסוף געכאַפּט און 
איינגעזעצט. מע בעט מיך, למען השם, רואיק צו ליגן, זיך נישט ערגערן, די גנבה װועט 
שוין אם ירצה השם זיין, אַבי די גנבים זיינען דאָ, װועט מען זיך מיט זיי מסתמא גוט 
אָפּרעכענען. -- װאָס לאָוט זיך אָבער אויס? אַ טעות! דאָס הייסט, מיר אַלע האָבן אַ 
גראָבן טעות געהאַט אין דעם דין. און כפי איינער פון די אַדװאָקאַטן, אַ לדער בריה, 
האָט אונדז שפּעטער געגעבן צו פאַרשטיין, איז נאָך אונדזער מזל, װאָס שאַ שטיל, מע 
מאַכט אונדז נאָך נישט קיין משפּט.. . פּשוט איז פּשוט : געוויינלעך, ביי אַן אַנדער צייט, 
פאַרשטייט איר, קומט טאַקע על פּי דין די גנבה אָפּצונעמען און דעם גנב מיאוס מקיים 
פּסק צו זיין ; נאָר אַזױ וי יענע באָרוועסע פּאַרשױנען אָבער, האָבן בשעת דעם צונוים- 
לויפעניש, זיך געכאַפּט אױיסשלאָגן ביי מיר און נאָך ביי יידן די פענצטער, האָבן געמאַכט 
אַ מהומה, געזידלט, געקלאַפּט, געהאַקט, געשלאָגן, בכן הייסט עס שוין, האָט מען נישט 
גלאַט געגנבעט, נאָר געפאַנגען, פאַרשטײט איר ? פאַנגען אין אַ מלחמה איז שוין גאָר עפּעס 
אַנדערש, פּוגקט די יפת-תואר, װאָס בשעת מלחמה מעג מען האָבן צו איר יצר-הרע און 
זי פאַנגען. .. און אַזױ וי אין אונדזערע הייזער און אויף אונדזער לייב גופא איז געווען 
מיאוסע צייכנס, פון וועלכע ס'איז גאַנץ באַשײנפּערלעך געדרונגען, אַז מיר זיינען שטאַרק 
פאַרמישט געווען אין דער מלחמה, אם כן קאָן דאָך גאָר מעגלעך זיין, אַז אינגאַנצן שול- 
דיק זיינען (גאָר מיר,. מיר... און מיר װאָלטן, חלילה, געקענט מיאוס אָפּשנײדן, פאַר- 
שטייט איר ? -- קורץ, מיר האָבן געבענטשט גומל, װאָס די ציג מיט דעם פערדל זיינען 
געװאָרן פאַר אונדז די כפּוה, און שטילערהייט פאַרריבן דעם עסק מיט אַ קלייניקייט... 


2 דאָס מענדעלע"בוך 


אָבער נישט דאָט בין איך אויסן, 

איך קעוי מיך אום ווידער צום פריערדיקן פּסוק. מי יתנני, ווער זאָל מיר געבן 
אַ פליגל וי אַ טויב, װואָלט איך געפלויגן, ואשכונה, און גערוט... ניין, נישט גערוט, 
גשוואויעט װאָלט איך וי אַ הונגעריקער װאָלף ביי דער נאַכט אין די סטעפּעס און אויס- 
געגאָסן מיין האַרץ פאַר אייך, ר' סענדער. פאַר וועמען אַנדערש, ווען נישט פאַר אייך ? 
פריער פאַר גאָט, דערנאָך פֿאַױר אייך,. נאָר װאָס העלפט עס אָבער, איך בין דאָך נישט 
קיין טויב און האָב אויך נישט קיין פליגל. איך בין פּשוט מענדעלע, אַ צעבראָכענער 
ייד, אָן פּרנסה, געבליבן אויף די עלטערע יאָרן מיט דעם בייטשל אין טונעיאדעווקע, 
אין בית-המדרש, און צו אייך, אין אייערע הײיליקע פּאַלאַצן איז מיר אוממעגלעך צו 
קומען, אַזױ װוי אַ קראַליקל איו נישט מעגלעך אַרויפצופליען אויף צעדערביימער פון 
באַרג לבנון אָדער אַ קאַנאַריקל אָנצוגורטן זיינע לענדן און לויפן װווי דאָס וויזעלע פאַר 
דעם לייב, דעם מלך פון אַלע חיות, 

דעריבער בלייבט מיר דאָס איינציקע מיטל נאָר די פען, אויסצושמועסן זיך מיט 
אייך נאָר דורך בריוועלעך. איך בין אָנגעזאַפּט מיט פיל זאַכן, װי אַ נאָמקע אָדער וי 
אַ ווייכע שטיק פרישע בולקע אין ראָסל-פלייש. און הגם איך בין נישט קיין גרויסער 
בעל-לשון מיט אַ ומויל אייף שרויפן פון מליצה און אַ געשליפן צינגל אויפן שאַרפשטין 
פון פּלפּול, װאָס דרייט זיך אויף די רעדער פון פּאָליטיקע און בייגט זיך וי אַ לעדער- 
נער דישל, נאָר מיך שטאַרקט דער בטחון, אז אייך װעט זיין לרצון די רייד פון מיינע 
לעפצן,. װאָרום אויך די אייגענע מעשה, מי ידמה לך? װער קען זיך צו אייך גלייכן 
--- דאַרום ברומט מיר מיין האַרץ: עט, מענדל! גים אַרױס פון דיין בויך די זויער- 
כיטערע קרייטעכצער פון די מליצות, כפי דו קענסט. נישקשה, דער ריח פון זיי װעט 
גוט אין נאָז אַריין, װאָס מאַכט עס אויס ? דער עיקר איז דאָך די שוונה. להבדיל, דעם 
פּוערס ווערטל טאַקע: גריידעלע יאַק ריידעלע, אַבי דאָברע מיינעלף. 

װאָס-זשע מאַכט איר פאָרט, מיין ליבהאַרציקער ר' סענדער? שון אַ לאַנגע צייט 
טאַקע, אַז איך האָב די זכיה נישט געהאַט אייער פּנים אָנצוקוקן און צו הערן אייער זיס 
לשון,. ביי אונדז וויגט זיך אַצינד די וועלט, אַלע טאָג איז דאָ נייס. איך מוז לויפן באַלד 
אין בית-המדרש און בין דעריבער מקצר. אוי, איז דאָס ביי אונדז אַ קאָמיטעט, אַ קאָ- 
מיטעט! אַ פּרעזידענט האָבן מיר גאָר אַנטיק -- אין אַ שמועס אַמאָל וועגן אייך האָט 
ער זיך עפּעס פאַרקרימט, וי איינער רעדט: טא... דעם ספר ;אבקת רוכל" זוכט מען 
אַצינד מיט ליכט, אַ רענדל אַ שטיק. דאָס מאַכט אויס 30 ק. פאַר איטלעכן פון די צען 
צייכנס, װאָס וועלן געשען -- כפי דאָרט שטייט געשריבן -- איידער משיח קומט. ניש- 
קשה פון אַ מקח! פריער האָט עס אויסגעמאַכט וייניקער פון אַ קאָפּעקע. --- ס'איז דאָ 
ביי מיר זייער אַ וואוילער פּלאַן. מיר וועלן דעריבער שפּעטער שמועסן. נישטאָ אַצינד 
קיין צייט. -- דער גאַנצער הינטער-אויוון אונדזערער געריסט אייך גאָר פריינטלעך. למען 
השם ולמען חשם לפרוש בגיני צו לאָזן גריסן פונמיינעטוועגן בכשלום הגבירים דמחניכם, 
האהים לאַנדפרידלער, זינגבאַרג, פּאָפּיאַלקאָוו וכדומה מיט זייערע ווייבער הצנועות און 
קינדערלעך זאָלן לעבן. הגם איך בִין זיי אפילו ניט קענטלעך, נאָר נישקשה, מיט זייער 
נאָמען קליננט די ועלט. לאָן עס הייסן, איך טו זיי כבוד אָן. פאַרשטײט איר? עס 
וועט טאַקע אויך צונוץ קומען, איך וועל, דאַכט זיך, בקרוב באַדאַרפן זייער טובה. וד"ל 
און שטויסט זיך אָן. איי, אַ ציג? איך זאָל כאָטש קענען קויפן אַ ציג!... בזו הרגע 
איז אין טונעיאַדעווקע אָנגעקומען פונעט דאָרף נאָך אַ ייִדישע! פאַמיליע. זייער אַ שרעק- 
לעכע געשיכטע! -- איך מוז לויפן, נישטאָ קיין צייט, 


הקטן מענדעלע 


בריץ פון מענדעלע מוכר ספרים 3 


13 


צווייטער בריוו 

ר' סענדער מק"ק באלטונעװאָ צו מענדעלע מוכר ספרים בק"ק טעיאַדעווקע 

אַ שיינעם דאַנק, ר' מענדעלע, װאָס נאָך אַזאַ לאַנג שטילשווייגן האָט איר זיך פאָרט 
דערמאָנט מיך צו דערפרייען מיט א בריוו, פון וועלכן איך האָב אַרױסגעזען אַז איר 
לענט נאָך, ברוך השם. סטייטש. װוי שווייגט עס אַ ר' מענדעלע אין אַזאַ צייט, װאָס ווער 
עס האָט נאָר אַ מױיל רעדט און װער אַ פּען -- שרייבט! הגם איך בין שטאַרק באַ- 
שעפטיקט, איך שלאָף נישט, איך רו נישט טאָג װי נאַכט און בין מקריב מיין גאַנץ 
לעבן לטובת כלל-ישראל, נישט צו האָבן פון זיי דערפאַר קיין שום באַלױנונג, קיין דאַנק 
נישט אפילו, גאָט איז מיין עדות אַז איך װאַרט נישט אויף כבוד, לאָז מיך נישט בעטן 
און מיין אַלץ לשם שמים. לאָזן שונאים זיך ריידן צעזעצטערהייט, אוױיסטראַכטן מעשיות, 
דאָס, יענעס, ווער הערט זיי? וועלכער מענטש מיט ענערגיע, מיט לשון און מיט פיט 
וכדומה האָט ניט קיין שונאים מחמת קנאה? אַז איך זאָל אָנהױיבן כסדר צו דערציילן 
די אַלע מעשיות פון פריער ביז היינט, װוי אַזױ ‏ איך האָב זיך באַדאַרפט ראַנגלען אַז 
איך האָב געזאָגט, מען זאָל טאָן אַ שטייגער דאָס, ניין, האָט מען געענטפערט אָדער זיך 
ניט װויסנדיק געמאַכט, און ערשט דערנאָך איז טאַקע אַרױס אויף מיינס. האָב איך דען 
נישט גאַנץ לאַנג אויפגעגעבן די אֶלע זאַכן, מיט וועלכע יענע האָבן היינט צו טאָן און 
שרייבן עס זיך אינגאַנצן צו? נאָר װאָס מאַכט עס אויס? קיין זאַך װעט מיך נישט 
אָפּהאַלטן פון מיין פאָלק, אים צו טאָן טובות. און הגם איך בין דערמיט שטאַרק באַ- 
שעפטיקט און עס קלעקט מיר נישט די צייט אָפּצוענטפערן אַ װעלט מענטשן, װאָס 
פאַרוואַרפן מיך פּשוט מיט בריוו און אַלערלײ בקשות, נאָר כדי צו ווייזן, װוי טייער איר 
זייט מיר און װי שטאַרק גערן איך בין, איר זאָלט מיר אָפּט שרייבן, ענטפער איך אייך 
תיכף ומיד, אֶט האָט איר אייך, ר' מענדעלע, ריינע ווערטער און שטאַרק בקיצור, בכדי 
איר זאָלט וויסן, 

די טרויעריקע מעשה מיט אייער פערדל באַװייזט ווייטער, אַז איך האָב רעכט. נישט 
איין מאָל האָב איך װוי אַ נביא אָנגעוואונקען, ס'איז מיר אַראָפּ פונעם זכרון וואו, אין 
וועלכן אָרט, אַז די סליחות זיינען מסוגל צו אַזעלכע זאַכן. די גנבים שטייען אויך אויף 
צו סליחות. בכן באַדאַרפן יידן זיך אַרומקוקן, נישט סומך זיך זיין אויף נסים. און אַ סך 
שולדיק דערין זיינען די רבנים, זיי האָבן דאָך יאָ די גרויסע דעה און קענען אַ סך 
ווירקן... 

זייער שלעכט, ר' מענדעלע, האָט איר געטאָן, װאָס איר הייבט אָן אין אייער בריוו 
אַ סך וויכטיקע זאַכן און רייסט פּלוצים איבער דעם שמועס. דערמיט האָט איר מיך 
נאָר צערייצט. עס דערמאָנט מיך אָן יענעם לעצטן יום-כפּור נאָך מוסף, אַז דאָס האַרץ 
האָט אונדז גוט געחלשט און מיט סמאַהע אויף די ליפן האָבן מיר געטראַכט נאָר פון 
עסן, פלעגט דער לץ מיט אַן ערנסט פּנימל אַרויפפירן דעם שמועס אויף עסן און פלעגט 
אויסרעכענען אונדז אַ גאַנץ צעטל יידישע מאכלים : אַ געבראָטענע לעדוויצע מיט קאַשע, 
אַ לאָקשן-קוגל מיט אַ גנב אינװוייניק, דאָס הייסט ‏ מיט אַן אָנגעפילט העלדזל, פאַרפעלעך, 
גוט אינגעפּרעגלט מיט גריוון וכדומה. מיר זיינען געװאָרן בלייך, דער אַפּעטיט איז אַ 
שרעק, קוים װאָס מיר זשיפּען, און ער אַלץ טאַקע ווייטער: כרעמול, פאַנקוכן, פּעטשע 
מיס פּענעצלעך, קראָפּ פון אַן אינדיק אוֹן פּאַסטערנאַק-צימעס... האָט רחמנות, ר' 
מענדעלע! און שרייבט באריכות, אַלצדינג קלאָר. -- ביי אונדז, אין טונעיאדעווקע, שרייבט 
איר, איז דאָ אַ קאָמיטעט (אַ קאָמיסיע מוזט איר אַװדאי מיינען), און זאָגט ניט אַרױס 
שאַרף, ווען איז דער קאָמיטעט געװאָרן (אפשר זינט די מעשה מיט אייער פערדל נישט- 
דאָ-געדאַכט) ? ווער זיצט אין דעם קאָמיטעט און פון וועלכן סאָרט יידן אויסגעקליבענע 
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געפינען זיך אין אים ? װאָס דרשנען די אַלע יענע לייט אין דעם קאָמיטעט און װי איז 
בכלל זייער מיינונג איבער יידן, גוט צי שלעכט ? -- איך בין מבטיח אַלצדינג פאַר אייך 
צו טאָן מיט אַ גוט װאָרט, אַן עצה, נאָר פריער מוז איך אָבער וויסן דעם מהות פונעם 
קאָמיטעט. דער פּרעזידענט מװ זיכער זיין אַ שונא-ישראל, עפעס אַװי זעט עס אויס 
פון זיין פאַרקרימען זיך. . . װער איז ער אַזױנגס? ס'איז גוט צו יויסן, מסתמא איז דאָך 
אייך באַקאַנט. װי אױסגעקאָכט איך בין מיט די גרויסע אדונים, און אַז ס'קומט אויס 
אַמאָל, קען איך פאַרװאַרפן אַ װואָרט. .. איך בין זייער טשיקאַװע צו וויסן דעם פּלאַן אייערן, 
שרייבט, ר' מענדעלע, שרײיבט! 
ידידכם װאָס האָט ליב זיין פאָלק ישראל, 
פענדער 


אך 


דדיטער בריון 
מענדעלע מוכר-ספרים בק"ק טתעיאדעווקע צו ר' סענדער באלטונעװוער 

איידער איך נעם מיך אָפּשרײיבן אייך תשובה, מוז איך אויסגיסן די געפיל, װאָס 
אייער בריוו האָט אין מיין האַרץ אויפגעוועקט, מיט מליצה-ווערטער : כהולך וי איינער 
װאָס גייט אין דער מדבר און זיין צונג איז פון דאָרשט פאַרברענט וכו', פּלוצים דערזעט 
ער אַ לעבעדיק קװאַל װאַסער רינט פון באַרג לבנון, טוט ער זיך אַ לאָז געשווינד צו 
טרינקען און דערקוויקט אַלע זיינע אברים, אַזױ האָב איך מיך דערקװיקט פונעם קװאַל 
װאַסער אין אייער בריוו, אַצינד, ר' סענדער, אַז איר האָט מיך אָנגעטרונקען פון אייערע 
ריינע װאַסערדיקע געדאַנקען װעל איך דערפאַר אָנזעטיקן אייך אַצינד מיט די כרעמזל 
און שפּייזן פון טונעיאדעווקער חדשות, בכדי איר זאָלט מיר נישט האָבן אויסצואװואַרפן, 
אַז איך ווייז נאָר מאכלים און געבן גיב איך מכות. הנה, זייט וויסן, אַז ניט װי יענער 
טונעיאדעווקער שהיה בימי בנימין השלישי, װאָס איז געווען אין דער צייט פון בנימין 
דעם דריטן, סענדערל די יידענע, איז די היינטיקע טונעיאדעווקע, דאָס הייסט יידן קבצנים, 
גרויסע אביונים זיינען ביי אונדז אַלע טאַקע װי פריער, נאָר היינט זיינען זיי פאַרמערט 
געװאָרן אפשר דריי מאָל אַזױ פיל אין דער צאָל. אַביסל מחמת דעם, װאָס טונעיאדעווקער 
מענטשן פרוכפּערן און מערן זיך טאַקע אָן עין הרע, װי דער שטייגער איז, נאָר צום 
גרעסטן טייל אָבער מחמת דעם, װאָס אַ סך פון די פרעמדע האָבן זיך דאָ באַזעצט בשעת 
די באַרימטע מלחמות פון חבאָסע קאָמאַנדע און בשעת המאַיאָװוע קדחות, נישט פאַר אייך 
געדאכט, װאָס יידן האָבן באַקומען נאָך די געוויסע גזירות מאַי. ווייל טונעיאדעווקע איז 
אַ פאַרװאָרפן ווינקל, אָפּגעריסן פון דער װעלט און ליגט נישט דעם שונא אױיף זיין 
מאַרשרוט. היינט איז דער דלות טאַקע דאָרט אויך אַ גרויסע שמירה. עס לױנט נישט 
דעם שונא אומזיסט אומנישט ברעכן אַהינצו די פיס, ודער מלאך המות אַליין האָט טו" 
נעיאדעווקע פאַרגעסן,. אין טונעיאדעווקע שטאַרבט מען נישט, נאָר מע פייגערט פאַר 
הונגעו. נישט דאָס בין איך אויסן. צװוישן די נייע איינוואוינער זיינען דאָ מייסטערס, 
געוועזענע אַרענדאַרעס און אַלערלײ יידן פון די דערפער. היינט, אַז איינער קומט קיין 
טונעיאדעווקע, עפנט מען שוֹין נישט די פענצטער וי אַמאָל אָנצוקוקן דעם פרישן פּאַר" 
ושוין פאַרוואונדערט, ער איז ער אַזױנס און פון װאַנען האָט ער זיך גענומען! מע 
פאַרשטײיט שוין, אַז דאָס איז אַ ייד, וועלכן מען האָט אַרױסגעטריבן פונעם דאָרף. ציפּע, 
זיין ווייב, איז שוין מסתמא אויך דאָ מיט די בעבעכעס און פּופּקעלעך און מיט דעם גאַנצן 
ביסל אַָרעמקײט. כמעט איבער איטלעכן פון די אַרױסגעטריבענע איז דאָ צו דערציילן 
נישט קיין פריילעכע מעשיות. נאָר טרויעריקער פון אַלע איז די, װאָס האָט זיך פֿאַר- 
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לאָפן מיט דער פּאַמיליע, וועלכע ס'איז ערשט פאַר אַ פּאָר װאָכן אַהער געקומען. איך 
וויל נישט איבערשלאָגן דעם שמועס און לייג עס אָפּ צו דערציילן אַן אַנדערס מאָל, 
תחילת ביים אָנקומען זיינען די פרישע קבצנים פאַראומערט, פאַרזאָרגט, מיט אַראָפּנע- 
לאָזטע נעז. דערנאָך אָבער יוערן זיי װוי די אַלט געזעסענע פריילעכע אביונים, לוסטיקע 
קבצנים, ווילדע בעל-בטחונס. עפּעס האָט טונעיאַדעװקע אין זיך אַזאַ כוח, װאָס װאַרפט 
אָן אויף דעם מענטשן אַ געשמאַקע פוילקייט. מע גענעצט, מע שפּיײט זיבן מאָל אויס, 
מע גִיט אַ מאַך מיט דער האַנט, טראַכטנדיק ביי זיך: עט... מילא, נו, לאָז גאָט זאָרגן! 
איך בין אויסן דערמיט, אַז ביי אונדז אין טונעיאדעווקע פאַרברענגען מיר די צייט גאָר- 
נישט אַװױי שלעכט, וי עס קען זיך אייך אויסדאַכטן. מע פאַרקלייבט זיך זייער אָפט אינ- 
איינעם, מע שמועסט, מע רעדט איבער אַלערלײ זייטיקע ענינים, מע דערציילט פּאָטשטן, 
מע אַמפּערט זיך, אינטערעסירט זיך מיט אַלע קלייניקייטן און מע זיצט אָפּ אַזױ גאַנצע 
טעג ביז שפּעט אין דער נאַכט, גאָרנישט אין זינען צו האָבן, אַז אין קעשענע איז ניטאָ 
קיין גראָשן און װאָס קען זיין דער תכלית. פּלאַנען מאַכן די טונעיאדעווקער אַ טאָג אפשר 
הונדערט, און אַלץ פאַר אַנדערע, געלט ציילן מיר איבער מיליאָנען, אָבער נישט אוו- 
דזערע, נאָר ראָטשילדס, גינזבורגס, פּאָליאַקאָווס און האָבן דערפון הנאה, וגלייך וי מיר 
װאָלטן מיט זיי געווען בשותפות, דאָס װאָס ביי אייך אין אייער מקום אַ טעאַטער, דאָס 
אייגענע איז ביי טונעיאדעווקער דער בית-המדרש-הינטער-אויוון. עפּעס איז דאָרט אַװי 
מחיה װאַרעם, מע זיצט זיך אין קאָמטאַניע, האַלב װאַך, האַלב פאַרשלאָפן, מ/הערט וואוג- 
דערלעכע זאַכן, מע פליט אין הימל, פירט לענדער, מען נעמט איין און מע פאַרטיילט 
מדינוז. דעם תוגר." הערט מען װי דעם מילכעדיקן קלינגל, מע װאַרפט אים אַרױס 


הענט, דאָס האָט נאָר עשיו, דערפאַר אָבער איז ער אַ בריה אויפן מויל. הקול קול יעקב, 
דאָס הייסט שרייען, מכבד זיין אַנדערע ומיט פּלאַנען, עצות געבן, זידלען איף אַ קול, 
די דאָויקע מתנה פאַר זיין ליבן נאָמען האָט שוין נאָר אַ בן-יעקב פון טונעיאדעווקער, 
ער טאַקע אַליין... | 

אין טונעיאדעווקע זיינען היינט דאָ אַ סך רעדלעך, אָדער פּאַרטײען. בראש פון זי 
זיינען פיר און הייסן מיט צונעמענישן אַזױ : 1) יידן --- מיטן קאָפּ אין דער ערד אָדער 
הייסע יידן מיטן פולן מויל. צו זיי געהערן יונגע לייט און די ביסל אויפגעקלערטע פון 
טונעיאדעווקע; 2) יידן געמלאכהטע, פאַרפראָרענע גאָמעלקעס פון שניי. צו זיי געהערט 
דער גרעסטער טייל פון טונעיאדעווקער יידישן עולם: 3) לעבלעכע אָדער איבערגעני- 
צעוועטע יידן, װאָס ווילן דאָס אַלטע יידישקייט איבערמאַכן אויף דעם נייעם שניט און 
4 גלאַט אַזױ יידן שותקים, שווייגערס... 


* תוגר -- טערקיי, | 

די דריי מענדעלע-בריוו זיינען, װי א. װאָראָבײטשיק, װאָס האָט זײי פאַרעפנטלעכט פון אַ מא- 
גוסקריפּט, װאָס האָט זיך געפונען אין אָהעסער מענדעלע-מוויי, געװען אָנגעשריבן אין דִי יאָרן 1882 
4, מענדעלע ברענגט אין זײי אַרױס די שטימונגען, װאָס האָבן געהערשט אין רוסלאנד נאָך די 
פאָגראַמען פון 1881,. א. װאָראָבײיטשיק שרייבט : , מענדעלע האָט ריכטיק אָפּגעשאַצט די טאַקטיק פון 
דער צאַרישער רעגירונג און האָט זי געשטעמפּלט אַלס פּאָגראָמישע און צביעותדיקע. ער האָט אױס: 
געלאַכט די רעגירונגס-קאָמיסיעס און די ,יידישע קאָמיטעטן" (הילפס-קאָמיטעטן, געגרינהעט דורך דער 
יחדישער בורזשואַזיע) -- ער האָט פון ביידע דערװאַרט װינציק נחת. אַרױסשטעלנדיק אַלס מוסטער 
פון א יידישן כלל-טוער דעם באַוואוסטן זשורנאַליסט און ושתדלן א. צעדערבוימען (אין צװייטן בריוו 
פאַראָרירט מענדעלע מייסטעריש צעדערבוימס באַרימערישן אַרטיקל אינעם ,המליץ"), גיט אונדז מענ- 
דעלע צו פאַרשטיין דורך זיין געריסל צו די פּעטערבורגער יהודים (פרידלאנד, פּאָליאַקאָו און באַראָן 
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צו ?. בינשטאָק 

אָדעס, 24 יאַנואַר, 1882 

(פון רוסיש) 

ליבער פריינט! איך שיק דערביי 45 רובל, פון וועלכע 21 רובל װועט איר באַצאָלן 
טאַר יעווען שכר-לימוד, איר טאַקע אויף קליינע הוצאות 4 רובל, און די איבעריקע װעט 
איר זיך נעמען פאַר צויי חדשים: דעצעמבער און יאַנואַר. דעם קומענדיקן חודש 
וועל איך נאָך צושיקן געלט און אַ טייל פון די 50 רובל, װאָס קומען אייך. גלויבט, אַז 
ביי מיין גאַנצן ווילן, האָב איך מחמת דעם מאַנגל פון מיינע פינאַנסן, ניט געקאָנט 
אייך שיקן אַצינד מער. אויסער געהאַלט האָב איך דאָך גאָרנישט, און באַדערפענישן 
האָב איך זייער אַי סך. איך װאָלט פונדעסטוועגן שווער געזינדיקט, אויב איך װואָלט אין 
מאַטעריעלן פּרט זיך געקלאָגט אויפן מזל; פאַרקערט, איך װאָלט זייער צופרידן גע- 
ווען כון מיין איצטיקער לאַגע, ווען דער בייזער פאַטום װאָלט ניט אָנגעשיקט אויף מיר 
פון צייט-צו-צייט שווערע נסיונות און עגמת-נפש איבער מיינע ליבע, באַליבטע קינ- 
דער... אָט איז איצט אַ פרישער אומגליק. מאניע איז קראַנק, און איר פאָטער איז 
אַװעק דעם 16טן דעם חודש -- אונדז צו לאַנגע יאָר. מאיר װװאַרט נאָך און װאַרט אויף 
זיין באַפרײיאונג, ער דינט אַצינד ניט וייט פון קאזאן אין אַ גוראלניע, באַקומענדיק 25 
דרובל חודש-געהאַלט, און ער אַרבעט דערפאַר פון אינדערפרי ביז שפּעט אין אָװונט, װאָס 
האָט, פאַרשטײט זיך, אַ שעדלעכע ווירקונג אויף זיין געזונט. מיט איין װאָרט, ס איז 
אומעטיק און טרויעריק, אָבעד ס'איז גאָרנישט צו מאַכן, מען דאַרף זיך באַװאָפענען מיט 
געדולד און ליידן אין דערװאַרטונג פון בעסערע צייטן פאַר אונדז אַלעמען, 

אייער אַרטיקל אין נומער 2 ,ראזסוועט": האָט געמאַכט אויף מיר אַ טרויעריקן אייג- 
דרוק. איך שטעל זיך פאָר, װוי איר, נעבעך, האָט פאַרבראַכט אין אייער זשיטאָמיך דריי 
טעג אין פּאַניק. אַך, פאַרװואָס זיינען מיר איצט ניט אינאיינעם ? איר וייסט, מיט פריינט 
איז דאָס ליידן ניט אַזױי שרעקלעך, דאָס ליידן ווערט באַדיײיטנדיק פאַרקלענערט פון 
דער קראַפֿט פון קעגנליטיקן מיטגעפיל און פריינטלעכע, נשמה-דעװאַרעמענדיקע 
געשפּרעכן,. ניט אומזיסט זאָגט דאָס יידישע שפּריכװאָרט: שבינד מיך אױיף אַלע פיר 
און װאַרף מיך צװוישן דאָס מייניקע". אַזאַ פיל-אינהאַלטלעך שפּריכװאָרט האָט געקאָנט 
אויפקומען נאָר ביים פיל-ליידנדיקן יידישן פאָלק, װאָס איז אַזױ אויפריכטיק צוגעבונדן 
צו זיינע נאָענטע. איך קלויב זיך אַלץ עפּעס אָנשׂרייבן און איך קאָן ביז איצט זיך ניט 
נעמען פאַר דער אַרבעט; אין דער נשמה איז פינצטער, שװאַרצע טרויערװואָלקנס פון 
די לעצטע פּאָגראַמען בלאָנדזשען אין קאָפּ און ביי דעם מינדסטן פּרואוו אַ ריר טאָן מיט 
די געהירן דראָען זיי מיט אַ שרעקלעכן מבול פון גאַל. ניין, ניט מיט טינט, נאָר מיט 
גאַל און בלוט קומט איצט אויס צו שרייבן, נאָר פאַר אַזאַ מין שרייבן דאַרף מען פריער 
אױיספאָרשן דעם אָרגאַניזם, צי וועט ער אויסהאַלטן אַזאַ שווערע אָפּעראַציע און צי 
וועט ער ניט פּלאַצן פון די ניט-געצוימטע, שטאַרק צעבושעוועטע געפילן און אינערלע- 
כער רעגונג. איר װועט מיך פאַרשטיין, מיין פריינט, און איר וועט זיך מער ניט ואוג- 
דעדן, פאַרװאָס מיין פעדער ליגט שוין ביי מיר אַזױ לאַנג ניט גענוצטערהייט. 


גינצבורג), אז ער מאַכט ניט קיין גרויסן אונטערשייד צװישן צעדערבוימען און די גבירים". 

מענדעלע האָט, משמעות, אין פאָרם פון בריוו געװאָלט מאָלן די דעמאָלטדיקע יידישע װעלט, אָבער 
ער האָט די שילדערונגען, צוליב אומבאַקאַנטע מאָטיװון, נישט פאַרענדיקט. װי באַקאַנט, האָט מענדעלע 
דערנאַך אַנגעשריבן אייניקע דערציילונגען : קצוריק אַהים", ,שם און יפת אין װאַגאָן", װאו ער האָט 
אין אַן אנדער פאָרם אַרױסגעבראַכט זיין שטעלונג צו דעם, װאָס איז פאָרגעקומען אין רוסלאַנד, 
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זייט געזונט, מיין ליבער, טייערער פריינט! איך נעם אייך אַרום און איך קוש אייך 
פונעם גאַנצן האַרצן, 
אייער ש. אַבראַמאַװימש 


דער דאָזיקער בריוו, װי די װײטערדיקע פּאָר בריו, זיינען געשריבן דורך מענדעלען פון אָדעס 
צו זיין פריינט ל. בינשטאָק און צו די מיטגלידער פון דער בינשטאָק-משפּחה, צו פרוי רבקה בינשטאָק, 
צו דער טאָכטער טינע-ערנעסטינע, און צו דעם זון סאשא-אַלעקסאַנדער. די בינשטאַק-משפּחה האָט געי 
לעבט אין זשיטאָמיר, וואו מענדעלעס טאַכטער יעװא איז געבליבן לערנען ; געוואוינט האָט זי ביי די בין- 
שטאָקס אין הויז, 

מאיר, װאָס װערט אינעם בריוו דערמאָנט, אין מענדעלעס זון -- מיכאַאיל אַבראַמאָװיטש, וועלעער איז 
הורך דער צאַרישער רעגירונג פאַרשיקט געװאָרן. ער איז געװען א באַקאַנטער דיכטער אין רוסיש, גצָ- 
שריבן אויף יידישע מאָטיוון, מאַניע איז זיין זונס פרוי, -- מאניעפא ראזשע דע פרעװיל, א טאָכטער 
פון אַן אָנגעזעענעם מלוכה-באאַמטן אין פּעטערבורג. מאיר האָט זיך מיט איר באַקאנט, װען עֶר איז 
געווען אין זייער הויז אַ לערער (רעפּעטיטאָר), 

ס'איז געװוען די שװערע צייט נאָך די רוסישע פּאָגראַמען, װאָס זיינען פאָרגעקומען אין פיל שטעט 
אין רוסלאַנד, אויך אין אָדעס, זשיטאָמיר און אין טיל אַנדערע, 

1) געמיינט ל. בינשטאָקס אַרטיקל וועגן די קריסטלעכע װינטער-יום-יטובים און װעגן דער פּאַגראָם- 
שטימונג, װאָס האָט געהערשט אין זשיטאָמיר,. דער אַרטיקל איז געווען געחתמעט ,זשיטאָמיריאַנין", 
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צו פרוי בינשמאָק 
אָדעס, 24טן יאַנואַר, 1882 

טייערער, אומאָפּשעצבאַרער פריינט, מאַדאַם בינשטאָק ! 

ניין, מיט אייך וויל איך ריידן פּראָסט ייִדיש. בשעת איך שרייב, שטעל איך אייך 
פאָר שטייענציק פאַר מיינע אויגן און רעד מיט אייך אויף דעם לשון, װאָס מיר האָבן 
געוויינלעך צווישן זיך גערעדט. תיכף טאַקע וי איך האָב דערהאַלטן אייער בריוו, האָב 
איך אָן שהיות געשריבן צו אָסיפּן,: איך האָב געשריבן נישקשה גוט, אין אייער גוסט, 
אַזױ אַז מיין בריוו װאָלט אױיסגעהאַלטן אייער קריטיק און (איר) װאָלט פון אים צַו- 
פרידן געוועזן. איך האָב אָסיפּן שטאַרק געבעטן מיר באַלד צו ענטפערן, נאָר ביז אַצינד 
איז פון אים נאָך קיין שום תשובה ניטאָ. קוים דערהאַלט איך זיין בריוו, שיק איך אים 
באַלד אָפּ צו אייך. זייט זיכער, נישט נאָר אַזעלכע קליניקייטן, אפילו אַזעלכע זאַכן 
װאָס מיך זאָל עס קאָסטן געזונט און פיל גרויסע מי, בין איך מיט דעם גאַנצן האַרצן 
פונאייערטוועגן תמיד בערייט צו טאָן,. הלוואי גאָט זאָל מיר נאָר העלפן, איך זאָל אייך 
אין פריידן קאָנען אָפּדינען פאַר אייער אמתער פריינטשאַפט און אַלצדינג, װאָס איר האָט 
צו מיר געטאָן. איר האָט מיטגעפילט תמיד מיינע צרות, ביי אייך אין הויז האָב איך 
זיך תמיז' אָפּגעלײגט מיט מיין פּעקל יסורים און אַװעקגעגאַנגען רואיקער, קרעפטיקער, 
און אַמאָל טאַקע אויך -- וי מע זאָגט -- פריש און געזונט און משוגע. 

נו, װאָס מאַכט איר, מיין פריינד ? װי ברענגט איר צו די אָװנטן? האָט איר עפּעס 
שפע פון אייער טשיינע,: גיט איר אויס איין אָװונט עפּעס אַ סך גלעזער טיי, וי אין די 
פריטשרדיקע יאָרן ? עסט מען ביי אייך אין שטעטל אַקוראַט, פּינקטלעך די צעברעס ? כאַפּט 
מען דאָרט אין אייער שטעטל ביים צונויפקומען זיך ערגעץ אויף איין אָװונט אַ גוטע אויג 
און מע גענעצט, נישט פאַר קיין יידן געדאַכט, עטלעכע שעה כסדר, ביז דער שלאָף פאַלט 
אויף דעם שפּיץ נאָז, אַװי ווי אין די אַלטע גוטע צייטן ? איר ווייסט דאָך, אַז זשיטאָמיר 
האָב אין תמיד געהאַלטן פאַר דער בעסטער ספּאלניע, אַלצדינג דאָרט שלאָפט, עס חלומט 
זיך דאָרט װאָס נישט געשטויגן, נישט געפלויגן: די לאַמטערנעס אויף די נאַסן ברענען 
װווי גוטע נאַכטלעמפּלעך, טונקל, פינצטערלעך, נישט קאַליע צוֹ מאַכן, חלילה, די ראיה 
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און ניט צו שטערן עמיצן פאַלן, אויסציען זיך אויף דעם טראָטואַר און אויסקנאַקן אַביסל 
די ביינער. יוינטשט זיי דאָרט אין מיין נאָמען אַ גוטע נאַכט, לאָזן זיי שלאָפן געזונטער- 
הייט. אמת, דאָוט איז דאָ טאַקע אַביסל וואַנצן, װאָס בייסן, שטינקען אַמאָל, אָבער װאָס 
מאַכט עס אויס, 

גענוג געפּלױדערט, ס'איז שוין איצט אַרום האַלבע נאַכט,און מיר אַליין איז שוין אויך 
צייט צו שלאָפן. איך מוז אויפשטיין פרי צו מיין סלוזשבע.* זייט-זשע מיר געזונט און 
גליקלעך און פאַרגעסט ניט אין מיר, אין אייער בעסטן אמתן פריינט, 

ש. י-. אבראמאַװויטש 
מיין וויזב גריסט אייך אַלע גאָר פריינטלעך. 


) אָסיפּייוסף בינשטאָק, א בהודער פון לייב בינשטאָק, געװאוינט אין פּעטערבורג, 

2) בײ די בינשטאַקס אין הוין פלעגט מען זיך צונויפקלייבן און טרינקען אין אַ גאַסטפרײנטשאַפט" 
לעכער אטמאַספשרצ טיי. 

ג) די דינסט -- די ארבעט אין דער אָדעסער תלמוד-תורה, 


דך 


צו ערנעסטינע בינשטאָק 
אָדעס, 24 יאַנואַר, 1882 
(פון רוסיש) 

טינע טייערע ! 

זיי מיר גרויסמוטיק מוחל, װאָס דאָסמאָל שרייב איך דיר ניט באַזונדער. איך בין 
אַצינד שרעקלעך מיד פון דער בײטאָגיקער אַרבעט, און ס'איז מיר צייט אַביסל אָפּצו" 
רוען. גיב איבער מיין האַרציקן גרוס און װאַרעמע קושן אַלע קינדערלעך. 

דיין פריינט, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 


פך 


צו משה האַלפּערן 
אדעס, דעם 5טן יוני, 1884 

מיין טייערער משה ! 

די צרות אין דער לעצטער צייט האָבן פאַרשטיינערט מיין האַרץ, אַזױ אַז די צונג 
האָסט מיר זיך ניושט געלייגט צו רעדן און די האַנט צו שרייבן אַ װאָרט. דאָס איז אַזאַ 
שווייגן, װאָס מאַכט זיך מיט אַ מענטשן ווען שטאַרקע יסורים טרעטן-צו מיטאַמאָל און 
ס'קאָסט אים געזונט און לעבן אַ סך מער װי קרעכצען און וויינען מיט בלוטיקע טרערן ; 
װאָס אויב אַזעלכעס געדויערט אָן עפּעס אַ הילף פון דער זייט, איז מען אין אַ גרויסער 
סכנה צו ווערן אויס מענטש. דו, טייערער פריינט, האָסט געפילט מיין ביטער געמיט, 
האָסט פאַרשטאַנען, אַז איך צאַנק און גיי אויס וי אַ ליכט, און זיך גענומען אַרױסצ 
שלאָגן מיר די מרה-שחורה פונעם קאָפּ,. דו האָסט איבער מיר גערעדט און גערעדט און 
טון דיינע רייד איז מיר אַראָפּ דער שטיין פון האַרץ. עס האָט זיך מיר געעפנט 8 
פרישער קװאַל הייסע געפילן און מיך עפּעס אַ ברען געטאָן אויסצוגיסן זיי אין ווערטער 
פריי פאַד' דער גאַנצער װועלט. דאָס איז יענער ברען, װאָס וועקט אין וועסנע אויף דאָס 
באַטריבטע, פאַױװאָגלטע זומער-פייגעלע, ערגעץ אין דער פרעמד, צוריקצוקערן זיך וי" 
דער' אַהיים צו זיין נעסט און צו זיין פריערדיק שטייגער לעבן... און הגם דאָס יידישע 
לעבן אונדזערס איז אַצינד באַדעקט אַרום:און-אַרום מיט שװאַרצעץ, געדיכטע כמאַרעט, 
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שטורעמווינטן בלאָזן פון אַלע זייטן, אומעטום וויסט, עלענט, טרויעריק אַ שרעק -- איז 
מיר באַלד ביי מיין אױיפכאַפּן זיך נאָך אַזאַ לאַנגן שטיל-שווייגן, אויפן האַרצן דאָך גע- 
ווען עפּעס גוֹט. עס האָט מיך עפּעס געצויגן אַהין, אין יענעם ווינקל פונעם יידישן לעבן, 
וואו עס געפינען זיך מיינע אַלטע באַקאַנטע פּאַרשױינען, פון וועלכע איך פלעג אַמאָל דעם 
עולם דערציילן משונה ווילדע, וואונדערלעכע מעשיות. עס האָט מיר שטאַרק ויך גע- 
גלוסט ווידער צו מיינע לייט : קינות, יאָמער און קלאָג אויף דער יידישער שלעכטער 
לאַגע -- אין דער זייט, מיר איז געלעגן מיינס אין זין. שפּילן אַ װיינענדיקס על איך, 
נישקשה, נישט פאַרזאַמען שפּעטער. מיט צרות האָבן יידישע קינדער, ברוך השם, ק"ו 
דאגה נישט. צרות אַלערלײ האָבן זיי געהאַט מיט עטלעכע טױזנט יאָר צוריק, צרות 
אַזעלכע דאָבן זיי אַצינד און ווען די אַלע צרות וועלן האָבן אַן עק, ווייסט נאָר איין גאָט 
אַליין וואויל, און דערווייל איז מען דאָך פאָרט נישט מער וי אַ מענש, אַ בשר:ודם, 
עס גלוסט זיך פאָרט אַמאָל אַ קוק טאָן אין דער זייט, אַ לאַך טאָןן אַ שפּיל טאָן און טאַקע 
כאַפּן הינטערוויילעכס אַ טענצל אויך. מיינע אַלטע פּאַרשױנען האָב איך געטראָפן, ברוך 
השם, אַלע פריש און שטאַרק מיט זייערע אַלע אַלטע קאַפּריזן און משונהדיקע גענג. 
זיי פרוכפּערן און מערן זיך, מאַכן זיך אַמאָל נאַריש און רייסן זיך ביי די נעו איבער 
אַ שפּילכן אַזױ וי פריער. די וועלט, נישקשה, בלייבט אַ וועלט... מיר האָבן איינער 
דעם אַנזערן באַלד דערקענט און גאָר אָנגעקװאָלן, װאָס;/געלױבט איז גאָט, מען זעט זיך 
געוונטערהייט. איך האָב זיי אָנגעקוקט מיט גרויס הנאה, גוט באַטראַכט פון אויבן בין 
אַראָפּ און גיב אַצינד אַרױס אַ באַשרײבונג פון אַ טייל נאָר פון זיי אין דעם דאָזיקן בוך, 

דו, מיין ליבער משה, האָטט געעפנט מיין פאַרשטײנערט װאַרץ. דורך דיר איז דאָס 
דאָויקע ווערק מיינע נולד געװאָרן און דיר ברענג איך עס דעריבער במתנה. אויב אַנ" 
דערע וועלן דיר זאָגן דערפאַר אַ יישר-כוח, דאָס ווייס איך נישט. איך פון מיין זייט, 
אאבער, דאַנק דיר דאָ פאַר אונדזעױ גאַנצן עולם דערפאַר, װאָס דו האָסט מיך דערמונ- 
טערט, געטרייסט און געשטאַרקט מיט דיינע קלוגע און גוטע רייד, 

דיין געטרייער פריינט נאָך פין די יונגע יאָרן 
ש. י. אַבראַמאָװויטש 

דער בריוו איז פאהעפנטלעכט. װי א פאָררעדע צו קדעם פריויװ", 

משה איז מענדעלעס גוטער פריינט בֿישת האלפערן פון אָדעס, װאָס מענדצללץ האָס בײ אים אין 
הויז פאַרבראכט, וען זיין, מענדעלעס פאַמיליע איז געװען אין זשיטאָמיר, ‏ משה האלפּערן, זיין גוטער 
פריינט, האָט געזאָלט געבן מענדעלען א שטעלע אין זיין געשעפט, װי מיר זעען פון איינעם מענדעלעס 
א בריוו, 


19 


צו ל. בינשטאָק 
1טן סעפּטעמבער, 1884 
(אויסצוג פון א בריוו) 

איר װועט מיר גלויבן? בעת איך האָב געלײענט, װי מישיק חזרט איין די ברכות, 
װאָס דער פאָטער לערנט מיט אים, מאַכנדיק בלויז זיין קינדיש הענטעלע, אויף צו לייגן 
תפילין, זיינען מיר אַרױסגעטראָטן טרערן אויף די אויגן, און דאָס, װאָס איך האָב ליידער 
אין דער מינוט נישט װעקאָנט אַלײין דערפילן, בעט איך אייך איצט טאָן פאַר מיר -- 
אים אַרומנשמען און קושן שטאַרק, 


דער בריוו איז געשריבן צו דער בר-מצוה פון ל. בינשטאָקס זון -- מישא, 








0 ראט מענדעלע בר 
0 


צום פּראַפ. פ. אַל. בעזטאָנאוו 
אָדעס, אָנהייב 1885 
(פון רוסיש) 

ג. ה. פּיאָטר אַלעקסעיעװיטש! 

די פייערונג, מיט וועלכער מיינע פריינט האָבן מיך באַערט צום טאָג פון 25'טן 
יוביליי, פון מיין באַשײידענער -- לויט מיינע קרעפטן -- ליטעראַרישער טעטיקייט, האָט 
אין מיינע אויגן באַקומען אַ באַזונדערע באַדײטונג נאָך דעם, װי איך האָב דערהאַלטן 
אייער באַגריסונג, װאָס איז פול מיט מיטגעפיל. אַ פריינטלעכער בריוו פון אַ פּערזאָן 
װאָס פאַרנעמט, אַזױ װוי איר, אַזאַ אָנגעזעען אָרט אין דער װיסנשאַפטלעכער ועלט פון 
רוסישן פאָלק, קאָן נישט נישט דערפרייען די נשמח פון אַן אָרעמען טוער אויפן ליי 
טעראַרישן געביט ביים פאַרװאָרלאָוטן יידישן פאָלק, באַזונדערס אין אַזעלכע טעג, װען 
אויף זיין קאָפּ שיטן זיך פון אַלע זייטן אומפאַרדינטע פּלאָגן. איער בריוו אין אַ באַ- 
שיינפּערלעכער נאַווייז, אַז אויף דער וועלט האָבן זיך נאָך נישט געפעלט קיין דערהוי" 
בענע הערצער, װאָס פּלאַקערן מיט הײליקער ליבע צו אַלע נאָענטע אָן אונטערשייד פון 
נאַציע און גלויבן, עס מאַכט מיך גליקלעך דער באַוואוסטזיין, אַז אין אייער פּערזאָן האָט 
דאָס רוסישע פּאָלק באַגריסט אין מיר, אַ יזדישן פּאָלקס-שרייבער, זיין ברודער ישראל. 
אייער נאַכעלע טאַט פאַרשאַפט כבוד איער גרויסער נאַציע. 

אין אייער בריוו ווייזט איר אָן, װי אויף אַ שטריך, װאָס מאַכט אונדז ענלעך איינעם 
צום צווייטן, אויף דער ליבע צום יידישן פאָלק, וועלכע מיר פאַרמאָגן ביידע גלייך. דער" 
לויבט זשע מיר אונטערצושטרייכן דעם וויכטיקן אונטערשייד בנוגע די וועגן, װאָס מיר 
פאַרמאָגן אויף אַרויסצובדענגען דאָס דאָזיקע געפיל. דער אונטערשייד נעמט ויך פון 
אונדזער לאַגע. אמת, מיר זיינען ביידע --- זין פון אונדזער פאָטערלאַנד, אָבער איר זייט 
--- אַ פולבאַרעכטיקטער בירגער פון דעד רוסישער מדינה, איר -- זייט פּראָפּעסאָר, 
מיטגליד פון אַ מלוכה-קאָמיסיע איבער דער יידנפראַגע, און איך... ווען אין 1880 האָם 
מיך די קרענק פון מיינע שוין לאַנג נישט-געזעענע קינדער אַרױסגעפאָדערט קיין פּע" 
טערבורג, בין איך געווען געצוואונגען זיך אַרויסצוגעבן פאַר אַ לאַקעי, אַרזמצוגײן דאָס גע- 
זעץ. װי איר ווילט זיך (אוי, ווען סואװאָרין: און פּיכנאָ: װאָלטן זיך דערפון דערוואוסט 6. 
איך בין אַ שטיפקינד פון הייסגעליבטן פאָטערלאַנד, און איך בין אומשטאַנד בלױז, 
אַזױ װי ירמיהו, צו באַוויינען די ליידן פון ישראל, אונטערטעניק אויפנעמען דעם גע" 
העריקן חלק צרות פון מיין פאָלק און נאָר פון צייט צו צייט אויפטרייסלען זיינע דורות- 
דיקע קייטן, און אים וועקן פון זיין לעטארגישן שלאָף, 

איר ווילט נישט, אַז אייער בריוו זאָל זיך באַװייזן אין דער פּרעסע. איך פאַרשטיי 
אייך: עס האָט נאָך נישט געשלאָגן די ושעה, אַז אַ רוסישער מאַן, װאָס טוט יידן גוטס, 
זאָל קאָנען אַרױסטרעטן אפן פאַרן גאַנצן פאָלק. אָ, ווען װעט שוין אונדזער פאָטערלאַנד 
געבוירן אַזעלכע וו דאָהם, מיראבאָ, װאָס האָבן געהאַט מוט אויפצוהויבן זייער װאָגיקע 
שטים פאַר ישראל! איר װעט מיר מוחל זיין, װאָס איך האָב מיך דאָ אַביסל פאַרגעסן: 
עס איז פון אַ ריינעם קװאָל. צוליב דער טובה פון מיין אומגליקלעכן פאָלק װאָלט איך 
געואָלט זיך געפינען מיט מיין אױיסגעװוײיטאָגט, פאַרוואונדעט האַרץ -- אויף אייער אָרט. 
איך װאָלט דעמאָלטט אָפּן אין געדרוקטן װאָרט אױסגעגאָסן מיינע געפילן און געדאַנ" 
קען, איך װאָלט נישט (געקוקט אויף קיין זאַך און גערופן צו הומאַנישקײט און גערעכ- 
טיקייט יענע, װאָס אין זייערע מעכטיקע הענט געפינט זיך דער גורל פון ישראל: דער 
זשעני פון אוראַלטן פּאָלק, דער זשעני, װאָס האָט גערוט אויף די נביאים און קדושים 
אויף דעם זעלבן וועג, װאָלט באַלױכטן יענעם מאַ, וועלכער װאָלט זיך מוטיק איינגע- 
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שטעלט פאַר' יידן. . . אָט אויף װאָס פאַר אַן אופן איך װאָלט, דאַכט זיך, מיט מעשים 
פאַרווירקלעכט מיין ליבע,. נעמט צו נאָך אַמאָל מיין האַרציקע דאַנקבאַרקײט פאַר אייער 
וואַרעמען בריוו, װאָס איז פאַר מיר אַ כבוד, און האָט נישט קיין פאַריבל פאַר די פריער- 
דיקע שורות, װאָס האָבן זיך אַרױסגעריסן פון די טיפענישן פון מיין האַרצן, 
מיט טיפער אַכטונג און גרייט אייך צו דינען 
ש. י. אַבראַמאַוויטש 


4) א. ס. סואוארין -- רעדאַקטאָר פון דער רעאקציאַנערער צייטונג ,נאװאיע װרעמיא" אין 
פעטערבורג. 
2) פיכנא -- רעדאַקטאָר פון דער רעאַקציאַנערער צייטונג ,קיעווליאנין". 
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צו פּראָט. פּ, אל. בעזסאנאוו 
(פון רוסיש) 

ג. ה. פּיאָטר אַלעקסעיעװיטש! 

מיט אמתן פאַרגעניגן האָב איך איבערגעלייענט אייער לעצטן בריוו. עס שלאָגט 
פון אים מיט יענער אויפריכטיקייט, װאָס דערװועקט אין אונדז טיפע אַכטונג צו יעדער 
איבערצייגונג, וועלכע ווערט אַרױסגעזאָגט אין אַזאַ פאָרם, און װאָס פאַרפליכטעט יעדן 
אָרנטלעכן און וואוילידענקענדיקן מענטשן, צו האָבן אויך אַזאַ באַציאונג צו דער זאַך. 
איבעריקנס, װאָס נוגע מיו' פּערזענלעך, איז, אָפן גערעדט, האַלט איך אמתע אויפריפ- 
טיקייט, אַחוץ אַלע זייטיקע סטימולן, --- פאַר אַן עטישן חוב. איך בין ביי דער מיינונג, 
אַז מיטן אמת און איינציק אַלײין מיטן אמת קאָן מען דערגרייכן די לייזונג פון דער 
יידנפראַגע אויף אַַ גערעכטן יסוד, און אַזױ װוי איך האָב יידן ליב מיטן גאַנצן האַרצן 
האָב איך דעריבער אויסגעקליבן אין ליטעראַטור דעם וועג פון סאַטירע, גאָר נישט 
מורא װאָבנדיק צו פאַנאַנדערנעמען און אויפדעקן אונדזערע אינעװוייניקסטע. פעלערן, און 
איך בין גליקלעך, ווען איך זע מיינע ווערק איבערגעזעצט אויף אײראָפּייאישע שפּראַכן, 
וועלכע זיינען צוגענגלעך נישט נאָר פאַר יידן, דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס כאָטש איך 
האָב אַראָפּגענידערט אין גאָר די ,טיפענישן פון ישראל", קאָן ביי מיר קיין זאַך נישט 
אָפּנעמען די פעסטע און רואיקע זיכערקייט, אַז ביי אַלע זיינע פעלערן, --- און װאָס פאַר 
אַ פאָלק איז פריי פון אַזעלכע -- פאַרמאָגט דאָס יידישע פאָלק -- בלי ספק -- אויך 
אַזעלכע מעלות, װאָס גיבן אים די זעלבע רעכט אויף גליק און אַכטונג, פּונקט וי אַלע 
איבעריקע מענטשן, און אַז, פריער צי שפּעטער, װעט דאָס ווערן אַלעמענס איבערצייגונג, 
איך האַף דעריבער, אַז אייך, זייער געערטער פּיאָטר אַלעקסעיעװיטש, װועט נישט אויס- 
קומען ,, צו לייענען צװישן די שורות" אָט אין דעם בריוו מיינעם, הגם, אָפן גערעדט, 
מיט אַלץ, װאָס איר האָט אַרױסגעזאָגט -- קאָן איך נישט מסכים זיין. דערלויבט-זשע 
מיר אינקורצן אַרױסצװאָגן מיין קוק אויף דער ראָלע פון דער יידישער ליטעראַטור. 
אַװודאי, כדי צו דערנעענטערן דאָס יידישע פאָלק מיטן רוסישן איז נױטיק אַ ייִדישע 
ליטעראַטור אין רוסישער שפּראַך. איר אויפגאַבע איז דורך אַ דעטאַלן און גוט אַרײנ- 
דרינגנדיקן אַנאַליז זיך צו דערשלאָגן, אַז פאַרן רוסישן מענטשן זאָל זיך דייטלעך און 
אינגאַנצן אַנטפּלעקן דער אמתעד פּרצוף פונעם יידן. עס זאָל נישט פאַרבלייבן קיין איין- 
איינציק ווינקעלע אין יידישן לעבן, װאָס װעמעס סאיז אויג זאָל נישט קאָנען אַהין 
אַריינדרינגען ביים ליכט פון אמת. אָבער דאָס איז נאָר איין זייט אין דער באַדייטונג 
פון געדרוקטן װאָרט ביים גרויסן צונויפגוס-פּראָצעס, דאָס איז נאָר איין אופן אַװועקצו- 
שטעלן די יידנפראַגע --- פון דרויסן, גלייכצייטיק מיט דעם איז נויטװענדיק נאָך אַן 
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אינעוויניקסטע אַרבעט: די איבערצייגטע אינטעליגענץ דאַרף ווירקן אויף דער מאַסע 
יידן, דאַרף װועקו אין אי זעלבסטבאַוואוסטזיין, דורך אויפדעקן אירע נעגאַטיוע זייטן, 
זי זאָל דאָס אַליין וויסן, און עס זאָלן אין איר איינגעפלאַנצט װוערן ריכטיקע בליקן צום 
אָרום; די מאַסע זאָל דאָ, ענדלעך, באַקומען אַ געווער אויף צו באַקעמפן דעם שעדלעכן 
איינפלוט פון יענע פּערזאַנען, װאָס אין זייערע אינטערעסן ליגט, צוליב די אָדער אַני 
דערע טעמים, איינצוחאַלטן דעם סטאַטוס קוואָ סיי אינעוייניק, סיי דרויסן, 

זאָל זיין, אַז אייך האָבן זיך טאַקע;, וי איר זאָגט, געטראָפן צוישן יידן מענטשן, װאָס 
היטן כלומרשט ביי זיך אין האַרצן עפּעס אַ ספּעציפישן קיידישן ענין", -- איך און די, 
װאָס מיט מיר, ווייסן נישט פון אַזאַ מין ;ענין"; פאַר אונדז איז דאָס לאַנד, װאָס האָט 
געבוירן און באַהאַלטן אַ גאַנצע לאַנגע שורה אונדזערע עלטער-עלטערן, דאָס לאַנד, אין 
וועלכן מיר אַליין זיינען געבוירן, אַרבעטן און װעלן שטאַרבן --- אונדזער פאָטערלאַנד, 
און קיינער איז נישט בכוח צו צערייסן דעם בלוטיקן באַנד, װאָס פאַרקניפּט אונדז און 
אונדזערע קינדער מיטן באָדן פון רוסלאַנד; פיר האָבן די טיפע איבערצייגונג, אַז די 
אינסטינקטן פון דער מיליאַניקער מאַסע יידנטום איז פאַר אונדז; אָבער כדי צו װוערן 
אמתע אויסדריקער פון די מאַסן, מוּזן מיר ויך מיט זי פאַרשטענדיקן אויף דער שפּראַך, 
װאָס איז פאַו זיי צוגענגלעך. ווייטער: אין יידישן פאָלק, װי אין יעטװועדער געזעל- 
שאַפט, זיינען פאַראַן אייגענע אינעװייניקסטע שטייגער-חולאתן, װאָס דער רוסישער מענטש 
האָט צו זיי גאָר אַ קנאַפּע שייכות: איך מיין -- יענע אַלע קאָמפּליקאַציעס, יענע אומ- 
רעכטן און אונטערדריקוננען, װאָס געהערן צום געביט פון באַציאונגען צווישן ייד און 
יזד; עס איז נאַטירלעך און נויטװענדיק, אַז מענטשן, װאָס האָבן ליב זייערע אייגענע, 
זאָלן זיי העלפן מיט אַ װאָרט, װאָס זאָל זיין פאַרשטענדלעך אַלעמען און ישדערן, אַ װאָרט, 
װאָס דערמוטיקט און דעמאַסקירט. איך בין זיכער, אַז װאָס-מער עס װעט זיך רוקן 
פאָראויס דאָס לייזן פון דער אפראַגע*, אַלץ מער װעלן פּאָלן די קינסטלעכע צוימען צווישן 
ייד און קריסט, און די רוסישע שפּראַך װעט אַרײינדרינגען אין דער יידישער מאַסע; 
אָבער, כאָטש איך ווינטש עס פון גאַנצן האַרצן, באַהױפּט איך --- און דאָ איז ניטאָ קיין 
שום פּאַראדאָקס, -- אַז די זשאַרגאָנישע ליטעראַטור אין דער ריכטונג, וועגן וועלכער 
איך האָב אויבן גערעדט, קאָן נאָר העלפן צו פאַרגיכערן דעם דאָזיקן פאַקט, צוגרייטנ- 
דיק א דאַנקבאַרן באָדן פאַר די ואָמען פון רוסישער בירגערלעכקייט. ענדלעך, װאָס 
איז שייך דער טענה, אַז דעו' זשאַױגאָן קאָן כלומהשט נאָך געדיכטער מאַכן דעם חושך, 
װאָס נעמט אַרום אייניקע מאָמענטן פון אונױזער לעבן, איז דען נישט שפּראַך אַ ששוט 
געווער, װאָס קאָן פּונקט אַזױ דינען פאַר דאָס גוטע וי פאַר דאָס שלעכטע, פאַר אויפ- 
קלערונג װי פאַר פאַרפינצטערונג, אָפּהענגיק פון דעם, ער און װי אַזױ באַנוצט זי? 
און פון דער צווייטער זייט, צי קאָנען דען בייזע מחשבות פאַרדעקט ווערן אין אַ וואויל- 
איינגעאָרדנטער מלוכה --- אַלץ איינס, אויף װאָס פאַר אַ שפּראַך, זיי זאָלן נישט אויס- 
געדריקט ווערן ? | | 

אָט דאָס זיינען יענע מאָטיוון, װאָס ריידן, נאָך מיין מיינונג, בכלל פאַר יעטװעדער 
ליטערארישער אױבעט אויף דער אומגאַנג-שפּראַך פון דער יידישער מאַסע און פאַר אַ 
פּעריאָדישער אויסגאַבע אויף דעם דאָזיקן דיאַלעקט, בפרט. מיר דוכט, אַז עס טאָר 
דערביי נישט זיין קיין שום רייד נישט וועגן דער צוקונפט פון זשאַרגאָן, נישט וועגן 
זיין ווערט נעבן דער רוסישער און דייטשער שפּראַכן ; די גאַנצע פראַגע באַשטײט נאָר 
אין דעם : ווען מיר אָנערקענען דעם אָנצווייפלדיקן פאַקט, אַז אַ געוויסער דיאַלעקט 
איז פאַרשפּרײט און העהשט, -- צי דאַרפן מיד אים דאַן נוצן װי אַ מעכטיק געווער 
צו פּאַפּולאַריזירן געזונטע אידייען און באַאיינפלוסן אין אַ געהעריקער ריכטונג? איך 
האלט, אַז דער פּרעדיקער און ליטטראַט מוזן איבערנעמען די שפּראַך פון דער מאַסע, 
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וועלכע זיי האָבן זיך גענומען אויפקלערן; ווען דער אמת איז איינגעהילט אין אַ װואָרט, 
װאָס איז פאַר אַלעמען צוגענגלעך, לאָזט ער זיך נישט באַקעמפן ! 

אָכְעו איך אייל מיך דאָך אַריבערצוגיין צו אַן אַנדער פּונקט אין אייער בריוו, מכוח 
מאַטעריעל אַװעקשטעלן דעם ענין, װאָס איך האָכ פאַרטראַכט. פריער פאַר אַלץ האַלט 
איך זיך באַרעכטיקט צו מעלדן, אַז אין מיין פּריװאַטן און געזעלשאַפטלעכן לעבן האָב 
איך ביז היינט מער פאַר אַלץ געשאַצט די ארמאָפּזענגײקײט פון מיינע מיינונגען און 
מעשים ; איך באַמי זיך תמיד צו געדענקען, אַז נישט דער ,קלאַנג פון גאָלד*, נישט דער 
קלאַנג פון קייטן טאָרן נישט אַרויפלייגן דעם פאַרדאַרבנדיקן שטעמפּל פון איינזייטיקייט 
אויף מיין נשמה. איך בין א שונא פון פּאַרטײאישקײט, און הגם איך אָנערקען נאַטיר- 
לעכע בהדרגהדיקייט אין מענטשלעכן פּראָגרעס, על איך דאָך אין דער זעלבער צייט 
קיינמאָל נישט איינגיין אויף אַ קינסטלעכן קאָמפּואָמיס מיט װאָס ס'זאָל נישט זיין. און 
דעריבער איז אויך בנוגע דער פאַרּטראַכטער אױסגאַבע, -- שטרעב איך מיט אַלע גע- 
דאַנקען צו דעם, אַז זי זאָל װוי מעגלעך אַװעקגעשטעלט ווערן אויסער יעטװעדער מאַ- 
טעריעלער אָפּהענגיקײיט; אויב ווידער איך האָב אין פאָריקן בריוו דערמאַנט, אַז דער 
געדאַנק וועגן אַ צייטונג אויף זשאַרגאָן האָט אַרױיסגערופן אַ לעבעדיקן אינטערעס צװוישן 
דער יידישער אינטעליגענץ, איז דאָס צו דערקלערן מיט דעם, װאָס פון איין זייט וויל 
איך בכלל בלייבן געטריי די פאַראַנענע פאַקטן, און פון דער צווייטער זייט, ווייל איך 
האָב די האָפענונג, אַז ווען איך על פאָרשטעלן מיין פּלאַן אויסער דער אויסשליסלעכער 
אָפּהענגיקײיט פון מיין פּערזאָן, װעט ער דערפון באַקומען מער איבערצייגונגס-קראַפט, 
הקיצור, אַ פּעריאָדישע אױיסגאַנע אויף זשאַרגאָן -- דאָס איז מיין אייביקער טרוים, און 
אויב איך בין נישט איין מאָל גרייט געווען צו נעמען אויף זיך רעדאַקטירן אויסגאַבעס, 
װאָס זיינען געווען פּראָיעקטירט דורף אַנדערע, איז דאָס געווען אויסשליסלעך אין די 
אינטערעסן פון דער זאַך און אונטערן תנאי פון פולשטענדיק פרייער האַנדלונג; איך 
האָב, הייסט עס, אין אַלערלײ צייטן אונטערּהאַנדלט מיט פאַרשײדענע קרייזן נישט וױיל 
איך בין גרייט געווען צו ווערן אַ געווער, נאָר ווייל איך האָב געהאַט במדעה אויסצונוצן 
דאָס, װאָס פרעמדע שטרעבונגעז ויינען צונויפגעפאַלן מיט מיינע וואונטשן. די ברייטע 
קאָר עספּאָנדענץ, װאָס איךף היט ביי מיר, װאָלט געקאָנט באַשטעטיקן, אַז שוין פיל מאָל 
האָב איך אונטערהאַנדלט מיט רעדאַקטאָרן פון פאַרשײידענע יידישע צייטונגען אין רוס- 
לאַנד און אויסלאַנד, און יעדעס מאָל איז די זאַך צעשטערט געװאָרן בלויז דערפאַר, װאָס 
איך שטעל אויפן ערשטן פּלאַן מיין פולשטענדיקע אומאָפּהענגיקײט, 

כ'וועל אָנווייזן אַזאַ פאַל, ווען די יידישע אינטעליגענץ פון דער הױיפּטשטאָט האָט 
מיך איינגעלאַױן זיך צו שטעלן בראש פון אַ פּראָיעקטירטער זשאַרגאַנישער אױיסגאַבע 
אין 1879; איך על זיך אויך אָפּשטעלן גענויער אויף אַ פאַקט, װאָס איז דורך מיר 
באַרירט געװאָרן אין פאָריקן בריוו. אַ געוויסע צייט צוריק איז דער געדאַנק ועגן א 
צייטונג אויף זשאַרגאָן אויפגעקומען אויך צװישן אָדעסער יידן; איך װעל, דאַכט זיך, 
נישט אַרױסװײזן קיין באַרימערײ, ווען איך װעל אוועקשטעלן דעם דאָזיקן געדאַנק אין 
אַ צוזאַמענהאַנג מיט מיין ליטעראַרישן יוביליי. מיט אַ װאָכן צוויי שפּעטער זיינען פאָר- 
געקומען איינע נאָך דער אַנדערער צוויי פּריװאַטע פאַרזאַמלונגען ביי מ. ג. מארגוליס,ג 
אַ באַקאַנטן יידישן פּובליציסט, וואו איך בין איינגעלאַדן געװאָרן אויף אַ פּרעלימינערן 
ישוב-הדעת מכוה דער פראַגע וועגן אַרױסגעבן אַ זשאַרגאָנישע צייטונג: אויף די דאָ- 
זיקע פאַרזאַמלונגען זיינען בייגעווען, אַחוץ מיר און מאַרגוליסן, אויך די דאָקטוירים אַקין 
און פינקלשטיין, דער געוועזענער און איצטיקער פאָרזיצער פון דער אָפּטײלונג פון דער 
קגעזעלשאַפט צו פאַרשפּיײיטן בילדונג צווישן יידן אין רוסלאַנד", דער קוראטאָר פון 
אָדעסער תלמוד-תורה פ. מ. טראַכטענבערג, דער געשוואוירענער אַדװאָקאַט אָקס, מ, י, 
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האַלפּערן און מיין זון,: אָבער די דאָזיקע פצרזאַמלונגען האָבן נאָר אָנגענומען אין פּרינ- 
ציפּ דעם באַשלוס משתדל צו זיין זיך ביי דער רעגירונג װועגן דערלויבן די אױיסגאַבע; 
מער האָבן זיי דערווייל גאָרניט פעסטגעשטעלט, און עס הענגט אייגנטלעך פון מיך אָפּ 
אויסצונוצן דעם פאַקט. אויף וויפל ער װאָלט געדינט צו פאַרשטאַרקן מיין פּערזענלעכע 
השתדלות. ס איז אַ פאַקט, אַז די אינטעליגענץ סימפּאַטיזירט מיט מיר באמת, און אַז, פון 
דער צווייטער זייט, לייגן אויף מיר נישט אַרױיף אירע סימפּאַטיעס קיין שום פאַרפליב- 
טונגען. װאָס איז ווידער שייך דער יידישער מאַסע, האָב איך צו פיל גרונטן צו מיינען 
אַז מער וי ווען ס/איז יואַרט זי איצט אויף מיין װאָרט, װואָרום איך באַקום פון אַלע 
זייטן מינדלעכע און שריפטלעכע מעלדונגען און מען דריקט מיר אויס פאַרוואונדערונג, 
פאַריװאָס איך טו אינגאַנצן שטילשווייגן די לעצטע יאָרן -- אַ צייט, װואָס איז פול מיט 
ערב-געשעענישן, איך האָב געשוויגן דערפאַר, ווייל אַ ניכטער װאָרט גייט לאיבוד אין 
טעג פון צעהיצטע לײדנשאַפטן, אָבער איצט װאָלט איך װוידער געװאָלט ריידן און װאָלט 
געװואָלט, אַז מיין װאָרט זאָל געפינען פאַר זיך מער באַקוועמע וועגן, װוי פריער, צו דער 
יידישער מאַסע, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


) מנשה מרגולית -- באַקאַנטער יוישזרוסישער שרייבצ-, מענדעלעס א גוטער פריינט. אין 1889 
האָט ער פאַרעפנטלעכט אן ארטיקל אין זשורנאַל ,געד. 2ראנילא ואסכאדא" נומ. 43, , צוב ייביליי 
פונעם טאָלקס-שרײבער סאַלאַנאָן מאיסעיעװוילש אַבראַמאַװיטש" : אי 1889, אין , װאָסכאָד", נומ. 2:1 -- 
אַן אַפּהאַנדלונג וועגן , פישקע דער קרומער", װאָס איז דאַן הערשינען. 

2) דער זון פון מענדעלע מויס -- דער ידישזרוסישער דיכטער מיכאַיל אַמראַמאָװיטש. 

פ. א. בעזסאַנאָ אי געװען אַן אַיגעזעענער פּראָפעסאָר פונעם פּטטערבורגער מלוכה אוי- 
ווערסיטעט, און אַ מיטגליד פון דער צאַרישער רעגירונגס-קאָמיסיע איבער דער ידן פראגע. ער איז, 
ווייזט אויס, געווען א ראדיקאַלער מענטש לויט יעַנצר צייט און לוט די אַמאַליקע פארהעלטענישן, װי' 
באַלד, אַז ער איז געקומען אין פאַרבינדונג און זיך איבערגעשריבן מיט א יידישן (זשאַרגאַנישן) שרייבער. 

מענדעלע האָט באקומען פון אים אַ באַגריסונג צו דעם 3225טן יובל פון זיין שרייבערישער טע 
טיקייט, װאָס זיינע גוטע פריינט און פאַרערער האָבן (אין 1884) געפייערט און דערביי פאַרעפנטלעכט 
װועגן אים אַרטיקלען אין ,װאָסכאָד", אין ,רוסקי יעװרעי" און אין אַנדערע רוסישע צייטשריפטן. די 
ארטיקלען זיינען געשריבן געװאָרן דורך ל. בינשטאָק, א. פלעקסער און מנשה מרגולית א. אַנ. אין 
יענער צייט איז אויך הערשינען מענדעלעס שטאקסע" אין אַ רוסישער איבערזעצונג. 

עס איז פאַר אונדז אינטערעסאַנט דער טאַן פין די בריו, געשריבן מיט 75 יאָר צוריק, דורך א 
יידישן שרייבער צו אַן אַנגעזעענעם פּראָפּעסאָר און מלוכה-מאַן און באזונדערס -- די שאַרפע ארויס- 
זאָגונגען װעגן יידן און דער יידן-פראַגע, װי אויך זיין מוסו זאָגן העם אָנגעזעענעם מאַן פון פּעטערבורג. 
ופ שייך דעם פּלאן פון א יידישער צייטונג, װאָס מענדעלע דערמאָנט אין בײיו, איז עס געװען אן 
אלטער טרוים פון מענדעלען, ער איז דאָך שוין געװען װעגן דעם אין פּעטערבורג און, לידער, אָן 
דערפאָלג. די צװיי בריוו זיינען איבערגעזעצט פון רוסיש, זיי זיינען פארעפנטלעכט אין דעם ביכל ,דער 
זיידע צװישן אייגענע און פרעמדע", זכרונות פון מענדעלעס עװיי טעכטער (װאַרשע, 1928, צוגעגרייט 
דורך מ. וויינרייך). 
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צו ל. בינשטאַק 


0 נאָוועמבער, 1885 
{אויסצוג פון אַ בריו) 


פון בעזסאָנאָוון דערואַרט איך אַ תשובה אין דעצעמבער פון פּעטערבורג, וואוהין 
ער איז אַװעקגעפאָרן (פון כארקאָוו), און איך האָף, אַז דאָסמאָל װעט זיין ענטפער שוין 
זיין אַן עודגילטיקער. אַך, װי עס װוילט זיך שוין נעמען די פעדער אין האַנט און שרייבן, 
שרייבן. . . 
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צו ל, בּינשטאָק 
7 אָקטאָבער, 1885 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 
פון בעזסאָנאוון איז קיין ענטפער ניטאָ. דאָס וואונדערט מיך, נאָר די האָפענונג האָב 
איך נישט פאַרלוירן און איך האַלט אין איין װאַרטן, 
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צו אַ פדיינט 
אָדעס, דעם 8טן דעצעמבער, 1885 
(פון השברייאיש) 

חשובער און פיל-געאַכטעטער הער ! 

איך שיק אייך מיין ניי בּוֹך עדער פּריזיוו* פאַר אונדזער טייערן פריינט, החכם א. ב, 
גאָטלאָבער. עס זיינען אויף אים אָנגעשריבן ווערטער, װאָס שטאַמען פון די טיפענישן 
פון מיין האַרץ לכבוד זיין שמחה, דעם 18טן טבת. זאָל דאָס בוך ליגן ביי אייך, און אין 
דעם באַשטימטן טאָג װועט איר אים איבערגעבן אין מיין נאָמען צו אב"ג, נאָך דעם וי 
איר װעט אַפריער איבערלייענען ביים בייזיין פון אַלע, װאָס וועלן זיך פאַרזאַמלען אין 
זיין חויז צו פייערן זיין יובל אַלץ, װאָס ס'איז אָנגעשריבן אויפן שער-בלאַט פון מיין 
בוך, אוֹן דערמיט װעט איר פאַרשאַפן נחת-רוח דעם געערטן, אונדזער באַליבטן אַלטן 
װואָס איך האָב אים באמת ליב מיט מיין גאַנצן האַרצן, הגם מיר ייינען איינער פונעם 
אַנדערן דערווייטערט די לעצטע צייטן, גלויבט מיר, ווען איך האָב מיט אייניקע טעג 
צוריק איבערגעלייענט די מודעה אין אַ צייטונג וועגן זיין יובל-פייערונג, אַז ער איז 
אַלט געװאָרן 75 יאָר און אַז ס'איז געװאָרן 50 יאָר פין זיין טעטיקייט אין דער העב- 
רייאישער ליטעראַטור, און ווען איך האָב זיך דערמאָנט אין אַלץ, װאָס ער האָט געטאָן 
לטובת אינדזערע ברידער יידן, האָב איך פאַרגאָסן טרערן, און מיין האַרץ טוט מיר וי 
פאַר אים,. איך האָב געצויגן די אויפמערקזאַמקײיט פון די לערער און פון די משכילים, 
מיינע פריינט. זיי זאָלן ערן דעם לערער פון פאָלק, דעם פלייסיקן שרייבער, מיט ברכות 
אין אויד מיט מתנות, יעדער איינער לויט זיין וילן, און מיינע רייד אין יי געפעלן 
דערווייל זאָל אב"ג אויפנעמען פון אונד! די בעסטע ברכות אין טאָג פון יום'טוב, און 
װאָס מיר וועלן באַװייזן אויפזאַמלען, וועלן מיר אים דערנאָך צושיקן. הלוואי זאָל מיין 
און אונדזער אַלעמענס באַגער דערפילט ווערן. גריסט אין מיין נאָמען אונדזער פריינט 
ה' י. ר. באָרנשטיין און זיין טייערע פרוי. זאָגט אים, אַז זיין כנקשה האָב איך דערפילט 
גלייך אינעם טאָג, ווען כ'האָב באַקומען זיין בריוו, אָבער מיינע פאַרשיידענע זאָרגן האָבן 
מיר נישט דערלאָזט צו ענטפערן אים גלייך, און זאָל ער מיר מוחל זיין, 

אייער פאַרערער, 
שׁ. י. אַבראַמאָװויטש 

איך דערלויב, אויב מועט װעלן, צו דרוקן װאָס איך האָב אָנגעשריבן אין שער- 

בלאָט פון מיין בוך, װאָס כ'האָב געשיקט אַ מתנה, 


פארעפנטלעכט אין , רשומות", כ"ה, 
א. ב. גאַטלאָבער איז געבוירן געװאָרן אין 1811 (אויפן ידישן לוח י"ח טבת). אין 1881 האָט מען 
געפייערט זיין 70-טן געבװוירנטאָג, 
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צו הערמאַן באַראַץ. קיעוו ' 
אָדעס, 21 פּעברואַר, 1886 
(פון העברייאיש) 

מיין יוגנט-פריינט, מיין ליבער און טײיערער! 

צוליב דער בקשה פון מיינע שעצער און די פאַרערער פון מיינט ווערק אויף יידיש, 
האָב איך מסכים געווען איבערצודרוקן פונדאָסניי אַלע מיינע ביכער אויף דערדאָזיקער 
שפּראַך, װאָס זיינען שוין לאַנג נישט געבליבן, און מען קאָן זיי נישט קריגן פאַר קיין 
שום געלט. אַז איך האָב זיך גענומען פאַר דערדאָזיקער שווערער אַרבעט, האָט זיך אין 
מיר דער גייסט ווידער אָטגעהויבן צו דערוועקן איצט אויף דער עלטער, אַזױ װוי אַמאָל, 
און איך האָב פאַרפאַסט אַ נייע דערציילונג מיט דעם נאָמען ;פישקע דער קרומער", װאָס 
דערמיט הוינ איך אָן די נייע אויסגאַבע פון מיינע ביכער, 

דעם דאָזיקן פישקען, דעם מיזיניק, שיק איך אייך היינט, מיין טייערער פריינט, 
צום צענזורירן. דערמאָנט זיך, און זאָל פישקען ביישטיין דער בונד פון אונדזער אַמאָ- 
ליקער ליבשאַפט,. קוקט זיך אום אויף אים צום גוטן און קערט מיר אים אום װאָס- 
גיכער. אפשר דאַרף מען אַדורכמאַכן געוויסע פאָרמעלקייטן ביים איבערגעבן אַ בוך 
אין צענזור, אַ שטייגער, שמעצער זאָל אים ספּעציעל איבערגעבן (אין דער צענזור) און 
דאסגלייכן, איז גיט מיר גיך צו וויסן, װעל איך איילן צו טאָן, װאָס מען דאַרף. דאָס 
האַרץ זאָגט מיר, אַז, מיט אייער גוטסקייט וועט איר אַראָפּנעמען פון מיר די גאַנצע לאַסט, 
און דאָס, װאָס מען דאַרף טאָן, װעט איר פון מיינעטוועגן אַליין טאָן, אייער ליכער זון 
האָט מיר געזאָגט אין אייער נאָמען, אַו איר זייט גוט צו מיר און איר זייט שטענדיק 
גרייט מיר צוליב טאָן מיטן גאַנצן האַרצן און גערן. איך דאַנק אייך דערפאַר פון טיפסטן 
האַרצן. 

אונדזער פריינט מ. מאַרגוליס ? לאָזט אייך גריסן און בעט אייך דורך מיר אַזאַ 
זאַך : ער רעכנט אינגיכן דרוקן די לעצטע צוויי טיילן פונעם פאַרשטאָרבענעם י. ראַבי- 
נאָװויטשעס + װערק מיט זיין ביאָגראַפיע. פאַר דערדאָזיקער אַרבעט באַדאַרף ער האָבן 
ראַכינאָוויטשעס אַ בריוו צו אייך, וואו ער ענטפערט ריכטיק אָפּ אויף דעם שריבער 
לעוואנדאס באַשולדיקונג אין דער צייטונג אדיען", אַז ראַבינאָוויטש איז אויף דער עלטער 
געווען שלעכט צו אונדזערע יונגע רוסיש-יידישע שרייבער, אַז ער האָט זײי נישט גע- 
שטאַרקט וי אין די ערשטע יאָרן, 

מארגוליס בעט אייך דעריבער, איר זאָלט אים צושיקן דעמדאָזיקן בריוו מיט אייער 
מיינונג, װאָס זאָל מען פון דעם בריוו דרוקן און װאָס דורכלאָזן, אוב איר וועט דאָס 
אים נישט צוליב טאָן, װעט ער זיך מוזן צופרידנשטעלן בלויז מיט אַ באַמערקונג פאַר 
די לייענער, אַז ביי אייך איז פאַראַן ראַבינאָװויטשעס אַ בריוו מיט אַ גענוגנדיקן ענטפער 
אויף לעוואנדעס באַשולדיקונג קעגן ראַבינאָװיטשן 

ענטפערט מיר גלייך אויף מיין איצטיקן בריוו, װאָרום איך און מאַרגוליס קוקן אויף 
אים שטאַרק אַרױס, איך לאָז גריסן אייך און אייער פרוי און אייער הויזגעזינד און 
פאַרבלייב 

אייער ליבהאַבער און פאַרערער איצט וי אַמאָל, 
ש, י. אַבראַמאַָװיטש 


{) הערמאַן מארקאָװיטש באַראץ, באַוואוסטער רוטיש-יידישער שרייבער, איז געװען איין צייט דער 
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צענזאָר פון יידישע און העברייאישע ביכער. עֶר איז געװען דער אגעלערנטער ייד" (, אוטשאני יעװרעי") 
ביים גענעהאל-גובערנאטאָר אין קיעוו, פון 1863 און װײיטער. שלום-עליכם מאַלט אים אין צװייטן טייל 
,פונעם יאריך", : 

2) מיכאי? (מנשה) גריגאריעװוימיש מארגוליס, מענדעלעס א גוטער פריעט, אַדװאָקאַט אין אָדעס. 
מ. מאוגוליס האָט אַרױסגעגעבן אין אָדעס, אין 1888, די בענד 2 און 3 פון א. ראַבינאָװיטשעס װערק. 

3) אָסיפּ ראַבינאָויטש (1809'1817), באַװאוסטער רוסיש-ייוישער דערציילער, רעראַקטאָר פון ערשטן 
רוסיש-יידישן װאָכנבלאַט .ראזסוועט", אָדעס, 187171869. לעוואנדא האָט אין , דיען", 1869, אָפּגעדרוקט 
אַן אױטיקל װעגן אַ. ראָבינאָװיטש, 
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צו ל, בינשמאָק 
דעם 21טן מערּץ, 1886 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

איך האָב אייך, טייערער פריינט, שוין אַ היפּשע צייט נישט געשריבן, װאַרטנדיק 
אויף עטװאָס נייעס, װאָס איך זאָל אייך מיטטיילן. ליידער, אָבער, איז קיין שום נייס 
ניטאָ, און פון די אַלע דערװאַרטונגען איז קיין איינע ניטאָ,. איך האָב שוין פאַרלוירן 
די האָפענונג און אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט אויף אַלץ. אַך, האַרציקער פריינט, איך 
האָב קיין מול ניט!.. - 

אַך, האַרציקער פריינט! כ'האָב קײינמאָל, קיינמאָל פונעם לעבן אַ סך נישט געפאָ- 
רערט, ניישט קיין רייכטום, נישט קיין לוקסוס. מער נישט וי די מעגלעכקייט פון אַ 
ועלבסשטעטדיקער אַרבעט, װאָס זאָל שטימען מיט מיינע שטרעבונגען און אידעאַלן,. איך 
פלעג מיט זודיקע טרערן בעטן דעם שיקזאַל וועגן אַ פרייער אַרבעט, אומאָפּהענגיקער 
עקזיסטענץ, -- אָבער ער באַהאַלט זיך קעגן מיר וי אַ בייזע שטיפמוטער. = 

אונדזער מענדעלע מוכר ספרים האָט אָנגעהױיבן צו פאַרעפנטלעכן אַ נייע דערציילונג 
אין העברייאיש!! דאָס ערשטע קאַפּיטל װעט איר די טעג לייענען אין דער צייטונג 
;היום",. זעלבסטפאַרשטענדלעך, װעט איר מיר אָנשרייבן אייער מיינונג וועגן דעם ווערק. 

81 

צו ל. בינשטאָק 
(פון העברייאיש) 
אַפּריל. 1886 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

צי האָט איר געלייענט דאָס ערשטע קאַפּיטל פון מיין נייער דערציילוג 1 אין ;זיום", 
נומער 41? די טעג װעט דערשיינען די פאָרזעצונג. לייענט דורך די קאָרעספּאַנדענץ 
פון װאַרשע אין נומער 55, וואו עס װוערט דערציילט, אַז קלעמענס יונאשא דרוקט איצט 
אין פּױלישן זשורנאַל ,רייזענדער" מיין ,קליאַטשע* און ציט צו צו איר אויפמערקזאַמ- 
קייט,. אונדזערע יידעלעך שרייבן קיין װאָרט נישט וועגן מיינע וװוערק, און די קריסטן 
איבערועצן זיי!! : 

אייער פריינטשאַפט איז פאַר מיר אַ מאָראַלישע קרעפטיקונג. קיין זאַך קאָן נישט 
אַזױ וואויל אויף מיר ווירקן, אַזױ צוגעבן מיר חשק צום לעבן און צו אַרבעט, װי דער 
װאַרעמער אָטעם פון פריינטשאַפט -- פון אָט-דעם פרילינג אינעם מענטשנס לעבן.. 


13) די דערציילונג הייסט ;בסתו רעם". 





8! דאָס מענדעלע'בוך 


8 


צו מרדכי ספּעקטאָר 
5טן יוני (1886) 

געערטער הער ספּעקטאָר ! 

אויף אייער יידישן בריוו פון דעם 4טן יוני, ענטפער איך אַצינד אויך יידיש, 

דאָס װאָס איך האַלט אין דער סברא. אַז דאָס בעסטע און איינציקע מיטל זיך אויס- 
צוריידן מיט אונדזער פּאָלק דאָ אין רוסלאַנד, קלאָר צו מאַכן זיי מיט זייער לאַגע און 
דערקלערן אַלצדינג װאָס פאַר זיי איז אין תכלית אַריין גוט און נוצלעך איז נאָר טאַקע 
זייער אייגן לשון, אויף וועלכעס זיי ריידן -- דאָט זאָגן, דאַכט זיך, גאַנץ גענוג פאַר 
מיר מיינע ספרים, װאָס איך האָב נאָך מיט אַ צװאַנציק יאָר צוריק אַרױסגעגעבן אין 
דער יידישער שפּראַך און (איך) פֿאַרשפּאָר אַצינד איבער דעם אַ ים צו ברייע. װאָס 
אָבער אַ יידישע(ר) גאַזעטע אָנבאַלאַנגט, מוז איך אייך זאָגן, אַז איך טראָג מיך שוין אַרום 
מיט דעם געדאַנק מכמה וכמה שנים. זייער פיל גרויסע בכבודיקע לייט, אויך מענטשן 
פון דעם געמיינעם עולם, האָבן פונעם גאַנצן האַרץ געוואונטשן, אויך געטאָן װאָס נאָר 
מעגלעך, איך זאָל אַזאַ גאַזעטע אַרױסגעבן, נאָר מעשה שטן איז נישט באַשערט געוען 
די זאַך אויסצופירן. טעמים און שטנ'ס זיינען דאָ זייער אַ סך, װאָס איך וויל אַצינד פון 
זיי נישט ריידן. 

גאָר אין דער לעצטער צייט, מוזט איר וויסן, האָב איך אינאיינעם מיט מיין פריינט 
ה' לעיו בינשטאָק אין זשיטאָמיר, זיך ווידער אויפדאָסנײי גענומען וועגן אַ יזדישער גאַ- 
זעטע און איינער פון די גאַנץ גרויסע לייט (נישט מאח' ב"י) האָט מבטיח געווען אין דער 
זאַך צו טאָן, נאָר מיר ביידע זיינען באַשטעפטיקטע מענטשן, איטליכער פון אונדז פאַר- 
נומען מיט זיינס און די זאַך איז דערווייל געבליבן ווייטער הענגען. 

דערפון, װאָס איך האָב ביז אַהער אייך געזאָגט, קאָנט איר אַרױסזען אַז מיט דעם 
פּלאַן אייערן אַרוסצוגעבן אַ יידישע גאַזעטע בין איך בכלל פונעם װאַנצן האַרץ מסכים, 
ס/איז אָבער שטאַרק נויטיק באַקאָנט צו ווערן מיט די פּרטים, מיט איטליכער זאַך באַ- 
זונדער, װאָס צו דער גאַזעטע, צו איר לייב און לעבן און צו איר נשמה איז נוגע און 
נאָך דעם, אַז איר און דער געוויסער מאַן, פון וועלכן איר רעדט בסוד אין איער בריוו, 
וועט מיך קלאָר מאַכן גאַנץ ריין וועגן דער ריכטונג פון דער גאַזעטע, װועגן אירע מיטל 
אין דער ערשטער צייט, אויך וועגן אייך אַליין ה'ר ספּעקטאָר, מיט וועלכן איך האָב ביז 
אַהער די ערע נישט געהאַט פּערזענלעך באַקאָנט צו זיין און װעל דאַרפן מיט אים זיך 
משז ך זיין, נאָכדעם, זאָג איך, אַז דאָס אַלצדינג װועט בפירוש דערקלערט און אַרומגערעדט 
ווערן, װוי אין אַזאַ וויכטיקן ענין געהער צו זיין, איז אַװדאי אַ האָפענונג, די זאַך זאָל 
למזל צו שטאַנד קומען און אונדזער זיווג זאָל עולה יפה זיין 

דאָס האָט איר אייך דערווייל מיין תשובה אויף אייער בריוו, און ווייטער אַז איך װעל 


אין דעם בריוו זעען מיר, אַז מענדעלען איז שטאַרק אָנגעגאַנגען אַלע יאָרן די פראַגע װעגן אַרױס: 
געבן א יידישע צייטונג. אין פארשיידענע צײטן האָט ער אַלײן און דורך אַנדערט געטאַסט די פאַרשיי 
זענע באַניאונגען צו קריגן אַ הערלױבעניש פון דער רוסישער ועגירונג, אָבער אַלץ אָן חעם דערפאָלג. 

ג. שטיף, אין זייגע דערקלערונגען צו דעם בריו !אָגט: ,מענדעלעס בארייינגען ארויסציגעבן א 
יידישע צייטונג זיינען באַקאַנט פון 1868, אין אַ בריוו צו א"א הרכבי (פון 22טן זאַנואַר, 1868) שרייבט 
י. ל. גאָרדאָן (אין העברייאיש) : ;געװויס האָט איר געהערט, אַז אב"ג (אברהם בער גאָטלאָבער) און אַב- 
דאַכאָװיכש האַלטן ביים אַרײסגעבן אַ נײע ציטונג אין ושיטאָמיר, אונטערן נאָמען ,בן עמ".." 
עס זיינען מאַקאַנט פּרואוון פון מענדעלען אַרױסצוגעבן א יידישע צייטונג אין די יאָרן, 1879, 1882, 
6, די רעגירונג האָט דערלויבט אַ יידישע צייטונג צרשט אין 1903 -- ,דער פריינך", 
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מקבל זיין דעם געוויסן מאַן און פון אייך אַ בריוו, וועלן מיר איה"ש מער שמועסן מכוח 
דעם ענין אין תוך אַרײן. 
בלייבט מיר געזונט אין שטאַרק. 
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צו ל. בינשטאָק 
דעם 21טן יוני, 1886 
(אייטצוג פון אַ בריוו) | | 
איך האָב די לעצטע צייט געאַרבעט וי אַן אָקס און כ'האָב זייער פיל געשריבן. איך 
בין איצט אינגאַנצן אַװעק אין װועלט פון פּאָעזיע, דאָרטן איז מיין טרייסט, דאָרטן רו איך 
אָפּ פון די לעבנס-זאָרגן. די מוזע איז צו מיר וואויל-גענויגט, און איך שרייב און שרייב 
מיט אַ ברען, וי אין די יונגע יאָרן. לאָזט דעם אַלטן קינד אַביסל שפּילן זיך, און זייט 
נישט ברוגז אויף אים פאַר זיין אומפּינקטלעכקייט, 
אָ, מיין פריינט! װאָסער ווערט האָט מיין צעבראָכו לעבן, פול מיט דאגות, אָן אָט- 
דער קינדעריי! דאָס ווירקלעכע לעבן פאַרמאָגט פאַר מיר גאָרנישט אַחוץ ביטערניש, 
אויף יעדן שריט באַגעגן איך דאָ מענטשלעכע נאַרישקײיט, קריוודע און כלערליי שמוץ, 
-- אָבער דאָרטן, דאָרטן אין דער װעלט פון אידעאַלן, פאַרגעס איך אָן אַלץ, און עס 
ווערט מיר גרינגער אויפן האַרצן, אַנדערע, כדי צו דערגרייכן אָט דאָס גליק, ד, ה,, כדי 
אָפּצוטרײסלען פון זיך די לעבנס-דאנות און קומער, לאָזן זיך אַרײן אין שיכרות, און 
זיי, די אומגליקלעכע, זוכן זיך ראַטעװען אויף אַזאַ אופן. מיט װאָס, אָבער, זאָגט מיר, איז 
פּאָעזיע ערגער פון בראָנפן? 
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צו ל. בינשמאָק 
0טן אױיגוסט, 1886 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 
איך האָב אָפּגעשיקט ספּעקטאָרן דעם פּראָגראַם פון דער צייטונג, וועלכע איך האָב 
אַ נאָמען געגעבן ,דער שפּיגל", 
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צו ל. בינשטאָק 
דעם 20טן סעטטעמבער, 1886 
(אויסצוג פון אַ בריות 
איך שיק אייך דערביי אַ ,פּראשעניע" און איך ריכט זיך אינגיכן אויף אַ גוטן רע- 
װלטאַט... 
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אָדעס, צו מרדכי ספּעץקטאָר 
(אויגוסט, 1886) 
פּלאַן און פּראָגראַם פון אַ יידישער צייטונג 
דער שפיגל 
אויף אָנצוקוקן אַלצדינג אין דער פּאָליטיקע און דער שרײיבערישער ועלט 
און אין דעם יידישן עולם, 


40 דאָס מענדעלעיבוך. 


גייט אַרױס איין מאָל אין װאָך. 
יש בכאן 

אין דעם שפּיגל די דאָזיקע זאַכן. 

א) װאָס פּאַסירט זיך אין דער וועלט:. 

1) נייס אין דער פּאָליטיקע, װאָס פאַרלויפט זיך ביי אונדו אין דעם לאַנד און אין 
אַלע אַנדערע לענדער אויף דער וועלט, מיט די טעלעגראַמעס דערצו. / 

2) דינים אין באַפּױלן פון דער מלוכה, סיי פאַר אַלע איינוואוינער פונעם לאַנד 
בכלל, סיי נאָר פאַר יידן אַלײן בפרט, 

ב) װאָס פּאַסירט זיך אין דעט יידישן עולם:. 

3) אַלצדינג, װאָס פאַרלויפט זיך צווישן יידן דאָ ביי אונדז אין לאַנד און אין אַנ- 
דערע לענדער דאָרט. װאָס די פעלקער דענקען, רעדן און שרייבן איבער זי 

4 שטעטישע ענינים, חברה'ס. צדקה-זאַכן און איינפירונגען. חדרים, ישיבות,תלמוד- 
תורות און יידישע שולן. בתי:מדרשים, קלויזן און שטיבלעך וכדומה, 

5 די חצטרכות פון אונדזערע יידן, װאָס האָט מען צו טאָן זיך באַליבט צו מאַכן 
אין דער וועלט, אַ בעסער מזל און אַ שיין פּנִים צו האָבן. 

ג) שריבעריי: 

6 ידישע געשיכטע, לעבנס-באַשרייבונגען פון יידישע חכמים, רבנים און פון אַלע 
אַנדערע געלערנטע לייט, מיט זייערע פּאָרטרעטן, 

) מעשיות פון יידישן לעבן, אייגענע אָדער איבערגעזעצטע, וי אויך דערציילונגען 
פרעמדע, װאָס פּאַסן פאַר יידן. 

8) ידיעות און בריוו פון שרייבער אין פאַרשיידענע ערטער. פעליעטאָנען, אויך 
מיני געשיכטעס, איינפעלע און וויצן מיט משונה אָנשטעלערישע קארטינקעלעך, פאַר- 
זעענישן, 

9) שירים, דעם עולמס גלייכיוערטלעך, משלים און פאָלקס-לידער, 

ד) די תורה און חכמהזאַכן : 

0 זאַכן פון אַלערלײ חכמים, וי אַשטײגער: נאַטור-געשיכטע, פיזיקע, חידושי- 
הבודרא אין דער לופט וכדומה, 

1 רדייע-באַשוייבונגען פון צעלערנטע לייט, װאָס זיינען אויסגעווען די וועלט אויפן 
ים און אויף דער יבשה, 

2 פעלקער-באַשרייבונגען. דאָס אַרט לעבן פון די אַלע מיני פעלקער, זייערע 
מידות און מנהגים, | 

2 שכלדיקע זאַכן, װאָס געלערנטע און קינסטלער זיינען דערגאַנען אין אונדזערע 
צייטן, 

4) קריטיקעס איבער ספרים און איבער טעאַטער. 

5) מוסר-ווערטער, קלוגע רייד פון באַרימטע חכמים, גוטע און פרומע לייט, 

ה) מסחר און אַרבעט: 

6 דער צושטאַנד פונעם האַנדל, די קורסן אויף דער בערזע. 

7 קקלאָרע חשבונות פון געוויסע זאַכן על פּי הסטאַטיסטיקע. 

8 עבודת האדמה און מכוח אַלערהאַנט אַרבעט אין פאַבריקעס. 

ו) אַ מישמאַש פון אַלעולײ מיני זאַכענישן. 

) אַלערלײי מיני אַביאוולעניזס (מודעות) 


דאָט איז אַ פלאָן פון א יידישעו' צייטונג, װאָס מענדעלץ מו"ס האָט געשיקט צו מרדכי ספּעקטאָר, פון 
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אָדעס קיין פּעטערבורג, סוף זומער 1886, אין ענטפער אויף מ. סספּעקטאָרס בריװ'כאָרשלאגן צו אים, 
עֶר, מענדעלע, זאָלן װוערן א מיטרעדאקטאָר פון א יידיישער צייטונג. מ. ספּעקטאָר האָט געהאָפט צו באַ- 
קומעז אַ דערלויבעניש אויף אזא צייטונג דורך דעם באַװאיסטן ק. א. שאַטיראָ, דער העכרייאישער דיכ- 
טער, װאָס אין געװען א הויף-פאַטאָגראַף אין פּעטערבורג און געהאַט באַקאַנטשאַפט אין די הויכע ביוראָ- 
קואַטישע קרייזן אין דער צאַרישער הױיפּט-שטאָנ. ק. א. שאַפּיראָ, זער משומד, װאָס איז אין האַרצן פאַר- 
בליבן אַ ייד, האָט שטאַרק געהאַלטן פון מענדעלען און ער האָט פאַרלאַנגט פון מ. ספּעקטאָרן, אַז מעני 
דעלע זאָל רעדאַקטירן די נייע צייטונג. מענדעלע האָט אין צוֹגעשטעלטן פּראָספּעקט, אָנגעצײכנט דעֹם 
פראָגראם פאַר דער געפּלאַנטער יידישער פּעריאָדישער אױסגאַכע. דער ,פּלאַן", װי אויך דער ,שליס- 
צצטל" װאָס מענדעלש האָט מיט א צװײ יאָר שפּעטער צוגעשיקט צי מ. ספּעקטאָר, זיינען פֿאַרעפנטלעכט. 
אין זאַמלבוך , מענדעלע און זיין צייט" ((מאָסקװע, 1940) מיט דערקלערונגען פון א. װאָראָבײיטשיק. ‏ . 
ס'זיינען אויך געדרוקט מ ספּעקטאָרט בריװ צו מענדעלען װעגן דער צייטונג. יי 
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צו ל. בינשטאָק 
4טן אָקטאָבער, 1886 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

אַך, מיין האַרציקער פריינט, די כוחות גייען ביי מיר אויס אין דעם שטענדיקן קאַמף 
פאַר עקזיסטענץ! די װעלט פון מיינע אידעאַלן זינקט פּאַמעלעך אין אַ נעפּל, און די 
ווירקלעכקייט איז פינצטער און טרויעריק... 
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צו ל. בינשטאָק 
פטן דעצעמבער, 1886 
(אויסצוג פון אַ בריוח 

אַרום מיר איז אַזאַ פּראזע, װואָס ווירקט װוי דער טויט. דו בלאָנדזשעסט אויפן לעבנס" 
וועג און פאַ דיר ציט זיך אָן אַ ברעג און סוף אַ װויסטעניש פון פּראָזע. 

מיין מוזע געפינט זיך נישט אין אָדעס, נאָר דאָרטן אויף די ברעגעס פון גנילאָ- 
פיאטקע (בערדיטשעוו) און טעטערעוו (זשיטאָמיר). וי אַזױ, זאָגט מיר, זאָל איך זי טראָנ- 
ספּאָרטידן אַהער ? אַ העלפט פון מיין רייכטום פאַר איין בעדדיטשעווער יידן !! אמת, די 
אָדעסער יידן האָבן די לעצטע צייט אָנגעהויבן נאָכטאָן די בערדיטשעווער. . . אָבער זייער 
נאַרישקײט איז פון גאָר אַן אַנדער מין און האָט אין זיך עטװאָס פון לימאנער: בלאָטע, 


יי אי = = 2 


1) לימאן -- אַ קוראָרט געבן אָדעס מיט באַװאוסטע הייליבעדער און א שנירעכץ פון בלאַטער 
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צו ?. בינשטאָק 
0טן דעצעמבער, 1886 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

די לעצטע צייט אַרבעט איך וי אַן אָקס, סיי טאָג סיי נאַכט, און איך האָב פאַר זיך 
קיין איין פרייע מינוט נישט. די שטענדיקע עסקים מיט פאַרשיידענע אָנגעלעגנהייטן פון 
מיין שטעלע מאַכן פון מיר ממש אַ תל, 
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צו ל. בינשטאָק 
1נטן פעברואַר, 1887 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

עס איז נישט קיין גוזמא, ווען איך על אייך זאָגן: די אַרבעט פאַרשלינגט מיין 
גאַנצע צייט, נישט איבערלאָזנדיק מיר אפילו איין פרייע מינוט אויף צו באַשעפטיקן זיך 
מיט עטװאָס אַנדערש אַחיַץ מיין פאַרשאָלטענע שטעלע. איך בין אויף דער עלטער פאַר- 
וואַנרלט געװאָרן אין אַ מין ,קליאַטשש". פון פרימאָרגן ביז שפּעט אין דער נאַכט ;צי איך 
די קליאַמקע? זיפצנדיק וועגן דער פארלוירן געגאַנגעגענער פרייהייט און וועגן די אידעאַלן, 
פון וועלכע איך האָב געטרוימט. זיין אַ קליאַטשע מיט אַ פילנדיקער נשמה און מיט אַ 
מענטשלעכער נאַטור, --- אַך, דאָס איז א גיהינומ'שער קװאַל. הונדערט מאָל גליקלעכער 
איז דער, װאָס פּאַרמאָגט ביי אַ מענטשלעך אויסזען די נאַטור פון אַ קליאַטשע!.. 


דפ 


צו 2 בינשטאָק 
5טע נאָוועמבער, 1887 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

איר האָט איבערהויפּט אַ פאַלשן באַגריף ועגן אָדעס. און כדי עס אייך צו באַוייזן 
אין אמתער באַלױכטונג, װאָלט מען געדאַרפט אָנשרײבן אַ גאַנץ בוך. איך על זאָגן 
בקיצור, אַז זי יידישע קינדער זיינען געגליכן איינס צום אַנדערן אומעטום אויף דער 
;אַנצער װועלט. אייערע (זשיטאָמירער) בעקערס, ר' פּנחסעס, עקזיסטירן אומעטום, דער 
אונטערשייד איז נאָר, אַז דער, װאָס הייסט ביי אייך טאָדרעס, הייסט דאָ ביי אונדז 
כוויאדאָר. די קליינע מענטשעלעך אינטריגירן אומעטום, לאָזן שטויב אין די אויגן, און 
די אָרענטלעכע לייט טרעטן זי אָפּ דעם וועג, אויסמיידנדיק צו האָכן מיט זיי עסקים. און 
עס ענדיקט זיך שטענדיק מיט דעם, אַז נאַרישקײטן און עזות פייערן דעם נצחון, 
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מיין ליבן, טייערן פריינט מנשה מרגליוז! 
ברענגט דעם דאָזיקן ספור במותנה פונעט גאַנצן האַוצן. -- דער מחבר., 

טייערער פריינט! 

טרויעריק איז מיין ניגון אין דער קאַפּעלע פון דער יידישער ליטעראַטור. אין מיינע 
חבוֹרים ליגט אויסגעדריקט אַ ייד מיט די ביינער, װאָס ווען ער זינגט אפילו אַמאָל אַ 
פריילעכס. דאַכט זיך נאָר אויס פונדערווייטנס, עפּעס קלאָגט ער, פאַרגייט זיך וויינענדיק, 
אין זיינע זמירות הערט זיך עפּעס אַן אומעטיקער שטייגער פון איכהס; לאַכט ער, שטייען 
אים אין די אויגן טרערן,. װויל ער אַביסל לוסטיק זיין, רייסט זיך אים דערביי טיף פו- 
נעם האַרצן אַ ביטערער זיפץ --- און תמיד אַלץ אוי וויי, ווייגעשריגן!.. 

אֹיךְ רעד מיך, חלילה, נישט איין מיט גדלות, אַז איך בין אַ סאָלאָוײי אין אונדזער 
ייזיישער ליטעראַטור. נאָר אין איין זאַך אָבער בין איך אין אים אָ שטאַרק געראָטן. דער 
דאָױיקער מרהישחורחדיקער משורר פון די פייגל שפּילט זיינע ניגינים און צעגיסט זיך 





געדרוקט װי א הקדמה צו ,, פישקע דער קרומער" ואָדעס, 1889), 
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אין אומעטיקע שטייגער זווקא נאָר אין וועסנע-צייט, ווען די גאַנצע וועלט איז וי ניי- 
געבוירן, ווען עס בליט, עס שמעקט מחיה אומעטום, עס שיינט, עס לויכט און איטלעכן 
איז פריילעך אויפן האַרצן, | 

מיר ביידע, טייערער פריינט, האָבן אָנגעהויבן אונדזער אַרבעט אין דער יידישער 
ליטעראַטור פּונקט אין דער וועסנע-צייט פונעם ייריען לעבן דאָ ביי אונדז אין לאַנד, פו- 
נעם זעכציקסטן יאָר אין אונדזער צייט, הויבט זיך פאַר יידן אָן גאָר אַ ניי לעבן -- אַ 
לעבן פיל מיט א גרינגן געמיט, פול מיט גוטע האָפענונגען אויף שפּעטער. דעמאָלם. 
זיינען מיר געווען ביידע נאָך זייער יונג און האָבן מיט אַ ברען זיך אַ נעם געטאָן צו דער 
פּען,: געאַרבעט געשמאַק, איטלעכער אויף זיין גאַנג. דער עולם האָט פון אייער שרייבן 
געלעקט די פינגער, נאָר אָנגעקװאָלן הערנדיק, וי אַזױ איר רעדט צוקער'זיס איבער ‏ 
פיל וויכטיקע זאַכן אין דעם יידישן לעבן; וי אַזױ איר זייט אױף יידן אַ מליץ:יושר 
און לערנט זיי מיט גוטן, גאַנץ פריינטלעך, צו קענען זיך אַליין, צו וויסן פון זייער לעבן 
צו זאָגן, אַ פּנִים צו האָבן און זיין לייטן גלייך. עס האָבן אייך אויס דעם מויל זיך גע 
שאָטן פּעול, װאָס פינקלען, לויכטן און וועלן אײביק זיין אַ צירונג אין דער יידישער 
ליטעראַטור. איך פון מיין זייט האָב אין יענער פריילעכער וועסנע-צייט מיר אויך אונ- 
טערגעברומט, געשריבן, געשפּילט אויף מיין שטייגער. אין מיין שפּילן האָט געוויינלעך 
איין סטרונע געברומט טרויעריק און געמאַכט אויף די צוהערער אַ שטיקל מרה-שחורה. 
אַ טייל האָבן מיך געהערט גערן מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ, ווידער אַ טייל האָבן זיך גע- 
קרימט, משונה זיך געקראַצט, נישט צופרידן געווען, װאָס איך ריר זיי אָן ביי דער לעבער 
און דערמאָן זיי נישט. קיין פריילעכע זאַכן גאָר, וי די מעשה איז, איך האָב מיר געשפּילט 
און געטאָן מיינס, 

יענע שיינע:זועסנע-צייט איז אַװעק. אַז אֶך און וויי איז דעם יידנס לעבן! און מיר 
איז פאַר צרות פֿאַרגאַנגען דער חשק צו שרייבן. עס האָט מיר אַ צייט לאַנג אָפּגענומען 
דאָס לשון, | 

און ווען איך נעם אַצינד אַפיר מיין פאַרדאַרטע, פאַרטריקנטע פּען און גיי ווידער 
מיט דער שפּראַך אַרױס, האָב אֹיך עס צו פאַרדאַנקען אייך, נאָר אייך, װאָס אין אייער 
געזעלשאַפט איז מיר צוגעקומען אַ שטיק געזונט. אייערע קלוגע רייד, אייער אַרבעטן 
שטענדיק פאַר אונזזער פֿאָלק האָבן מיך דערפרישט און מיר צוגעגעבן חשק צו נעמען 
זיך אויך פאַר עפּעס אַן אַרבעט. פון הײיליקן פייער, װאָס ברענט תמיד אין אייער יידיש 
האַרץ, האָס זיך פאַרטראָגן אַ פונק צו מיר אין מיין האַרץ, עס האָט זיך אָנגעצונדן און 
ברענט אַצינד וי אַמאָל אין די יונגע יאָרן 

יאָ, מיר ביידע האָבן אָנגעהױיבן אונדזער אַרבעט אין דער ליטעראַטור גלייך אין 
איין צייט, נאָר דאָס מזל אונדזערס איז ניט גלייך. איר זייט דאָרט אַרױף אויבן, אין די 
הויכע פענצטער ; איר האַנדלט דאָרט מיט בריליאַנטן און דימאַנטן פון דער יידישער 
היסטאָריע : איר שטעלט אַרױס די שענסטע צירונג פון אונדזער פאָלק פאַרצייטנס, דאָס 
בעסטע, דאָס טייערסטע אין זיין לעבן. איר האָט איבערגעהאַט עסקים מיט הלל, רבי 
מאיר,, רבי עקיבא און מיט נאָך גױויסע לייט, מיוחסים פון הויכן סאָרט מענטשן מיוי 
אַקעגן, איז באַשערט געווען זיך אַראָפּצולאָזן אויפן נידעריקן טרעפּל פון יידישן לעבן, 
אונטן אין די קעלערס, מיין ;יש בכאן? אין: שמאַטעס און פוילע סחורה. איך האָב 
נאָר שטענדיק צו טאָן מיט אביונים, קבצנים, אומגליקלעכע, נעבעך : אויך מיט מענטשע- 
לעך דראבעס, פאָקוטניקעט וכדומה אַזעלכע מיני נפשות, קליינטשיקע, נידעריקע פאַרשױ- 
נען. מיר חלומט זיך נאָר כעטלעױס. פאַר מיינע אױגן שוועבט תמיד אַ טאָרבע --- די 
אַלטע, גרויסע יידישע טאָרבע הענגט מיר תמיד, װי יענעם מרה-שחורהניק אַ. לונג:און-. 
לעבער אויף דער נאָז. וואוחין איך זאָל מיר נישט קערן און װענדן, זע איך פאַר מיר 
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די טאָרבע; װאָס איך זאָל נישט װעלן עפּעס דערציילן אָדער זאָגן, קומט מיר אַפיר די 
טאָרבע!.. 

אוי, אַלץ די סאָרבע, די יידישע טאָרבע! 

יאָ, טייערער פריינט, דורך אייך האָב איך באַקומען ווידער אַ ברען צום שרייבן -- 
און אָטֿ האָט איר אייך היינט, בעוונותינו הרבים, טאַקע װוידער אַ טאָרבע: אַ פישקע 
דעם קרומען. משטיינס געזאָגט, מיט וועלכן איך טרעט אַרױס פאַר דעם עולם, נאָך אַזאַ 
לאַנגער צייט שטילשווייגן. איך ווייס, אַז מיין פישקע דער קרומער איז עפּעס נישט אַזאַ 
מתנה אויף אָפּצודאַנקען אייך מיט אים פאַר אייער פריינטשאַפט, נאָר וויסנדיק ביי מיר 
אייער גוט האַרץ, איער צוגעלאָוטקייט צו מענטשן, פאַרהאָף איך, אַז איר װעט מיין אָרע- 
מען פישקען אויפנעמען מיט אַ אברוך-הבא". זייער מעגלעך גאָר, איר װאָלט אים נאָך 
אַרײינבעטן אין ואַל אַרײן. אים באַקענען מיט אייער הויזגעזינד און מיט אייערע געסט 
דאָרט. פישקע װעט זיך ביי אייך אָפּלײגן מיט דער טאָרבע, אייך דערציילן מעשיות, און 
איר װעט פון זיי הנאה האָבן, און פאָרשטעלנדיק זיך אַזױנס, שמייכלט פאַר פרייד און 
דאַנקט אייך פון גאַנצן האַרצן, 
18 דער מהבר 
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צו מרדכי ספּעקטאַר 
(אָדעס, פעברואַר, 1888) 
אַ שלים-צעטל און צוגלייך טאַקע אַ מודעה מיט א פּראָבע 
פין מענדעלע מוכר ספרים 

שוין טאַקע אַ היפּשע צייט, יידישע קינדער, אַו איך האָב אייך ניט געשריבן און 
ווייס מסתמא פאַרװאָס. איי טאָמער װעלן אַנדערע אַרײנלײגן דרינען טעמים מיט זייערע 
אויבער הסברות, א דעריבער איז עס, ווייל שרייבן דעם יידישן עולם איז נאָר אַן עבירה 
די הוצאות, אָדער ווייל דער יידישער עולם לייענט אַמאָל דאָס בריוול פאַרקערט, אויף 
זיין שטייגער, און דורכדעם קומט אַרױס פון ביידע זייטן אַ בלאָזעניש, אָדער ווייל אין 
דער לעצטער צייט האָבן עפּעס מיינע גוטע פריינט מיט גאַנצע מחנות דעם עולם קראַנק 
געמאַכט אַ קאָפּ מיט זייער שרייבעניש, זייערע עצות, אַזױ אַז ער איז אַראָפּ פון זינען 
און ס'איז נזשט געווען משטיינס געזאָגט מיט װעמען צו ריידן, -- װעט עס מיך ניט 
אָנהױבן צו אַרן. עס װעט מיך אפילו ניט אַרן. אוב מ'װועט מיינען אַז מיר איז שוין 
נמאס געװאָרן האָבן צו טאָן מיט אונדזערע שיינע נפשות, אַקעגן וועלכע סאיז נישטאָ 
קיין מיטל וו אַנטקעגן װאַנצן. װי די מעשה איז, אַזױ אָדער אַזױ, איך וױייס מיר מיינס 
און גענוג... 

אַצינד אָבער האָט זיך מיר גראָד פאַרגלוסט שרייבן, איך האָב מיך שוין טאַקע נאָך 
אייך, יידישע קיגדער, שטאַרק פאַרבענקט. װאָס צוישן אונדז איז געווען, איז געװוען 
עט, נישקשה, פאָרט לייבלעכע קרובים, זאָלט איר מיר געזונט זיין. 

הנה זייט וויסן, יידישע קינדער, אַז איך בין, געלױבט השם:יתברך, געזונט. די 
זאניסעצע אויפן פינגער האָט זיך מיר פאַרהיילט, און קאָן שוין ווידער האַלטן אַ פּען אין 
דער האַנט. די צונג לייגט מיר זיך שוין װוידער זייער גוט -- װי פריער. מבינים האָבן 
זי נישט לאַנג באַטראַכט און (געזאָגט, נישקשה! זי איז געזונט. װאָס מאַכט איר, מיינע 
ליבע יידן? הערט איר שוין היינט בעסער? איר זייט דאָך אַ לאַנגע צייט, נעבעך, 
טויבלעך געווען אויף איין אויער. השם יתברך זאָל אייך אינגיכן שיקן אַ רפואה שלימה. 
ביי מיר איז דאָ דערצו אַ שפּרוך, אויך אַזעלכע מיני בלעטלעך, איך װעל עס אייך, בלי 
נדר, צושיקן, 


8 דאָסֿ מענועלע'בוף 


והשנית, בין איך אייך מודיע, אַז איך בין אויסן מאַכן מיט אייך אַ שטיקל געשעפטל, 
און אויב איר װעט נאָר נישט זיין קיין עקשנים, קאָן זיין, מיר װעלן אַלע, אם ירצה 
השם, צופרידן זיין. איך רעכן נישט אַזױ אויף גרויסע פאַרדינסטן וי דערויף, װאָס 
זערווייל װעלן מיר דאָך האַנדלען. דאָס האַנדלען גלאַט אַזױ פאַר זיך אַליין האָט דאָך 
פאַר אַ יידן עפּעס אויך אַ שטיקל װוערט. בקיצור, די מעשה איז אַזױ: שמאַטעס, ווייסט 
איר ? אָך, איז אַ געשעפט. פון שמאַטעס מאַכט מען פּאַפּיר, פון פּאַפּיר -- ספרים. האַ- 
האַ} טוען זיך יידן אַ כאַפּ, מיר שטויסן זיך שוין אָן. שמאַטעס זיינען דאָך ביי אונד, 
אָן עין הויע, זייער פיל פון אַלֶע מינים. וויל דאָס היינט ר' מענדעלע פון אונדזערע שמאַ- 
טעס מאַכן שפאָגל-נייע ספרים. יאָ, רבותי, האַלב געטראָפן! נישט נאָר קיין שפּאָגל-נײיע, 
אין וויל נאָך איבערזרוקן אַלע מיינע אַלטע ספרים. היינט, פאַרשטייט איר, וויפל שמאַ- 
טעס אייערע מען װעט דאַרפן דערצו פֿאַרברויכן. נאָר לאָמיר אָננעמען, אַז איר וייסט 
דאָך, וואוהין ער דערלאַנגט. מיו' פאַרשטייען זיך, האַ, אויפן וואונק, װעט איר גערן זיין 
צו פּטרן אייערע שמאַטעס, געבן דערווייל כאָטש אויף באָרג. נעמען אין דער אַרבעט 
קאָן מען דערווייל אויך אוין: באָרג. נאָר אין דער דרוק, דאָרט װועט מען אָבער זאָגן: 
ר' מענדעלע, אַרױס מיט מזומנים ! װאָס-זשע טוט מען? דעריבער בין איך געפאַלן אויף 
אַזאַ עצהלע: איך וועל ביי אייך הויבן, חוץ די שמאַטעס און קאָמיסיע, אויך עפּעס געלט 
פאָראויס, און צאָלן על איך אייך דערנאָך מיט ספרים. איר פאַרשטיט דאָס דרייעלע, 
דעם שכל, װאָס דדינען ליגט! איך האָף, אַז איר וועט דערויף מרוצה זיין, כאַפּ איך 
מיך און מאַך מיט אייך דאָס דאָזיקע שליסיצעטל: 

אני, איך,. החתום מטה, מענדעלע מוכר-ספרים, פון איין זייט, און די יידישע קינ- 
דער, ר'... ר'... און ר'.. . וועלכע שטייען געחתמעט אונטן --- פון דער אַנדער זייט, מאַכן 
מיו צווישן אונדן אֶפּ א אַ געשעפטל אויף די דאָזיקע אופנים: א) איך, מענדעלע, הנ"ל, 
בין זין. מתחייב נעמען ביים יידישן עולט אַלע מיני שמאַטעס און לאָזן זיי אין דער אַר- 
בעט אַדיין מיט אַלע קרעפטן אויף דרוקן אַלע מיינע ספרים, הן אַלטע שוין, װאָס זיינען 
שוין לאַנג געדרוקט און זיינען מער ניטאָ, הן נייע, װאָס געפינען זיך ביי מיר אַצינד 
און װאָס איך על מאַכן שפּעטער, אם ירצה השם. ב) די ספרים מיינע ועלן זיך דרוקן 
כסדר איינער נאָך דעם אַנדערן אויף שיינעם פּאַפּיר מיט שיינע אותיות און מיט נקודות. 
ג) מען מעג צוזעצן אויך דעם פּונקט אַזױ: שפּילקעס, וועלכע דער מנהג איז אין דעם 
שמאטע האַנדל צו געבן אין דער ווייפער הברה, באַדאַרפן פין מיר, מענדעײע ונ"ל, באַ" 
קומען די ווייסע חברה, וי עס געהער צו זיין, שאַרפע, שפּיצעכדיקע, גוטע שפּילקעס. 
ד) דעו יידישער עולם, פון זיין זייט, איז זיך מתחייב, חוץ זיינע שמאַטעס פון דער שטאָף, 
פון וועלכע מענדעלעס ספרים וערן געמאַכט, צו געבן פאָראויס מענדעלען אויך מזומן 
געלט, איטלעכער אַ רובל. דער רובל הייסט קדימה געלט; איין מאָל איז ער נייטיק, 
בכדי ר' מענדעלע זאָל אימשטאַנז זיין צו דרוקן זיינע ספרים, און צווייטנס, בכדי דורך 
דעט זאָל ער קענען וויסן אין אָנהױיב וויפל עקזעמפּליאַרן צו דרוקן. ה) באַלד וי אַ ספר 
פון מענדעלעס ספרים גייט אַרױס פון דער דרוק, מוז ר' מענדעלע הנ"ל אים צושיקן 
צו איטלעכן פונעם יידישן עולם, פאַר וועלכן איטלעכער איז מתחייב באַלֹד אָפּשיקן לוט 
דעם מקח, װאָס פאַר דעם ספר װועט זיין געשטעלט. אויף לעצט װועט מען שוין דערהאַלטן 
ספרים לויט רעכענונג אויף דעם חשבון פון רובל קדימה-געלט, -- בכדי צו באַװאָרענען 
אַ שך זאַכן, װאָט פּאַסט נישט אַרױיסצװאָגן, אַנדערע נישט מבייש צו זיין.. . װוערט דאָס 
קדימה-געלט און בכלל געלט פאַר די ספרים ניט צוגששיקט צו מענדעלען הנ"ל, נאָר 
צו אַ שליש אין די הענט אַריין, 

אָט האָט איר אייך דאָס שליס-צעטל. חתמעט זיך, יידישע קינדער, און שיקט אַרין 
באַלד געלט. איר װעט, כ'לעבן, קיין חרטה ניט האָבן. ווייזט זיך היינטיקס מאָל, אַז איר 
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זייט מענטשן, מיט וועלכע עס לױינט זיך מאַכן אַ געשעפט. אַחוץ דעם ועט איר מיך 
פּשוט מהיה זיין דערמיט, װאָס איך װעל וויסן, אַז מען רעדט צו אייך, רופט איר זיך 
אָפּ און זייט שוין מער ניט טויב. גאָט ווייסט דעם אמת, אַז פון אייער טויבקייט האָב 
איך געהאַט גרויסע עגמת נפש. עפּעס בין איך דאָך פאָרט אייערער אַן אייגענער, פון 
אייער פלייש און בלוט, 

אָנֹהויבן אונדזער געשעפט וויל איך מיט אַ נייעם ספר. ער הייסט ,פישקע דער קרר- 
מער', אָדער אַ מעשה פון יידישע אָרעמעלײט. אונטער דעם דאָזיקן נאָמען האָב איך 
שוין אפילו אַרױסגעגעבן אַמאָל אַ ספרל מיט אַ ניינצן יאָר צוריק (1869), נאָר דאָס ספרל 
איז געווען זייער אַ קליינס, אנדערטהאַלבן בויגן לערך. דער היינטיקער איז אינגאַנצן ניי 
און האַלט צען לעדרוקטע בויגן. פון דעם דאָזיקן ספר גיב איך אייך דאָ אַ פּראָבע, 

זאָס ערשטע קאַפיטל פוֹן מיין מעעשה פישקע דער קרומער. 


נאָך דעם װי סהאָט זיך אַרױסבאװיזן. אַז פונעם פּלאַן פון אַ יידישער צייטונג, װאָס מרדכי 
ספּעקטאָר האָט זיך געקליבז אַרױסצוגעבן אין פּעטערבורג (1886), אין גאָרנישט ניט געװאָרן, אין 
זרדכי ספּעקטאָר אָפּגעפאָרן קיין װאַרשע, װאו צוגעטראָטן אַרסצוגעבן די זאַמלביכער ,דער הוױז- 
פריינד". ער װענדט זיך צו מענדעלען מיט דֹעֶר בקשה, ער זאָל זיך באַטײליקן אין זאַמלבוך. מענדעלץ 
האַט דעמאַלט פּאַרענדיקט זיין ,פישקע דער קרומער", געשיקט אים צו מ. ספּעקטאָרן צוזאַמען מיט דעם 
לאַנגן פראָספּעקט -- ,שליס-צעטל", װאָס מיר גיבן דאָ. מ. ספּעקטאָר איז נישט געװען איבעריק צו- 
פרידן פון דער מענדעלע-ווענדונג צו די לייענער, אָבער ער איז דאָך איינגעגאננען. מ. ספּעקטאָרס בריוו 
צו מענדעלען װעגן דעם (פונעם 6טן מערץ, 1888) איז פאַרעפנטלעכט אין ,מענדעלע און זין צייט" 


(מאַסקװע, 1940, זײז 3534), 
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צו ל. בינשטאָק 
(אָדעס, 1888) 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

שיקט אַרױס די מעלדונג וועגן איער קאַנדידאַטור אויף מרגוליותעס נאָמען, ער װועט 
שוין אַליין דערלאַנגען וואוהין מען באַדאַרף. מען מוז דערווייל האַלטן די זאַך סוד. שיקט 
אֹים אַרױס אויך אַלע דאָקומענטן, אייער פאָרמולאַר, בקיצור --- אַלץ, װאָס מען ברויך... 
גאָלט שוין מער נישט די באָרד, אינגיכן האָפן מיר אַרױסרוֹפן אייך מיט אַ דעפעשש... 
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צו ל. בינשטאָק 
אָדעס, 23טן פעברואַר, 1888 
(אויסציג פון אַ בריון) 

טייערער פריינט ! 

היינטיקס מאָל שרייב איך אויף פּראָסט יידיש אַווי: ,הדודאים נתנו ריח" -- די 
יידעלעך האָבן געגעבן די שמוכט ! עטלעכע טעג פאַר די עװיבאָרעס" האָבן ווייסע חברה 
גענעבן די שמוכט אין דער גאַזעטע ;נאָװאָראָסייסקי טעלעגואַף", עס האָט געשטונקען 
איין עיפּוש, און פון דעם עיפוש איז אַרױסגעקראָכן זייער רב גורלאנד! שאַפּיראָ האָט 
אייך מסתמא וועגן דעם פּאָדראָבנע שוין געשריבן. ער האָט נעמלעך די לעצטע צייט 
געאַרבעט, מרגליות האָט אויך געאַרבעט, אָבער די שמוכט פון יידישע דאָנאָסן איז שרעק- 
לעך שטאַרק, מיר איז דער עיפּוש פֿאַרגאַנגען אין נאָז אַזױ, אַז איך בין אַצינד ערנסט 
קראַנק,. דער קאָפּ איז מיר פאַרבונדן, און איך בין נישט אומשטאַנד צו שרייבן. איך 


8 דאָס מענדעלע"בוך 


האַלט מיך טאַקע ביי מיינס : אַז וואויל איז דעם מענטשן, װאָס קער זיך מיט אונדזערע 
יידעלעך נישט אָן. אָ, ברודער, שלעכט צו דינען, צו לעבן פון יידישע קינדער! 

מיין גאַנץ הויזגעזינד גריסט אייך און אייער טייער וייב. אַצינד איז מיר אוממעג- 
לעך אַ סך צו שרייבן. איך קאָן פון שטינקענדיקן ענין ,רבנות? נישט ריידן. עס קאָכט 
זיך מיר איבער דאָס בלוט. פע, אַן עיפּוש! --- זייט מיר בעסער געזונט און גליקלעך, 
נישט צו באַדאַרפן זיין ביי יידן אַ רב, 
אייער געטרייער פריינד, 

שׁ. י. אבראַמאָוויטש 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 20טן מערץ, 1888 

;שלום עליכם", עליכם שלום : 

אייערע בייזדע בריוו,: פונעם ג-טן און 18טן מערץ. האָב איך מקבל געווען, ווען איר 
זאָלט וויסן, װוי אַזױ שטאַרק איך בין באַשעפטיקט ביי מיר אין דער שולע,? אויך אין 
היימישע און אין כלל-זאַכן; װוי אַזױ אונדזערע יידישע מחברים פון גאַזעטן און זשור- 
נאַלן מאַכן מיר קראַנק דעם קאָפּ מיט זייערע בקשות אַלץ אין איין קול: שרייב, שרייב! 
זאָגן דערביי צו גילדענע בערג אוז בלייבן דערנאָך ליגנער: וי אַזױ מיאוס איך האָב 
מיך שוין אין מיין לעבן פיל מאָל פון דעם אָפּגענאַרט, זיך שטאַרק אָפּגעבריט, און גאָר 
חוץ די אַלע זאַכן, וי אַזױ שלאַף, צעבראָכן איך בין, נישט פאַר אייך געדאַכט, וויפל 
געזונט מיך קאָסט עפּעס אָנצושרייבן, אַז איך שרייב איבער מיין אומגליקלעך פאָלק טריפט 
מיר דערביי דאָס בלוט. לאַך איך קלאָמפּערשט, איז דאָס אַ ביטער געלעכטער מיט גרינע 
ווערים, ביי איטלעכן מאַך מיט דער פען װערט מיר אַ לאָך אין האַרצן און שרייבנדיק 
מיט אַ ברען, ברען איך טאַקע דערווייל אַליין און גיי ביסלעכווייז אויס װי אַ ליכט, -- 
ווען איר זאָלט וויסן, זאָג איך, דאָס אַלץ, װאָלט איר זיך נישט געוואונדערט און קיין 
פאַריבל נישט געהאַט אויף מיר, װאָס איך האָב מיך נישט ויסנדיק געמאַכט, אייך צו 
ענטפערן אויף אייער ערשטן בריוו,: | 

אַצינד, מיין ליבער ר' קשלום עליכם", נאָך דעם װאָס איר שריײַבט מיר אין אייער 
צווייטן בריוו און װאָס מיין זייער געשעצטער אַלטער פריינט הר"ר באראץ+ שרייבט מיר 
וועגן אייך, קאָן איך אייך ניט אָפּזאָגן און גיב אייך מיין װאָרט, וי ווייט נאָר מעגלעך, 
צו דינען אייך מיט דער פּען, נאָר ענטפערן מוזט איר מיר פריער גאַנץ ריין און שאַרף 
אויף די דאָזיקע זאַכן : 1) װוי הייסט אייער זשורנאַל + און װאָס איז די פּראָגראַמע זיינע ! 
2) ווען הויבט איר אָן אים למזל אַרױסצונעבן! 3) וויפל דענקט איר זאָל איך ביי אייך 
האָבן פאַר מיין שרייבן, פאַר מיין אַריײינטרעטן מיט אַ פוס אין אייער זשורנאַל? דען איר 
מוזט וויסן, אַז איך בין אַ גרויסער, גרויסער יקרן. ביי מיר איז אַזױ : אָדער גאָרנישט, 
אָדער גאָר אַ סך, טאַקע װאָס אַ סך הייסט, אַנדערש לינט מיר נישט זיך אָפּרייסן פון 
מיינע געשעפטן און פון מיין אייגענער אַרבעט פאַר מיר אַליין. ווען איר וילט, איך 
זאָל מיך ערנסט נעמען צו אייער זשורנאַל און אַרבעטן וי עס געהער צו זיין, מװוט 
איר מיר געבן חשק און מיך גוט באַלױנען. אויך באַדאַרפט איר ויסן, אַז איך האָב 
בדעה אַליין, אינאיינעם מיט מיינע פריינט, געלערנטע מענטשן, אַרױסצוגעבן אַ זשורנאַל 
און ווען איך װועל אַרבעטן פאַר אייך, מוז א'ך מיך פין מיין זשורנאַל אָפּזאָגן, פישקע = 
מיינער האַלט לערך 10 בויגן דרוק- פּאַפּיר. נאָך יום-טוב, איה"ש, טראַכט איך אים אָנ- 
הויבן צו דרוקן. 


בריט פּן מענדעלע מוכר ספרים 9 


דאָס האָט איר אייך אַ קלאָרע תשובה אויף אייערע ביידע בריוו. באַטראַכט אייך און 
ענטפערט מיר באַלד, בכדי איך זאָל וויסן װאָס צו טאָן, 
זייט מיר געזונט און האָט אַ גוטן יום-טוב ! 
ידידכם דוייש, 
ש. י. אבראַמאָוויטש 


דער דאָזיקער יידישער בריוו פון מענדעלע מוכר ספרים, װי די אַלע איבעריקע יידישע מענדעלץ. 
בריוו, זיינען פאַרעפנטלעכט אין ,שריפטן", באַנד 1, אַרויסגעגעבן אין פ' קולטור-ליגע", קיעוו, 1928, 
וי נ. שטיף, װאָס האָט די בריו צוגעגריישט צום דרוק און פאַרזען זיי מיט די נויטיקע הערות, שרייבט 
אין זיין פאָרװאָרט צו די בריו, האָט זי י. ד, בערקאָװיטש אַליין און די קאָפּיעס קאַנטראָלירט און זײ 
אַריבערגעשיקט צו אל, און גאד, אבראמאָװויטש (מענדעלעס טעכטער)) 

{) אין די ביידע בריו פון שלום-עליכם צו מענדעלע האַנדלט זיך װעגן הער בקשה פון ש"ץ 
אַז מענדעלע זאָל זיך באַטײליקן אין דער ,ײדישע פאָלקט ביבליאָטעקן", װאָס ש"ע האָט דאן געגריט 
אין קיעוו. 

2) סאיז די תלמוד-תורה, ואו מענדעלע איז געװען דער פאַרואלטער זינט יאָר 1881. 

63 לכתחילה, װי מיר זעען, האָט מענדעלע נישט געלייגט קיין אַכט אויף דעם בריו פון א יונגן 
יווישן שרייבער, -- שלום עליכם איז דאַן אַלט געװוען קוים 29 יאָר, און מענדעלע --- אַריבער 52 (לויט 
די אַנגענומענע יאָרן 0, 

4 הערמאַן מארקאװיטש באראץ, געלערנטער יד ביים קיעװ פאדאלערוואלינער גענעראַל:גובער- 
נאַטאָר, װי שוין אָנגעװיזן אין די פריערדיקע באַמערקונגען. מענדעלעס א גוטער פריינט פון די פרי" 
ערדיקע יאַרן. 

5) קאָן זיין, אַז ש"ע האָט לכתחילה אפשר געפּלאַנט אַרוסצוגעבן א חודש-זשורנאַל, אָבער נישט 
באקומעז דערויף קיין דערלויבעניש, 

6 ,פישקע דער קרומער", נייע, צװייטע אױיפלאַגע, װאָס איז דאַן דערשינען. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 27טן מערץ, 1888 

שלום עליכם, אייניקל ! 

איך װעל אייך דאָ. קיין ים ניט ברייען און אייך ענטפערן בקיצור אויף אייער לעצטן 
בריוו פונעם 22טן מערץ, אין גלות ביי אונדזערע יידי/שע רעדאַקטאָרס, וי אַלע אַנדערש 
;אָרעמע מחברים*, בין איך, געלויבט איז זיין ליבער נאָמען, קיינמאָל ניט געווען. נישט 
איך אין זיי האָב מיך אָנגעשלאָגן, נאָר זיי אין מיר. פון געלט איז קיינמאָל די רעדע 
ניט געווען. נעם וויפל דו וילסט און שרייב. נאָר איך האָב זיי תמיד געוויכן ווי איין 
עיפּוש און נישט געװואָלט שמעקן צו זיי דאָרט. . . דאָרט אין די בלעטלעך 1 זייערע, וואו 
מענטשן מאַכן זיך נאַריש, דראַצען זיך אויף די גלייכע װענט, מאַכן האוואיעס, בעבען, 
משטיינס געזאָגט, אַזֹשׁ די גרינע גאַל קערט זיך איבער. פע, לאָמיר בעסער פין זיי מער 
ניט רעדן. דער אייניקל פאַרשפּאָרט אויסצולייזן דעם זיידן זיינעם פונעם יידישן גלות. 
אין וועלכן ער איז קיינמאָל ניט געווען. 

פאַוי אַרטיקלען אָנשרײיבן, אַז איר ביט צװואַנציק גראָשן פון דער שורה,? זייט איר 
אפשר טאַקע אַביסל גערעכט, הגם אייער שורה איז לאַנג וי דער יידישער צלות, אָבער 
פאַר מענדעלעס דערציילונגען, אַז איר זאָגט אַזױנס, האָט איר, נעמט ניט פאַר אומגוט, 
אַ גױויסן טעות. פאַר אַ דערציילונג פון אַ געוויסן מחבר, אַזױ איז שוין אומעטום אין 
דעו' וועלט אָנגענומען געװאָרן, צאָלט מען אין טאָג אַרײן, לוט דער װערט נאָך, נישט 
צו מעסטן עס אויף דער שורה. עפּעס אַ קאַטאָװעס אָנצושרײיבן אַ דערציילונג -- אַ 
בילד פונעם לעבן, װאָס איטלעכער שטריך באַדאַרף זיין באַרעכנט און קאָסט גענוג מי, 
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שווייס און בלוט! -- נאָר האַלטנדיק אפילו אין דער סברא, אַז איר באַשטײט דאַרויף 
אויך און שטעלט זיך פיין, וי אַ שיינער, רייכער מחותן, מילא, בין איך דאָך ערשט 
פאַרטיק מיט איין צד, היינט באַדאַרף מען דאָך עפּעס נאָך איבערשמועסן מיט דעם אַנ" 
דערן צד אויך, מיט מיין ר' מענדעלען אַלײן.: ר' מענדעלע מיינער איז, נעבעך, אַביסל 
לא-עליכמדיק, שטאַרק פאַרטראָגן שטענדיק אין זיינע געשעפטן און ביז ואַנען איך װעל 
אים איינבעטן, זיך אַנידערצוזעצן מיט דער פּען ביים טיש און זיך טאַרטיפן אין שרייבן, 
װעל איך נישקשה גענוג האָכן צו טאָן. לאָזט-זשע זיך דינען, מיין ליבהאַרציקער אייניקל, 
גון שלנקט מיו אַביסל צייט, איך מיין דערמיט נישט, חלילה, זיך פון אייערע הענט אַרױס- 
צודרייען, זאָגט נאָר, איך בעט אייך, וואו האַט איר געוען יידן זאָלן האַנדלען אָן טער" 
מינען ? דער ייד נעבעך פאַרקויפט דאָך געוויינלעך סחורה, איידער זי איז נאָך אויף דער 
וועלט דאָ און רעדט, טוט אַ שידוך, איידער דאָס קינד איז נאָך געבוירן געװאָרן. זאָגט 
נאָר, ר' ייד, װוי אַזױ גייט עס ביי אייך דאָרט אין דעם צוקער- האַנדל?... מיין ר' מענ- 
דעלע זאָגט, אַז ער איז אַזױ באַגלויבט װוי דער איבעראַיאָריקער זומער מיט די איבער- 
אַיאָריקע בורעקעס,! 
דאַכט זיך, איך האָב שוין אַלצדינג אָפּגעזאָגט, און ;.שמועסן ווידער פאַרקערט", נאָך אַ 
לאַנגן ברייטן שמועס, װי דעו שטייגער איז פון יידן, דאָס קאָן איך נישט. טאָ זייט-זשע 
מיר געזונט און האָט אייך אַ גוטן תמיד! 
אייער גוטער פריינט, 
ש. י. אבראַמאָװיטש 


אין דעם בריוו, דעם צווייטן, רופט שוין אָן מענדעלפ שלום'עליכמען , אייניקל", װאָס ער, ש"ע, האָט 
זיך אַלײן, װײוט אויס, געגעבן. 

) געמיינט איידישעס פאָלקסבלאַט", דערשינען אין פּעטערבורג, פון 1881 ביז 1889, 

2) דער פּרייז, װאָס ש"ע האָט פאַרגעלייגט מענדעלען פאַר זיין פּראָזץ אין זיין , פאָלקסביבליאָטעק". 

ג) סאיז צו באַטאַנען, װי אַבראַמאָװיטש רעדט דאָ ועגן מענדעלען, זיין הויפּט-געשטאַלט, װי װעגן 
אַ צװייטער פּערזאָן. 

4 אַ אָנצוהערעניש אויף ש"ע, װעלכער האָט אין יענער צייט געפירט כלערליי געשעפטן אויף דער 
קיעװוער בירזשע, אויך מיט צוקער, בורעקעס. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 15טן אַפּריל, 1888 

אַ גאָט וזעלף, הייסעדי, פאַרשײיטער אייניקל! 

איר פאַרװאַרפט מיך מיט בריוו, אַלץ אין (איין) אָטעם: שרייב, שרייב! און מאַכט 
זיך נישט ויסנדיק דאָס װאָס איך האָב אייך איינמאָל פאַר אַלעמאָל געזאָגט, אַז פאַר אַ 
ספּור-המעשה קאָן מענדעלע קיין 10 קאָפּ, פאַר אַ שורה ניט נעמען. איטלעכער סיפור 
קאָסט אים געזונט און לעבן. עס ועט זיין אַ חסד, אַז ער װעט נעמען צװאַנציק קאָפּ. 
פון דער שורה. מען האָט שוין געפּרואװוט צאָלן מענדעלען מער דערפון אויך. זעט, 
זייט מוחל, װאָס הער סאַקאָלאָוו שרייבט מיר (ר"ה אייר, תרמ"ח): ;חוסה נא על כבוד 
החלק הטפּורי וב,האסיףי ותן לי מן המוֹכן אתך או הכינה בעדי ושיוגה עלי כפר ככל אשר 
תאוה נפשך, אך אל תטריף תפלתי הקצרה הזאת בפני".: איר זאָלט וויסן וי אונדוערע 
המו"ל פאַרוואַרפן מיך היינט מיט בקשות, פאַר זיי עפּעס צו שרייבן און זאָגן מיר צו הרים 
וגבעות, װאָלט איר נישט געטענהט. מילא, דערפון האָט מען מער נישט צו רעדן... 
װאָס טוט מען בעסער, װאָס איך בין אַצִינד פאָרט עפּעס ניט געזונט, און דאָקטױרים 


בריץ פן מענדעלע מוכר ספרים |פו 


האָבן מיױ פֿאַרזאָגט, נישט צו זיצן שפּעט ביי דער ואַכט און שריבן? איך שרייב די 
לעצטע צייט זייער געשמאַק, אויב נאָר דער קאָפּ װועט מיר זיין פריי, װועט איר, דאַכט 
זיך, אין אַ קירצער צייט אַרױסבאַקומע? פון מיר אַ ספור המעשה? מיט אַן גאמר 
מענזעלע", װאָס װעט אָנמאַכן אַ שטיקל רעש צװוישן אונדזערע יידעלעך. לאָמִיךְ נאָר 
זיין געזונט. היינטיקן טאָג פיל איך מיך זייער שװאַך, קוים, קוים װאָס איך ושרייב אייך 
דעם דאָזיקן בריוו. --- מיין ,, פישקע דער קרומער" האָט זיך למזל שוין אָנגעהויבן צו 
דרוקן. דעריבער, פאַרשטײט איר דאָך אַלין, אַז אייער בקשה איז אוממעגלעך צו דער- 
כּילְן. האָט אַביסל צייט, װעט איר באַקומען פון מיר איין עקזעמפּליאַר. מענדעלע דאַנקט 
אייך פאַר אייער גוטן ווילן, אַרײינצושיקן אים געלט. נאָך זיין חשבון מעגט איר דער- 
ווייל לכל הפחות שיקן דריי הונדערט רובל. עס װועט איה"ש זיין רעכט,. מענדעלע װעט 
שמירן די רעדער פון זיין ביידל, אײינשפּאַנען דאָס פערדל און פאָרן. צו מיר אין שטוב 
קומען נישט קיין דאָנאָסטשיקעס, זאָגטערס, נאָר מעגלעך אפשר האָט איינער זיך אַרין- 
געשטופּט, אָדעד אפשר האָט ער געכאַפּט ערנעץ אַ לעק, אַז איר וילט אַרױסגעבן אַ 
גאַועטע. נו, מילא, װאָס קאָן עס אייך אַרן? -- אַ גוטן תמיד ! 
ידידכם, דורש שלומכם, 
ש. י. אבראַמאָווימש 


עס איז אינטערעסאַנט, װי די בריו פון מענדעלען צו ש"ע װערן אַלץ װאַרעמער, אינטימער, האר- 
ציקער, הגב דער דאָזיקער בריוו איז דער דריטער, נאָך קיין חודש נישט פון זייער קאַרעספּאַנדענץ. 

) ,האָט רחמנות אויף דעם אָנוען פון דעם זערצײלערישן טייל פון ,האסיף' (העברייאישע זאַמל- 
ביכער, װאָס נחום סאַקאָלאָװ האָט אַרױסגעגעבן אין װאַרשע) און גיט מיר פון דעם, װאָס איר האָט 
גרייט, אָדער גרייט עפּעס צו פאַו' מיר, און לייגט אַרױף אויף מִיר אױיסליי"געלט װיפל איר װילט נאָר, 
יָאָר זאָגט נישט אָפּ מיין געבעט צו אייך", 

2) ;דאָס װינטשפינגערל", װאָס מענדעלע האָט געגרייט פאַר ש"עס ,ײדישע פאָלקס ביבליאַטעק", 


105 


צו ל. בינשטאָק 
דעם 19טן מאַי, 1888 
(אויסצוג פון אַ בריות) 
איצט שרייב איך אַ נייע זאַך, ;דאָס ווינשפינגערל". סװועט, דאַכט זיך, אין אייניקע 
הינזיכטן זיין דאָס געראָטנסטע פון אַלע מיינע ווערק, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 10טן יוני, 1888 

ידיד נכבד! 

היינט איז ביי מיר דער ערשטער טאָג רו נאָך אַזױ פיל שװוערער אַרבעט אין דער 
צייט פון די עקזאַמענס, און דעם דאָזיקן גוטן, רואיקן, פריילעכן טאָג הויב איך אָן מיט 
דעם דאָזיקן בריוו-שרייבן צו אייך, פאַרשײַטער אייניקל, אַזױ רוף איך אייך, וייל איר 
האָט אַקעגן דעם זיידן ר' מענדעלע אין דער לעצטער צייט זיך ניט אַזױ גוט באַנומען 
ער האָט דאָך אייך געזאָגט גאַנץ ריין, קורץ און שאַרף, נאָך גאָר אין אָנהױב. אַן ויי- 
ניקער פון אַ פערציקער פאַר אַ שורה קאָן ער נישט נעמען און דינגען זיך האָט ער פיינט. 
װאָס זאָל ער נעבעך טאָן, אַז פון אַלע זייטן פאַרװאָרפט מען אים היינט מיט בריוו, אַלע 
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אין איין קול: שרייבט, שרייבט! וואו זאָל ער נעמען צייט און כוח איטלעכן צו באַ- 
פרידיקן ? גלויבט מיר, אַ טייל זאָגט ער אָפּ און װיל זיי נישט קענען, זי זאָלן אים אפילו 
אָפּנילטן, ער איז אַ מענטש פאַר זיך, האָט זיין ביידל מיט ספרים, װואָס גאָט גיט אבי 
באַזונדער און וויל מיט אַנדערע פּאַרשױנען בקאָמפּאַניע אין איין װאָגן ניט פאָרן. איר 
;ראָד זייט אים עפּעס געפעלן און גשװאָלט מיט אייך האָבן אַן עסק. און אַז איר זייט 
אַװ פיין געווען, גאַנץ דעליקאָט אים צו בעטן, ער זאָל ביי אייך נעמען געלט פאָראויס 
וויפל עס װעט אים קומען פאַר איצטיקער אַרבעט און אויך על חשבון פון זיין אַרבעט 
שפּעטער, האָט ער פון אייך גאָר אָנגעקװאָלן, און לסוף האָט איר זיך עפּעס ניט וויסנדיק 
געמאַכט און ס'איז אויסגעקומען אַביסל עפּעס יידישלעך... נאָר אַן עק, אַ סוף, ער וויל 
מער דערפון ניט ריידן און האָפט, אַז איר װעט פאַרגלעטן אייער פעלער, אים תיכף ומיד 
אַרײינשיקן דאָס געלט און ווידער שלום, 

אַצינד עטלעכע ווערטער וועגן דעם עווינשפינגערל", װאָס. איך שיק אייך דאָ אַרן 
אונטעי: דעם נאָמען פון מיינס אַ נאַנץ אַלט, קליין ספרל פון עטלעכע בלעטלעך : האָב 
איך אָנגעהױבן צו שרייבן פאַר אייך אַ שפאָגל נייעם ספר, אין וועלכן איך וויל אַרױס- 
שטעלן דאָס יידישע לעבן און די וויכטיקסטע ענינים, װאָס קומען היינט ביי אונדז פאָר, 
איך וויל שאַרף דערקלערן די יידישע לאַגע און אָנווייזן, װאָס מען האָט צו טאָן די יידישע 
לאַנע צו פאַרבעסערן. דאָס קווינטשפינגערל" -- אַזױ האָף איך, -- װעט אָנמאַכן אין 
דער ליטעראַטור, בכלל, אַ רעש, אַ גרויסן רעש, אפשר נאָך מער פון דער ;קליאַטשע?, 
לעת-עתה האָט איר אייך דאָ זעקס גרויסע קאַפּיטלען, װאָס וועלן אייך, דאַכט זיך. געפעלן, 
לייענט עס נאָר מיט קאָפּ און שרייבט מיר אייער מיינונג. איר זייט, װוי עס זעט אויס, 
אַ מבין... דאָס רעכטע געדיכטס װעט קומען איה"ש אין אייער צווייטן טייל און דאָרט 
װועט עס זיך אינגאַנצן ענדיקן. דאָס עוינטשפינגערל" איז נישט גלאַט אַזױ זיך אַ 
מעשהלע, וי אַנדערע שרייבן זיך היינט, דאָס איז אַ גטשיכטע פונעם יידישן לעבן, דאָס 
איז נישט קיין ליאַלקע צום שפּילן זיך, נאָר אַ לעבעדיק באַשעפעניש מיט בלוט, מיט אַ 
נשמה, מיט מענטשלעכע געפילן און מיט אַ מענטשלעך פּנים. וייטער וועגן דעם קאָן 
איך אייך נישט שרייבן, 

אַז אייך איז אַזױ געפעלן דער אַלטער, קליינער פישקע דער קרומער, מיט ועלכן 
איך שעם מיך היינט, װאָס-זשע װועט איר שוין זאָגן אויף דעם נייעם גרויסן ;פישקץ",? 
װאָס דרוקט זיך אַצינד ? װאַרט נאָך אַביסל, װעל איך אים אייך אַרײנשיקן, דעמאָלט וועלן 
מיר הערן און זען װי איר װועט טאַנצן , בואי בשלום", | 

איטלעכע שורה פון מיין געשריבענעם ,ווינטשפינגערל" װעט האַלטן צוויי געדרוקטע 
שורות, דעריבער איז מיין חשבון צו אייך אַן אמתער, און איך בעט אייך, איר זאָלט אַזױ 
גוט זיין, מיר באַלד אַרײינשיקן דריי הונדערט קערבלעך. האַנדלט אַזױ פיין וי איר האָט 
אָנגעהויבן, װעט איר ביי דעם זיידן זיין אַ גרויסער חשוב, װאָרום ר' מענדעלע האָט 
ליב האָבן צו טאָן נאָר מיט פיינע, איידעלע מענטשן... שרייבט מיר ווען הויבט איר אָן 
אין אַ גוטער מזלדיקער שעה, צו דדוקן אייער זשורנאַל? ווען, טראַכט איר, װעט ער 
פאַרטיק ווערן און ווען דענקט איר דרוקן דעם צווייטן טייל,. שרייבט מיר אַלצדינג, וייל 
איך באַדאַרף עס וויסן -- איך װאַרט אויף אייעו" ענטטער און פאַרדאָף, אַז איך וועל מיט 
אייך צופרידן זיין, 

ידירכם דורש שלומכם והצלחתכם, 
ש. י. אבראַמאָוויטש 


{) ,דאָס װינטשפינגערל", אונטערן נאַָמען איש (ש. י. אבראַמאָיטש) האָט געהאָט 42 זייטלעך, 
קליינער פאַרמאַט, אַרױס אין ווארשע, 1865 אָדצר 1866, 
2) דערשינען אין זשיטאַמיר, אין 1869, 45 זייטלעך. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 14טן יוני, 1888 

מיין ליבהאַרציק אייניקל! 

אין אייער בריוו, וועלכן איך האָב ערשט טאַקע דערהאַלטן, איז דאָ עפּעס איין קאָזיער" 
ראשון, איין ;אָדער* שני און אויך --- גאָר אַ נייס! איין פאָדער* שלישי. עפּעס אַ דריי- 
עניש, אַ בייטעניש מיט די יוצרות, פון וועלכס איך קאָן נישט אַרױס,. װאָס טויג מיר דאָ 
זאָס דדייעניש, איך האָב ליב תמיד ריין און גלייך. אָט האָט איר אייך פון מיר אַ ריינע, 
אַ קלאָרע תשובה: 300 רו"כ, בעט איך אייך, זאָלט איר מיר אַרײנשיקן באַלד, ווייל איך 
האָב זיי. כשו' פאַרדינט און באַדאַרף זיי גראָד אַצינד האָבן. איר אַליין זייט האָך אַזױ איידל 
מיר זיי פאָרצולייגן, נאָך איידער גאָר איך האָב מזכיר געווען, װאָס דערפון האָב איך אייך 
דערקענט ;בכיסכם? ובכאראקטערכם,: אַז איר זייט אַ קלוגער, איידעלער מענטש אן 
מען מעג מיט אייך האַנדלען, מילא, האָט מען דאָך דערפון נישט צו ריידן. נעמט, זייט 
מוחל און שיקט באַלד אַרין,. װאָס דען-זשע? בלייבט איבער די שאלה וועגן דעם טיילן, 
פון מיינעטוועגן, זאָג איך אייך בפירוש, מעגט איר די זעקס קאַפּיטלען טיילן אין צויי בי 
כער, נאָר דווקא כסדר וי זיי גייען איינס נאָכן אַנדערן, אָבער נישט משוגענערווייז, שפּדיג- 
גענדיק, כאַפּנדיק און שעדיקן דערמיט דאָס גאַנצע װערק. בתורת עצה אָבער קאָן איך 
אייך זאָגן, פאָלגט דעם זיידן און דרוקט אָפּ אינגאַנצן די זעקס קאַפּיטל, איר װעט דער- 
מיט אַ סך געווינען, אייער זשורנאַל װועט אַ שיין פּנים האָבן, דער געבילדעטער עולם 
װועט פון אים פיל ריידן, זאָל אייך נישט אַרן װאָס אַ העלפט, גרויסע וויכטיקע ווערק 
קומען תמיד געטיילט אפילו אין די בעסטע אייראָפּייאישע זשורנאַלן. עס קאָן גאָר אֵנ- 
דערש ניט זיין, איה"ש;, אין דעם צווייטן בוך װועט איר דרוקן די צווייטע העלפט. ניש- 
קשה, איך װעל מיך באַמיען ביז צו יענער צייט פאַרטיק צו מאַכן. איך על ערגעץ 
נישט צאָרן צוברעננען דעם זומער, וי איך בין תמיד געוואוינט, נאָר זיצן אין הער היים 
און געשמאַק שרייבן, איך װעל עס טאָן, גלויבט מיר, נישט וועגן דעם פאַרדינסט, -- 
נאָר צוליב אייך, ווייל איר געפעלט מיר עפּעס. דאַכט זיך, איר זייט פון מיינע לייט. -- 
נאָך אַמאָל, אייניקל, זייט נישט פאַרשײַט און פאָלגט אַ. זיידן, װאָס פאַרשטייט אַן עסק, 
איבעריקנס, אַז איר װוילט דוקא טיילן, טיילט, נאָר טיילט כסדר, נישט היפּערן, שפּרינ- 
גען, פע, יידישלעך! און די דריי הונדערט רובל זאָלט איר אַזױ גוט זיין מיר תיכף 
אַרײינשיקן, 

איך פאַרשטײי, אסור נישט, װאָס איר בעט מיך אַלץ, די 20 קאָפּ. פאַר אַ שטרה 
זאָלן בלייבן בסוד. פאַר וועמען באַדאַרף איך און פאַר וועמען באַדאַרפט איר מורא האָבן ? 
אפשר זיינען דאָ בעלנים אויף צו שרייבן װי איך פאַר וױיניקער, אך, מהיכי תיתי, גע- 
זונטעו'הייט ! מענדעלע זאָגט אייך נאָך אַמאָל, אַז ער האָט, ברוך השם, זיין אייגן ביידל 
אויף צו פאָרן, און אים איז שטאַרק נזשט ניחא צו פאָרן אין איין אָנגעטאסעװועטן װאָגן, 
מיט אַלערלײ מינים פּאַרשױנען, זיי מעגן זיך ביי אייך הייסן באַרימט. האָט נאָר, איך 
בעט אייך, קיין מורא נישט, אָן סכנות. אָט װעט איר זען, אַז ביי אַנדערע, זיי מעגן מיך 
אפילו אָפּגילטן, װעל איך בשום אופן נישט שרייבן. מילא, װאָס טוט מען דען מיט דעם 
אַלטן ר' מענדעלען. נישקשה, אייניקל, די פּאַרשױנען װועלן אייך, חלילה, נישט אַװעק- 
וואַרפן, מענדעלע נעמט מער, הערט נאָר אַ מעשה ! װאָס דען ? פאַרװאָס נישט ? 

איינער פון מיינע פריינט, וועלכן איך שעץ און ליב, וויל אין אָדעס אויך אַרױס- 
געבן אַ זשורנאַל. פאַר אים איז מיין קאַבינעט אָפּן, זייער מעגלעך, אַז פון אים איז אַנט- 
פּלעקט געװאָרן דער סוד, אָז איך שרייב ,דאָס ווינטשפינגערל". מילא, װאָס-זשע מאַכט 


4 דאָס מענדעלע'בוך 


עס אויס ? ער האָט זייער חשק געהאַט צום ,ווינטשפיננערל", נאָר פאַרפאַלן, איך האָב 
עס צוגעזאָגט אייך. נישקשה, ליבער איניקל, אָן שרעק, אָן סודות, נאָר אָפּן, גלייך, ריין 
און קלאָר. 
אַ גוטע נאַכּט! איך גיי שלאָפן, ס'איז אַצינד שפּעט נאָך האַלבער נאַכט. 
ענני במהרה, ידידכם דורש שלומכם, 
הקטן ? מענדעלע מוכר ספרים 


דער דאָזיקער בריו װערט שוין אונטערגעשריבן -- נישט ש. י. אבואַמאָװיטש, נאָר מענדעלע 
מוכר ספרים, 

{) פאַראַטראָזירט דאָס װאָרט. אַז מקאָן אַ מענטשן דערקענען קבכוסו ובכיסו ובכעסו"י 

2) ענטפערט מיר גיך, איער פריינט, װאָס גריסט אייך, ,הקטן" -- הער קליינער -- אַזױ פלעגט 
מען זיך אונטעדשרייבן פון זעלבסט-צאַשײדנקײט װעגן. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 20טן יוני, 1888 

מיין ליבהאַרציק, פאַרשײַט אייגיקל ! 

יידן, אַז זיי באַקומען (הושענא-רבה) דאָס גוטע קוויטל, שמייסן זי אָפּ דעם שטענדער, 
און איך --- וויל גאָר אָפּשמײסן אַצינד אייך, ליב אײניקל! יאָ, כ'לעבן, איר פאַרדינט 
עס. הערט אַ מעשה! אַו איך האָב באַקומען פון אייך דאָס גוטע קיויטל אויף 300 קערב- 
לעך, בין איך דערמיט געגאַנגען אין גמילות:חטדים-שטיבל.! דער נאמן דאָרט ענט" 
פערט מיר עפּעסט עקוממיות", ד"ה אויף יונית: 2גיעט יעשטשא אואװעדאַמלעניאַ- 
קומט, זאָגט ער, זייט מוחל, שפּעטער. איך האָב מוחל געווען און געקומען אין עטלעכע 
שעה שפּעטער. דער נאמן גייט איבערשמועסן מיט די גבאים דאָרט און קומט מים אַ 
קלאָרעו תשובוז : קוממיות ! איך וועל מכוחז דעם קקלאַפּן* קיין קיעוו אַ דעפּעשע, קומט, 
זייט מוהל, מאָרגן. אָט אַזױ האָב איך געהאַט דאָס לויפעניש און װעל נאָך באַדאַרפן מוחל 
זיין לויפן אויך מאָרגן ! אָנקוקנדיק אייך אויפן בילד, ליגט, דאַכט זיך, אויף אייך נישס 
דען' ;צלם אלקים", נישטאָ אויף אייך אַ האָר יידישקייט, פון ,מלמדות", איז גאָר ניסאָ 
װאָט צו ריידן, וויי איז מיר! און לייענענדיק אייערע בריוו, זעט מען אויך, באַשײנפּערלעך, 
אַז איר זייט אַ קלוגער, נישט פון די צען פאַר אַ גאָרשן, און לסוף אָ-װואַ, זאָלט איר טאָן 
אַזאַ מעשה! נישט אַײײינשיקן יי הייסט עס שפּעס ביי זיי דאָרט אויף זייער לשון אַ 
אואוועדאָמלעניע אומזיסט, אומנישט מטריזוז זיין דעם אַלטן זיידן ר' מענדעלען ברעכן ויך 
די פיס און שטיין דאָרט אָן אַ היטל. אויף אייך, אייניקל, די עבירה. גאָט װעט אייך 
שטראָפן ! 

אייער בילד איז ביי מיר זייעו אָנגעלײגט. איך האָב זי גוט באַטראַכט און געפונען 
אין אייך דאָס װאָס איך זוך -- אַ גוטן, קלוגן, ערלעכן מענטשן. מיין אויג, מיין האַרץ 
נאַרן מיך כמעט קיינמאָל נישט אין אַזעלכע זאַכן. יישר-כוח אייך פאַר אַזאַ מתנה! אַצינד, 
שלום-עליכם, אייניקל ! גאָר אויף דאָס ניי. װאָס מאַכט איר ? וי אַזױ גײיען עס אייערע 
געשעפטן? זייט איר אַ באַװײיבטער ? װאָס טראַכט איר עפּעס צו טאָן אויף וייטער... 
איך שמועס מיט אייך אַצינד, זעט איר, גאָר פּשוט, גאַנץ יידישלעך, ר' מענדעלע װעט 
אייך, מיט דער צייט, אויך אַרײנשיקן זיין בילד. אַצינד האָט ער עס נישט. 

מכוה די צוויי קאַפּיטלען 4 און 5, װאָס איר ווילט זיי דרוקן באַזונדער, פאַרשטיי איך 
אסור נישט, װי איז עס מעגלעך. ביי מיר זיינען די אַלע קאַפּיטלען געקייטלט איינס אין 
דעם אַנדערן, און איר ווילט אַרױסרײסן צוויי באָזונדעד: עס װעט דאָך אויסקומען עפּעס 
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גאָר משונה! היינט איז דאָן עס נאָר אַ האַלבע אַרבעט, באַדאַרפט איר דאָך איבער- 
קלערז, אפשר אָן די צוויי קאַפּיטלען װעט נישט אָנהויבן צו גיין די ווייטערדיקע צווייטע 
קעלפט מעשה, מילא, משה יאסי? נאָך װי משח יאָסי; אָבער אָן ר' שמעלקען אין דעם 
פינפטן קאַפּיטל איז גאָר קיין מעגלעכקייט נישט וייטער צו שרייבן די אַנדערע העלפט, 
אויף ר' שׂמעלקען און דורך ר' שמעלקען + איז געבויט אינגאַנצן ,דאָס ווינטשפיג- 
גערל". דאָ באַקװומט עס דעם אָנהױיב, װי דאָס קינד אין בויך, דערנאָך באַקומט עס כסדר 
גלידער מיט אַ פּנים װוי עס געהער צו זיין. היינט אַז איר װוילט ר' שמעלקען מפיל זיין, 
וועט דאָ ,דאָס ווינשפינגערל" אויסרינען נאָך גאָר אין בויך. פון װאַנען"זשע, זאָלט איר 
מיר געוונט זיין, װעט זיך דערנאָך נעמען די גאַנצע מעשה? זאָל איך אַזױ וױסן פון 
צרות, אויב איך ווייס ווי אַזױ מען קאָן אָן ר' שמעלקען שרייבן ווייטער! ס'איז גלייך 
וי איינעם אַראָפּנעמען דעם קאָפּ און ער זאָל נישט שטאַרבן (פּסיק רישיה ולא ימות!, 
אַצינד, אייניקל, טוט אדרבה עפּעס. לאָמיר זעען! קיין עקשן בין איך קיינמאָל נישט, 
איך האָב ליב צו הערן, אָבער נאָר דאָס װאָס איז מעגלעך, פאַרקערט, ווייזט מיר, אַז צווי 
מאָל צוויי איז אַ ראַבער קאָטער, װעל איך דענסטמאָל פונעם גאַנצן האַרצן זאָגן אמן. 
זאָגט נאָר, איך בעט אייך, ליב אייניקל, אי האָט צוגעלייגט מוח צו פאַרשטיין גוט, וי 
איך קענט, דעם פּשט פון משה-יאָסין ? משה-יאָסי איז געשריבן על פּי קבלה. אין אים 
ליגט באמת אַ גאַנצער ספר, זוכט גוט װעט איר עפּעס געפינען 
אייערע ספרים האָב אין נאָך לע"ע נישט מקבל געווען. זייט זיכער, איך װעל זי 
לייענען און אייך שרייבן מיין מיינונג. לע"ע האָב איך נאָר געלייענט אייערס אין דעם 
שהויזפריינד? * און נישקשה, סאיז מיר געפעלן. מען זעט ערטערוייז, אַז אין דעם 
אייניקל רינט דעם זיידנס בלוט. מיט אַ קניפּ אין בעקעלע זאָג איך אייך : אַ וואויל איי- 
ניקל, נזשׂקשה ! אַ האָפענונג צו גאָט, אַז דער זיידע וועט פון אייך אויף דער עלטער 
גרויס נחת האָבן!... אייניקלעך האָט דער ידע זייער פיל, נאָר געראָטענע זייער וויניק, 
אַצינד שמועסט מיט מיר פונעם נייעם ענין, וועלכן איר האָט, נאָר זעט, איך בעט אייך, 
האָט ו חמזנות אויף מיין עלטער און לאָז דער נייער ענין אייערער אויף מיר נישט צו שווער 
זיין,. היט אָפּ דעם זיידן, אויב איר האָט אים באמת ליב! דאָס בעט איך אייך פונעם 
גאַנצן האַרצן. | 
זייט מיר געזונט און דערפרייט דעם זיידן מיט גוטע בשורות, 
הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 
נ: ב. -- דער ;נאמן" האָט מיר ערשט נישט לאַנג געסילוקט המעות.? זייער אַ 
גוטער מענטש, כ'לעבן, דער נאמן אייערער. ער איז גרייט, זאָגט ער, תמיד צו געבן, אַבי 
נאָר אייערע קוויטלעך, אַ סימן פון אייך. פונעם געלט קויפט ר' מענדעלע באַלד סיטשקע 
פאַרן פערדל, אויך שמירעכץ, צו שמירן דעם װאָגן און װיאָ, פאָרן, ווייטער אין וועג 
אַרײן ! זייט געזונט ! װאָס זאָגט איר עפּעס אָן צו די יידעלעך ? זייט רואיק, נישקשה 
איך װועל זי גריסן גאָר פריינדלעך... די ערשטע נסיעה מיינע פון ,קאבצאנסק" וועט זיין 
קיין גלופּסק. דאָרט װעל איך פאַר אייך איינהאַנדלען אַביסל סחורה... 
הקטן ממ"ם,ז 


) נאַנק. דער נאמן -- קאַסירער, 

2) נישטאָ נאָך קיין מעלדונג, 

3) משה יאָסי, דער פאַרװאָרלאָזטער יתום", װאָס הערשעלע מאַכט אים אַ ואונדער ביים אוים 
פּרואוון די רפואות. 

4 ר' שמעלקע, װאָס מענדעלע פירט אים ארויס אין זיין אװוינטשפינגערל". ש"ע האָט, משמעות, 
געהאַלטן, אַז די שילערונגען זיינען זייטיקע, און מ'קאָן זיי דרוקן באַזונהער, 
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צו ל. בינשטאָק 
1 יוני, 1888 
(אויסצוג פון אַ בריו)) . 
אינגיכן װועט איר אין א זשורנאַל, װאָס עס גיט אַרױס איינער אַ קיעוער,: לייענען 
מייגס אַ ניי ווערק -- שדאָס ווינשפינגערל", דאָס איז אַ געלונגענע זאַך. 


{) געמיינט שלום-עליכמען און זיין זאמלבוך ,יידישע פאַלקס-ביבליאָטעק", װאָס ער האָט געגרייט 
צום הרוק, 


צו שלום-עליכם 
אױעס, 28 יוני, 1588 
מיין ליבהאַרציק אייניקל ! 

וי איך זע, איז טיט אייך נישט צן מאַכן, אייניקל. טוט אייך װאָס איר װילט! נאָר 
וויסן זאָלט איר, אַז דאָס װאָס איר ווילט טאָן, קומט ביי מיר אויס שטאַרק משוגע. ר' 
שמעלקע, זאָג איך אייך, שטייט אויף זיין אָר'ט,. װאָס קאָנט איר וויסן, װאָס ביי מיר טוט 
זיך אין קאָפּ, וואוהין איך על מיט מיין ווינשפינגערל אַרויסקומען? איך האָב אין קאָפּ 
זייער אַ גרויסן, וויכטיקן פּלאַן, איך וויל אויפדעקן אַ סך זאַכן אין דעם יידישן לעבן 
און פאַרענטפערן פיל האַרבע, פרישצאַפּלדיקע שאלות-:תשובות מכוח ענינים אַזעלכע, 
װאָס רירן היינט איטלעכן אָן. דאָס אַלצדינג, װאָס אייך דאַכט זיך וועגן דעם סוף פונעם 
שווינשפינגערל", איז נישט אַזױ -- און דעריבער האָט קיין שום ממשות נישט דאַס װאָס 
איר לייגט פאָר אין אייער בריוו, איינצוטיילן דאָס ;ווינשפינגערל" אין חלקים מיט עפּעס 
נעמען אַזױנע -- גלאַט גראַם-שטראַם, מאַך מיר אַ לעטניק.. געװאַלד, אייניקל, װעל איך 
שרייען, װאָס טויג אייך אַזעלכע זאַכן ? געװאַלד, גייט אויפן גלייכן וועג, און זאָל אייך 
נישט אַרן װאָס נאַראָנים וועלן זאָגן. אַ שיינער משא-ומתן, כ'לעבן, װאָלט געווען פאַר 
מיר, ווען איך זאָל ביים שרייבן מיך געווען געלאָזט פירן ביי דער נאָז פונעם פּראָסטן 
עולם, װאָס דער געשמאַק זייערער איז פאַרדאָרבן און ווייסט נישט, מ'שטיינס געזאָגט, 
פון זיין חיות. רעדט מיר נישט, איך בעט אייך, פונעם עולם, פונעם יידישן עולם. איך 
קען דעם דאָזיקן עולם און קען אויך זיינע שרייבער, װאָס אים געפעלן -- האָט איר 
געהערט אַזאַ עולם, פאַר וועלכן מען מוז װי די עשרת בני המן אין איין אָטעם אָפּואָגן 
אַ מעשה פונעם אָנהויב ביז דעם סוף, נישט איבערצולאָזן דערפון אויף שפּעטער אין 
דעם צווייטן בוך, װוי דער שטייגער איז אין דער ליטעראַטור פון אַנדערע פעלקער! 
גװואַלד, גװאַלד, אייניקל ! איך בעט אייך, פאַרצאַפּט מיר נישט מיין בלוט און רעדט מיר 
מער נישט פונעם נאַרישן, ווילדן עולם! -- -- -- איר וילט אויך איינטיילן די פיר 
קאַפּיטלען אין אַכט, אוי, טוט אייך װאָס איר װילט! איך האָב שוין אַ מאַך געטאָן מיט דער 
האַנט און וויל נייך שוין גישט מישן, נאָר ווייניקסטנס, די טובה זאָלט איר מיר טאָן -- 
נישט אָנצורוכּן די אַכט קאַפּיטלען מיט די נעמען, וועלכע איר האָט מיר געצייכנט אין 


5) געמיינט די קאָמעדיע ,דער גט", װאָס ש"ע האָט דאַן פארעפנטלעכט אין מ. ספּעקטאָרס ,הויזי 
פריינד", ב. 1, װארשע, 1888, 

6) אָפּגעצאָלט דאָס געלט. 

7) מענדעלע מוכר ספרים, 








בריחץ פון מענדעלע מוכר ספרים 7פו 


אייער בריוו,. פע, פע! -- איך בעט אייך, טייערער אייניקל, טוט װאָס איר ווילט מיט 
דעם שוינשפינגערל" און רעדט מיט מיר מער נישט ועגן אים. 

אַבי דער כעס װעט מיר אָפּגין, װעל איך, מיט גאָטס הילף, מיך אַ נעם טאָן 
צום ,,ווינשפינגער?? און װעל אייך ווייזן װאָס מענדעלע איז אַזױנס. נישקשה, מען וועט 
כאַפֿן פּעטש, אַז אײיביק וועלן זיי ליגן אין טעם, איך בין שוין פאַרטיק געווען אָנצוהויבן 
שרייבן, האָט 'מיך אייער בריוו אַביסל צעקאָכט און צוגענומען ביי מיר דעם חשק, 

די מעשה פון אייער קטנ'עס + האָב איך אין די אויגן נישט געזען. אױב ער האָט 
געלקחנט ביי מיר די פּיעסע און קאוואלעריע, בין איך אים מוחל. איך בין שוין גע- 
וואוינט צו אַזעלכע זאַכן, פון ציפּע-סאָסיען איז קיין זכר נישטאָ אין דעם אַלטן װוינש- 
פינגערל". נאָר איך פאַרשטיי, אַז דאָס װאָס איך האָב געמיינט מיט ציפּע-סאָסיען,: האָט 
ער זיכער נישט גשמיינט, עס מוז זיך נאָר דאַכטן, אַז עס {איז| גלייך, אָבער אין תוך אַרײן 
זיינען מיר זיכער ווייט כרחוק מזרח ממערב, 

אַצינד לייען איך אייערע ספרים, פון פיל זאַכן האָב איך שטאַרק הנאה, אַרױסשרײיבן 
אייך מיין ‏ מיינונג, אי אַצינד אוממעגלעך, איך װעל באַדאַרפן אָנשרייבן אַ ספר. אַך, 
ווען איך זאָל קאָנען מיט אייך ריידן מינדלעך, װאָלט געווען זייער, זייער גוט און ניצלעך, 
בכלל, זאָג איך אייך, האָט דער זיידע גרויס תענוג פון זיין אייניקל, ,שמ"יהס משפּט" + 
איז גוט, באָר די פאָרמע פונעם פּריסאזשנע סוד געפעלט מיר נישט. סאיז גיט יידיש. אָן 
דעם װואָלט געווען פיל בעסער. שמ"רס מעשיות האָב איך קינמאָל נישט געלייענט, און 
איך וואונדער מיך, ער זאָל אַזױ שלעכט שרייבן. ער איז דווקא נישט קיין עם-הארץ, וי 
איר זאָנט, און שטייט ביי מיר העכער אין בילדונג אַ סך מער פון אַנדערע יזדישע שריי" 
בערלעך. װי איך זע אַרױס פון אייערע בריוו, איז איער קטנ'ער ביי אייך אין די אויגן 
אַ גאָרנישט און אין שמ"רס משפּט הויבט איר אים אויף דרוקעס!+ וי קומט עס צו 
אייז, מיין טייער אייניקל ? אויך האָט איר שלעכט געטאָן, װאָס אָנשטאָט מענדעלע מוכר 
ספרים, רופט איר מיך דאָרט אַבראַמאָװויטש און פּאָרט מיך מיט אַזעלכע, מיט וועלכע 
איך קער מיך נישט אָן. איך בעט אייך, ליבער אייניקל, פון היינט אָן לאָו דער זיידע 
ביי אייך האָבן מער פּנים און נישט אויפרופן אים עם כל הנערים,* איך װאָלט אייך גע- 
ראָטן קיין ראָמאַנען נישט שויייבן, אייער זשאַנר איז גאָר עפּעס אַנדערש. איר זייט דאָך 
(ווי איר זאָגט אַליין) מיין אייניקל. איר פאַרשטײיט, װאָס דאָס הייסט ?... פאַרשטייט- 
זשע טאַקע און פאָלגט דעם זיזרן, װעט איר איה"ש זיין אַ כלי שלמה. איבערהויפּט טויגן 
אַלץ יידישע ראָמאַנען אויף כפּרות. עס גלוסט זיך מיר ברעכן פון זיי, אויב ס'איז דאָ 
ביי אונדזער פאָלק ראָמאַנען, זיינען זיי עפּעס גאָר אַנדערש װי ביי אַלע אַנדערע פעל- 
קער. מען מוז עס פאַרשטיין און גאָר אַנדערש שרייבן. איך שיק אייך אַ מתנה מיין 
פּריזיוו,? די איבעריקע ספרים װעט איר מקבל זיין איטלעכס מאָל, װען אַ ספר װעט 
אַרױס פון דער חרוק. מיט דער צייט װעל איך מיך אַראָפּנעמען און אייך שיקן מיין 
בילד. זעט-זשע, אייניקל, װי ליב איך האָב אייך. זייט-זשע, איך בעט אייך, נישט פאַר- 
שייט. פאָלגט אַ זיידן און פּייניקט אים נישט. זאָגט נאָר, זייט איר נישט קיין ליטואַק ? 
אין אייערע ספרים געפין איך עפּעס אַמאָל ליטווישע װערטער און ליטווישע גרייוןז 
למעה"ש צו דרוקן מיין אוויגשפינגערל" פּונקט אַזױ װוי איך לייג אויס. חלילה וחם, גאָט 
זאָל אייך היטן צו מאַכן אַ שטיקל פאַרענדערונג, עס װעט זיין חושך! איך װאָלט גע- 

שטאָרבן, ווען איך זאָל ביי מיר זען אַ שטייגער ,זאַך* אָגשטאָט אזיך", ,יונגלאַך* אָנשטאָט 

איונגליך", וכדומה. זעט-זשע, למעה"ש, עס זאָל זיין געדרוקט אַקוראַט װוי איך לייג אויס 
אָן אַ פיצל פעלער, ווען אַ שטייגער, טראַכט איר, זאָל אייער סבאָרניק? אַרױס פאַרטיק 
פון דער דרוק ? 
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גאָט זאָל אייך געבן פיל גוטס און שטאַרקן אייער האַרץ ליב צו האָבן און צו פאָלגן 
אייער זיידן. 
מענדעלע מוכר ספרים 
יאָ, פון אייערע ?בעסטע יאָרן" י האָב איך דערהאַלטן נאָר 2 און 3 טיילן. וואו זיינען 
דִי איבעריקע ? צעקייט, למעה"ש, גוט מיין ,משה-יאָסין" און זאָגט מיר דעם טעם װאָס 
אין אים ליגט. איך וויל הערן, אויב איר פאַרשטייט אים װוי געהעריק, 


1) געמיינט מ. ספּעקטאָר, װאָס האָט אין זיין ראָמאַן ,עניים ואביונים" (1886) געטיילט די אָרעמע 
לייט, וי מענדעלע אין זיין , פישקע דער קרומער". אויף דער ענלעכקייט און איינלייטונג פון די אָרעמע 
לייט האָט ש"ע אָנגעװיזן אין זיין אַרטיקל ,דער יידישער דלות אין די בעסטע װערק פון אונדזערץ 
פאַלקס-שרייבער" אין דער אבײילאַגע צום יידישן פאָלקסבלאַט", נ' 43, 1888. ש"ע שריבט : ?עס קאָן 
זיין, אַז סטּעקטאָר האָט, שרייבנדיק דעם געניים ואביונים", נאַך גאָר ניט געזען דאָס װערק פון אַבְרא' 
מאַװיטשן? (געמיינט די ערשטע אויסגאַבע פון , פישקע", 1869), 

2) דלר פאַרגלייך פון זיין ציפּעזסאָסיע מיט ספּעקטאָרס לאה, 

32) ,שמירט משפּט אָדֶער סיך פריסיאזשנין" אוֹיף אַלצ ראָמאַנען פון שמיר, דערשינען אין בער 
דיטשעוו, 1888, א שאַרפער ארויסטריט קעגן שמ"רן (שייקעוויטש), 

4) ש"ע שרייבט דאָרט װעגן מ. ספּעקטאר : ,אזעלכעס |,ריכטיק שילדערן דאָס יידישע לעבן') האָבן 
מיר געקאַנט דערווארטן פון אַן אמתן שרייבער, פון אַזאַ פאָלקס"שרייבער, װי, צום בײישפּיל, ספּעקטאר, 
וועלכער האָט ליב זיך צוקוקן צום יידישן לעבן און מאָלן ריכטיקע בילדער און טיפּן, אויף װיפל 
צס דערלויבט אים זיין טאלאנט" 

53) ש"ע האָט אין זיין ,שמ"רס משפּט* געשטעלט מענדעלען צװישן די באָרימטע ,זשאַרגאַניסטן 
גאַלדפאַדען, לינעצקי, דיק, 

6) דערשינען אין פּעטערבורג, אין 1884, 

7) שייעס ,, סענדער בלאנק", אקינדער-שפּיל א. אַנד, זיינען אַרױס װי בײלאַגעס צום פּעטערבורגער 
יידישן פאָלקסבלאַט*, װאָס י. לעװי, א ליטװאַק, האָט געעַנדערט, אַרײנגעשטעלט זיינס א. אַז. װ. 

8} זאַילבוך -- ,די יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק", 

9) געדרוקט אין , יידישן פאָלקס-בלאַט", 1887, דערשינען אויך באַזונדער, 
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צו שלוםיעליכם 
אָדעס, 12 יולי, 1888 

אַ גאָט-העלף, מיין געטדיי אייניקל ! 

דעױ טעם, װאָס איך האָב נישט געענטפערט אוֹיף אייער פריערדיקן בריוו איז, ווייל 
איך בין אַצינד אונטערוועגנס און האָב שטאַרק צו טאָן אין גלופּסק.: בשעת איך בין 
אין גלופּסק, פאַרגעס איך מיך, װי געוויינלעך דער שטייגער מיינער איז, אין מיך אַליין 
און אין דער גאַנצער וועלט. אם ירצה השם, אַז מיר װעלן לעבן און געזונט זיין, װעל 
איך אייך אַרױסשיקן פון גלופּסק אַ פריש ביסל סחורה, טאַקע װאָס סחורה הייסט. דער 
עיקר איז, השם יתברך זאָל מיר געבן כוז. איך בין נעבעך עפּעס לא-עליממדיק. אַ 
קלייניקייט, וויפל איך האָב מיך אין מיין לעבן אָנגעהאָרעװעט און האָב אַצינד אויף דער 
עלטער אויך קיין רו נישט! שטענדיק עסקים, שטענדיק אַ דולעניש, אַ קאָפּ"דרײעניש, 
אוי,. ליבהאַרציק אייניקל, נישטאָ קיין כוח!... 

אַי, אי, װאָס ווילן די יידישע רעדאַקטאָרס האָבן פון מיין לעבן? איר זאָלט זעען 
וועלכע בריוו איך באַקום אַצינד, אַלע אין איין קול: ר' מענדעלע, גיט אַהער עפּעס 
סחורה און געלט וויפל אייער האַרץ גלוסט! איינעם אָבער מוז איך צוליב טאָן און 
שרייב אַצינד פאַר אים אַ מעשה -- שרעקט זיך נישט -- אין לשון קודש. אָבער טאַקע 
נישט מער װוי איינעם. פאַר די איבעדיקע, חוץ אייך, אייניקל מיינס, איז מענדעלע טויב. 
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דאָס זאָלט איר האָבן דעם בעסטן סימן װי ליב איך האָב אייך. יאָ, כ'לעבן, איר געפעלט 
מיר עפעס און איך לייען מיט גרויס פאַרגעניגן אייערע בריוו ווי פון אַן אייגענעם, היי- 
מישן מענטשן, איך פיל, װוי אַזױ אמת איר זייט מיר געטריי און צוגעבונדן צו מיר 
מיט לייב און לעבן. אַז מענדעלע קען איינעם פון זיינע אייניקלעך זאָגן אַזעלכע ווערטער, 
איז אַ ‏ באַויז, אַז דאָס אייניקל איז אים שוין טיף אין האַרץ אַרײן. זעט-זשע, למען השם, 
אויף ווייטער צו בלייבן אַ גוט, אַ פרום אייניקל און פאַרשאַפן נחת דעם זיידן!.. 

גװואַלד, רעדט מיר נישט פון זיי, איך וויל פון זיי נישט וויסן. זעט, למעה"ש, אויף 
ווייטער זאָל מיין נאָמען נישט געדאַכט ווערן צוויישן זיי. שוין אַ פּאָר װאָלן אַז איך 
האָב אייך געשיקט אַ מתנה מיין ,פּריזיו", און איר שרייבט מיר נישט אויב איר האָט 
אים מקבל געווען. אייערע ספרים האָב איך אַלע געלייענט. ס'איז דאָ צווישן זיי פיל 
זייער גוטע זאַכן. דאָס {מעסערל" און ,סענדער בלאנק" זיינען געוויס בעסער פון אַלע. 
ווען איך זאָל האָבן צייט, װאָלט איך באריכות געשריבן אַ קריטיקע איבער זיי. נאָר װאָס 
זאָל איך טאָן, אַז איך האָב נישט קיין רגע פרייע צייט. איך זאָג אייך נאָר דאָס, אַן אי 
בעוי אַ װוערק באַדאַרף מען שוויצן, מען באַדאַרף אַרבעטן, פיילן איטלעכעס װאָרט. גע- 
דענקט מיין ראָט. משה יאָסיע איז געזאָגט געװאָרן פּשוט אַנטקעגן אונדזערע בעלי-טובות. 
עס פאַרשטייט זיך, דאָס קאַפּיטל גלאַט אַליין פאַר זיך איז זייער אַ שיינע קארטינקע. נאָר 
איך האָב ליב, אַז חויץ דעם שיינעם פּנימל זאָל טאַקע אין מיינער אַ קארטינקע אויך 
זיין לעבן, שכל און אַ וגעדאַנק, װוי אין אַ לעבעדיקן מענטשן. אַ קארטינקע באַדאַרף מיך 
חוץ שיינע מליצה אויך טאַקע לאָזן עפּעס הערן,? 

איך האָב געהערט פון מיין דרוקער דאָ, אַז די דרוק אין בערדיטשעוו האָט זיך צו- 
נעמאַכט, ע"כ פרעג איך אייך, וואו האָט איר בדעה אייער זשורנאַל צו דרוקן. 

זייס מיר געזונט. גאָט זאָל אייך שטאַרקן דאָס האַרץ, איר זאָלט באַגערן לערנען 
און זיין אַ מתמיד, 


מענדעלע מוכר ספרים 


{) געמיינט, אַז ער איז פאַרטאָן מיט זינע העלדן פון ,װיגטשפינגערל", װאָס געפינען זיך אין 
גלופּסק. 

2) ע"ע האָט ציטירט פון דעם און פון אַ צװייטן בריו אײניקע זאצן נישט גאָר פּינקטלעך אי 
יַיין פּאָירעדע צו , סטעמשעני!", זי ווידמונג דעם , זיידן". 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 12 אױיגוסט, 1888, 

מיין טייער אייניקל ! 

ביי מיר איז אַצינד דער יריד פון קינדער אויפנעמען אין דער שולע און טשעת דעם 
דאָזיקן יריד איז מיר דער קאָפּ נישט אויף דעם עולם. איך בין שטאַרק געקרענקט און 
צעטראָגן. פע, מיט איין דאָס. . . זיין אויף צען ירידן! האָט רחמנות, אייניקל, אויף דעם 
זיידן און באַשולדיקט אים נישט, װאָס ער שרייבט אייך היינט נישט פּינקטלעך. חוץ 
דעם האָט דער זיידע געמוזט נאָך מאַכן אַ מעשה אויף לשון קודש פאַר אַ רעדאַקטאָר, 
װאָס ער האָט אים פּשוט נישט געלאָזט רוען. אַז דער קאָפּ װעט מיר אַביסל פריי ווערן, 
װעל איך מיך ווייטער אַװעקלאָזן קיין גלופּסק. נישקשה, האָט קיין מורא נישט, איך װעל 
אייך, איה"ש, געבן אַזעלכע סחורה. װאָס מען װעט דערפון צופרידן זיין. פאַרלאָזט זיך 
אויפן זיידן, אייער נייע מעשה ! װאָלט איך זייער גערן געווען צו זעען, נאָר עס װעט 
אייך אָבען' גאָרנישט אַרויסקומען דערפון, װאָס איר װעט זי מיר צושיקן. װאָס װעל איך 
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קאָנען טאָן? בעסערן?! דאָס איז נאָר גוט וען דער מחבר אַלין איז צוגעגן, קאָן מען 
ביידן, צצות געבן,. מיט בריוולעך אָבער איז אַזױנס זייער אַ שווערע זאַך. איבערהויפּט 
װאָלט פאַר אייער גאַנצן זשורנאַל נישט געווען געשאָדט, ווען מיר װואָלטן געקאָנט פריער 
וועגן אים זיך אויסריידן. און צו ריידן איז דאָ זייער, זייער פיל. אַך, עס װאָלט שוין לאַנג 
צייט געווען אויסצורײיניקן די קופּעס מיסט, װאָס אונדזערע בהמות ? האָבן אין דער 
שטאַל פון דער יידישער ליטעראַטור אָנגעמאַכט. בהמות, אָן עין-הרע, זיינען דאָ זייער 
פיל, און קופּעס מיסט קוֹמען װאָס אַ טאָג מער צו. נאָך אַ' קופּע, נאָך אַ קופּע און װאָס 
ואָן דערפון דער תכלית זיין ? ועט, אייניקל לעב, מיין אווינשפינגערל? זאָל זיך אָפּדרוקן 
אָן גרייזן. אַך, איר זאָלט מיך קאָנען דאָרט ביי אייך שטעלן אין אַ באַזונדער שטעלכן, 
נישט צװוישן די בהמות!... כאָטש איסװאַשן, אױטריניקן זיי פריער, זיי זאָלן אַזױ 
נישט עיפּושן, 
דאָס מעלח-גרהן זייערס זאָל זיין כאָטש מיט אַ מאָס, נישט שלאָגן אַזױ צום האַרצן.... 
אַז איר האָט שוין אויף זיך גענומען זיין אַ פּאַסטוך, טוט-זשע כאָטש אייער זאַך בשלמות 
אוּן זייט מקיים דעם עולמס ווערטל: ;ווער עס האָט די קי האָט די מי". 
זייט מיר געזונט און לאָז נחת האָבן פון אייך, 
אייער זיידע, 
מענדעלע מוכר ספרים 


{) ש"ע האָט דערציילט מענדעלען אין א בריוו פון 26טן יולי, 1888, אז עֶר שרייבט איצט אַ ראָמאַן 
,סטעמפּעניו" און צֶר יאָלט געװאַלט, איידער עֶר דרוקט אים, װייון פריער דעם ,זיירן". 

2) קאַן זיין, אז סאו אן אָנצוהעהעניש אויף *. י, לינעצקי, װאָס האָט יאָרנלאנג :עפירט א קאַמף 
קעגן מענדעלטען, 


צו שלום-עליכם 
אָדעס, 28 אױיגוסט, 1888, 

מיין טייער אייניקל ! 

אויף אייער ברכה צו מיר ראש השנה, זאָג איך: גם אתם! גם אתם, לשטה טובה 
תכתנו! גאָט זאָל אייך היינטיקס יאָר גוטס אָנשרייבן און איר זאָלט אויך היינטיקס 
יאָר פיל גוטס אין דער יידישער ליטעראַטור אָנשרײבן. איך, לא עליכם, בין אין דער 
לעצטער צייט ניט געזונט; בשעת איך שרייב אייך אַצינד, איז מיר דער גאַנצער קאָפּ 
אַרומגעבונדן און איך לייד שרעקלעכע וײיטאָקן, געדענקט איר מיינע װערטער אין 
פריערדיקן בריוו וועגן דעם, װווי נויטיק ס'איז פּטור צו ווערן פון אונדזערע בהמות, װאָס 
האָבן געמאַכט די יידישע ליטעראַטור, משטיינט געזאָגט, פאַר אַ שטאַל! האָט עס אין 
זין, למעה"ש, איך בעט אייך, 

אָנשטאָט ודי בהמות װועל איך אייד לע"ע רעקאָמענדירן צוויי גרויסע מענטשן, מיינע 
פריינד. איינער איז דער וועלט-באַרימטער מ. מרגליות, און דער צווייטער איז דער גע" 
וויסער , בן-עמי?. ביידע ווילן מיט מיר אינאיינעם עפּעס ווירקן פאַר אונדזער פאָלק און 
אויף אונדז קוקנדיק, וועלן צושטיין נאָך אַזעלכע גרויסע שרייבער פון אונדזער קאָמ- 
פּאַניע. פאַרשטייט איר, איך וויל מאַכן איער זשורנאַל אַ בית ועד לחכמים און פון 
עמי הארצים, בדחנים וכזיומה זאָל קיין פוס נישט זיין. וועגן דעם איז דאָ זייער פיל מיט 
אייך צו שמועסן. אַצינד בין איך קראַנק, בין נישט אין שטאַנד צו שרייבן. לע"ע טוט 
דאָס; נעמט און שרייבט אַ בריוו צו פּריס, פּאָורעױעני מיכאיל גריגאָריעוויטש מרגולית 
מיט אַ ובקשה, ער זאָל פאַר אייער זשורנאַל שרייבן. דעם צווייטן בריוו שרייבט צו בן- 





בריח פן מענדעלע מוכר טפרים |ס! 


עמי אויף מיין אַדרעס, בעט ביי אים זיין סיפֿור המעשה אחנוכה", װאָס ער האָט אָנגעי 
שריבן. איך האָב זי געלייענט און איז מיר זייער געפעלן, איר מעגט עס אים שרייבן. 
ווען גייט אייער זשורנאַל אַרױס פון דער דרוק? שרייבט מיר, אויב הר"ר באראץ? 
איז אַצינד דאָ אין קיעוו. זייט מיר געזונט, 
זקנכם דוייש, 
מענדעלע מוכר ספרים 


) ש"ע האָט פארבעטן מנשה מרגליותן, און ער האָט געשיקט פאַרן ,יידישן פאַלקסבלאט" א זאך 
,צו מייגע ליבן יידן", אויך בךעמי האָט פאַרעפנטלעכט אין דער ,יד, פאָלקסב." צװיי זאכן די קינ" 
חערישע יאָרן", 

2) הערמאַן מארקאוויטש באראץ, װאָס איז געװען אויך צענזאָר פון יידישע ביכער. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 12 אָקטאָבער, 1888, 
מיין ליבהאַרציק אייניקל! 


שוין מער פון צוויי חדשים, אַז איך בין, לא עליכם, נישט געזונט און האָב געמוזט 
מחמת דעם אַװעקלײגן די פּען, נישט שרייבן קיין װאָרט. דשריבער האָב איך אייך ביז 
אַצינד נישט געענטפערט אויף אייערע אַלע בריוו. עס טוט מיר שטאַרק הנאה, װאָס איר 
האָט דורך מיר באַקומען צוויי גוטע שרייבער מיט אַ נאָמען אין דער װעלט.: איך ווינטש 
אייך זייער פיל גוטס און מיט דעם גאַנצן האַחצן, אייער ביבליאָטעקע זאָל אַ שיין פּנים 
האָבן, אַװודאי װואָלט וגעווען פיל בעסער, ווען איר זאָלט זיך געווען זעען מיט מיר לכתחילה 
בשעת אין זינען-האָבנדיק אַרױסגעבן דעם זשורנאַל, נאָר איך פאַרהאָף, אַז איר ועט, 
איה"ש, זיין גוט און אַז איר װועט קומען צו מיר, שפי איר האָט מיר געשריבן, װעלן 
מיר וועגן אַלצדינג איבערשמועסן און די זאַך אַנידערשטעלן וי עס געהער צו זיין, איך 
האָב פאַר אייך נאָך אַ מעשה, אַ פריש-צאַפּלדיקע, נישט קיין לאַנגע. מען זאָגט, זי איז 
גאָר אַן אַנטיק, אַ מעשה פון מעשה-לאַנד, טאַקע אניל ואשמח, קאַלעכטיק און שפיצעכדיץ, 
אַ יאָ, אייך געפעלט וי פישקע איז שיין אָפּגעדרוקט. ווייסט-ושע טאַקע, אַז דער זיידע 
האָט אַ געשמאַק און פאַרישטײיט װוי מסדר צו זיין אַ ספר. גוט טוט איר װאָס איר שיקט 
אייער ראָמאַן אין מיין דרוק,: הלוואי װאָלט איר מיר געווען צוגעשיקט פריער אייער 
גאַנצן זשורנאַל. נאָר דאָס אַלײין װאָס אויף דעם שער-בלעטל װועט שטיין אָדעס, נישט 
בערדיטשעוו, איז שוין אויך דיינו. די 8 רובל, אויב איר װווילט, שיקט מיר דורך דער 
פּאָסט, מהיכא תיתי, זיי וועלן מיר אַצינד צוניץ קומען, 
זייט מיר געזונט, מיין טייער אייניקל, און דערפרייט דעם זיידן מיט גוטע בשורות 
פון אייך און פון אייער פאָלקס-ביבליאָטעק, 
הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


זעט זיך, איך בעט אייך, עס ידידי הר"ר באראץ און בעט אים בשמי, מען זאָל אַרױס- 
שיקן דעם מדפיס מיינעם פון דער צענזור דעם בילעט אויף אַרױסצולאָון פון דעם דרוק 
,פישקע דעם קרומען". -- הנ"ל, 


{) מ. מרגליות און בן-עמי. 
2) ,פישקע דער קרומער" האָט זיך געדרוקט אין אָדעס, אין דער דרוקעריי פון װאַרשעװער. ש"ץ 
האָט דאָרטן געדרוקט זיין , סטעמפּעניו". 








62 דאָס מענדעלע-בוך 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 20 דעצעמבער, 1888, 
ומיין טייער, געליבט אייניקל! 


אייער בריוו פון יאלטא האָט מיר געמאַכט גרויס עגמת נפש, 
איך פיל אייער װײיטאָק, נעבעך. נאָר, טייער אייניקל, שטאַרקט זיך, װאָס קאָן מען 
טאָן?1 איך דאַנק אייך פונעם גאַנצן האַרצן פאַר אייער מי װעגן מיר. נאָר איך בין 
מסופּק, אויב פון אייער מי מיט דעם יידישן רעדאַקטאָר ה"ר סאָקאָלאָו װעט עפּעס 
אַרײיסקומען. לאָזן זיי גיין, כ'לעבן, בשם אלחי ישראל...: איך האָב לאַנג נאָך פאַרזאָגט 
און װעל אויף ווייטער פאַרזאָגן אַ צענטן, מיט זיי נישט צו האָבן קיין שום געשעפטן 
ווען װעט שוין אייער ;ביבליאָטעקע* אַרויסקריכן פון גלופּסק + און זיך ווייזן אין דער 
וועלט? שוין צייט, כ'לעבן! 
איך האָב אַצינד קיין רגע צייט נישט, אַזױ בין איך פאַרװאָרפן מיט אַרבעט פון אַלע 
זייטן : פון דער שולע, פון דער דרוק, פון שטאָט-זאַכן און נאָך און נאָך. איך האָב פּשוט 
מיט גוואַלד מיר גענומען עטלעכע מינוט צייט אָנשוייבן אייך עטלעכע ווערטער און ווינטשן 
אייך אַ גוט יאָר מיט פיל מזל און גליק! לשנה טובה תכתבו ותחתמו! מיר, יידן, טאַנצן 
אויף ביידע חתונות : אויף אונדזער און אויף זייער ראש השנה און פאָרט גאָרנישט... 
;תמתמו אַהער ;ותחתמו" אַהין --- און ס'איז פע, פע... שרייבט למעה"ש, אייניקל, און 
פאַרגעסט נישט אייער אַלטן זיידן, װאָס ווינטשט אייך פיל גוטס, 
הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


אטא יט 


1) שיע האָט געשריבן צו מענדעלען, אַז עֶר אי! אַהין געפאָרן צוליב אַ געפערלעך-קראַנקער קרובה, 
א יונג מיידל, װאָכ האַלט ביים שטארבן. 

2) אין גאָטס נאָמען. 

3) בערדיטשעוו, װאו ס'האָט זיך געדרוקט ,די יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק? אין הער דרוקעריי פון 
י; שעפטעל, 


צו ל. בינשטאָק 
0טן דעצעמבער, 1888, 
(אַן אויסצוג) 


כאָטש איך בין שרעקלעך פאַרנומען, אי מיט מיין ושטעל, אי מיט פאַרשיידענע אנ" 
דערע אָנגעלעגנהייטן, פונדעסטוועגן האָב איך איבער גװאַלד אָפּנעריסן עטלעכע מינוטן 
צייט צו גראַטולירן אייך מיט דעם נייעם יאָר. הלוואי זאָל דאָס קומענדיקע יאָר אייך 
ברענגען גליק, טרייסט פאַר אַלע האַרץ-קלעמעניש און צרות, װאָס איר זייט אויסגע- 
שטאַנען אין דעם אַלטן, פאַרגאַנגענעם יאָר ; זייט גליקלעך, מיינע טײיערע! און נאָך איינס 
וועל איך בעטן ביים אַלמעכטיקן גאָט, ער זאָל האָבן רחמים אויך פאַר מיר, זינדיקן, און 
אַביסל מיר פאַרגרינגערן די שווערע משא פונעם אַרבעטס-לעבן. אַך, סאיז שווער אויף 
דער עלטער שטענדיק צו האָרעװען, שלאָגן זיךד וי אַ ופיש אָן װאַסער, אַלץ צוליב דעם 
שטיקל ברויט ! 


בריץ פון מענדעלע מוכר ספרים 13 
דוו 


צו שלום-עליכם 
אָדעס, 17 יאַנואַר, 1889, 

געזונט און שטאַרק זאָלט איר מיר זיין, מיין ליבהאַרציק אייניקל, לעבן ! 

זייט נישט ברוגז אויף דעם אַלטן זיידן, װאָס האָט אייך אַזױ לאַנג געלאָזט װאַרטן 
אויף זיין תשובה. װאָס זאָל איך נעבעך טאָן, אַז איך גיי אין יאָך און האָב אין דער 
לעצטער צייט נישט קיין איין פרייע מינוט פאַר מיר,. שטענדיק איז דאָ נאָר געשעפטן, 
קאָפּ-דולעניש פון אַלע זייטן און מען מוז אַנטקעגן איטלעכן יוצא זיין, 

אי, קוק איך אַרױס אויף אייך, איר זאָלט שוין קומען און איך זאָל קאָנען מיט אייך 
אַביסל גוט צ'ברענגען די צייט ! זאָגט, אייניקל, װאָס איז ראָס פאַר אַ פּלאַן, וועלכן איר האָט 
פאַר מיר ? זאָגט און ציט נישט, איך בעט אייך, ביי דער נשמה. אייער ,סטעמפּעני" 
האָב איך ערשט דאָס ערשטע מאָל געלייענט און צו זאָגן איבער אים האָב איך וייער פיל, 
אַזױ אַז ווען איך זאָל שרייבן, װואָלט איך באַדאַרפט אַ גאַנץ בוך אָנשרײבן און דערצו 
האָב איך נישט קיין צייט. איך זאָג אייך דערווייל כקיצור נישט מער וי דאָס : איבערהויפּט 
איז ,סטעמפּעניו* אַ געראַטענע זאַך. עס זיינען אין אים דאָ שטעלן אַזעלכע, װאָס וויזן 
באַשײנפּערלעך, אַז גאָט האָט אייך געבענטשט מיט אַ פילנד האַרץ, אַז איר האָט אין אייך 
דעם ברען, דאָס פּינטעלע פּאָעזיע, און דער פונק פייער אין אייך װועט מיט דער צייט זיך 
צעברענען, צעפלאַקערן. דער זיידע װועט זיך שמעלצן און גאָר אָנקװעלן, װאָס ער האָט 
מגדל געווען אַזאַ גוט אייניקל. נאָר פיל שטעלן אָבער זיינען דאָ זייער אָפּגעבליאקעוװועטע, 
אַזעלכע װאָס מען באַדאַרף זיי גוט אויסבעסערן, אויך אַזעלכע, װאָס מען באַדאַרף זיי 
אינגאַנצן אַרױסװאַרפן. פיל שטעלן זיינען גענייט מיט שבת-שטעך און עס זעט זיך אַרױס 
אין זיי די פאַהסטריגעס, דערינען איז שוין שולדיק װאָס, װאָס איר זט פון די 
;אחשתרנים",: 

אי, אחשתרנים, אחשתרנים ! אין צווייטן קאַפּיטל, הייסט עס, סטעמפּעניו מיט זיין 
קאָמפּאַניע קומען צו פאָרן קיין מאזעפעווקע און אױיסלאָזן לאָזט זיך אויס (ז"ל) והעיר 
כמעלניצק צהלה ושמחה! דאָס האָט איר אייך איינס ; היינט צווייטנס, וי געשיקט זיך עס 
צו זאָגן, סטעמפּעניו קומט צופאָרן קיין מאזעפּעווקע, אַז באמת, וי איר שרייבט ווייטער 
(ז' 52), וואוינט ער טאַקע מיט זיין ווייב אין מאזעפּעוקע. דער תירוץ איז אָבער טאַקע 
--- אחשתרנים ! 

פאַלט ביי אייך פונדעסטוועגן דערפון נישט אַראָפּ. איר האָט אַ טאַלאַנט, אַ גרויסן 
טאַלאַנט. איך זאָג אייך נאָך אַמאָל, טאַקע בפירוש, ראָמאַנען שרייבן איז נישט פאַר אייך, 
איער זשאנר איז גאָר עפּעס אַנדערש. וואו איר באַשרײיבט דאָס לעבן, איז אַ פאַרגעניגן 
צו לייענען. סאיז דאָ וויץ, הומאָר. אָבער וואו איר שפּילט אַ ליבע, קומט אויס גאָרנישט. 
מיר וועלן וועגן דעם מינדלעך שפּרעכן. שרייבט מיך אָפּ גיך תשובה, ווען קומט איר ? 
װאָס איז דאָס אַזױנס פאַר אַ ,פּלאַן? ? אָבער אַלצדינג ריין מיט ווערטער, 

ממני, פון מיך, װאָס גלעט דעם איניקל, גיט אים אַ קניפּ אין בעקעלע אין האָט פון 
אים גרויס נחת, 

הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 

נ. ב. -- מרגליות,?: עס פאַרשטייט זיך, איז נישט קיין יידעלע, ער זאָל מאָנען. 
איר באַזאַרפט אַליין פאַרשטיין אים צו באַהאַנדלען שיין, פיין, בכדי עס זאָל אים זיך 
גלוסטן שרייבן אויך אויף וייטער. איך פאַרלאָז מיך דרינען שוין אויף אייך,. נישקשה, 
איר פאַרשטייט, ב"ה, אַן עסק. --- הנ"ל, 

1) ,אהשתרנים" -- פון ,מגילת אסתר" (,ביד הרצים בסיסים, רוכבי הױכש, האחשתרנים" -- די 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 22 פעברואַר, 1889, 

טייער און גוט אייניקל! 

זייט נישט בייז, װאָס איך האָב אייך אַזאַ לאַנגע צייט נישט געענטפערט אויף אייער 
בריוו מיט דער מתנה ,די פאָלקס-ביבליאָטעק", װאָס איר האָט מיר געשיקט. איך בין, 
כ'לעבן,. נישט שולדיק. דער קאָפּ איז מיר אין דער לעצטער צייט געווען שטאַרק פאַר- 
ודרייט. פרעגט נישט, פרעגט נישט, איך האָב געהאַט קאַלט און װאַרעם, אַצינד אָבער 
האָב איך מיר מיט גװאַלד אָפּגעריסן עטלעכע מינוט צייט אייך צו שרייבן. יישר-כוח 
אייך פאַר אייער ,פ"ב"!ז בכלל איז דאָס אַ גוט שטיקל אַרבעט, מיט וועלכעס איר מעגט 
זיך איבערנעמען. נאָר בפרט, זיינען דאָרט דאָ פיל זאַכן, װאָס טויגן לחלוטין גישט, 
אָדער, װאָס באַדאַרפן אויסגעבעסערט ווערן. ביי איער קומען, איה"יש, װעלן מִיר פון 
אַלצדינג ריידן באריכות. גאָט זאָל אייך געבן געזונט און חשק וייטער צו אַרבעטן 
העלפערס. מיט גאָטס כוח, װועט איר האָבן. מיֹין זון: איז נעכטן געקומען פון פּעטער. 
בורג אויף אַ פּאַר װאָכן. נו, קענט איר דאָד פאַרשטיין װי באַשעפטיקט איך בין אַצינד 
נאָר מיט אים. עס װאָלט בכל האופנים גוט געווען, אַז איר זאָלט אים דאָ טרעפן, ווען איר 
וועט קומען. שונאים אויף צושפּרינגעניש באַדאַרף מען װיך באַמיען, אַז עדי יידישע 
פייב" זאָל אַלץ װאָס ווייטער און ווייטער זיין בעסער. טוט מען עפּעס אַ זאַך -- און 
בפרט נאָך לטובת הכלל --- זאָל טאַקע זיין געטאָן בשלמות, װוי געהעריק. 

ידידך המנרכן בשלום ובכל טוב סלהפ 
ש. י. אבראַמאַװויטש 


{) פאָלקס-ביבליאטעק, 
2) מיכאיל, דער רוסישייידישער דיכטער, דער איינציקער זון פון מענדע"עה 
3) איער פריינד, װאָס בענטשט אײיך מיט אַלדאָס גוטט, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 19 מערץ, 1889, 

טייער ליבהאַרציק אײיניקל! 

צוקער פלאַמט, זאָגט איר אין אייער בריוו, און איר ברענט,: נו, געלויבט איז גאָט, 
װאָס איר זייט כאָטש נישט געװאָרן פאַרברענט. איך האָב שוין געמיינט, כ'לעבן, אַז איר 
זייט שוין אויף דער וועלט נישטאָ. מען שרייבט און מען שרייבט און איר זאָלט זיך עס 
אָנדופן מיט אַ וואָרט! לויט אייערע פריערדיקע בריוו, האָט איר שוין לאַנג באַדאַרפט קומען 
קיין אָדעס. און איך האָב טאַקע אויף אייך שטאַרק אַרױסגעקוקט. ס'איז דאָ צו ריידן 
וועגן זייער וויכטיקע זאַכן. טאַקע ויכטיקע, וועגן וועלכע מען מוז ריידן און עפּעס 
טאָן. . . נאָר אין ברירה, אַז איר ברענט, מוז איך זיין קאַלט, אַז מיינע אחשתרנים פליען, 


לויפערס אויף פערד, רייטער אויף יאָנ"פערד, װאָס איילן אין האַסטיקײט). ש"ע איז געפעלן דער נאָמען, 
ער האָט גערן אָנגענומען דעם דאָזיקן צונאָמען פון דעם , זיידן", און אין זיין װידמונג אין , יאָסעלע 
סאַלאַװײ" שרייבט ער װעגן ראָמאַי: ,והשנית, איז מען דאָך, טאַקע, צװישן אונדז רעדנדיק, יונגע ליט, 
מענטשן, װאָס האָבן קיינמאָל קיין צייט נישט, אחשתרנים, אַלץ געיאָגט, געכאפּט".. 

2) ננשה מרגליות -- האַנאָראַר פאַר זיין מיטאַרבעט אין דער ,ײך. פאָלקט-ביבליאָטעק". 
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לויפן, מוז איך מיר זיצן און װאַרטן, װאַרטן,. װאַרשאַװער : האָט אייך צוגעשיקט אַ בילד 
פון דער .קליאטשע", גיט עס, זייט מוחל, איבער דעם צענזאָר און ישיקט עס מיר אָפּ באַלד 
צוריק, װאָרום די מאַשין װאַרט און קאָן אָן דעם דאָזיקן בילד נישט ווייטער דרוקן מיין 
, קליאַטשע*,. למעה"ש, רערפילט מיין בקשה וי צום גיכסטן. מזל-טוב אייך מיט אייער 
נייעם ראָמאַן.: איך האָף, אַז דאָס אייניקל װעט מיך נישט פאַרשעמען, און שונאים וװעלן 
צעזעצט װוערן,. דער זיידע איז אויך געלעגן געװואָרן מיט אַ שיינער מעשה. נישקשה, איר 
וועט הנאה האָכן, די לעזעד פון דער ,,/פאָלקס-ביבליאָטעקע* וועלן לעקן די פינגער, אי, אילי 
ניקל, ברען איך אַצינד! איך בין געצוואונגען צו דרוקן די פקליאַטשע* על חשבוני,+ און 
דאָ איז, לא עליכם, נישטאָ די מעשה --- געלט מיין איך, אַךְ, נישט פריילעך ! יקום פּורקן 
מן שמיא!? הערט שוין אויף, איך בעט אייך, צו ברענען און שרייבט, שרייבט, מיין 
ליב, טייעף אייניקל! 

הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


1) געמיינט די בירזשע-געשעפטן פון ש"ץ., 

2) דער אָדעסער דרוקער, װעלכער האָט דאן געדרוקט די צװייטע אױפלאַגע פון דער אקליאטשע", 

3) ,יאַסעלע סאלאוויי", -- אַ צווייטע פֿאַרבעסערטער װאַראַנט פון א ראָמאַן ,אסתר", װאָס ש"ע 
האָט אינגאַנצן איבערגעאַנדערשט, איבערגעאַרבעט: 

4) אויף מיין חשבון, 

5) זאָל קומען די הילף פון אויבערשטן, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 22 מאַי, 1889, 

מיין פלאַם-פייערדיק, צוקער-זיס אייניקל! 

איר קיצלט און קיצלט מיך אַלץ מיט אייערע בריוולעך, אַזױ, אַז איך מוז לסוף מיך 
אָנרופן מיט אַ. װאָרט. דאָס װאָרט ,מוז" זאָג איך דעריבער, וייל די לעצטע צייט איז 
מיר דאָס שרייבן נמאס-ומאוס. עס זיינען דאָ געוויסע צייטן, װאָס אויף מיר רוקט זיך אָן 
אַ שטאַרקע מרה-שחורה און דענסטמאָל זיץ איך מיר פאַרטראַכט, פאַרזאָרגט אַלײן, אָפּ- 
געזונדערט פון מענטשן און שוייג. דענסטמאָל טאָר קיין טינט-אוי-פּען, װױי חמץ אין 
פּסח, זיך אין מיין גבול נישט געפינען. דענסטמאָל שלאָג איך מיך אין האַרצן על-חטא, 
װאָס איך בין אַ יידישער מחבר, בלאָז מיך אויף זיך אַלין, אויף אונדזערע יענע קלו- 
געטשקע אחב"י 1 און ווייך די יידישע ליטעראַטור, משטיינס געזאָגט, וי אַן עיפּוש, פע, 
װאַנצן! עס שטינקט דאָרט װאַנצן? 

זאָגט נאָר, אייניקל, אַז איך רעד שוין יאָ. מה-רעש, װאָס איך שרייב אייך נישט? 
פון מיין זייט איז לחלוטין נישט געווען װאָס צו |שרייבן. איר האָט אַלץ געשריבן -- 
אָט קומט איר צופאָרן, איבערשמועסן מיט מיר וועגן וויכטיקע זאַכן. איך בין וי אַן 
;עגונה" געזעסן, אַרױיסנעמענדיק זיך די אויגן קוקנדיק, אָט עפנט זיך די טיר, און מיינע 
;אחשתרנים טוען אַרײינלויפן, נאָר די אחשתרנים אָבער קריכן װי די האקעס און נישט 
וגעקומען ביז היינט, נישט גענוג וואָס איך בין נישט ברונז אוֹיף אייך, זייט איר נאָך 
ברונז אויף מיר! אִי, אַז איר זאָלט געווען דענסטמאָל, ווען מיין זון איז ביי מיר גע" 
װוען, קומען צו פאָרֹן, װאָלט גאָר עפּעס אַנדערש געווען! עס איז געווען (און ס'איז דאָ 
נאָך אַצינד אויך) פון פיל וויכטיקע זאַכן צו ריידן. וי איך זע, איז ביי אייך אַזױ : אָדער 
לויפן זי אחשתרנים, אָדער גאָר קריכן װוי די ראקעס, 
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פאַרװאָס קריכט עס עטץ אַזױ מיט דעם צוייטן טייל ,פאָלקס-ביבליאָטעק* ? פע, 
כ'לעבן, עס ווערט אַזש נישט גוט. ביי ומיר דרוקט זיך אַצינד די ;קליאַטשע* און איך בין 
אַרײין איבער דעם קאָפּ אין חובות (מכמה טעמים בין איך געצוואונגען געווען אַליין זיין 
דער אַרױסגעבער), איך האָב דערפון קיין גרויס נחת נישט און דער קאָפּ איז מיר נישט 
רואיק. פונעם עווינשפיננערל* איז דאָ ביי מיר גרייט אַ 574 דרוק-בויגן, דער סוף װעט 
קומען אין דעם דריטן באַנד עפ"יב".? מען דאַרף נאָך אַביסל צו אַרבעטן. נאָר דערצו איז 
שטאַרק נייטיק צו באַפרייען דעם קאָפּ. אַ נו, טייער אייניקל, מיין צוקער איז שוין, בה"זש; 
דאָ אין דער פאַבריקע, באַפרײיט מיר, כ'לעבן, דעם קאָפּ מיט עטלעכע הונדערט רובל, 
בכדי איך זאָל קאָנען (און עס זאָל מיר זיך גלוסטן) זיך ווייטער נעמען צו דער אַרבעט. 
מער וועגן דעם װועל איך מיט אייך נישט ריידן. איר פאַרשטייט? 

טוט-זשע עפּעס און קריכט נישט, 

אייער, מענדעלע מוכר ספרים 


{) ,אחינו בני ישראל -- ייײן. 2) פאָיקס:ביבליאַטעק. 3) ברוך השם. 
1721 


צו שלום-עליכם 
אָדעס, 12 יוני, 1889, 
מיין צעטראָגן אייניקל ! 


אייער בריוו דורך בן-עמי האָב איך מקבל געווען שבת, פאַר בן-עמיס אַװעקפאָרן 
אַהײם, די דריי בילדער אויך. מיר דאַנקען אייך און אייער פרוי פאַר דעם פאַרגעניען 
װאָס איר האָט אונדז דערמיט געמאַכט. דאָס בילד פון אייער קליין קאראפּוזיקל איז 
וואונדער-שיין. איך בין אונטער די אויגן אין איר ביז איבער די איערן פאַרליבט, 
קושט זי פאַר מיר הונדערט מאָל. ערשט היינט בין איך באַפרײיט געװאָרן פון דער 
אַרבעט אין דער שולע, אויך פון דער מרה-שחורה מיינער, װאָס האָט מיך געפּייניקט, 
גענאָגט ווי אַ װאָרעם די לעצטע צייט, און איך בין בערייט מיך ווידער, בלי נדר, צו נע- 
מען צום ,ווינשפינגערל". דער קטנ'ער : איז ביי מיר געווען, ער האָט פאַר מיר אויס- 
וגעגאָסן זיין שווער-ביטער געמיט, מיך געבעטן, איך זאָל פאַר אים עפּעס שרייבן. ער 
האָט מיך גערירט ביי דעם האַרצן אַזױ אַז איך װאָלט אים די נשמה אַװעקגעגעבן -- 
נאָר שרייבן, האָב איך אים געזאָגט, אויף קיין פאַל נישט. ער האָט עס, נעבעך, אָנגענומען 
פאַר ליב, מיך מיט גרויס דרך-ארץ פאַרזיכערט אין זיין הייסער ליבשאַפט צו מיר, און 
איז אַװעקגעגאַנגען מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ. אַ רחמנות, כ'לעבן ! 
;פיליז און סאָװואַ' הייסן ביידע צוגלייך ביי יידן פראָסט , סאָווע", אָדער ,, פוהאטש". 
ליאַסטרעב? הייסט אין דער ליטע ,שפּארבער? און דאָ, אין אונדזער געגנט, דער ,שוליק". 
;סאָקאָל* האָט ביי זיי גאָר קיין נאָמען נישט. פרעגט זיי בחרם, װאָס דאָס איז אַזעלבעס, 
נאָך זיי נאָך מעג עס הייסן אַ מין אָדלער. מיין גאַנץ הויז-געזינד גריסט אייך, אייער 
פרוי און אייערע ליבע קינדערלעך גאָר פריינדלעך. זייט מיר געזונט און שטאַרק, 
מענדעלע מוים 


1) מ. ספּעקטאר, װאָס האָט דאן אַרױסגעגעבן דעם , הויז-פריינך", 
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צו שלום:עליכם 
אָדעס, 6 יולי, 1889, 

מיין געטריי אײיניקל! 

היינט ערשט האָב איך אויסגעגלייכט דעם רוקן נאָך אַזױ פיל טעג און נעכט זיצן 
ביים שרייב-טיש איבער דעם שוינשפינגערל", די גאַנצע צייט, פון איער אַװעקפאָרן 
ביז אַצינד, האָב איך באמת נישט אָנגעקוקט די ליכטיקע וועלט און נישט געוואוסט װאָס 
אַרוֹם מיר גייט פאָר. איך בין געווען גאָר אין אַן אַנדער װועלט -- אין דער װעלט 
פון פּאָעזיע, יואו די שיינע ,,מוזען* שפּילן, זינגען און זאָגן שירה. חוץ מיין געטריײישאַפט 
צו איער ;פאָלקס-ביבליאָטעקע", װאָס איך וויל, זי זאָל עושה רושם זיין און ווייזן באַ- 
שײנפּערלעך, װאָס מען קאָן מיט דער יידישער שפּראַך טאָן פאַר אונדזער אָרעם פאָלק, 
אויב נאָר מען קאָן און מען וויל. חוץ דעם בין איך געטריבן געווען פון דער נגױיט צו 
דערווייטערן זיך אויף אַ זייט פון אונדזער זינדיקן עולם, וואו איך האָב די לעצטע טעג 
געליטן קרענקונג, יסורים פון מיין ;אַרױסגעבער": און צוליב דעם אַרין אין חובות, אַ 
שרעק ! די דאָזיקע פּאָר ווערטער קאָן אייך שוין דינען פאַר אַן ענטפער אויף אַלע אייערעץ 
פראַגן וועגן אייער נייעם ראָמאַן, וועלכן איר האָט בדעה צו דרוקן צוליב מיין בקשה! 
טוט אייך בעסער וי פאַר אייך איז בעסער, געזינטער... שרייבט מיר גיכער, וואוהין 
זאָל איך אייך צושיקן דאָס שווינשפינגערל" אויף דעם אַלטן אָדער אויף אייער נייעם אַדרעס, 
שיט ריין בכדי איך זאָל ביים אַװעקשיקן רואיק זיין. מיין עצה איז: דרוקט גיכער 
אייער 92"ב", מען טאָר נישט לאָוו די זאַך צופיל אָפּקילן: והשנית, װועט עס זיין דער 
בעסטער ענטפער און דער ערגסטער פּאַטש אייערע שונאים.? אַבי איך אַלין בין שוין 
פרייער. ויעל איך מיך אַ נעם טאָן צו אַנדערע -- בעטן, שרייבן, יואוהין מען באַדאַרף, 
מען זאָל עפּעס געבן אין דער , ביבליאָטעקע", ,די קליאַטשע* ווערט מאָרגן פאַרטיק און 
2 עקזעמפּליאַרן װוערן מאָרגן געשיקט אין צענזור-קאָמיטעט, לכן אתיתי לחננך להשתדל 
אצל הר"ר קאראסיק,* וי צום גיכסטן אַרױסשיקן דעם מדפיס אַ בילעט ויקוים בך עתז 
באמת מקרא שכתוב האחשתרנים יצאו מבהלים ודחופים בדבר (אביהם זקנם)+ -- אֵי, 
האָט איר מיר אָנגעמאַכט צרות מיט אייער פאַרבייטן (נאַ, זעט, אָט האָב איך אויך בטעות 
פּאַרביטן --- די זייטלעך פּאַפּיר) די ווייבער ! װאָס זאָל איך אַצינד טאָן מיט קאראסיקס 
אָרעמער קרובה ? איך מוז מיך דאָך האַלטן ביי מיינט, אַז די ערשטע איז זיין קרובה, 
אלא נישט װעט מען מיך אֶנקוקן װי אַ ומשוגענעם. דער יושר איז, כ'לעבן, איר זאָלט 
דער אמתער קרובה צונויפמאַכן און אַרײינשיקן מיר עפּעס געלט. האָט רחמנות און פירט 
מיך אַרױס פון דער קלעם וואוהין איר האָט מיך, רב אחשתרנים, אַרײנגעבראַכט! איך 
און אויך מיין גאַנץ הויז"געזינד גריסן אייך, אייער ווייב און אייערע ליבע קינדערלעך 
גאָר פריינדלעך, 

זייט מיר געזונט און ענטפערט גיך איער זיזדן, 

הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


1) אַרויסגעבער פון דער ,, קליאַטשע", 

2) נאָכן דערשיינען פון דער ,ייד. פאָלקס-ניבליאָטעק" האָבן זיך אַנגעהויבן אין דער הצברייאישער 
פּרעסע אָנפאַלן אויף , זשאַרגאָןי און אויף ש"ע איךן פּאַרשיידרענע צייטונגען, אין ,המליץ", .הצפיר" 
אין , יידישן פאַלקסבלאַט*, אַרטיקלען זיינען דערשיגען, זייער שאַרפע. פון אל. לעווינסקי, א. קאמינקא, 
זלמן עפּשטיין א. אַנד. עס האָבן אויף די אָנפאַלן געענטפערט שלום עליכם, י. ח. ראווניצקי. קריטיקוס 
(ש. דובנאָוו) האָט אויפגענומע;! אין ,וואסכאד" (נ' 7, 1889) זייער פריינטלעך, 

3 א. קאראסיק, צעהילף ביים צענאָר. ‏ שפּעטער געװאָרן יידישער צענזאָר. ,אתיתי לחננך" -- 
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צו שלום-עליכם 
(אַ טייל פון בריוו איבערגעזעצט פון העברייאיש) 
אָדעס. 11טן יולי, 1889, 

מיין ליבהאַרציק אייניקל! 

מזל-טוב אייך מיט דער פאַרענדערונג, װאָס גייט פיר אַצִינֹד אין אייער שרייבן! 
דאָס איז אַ וגוטער סימן, אַז דער טאַלאַנט אייערער װאַקסט און גייט אַלץ העכער פון איין 
טרעפּל אויפן אַנדערן טועפּל פון ודעם לאַנגן גרויסן לייטער אין דער ליטעראַטור, פאַר 
מיר איז אייער פאַרענדערונג נישט קין נייס, איך האָב דערויף נביאות געזאָגט נאָך 
פריער פאַר אַלע אונחזערע פריינד דאָ. אויב איר ווילט קומען צו מיר, װועט איר ביי 
מיר זיין אַ טייערער גאַסט. איך בין ברייט מיט אייך זיצן און אַרבעטן טאָג און נאַכט, 
-- נאָר אויף איין פאַרענדערונג, װאָס אין אייך איז פירגאַנגען, טוט מיר דאָס האַרץ וי 

דאָס פאָלגענזע איז אַן איבערזעצונג פון העברייאיש : 

דאָס איז די ענדערונג אין אייער שטימונג און אין אייער ליבשאַפט צו מיר, 

פאַראַיאָרן האָט איר דער ערשטער אָנגעהויבן און מיך געבעטן, איך זאָל ביי אייך 
נעמען האָנאָראַר נאָך איידער איך האָב פאַרענדיקט מיין אַרבעט פאַר אייער בוך :פ"ב", 
איצט, אַז מיין אַרבעט איז שוין פאַרענדיקט, װוי ס'דאַרף צו זיין און איך האָב אייך מיט- 
געטיילט, אַז די צייט איז מיר ענג און איך קאָן נישט אויסהאַלטן די קאַסט פון דרוקן 
מיינע ביכער, װאָס דאָס פאָדערט אַ סך געלט, און פון דער קלעם, האָב איך אייך גע- 
בעטן, איר זאָלט מיר שיקן דעם האָנאָראַר פאַר דער שווערער אַרבעט מיט מאַרך און 
בלוט, --- האָט איר מיך פאַרשעמט און זייט אָפּנעקומען מיט גאָרנישט! גלויבט מיר, ווען 
נישט דער בונד, װאָס מיר האָבן געשלאָסן, װאָלט איך זיך צו אייך מער נישט געווענדט... 
אָבער מיין ליבשאַפט דעקט איצט אייער זינד. --- אינעם צווייטן טייל אווינשפינגערל" 
האָב איך אָנגעשריבן דאָס קאַפּיטל 29 : ער איז צוויי מאָל אַזױ די גרויס וי דער ערשטער 
טייל, אפשר נאָך מער, און אין קװאַליטעט וועט ער אים נאָך איבערשטייגן. די נייע 
קאַפּיטלען, װאָס איך האָב אָנגעשריבן נאָך אייער אָפּפאָרן פון אָדעס, װיינען גוט און שיין 
צו באַוואונדערן, װוי איר װועט זען (ביז אַהער -- פן העברייאיע). 

בן-עמי איז נעכטן געקומען. ער האָט שוין עפּעס אָנגעשריבן און שרייבט נאָך עפּעס.ז 
ליליענבלום ? האָט אויך צוגעזאָגט באַלד עפּעס אָנצושרײיבן. הכלל, נעמט זיך שױן 
צו אייער זאַך און עס װעט, איה"ש, זיין רעכט. וועגן סלאוויטע * איז אַזױ: זאָגן זאָגט 
דאָס פאָלק סלאוויטע (מיט אַן ע) און שרייבן שרייבט מען סלאוויטא (אַזױ שטייט געדרוקט 
אויף אַלע סלאוויטער ספרים). הנני הרוצה בתשובתך השלמה והמבקש לראותך בתור 
הסופר המעלה ולהתענג על ילדי רוחך, 

הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


אין' בין דיך געקומעי בעטן, איר זאָלט זיך באמיען. 

4) פּאַראַפיאַזירט דעם פסוק פון ,מגילת אסתר" -- זאָל מקוים װערן אי אים דער פּסוק, װאָס 
שטייט אין תנ"יך װעגן די אחשתונים, װאָס זיינען אַרױס אײליק און האַסטיק צוליב דעם זיידנס װעגן 

{) בן-עמי איז פאַרטראָטן אין באַנר 2 פון וער ;ײד. פאָלקס-ביבליאָטעק" מיט אַ דערציילונג : 
,קלייניקייטן*, , בער הער שוסטער", 

2) משו; לייב ליליענבלום, דער מחבר פון ,חטאת נעורים" האָט, װייזט אויס, נישט צוגעשיקט. 

3) אַן ענטפער פון מענדעלען צו ש"ע איף זײן אָנפואַגע זי אויסלייגן געװיסע װערטער. 

4) איך װאַרט אויף אייער ענטפער און װיל אייך זען װי אַ געהויבענעם שרייבער און הנאה האַבן 
פון אייערע שאפונגען, 





בריןן פון מטנדעלע מוכר ספרים 9 
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צו שלום-עליכם 
(דער אָנֹהייב פוֹן בריוו, איבערגעזעצט פון העברייאיש) 
אָדעס, 17 יולי, 1889, 

מיין טייער אייניקל : 

איבערזעצונג פון העברייאיש: 

דער גבאי פון דער חברה שגמילת חסדים" האָט זיך מיט מיר דאָס מאָל אויסגעהאַנדלט 
לייטיש און האָט מיר באַלד אױיסגעצאָלט די סומע: דערמיט איז מיר אַביסל לייכטער 
געװאָרן מיט מיינע בעלי-חובות. די סיסטעם שפּאָרעװדיקײט, װאָס איר האָט פּלוצים 
איינגעפירט בנוגע מיין דערציילונג, װאָס איז באַשטימט פאַר דער ;ביבליאָטעק", איז 
נישט נאָר, װאָס זי שטימט נישט מיט אייערע ריד אין די ערשטע בריוו, אַז איר װועט 
זי (די דערציילונג) דרוקן אין בוך פאַר אַמאָל ביזן סוף, -- זי שטימט אויך נישט מיט 
דעם נוצן פון דער ביבליאָטעק גופא. אין אַ צייט, ווען די אָנפאַלן האָבן זיך אַזױ פאַר- 
שטאַרקט און די ווילדע הינט פון דער סיטרא אחרא בילן און שפּרינגען דורכאַנאַנד זי 
(די ביבליאָטעק) צו שעדיקן, ווייל זיי פילן, אַז אויב זי װעט זיך האַלטן, וועלן זיי זיך 
נזשט קאָנען האַלטן, --- אין אַזאַ צייט דאַרף די ביבליאָטעק אַרױס אין איר גאָרער פּראַכט, 
אַלע זאָלן זען איר שיינקייט און רייכן אינהאַלט, מיט גוטע נוצלעכע אַרטיקלען, און אַלע 
אירע פיינט זאָלן פאַרשעמט און דערשראָקן װערן, און זייער מויל זאָל באַלד פאַרשטאָפּט 
ווערן! דאָס איז ווירקלעך איינע פון די גרויסע סיבות, פאַרװאָס איך האָב זיך אָפּגע- 
זאָגט פון זומער-פאַרגעניגן, פון פאַרברענגען אויף אַ זומער-וואוינונג, װאָס איך דאַרף 
עס האָבן צום געזונט, און זיד פאַרשפּאַרן אין דער היים און שרייבן מיט גרויס אָנשטרענ- 
גונג דעם המשך פון מיין דערציילונ; פאַר דער ביבליאָטעק. אַלע מיינע קערפּערלעכע 
און גייסטיקע. קרעפטן האָב איך אָפּגעגעבן נאָר פון אירעט וועגן. אויב איר צווייפלט כאָטש 
וויפל ס'ניט איז אין מיינע רייד, בין איך גרייט אייך צו ווייזן שפּעטער, אַז אין דער סיס- 
טעם שפּאָרעװודיקײיט בין איך אַזױ שטאַרק, אַז פון מיינע אַרטיקלען װעט אפילוי קיין 
| שפּור נישט בלייבן.. . אמת, איר שעצט מיך און האָט מיך ליב מיטן גאַנצן האַרצן 
און אייערע בריוו זיינען פאַר מיר אַ פאַרגעניגן, אָבער אין אייער לעצטן בריוו זיינען 
פאַראַן אויניקע האַרבע ווערטער, װאָס זיינען מיר זייער ביטער און דערנידעריקן מיין 
כבוד. בעסער װאָלט געווען פאַר אונדז ביידן, ווען איר װאָלט זיי נישט אַרױסגעבראַכט 
פוֹן אייער מויל, 

ווען און וואוהין זאָל איך אייך צושיקן דעם המשך פון מיין דערציילונג? גיט מיר 
צום וויסן! (סוף פון דער איבערזעצונג פון העברייאיע). 

איך שיק היינט מיין טייער אייניקל אַ מתנה --- שדי קליאַטשע*. נעמט אָן פאַר ליב 
די קליינע מתנה, װאָרום איך גיב זי פונעם גאַנצן האַרצן. נאָך איינע שיק איך אױיף 
אייער אַדרעס פאַר הר"ר קאראסיק. װאָס מאַכט אייער נייער ראָמאַן? זייט איר שוין 
צופרידן מיט אייער אַרבעט ? מיין זון ! האָב איך געשריבן ועגן אייך. לאָמיר זען, װאָס 
עד װעט ענטפערן. טאָמער װאָלט איה מִיף געקאָנט מיטהעלפן צים פאַרברייטן עדי 
קליאַטשע* אין דער וועלט דורך אייער װאָרט, דורך אייערע מענטשן און אַגענטן? איר 
װאָלט מיר דערמיט געטאָן אַ גרויסע טובה, 

אייער זיידע, װאָס האָט אייך אמת ליב, | 
הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


| {) מיכאיל אַבראַמאָװיטש, דער רוסיש-יידישער דיכטער, איז פאַרטראָטן אין צװײיטן באַנד פון דער 
;ייד. פאָלקס-ביבליאָטעק" מיט ,אַ ליד אָן אַ נאָמען", איבערגעזעצט פון ש"ץ. 
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צום חשובן געלערטן חר"ר אברחהם צוקערמאן, נ"י, 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, 18 יולי, 1889. 

וי איר האַט מיך געבעטן, האָב איך היינט אייך געשיקט דאָס בוך ,פישקע דער 
קרומער", אַנשטאָט דעם ספר ,דער לופט-באַלאָן", װאָס איר האָט צוגעזאָנט מיר אינניכן 
אים צוריקשיקן. דאָס בוך ;די קליאַטשע*" װועט דערשיינען היינטיקע װאָך אין אַ פּראַכט- 
אויסגאַבע, אויף גוטן און שיינעם פּאַפּיר און מיט געמאָלטע אותיות ביי די אֲנהויב-קאַ- 
פּיטלען. זיין פּרײיז איז 1 רובל, און פאַר די, װאָס װועלן קויפן מיטאַמאָל אַ גרעסערע 
צאָל װועט קומען דער געוויינלעכער ראבאט, 

די װאָס ווילן קריגן דאָס בוך און אַנדערע מיינע ביכער דאַרפן זיך ווענדן צו מיר. 

מיט פאַרערונג און אכטונג, 
ש. י. אבראַמאָװויטש 


דער בריוו איז פאַרעפנטלעכט, אין העברייאיש, אין בוך פון מרדכי זאב רייזין, ניו-יאָרק, 1947. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 9 אױגוסט, 1889, 
טייער אייניקל ! 
| צוגלייך מיט דעם דאָזיקן בריוו שיק איך אייך אַרױס אויך דעם צווייטן טייל פונעם 
;ווינשפינגערל". איך בעט אייך, ווי באַלד איר װעט דעם פּאַקעט דערהאַלטן, תיכף טאַקע 





בריץ פן מענדעלע מוכר ספרים ו|זו 


מיר שרייבן אַ קבלה, בכדי מיך צו באַרואיקן. הויבט אָן, למזל, שוין צו דרוקן און 
גאָט, ברוך הוא, זאָל אייך העלפן. עס טוט מיר שטאַרק הנאה, װאָס אייער נייער ראָ- 
מאַן, איז אויך געראָטן. און איז װי איר זאָגט : ;לא בא כבושם הזה !* 1 הלוואי, אמן, רבונו 
של עולִם! זעט, למשה"יש ולמעה"ש,? אַז היינטיקער צווייטער טייל פון דער ,פייב" זאָל זיין 
אַנטיק שבאַנטיק. אויב, חלילה, עס מאַכט זיך דאָרט עפּעס אַ פעלער, װעל איך אייך, בנאמנות, 
נישט מוחל זיין. היט אייך, אייניקל, גוט די ביינער. די לעצטע צייט בין איך, לא עליכם, 
עפּעס אַלץ נישט געזונט. די אַלע שרייבער אייערע װעל איך זאָגן וי איר ווילט, נאָר 
צו מרגוליותן מוזט איר אַלײין שרייבן, הגם איך על אים אויך זאָגן, ווייל ער איז תמיד 
זייער באַשעפטיקט און פאַרגעסט. אייער(ע) ליבע קינדערלעך ווינטש איך, זיי זאָלן גיך 
און באַלד באַקומען אַ רפואה שלמה. מיין אווינשפינגערל", בעט איך, זאָל מען דרוקן 
שיין, אָן גרייזן. פון די ערטער דאָרט, װאָס זיינען נישט אַזױ ריין איבערגעשריבן, זאָל 
מיר צוגעשיקט ווערן אַ קאָרעקטור, נאָך אַמאָל: היט אייך די ביעער! אַזױ זאָגט אָן 
דעם פאַרשייטן אייניקל זיין געטרייער זיידע, 

הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


) סאיז נאָך נישט געװוען אַזא מין פיין געווירץ, 
2) למען השם -- אום גאָטס װילן, 
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צו שלום-עליכם יי 


אָדעס, 18 אויגוסט, 1889, 

שלום עליכם, טייטר איניקל! 

אַבי דאָס שוינשפינגערל" איז שוין ביי אייד אין די הענט, בין איך שוין רואיק. ווען 
נישט אַלע קאָרעקטן, זאָל מיר כאָטש צוגעשיקט ווערן אַ קאָרעקט פון יענעם שטיקל וואו 
מלכה-טויבע רעדט אין קעך מיט דער קעכנע, וייל דאָרט האָב איך צוגעשריבן מיט 
קליינע אותיותלעך. וועגן דעם אויסלייגעכטס זאָל אויך |גאָט היטן צו קרימען ביי מיר 
עפּעס אַ האָר. אָנשטאָט ,געלט? שרייבן ,געלד", װי אויך האַנט -- האַנד, װאַנט--- 
װאַנד וכדומה, דאָס איז זייער ריכטיק און אַזױ מוז זיין (איך שרייב אויך אַזױי), אָבער 
חוץ דעם זאָג איך אייך בפירוש : הוזהר והזהר !1 אייער שאן איז ביי מיר שטאַרק מיאוס, 
איער וועלדל טויג ביי מיר אויף כפּרות. חלילה וחס, איר זאָלט מיר עפּעס ענדערן 
זאָס גאַנצע ,ווינשפינגערל" װועט מיר ווערן נמאס-ומאוס, און איך װעל עס נישט װעלן 
אָנקוקן אפילו. אויף מיין אויסלייגעכטס האָט איר תרפּיט טעמים. און איר לערנט מיך 
נישט, איך בעט אייך, חלעבין! (טאַקע קחלעבין" און נישט ,כ'לעבען" מיט יידישע 
חכמהלעך אָדער כ'לעבען.) דער צווייטער טייל ,װו-פ2, װי איר װעט אַרױסזעען, מוז 
אָפּגעדרוקט ווערן איגנאַנצן, און אויף ווייטער, אי"הש, װעט איר נישקשה פאַרשפּאָרן ,זיך 
שטאַרק איבערצושרעקן און אָפּלײענען קריאת שמע... .* (אייערע 4 פּינטלעך 5557... 
{און דאָס זיינען מיינע 8 פּינטלעך). דעם דאָקטאָר מאַנש? אין לעמבערג האָב איך היינט 
געשיקט מיינע ספרים, װוי איר שרייבט. איך האָב גרויס פאַרגעניגן דערפון, װאָס אייער 
סטעמפּעניו" איז איבערזעצט אין דער דייטשער שפּראַכע און דרוקט זיך אין ,איזראַ- 


1) היט זיך, היט זיך, 
2) דר. פיליפ מאַנש, באַקאַנטער יידיש-פאָרישער, פאַרעפנטלעכט אַ גראַמאַטישע אַרבעט װעגן יידיש 
אין לעמבערגער אדער איזראעליט", אין 1890-1888, איבערגעזעצט אויף דיזטש ש"עס ,סטעמפּעניו", 
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עליט",. איך דאַנק אייך 1000 מאָל פאַר אייער גוטסקייט , צוהעלפן אַרוסברענגען מיינע 

ווערק". זאָס דרוקן האָט מיך געקאָסט אַ שטיק געלט, איבער מיינע כוחות און אין דעם 

ענין פון אזיסברענגען בין איך אַ לא יוצלח. אַך, איך בין אַצינד עפּעס נישט געזונט און 

זײיער שלעכט געשטימט! זייט, האַ, אפשר גאָר זייד! זייט -- 

מיר געזונד (טאַקע מיט אַ ד, װאָס געזונד הייסט), װוי עס ווינטשט אייך אייער זיידע, 
הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


צו שלום-עליכם 
אָדעס, 14 נאָוועמבער, 1889, 
אַ אַ גאַטיהעלף מיין געליבט, טייער אײיניקל! 
יער בריוו מיט די ק"ן קערבלעך האָב איך מקבל געוען. א שיינעם דאַנק אייך, 
= איר האָט זיך דערמאָנט אין דעם זיידן פּונקט אין אַזאַ צייט, װאָס איך בין אין דער 
קלעם און נייטיק מיך שטאַדק אין געלט. קיינמאָל איז מיר נאָך נישט אַזױ ענג געווען 
וי היינט, ווייל איך האָב אַריינגעלײגט אין מיינע ספרים ,די קליאַטשע* און ,פישקע 
דעד קרומער* אַקעגן אַ טויזנט קערבלעך און ווייס נישט װוי דאָס געלט אַרױסנשמען. אַזױ 
;וט וי איך קאָן שרייבן ספרים, אַזױ קאָן איך נישט זי אויסברענגען. איך בין דרינען 
אַ טויגעניכטס, אַ גרויסער עם-הארץ. דערביי בין איך שטאַרק באַשעפטיקט, אויך שװאַך, 
צעבראָכן, לא עליכם. הכלל, איך בין אַריין ביז דעם האַלדז אין חובות און ס'איז שלים, 
מיין דרוקער װואַרשעװער האָט מיר גאָר מיאוס אָנגעפייפט און זיך מיט מיר אָפּגערעכנט 
זֵייער נישט שיין, װי איך האָב עס ביי אים פאַרדינט, ס'איז גענוג דאָ צו דערציילן, נאָר 
װאָס העלפט עס ? פאַרפאַלן! -- טייער אייניקל, איר האָט מיר עפּעס אַמאָל געשריבן 
אַז איר האָט בדעה עפּעס צו טאָן װעגן דעם פאַרקויף פון מיינע ספרים. טוט-זשע טאַקע 
מיט אייער גוט האַרץ װאָס נאָר איר קאָנט און דערפרייט אייער אַלטן זיידן, לאָז ער אויף 
דער עלטער נחת האָבן פון זיין אייניקל! -- -- -- אַךְ, װוי דערלשב איך שוין זעען אייער 
;יאָטעלע סאָלאָװײ?, אַפּנים איר יוייסט דען וי איך בעט גאָט, אַז איער יאָסעלע זאָל זיין 
אַ גוט קינד, אַ פיינס, אַ געראָטענס. אייערס אַ ,קינד" איז מיר זייער טייער. איך וויל 
עס זאָל אָנטאָן כבוד אייך און אויך מיר, אייער זיידן. זיידעס, זאָגט מען, האָבן אַמאָל ליב 
די אייניקלעך נאָך צעסער וי אייגענע קינדער. 
אין פּעטערבורג האָב איך געשריבן, מרגליותן האָב איך אויך געבעטן, נאָר װאָס העלפט 
עס, אַז איטלעכער איז פאַרטראָגן און סאיז גרינגער צוצװאָגן וי צו טאָן... איך האָב 
אייד געבעטן אַרײינשיקן מיר די אָפּגעדרוקטע בלעטער פונעם ,ווינשטינגערל", מהאי טעמא 
ווייל איך װויל מיך די טעג נעמען צום +ריטן באַנד, מוז איך פריער גוט איבערלייענען 
דאָס פריערדיקע. טוט-זשע מיר די טובה און שיקט. פונעם דאָקטאָר מאַנש האָב איך 
צוריק מיט אַ פּאָר חדשים באַקומען אַ בריוו, אין וועלכן ער האָט זיך צעלאָזט מיט אַ 
לאַנגער קריטיקע איבער מיינע ספרים און הויבט מיך אויף דריקעס ביז צום הימל. ער 
זאָגט אויף מיר עפּעס אַזעלכע שבחים, װאָס איך שעם מיך, אַלײן זיי אייך איבערצוגעבן. 
אויך האָט עו אַרײינגעשיקט 5 פלאָרין אויף מיינע ווייטערדיקע ספרים. אוי, גאָט ווייסט, 
אויב איך װועל אין שטאַנד זיין אַליין זיי באַלד אַרױסצונעבן! עס טוט מיר זייער לייד, 
נאָל װאָס קאָן איך טאָן ! --- אַ חרפּה, כ'לעבן, איך האָב אים נאָך נישט געענטפערט, נאָר 
די טעג װעל איך מיר אָנטאָן אַ כוח, זיך נעמען און אים ענטפערן. זייט-יזשע מיר געזונט, 
מיין גוט אייניקל, און פאַרגעסט אויף ווייטער נישט דעם זיידן, װאָס האָט אייך אמת ליב. 
הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 
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צו שלום-עליב 
אָדעס, 27 דעצעמבער, 1889. 
מיין טיף אין האַרצן איינגעבאַקן אייניקל! 
היינט האָב איך דערהאַלטן אייער בריוול און אייל מיך. גיכער אָפּצוענטפערן. מיט 
דער ;הקדמז., װאָס איר פאַרלאַנגט, זייט איר מיר אַרײנגעקראָכן סאַמע אינדערמיט, 
ווען איך בין שטאַרק באַשעפטיקט מיט די חשבונות און דעם ;אָטשאָט* פאַר דעם יאָר 
9 פוֹן דער ת"ת.: דער קאָפּ איז מיר פאַרדרייט און דערצו נאָך בין איך, לא עליכם, 
שטאַרק באַטריבט פון מיינע עגמת-נפשן און אַז אויף מיר רוקט זיך אָן אַ ‏ מרה-שחורה, 
דענסטמאָל בין איך אַליין נישט מיינער און קיין זאַך גייט מיר נישט אין קאָפּ אַרײן. 
פונדעסטוועגן על איך מיך פּרואװן, אפשף װעל איך אין עטלעכע טעג אַרום עפּעס 
קאָנען אָנשרײיבן. ווצגן מיינע ספרים נעם איך אָן אייער פּלאַן. אדריבה, אייניקל, שרייבט זיך 
טאַקע דורך מיט אייערע אַגענטן, װוי איר זאָגט, און פאַרקויפט זיי במזומני'ם צו קערב. 
לעך אַ פּאֶר (נישט וויניקער) פון פינף הונדערט פּאָרלעך. אַחוץ דעם זאָלט איר דרוקן 
מודעות מיט די באַקאַנטע מקחים, וי עס שטײט געדרוקט אין געוויסע גאַזעטן, נאָר 
לייגט צו אַביסל שמאַלץ, אַביסל זאַלץ װי איר פאַרשטײט, אולי ירחם.? הכלל, אייניקל, 
טוט, לייגט זיך אין דער לענג (און) אין דער ברייט און העלפט אַ זיידן, ער דען-זשע, 
ווען נישט איר, אַ לייבלעך אייניקל ? גאָט זאָל אייך געבן אַ ניי, גוט יאָר מיט פיל מזל 
און גליק, וי עס ווינטשט אייך פונעם גאַנצן האַרצן אייער געטרייער זיידע, 
מענדעלע מוים 


{) תלמוד תורה, 
2) אפשר װעט מען רחמנות האָבן, 


0 


צו ל. בינשטאָק 
דעם 29טן דעצעמבער, 1889, 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

צי װעט אַמאָל זיין אַ שטיקל יום-טוב אויך אויף אונדזער גאַס? שוין צייט, כ'לעבן, 
כאָטש אויף דער עלטער אָפּאָטעמען עטװאָס פרייער ! אונדזער לעבן איז פון סאַמע יוגנט 
אָן געווען שוין צופיל גראָ, איז אַװעק אין זאָרג, אין שטרייט פאַר די נויטיקסטע באַ- 
דערפענישן. ווען-זשע;, רבונו של עולם, וועט נאָך אַזאַ גראָד-קאַלט לעבן, פול מיט חאגות, 
ענדלעך קומען פאַר אונדז דער פרילינג ?! 
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צו דער רעדאקציע פון ,ניעדעלנאיא כראַניקא װאָסכאָדא*, פּעטערבורג, 

דעצעמכער, 1889 

(פון רוסיש) | 
צו מיר זיינען דערגאַננען ידיעות, אַז לחלוטין אומבאַקאַנטע מיר פּאַרשױנען טראָגן 

אַרום איבער דער שטאָט אָדעס צום פאַרקויפן מיינע פאַרפאַסטע ביכער, פאַר וועלכע 

זיי פאַרלאַנגען אין מיין נאָמען געלט. האַלטנדיק, אַז אַזאַ מין האַנדלונג פאַרשאַפט נישט 
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קיין כבוד אַ מחבר, דערקלער איך עפנטלעך, אַז איך האָב קיינמאָל נישט פאַרנומען זיך 
מיט פאַנאַנדערשיקן ביכער צום פאַרקויפן איבער דער שטאָט, און אַז דאָס איז אַ זאַך 
עון אומבאַרופענע אַפעריסטן, װאָס באַנוצן זיך מיט מיין נאָמען אױיסצונאַרן ביים עול 
וגעלט. מיינע ביכער געפינען זיך צום פאַרקויף אין די בוכהאַנדלונגען פון מעיערגאָלד, 
כ. פּאָרטער און וואקס און ביי מיר אין הויז (באזארנאיא הויז פון טשערעפּעניקאָו 
נומ,. 91), 

ש. י. אבראַמאָװויטש 


צו מענדעלעס סבריוו אין רעדאקציע" איז צוגעגעבן א צושריפט : ,דער באַװאוסטער זשאַרגאָגיס- 
טישער שויייבער ה' אַבראַמאָװיטש בעט אונדז אָפּצודרוקן זיין פאָלגנדיקע מעלדונג". זי אין אָכּגעדייקט 
אין נומ. פון 21טן דעצעמבער, 1889, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 5 יאַנואַר, 1890, 

מיין טייער אייניקל ! 

אין שיק אייך דאָ אַרײן אַ הקדמה, וי איר האָט געבעטן. לייענט זי נאָר מיט קאָפּ 
פון אָנהױיב ביז דעם סוף, װאָרום אין איר איז באמת נישטאָ קיין איגעריק װאָרט. זי איז 
וי אוױיסגעגאָסן, אַנטהאַלט אין זיך די אַלע וויכטיקע שאלות, איבער וועלכע מען שפּאַרט 
זיך חיינט ביי אונדז: זי דערלאַנגט אויך הינטן אַרום, פאָרנט-אַרום אַלע שונאים און 
קריטיקער אייערע, װאָס האָבן אַנקעגן דעם יידישן לשון און די ספרים אין אים פאַראַיאָרן 
אַזױ פיל געשריבן. לייענט עס, איך בעט אייך, מיט כוונה און שרייבט מיר באַלד צִי 
זייט איר צופרידן. דעם טיפ פונעם פעטער שמערל װועט איר מסתמא פאַרשטיין, דאָס 
איז אַ בילד אי פון איינעם א געוויסן, אויך פון אַ סך אַזעלכע ביי אונדז אין אונדזער צייט, 

איך האָב נישט קיין צייט, איך בין שטאַרק פאַרנומען און אייל מיך זייער. לאָז 
ודי הקדמה, וועלכע איז געשריבן אַצינד, ווען איך בין אַזױ צעטראָגן, אייך באַװייזן וי 
שטאַרק איבערגעגעבן איך בין אייך אוֹן אייער ,פאָלקס-ביבליאָטעק* ותרצני און איר 
זאָלט מיך באַװיליקן, אמו סלה. --- שרייבט ! 

אייער אמת געטרייער, 
מענדעלע מויס 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 19 יאַנואַר 1890, 

טייער אייניקל !1 | 

וועגן דער הקדמה איז אַזױ: איך האָב מיר געטאָן מיינס -- געשריבן דאָס װאָס מען 
באַדאַרף, װאָס דער אמת איז, וי דער שטייגער מיינער איז, אַרױסצושטעלן פאַרבאָר- 
גענע מכות, אַ פּיק טאָן, טרעפן אין קאַרב, עס זאָל אייסרינען דער אייטער. אַ פּיק טוט 
טאַקע וויי. נאָר נישקשה, דערפאַר אָבער היילט זיך די מכה אויס גיכער און בעסער וו 
מען װאָלט זיך מיט איר געשטיקט, זיך נישט ויסנדיק געמאַכט. פאַהשטייט איר מיך, 
פון שפּרעכער (פון וגלאַט אַזױ מאמריט) האַלט איך נישט. איך ווייס מיר נישט מער וי 
מיין קליפּערגעצייג און טו װאָס מען באַדאַרף און אויב איר זייט אַ בעל פּחדן, האָט 
מורא פאַר אַ פּיק -- האַלט"זשע זיך געזונטערהייט מיט מכות און האָט אייך צו טאָן 
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מיט.שפּרעכער, מיט אונדזע"ע טאָטערס... ריין גערעדט, איר מעגט אייך גאָר נישט 
דרוקן מיין הקדמה, אויב אייך קוועטשט עפּעס,. איך װעל אויף אייך דערפאַר, אסור, קיין 
שום פאַראיבל נישט האָבן. -- און מכוח (דעם װאָס איר זאָגט, אַז סובל קענט איר נישט 
זיין דאָס װאָס ווערט אָנגערופן אַ לועג לרש",: פאַרשטיי איך כלל נישט, װאָס איר מיינט 
דערמיט, װאָס געהער עס זיך אָן מיט מיר, מיט מיין הקחמה ? -- אַ לועג לרש איז אַװודאי 
אַ גרויסע עבירה, נאָר ווען? אַז דער ;רש" איז זיך אַ שטילער קבצן, נעבעך. אָבער אַז 
דעוי ,רש" איז אַ אחל גאה" + שטופּט זיך צווישן די רייכע, נאָכטאָן די מאָדע, אָדער אַז 
דער נאַר וויל אַלץ אַרױסװײזן זיינע נאַרישקײטן, איז נאָך דערצו אויך אַ גרויסער עזות- 
פּנים און פאַלט אָן אויף קליגערע פון אים -- דענסטמאָל איז אַ גרויסע מצוה אָנצולער- 
נען דעם נאַר, דעם קבצן, לאָז ער זיצן שטיל און זיך נישט שטופּן. מיין הקדמה איז אַ 
נוס מיט אַ געזונטן יאָדער. אייך ווילט זיך -- װי איך זע פון אייער בריו --- אַרױס 
װאַרפן דעם יאָדער און דער נוס זאָל בלייבן גאַנץ. אדרבא, אייניקל, װױיזט! אַזאַ קונץ 
וויל איך זייער זען. באמת טאַקע, פּרואווט מאַכן וי אייער צווייטער פּלאַן איז. דאָס 
הייסט, איך זאָל מיך אויף אייך פאַרלאָזן און איר װועט מיין צוגעשניטן שטיקל אַרבעט 
צונויפנייען. אָך, מהיכא-תיתי, אויב ס'איז נאָר מעגלעך! נאָר שיקט מיר פריער (פאַרן 
דרוקן) צו אייער צונויפגענייטע אַרבעט (אינאיינעם מיט מיין אַרבעט, דעם אָריגינאַל), 
איך זאָל זעען אויב פון מיין צוגעשניטן רעקל איז ביי אייך אונטער דער נאָדל נישט 
אַרױס גאָר אַ פּאָר תחתונים אָדער אַ לאפּנמיצל, אַ-נו, אייניקל, פּרואווט זיך, גיט אָפּ 
פאַר דעם זיידן עקזאַמען. לאָמיך אייך פאַרהערן! גלויבט מיר, אַז איר וועט עס מאַכן 
גוט, װעל איך אייך אַ קניפּ טאָן אין בעקעלע און האָבן שטאַרק הנאה, װאָס השי"ת האָט 
מיך באַגליקט אויף דער עלטער מיט אַזאַ תכשיט, אַ כלי-שלמה. --- אַ-נו, אייניקל, זאָג 
איך: ;הנו בידך, אך את נפשו שמור"+ דאָס הייסט, קנאַק דעם נוס, נאָר ער -- דער 
יאָדער, היט זיך, זאָל בלייבן גאַנץ, 

נישט לאַנג האָב איך דערהאַלטן אַ בריוו פון מיין זון, אין וועלכן ער עריסט אייך 
גאָר פריינדלעך און פרעגט מיך, אויב איר, אייניקל, טוט עפּעס פאַר דעם זיידן און העלפט 
אים אויסברענגען זיינע ספרים. -- האַ, איר שווייגט עפּעס! איך װאַרף מיך, חלילה, 
אויף אייך נישט אָן. ווען איך זאָל וויסן דאָס איז פאַר אייך אַ טירחא, וואָלט איך ניישט 
געװואָלט מיט אייך גאָר דערפון ריידן, איר זאָלט מיך אפילו אָפּגילטן. טובות מיט גװאַלד 
האָב איך פיינט און עס שטייט מיר גאָר נישט אָן זיי אָנצונשמען, --- נאָר איר אַליין האָט 
דאָך עס מיר -- וו אַ גוט קינד -- פאָרגעלייגט : איר אַליין פאַר געטריײישאַפט צו מיר 
האָט זיך דאָך אונטערגענומען אַרוסצוהעלפן דעם אַלטן זיידן. װאָס-זשע זייט איר פּלוצ- 
לים אַנטשװיגן געװאָרן ? 

שרייבט מיר, איך בעט אייך, אינגיכן אַ תשובה, ווען װעט שוין לסוף זיך אָפּדרוקן 
;די ביבליאָטעק?. האַיעט נישט, שוין צייט, לאַנג צייט, כ'לעבן !5 

זייט מיר געזונט. באַגערט און שרייבט בהתמדה און בלייבט אַ עוט ערלעך קינד, 

הקטן, מענדעלע מוכר ספרים 


1) דער בריוו איז אַן ענטפער אויף ש"עס ברייו פון 14טן יאַנואַר 1890, אַז די צוגעשיקטע הקדמה 
(צו דער , ייד. פאָלקס-ביבליאָטעק", ב. 2) קאָן ער נישט דרוקן, װײל דאַרטן זיינען דאָ װערטער, אָנ" 
דייטונגען, װאָס דער עולם װעט נישט פאַרשטײין, לכתחילה האָט עֶר אַלײן געװאָלט פאַרריכטן די 
הקדמה, אָבער ער האָט זי קאַליע געמאַכט, 

2) לועג לרש -- שפּעטן פון אַן אַרעמאַן 

3) אַ בעל-גאוה, געמיינט דאָ מ. ספּעקטאָר, מיט װועמעי ש"ע אין געװען שטאַרק באַטרײנרט און 
דעריבער האָט ש"ע נישט געװאָלט דרוקן די הקדמה, 





16 דאָס צענדעלע"בוך 


4) ער איז ביי דיר אין די הענט, אָבער זיין נטש היט אָפּ, לאָן גאַנץ ! אַ פּסוק אין איוב, 
5 דער באַנד 2 פון דער ,יד. פאָלקסציבליאָטעק", װאָס האָט באַדארפט אַרױס אין 1889, האָט 
פאַרשטעטיקט, די צענזור-דערלויבעניש האָט 2 דאַטעס : 4 אָקטאָבער 1889 און 11 פעברואַר 1890, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 2 פעברואַר, 1890, 

מיין טייער ליב אייגיקל ! 

טוט אַזױ ווי איר שרייבט אין אייער בריוו מכוח מיינע ספרים. איך פאַרלאָו מיך 
אויף אייך און השי"ת זאָל געבן עס זאָל זיין מיט מזל. -- זייט רואיק. די שקריטיק" 
װאָס איר האָט מיר צוגעשיקט װעט קיין אויג פון אַ מענטשן נישט אָנקוקן. די הקדמה 
צו איר איז זייער גוט געשויבן. לייענט אין ;המליץ" דאָס אַרטיקל ;חטאת סופרים"ג 
און פאַרגלײיכט עס (דעם סוף באַזונדערס) צו מיין שהקדמה" ועט איר געפינען איינע 
רייד מיט דעם פעטער שמערל... דאָס איז דאָך באמת אַ חידוש נפלא! ס'איז עפּעס נאָר 
אַ נבואח! --- קוקט, זייט מוחל, מיט אויגן און פאַרשטײיט... בינשטאָק: שרייבט מיר, 
ער האָט אייך צוגעשיקט אַ ספור המעשה און בעט מיך, זאָגן דערויף מיינע מבינות. 
מסתמא װעט דאָך עס בקרוב געדרוקט זיין. דינעואָן: האָט מיר במתנה צוגעשיקט זיין 
שאבן נגף*. אַ עשטיין וכו'. ער וױינט נעבעך דאָרט, גיסט מיט טרערן אויף איטלעכעס 
בלעטל, אַז ,אַ שטיין? אפילו קאָן צוגאָסן ווערן. אַ בעל-בכי איז ער, איינער טאַקע אין 
דער וועלט, ער וויינט מיט חשק, עס פליסט אין זיין ראָמאַן טייכף? טרערן -- לאקריץ 
און האָניק. און ער -- פאַרשטייט איר --- שרייַבט מיר אין דער אויפשריפט אויף זיין 
בוך אהצעיר שבתלמידיו!?"+ אַ רחמנות, כ'לעבן. מען באַדאַרף אים פארט ענטפערן 
איך װועל אים שרייבן אַ טרייסט-בריוול, אים בעטן, שאַ, שאַ, ער זאָל נעבעך נישט אַזױ 
וויינען (זאָל דאָס בלייבן צווישן אונחז ובסוד) זעט איר, מיט זיין ,אבן נגף* האָט ער אַליין 
טאַקע פאַרענטפערט די קשיא, װואָס ער האָט אייך געפרעגט: מה נשתנה? אַ יידישער 
ראָמאַן פון די גויאישע. ער האָט באמת טאַקע אָנגעשריבן אַ יידישן ראָמאַן. לייענט, זייט 
ומוחל, װועט איר זעען. -- נישטאָ קיין צייט. איך אייל מיך. שרייבט! 

זייט ומיר געזונט און שטאַרק און טראַכט אַרום אייער זיידן, 

מענדעלע מוכר ספרים 


{) אַרטיקל פון א. לעיוינסקי אין , המליץ", 1890, נ"ג 25724, װאו ער טרעט אַרױס קעגן די 
בטלנישע העברייאישע פּובליציסטן, װאָס זיינען אָפּגעריסן פונעם יידישן לעבן 

2)ל. בינשטאָק -- מענדעלעס גאָענטער פריינט, איז פאַרטראָטן אין ,ײך. פאָלקס:ביבליאָטעק", 3' 
2, מיט א דערציילונג ,זכות אבות". 

ג) יעקב דינעזאָן, זיין בוך , אבן נגף אָדער א שטין אין װעג", װילנע, 1890, 

4) דער יינגסטער פון זיינע תלמידים, 

5) מיט װאַס איז אנדערש, 


צו שלום-עליכם 
אָדעס, 5 אַפּריל 1890, 
מיין פאַרשייט אייניקל ! 
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איך און מיין ווי"יב בעטן אייך זייער, איר זאָלט האַלטן װאָרט און למעה"ש ולייך 
פאַרפאָרן צו אונדז אויף סטאַנציע, נישט אַנדערש.: דעם טעם פאַרװאָס איך האָב אייך 
ביז אַצינד נישט געשריבן און פאַרװאַס איך שרייב אייך אַצינד וייניק, נאָר געציילטע 
ווערטער, װועט איר וויסן, איהייש, אַז איר וועט ביי אונדז זיין און איך וועל מיך מיט אייך 
אַביסל איבערשמועסן. דערווייל זייט געזונט און גריסט פון מיר און מיין ווייב אייער 

געשעצטע פרוי, 
הקטן, מענדעלע מוים 


{) ש"ע האָט זיך דאַן געקליבן קיין אָדעס צו באַטײליקן זיך אינעם צוזאַמענפאַר פון די ,, חובבי-ציון", 
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צוֹ ל. בינשטאָק 
6 יוני, 1891, 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

איך װעל אייך אין קורצע שטריכן געבן אַ בילד פון מיין היינטיקן טאָג. דער זון 
פון מיין טריינד, דער פאַרשטאָרבענער האַלפּעױין, אַ יונגערמאַן פוֹן 20 יאָר, אַ געראָטע- 
נער אין אַלע הינזיכטן, איז מיט דריי טעג צוריק פאַרהאַלטן געװאָרן אָן אַ שום נאכריכט 
(זייער פאַמיליע לעבט איצט אויף דאטשע): נאָך פיל ווכעניש האָט זיך נעכטן אַרױסגע- 
שטעלט, אַז ער האָט זיך דערשאָסן אין אַ נומער פון אַ היגן האָטעל,. די גאַנצע פאַמיליע 
איז אויסער זיך. מען לויפט, מען האַװעט, שלינגענדיק די טרערן, סטארענדיק זיך באַ- 
האַלטן דעם שרעקלעכן טוט פון דער צערטלעך ליבנדער מוטער. היינט אינדערפרי האָט 
ומען געבראַכט די אומגליקלעכע מוטער גלייך פון דער האטשע צו מיר אַהיים, ווֹאו עס 
האָכן זיך צונויצפגעקליבן אירע קינדערלעך און אייניקע פוֹן די קרובים, און אויף מיר 
איז אַרויפגעלײגט געװאָרן צוגרייטן זי צו דעם שרעקלעכן קלאַפּ, װאָס איז פאָרגעקומען 
אין מיין געמיט ביים דערפילן די שרעקלעכע פליכט --- דאָס קאָנט איר אַליין פאַרשטײן ; 
איך בין שיער ניט געשטאָרבן אינאיינעם מיט דער מוטער. גוט, װאָס איך האָב צוגעגרייט 
פאַרשיידענע מעדיקאַמענטן און אַ פריער איינגעלאַדן אַ דאָקטאָר. װאָס, אַן אָנגענעם 
בילד ? און דאָ; אינמיטן דעם געפּילדער, רופט מען מיך אין פּעדאַגאָגישן קאָמיטעט : מען 
װאַרט אויף ומיר, ס'איז דאָך אַ אסלוזשבע", אַ שטעל, 

פינף אַזייגער זיינען די אומגליקלעכע אַװעקגעפאָרן צו זיך אַהײם, און איך -- אַ 
בזיון: -- בין אַװעק צו איינעם פון מיינע גבאים אױף... אַ חתונה! נישט גיין איז 
געווען אוממעגלעך. איך װאָלט דערמיט זיך פאַרשאַפט אומאָנגענשמלעכקייט. 


צו ל, בינשטאָק 
דעם 18טן יוני, 1891, 
(אויסצוג פון אַ בריוו) 

עס איז מיר נויטיק צו פאַרענדיקן די עפּאָכע ,דאָס ווינשפינגערל", װאָס איך האָב 
אָנגעהױבן, און װאָס אין איר פּלאַן זיינען אַריין גראָר די פראַגן פונעם איצטיקן מאָ- 
מענט. איך האָב זיי מיט צוויי יאָר צוריק פאָראויסגעזען.: אין סאַמע אָנהױב טרעט דאָך 
דאָרטן אַרױס מיין הױיפּט"העלד מיט דעם אויפטראג פון איינער אַן אויסלענדישער הוי 
כער פּערזאָן --- אַרומצופאָרן איבער דער ,טשערטא", כדי צו באַקענען זיך מיט דעם 
לעבן פון אונדזערע פקאבצאנסקער" יידעלעך, און מענדעלע הויבט דאָך אָן (זיין הקדמה) 
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מיט דעם װאָס ער גיט אֶפּ /;קאבצאנסק" און ;טונעיאדעװוקע" מזל-טוב מיט אַ נייעם 
פּראָיעקט.. . 

יאָ, מיין פריינט, אָט די איצטיקע באַװעגונג מיט אַלע אירע איינצלהייטן האָב איך 
דערשפּירט שוין מיט אַ לאַנגער צייט צוריק; אַ שאָד נאָר, װאָס די דערציילונג איז 
נישט געענדיקט געװאָרן פריער : מען דאַרף זיך איילן פאַרענדיקן זיי. אָבער אַזאַ זאַך, 
וי , דאָס ווינשפינגערל* לאָזט זיך נישט באַשאַפן אין איילעניש.. . 


1) ש. י. אבראמאַװויטש האָט דאָ אינזינען באַראָן הירשס פּראָיעקט װעגן די ארגענטינער קאָלאַניעס, 
1389 


צו ל. בינשטאָק 
דעם 28טן יאַנואַר 1892, 
(אויסצווג פון אַ בריוו) 
איך שרייב אַלץ מיין אווינשפינגערל". די זאַך איז אַן ערנסטע און שווערע, איך 
אַרבעט פּאַמעלעך, נישט איילנדיק זיך, 
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צו ש. דובנאָוו 
(פון רוסיש) 
אָדעס, 9 דעצעמבער 1892, 

טײיעױער סימאָן מאַרקאָװיטש ! 

איך האָב זיך זייער דעדפרייט פון דער ידיעה, אַו די אַרבעט בי דעם זאַמלבוך. 
װאָס איר האָט פאָרגענומען, גייט אויף אַ גאַנג. באַשטימען די צייט, ווען מיר קאָנען זיך 
זען, קאָן איך, צום באַדױערן נישט, ווייל עס װענדט זיך נישט אָן מיר, נאָר אָן דער 
קראַנקהייט פון אייער ליבן זונדל. איך ווינטש אים פון טיפן האַרצן גיך און פולקום 
געזונט װערן. איך בין איצט שרעקלעך פאַרנומען אויף מיין שטעלע, מיינע אַמט-ענינים 
רויבן ביי מיר צו די גאַנצע צייט, און גיבן מיר נישט קיין איין פרייע מינוט, איך זאָל 
זיך קאָנען קאָנצענטרירן און טראַכטן מכוח אַ ליטעראַרישן ענין. דאָך האָב איך אָנגע- 
שטרעננט אַלע כוחות פון מיין ווילן און זיך געצוואונגען נעכטן אין אֶָװנט זיך זעצן צו 
דער ארבעט, און מיט גאָטס הילף אָנגעשריבן עטלעכע שורות פון דער מעשה פאַר דעם 
זאַמלבוך. זאָל גאָט נאָר געבן כוחות צו שרייבן ווייטער. איר קאָנט זיך גאָרנישט פאָר- 
שטעלן, װי שטאַרק עס ווילט זיך מיר צו זעען זיך מיט אייך, נאָר... מ'דאַרף ליידן 
און װאַרטן, 
גיט איבער מיין האַרציקן גרוס אַלע אייערע. 

אייער, 
ש. אַבראַמאָוויטש 


ש. דובנאָל איז באַפריינדעט געווען מיט מענדעלע מו"ס אין משך פון פיל יאָרן. זייער ערשטע באַ 
קאַנטשאַפט איז פאַרגעקומען אין 1890. אין די יאָרן, װען ש. דובנאָװ האָט געואוינט אין אָדעס, האָבן 
זי זיך זייער אָפּט געטראָפן. זיי פלעגן באַזוכן איינער דעם צװײיטן און פלעגן זיך צוזאַמענקומען װאָך" 
וועכנטלעך אויף די אָװנטן פון די קרייזלעך אין אָדעס. א טייל פון די בריוו צו דובנאָװן זיינען געשריבן 
אין העברייאיש, א טייל -- אין רוסיש. 








בריט פן מענדעלע מוכר ספרים 9 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 28 אויגוסט 1898, 

ליבער, האַרציקער אײניקל! 

באַלך װוי איך האָב באַקומען אייער בריוו, האָב איך אָנגעגורט מיינע לענדן און בין 
געלאָפּן גרינג װי אַ הירש, שטאַרק װי אַ לעמפּערט צו טאָן איער ווילן און איך בין 
אַריין מיט אימפּעט צו מרגליותן און אים אַ כאַפּ געטאָן און אים געטאָן טאָן אַנידערי 
זעצן לעבן טיש און ער האָט זיך געקליגט און אָנגעשריבן ל. בראָדסקין 1 אַ בריוו, און 
איך האָב גענומען און שיק דעם בריוו אייך אַרין, איר זאָלט װיסן װאָס צו טאָן. ר' 
אברהם גרינבערג + איז נישטאָ אין אָדעס. מילא, װעט מען זיך מוזן באַגײן אָן אים. 
מרגליות זאָגט, אַז נאָך זיין בריוו צו בראָדסקין איז וויינשטיינס בריוו אַן איבעריקע זאַך, 
ער איז מיט אים גאָר נישט אַזױ באַקאַנט. לאָז זיין אַזױ, װאָס קאָן עס מיך אַרן האַ ?! 

שולמאַנען 3 האָב איך היינט אויך געשריבן. לאָז מיין חתן צו אים אַרײנגײן מיט 
אַ גרוס פון מיר, און ער, שולמאַן, װועט מיט אים ריידן פון מיין בקשה. לאָו ער, דער 
חתן מיינער, אים אויך בעטן, אפשער װעט גאָט חסד טאָן און די בקשה ועט אָנגענומען 
ווערן. װאָס נאָך ? דאַכט זיך, מער איז נישטאָ װאָס צו שרייבן, נאָר אָפּנעבן אייך אַ 
ושבח והודיה פאַר איער מי, פאַר אייער פריינדשאַפט און ווינטשן אייך, אַז, אַז, אַז... 
ווייס איך װאָס! אַז אייערע פיט זאָלן אייך דינען, אַז אחשתרנים זאָלן טאַקע זיין רצים, 
דחופים ומבוהלים 4 ביז הונדערט און צװאַנציק יאָר און עס זאָל זיין שמחה וששון 
טאַקע ליהודים, װואָס ליהודים הייסט! עס גייט דאָך עפּעס אַ ניי יאָר ביי אונדז, יידן, 
זייט-זשע מיר געזונט און גליקלעך, איר מיט אייער ווייב און קינדערלעך, איר זאָלט אויס- 
בעטן א אט יאָר, אַ כתיבה וחתימה טובה און אַלדאָס גוטס, װי איר ווינטשט אייך אַליין 
און װי עס ווינטשט אייך אייער אמתער פריינד, 

,2 הקטן, 
מענדעלע מוכר ספרים 
מק"ק * קאבצאנסק 


) לאזאר בראָדסקי --- דער קיעווער גביר, 

2) א באקאנטער גביר אין אָדעס. 

3) אלעזר שולמאן, העברייאיש-יידישער שרייבער, קאַסירער ביי ל. בראדסקי. 
4) זאָלן קאָנען לויפן און איילן, 

5) מקהלה קדישא, 
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צו י. ח. ראווניצקי 
(פון העברייאיש) 
זעם 1טן מערץ 1900, 

מיין טייערער פריינט און פיל-געליבטער הר' י. ח. ראווניצקי! 

איך האָב מיט פאַרגעניגן געלייענט דאָס בוך ,יאָסעלע", װאָס זיין געערטער מחבר 
הר' י. דינעזאָן האָט מיר געשיקט דורך אייך אַלס מתנה. און איך פון מיין זייט מאַך 
אייך פאַר אַ שליח איבערצוגעבן מיין דאַנק דעם חשובן מחבר און מיין מיינונג וועגן בוך, 
װי ער האָט געבעטן אין זיין בריוו צו אייך. בכלל איז זיין דערציילונג גוט און אָנגענעם 
און עס באַװיזט, אַז ער איז אַ מענטש פון גייסט און אַ גוט-האַרציקער. זיזנע ווערטער 
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שטאַמען פון לעבנס-קװואַל און זיי קומען פון דער ווירקלעכקייט און פון אונדזער יחדי- 
שער וועלט. אָבער בעטער װאָלט געווען, לויט מיין מיינונג, ווען די הויפּט-געשטאַלט 
פון דער דערציילונג און דער נאָמען װאָלט געווען ?חיענע", אָט-די יידישע טאָכטער, װאָס 
איז אַ כבוד און באַשײנונג פונעם פאָלק מיט אירע מעשים, מיט אירע אידעאַלן, מיט 
אירע האַרץ-באַגערן און פאָדערונגען, װוי אַלע אַנדערע יידישע טעכטער, װאָס זיינען שיין 
מיט זייערע גוטע מעשים און שיינע מידות. די עיקרזמעשה װאָלט באַדאַרפט זיין חיענע 
און נישט דאָס קליין יינגל יאָסעלע, װאָס איז אַלט קוים זיבן יאָר. אמת, די פּאַסירונגען 
פון יאָסעלען און זיינע צרות װעקן ביים לייענער און רופן ביי אים אַרױס טרערן פון 
ודי רחמנות-געפילן, אָכבער איך בין זיכער, אַז באַלד נאָכן לייענען װעט דער לײענער 
זיך שעמען פאַר זיינע טרערן, אויב ער איז אַ פאַרשטענדיקער מענטש און מיט אַ פאַרי 
נונפטיקן געדאַנק װעט ער לייקענען אין דער גאַנצער געשיכטע, ער װעט זאָגן: אָט- 
דער קליינער העלד, װאָס איז נאָך אַ יונג קינד און איז נישט שולדיק, װאָס אַזױנס איז 
געשען, װאָס אַלע, פון קליין ביז גרויס, פאַרפאָלגן אים מיט אַזאַ אכזריות כמעט פאַר 
קיין זאַך נישט. איז דען אַזױ דער שטייגער פון אונדזערע יידן, די רחמנים בני רחמנים ? 
חס ושלום, אַזאַ זאַך קאָן ביי יידן נישט פּאַסירן! --- און נאָך עפּעס האָב איך געװאָלט 
באַמערקן, אַז די דערציילונג פון אָנהייב ביזן סוף איז איין געוויין, און עס װאָלט נישט 
געשאַזיט, װוען דער מהבר װאָלט אַביסל פאַרמאַכט די טרערן-טויערן, װי דער משורר האָט 
געואָגט : ;כוס היגונים לאט הרפּי מעט...* אָבער די מעלות פון דער דערציילונג זיינען 
מעדער פון זיינע חסרונות און דער מחבר איז ווערט לויב. 
דער װאָס האָט אייך ליב און פאַרערט אייך, 
ש. י. אבראַמאָוויטש 


.רשומות", כ' ב', תל-אביב, 1927, 
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צו י. ח. ראַווניצקי 
(פון העברייאיש) 
שאלאוואָ, 10טן אויגוסט 1900, 

פריזן צו אייך, מיין ליבער ! 

אייער אַרטיקל ;אַ װאָרט פון די אַרױסגעבער": איז פאַר זיך זייער שיין אָבער 
ער פּאַסט זיך נישט אַריין און דינט נישט זיין צוועק. לויט מיין מיינונג האָס איר, װױ 
אַן אַרױסגעבער, באַדאַרפט געבן אַ היסטאָרישן איבערבליק און אַן אויפקלערונג צו פיל 
זאַכן און פּראָבלעמען, װאָס קומען אין בוך, װי צו דערקלערן די שייכות פון יעדער דער" 
ציילונג צו די צייט"/געשעענישן, ווען זי איז געשריבן... אַז יעדע דערציילונג פאַרמאָגט 
די אַלגעמײנע נשמה פון יידישן פאָלק און דעריבער האָט עס אַ אינטערעס פאַר שפּעי 
טערדיקע דורות, און דאָס גלייכן, און נישט צונויפמישן מיט קריטישע באַמערקונגען. 
איר װואַלט געדאָרפט זאָגן בדרך אנב: ;עס זײַנען פון מענדעלעס דערציילונגען שוין 
איבערגעזעצט אויף די לעבעדיקע שפּראַכן: פּוליש, רוסיש, טשעכיש, און יידישע און 
נישט-יידישע קריטיקער האָבן שטאַרק געלויבט און עס איז נאָך ‏ געבליבן אָרט פאַר 
קריטיקער צו רעדן וועגז די זאַכֿן, ווייל אין די דערציילונגען שפּיגלט זיך אָפּ דאָס לעבן 
פונעם יידישן פאָלק און דעריבער איז זייער ווערט דויערנדיק". אמת, דאָס אַלץ איז דאָ 
אין אייער מאמר, אָבער ס'איז צונויפגעמישט, און זיי קומען נישט אין דער געהעריקער 





ברין) פון מענדעלע מוכר ספרים |8| 


אָרוענוג; און זיי דינען נישט צום געשטעלטן צוועק. --- דער אָנהויב פונעם מאמר איז 
שיין, אָבער איר זייט נישט פּינקטלעך מיט אייער שפּראַך. איר שרייבט: ;פיל יאָרן 
האָט רבי ממו"ס געווידמעט זיין פּען נאָר צו דער יידישער שפּראַך א. אַז. װו.* פון דעם 
קומט אויס, אַז איך האָב קײינמאָל נישט געשריבן קיין העברייאיש, אָבער אין דער אמתן 
האָב איך געשריבן פיל ספרי-חכמה און קריטיק-מאמרים א. אַז. וו,, אויב אַזױ האָט איר 
באַדאַרפט רעדן אויספירלעכער און אָנווייזן, אַז נאָך פיל צייט שרייבן אין העברייאיש 
בין איך אַ צייט אַנטשװויגן געװאָרן און ר' ממו"ס װאָט געווידמעט א. אַז. װו. -- איר 
האָט באַדאַרפט אויך אין אייער אַרטיקל זיך אָפּשטעלן באַזונדער אויף מיין סגנון (סטיל), 
ווייל ס'איז וויכטיק און ס'האָט געבראַכט נוצן דער ליטעראַטור און אונדזערע שרייבער. 
--- צום סוף פון אייער מאמר איז אויך גוט און שיין (איר האָט באַדאַרפט אָנווייזן, אַז 
דער קריטיקער פון ממו"ס דאַרף נישט פאַנאַנדערטײלן צווישן קודש און חול |צווישן 
העברייאיש און יידיש|, ער דאַרף זיי נעמען אינאיינעם, ווייל זיי שטאַמען פון איין מקור. 
און איין גייסט, פאַרמאָגן זיי). איך חזר איבער נאָך אַמאָל --- אייער אַרטיקל בכלל איז 
שיין, מען דאַרף אים נאָר אַכיסל פאַרריכטן, וי איך האָב דאָ אָנגעוויזן, און דאַן װעט עס 

זיין גוט און שיין און פּערפעקט, 
: דער װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן, 
י- ש. י. אבראַמאַָװויטש 


1) דער אַריינפיר צום העברייאישן באַנד פון מענדעלעס דערציילונגען, װאָס י, ח. ראװניצקי האָט 
אַרויסגעגעבן אין יאָר תר"ס (1900), 
פאַרעפנטלעכט אין ,, רשומות", כרך ב', 1927, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 8 מערץ, 1902, 

שלום עליכם, ליבער אייניקל! 

אַ לאַנגע צייט טאַקע, אַז מען האָט איינער פונעם אַנדערן נישט געהאַט קיין תמונת 
אות, פאַרװואָס ? פאַרווען ? טאָמער וױיסט איר ? --- גלאַט, אַזױ, יידן זיינען תמיד פאַר- 
טראָגן, דער קאָפּ טראָגט, דער גוטער יאָר ווייסט וואוהין. מילא, עט, גאָרנישט, לאָמיר 
בעסעד שמועסן עסק. הייסט עס, אַפּנים, איר מיט נאָך אַ פּאָר חברה-לייט, װוי איר זאָגט, 
האָבן איבערזעצט פינף קאַפּיטלעך פונעם שווינשפינגערל", און אַי 6-5 פון ,מסעות בנימין 
השלישי?, פאַרװאָס-זשע, רב אחשתרנים, האָט איר אין יאָגעניש מיר נישט מודיע גע- 
ווען וועלכע קאַפּיטלעך זיינען עס איבערזעצט געװאָרן? הלוואי, רבונו של עולם, איך 
זאָל צופרידן זיין. לעת-עתה בין איך אין-איינע שרעק. איך ויס, אַז מיינע נפשות 
איז זייער שווער איבערצוגעבן, 

דאָ האָט איר פאַר אייך אַ צעטל פון באַשרײיבונגען איבער מיר און מיינע ווערק אין 
רוסישן, לויט אייער פאַרלאַנגען. פון יענער צייט, ווען די באַשרײבונגען זיינען געדרוקט, 
האָב איך געשריבן נאָך פיל אַנדערע ווערק. דאָס װועט איר |שוין מוחל זיין אַליין מוסיף 
זיין. ודי געצייכנטע באַשרײבונגען װועט איר באַקומען ביי אייך אין קיעוו זייער גרינג. --- 
בילדער שיק איך צוויי, נעמט וועלכע עס וועט אייך בעסער געפעלן, נאָר דער עיקר איז, 
זיי זאָלן ודאָרט גוט געמאַכט ווערן, נישט אַזױ װי דער ,יד" : קבצניש. יאָ, אַ מדובר : 
האָב איך מיט אייך, די בילדער זאָל מען מיר דערנאָך צוריקשיקן, װאָרום, איך האָב זי 
אויסגעבעטן ביי די קינדער מיינע מיט דעם תנאי, אַז איך װעל זיי אָפּגעבן צוריק נאָך 
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מיט פּראָצענט, מיט אַ פּאָרטרעט, װאָס די רעדאַקציע ועט אַראָפּנעמען. געדענקט-זשע, 
איר זאָלט מיך נישט מאַכן, חלילה, פאַר קיין ליגנער. 

ומיין הויזגעזינד האָט אייך כלל נישט פאַרגעסן, וי איר מיינט. זי גריסט אייך און 
אייער הויזגעזינד אינאיינעם מיט מיר נאָר פריינהלעך. 

שרייבט מיך אַביסל כאָטש פון אייך. איך שרייב דעם דאָזיקן בריוו ביינאַכט, שוין 
שפּעטלעך, עס ווילט זיך שלאָפן, האָט-זשע מיר אַ גוטע נאַכט! 

ענטפערט, למעה"ש, באַלד אייער אַלטן זיידן, װאָס האָט אייך הערצלעך ליב, 

מענדעלע מויס 

(פון רוסיע)) 

פּ. ס. -- ס'איז באַשלאָסן געװאָרן צו שיקן אייך בלויז איין בילד, ווייל דאָס צווייטע 
איז אַרױס נישט גוט, 


6)זאָס באקאנטפ װאַכנבלאַט ,דער ייז", דערשינען אין קראָקע, װאַרשט, אין 1902:1899, װאי 
מענדעלע האָט געדרוקט קאַפּיטלען פון זיין ,שלמה ר' חימס", ,ספר הבריאות", ,ישראליק דער 
משוגענער". 

2) אַן אָפּמאַך. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 1 אַפּריל 1902, 

ליבער אייניקל ! 

אַט האָט איר אייך אינקורצן אַ תשובה אויף אייער בריוו פונעם 29טן מערץ, כסדר, 
על ראשון ראשון ועל אחרון אחרון. 

וועגן די איבערגעזעצטע קאַפּיטלעך פון קווינשפינגערל" און ,מסעות בנימין" האָט 
איר טאַקע מיר אַלץ נישט געזאָגט װעלכע! אַזױנס טוען טאַקע טאָן נאָר אחשתרנים. 
אוי, טו איך תפילה צו השי"ת, אַז די איבערזעצונג זאָל זיין געראָטן. הלוואי, הלוואי, 
רבונו של עולם ! 

װאָס איז דאָס פאַר אַ ווערטער ,פישקע איז נישט געװען בי מיר אונטער דער 
האַנט 77 אַזױ שווער איז דאָס אייך געווען צו קריגן? און אַז מען נעמט זיך אונטער 
עפּעס אַרבעטן, מוז מען אוױיסקראַצן אַזױנס, װאָס מען ברויכט, אפילו פון אונטער דער 
ערד, און װאָס טו איך, אַז איך באַדאַרף? די גאַזעטע קראָסיא אי אזיא" איז ביי מיר 
נישטאָ, איר קאָנט זי באַקומען אין אייער יעהופּעץ טאַקע וואו זי האָט זיך געדרוקט, 

היינט וועגן אייער בקשה וועגן דער ביאָגראַפיע מיינער, מוז איך פאַר צרות לאַכן 
איר זייט מיך מכבד מיט אַוֹאַ אַרבעט, װאָס איז היינט איבער מיינע כוחות. קאַרג האָב 
איך אויף מיר אָן דעם אויך. איך האָב נישט קיין צייט צו עטעמען, דעם שרייב, יענעם 
ישרייב, דאָ פיר אַ. שולע, דאָ האַלט דרשות, גיי זײַ אַ שטאָט בעל-טובה. אוי, ואוו נעמט 
מען כוחות ? פאַרגעסט נישט, איך בין דאָך עפּעס טאַקע אַ זיידע, ושוין נישט קיין יונ" 
גערמאַן, און דערצו נאָך, צווישן אונדז גערעדט, עפּעס אַ שטיקל עצל, לא-עליכם, אויך. 
נישׂקשה, איר זייט נישט קליין, מיין טייערער אייניקל, שרייבן די ביאָגהאַפיע אַלײן. 
קוועלן האָב איך אייך געצייכנט גענוג, איר קאָנט צורעכענען דערצו מיין אױטאָביאָגראַ- 
פיע אויף לשון קוחש אין ספר הוכרון : (װאַרשע, נ. סאָקאָלאָו). לייענט אויך איבער 
מיין ווידמונג (לכבוד) מ. מרגליותן אין אָנהױיב עפישקע",: ליענט אויך מיין ;טאַקסע", 
מיין ,,קליאַטשע* וכו וכו'. לייענט אויך װאָס שלום-עליכם און אַנדערע (ראבניצקי, 
עפּשטײן, פרישמאַן, דר, ש. בערענפעלד, בריינין וכו' וכו') האָבן איבער מיר געשריבן, 
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דערקלערט: איבער װאָס און צוליב װאָס איך האָב געשריבן. הכלל, לייענט, זייט מוחל, 
און שרייבט, 

ווייטער, װאָס איר בעט צו שיקן אייך די אַלע בלעטער און ביכלעך, סיי די יידישע 
סיי די גויאישע --- דאָס איז ריין אוממעגלעך. איר וילט, אַפּנים, איך זאָל דינגען אַ 
פערד און וועגעלע און זיי אייך ברענגען צו פירן? דען װי קאָן עס זיין אַנדערש ? מיין 
פערדל איז, לא עליכם, היינט נישט בקו הבריאה, עס ציט אים אַ פוס. וװאָס-זשע טוט 
מען ? גייט מען זיך אַליין צו די חכמי יהופיץ און מען נעמט ביי זיי די אַלע ביכער, 
אין וועלכע מען גענייטיקט זיך, אַזױ, אַזױ, אייניקל מיינער, אַזױ טאַקע טוט מען און 
זאָל אייך השי"ת העלפן, 

ווייל איך אייל מיך אַװעקשיקן אייך דעם דאָזיקן בריוו דווקא היינט, בין איך מקצר 
און לייג אָפּ די איבעריקע זאַכן, װאָס ס/איז דאָ צו שרייבן, אויף ווייטער. 

זייט מיר רעכט געזונט, איר און אייער ווייב און קינדער און דערלעבט משיחן, וי 
עס ווינטשט אייך אייער געטרייער, 


{) די ביאָגראַטישע שטריכן, װאָט מענדעלע מו"ס האָט פאַרעפנטלפכט איי נחום סאַָקאַלאָוס , ספר 
זכרון", 1899, זיי קומען אין אָנהײב פון מענדעלע בוך, 
2) זי וידמונג צו מנשה מרגליות ;ביין ליבן, טײערן פריינט", װעמען ער בוענגט דאָס בוך 
, פישקע דער קרומער", ,במזנה פונעם גאַנצן האַרצן" (1859). 
מוים 
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צו שלום:עליכם יי יי | | 
אָדעס, 1 מאַי 1902, 

נכדי היקר ! 1 

איר האָט אַוודאי זיך אַרויסגענומען די אויגן אַרויסקוקנדיק אויף מיין ענטפער אויף 
אייער בריוו, נאַט אייך דערפאַר אַצינד אַ תשובה מיט פּיצינקע אותיותלעך אויף אַרויס- 
צונעמען זיך די אויגן איבערלייענען זי. איך האָב, חלילה, נישט צו אייערע אויגן. גע- 
זונט און שטאַרק זאָלן זיי אייך זיין : נאָר גלאַט אַזױ זיך, פּיניקן זיי אַביסל שאַדט 
נישט. נישקשה, עס קאָן אפשר צוניץ קומען... זיי וװועלן דערנאָך קוקן בעסער. -- 
איבערגיין פונעם ,/אחיאסף" צום ,תושיה" 2 דערלאָזט מיך נישט מיין געוויסן, װוי ישטאַרק 
איך אַכטע בן-אביגדור + און ווינטש אים פיל עוטס, קאָן איך דאָך נישט אַװעקװאַרפן 
דעם ;אחיאסף", װאָס באַהאַנדלט מיך זייער שיין. אַמאָל אפשר על איך שיקן עֶפּעס 
אויך דעם קתושיה", אָבער נאָר אַמאָל און נישט אויך בתורת חוב. אֶט אַוױי האָב איך 
היינט געענטפערט בן-אביגדורן אויף זיין בריוו. און דאָס דינט פאַר אַ תשובה אויך אייך. 

נאָך דער דאָזיקער תשובה, רייבט, זייט מוחל, אויס די אויגן און באטראַכט זיך 
אַביסל אויסרוענדיק זיך אַ קאַפּעלע. פון אַצינד אָן װעט עס שוין גיין מיט גרויסע 
אותיות. װאָס מאַכט איר, אייניקל ? איר האָט מיר נישט געענטפערט איף מיינע פראַגן, 
און איך ענטפער אייך דערפאַר אויך נישט אויף אייערע בקשות. אָט, זאָל װיין אַזױ. 
מסתמא באַדאַרף זיין אַזױ, און אַזױ איז גוט, 

װאָס טוט מען, זאָגט, װאָס אַמעדיקע דרוקט מיינע ספרים שלא ביושר?+ אפשר האָט 
איר דערצו איין עצה ? טאָמער װאָלט איינער דאָרט אין אַמעריקע געקויפט ביי מיר דאָס 
רעכט צו ודרוקן מיינע ספרים פאַר אַמעריקע, װאָלטן שוין אַנדערע דאָרט נישט געקאָנט 
זיי דרוקן? -- האַ, װאָס זאָגט איר ? אקשר קאָנט איר מיר דרינען באַהילפיק זיין ? פאר- 
װאָט זאָל עס ביי מיר נישט זיין װוי ביי לייטן ? װאָס טוט דען נישט איבער איין אייניקל 
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ביי לייטן פאַר אַ זיידן ? --- ציילט, זייט מוחל, איבער, וויפל פראַגע-צייכנס איך האָב 
דאָ געשטעלט. דאַכט זיך, זיבן, נו, זאָל זיין גענוג. ביז װואַנען איז דער שיער (עס קומט 
אַ ,?*, נאָר איך על מער נישט שטעלן, איר װעט זיך אָנשטױסן אָן דעם אויך). 

זייט מיר געזונט! 

זקנכם, 
מענדעלע 

1) מייז טייר אייניקל, 

2) ציויי העברייאישע פאַרלאַגן, האָבן אַדרױסגעגעבן צויי י'דישע װאָכנבלעטער, ,אויאסף", -- ,דעם 
יוד" און ,. תושיה" -- ,די יידישע פאָלקסצייטונג". 

3) כן-אביגדור, באַװאוסטער העברייאישער שרייבער, אַרױסגעבער, אָנפירער פון ,תושיה"-פאַרלאַג, 

4) אין אַמעריקע האָט די ,היברו פובלישינג קאָמפּ.* געדרוקט מענדעלעס װערק אָן א דערלויבעניש, 
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צו מרדכי ספּעקטאר 
אָדעס, 25 דעצעמבער 1902, 


מיין ליבהאַרציקער, הער ספּעקטאָר, לעב ! 


וי אַ שווערער שטיין איז מיר געלעגן אויפן האַרצן דער חוב פון אַ תשובה אויף 
אייער ליבן בריוו. איך האָב מיך געפילט אומגערעכט אַנטקעגן אייך און אייער ;פאָלקס- 
צייטונג?, װאָס איך שעץ זי זייער און איר ביז אַהער נאָך גאָרנישט געגעבן. נאָר װאָס 
זאָל איך טאָן, אַז איך בין ניט ביי מיר אין דער האַנט, נאָר אין דער האַנט פון די אומ- 
שטענדן, אַז שטענדיק בין איך פאַרנומען -- דאָס אין דער שולע, דאָס אין אַנדערע 
אַלגעמיינע אָנגעלעגענהייטן, דערצו נאָך בין איך דאָך עפּעס אַ מענטש פאַר זיך אויך. 
עס ווילט זיך אַמאָל רוען אַביסל, ואחרי כל אלה בין איך דאָך, צווישן אונדז גערעדט, 
טאַקע אַ פוילער אויך. און גאָר צום סוף מוז איך אייך זאָגן, איז מיר נמאס ומאוס גע" 
װאָרן די גאַנצע שרייבעריי אין אַזאַ משוגענער צייט װוי היינט, װאָס זעלטן מען באַי 
געגנט אַ קלאָרן מענטשן, און אויב ער איז ניט משוגע, איז ער אַ צבועק, אַ ;וצדקתך". 
איך קען מיך נישט יודלען, װי די היינטיקע, און ביז מוחל זיי דעם גאַנצן כבוד פון אַ 
יקדישן מחבר. אויס שרייבער! איך וויל מער ניט זיין קיין יידישער שרייבער. איך בין 
מיר אַ פּשוטער ייד, וי קום איך צו זיי, צו די היינטיקע חכמים, צו די גרויסע בעלי- 
עצות, צו די פייערדיקע פּאַטריאָטן און כפול שמונהדיקע יידן! 

איר הערט, איך וויל ניט שרייבן! סיידן מען זאָל מיר ניט געבן אין קאַרק און מיך 
צווינגען דערצו מיט גװאַלד. דעריבער זאָל אייך קיין וואונדער ניט זיין, אויב איר װועט 
באַלד באַגעגענען מיין /ספר הבהמות" אין דעם .פריינד". 

איך בעט אייך, לאָזט גריסן פון מיר הר' בן-אביגדור. לאָז ער אויף מיר ניט זיין 
ברוגז. נישקשה, מיר וועלן זיך נאָך איבערבעטן און דערלעבן איינער פונעם אַנֹדערן 
גרויס נחת, 

גם לחרוש בשמי לשלום הר"ור דייעזאַן וה"ר פּרץ, װאָס איך שעץ און אַכטע זײ 
פונעם גאַנצן האַרץ : שרייבט מיר דעם טאָג פון דינענזאָנס יוביליי, װעל איך אים שיקן 
אַ טעלעגראַמע, װאָס הערט זיך עטעס גוטס ביי אייך? זייט מיר געזונט און גליקלעך, 
וי עס ווינטשט אייך אייער פריינד, 

הקטן, מענדעלע מוים 
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צו שלום-עליכם 
(יולי אָזער אױיגוסט 1903) 
שלום עליכם, אײיניקל! 
װאָס פארט װעט זיין דער סוף ? איך האָב געשריבן און געבעטן, געבעטן איר זאָלט 
זיך מיט מיר זעען און קאָן זיך עס נישט דערבעטן! שוין זעקס טעג, אַז איך בין גע" 
קומען אהער נאָך אַ לאַנגער רייזע, װאָס האָט געדויערט כמעט אַ חודש, איך בין אַצינד 
שװואַך, צעבראָכן, גיי נישט אַרױס פון שטוב און װאַרט אַלץ, װאַרט, איר זאָלט קומען צו 
מיר געוואוירע ווערן און מיט אייער קומען מיך אַביסל אָפּפרישן,. איך שרייב אייך נאָך 
אַמאָל און פאַרהאָף, אַז מיר וועלן זיך פאָרט, איה"ש, זעען בקרוב, במהרה בימינו, אמן ! 
מ. מויס 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 14 סעפּטעמבער 1902, 

מיין ליבהאַרציק אייניקל ! 

אייער טרפהן צווילינגל: שלש מכתבים, דריי בריוולעך, בכרס אחד, אין איין קאָנ- 
'זערטל. האָב איך מקבל געווען און שטאַרק זיך געפרייט אויף דער מציאה, װאָס איך 
האָב געכאַפּט -- ודריי פאַר צוויי קאָפּקעס! אויב יאָ אַזױי, אַז איר זייט אַזאַ בר-מזל, אַז 
עס קאָסט אייך אַזױי װאָלװל, ואָלט איר, כ'לעבן, געמעגט שרייבן מיר נישט איין מאָל 
אין יאָר, נאָר זריי מאָל טאַקע אַלע טאָג. -- װי עס ועט אױס, קאָנט איר, אַפּנים, 
נישט דעם זיידן, װאָס פאַר אַ װאַרעם האַרץ ער האָט, און װי שטאַרק ליב ער האָט 
זיינע פריינד, אַז איר קאָנט אים דאַנקען פאַר אַ צרוס, גלייך װוי דאָס איז ביי אייך עפּעס 
אַזאַ וואונדער ! ווייסט-זשע פון היינט אָן, אַז אייער זיידע האָט אמת ליב אייך מיט 
אייער הוזזגעזינד און ווינטשט אייך פיל גוטס און נחת. אויב איך שרייב היינט װייניק 
איז די שולד ניט אין מיר, נאָר אין די אומשטענדן. איך זאָל שרייבן היינט דאָס װאָס 
איך וי?, און דאָס װאָס מען באַדאַרף, האָב איך באַדאַרפט אינגאַנצן איזבעהשטעלן אויף 
דאָס ניי מיין אַרט לעבן, אָפּזאָגן זיך פון אַ סך זאַכן, װיין אַ מענטש פאַר מיר וכו' וכו" 
איר הייסט מיר לערנען זיך פון ל. טאָלסטאָי. אַ געלעכטער, כ'לעבן! אַ-נה לאָז נאָר 
טאָלסטאָי פּרזאוון כאָטש אויף עטלעכע טעג זיין אַ ייד, דערצו נאָך אַ ,מלמד" אין אַ 
תלמוד-תורה און דערצו גאָך שרייבן לשון-קודש, יידיש (זשאַרגאָן, װי מען רופט עס) פאַר 
אַ יידישער פּובליקע און דערצו נאָך. .. נאָר גענוג שוין דאָס פריערדיקע, אי, וואו נעמט 
(מען) אַ יאסנאיא פּאָליאנא און נאָך אַזעלכע גוטע זאַכן, אַז ומען זאָל קאָנען אַ שפּיי-טאָן 
אויף איטלעכן און שרייבן, שרייבן, שרייבן! --- יאָ; אין מחשבותן, װאָס הערט זיך פו- 
נעם זשורנאַל ,הילף" 1 הא, אפשר איז ער שוין די כפּרה געװאָרֹן ? אייערע ואַכן לייעץ 
איך מיט גרויס פאַרגעניגן, מסתמא איז אייער ;הכה נתחכמה" אויך אַ גוטע זאַך. -- 
מיין גאַנץ הויזגעזינד גריסט אייך עם כל בני ביתכם ג"פ. אוב איר וועט זעען 4+עם 
דאָקטאָר הארקאווי בעט איך אייך אים גריסן פון מיר. איך פיל מיך שולדיק אַנטקעגן 
אים, װאָס איך האָב אים נישט באַזוכט, בשעת איך בין געווען אין קיעוו. איך אַכטץ 
אים זייער שטאַרק, 

אייערער מיטן גאַנצן האַרצן, 
מענדעלע מוים 
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צו ש. דובנאָוו 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, מוצש"ק,: אָקטאָבער 1903. 

מיין טייערער און ליבהאַרציקער פריינט ! 

אמת, פיל פרייד האָב איך געהאַט פון אייער טייערן בריוו, די שטאַרקע בענקשאַפט 
איבער, װאָס איך האָב, טייערער, צו אייך איז טאַרבליבן, װי פריער, האָט נישט אויפגע- 
הערט און װעט נישט אויפהערן כל-זמן מיר וװעלן זיין איינער ווייט פונעם צוייטן, די 
פּערזענלעכע געשפּרעכן, װאָס מיר פלעגן פירן איינער מיטן אַנדערן, קאָן מען נישט פֿאַר- 
בייטן אויף די געשריבענש וערטער. עס איז נישט גלייך דער פאַרגעניגן, װאָס משאָט, 
בעת מען זעט דאָס פּנים פון דעם געליבטן און מען הערט, װי ער רעדט מיט דער -- 
צו דעם פאַרגעניגן, װאָס מ'האָט, בעת מ'לייענט זיינס אַ בריוו. װוי עס איז ווייט דער חלום 
פון װואָר, אַזױ ווייט איז דאָס לייענען פון דעם לעבעדיקן װאָרט. און אוב ס'איז שין 
אַזױי באַשערט, איך זאָל נישט הערן אייערע רייד און איך זאָל זיך נישט זעטיקן װאַכע- 
דיקערהייט מיט אייער בילד, באַזוכט מיך יעדנפאַלס װאָס-אָפטער מיט אייערע בריוו און 
רעדט צו מיר דורך דעם ;טרוים", 

פון אייער שװאָגער ר"מ טראָצקי האָב איך געהערט, אַז אייערע טעכטער זינען 
אַװעקגעפאָרן שטודירן און איר זייט געבליבן מיט אייער געערטער פרוי און זון אין אַ 
פרעמדער שטאָט, און איך קאָן דאָך אייך און אייער טייערע פרוי און ווייס, ווי שװוער 
ט'איז פֿאַר אייך דאָס צעשיידן זיך מיט די ליבע קינדער. וייל אויך ביי מיר זיינען 
די קינדער אַװעק, דער אַהער און דער אַהין, און איך בענק נאָך זיי זייער שטאַרק, 

ודעם פאָריקן זומער האָב איך קיין רו נישט געהאַט. גאַנצע טעג בין איך געווען 
טרוד מיט דעם רעמאנט פון דער תלמוד-תורה אין מיטן אַכטונג געבן אויף די אַרבעטער, 
איצט ואוין איך אין אונטערשטן שטאָק און האָב אַ פיינע דירה, װאָס קאָן שאַפן הרהבת- 
הדעת דעם מענטשן, אָבער מיינע פאַרשיידענע זאָרגן לאָזן מיך נישט רוען, איך זאָל זיך 
קאָנען פאַרנעמען מיט דברי-תורה און ליטעראַטור, וי ס/ווילט זיך מִיר. ס'זיינען דאָ אָן 
אַ שיער שטערונגען און אויב גאָט װעט מיר באַהילפיק זייז און װעט נישט צונעמען פון 
מיר זיין הײיליקן גייסט, על איך מיר נעמען צייט צו פאַרענדיקן דאָס בוך קווינטשפינ- 
וגערל* 2 און װעל אים דרוקן אין דער צייטונג ;דער פריינד",- די פיל צרות, װאָס 
האָבן געטראָפן אונדזער פאָלק היינטיקס יאָר,+ האָבן מיך זייער שטאַרק דערדריקט, איך 
בין שטענדיק פאַרצאָרנט, מיין געמיט איז אויפגערעגט און אָפּטמאָל וויין איך אין דער 
שטיל אויפן בראָך פון מיין פאָלק, אוי, װאָס איז געװאָרן פון אונדז! 

איך דאַנק אייער טייערער פרוי, װאָס האָט זיך דערמאָנט אָן מיר און אייך צוגערעדט 
אָנצושרייבן מיר. זאָגט איר, אַז כ'וועל איר קיינמאָל נישט פאַרגעסן אָט-דעם חסד. מיין 
פרוי און מיי? הויזגעזינד גריסן אייך, אייער פרוי און זון פריינדלעך, 

איך בענק נאָך אייך, מיינע ליבע פריינט! 

איך האָב אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן, איך האַלדו אייך און קוש אייך פון ויטן, 

ש. אַבראַמאָװויטש 
איך בעט אייך אָנצושרייבן דעם ה' סעוו אין פּעטערבורג, ער זאָל מיר אָפּשיקן דעם 


{) דער זאַמלבוך ,הילף", װאָס פאַרלאַנ ,תושיה" האָט אַרױסגעגעבן לטובת די געליטענע פונעם 
קעשענעווער פּאַגראָם (1902), וואו ס'איז דֵאָ מענדעלעס , די אנטדעקונג פון װאָלין". 
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האָנאָראַר פאַר מיין דערציילונג , איז זאפּיסעק איסרועלא", װאָס איז געדרוקט געווען אין 
;וװאָסכאָד*,+ וייל דער ה' היבש, װאָס איז מיר באַהילפיק געווען ביי דער איבערזעצונג, 
איז אַן אָרעמאַן און ער קוקט שטאַרק אַרױס אויף דעם באַצאָלטס פאַר זיין אַרבעט. איר 
געדענקט געוויס, אַז איך האָב אייך געבעטן איבערצוגעבן די דערציילונג דעם ה' סעוו 
און זאָגן אים, ער זאָל פאַר איר אָפּצאָלן 100 רובל, 
איך האָף, אַז איר וועט גלייך דערפילן מיין ביטע. 
ידידך, הנ"ל 


1) מוצאי שבת קודש. 

2) די ערשטע טיילן פונעם נײבאַאַרבעטן , װינשפינגערל" האָבן זיך געדרוקט אין שלום-עליכמס 
,יודישע פאָלקס ביבליאַטעק*. 1889-1888, 

3) ,טאַגבלאַט", דערשינען אין פּעטערבורג זינט 1903, 

4) קעשענעווער פּאָגראָם. 

5) עס איז די ,קליאַטשע", װאָס האָט זיך אָנגעהויבן צו דרוקן אין שװאָסכאָד", 1891,. דער אװאָס- 
כאָד* איז דערפאַר אָפּגעשטעלט געװאָרן אויף 6 חדשים דורך דער צאַרישער מאַכט. 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 7 נאָוועמבער 19023, 


אַ דאַנק דעם אייניקל פאַר דעם פאַרגעניגן, װאָס ער האָט געמאַכט דעם װיידן מיט 
די רוסיזשע פעליעטאָנען זיינע, װאָס ער האָט אַרײנגעשיקט. די איבערזעצונג איז באמת 
גוט, עס לייענט זיך גרינג, הער העסל, זאָגט איר, װעט איבערזעצן אויך מיינע זאַכן? 
מהיכא תיתי ! נאָר איך כעט, זיך צו באַמיען, די איבערזעצונג זאָל אַרויסקומען גוט, וי 
ער קאָן, ד. ה. איטלעכס װאָרט זאָל עפעס זאָגן, שטיין אויף זיין אָרט, נישט גלאָט אַזױ 
זיך. --- יאָ, זיך דערמאָנט! הער שענקמאַן אין קיעוו האָט איבערזעצט מיין ,פישקף" 
אוֹן בעט מיין הסכם אויך צו דרוקן עס אין אַ באַזונדער ביכל. וי עס זעט אויס, איז 
הער שענקמאַן אַ בראַװער ערלעכער מאַן. זאָגט אים, איך בעט אייך, ער מעג דרוקן 
די איבערזעצונג זיינע, און מיט דעם האָנאָראַר פאַרלאָז איך מיך אויף אים. נאָר וויסן 
זאָל ער, אַז אין דער קיעוורעיסקאַיאַ סעמעינאַיאַ ביבליאָטעקאַי, בוך 6-2, איז אָפּגע- 
דרוקט אפישקע". די איבערזעצונג דאָרט איז ערטערווייז גוט און ערטערװױח זייער שלעכט. 
ער מוז עס פריער גוט איבערלייענען, בכדי זיך אויסהיטן פון די פעלער. אַ-נו, װעט 
איר |אױספאָלגן מיין בקשה, טאָן װאָס איך בעט אייך ? איך װועל אייך געבן אַ יישר. 
כוח פונעם גאַנצן האַרצן. -- מסתמא האָט איר אויך באַקומען אַ בריוו פון זיד אַפריקע 
מיט אַ כיבוד צו שרייבן אין דער דאָרטיקער גאַזעטע אדי ייזדישע פרייע פּרעסע", פאַר 
װאָס מען זאָגט צו געלט גאָר אַ סך. איך האָב נאָך לע"ע גאָרנישט געענטפערט. נאָךְ 
אַמאָל פרעג איך אייך, װאָס הערט זיך מכוח דעם סבאָרניק ,הילף", װאָס .תושיה" קלויבט 
זיך אַרױסצוגעבן לטובת הקישינובער ? מען הערט נישט, מען זעט נישט! דאָס אייגענע 
פדעג איך אייך אויך מכוח גאָרקיס סבאָרגיק, עפּעס קלויבט ער זיך צופיל, טאַקע מעשה 
ילד. באַהיט זאָל מען ווערן פון אַזאַ ,קוועטשעניש".. 1 

אי, בין איך אייך מקנא, װאָס איר האָט געזען דעם אאותו האיש" --- מיין אייניקל, 
מיין איך, וועלכן איך האָב שטאַרק ליב! ער איז אַ טײער קינד. פון אים, דאַכט זיך, 
וועט אױסװאַקסן גאָר אַ גרויסער, אַ גרויסער מענטש, 





68 דאָס מענדעלע"בוך 


מיין ווייב מיט די קינדער גריסן אייך און אייער הויזגעזינד גאָר פריינדלעך. איך 
אויך, עס פּאַרשטײט זיך. ענטפערט אויף מיין בריוו, 
פונעם גאַנצן האַרצן אייערער, 
מענדעלע מוים 


1) מ. גאָרקי האָט געפּלאַנט אַרױסצוגעבן, אין יענער צייט, אַ זאַמלבוך איבערזעצונגען פון יידישץ 
שרייבער אויף רוסיש, אָבער פונעם פּלאַן איז גאָרנישט געװאָרן. 
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צו ש. דובנאָוו 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, 5 יאַניאַר 1904, 


שלום צו אייך, טייערער פריינט! 

אייער טייערן בריוו האָב איך באַקומען אין אַװנט פון מיין געבוױירנטאָג,: בעת דער 
היזמישער עולם האָט זיך צונויפגעקליבן צו פאַרברענגען מיט מיר עטלעכע שעה. וי 
דער שטייגער איז יעדן יאָר. איך האָב מיך שטאַרק געפרייט מיטן בריוו, איך האָב אייך, 
מיין פריינט, דערמאָנט דעם גאַנצן אֶָיונט. און ווען איך האָב גערעדט וועגן אייך מיט 
מיינע נאָענטע פריינט, האָט מיין האַרץ זיך געצויגן צו אייך און אין מוין פאַנטאַזיע 
האָב איך מיר פאָרגעשטעלט, וי איר, אייער פרוי און הויזגעזינד זיצן קעגן מיר, אָבער 
דער סוף פון מיין פרייד איז געווען לייד, ווייל מיין געליבטער איז אַװעק און פאַרטריבן 
געװאָו'ן פון מיר. שווער איז פאַר מיר די צעשיידונג, מיין טײיערער!... (די דאָזיקע 
ווערטער שרייב איך מיט טרערן), 

אין די מינוטן, ווען איך בין פריי פון מיין אַרבעט, בין איך איינער אַלין אין מיין 
צימער, איך לייען,. טראַכט און שרייב, טראַכט זיך אַרײין און פיל'מיט דעם צער פון 
אונדזער פאָלק. איך ציטער, איך בין אויפגערעגט און פאַרצאָרנט און האָב קיין נחת- 
רוח נישט. באמת, פריינט מיינער, איך בין דאָ איינזאַם, איך האָב קיין נאָענטן מענטשן 
נישט, מיט וועמען צו פירן אַ שמועס, אין וועלכן ס'זאָל זיין תורה, ליבשאַפט און פאַר- 
געניגן, אַלע זיינען איצט ,, מצוינים",? אַלע האָבן איין שפּראַך און איינע רייד און דורך 
דעם האָבן זיך איצט פאַרמערט פאַרשטאָפּטע קעפּ און הערצער. און אַז איך זע אָט-די 
אידיאָטן (אין העברייאקש עהטומטמים" -- 1. מ.) און איך הער זייערע פאַרטיקע פראַזן, 
ווער איך שטאַרק אויפגערייצט און אויפגערעגט, און דעריבער איז מיר די איינזאַמקײט 
אָנגעלייגט, 

טיילט מיר מיט, טייערער, וועגן אייער געזונט און וועגן אַלץ, װאָס ס'טוט זיך ביי 
אייך, /און װאָס טוט איר איצט אויסער דער אַרבעט איבער דער יידישער געשיכטע, 

שוין לאַנג זיינען נישט געווען אייערע אַרטיקלען אין עװואָסבאָד*, 

גריַסט אייער חשובצ פרוי און אייער הויזגעזינד. מיין פרוי און הויזגעזינד גריסן 
(אייך אַלעמען פריינטלעך. 

אוהבך ומוקירך בכל לב כל הימים, 
ש. אַבראַמאָװויטש 


1) מענדעלעס געבוירנטאָג פלעגט מען יעדן יאָר פייערן דעם 20טן דעצעמבער (לויטן אַלטן סטיל), 
2) דאָס מיינט --- ציוניסטן. דעמזעלבן אויסדרוק בנוגע די חובבײציון און ציניסטן באַנוצט 
מענדעלע אויך אין איינער פוז זיינע דערציילונגען פון יענער צייט, 
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צו ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, דעם 7טן יאַנואַר 1904, 

טייערער און ליבער ביאַליק! 

איך ענטפער גלייך אויף אייער בריוו און כ'שרייב אין גרויס איילעניש. 

פאַרװאָס עפּעס אַזאַ איילעניש ? ווייל עס איז אַ צייט פון איילעניש פאַר יידישע 
שרייבער, װאָס צייטונגען און זשורנאַלן ציען און מאָנען ביי זיי זאַכן, און אַלע מיר איילן 
צו שרייבן מאמרים און רעדן װאָס מער אָן אַ זינען און מיט אַ זינען, כדי אָנצופילן 
די בלאַט-צייטונג. און איך, אייער פריינט, בין אויך צווישן די, װאָס איילן, וױיל די 
אַרויסגעבער טרייבן מיך אַזױי צן זאָגן: שרייב, שרייב! און |אין דער צייט, װאָס איך 
זיץ מיר און שרייב צוליב דעם אָדער יענעם אַרױסגעבער און שעלט זיי מיט די ביטערסטע 
קללות פאַױוװאָס זיי צווינגען מיך צו אַרבעטן אַזױ שווער און לאָזן מיך נישט אָפּצוכאַפּן 
דעם אָטעם פון דער שווערער אַרבעט, װאָס ליגט אויף מיר אין מיין תלמוד-תורה און 
פון אַנדערע שווערע זאָרגן, האָט איר זיך אויך באַװיזן מיט אַ בשירה אין אייער מויל: 
עאיך בין געװאָרן רעדאַקטאָר!ז איך האָב מיך פאַרפליכטעט צושטעלן צװױי בויגן יעדן 
חודש, דאָס ערשטע העפט מוז דערשיינען אין יאַנואַר חודש --- און קיין מאַטעריאַל איז 
נישטאָ. ראַטעװעט מיך און גיט מיר זאַכן. זעצט זיך אַװעק און שרייבט דעם /עמק 
הבכא' !* 

וביאַליק, טייערער ! איר האָט מיך געבראַכט אין אַ פאַרלעגענהייט מיט אייער בקשה, 
אמת, איר זייט מיר זייער ליב און איך בין שטענדיק גרייט און נערן מיט פרייד דער- 
פילן אייער בקשה, אָבער טאָן דאָס װואָס ס'איז נישט אין מיינע מעגלעכקייטן און כוחות 
קאָן איך נישט. אויב איר האָט זיך פאַרפליכטעט צו ,אחיאסף?, ובין איך דאָך פאַרפליכטעט 
צו די אַרױסגעבער פון דעם ,פריינד". און איך מוז זיי שיקן קאַפּיטלען פונעם אווינטש- 
פינגערל*, און די אַרבעט רויבט ביי מיר אַװעק מיין רו און מאַטערט אויס מיינע כוחות. 
און צווייטנס, שרייבן אַ ווערק וי ;עמק הבכא* פאַרלאַנגט פיל צוגרייט-אַרבעט, אַ קלאָרן 
געדאַנק און גוט אַריינטראַכטן זיך, און מען קאָן עס נישט טאָן כאַפּנדיקערהײט, נאָר 
מיט אַ רואיקן געמיט, און עס טאַרלאַנגט פיל צייט. און איר זאָגט, שרייבט דעם קעמק 
הבכא* אויף איין פוס אין אאַנואַר-חוקש! איר האָט מיר פאַרשאַפט גרויס צער, מיין 
טייערער, װאָס איר פאַרלאַנגט פון מיר אַ זאַך, װאָס איך קאָן עס נישט באַװוייזן צו 
טאָן. איך פאַרגיב אייך נאָר דערפאַר, ווייל אויך איר זייט צווישן די װאָס איילן און כאַפּן 
קעגן אייער ווילן. דער שהצופה": טרייבט דעם קהשלח", דער ;השלח" טרייבט דעם 
קאחיאסף?, דער ;אחיאסף" טרייבט אייך, און איר טרייבט מיך, | | 

איצט, , אין דעם היינטיקן חודש", קאָן איך פאַר אייך צאָרנישט טאָן. אין דער צו- 
קונפט װועל איך זיך באַמיען אייך אונטערהאַלטן מער וויפל איך בין בכוח, וױייל איך 
האָב אייך שטאַרק ליב און איך בענק נאָך אייך. און אַז איך זאָג אייך הייליק צו אייך 
צו שטיצן, נעם איך אויס מיט אייך אַ תנאי, און דאָס איז: אויב גאָט װועט מיר העלפן 
און ער װעט נישט אָפּטאָן פון מיר זיין הייליקן גייסט, איז װאָס ער וועט מיר געבן אין 
מיין מוח, װעל איך זען אָנשרײיבן פאַר אייערטוועגן. 

די לעצטע טעג האָב איך אָנגעשריבן אין יידיש אַי נייע דערציילונג און מיר דאַכט, 
אַז זי װועט אויסנעמען ביי מבינים. זי איז געשריבן לויט פּרד"ס,? און דער פּשוטער 
פּשט פאַר זיך איז אויך זייער שיין און פּאַסט זיךְ אַרײן מיט יעדן װאָרט צו דער 
ווירהקלעכקייט, 
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איר האָט נישט גוט געטאָן, װאָס איר זייט צו מיר נישט אַרײנגעפאָרן, איך האָב 
פיל װאָס צו רעדן מיט אייך וועגן אייער נייער שטעלע. -- וי איר האָט מיר איבער- 
געגעבן, איז דער כאַראַקטער פונעם מאַטעריאַל, װאָס איז אייך איבערגעגעבן געװאָרן 
פאַרן /השלח", באַדאַרפט איר האָבן נישט קיין פּען (אין העברייאיש --- אַ שפּיל פון וועך" 
טער: עט -- את), נאָר אַ רידל, אַן אַקער און אַ לאָפּעטע, כדי אויסצורייניקן דעם מיסט 
פונעם ליטעראַרישן שטאַל, 
װאָס טוט עפּעס אונדזער פריינט (דוד) פרישמאַן? האָט ער באַשלאָסן אַרוסצוגעבן 
דעם ,חדור" + אין דעם איצטיקן דור, און װעט ער האָבן אריכת ימים אויף דור-דורות ? 
גריסט אים אין מיין נאָמען און גריסט אויך אַלע, װאָס מ'דאַרף גריסן,. זייט מקיים װאָס 
איר האָט מיר צוגעזאָנט און גיט מיר צו וויסן וועגן אַלץ גאַנץ אויספירלעך. 
דער װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן און גריסט אייך און ווינטשט אייך גליק, 
ש. י. אבראמאַָװויטש 


| = 1) סוף דעצעמבער 1902 האָט ה. ג. ביאַליק איבערגענומען די רעדאַקציע פונעם בעלעטריסטישן 
טייל אין ,, השלח" (דאַי האָט ער געלעבט אין וארשע) און ער האָט זיך געװענדט צו מענדעלען, ער זאָל 
פאַרזעצן צו שרייבן (אין העברייאיש) די װײיטערדיקע קאפּיטלען פון ,עמק הבכא" (אין יידישן -- 
,ווינטשפינגערל"), װאָס מענדעלע האָט זיי געדרוקט אין , פריינד", אויף יידיש, 

2) דער ;השלח" איז דאן געגעבן געװאָרן װי א ביײלאגט צו דער טע:לעכער העברייאישער ציי 
טונג ,הצופה", און דער ,השלח" איז ארויסגעגעבן געװאָרן דורכן פארלאג ;אחיאסף", 

3 פוד"ס -- פּשט, רמז, דרוש, סוד, 

4) דוד פרישמאן האָט באנייט אָנהײב 1904 דעם העברייאישן װאָכנבלאַט ,חדור", װאָס עֶר האָט אין 
1 ארויסגעגעבן דורך ,,אחיאסף", 


צו ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, דעם 28טן יאַנואַר 1904, 

מיין טייערער און ליבער ביאַליק ! 

ס'איז באַשלאָסן געװאָרן דורך אייערע! גוטע פריינט צו שיקן אייך די קאָפּיע פון 
מיין דערציילונג ק;איבער אַ שטאָט אין מזרח? און אַז איר אַליין זאָלט מוחל זיין עס 
איבערזעצן אויף אונדזער הייליקער שפּראַך און איר זאָלט אָנֹגעבן מיין נאָמען און צו" 
געבן ;תרגום מספּור א. אַז. וו.* (אַן איבערזעצונג פון דער דערציילונג א. אַז. װו). און 
עס זיינען דערביי פאַראַן פיל טעמים : א) אונדזערע גוטע פריינט האָבן מיר מיטגעפילט, 
וי שווער ס'איו מיר צו שוייבן אין די איצטיקע טעג, ווען איך בין פאַרװאָרפן מיט 
אַרבעט, און זי האָבן געזאָגט, אַז גענוג איז ווען איך שאף אַ נייע זאַך אין איין שפּראַך, 
און צו װאָס זאָל מען מיך מטריח זיין צו איבערזעצן עס אין אַן אַנדער שפּראַך, און די 
איבערזעצונגס-אַרבעט קאָן דאָך און דאַרף געטאָן ווערן דורך אַנדערע: ב) אונדזערע 
גוטע פריינט האָבן געזען. אַז עס רוט אויף מיר דער גייסט פון שאַפן, האָבן זיי געזאָגט, 
אַז גלייכער איז איך זאָל זיך באַנוצן מיט אָט-דער שאַפונגס-דערהויבונג צוליבן שרייבן 
און נישט צום איבערזעצן מיינע אייגענע זאַכן. צוליב אָט-די צוויי סיבות, און נאָך איי- 
ניקע טעמים, װואָס איך וִויל זיי דאָ נישט דערמאָנען, האָט מען מיך באַפרייט פון דער 
איבערזעצונגס-אַרבעט און מ'האָט איבערגעלאָזט פאַר אייך איר זאָלט זיך פאַרנעמען מיטן 
איבערזעצן מיין דערציילונג. מיין טייערער, נעמט אייערע כלים, דעם טינט און פעדער 
און לאָזט זיך איבערזעצן מיין דערציילונג, און מיר זיינען זיכער אין אייער גוטן גע" 
שמאק און אין אייערע קענטענישן פון אונדזער אַלטער און נייער שפּראַך, אַז איר װועט 
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דאָס איז אַ גזירה, און איר קאָנט זי נישט אָפּשאַפן! 

איך האָף צו הערן אייער מיינונג וועגן מיין דערציילונג,ז 

איך װעל נישט מאדיך זיין אין מיין איצטיקן בריוו, וייל איך האָף צו זעען אייך 
אינגיכן, װי איר האָט מיר געשריבן, און דאַן װעלן מיר פּערזענלעך שמועסן איינער 
מיטי אַנדערן. 

קימט. קומט, ביאַליק טײיערער! 

איך בין אייערער און מיינע /חלומות" זיינען אייערע, 
ש. י. אבראמאַוויטש 


באַווייזן אַרױסצולאָון אַ גוטע זאַך פון אייערע הענט, 


{) די דערציילונג איז נישט געװען געדרוקט אין ,השלח", 
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צו ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, דעם 13טן פעברואַר 1904 


מיין טייערער און ליבער ביאַליק ! 

איך האָב די מינוט באַקומען אייער בריוו פונעם 10טן פון היינטיקן חודש און איך 
בין נשתומם צו הערן, אַז די פאַרגאַנגענע ואָך האָט איר מיר געשריבן װעגן פאַרשיי- 
דענע ענינים -- און איך האָב נישט באַקומען קיין שם בריוו פון אייך זינט איך האָב 
אייך געשיקט מיין דערציילונג קאיבער אַ שטאָט" (נישט שטאדט) ביז היינטיקן טאָג. 
אייל איך איצט צו ענטפערז אייך און בעטן אייך, איר װאָלט נאָך אַמאָל מיר שרייבן 
װאָס איר האָט געשריבן אין דעם בריוו, װאָס איך האָב נישט געקראָגן, און איך בין 
גוזר אויף |אייך, איר זאָלט דערפילן מיין בקשה און נישט אָפּלײיגן אויף מאָרגן, וייל 
איך װויל וויסן װאָס איר האָט געשריבן און װאַרט אויף דעם אומגעדולדיק, 

אין דעם מאָמענט בין איך שטאַרק צעטראָגן און פאַרנומען: מיין טאָכטער און מאַן 
און זייערע קינדער זיינען געקומען צו מיר פון קיעוו, צו וואוינען אין מיין הויז, וייל 
איר מאַן; דער דאָקטאָר, פאָדט קיין כאַרבין : דעריבער זייט מיר מוחל אויב איך שרייב 
איצט וייניק. אייערע ווערטער אין בריוו: ;די צייכענונג צו ,עמק הבכאי |דער אַװנט 
אין אַ קליין שטעטלן, װאָס איך האָב באַשטעלט דאָ ביי אַ באַרימטן מאָלער, װאָס איז 
דאָ פאַרבייגעפאָרן, די צייכענונג, װאָס איך האָב אייך, דאַכט זיך, געשיקט, ווייזט, אַז 
ער װאָלט וגעקאָנט צוגרייטן אַלע איבעריקע בילדער? -- בעט איך אייך, איר זאָלט מיר 
דערקלערן װאָס איר מיינט דערמיט, ווייל איך פאַרשטיי נישט װאָס איר מיינט, --- דִי 
דריי בילדער פון לאכאָווסקי זיינען מיר זייער געפעלן: איך האָב נישט זין אַדרעסן 
און איר קאָנט, לויט מיין מיינונג, שרייבן צו אים אויף מיין אַדרעס, עֹר איז דאָך אַ שילער 
אין דער קונסט-אַקאַדעמיע, 

איך קוק אַרױס אויף אייער ענטפער, 

דער װאָס האָט אייך ליב און טאַרערט אייך און װאָס שרייבט איצט איילנדיקערחייט, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


{) עס זיישען מסתמא די אילוסטראַציעס, װאָס זיינען באַשטעלט געװאָרן פאַר ,הערשעלע" -- קאַ- 
כּיטקען פון מענדעלעס בעמק הבכא", װאָס איז געדרוקט געװען אין 1904 אין דער ,מוריה"-ביבליאָ- 
טעק ספּעציעל פאַר פאָלק און יוננט, 
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צו יומף קלויזנער 

(פון העבוייאיש) 

אָדעס, דעם 21טן יוני 1904, 
טייערער און חשובער פויינט ! 


איר ווענדט זיך צו מיר מיט אַ הייסער בקשה, איך זאָל אייך שיקן אַי ביאָגראַפישע 
רשימה, װאָס זאָל אַנטהאַלטן די הויפּט-שטריכן פון מיין לעבנס-געשיכטע, און באַזוג- 
דערס -- אַזעלכע פרטים, װאָס זיינען נאָך נישט פאַרעפנטלעכט אין דעם ,ספר הוכרון", 
און איך ווענד זיך איצט צו אייך מיט אַ הייסער בקשה, איר זאָלט מיר מוחל זיין, װאָס 
איך קאָן נישט דערפילן אייער ביטע צוליב פאַרשיידענע סיבות און צוליב אַלערלײ מאָ- 
טיוון ; א) שוין אַ צוויי חדשים װאָס עס איז פאַרשטערט געװאָרן דער פרידן אין מיין 
הויז און איך קאָן זיך קיין רו נישט געפינען. מיין באַליבט אייניקל איז געווען געפער- 
לעך קראַנק, און איצט, אַז ס'איז אים, מיט גאָטט חילף, בעסער געװאָרן, איז זיין מוטער, 
מיין טייערע טאָכטער, װאָס איר מאַן, דער דאָקטאָר, איז אַװעקגעפאָרן אין ווייטן מזרח, 
געלעגן געװאָרן און געבוירן, אין אַ גוטער און מזלדיקער שעה, אַ טאַכטער. און אין 
מיין צעשטרייטקייט קאָן איך זיך נישט נעמען צו קיין שום ליטעראַרישער אַרבעט. 
ב) אַ מחבר, װאָס מוויל אָנשױייבן זיין לעבנס-געשיכטע, באַדאַרף, לויט מיין מיינונג, 
שטיין אָן דער זייט, פונווייטנס און שווייגן, גלייך װוי ער איז נישטאָ אויף דער וועלט. און 
אַזאַ זאַך פאַרלאַנגט אַ געוויסע מאָס עטיק און עניוות, 

איך בעט אייך, מיין פריינט, באַפרײט מיך פון דער אַרבעט, װאָס איר האָט אויף 
מיר אַרױיפגעװאָרפן, װאָס איז פאַר מיר זייער, זייער שווער. אַ טייל פון מיין לעבנס.- 
געשיכטע איז דאָך שוין געדרוקט געווען אין ,װאָסכאד* אין דעצעמבער 1884, אויך אין 
;ספר זכרון", און נאָך און נאָך. נעמט עס פון דאָרט, און װאָס ס'איז נאָך נישט פאַר- 
עפנטלעכט, איז דאָך אויך באַוואוסט. מיין לעבן אין דער איצטיקער צייט איז דאָך אָפן 
וי אַ ספו' פאַר מיינע פריינט און גוטע פריינט. צו דער רשימה פון מיינע ספרים פון 
;ספר חזכרון? קאָנט איר צוגעבֿן: דאָס שוינטשפינגערל", ;עמק הבכא", עשלמה רבי 
חיימס", .חיי שלמה", זיבן דערציילונגען אין העברייאיש, װאָס קומען אַריין אין ספר 
,סטורי ר' ‏ מענדעלי", ,ספר הבהמות? (װאָס נעמט אַרײן אויך דאָס קעלבל)... אספר 
הקבצנים? (אייניקע קאַפּיטלען", פון די כתבים פון ישראליק דעם משוגענעם (װאָס איז 
געדרוקט אין זשורנאַל שדער יוד" און אין אַ רוסישער איבערזעצונג אין אװאָסכאָד"), 
עאסיפה", קאיבער אַ שטאָט אין מזרה" (געדרוקט אין קפריינד") און נאָך קלעגערע אַר- 
טיקלען אין דער צייטונג ;הצופה". און פון מיינע ערשטע אַרטיקלען, װאָס געדרוקט 
אין מיין יוגנט, געדענק איך בלויז אייניקע פון זיי --- די קריטיק-אַרטיקלען װוי ;עמק 
יהוושפט* און ענלעכע, זייער פיל. ערשט די טעג איז מיר אַרײינגעפאַלן אַ צייטונג שהמליץ" 
פון יאָר תרל"ח (1878), און איך האָב דאָרטן אויף אַ בלעטל געפונען מיינעם אַ מאמר 
;מה נעשה?? (װאָס זאָלן מיר טאָן !), אויך אַ חשובן מאמר עאהבח לאומית ותולדותיה" 
(די נאַציאָנאַלע ליַבע און אירע רעזולטאַטן) און נאָךְ... מיט מיין גאַנצן האַרצן וויל 
איך און איך באַשװער אייך אין נאָמען פון גאָט, איר פאָלט לייענען אָט-די דערמאַנטע 
אַרטיקלען. די טעג על איך צוליב אייערטוועגן אַרײן צו אַ פאָטאָגראַף, איך על זיך 
אָפּפאָטאָגראַפירן און צושיקן אייך אַ בילד, 

גריסט אין מיין נאָמען אייער חשובע פרוי און אונדזער פריינט ביאַליק, דעם פוילן 
און שווייגער. 


ברין פון מענדעלע מוכר ספֿרים 3 


איער פריינט, װאָס פאַרערט אייך און גריסט אייך מיט ליבשאַפט, 


דער בריוו, אין העברייאיש, איז טאַרעפנטלעכט אין זשורנאַל ,מבוע", נום, תשיייג (1953), 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, 2 יולי 1904 

שלום עליכם! װאָס מאַכט איר, אייניקל ? 

איך ווינטש אייך פיל גליק צום נייעם געשעפט. הלוואי עס זאָל זיין מיט מזל און 
לאַנגע יאָר, אמן, רבונו של עולם! שוין צייט, לאַנג צייט, אַראָפּנײין פון קעסט ביי די 
גאַזעטשיקעס, די שיינע, פיינע מחותנים, און זיין אַליײן פאַר זיך אַ שטיקל בעל:הבית, 
גענוג, כ'לעבן, געװואַלגערט זיך אין שכנות מיט אַלע מיני שלעק,. פצ'ג 

אַ פּירוש אויף די עטלעכע ווערטער מיינע װועט אייך געבן ראווניצקי. אוז דאָס װאָס 
ער װועט אייך זאָגן, יל איך איר זאָלט עס טאַקע מקיים זיין. נישט אַנדערש. איר 
פאַרשטייט ? 

פון מיין זייט ‏ בין איך גרייט תמיד אייך מיטצוהעלפן. נעמט פונעם ,ווינטשפינגערל", 
גיט עס אַ נאָמען און דרוקט עס וי איר פאַרלאַנגט. איה"ש שפּעטער על איך פאַר 
אייך אששר שרייבן עפּעס נייס, אבי זייט קיין שליממזלניק נישט און טוט װאָס מען 
באַדאַרף. נאָך אַמאָל זאָג איך אייך ;: אויס קעסט! וקבצנו יחד -- אונדזער ביסל אָרעמ- 
קייט (דאָס ביסל, עטלעכע שרייבערס אונדזערע) אינאיינעם. פאַר זיך באַזונדער. און 
למעה"ש ניט רופן די יידישע שפּראַך -- זשאַרגאָן, איר הערט, זשאַרגאָן איז א חרפּה, 
זשאַרגאָן האָב איך פיינט! איר פאַרשטײיט? 

זייט"זשע מיר געזונט און גליקלעך, װי עס ווינטש אייך אייער זיידע, 

מענדעלע מויים 


{) עס האָט צו טאָן מיטן טּלאַן, װאָס ש"ע האָט זיך דאן אַרומגעטראָגן אַרױסצוגעבן אַ יידישץ 
צייטונג אין אָדעס אָדער אין וילנע, 
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צו יוסף קלויזנער 
(פון העברייאיש) 
דעם 21טן אױגוסט 1904, 
שאבאָ (בעסאַראַביער גוב.), שווייצארסקי גאַס, הויז נ' 12, פון גוטבערגער. 

מיין טייערער און חשובער פױיינט! 

שוין אַ חודש צייט װוי איך לעב דאָ, איך טו גאָרנישט, גיי אַרום אָן קיין שום אַר- 
בעט. איך שטיי אויף גאַנץ פרי, איך שפּאַציר איבער די גערטנער און איך קוק אַרױס 
אויף דער צייט, ווען די וויינטרויבן װעלן פאַרטיק ווערן, און איך װעל זיי קאָנען עסן 
מיטן פולן מויל, כדי צו קרעפטיקן מיין גוף, װאָס איז אויסגעמאַטערט פון צופיל אַר- 
בעט. װי מ'האָט מיר מיטגעטיילט, האָט מען אייך שוין געשיקט פון מיין היים דעם 
ײוװאָסכאָד* צוזאַמען מיט מיין בילד, לוט איער בקשה. אַ סך פון די פּאַסירונגען, װאָס 
זיינען פאַרלאָפן מיט מיר אין מיין נאַרישן לעבן איך זאָל גיין איצט פאַר אייך זיי אויס- 
צודערציילן, קאָן איך נישט. איך האָב געווידמעט זי אַ גאַנץ וזערק מיטן נאָמען ,שלמה 
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רב חיימט", װאָס זעקס קאַפּיטלען פון אים זיינען איבערגעזעצט אין העברייאיש און זיי" 
נען געז רוקט אין ,הומן" אונטערן נאָמען פזיי שלמה". 
פאַר אונדזער ביאַליק זיינען דורך מיר צוגעגרייט ריטער סיי פאַר זיין פוילקייט, 
װאָס ער שרייבט מיר נישט, און סיי פאַר דער שילדערונג .קטנות" (קלייניקייטן), װאָס 
ער האָט פאַרעפנטלעכט אין /;השלח". מאַכט מען פאַר אַ זונה שאונדזער אַלטע מוטער" ! 
איך גריס אייער חשובע פרוי און איך ווינטש איר און אייך אַלדאָס גוטס צום 
נייעם יאָר, 
אייער פאַרערער און ליבהאָבער מיטן גאַנצן האַרצן, 
ש. אבראמאַװויטש 


שאנא -- אַ קור-אָרט, וואוהין מיפלעגט קומען סוף זומער עסן װיינטרויבן. 
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צו שׁ. דובנאַןו 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, 26 דעצעמבער 1904, 

ידידי וחביבי כנפשי! 

פון טיפן האַרצן דאַנק איך אייך אוֹן איער חשובער פרוי פאַר אייער ברכה, זי ברכה 
פון טרייע פריינט צו מיין געבױרנטאָג. אייער בריוו איז אָנגעקומען בעת דער שמחה 
און אַ באַגריסונג-בריוו אין דער רעכטער צייט איז דאָך אַזױ אָנגעלײיגט! איך האָב אייך 
דערמאָנט אין יענעם אָװנט און פיל גערעדט װעגן אייך, 

װאָס זאָל איך אייך זאָגן און װאָס זאָל איך אייך שרייבן, טייערער, -- עס איז מיר 
שווער די בענקשאַפט נאָך אייך. זינט מיר האָבן זיך צעשיידט איינער פונעם אַנדערן 
בין איך איינזאַם און האָב נישט מיט וועמען אויסצורעדן אַ װאָרט. איך קוק זיך צו 
צו דעם אַלעם, װאָס ס'טוט זיך אין דער וועלט בכלל און אין אונדזער אינערלעכער 
וועלט בפרט, איך הער זיך איין צו די אַלע געשרייען, דרשות, וויכוחים, פילאָזאָפיעס, 
און אָט-די אַלע נאַרישקײטן קאָכן-אויף מיין בלוט. איך האָב קיין איין נאָענטן מענטשן 
נישט, מיט וועמען איך זאָל קאָנען זיך אַדורכשמועסן, 

זיץ איך שטענדיק פאַרצאָרנט, אין כעס און שווייג, 

איר ווייסט דאָך, אַז פאָריקן זומער האָבן מיר מיט מיין פרוי געוואוינט אין שאַבאָז 
געגעסן דאָרט וויינטרויבן צו זאַט. דעם קומענדיקן זומער וועל איך מיך אויך באַפרײיען 
פון מיין אַרבעט און װעל אַרױספאָרן ערגעץ אין לאַנד אָדער אפשר קיין אוױיסלאַנד, און 
ביז יענער צייט, האָף איך, װעלן מיר נאָך שרייבן איינער דעם צוייטן און וועלן מודיע 
זיין װאָס ס"וועט געשען. 

אין' האָב צו אייך אַ בקשה, טייערער, און כ'האָף אַז איר װוצט מיר נישט אָפּואָגן. 
עס פארט קיין ווילנע אַ יונגערמאַן, מעדוועדיעוו, צו זוכן פאַר זיך אַ מקום-מנוחה. איך 
קען אים פאַר אַן ערלעכן און לייטישן מענטש. איך בעט אייך, איר זאָלט אים אויפנע- 
מען פריינטלעך און װאָס איר קאָנט טאָן פאַר אים --- טוט. איר װועט מיר דערמיט פאַר- 
שאַפן אַ נחת רוח -- -- -- 

ידידך ואוהבך, הדבק בךְ בכל לב ובכל נפש, 
ש. אַבראַמאָויטש 


) שאַבאָ פיגורירט ביי מענדעלען אין זיין דערציילונג ;חג האסיף". ,שאַבאָ -- א קאַלאָניע גאר 
אַן אַנטיק מיט פעלדער, מיט װיינגערטנער, װאָס די טרויבן זײיערע זיינען מחיה, גיבן צו קראַנקע אַ 
שטיק געזונט", 
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צו דער רעדאַקציץ ;דער פריינד" : 
אָדעס, 11 מאַי 1905 


ליבער .פריינד" ! 

איך בין אַצינד שטאַרק באַשעפטיקט און, לא עליכם, טאַקע אַביסל נישט בקו הבריאה,ז 
דעריבער קאָן איך נישט אַזױ פיל שרייבן אייך וויפל איך וויל און דאַרף, און לייג עס 
אָפּ אויף אַן אַנדער מאָל. לע"ע? שיק איך אייך נאָך צוויי קאַפּיטלען פון מיין ווינש- 
פינגערל", אין אַ קורצער צייט אַרום װעט איר מקבל זיין נאָך קאַפּיטלען. איך שרייב 
היינט נאָר צוליב אייך. . . 


אבקש בכל לבי + אַריינשיקן מיר באַלר על חשבון שלש מאות רו"כ,+ װאָס איך באַ- 
דאַרף גראָד אַצינד האָבן. ובתקותי כי ימלא בקשתי במהרה, אשאר 


מוקירו ומכבדו, דורש שלומו בכל לב5 
ש. י. אַבראַמאַוויטש 


אַ פאקסימילקע פון דעם בריו איז פאַרעפנטלעכט אין ,צייטשריפט", מינסק, 1928, ז' 482, מיט 
אַ צושריפט, אַז דער פאָריגינאַל געפינט זיך אינעם יידישן אַפּטײל פון װײסרוסלענדישן מלוכה מװױיי 
אין מינסק", 

1) געזונט, 

2) לעת-עתה --- דערווייל, 

3) איך בעט אייך מיטן גאַנצן האַרצן, 

4) 200 רובל, 

5) און מיט דער האָפענונג, אַז איר װעט שנעל דערפילן מיין בקשה, פאַרבלייב איך מיט פאַרערונג 
און מיט גרוס פונעם פולן האַרצן 
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צו בן עמי 
(פון העברייאיש) 
קאָנסטאַנטינאָפּאל, דעם 7טן (20) נאָוועמבער 1905, 

שלום, מיין ליבער און טיײיערער! 

איך בין היינט געקומען אַהער. איך און מיין פאַמיליע, און מאָרגן װעלן מיר אַרױס 
פאָרן פון דאַנעט דורך ווין צו אייער װואױינאָרט, און דאָרט, ביי אייך, װעלן מיר רעדן 
און שמועסן זייער, זייער פיל, נעמט צו מיין דאַנק פונעם טיפן האַרצן פאַר אייער טייערן 
בריוו און פאַר אייער צאַרטער און טרייער ליבע צו מיר. אייערע וערטער האָב איך 
געלייענט מיט טרערן, 

וגיט איבער אַ גדוס אין מיין נאָמען, און אין נאָמען פון מיין פרוי און אונדזער 
פאַמיליע צו אייער טייערער פרוי און אייערע קינדער. 

איך דריק אייך און קוש אייך פונדערווייטנס מיטן גאַנצן האַרצן, 
ש. י. אַבראַמאַװויטש 


מרדכי ב"עמי (1932:1859), באַוואוסטער רוסיש-יידישער שרייבער, געלעבט אין אָדעס פין 1890 
בין 1905 און אין ושענעװע פון 1905 ביז 1923. דערנאָך אין ארץישראל, װאו ער איז געשטאָרבן 
אין 1932, 

ס'איז דער ערשטער בריוו פין מענדעלען נאָך דעם, װי ער האָט פאַרלאָזט זיין הײימשטאָט אָדעס 
נאָך די אומרוען און פּאָגראָמען פון אָקטאָבער 1905, 
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צו בן-עמי 
(פון השברייאיש) 
קרעפּאָל (דראָמע), דעט 7טן דעצעמבער, 1905, 

שלום, מיין טייערער און ליבער ! 

איך האָב נאָך נישט באַװויזן זיך אָפּרוען און זיך באַרואיקן פון די אַלע פּאַסירונגען, 
זאָרגן און וועג-מאַטערנישן, און מיין האַרץ איז צעבראָכן און איך בין דערדריקט, און 
גאָט ווייסט, ווען עס װעט זיך צוריק באַרואיקן, איך זאָל קאָנען זיך פאַרנעמען מיט 
לערנען און שרייבן. דער צימער, וואו איך וואוין מיט מיין פרוי, איז זייער אַ קליינער, 
אַן ענגער. ד' אויף ד' איילן, און דאָך איז מיר אָט-די ענגע וואוינונג ליבער, ווייל ס/איז 
האָ רואיק און פריודלצך פון דעם גרויסן גערוימען הויז אין דעם אָרט פון גרוילן און 
גרויזאַמקײטן, 

איך וויל אייך, ליבער פריינט, מודיע זיין, אַז מיין משפּחה האָט באַשלאָסן צו פאַר- 
לאָזן קאָנסטאנטינאָפּאָל און זיך באַזעצן אין אייער וואוין-שטאָט אין זשענעווע, און איך, 
מיין פרוי און מיין טאָכטער בעטן אייך און אייער טייערער פרוי, איר זאָלט זיך באַי 
מיען און צוגרייטן פאַר זיי אַ דירה פאַר אַ צוגענגלעכן פּרייז און זיי באַהילפיק זיין מיט 
איער ראַט אין די ערשטע טעג פון זייער קומען צו אייך. ווען איך על פון זיי קריגן 
אַ בריוו, אַז זיי לאָזן זיך אין וועג, װעל איך גלייך אייך שיקן אַ דעפּעש, איר זאָלט וויסן 
װאָס צו טאָן. איך פאַרלאָז זיך אויף אייך און אויף אייער ליבשאַפט צו מיר, אַז איר 
װועט גערן דערפילן מיין בקשה, 

ומיין פרוי און טאָכטער גריסן אייך און אייער פרוי און אייער הויזגעזינד און ווינטשן 
אייך אַלדאָס עוטס, און דאָס נעמלעכע איך. טיילט מיר מיט, צי איר האָט עפּעס נייס 
פון אונדזער חיים. און אפשר האָט איר געקראָגן בריוו פאַר מיר, שיקט זיי מיר, און 
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װואָט ס'וועט קאָסטן, װעל איך מיט דאַנק גלייך אומקערן. 
אייער פאַרערער, װאָס האָט אייך ליב מיטן נאַנצן האַרצן, 
ש. י. אַבראַמאַווימש 
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צו ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
לרעפצל (דראָמע), פראַנקרייך 
(דעם 9טן דעצעמבער 1905) 
שלום צו אייך, טייערער און ליבער! 
| נאָך פיל באַמיאונגען און וועג-דולענישן בין איך געקומען אַהער, און איך ואוין 
דאָ מיט מיין פרוי ביי מיין טאָכטער, און מיין הויזגעזינד, װאָס איז געבליבן אין קאָנ" 
סטאנטיגאָפּאל, יועט אינגיכן קומען צו באַזעצן זיך אין זשענעווע. אין דער שטאָט האָב איך 
פאַרבראַכט צוויי טעג און געזען דאָרט אונדזער פריינט בן-עמי, און אָט-די צוויי טעג 
זיינען מיר געווען די בעסטע טעג אין עגלות?. און אפילו איך װעל נישט זאָגן, װעט איר 
אַליין פאַרשטײין, אַז די שלעכטע צייטן, װאָס זיינען אויף אונדז אָנגעקומען אין אונדזער 
הײימשטאָט : און דער ווייטער וועג האָבן מיך אויסגעמאַטערט, געװירקט אויף מיין גע- 
זונט-צושטאַנד און באַדריקט זייער און זייער מיין געמיט. דאָס האַרץ טוט מיר וויי אויף 
אונדזערע פאַרשעמטע און באַלײידיקטע יידן און איך טו רופן און שרייען צו גאָט: אוי, 
װאָס איז געשען מיט אונדז! טאָג און נאַכט טוט מיין האַרץ וייטיקן און איך וױיס 
נישט פון קיין רו און פרידן, האָט אויף מיר רחמנות, מיין טייערער, און זעט מיר גלייך 
מיטטיילן פון אייער געזונט און פון דעם געזונט פון אַלע אונדזערע היימישע, און פון 
אַלץ װאָס ס"טוט זיך ביי אייך, 
גיט מיר אויך צו וויסן, צי ס'איז דאָ אַ האָפּענונג אַרױסצוגעבן מיינע ספרים, כדי 
איך זאָל וויסן װאָס איך האָב צו טאָן. טוט מיר אַ טובה און באַמיט זיך פאַר מיר ביי 
אונדזער שווייגנדיקן פריינט ראבניצקי, ער זאָל מיר צושיקן דעם האָנאָראַר. פאַר דער 
דערציילונג עהשערה" (די האָר). ער האָט דאָך מיך פאַרזיכערט, און פאַרװאָס שווייגט 
ער איצט און שיקט נישט אָפּ ווען איך נויטיק זיך. זאָגט אים און רעדט צו אים, ביז 
ער װועט דערפילן זיין פאַרפליכטונג. שלאָגט אים און קושט אים פאַר מיר אמתע קושן, 
אָן פּינטעלעך פון אויבן,? 
דער װאָס האָט אייך ליב און פאַדערט אייך מיטן גאַנצן האַרצן, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 


1) ש. י. אַבראַמאָװיטש האָט, וי באַװאוסט, נאָך די פּאָגראָמען אויף יידן אין אָדעס און אין אַנדערע 
שטעט, פאַרלאָזט רוסלאַנד אין נאָװעמבער 1905, 

2) געווען געדרוקט אין .השלח", באנד 15, 

3) בי עשיון, װען ער האָט געקושט יעקבן, איז אויף דעם װאָרט ,וישקהו" דאָ פּינטעלעך, און 
ס'איז צוגעגעבן, אַז ער האָט יעקבן דערביי געביסן.., 
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צו בן-עמי 
קרעפֿאָל (זראָמע), דעם 18טן דעצעמבער, 1905, 

מיין פריינט, מיין טייערער ! 

פון טיפן האַרצן דריק איך אייך אויס מיין דאַנק פאַר אייער ליבן בריוו, װאָס איך 
האָב זיך מיט אים זייער געפרייט. אין דער שווערער צייט, װאָס איך בין איינזאַם אין 
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דאָרף, ווייט פון מיינע ליבע און פריינט און איך בענק נאָך מיינע גוטע פריינט, איז גוט 
און אָנגענעם צו באַקומען אַ בריוו פון אַזאַ טייערן און ליבן מענטש וי איר זייט, 

אין די איצטיקע טעג האַלט איך אין איין שרייבן בריוו צו פאַרשײידענע מענטשן 
װאָס איך בין מיט זיי פאַרבונדן, אָבער איך קריג פון זיי קיין שום תשובה נישט. רוס- 
לאַנד איז פאַרשלאָסן אויף זיבן שלעסער, קיינער פאָרט נישט אַרױס און קיינער פאָרט 
נישט אַרײין, און דאָס פאַרשאַפט מיר זייער פיל צער. מיינע קינדער האָבן באַשלאָסן צו 
פאַרבלייבן אין קאָנסטאנטינאָפּאל. אַ ספרדישער ייד, אַ טײיערער, האַרציקער מענטש, 
װאָס מיר זיינען מיט אים באַקאַנט געװאָרן באַלד וי מיר האָבן באַטראָטן קאָנסטאנטי- 
נאָפּאל, האָט זיך באַמיט פאַר זיי, געדונגען אַ פיינע דירה אין דער געגנט וואו ס'וואוינען 
יודן, אויפן ברעג פון באָספאָר --- און ס'איז זיי גוט. זאָל געלויבט זיין דער דאָזיקער 
ספרדי און געלויבט איז דער רבונו של עולם, װאָס האָט אונדז צוגעשיקט אַזאַ טייערן 
און ערלעכן מאַן. 

אפשר האָט איר נייס אָדער בריוו פוֹן אונדזערע גוטע פריינט -- טיילט אונדז מיט, 
און די, װאָס האָנן מיך געבעטן דורך אייך, צו קומען קיין זשענעווע און צו פייערן מיט 
זי דעם חנוכה-יום-טוב, גיט איבער אַ גרוס און דאַנקט זיי אין מיין נאָמען. איך װאָלט 
גערן דערפילט אייער בקשה, ווען נישט פאַרשיידענע סיבות, װאָס פאַרהאַלטן מיך, און 
איך באַדױער זייער, 

מיין פרוי און טאָכטער גריסן אייך, אייער פרוי און אייערע קינדער מיט ליבשאַפט, 

איך נעם אייך אַרום און קוש אייך, 
ש. י. אַבראַמאָװויטש 


164 
צו בן-עמי 
(פון העברייאיש) 
קרטפּאָל (דראָמע), דעם 2טן יאַנואַר 1906, 

מיין טייערער און ליבער פריינט! 

אַ טייערער גאַסט איז די טעג געקומען צו אונדז, דאָס איז מיין איידעם, װאָס האָט 
זיך צוריקגעקערט פון מאנדזשוריע. ער איז געקומען אומגעריכט, נאָך דעם וי מיר 
האָבן פון אים אַ צייט קיין בריוו נישט געהאַט און נזשט געוואוסט װאָס מיט אים האָט 
פּאַסירט. נעכטן איז ער פון דאַנעט אַרױסגעפאָרן קיין ציריך צו באַגעגענען זיין פאַ- 
מיליע. װאָס קומט פון קאָנסטינא קיין ציריך, וואו זיי באַזעצן זיך, און אויך איך אה 
מיין פרוי וועלן קומען אַהין. | 

נעכטן האָבן מיר געקראָגן אַ בריוו פון אונדזער פריינט טראָצקי און זיין פרוי, אַ 
באַגריסונג און גוטוואונטשן צו מיין געבױירנטאָג, און דאָרט ווערט געזאָגט, אַז ס'איז 
היינט שבת אין אָדעס, שבת ביי אַלעמען: ביי די קלייטניקעס, ביי די פּאָסט-באַאַמטע 
און אַזױ ווייטער, און אין אַלע שולן, די העכערע און נידעריקערע, איז מען פריי פון 
לערנען. 

איך פיל מיך גוט און אַזױי אויך מיין הויזגעזינד, און אַלע גריסן מיר אייך און 
אייער פרוי און קינדער מיט ליבשאַפּט. שרייבט מיר װאָס איר מאַכט און װי איר פילט 
זיך,. אין די אַכט חנוכה-טעג זייט איר דאָך געווען צווישן פיל מענטשן אין די דריי 
שטעט, זיך געטראָפן מיט נייע פּנימער און געהערט נייס, פאַרװאָסזשע זאָלט איר פאַר- 
מיידן מיר צו דערציילן וועגן דעם אַלעמען ? 

פון אונדזערע פריינט, די שרייבער און געלערטע אין אָדעס קיין שום ידיעה נישט, 
קיין פּיפּס נישט ! 

אייער פריינט, װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַױצן, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 


בריןן פון מענדעלע מוכר ספרים 09 
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צו י. ח. ראבניצקי און ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
זשענעווע, שוויייץ, אמי לולין גאַס נ' 10, 
דעם 22טן פעברואַר 1906, 

זאָלן די בערג, די טויזנט-פוסיקע בערג, ברענגען שלום צו מיינע טייערע און גע- 
ליבטע ראבניצקי און ביאַליק, זאָלן לעבן! 

איו זאָלט מיך, מיינע פריינט, נישט באַשולדיקן, װואָס איך האָב פאַרזאַמט מיט מיין 
תשובה אויף אייער טייערן בריוו. איך װאַנדער דאָך אַרום פון אָרט צו אָרט שוין אַ 
מעשה פון דריי חדשים, און דאָס װאַנדערן, דער גלות דעדריקט דעם מענטשנס געמיט 
און מאַכט אים שווייגן, 

פון טיפן האַרצן דאַנק איך אייך, מיינע ליבע, פאַר דעם פאַרגעניגן, װאָס איר האָט 
מיו' פאַרשאַפט מיט אייער וואוילן בריוו. אַ מענטש, װאָס איז דערוייטערט פון זיינע 
פריינט, איז זייער שרייבן אים ליב װי זייערע פערזענלעכע רייד, 

אוי, װי גרויס עס איז מיין בענקשאַפט נאָך אייך, מיינע טייערע פריינט! 

ביז איצט האָב איך נישט געשריבן צוליב די װעג-זאָרגן און דאגות און צעשטרייט" 
קייט. און אין אַ פּאָר טעג אַרום, אַז איך װעל קומען אַביסל צו זיך, האָף איך, אַז עס 
װעט ווידער אויף מיר רוען די שכינה און איך וועל נעמען די פּען אין האַנט און עפּעס 
שרייבן, 

ביאַליק, מיין טייערער! וואו איז מיין ?השערה" (די האָר) ? 

ראבניצקי, מיין טייערער ! וואו איז דער האָנאָראַר פון מיין ;,השערה" ? 

איך באַשװער' אייך, ראבניצקי מיינער, אין נאָמען פון אַלע הייליקע, אַז איר זאָלט 
זיך צואיילן און װאָס שנעלער אָפּשיקן מיר מיין האָנאָראַר אין דער צייט, װאָס איך נויטיק 
זיך, ווייל איך קוק אַרױס אויף דעם. דער שוועג": האָט שטאַרק געזינדיקט קעגן מיר 
און ער האָט קיין שום פאַרענטפערונג נישט. אויב ער ויל עפּעס פון מיר, זאָל ער צו- 
איילן אוֹן תשובה טאָן, נישט טראַכטן, נאָר טאָן. . . טוט, ראבניצקי, װי איך בעט אייך, און 
ליגט נישט אָפֹּ! 

גיט מיר צו וויסן װאָס ס'טוט זיך און װאָס ס'הערט זיך אין אונדזער ליטעראַרי- 
שער וועלט, 

צו אונדזער פריינט, הרב טשערנאָוויץ און צו אַלע גוטע פריינט גיט איבער די 
בעסטע ערוסן אין מיין נאָמען, 

מיין פרוי און אַלע מיינע גריסן אייך מיטן גאַנצן האַרצן. אונדזער געערטער פריינ" 
דין סלעפּיאן : ענטפער איך מיט אַ דאַנק און וואונטשן פאַר איר בריו. זאָל זי מיך 
נישט פאַרגעסן אויך אויף ווייטער, 

איך קוק אַרױס אויף אייער תשובה און איך האָף, אַז איר וועט גלייך דערפילן 
מיין בקשה, 

דער װאָס האָט אייך טריי ליב מיטן גאַנצן האַרצן, 
ש. ײ אַבראַמאָוימש 

ליבער ראבניצקי ! זייט אַזױ גוט און בעט דעם אַרױסגעבער פון אװועג", ער זאָל 
מיר שיקן דעם שועג" דירעקט פון װאַרשע קיין זשענעווע;, אויף מיין אַדרעס, 

ווען איר װעט קריגן מיין דאָזיקן בריוו, זאָלט איר אַזױ גוט זיין און איבערגעבן 
מיין אַדרעס צו מיין צײטװייליקן פאָרטדעטער אין תלמוד-תורה? דעם דר. קאַפלאַן 
אָדער דעם דר. קארשון, 
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צו בן-עמי 
(פון השברייאיש) 
(אָן אַ דאַטע, נישט אָנגעוויזן פונװאַנעט געשריבן) 

שלום צו אייך, מיין ליבער און טייערער, צו אייער פרוי און הויזגעזינד! 

נישט נאָר קעגן אייך האָב איך געזינדיקט מיט שווייגן, נאָר קעגן אַלע מיינע ליבע. איך 
האָב צו קיינעם ביז היינט נישט געשריבן, און איך בין זיכער, אַז אַלע האָבן מיר מוחל געווען 
און אויך איר זייט מיר מוחל און פאַרגיט מיף. ווייסט איר דען נישט, אַז איך בין פויל 
אויף שרייבן בריוו, און אַז איך שרייב שוין יאָ -- שרייב איך וױיניק. און טראַכט 
נישט, טייערער, וועגן מיר שלעכטס, אַז איך האָב אייך פאַרגעסן, איך האָב אייך ליב, 
איך גריס אייך און ווינטש אייך אַלדאָס גוטס מיטן גאַנצן האַרצן 

און אייער געעדטער פרוי דריק איך אויס מיין דאַנק פון טיפן האַרצן פאַר איר טייערן 
בריוו. איך בעט גאָט פאַר איר געזונט און איך ווינטש זיך צו זען זי אַ גליקלעכע מיט 
פיל נחת און פרידן, ווי זי פאַרדינט, 

פוילט זיך נישט צו שרייבן מיר פון אייער מצב. איר באַדאַרפט נישט שרייבן קיין סף 
וועגן אַנדערע זאַכן: בלויז װאָס שייך אייך און אייער מאַטעריעלן צושטאַנד, אין דעט 
אינטערעסירט זיך אייער פריינט, װאָס האָט אייך ליב און פאַרערט אייך אַלע יאָרן 

ש. י. אַבראַמאָװויטש 
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צו ח. נ. ביאֿליק און י. ח. ראווניצקי 
(פון העברייאיש) 
דעם 15טן יולי 1906, 

שלום עליכם, ליבע און טייערע! 

איך דאַנק אייך זייער, מיינע טייערע, פאַר דער גוטער בשורה, אַז ס'איז שוין גע- 
קומען די צייט, אַז מיינע צעזייטע און צעשפּרײיטע וװוערק זאָלן געדרוקט ווערן דאָס 
אַלײן, װאָס מיינע ווערק ווערן געזעצט, איז גענוג צו דערפרייען מיך, און בפרט, אַז 
זיי װוערן געזעצט אין וביאַליקס דרוק און ווערן קאָרעגירט דורך ראווניצקי, און הרב חיים 
טשערנאָוויץ איז דער ,,משגיח אויף דער כשרות פון דרוק" און לעווינסקי שטייט און 
גיט אַכטונג אויפן בחור הזעצער. אַזעלכע פיר תלמידי חכמים װעלן זיכער טאָן זייער 
אַרבעט ערלעך און וועלן אַרױסברענגען פון זייערע הענט אַ געראָטענע זאַך. און דאָך 
בין איך באַזאָרגט, װאָס איך אַליין נעם נישט קיין אָנטײל אין דער דאָזיקער מלאכה -- 
איך זאָל אַכטונג געבן אויף מיינע כתבים, איך זאָל זיי רייניקן, פיילן זיבן מאָל, וי 
כ'האָב לכתחילה געהאַָט בדעה. איך בעט אייך, מיינע ליבע, אויב איך האָב נישט זוכה 
געווען צו טאָן די דאָזיקע אַרבעט פון קאָרעגירן בשלמות, טאָ העלפט מיר יעדנפאַלס 
צו טאָן אַביסל, זייט אַזױ נוט און שיקט מיר די ספרים, װאָס' איר האָט באַשטימט 
צו זעצן לויטן סדר איינס נאָכן אַנדערן, כדי איך װאָל קאָנען זיי איבערקוקן און טאָן 
װאָס די צייט און מיינע כוחות װעלן מיר דערלויבן. און בכלל וויל איך אייך בעטן 


יִצו זײיט 199) 

) אַ טעגלעכע צייטונג, װאָס איי דצרשינען אין װאַרשע, 

2) די קינסטקערין אירא יאן, װאָס האָט אילוסטריוט ח, נ. ביאַליקט לידער, 
3) די תלמוד'תוויה, וואו מענדעלע איז געװען דער פאַרוואלטץ", 
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מיינע טייערע, איר זאָלט מיר מיטטיילן אַלע פּרטים װאָס האָבן אַ שייכות צו דער אויס- 
גאַכע פון אַלע מיינע װערק. וי איז דער סדר ? די העברילאישע און יידישע ווערק וועלן 
געדרוקט ווערן גלייכצייטיק אָדער אין ב;אַזונדערע צייטן, און נאָך אַזעלכע מיני פּרטים. 
װאָס זיכער האָט איר מיט זיי זיך פאַרנומען און איר האָט גוט-גוט קלאָר געמאַכט איידער 
איר זייט צוגעטראָטן צו דרוקן מיינע ספרים, 
ווען איר זאָלט וויסן װוי אייער בריוו װאָלט געקאָנט פאַרטרייבן מיין צער און זאָרוג 
אין דער פרעמד, װאָלט איר מיר געשריבן, אויב נישט יעדן טאָג, איז לכל הפּחות איין 
מאָל אַ װואָך. איך האָב דאָ אין די שטעט פיל כבוד, מען דערלאַנגט מיר בלומען וכדומה, 
אָבער דאָס אַלץ איז נישט אין פאַרגלייך מיט דעם, וי איך פיל און זע זיך אין דער 
פרעמד, וױייט פון מיינע גוטע פריינט, װאָס זיינען מיר טייער, 
דער װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן, 
ש. י. אַבראַמאָווימש 


פארעפנטלעכט אין , רשומות", כ' ב'. 
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צו י. ה. דאווניצקי 
(פון השבריאיש) 
דעם 11טן סעפּטעמבער 1906, 

מיין ליכער און טייערער! 

איך וויל דערפילן אייער פאַרלאַנג, הגם ס'איז מיר שווער צו טאָן עס, און איך װעל 
ענטפערן אויף אייערצ פראַגן : גאָר בקיצור לויטן סדר, 

פראַגע א' : ווער זיינען עס געווען די בעסטע שרייבער, װאָס איר האָט זיך געשטעלט 
אַלס מוסטער און באַמיט זיך צו גיין אין זייערע טריט (בנוגע צום סגנון) אין אָנהייב 
פון אייער טעטיקייט אין דער העברייאישער שפּראַך ? | 

ענטפער: דער אויסדרוק ,געשטעלט זיך אַלס מוסטער", װאָס איר באַנוצט און 
וואָס מיר טרעפן אָפט ביי שרייבער, איז נישט צונעפּאַסט צו מיר,. און בעסער און ריכ- 
טיקער װאָלט געווען צו זאָגן: די שרייבער, װאָס האָבן געווירקט אויף מיר, דאָס מיינט, 
אויף מיין סגנון. . . פון מיין ערשטן מאמר אַ בריוו וועגן דערציאונג" (אין אָריגינאַל 
געהייסן ?מכתב על דבר החינוך, -- 1. מ.), װאָס איז געדרוקט געווען אין ,המגיד" (נ' 
1, ערשטער יאָרגאַנג), קאָנט איר זיי און ווייסט וועגן זיי. איך האָב פיל געלערנט אין 
מיין יוגנט קמשנת חכמים וספרי מחקר" -- ק;עקדת יצחק", ;,כוזרי", אמורה נבוכים", 
;עיקרים" און ענלעכע צו זיי, און זיי האָבן מיר געלערנט דעם לשון, אָן מיין וויסן און 
אָן מיין אויסװאַל. איך האָב זיי נישט געשטעלט פאַר זיך אַלס מוסטער, נאָר איך האָב 
געשריבן קאין אָנֹהייב פון מיין ליטעראַרישער טעטיקייט אין העברייאיש", נאָר, אַז איך 
האָב געשריבן, איז זייער סגנון געווען מיר נאָענט און אייגן. און אַזױ איז אויך געשען 
ביי מיר מיט דער שפּראַך פון תנ"ך, װאָס איך בין געווען בקי אין אים נאָך פון די 
קינדער-יאָרן און דאָס האָט אויך געווירקט אויף מיין שפּראַך. און אין אָנהויב פון מיין 
ליטעראַרישער טעטיקייט בין איך נישט געווען אַנדערש װי אַ קינד, װאָס הויבט אָן 
צו רעדן וי זיינע עלטערן און דערציער טוט ער נישט וייל ער שטעלט לכתחילה וי 
אַ מוסטער פאַר זיך, נאָר וױיל אַזױ רעדט ער און באַדאַרף רעדן און אַז ער װאַקסט 
און אַנטװיקלט זיך און ער הויבט שוין אָן פאַנאַנדערצוקלײבן זיך צװוישן גוטס און 
שלעכטס, הויבט אָן אויך זיין שפּראַך זיך פאַרשטאַרקן און ער דערווערבט זיך שוין אַן 
אייגענעם סגנון.... ודו"ק, 





02 דאָס מענדעלע בוך 


פראַגע 1': (קויפל האָט געדויערט דער איבעררייס, וען איר האָט אויפגעהערט 


שרייבן העברייאיש און גענומען שריינן נאָר וודיע !י 

ענטפער : פון װאַנעט האָט איר עס געדרונגען, אַז כ'האָב אויפגעהערט, װאָס איר פרעגט 
וי לאַנג האָט געדויערט די הפסקה, א. אַז. װו. ? איך האָב קיינמאָל נישט אויפגעהערט 
און נישט איבערגעריסן צו שרייבן העברייאיש, און אַז כ'האָב וגעשריבן יידיש, בין איך 
נישט אַװעק פון העברייאיש. פיל פון מיינע דערציילונגען אין יידיש האָב איך געשריבן, 
ווען איך האָכ זיך פאַרנומען צו שרייבן מיינע ספרים ,תולדות הטבע" און פיל מאמרים, 
װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פאַרשיידענע צייטן און צייטשריפטן. און אוב 
איר וועט ענדערן אייער פּראַגע און זאָגן, װי לאַנג האָט געדויערט דער איבעררייס װאָס 
איר האָט אויפגעהערט צו דרוקן אין העברייאיש, װעל איך אייך זאָגן, אַז עס זיינען דער- 
ביי געווען פיל מאָטיוון, פיל סיבות אין דעם און איך קאָן איצט זיי ניט אויסרעכענען, 
ווייל עס װאָלט פיל אָרט פאַרנומען און עס װאָלט דערגרייכט צו פיל, פיל בויגנס, און 
איר איילט דאָך און פאַרלאַנגט פון ‏ מיר גלייך אייך ענטפערן צוליב אייער מאמר אינעם 
זאַמלבוך ,העומר* און איר קאָנט נישט װאַרטן, און דערצו בין איך אויך נישט אוים- 
געלייגט צו באַרירן עס. 

פראַגע ג': ,צי אייער דערציילונג ובסתר רעם' אין ,בן-עמי' איז די ערשטע פון 
אייעד ,נייעם! סגנון א. אַז, וו, ?* 

ענטפער: די תשובה אויף דער דאָזיקער פּראַגע פאַרלאַנגט הקדמות און מערערע 
אויפקלערונגען, װאָס איך האָב שוין באַרירט אין מיין ענטפער איף איער צוייטער 
פראַגע. .. אָבער אַזױ װוי איך וויל נישט אָפּפּטרן מיט גאָרנישט, על איך אייך זאָגן 
בקיצור. אָט-דער סגנון (סטיל) פון מיינע דערציילונגען אין העברייאיש איז אינגאַנצן אַ 
נייס, װאָס איך האָב אַפריער זיך גוט באַראטן מיט מיין האַרץ און מוח און איך האָב 
באַשלאָסן : לאָמיר שאַפן אַ העברייאישן סגנון, װאָס זאָל זיין לעבעדיק און זאָל רעדן אַ 
קלאָרע און פּינקטלעכע שפּראַך װי מענטשן פון אונדזערע צייטן און אונדזערע ערטער 
רעדן, אָבער די נשמה זאָל זיין אַ יידישע (אין אָריגינאַל: ישראלית. -- 1. מ) און װאָס 
זאָל ווערט זיין, אַז מען זאָל אין איר געבן דערציילונגען אין העברייאיש פאַר יידן. 
דאָס איז געווען אַ גאַנץ שווערע זאַך צו דערגרייכן, און געלויבט איז דער אויבערשטער, 
װאָס איז מיר געווען באַהילפיק און איך האָב זי געשאַפן, און זינט דאַן האָבן יידישע 
שרייבער גענומען זיך באַנוצן מיט אָט-דעם נייעם סגנון און זיי שרייבן און זיי דערציילן 
און דערביי דערמאָנט מען נישט און מען דאַנקט נישט דעם באַשאַפער, 

און אויסער מיינע ענטפערס אויף די דריי פּראָגן, ווילט איר נאָך איך זאָל זיך 
אַרױסזאָגן וועגן די פראַגן פון העברייאישן סגנון, און אַלץ -- זייער אויספירלעך, ווען 
איר שטייט אויף איין פוס, און דאָס איז דאַך אוממעגלעך. לאָמיר עס איבערלאָזן אויף 
אַן אַנדער צייט, און איך זאָג איצט ועגן דעם בלויז דאָס, װאָס עס גייט מיר אַרויף 
אויפן געדאַנק אין דעם מאָמענט, ווען איך שרייב אייך איצט. די תורה האָט פאַרװוערט 
יידן שעטנז, --- װאָל און פלאַקס צוזאַמען. קליידער-כלאים און גאָרטן-כלאים, אָבער ס'איז 
דערלוינט יידישע שרייבער כלאים (גשמיש) פון שפּראַך און סגנון. מיר (געפינען אָפט, 
װווי זיי באַנוצן זיך מיט פיר שפּראַכן, מען צעמישט און מען מאַכט פון דער (העברילאישער) 
שפּראַך אַ זשאַרגאָן. אונדזערע חכמים, ז"ל, האָבן שטאַרק מקפּיד געווען אויף שפּראַך- 
דייגקייט און האָבן געזאָגט: די תורה-שפּראַך באַזונדער און די חכמים-שפּראַך באַזונ- 
דער און איינער האָט פירגעװאָרפן אַ צוייטן, װאָס ער האָט געברויכט ,רחלים" און 
נישט ,רחלות* לויט דער שפּראַך פון ,משנה". די מליצה --- געהערט צו דער נביאים- 
שפּראַך און דאָס רעדן --- איז אין דער שפּראַך פון די חכמים. און געלויבט איז דער, 


ברין פון מענדעלע מוכר ספרים 3 


װואָס האָט זיך צוגעהערט צו אָט-די געבאָטן, אַ סגנון, װאָס זיין צורה, זיין פאָרם, איז 
מטושטש און מען קאָן נישט דערגיין זיין אויסזען, זיין כאַראַקטער, איז פון די זאַכן, װאָס 
זיינען באַשאַפן געװאָרן ערב-שבת, אין דער צייט פון בין-השמשות וי דער פּי האתון" 
(דאָס מויל פון אייזל), 
דער װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן 
ש. י. אַבראַמאָװויטש 


פאַרעפנטלעכט אין , רשומות", כרך ב' 

{) י. ח. ראווניצקי האָט זיך געגרייט אָנצושריבן פאַרן העברייאישן װאַמלבוך שהעומר" (כרךף 
אי, חוברת א', תרס"ו -- 1906) אַן אַרטיקל װעגן מענדעלעס העברייאישן סגנון. אייניקע פון מענהע" 
לעס אַהױסזאָגונגען האָט ער געבראַכט אין זיין מֵאמֹר. 
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צו ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
דעם 28טן נאָוועמבער 1907, 

שלום צו אייך, מיין ליבער ביאַליק! 

איך האָב נעכטן באַקומען אייער בריוו און די פיר בויגן פון דעם קספר הקבצנים", 
און איך אייל מיך צו ענטפערן און צוֹ שיקן דערביי אַ קאַפּיטל פון מיין ספר ;עמק 
הבכא", וי איר האָט פאַרלאַנגט, דערמיט צו באַווייזן, װוי טייער און חשוב איר זייט 
מיר, און קיינמאָל האָב איך נזשט געהאַלטן, אַז איר זייט שולדיק קעגן מיר. איך וויים, 
מיין טייערער, איך וױיס, וי ליב איר האָט מיך און אַז איר זייט תמיד גרייט צו טאָן 
מיין ווילן זייער גערן. 

דעם דאָקומענט מיט דער באַשטעטיקונג פונעם קאָנסול האָב איך אַרױסגעשיקט 
שוין אַ דריי װאָכן צו קאַפּלאַן, און ביז איצט ווייס איך נישט װאָס מ'האָט דערמיט גש- 
טאָן,. נישטאָ קיין שום ענטפער! אַלץ װאָס איר האָט מיר געשריבן ועגן קאַפּלאַן אַז 
עו' איז נאָכגעלאָזן, װי אַ נזנע בדבר, האָט איר באַדאַרפט זאָגן אָפן צו ה' מרגוליות און 
צו די איבעריקע מיטגלידער פונעם ;תלמוד-תורה"-קאָמיטעט --- צו קלינקאווסקי, צו דר, 
הימלפאַרב א. אַנד,. און כאמת וואונדער איך זיך, װוי מ'מאַכט עס פאַר אַ טוער אַ מענטשן, 
װאָס איז אַ נוגע בדבר! -- איך בעט אייך, מיין טייערער, גייט צו ה' מרגוליות און צו 
די איבעריקע מיטגלידער פונעם קאָמיטעט, זיי זאָלן זיך פאַרנעמען און טאָן װאָס מעגלעך 
ביי די ובילדונגס-באַאַמטע פאַר מיר און זיי זאָלן נישט רוען ביז זיי וועלן דעם ענין 
פאַרענדיקן, ווייל איך קאָן זיך נישט צוריקקערן אויף מיין שטעלע, אין אָדעס, סיידן מ'וועט 
מיך רופן. און אַזױ האָט דאָך מיר שוין לאַנג געשריבן אויך קאַפּלאַן אין נאָמען פון 
קאָמיטעט, אַז איך זאָל װאַרטן דאָ ביז װאַנעט דער קאָמיטעט װעט מיך רופן. גלייך, וי 
איר װעט באַקומען מיין בריוו, זייט אַזױ גוט, און באַמיט זיך פאַר מיר ביי מיינע פריינט 
און איר זאָלט טאָן און יועקן זיי צו טאָן װאָס זיי באַדאַרפן טאָן, 

דער קאַפּיטל װאָס איך שיק דאָ, האָב איך באַדאַרפט פונדאָסניי אָנשרײיבן מיט פיל 
ענרערונגען, כדי עס זאָל זיך אַרײנפּאַסן אין ,השלה", ווייל ס'איז אַן אונטערשייד צווישן 
אַ קאַפּיטל, װאָס קומט צווישן אַנדערע קאַפּיטלען אין אַ בוך, און אַ קאַפּיטל, װאָס גייט 
אַליין, איינער אַלײן. און איך האָב עס געטאָן, כאָטש די אויגן טוען מיר איצט וי און 
דאָס שרייבן קומט מיר אָן שווער און מ'האָט מיר פאַרבאָטן צו שרייבן. שוין עטלעכע 
טעג וי איך טו גאָרנישט, לייען נישט, שרייב נישט און װאַרט ביז װאַנעט ס'וועט מיר 
בעסער ווערן. 
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אַז איר. וועט שריינן צו אחד"העם, אונדזער פריינט, גריסט אים און גיט אים אי 
בער מיינע ברכות. ווען די ליטעראַרישע געזעלשאַפט װועט דערלויבט ווערן דורך דער 
רעגירונג -- טיילט מיר מיט, און שרייבט מיר אויך אייער מיינונג און אורטייל וועגן 
דעם קאַפּיטל, װאָס דאָ געשיקט. איך האָב אים אָנגערופן אויפן נאָמען פונעם גאַנצן 
בוך ;בעמק הבכא", און אפשר אָנרופן אים בעסער מיטן נאָמען ;בכפר" (אין דאָרף)? 
--- טוט װוי אייך וגעפעלט, 

גיט איבער אַ גרוס אונדזער ליבן ראבניצקי און נעמט אים אַרום אין מיין נאָמען 
מיין פרוי און מיין גאַנץ הויזגעזינד גריסן אייך מיטן גאַנצן האַרצן. 

ענטפערט פמיר באַלד אַ קלאָרע און גענויע תשובה, וייל איך קוק אַרױס אױיף 
אייער ענטפער, 

דעוי װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן און האַלדזט אייך מיט ליבשאַפט, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 

גריסט אין מיין נאָמען אונדזער טייערן פריינט ה' טראָצקי. רעדט זיך אַדורך מיט 

אים וועגן מיינע ענינים, 


צו ש. דובנאָוו 
(פון העברייאיש) 
זשענעווע, 8 יאַנואַר 1908, 

ושלום לך אהובי ומחמד נפשי! 

אייער טייערן בריוו האָב איך באַקומען אינעט טאָג פון מיין געבױירנטאָג, און אייערע 
און אייער פדויס ברכות זיינען געווען פאַר מיר אַ פריזד. די ידיעה, אַז אייער פרוי 
איז שוין זעקס װאָכן קראַנק, האָט מיר פאַרשאַפט יסורים און טרויער. איך בין מתפּלל 
צו גאָט, ער זאָל איר שיקן אַ רפואה שלמה, זי זאָל גאָר אינגיכן געזונט וערן. איך 
בענק נאָך אייך, מיין טייערער, און ווען איך רעד ועגן אייך, גיסן מיר זיך טרערן 
פון מיינע אויגן. עס זיינען געווען גוטע צייטן, ווען מיר זיינען געווען צװאַמען וי 
ברידער, --- צייטן, ווען ס'האָט אויף אונדז גערוט דער גייסט און מיר האָבן געטראַכט 
און ‏ געשריבן און געשמועסט וועגן דעם פאָלק ישראל און וועגן זיין ליטעראַטור, 

צון איצט... | 

מעגלעך, אַז אין אַ קורצער צייט אַרום זאָל איך זיך אומקערן צו מיין אַרבעט קיין 
אָדעס,! און דאַן האָב איך אַ האָפענונג צו פאָרן פון דאָרט קיין פּעטערבורג און צו באַ- 
זעצן זיך דאָרט (מיט מיינע קינדער (מיין זון מאיר =), און מיין טאָכטער נאַדיעזשדאַ (זי 
מיט איר מאַן און קינדער וואוינען אין פּעטערבורג), װעלן מיר זיך זען און וועלן באַ- 
נייען אונדזער פריינטשאַפט וי אַמאָל. 

מיר טוט זייער באַנג, װואָס מיין פאַראַיאָריקער בריוו איז צו אייך נישט דערגאַנגען, 
און איך נעט אייך זיער און זייער מיר מיטטיילן, צי איר האָט מיין איצטיקן בריוו באַ- 
קזמען און דערמיט מיך צו באַרואיקן, --- -- -- 

אוהבך בכל לב ומחבקך מרחוק, 
ש. אַבראַמאָוויטש 


{) מענדעלע איז, װי באַאוסט, אַנטלאָפן פון אָדעס פון די פּאָגראָמען און פאַרבואַכט אַ צװײ יאָר 
אין דער שווייץ. 

2) מאיר, --- מענדעלעס איינציקער זון, מיכאיל אַבראַמאָװיטש, געב. אין 1859, פאַרעפנטלעכט שירים 
אין רוסיש, אַ טייל איבערגעזעצט אין יידיש, | 
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צו ש. דובנאָון 
(פון העברייאיש) 
(פון ז עם זעלבן יאָר 1908, די שטאָט נישט אָנגעװיזן) 

טייערער און ליבער דובנאָוו! 

איוי האָט מיך, טייערער, דערפרייט מיט אייערע קורצע װערטער און מיט אייער 
הבטחה צו שרייבן מיר בקרוב, חלוואי זאָלן אמת זיין אייערע רייד. אויב איך בין נישט 
זוכוז צו זען אייך, זאָל מיך גאָט מזכה זיין מיט אייערע בריו. װאָס רעכנט איר, מיין 
טייערער, איז דאָ אַ האָפענונג, מיר ואָלן זיך זע ? איז דאָ אַ האָפענונג, מיר זאָלן זיך 
ווידער טרעפן און באַנײיען אונדזערע געשפּרעכן וי אַמאָל?! איך אַלײן ווייס גאָרנישט, 
איך ווייס נישט, ווייל איך בין נישט ביי זיך אין די הענט און מיין צייט איז נישט מיינע... 

איך בענק נאָך אייך אַזױ שטאַרק, אַז איך קאָן גאָרנישט רעדן און קאָן מער נישט 
מאריך זיין, 

לעבט גליקלעך און צופרידן, װי עס ווינטשט אייך אייער טרייער פריינד, 

ש. אַבראַמאָויטש 


צו שלום עליכם (קיין זשענעווע) 
אָדעס, 21 מערץ 1908, 

ליבהאַרציקער אייניקל ! 

אַ גרויסן, אַ שיינעם דאַנק אייך פאַר אייער בריוו, און נעמט נישט פאַר אומגוט, װאָס 
איך האָב אייך נישט געענטפערט ביז איצט. וייסט איר דען נישט, אַז איך בין לא 
עליכם, פויל, אוי, שטאַרק פויל אויף בריוו-שרייבן? עס קומט מיר אָן שװוער, ממש 
פקריעת ים סוף, איינטונקען די פּען, און בפרט נאָך אין אַ טרוקענעם טינטער, וי עס 
מאַכט זיך ביי מיר אַמאָל, װאָס-זשע מאַכט איר פאָרט און װאָס מאַכט אייער הויזגעזינד ? 
זייט אין' וגעזונט און װאָס האָט איר בדעה צו טאָן ? גאָט, ברוך הוא, וייסט דעם אמת, 
אַז איך ווינטש אייך פיל גליק, אַ רואיק, גוט לעבן, פונעם גאַנצן האַרצן. 

גוס יום-טוב אייך! האָט אַ כשרן פּסח. מאַכט ביים סדר אַ כוסה און דערמאַנט 
צום גוטן מיך, אייער פריינד, ואָס וויל דערלעבן אין אייך פיל נחת. 

ישׁ. י. אַבראַמאָוויטש 
מיין ווייב און מיין טאָכטעו גריסן פריינדלעך אייך און אייער הויזגעזינד, 
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צו שלום עליכם 
אָדעס, ערב פּסח תרס"ט (5 אַפּריל 1909), 

גוט יום-טוב, ליבהאַרציקער אייניקל! 

אַ שטיק געזונט האָט איר, אין אייער בריוו פונעם 20/17 מערץ, ביי מיר אַרױס- 
גענומען מיט איער פריילעכן קרעכצען און מיט דער גוטער רירענדיקער מינע, וי איר 
זאָגט, אַו עס פאַרדריסט אייך ניט, איר זייט ניט ברוגז, נאָר עס וואונדערט אייך אויף 
מיר, װאָס איך ענטפער אייך ניט שוין אויף צוויי (?) בריוו, ווייל איר זייט דאָך נעבעך אַ 
חולה ! און דערצו נאָך נע-ונד. אוי, אַ קרעכץ מיט אַ ליב שמייכעלע און אָננעמען פאַר 
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ליב אי אַ פּריקרע זאַך, װי עס קומט-פאָר אַמאָל ביי אַ גוט, געליבט קראַנק קינד -- אָט 
דאָס שטעכט וי אַ מעסער, דייסט אויס אַ שטיק האַרץ! יאָ, טייערער אייניקל, איך בין 
שטאַרק גערירט פון אייער ליבן בריוו. איר זייט נעבעך גערעכט, גערעכט, הונדערט 
מאָל גערעכט. נאָר װאָס האָב איך געקאָנט טאָן, אַז גאָט האָט מיך געלייטזעליקט מיט 
אַ קרענק. צוויי חדשים כמעט בין איך געווען קראַנק, געלעגן אין בעט, און נאָך אַצינד, 
הגם איך אַרבעט שוין, בין איך נאָך ניט רעכט ביי די קרעפטן מיין קראַנקהײיט איז 
מיר געקומען פון צופיל אייגענע און זייטיקע אַרבעט און אַלץ מיטן קאָפּ. קאָפּ איז 
נאָך עט, נאָר, אוי, דאָס האַרץ, דאָס האַרץ! דאָס פילן, דאָס ערגערן זיך און שטענדיקע 
האַרצװײיטיק -- אָט װאָס! אַי, זיינען דאָ ביי אונדז ייױן נאַראָנים! אַי; דראַפּעט מען 
זיך ביי אונדז אין דער ליטעראַטור אויף די גלייכע ווענט! מען לאמר'ט עפעס אַלץ 
אַזױ הינטן-אַרום, מיט אַ דריי הין'און-צוריק -- אַרױף און אַראָפּ, העט-העט טיף אין 
חקירות אַרין, און װאָס? --- גאָרנישט! מיר ניכטס, דיר ניכטס... גלאַט אַזױ זיך 
פריש און געזונט און משוגע: -- אַ ייד קוועטשט זיך נעבעך אין ;ביצה", -- מילא, נו 
קוועטש זיך דיר, מהיכא תיתי, אָבער דאָ, אַ קוועטשעניש דאָ -- גװאַלד, ר' ייד, זייט 
ניט משוגע! האָט רחמנות אויף אייך, אויף די לעזער, דרייט ניט, גרייזלט ניט, לאָזט 
זיך ניט אַרין אין שטיינער, אין אַ געפּלאָנטער און לאָז מען הערן אַ װאָרט, אַ פּראָסט 
פאַרשטענדיק װאָרט! -- -- -- 

איך וױ"ס, כ'לעבן! ניט, װאָס איך האָב מיך דאָ אַזױ צערעדט! נאָר פאַרפאַלן. לאָמיר 
בעסער ריידן פון פריילעכערע זאַכן. זאָגט מיר, װאָס מאַכט איר עפּעס, װאָס מאַכט אייער 
ווייב, אייערע קינדער ? פאַרװאָס שרייבט (איר) מיר קיינמאָל ניט פון זיי? וױיסט איר 
דען ניט, אַז איך בין זייער (גוט (צו) אייער פאַמיליע און ווינטש אייך אַלע פיל נחת און 
גליק? און װאָס מאַכט בערקאָוויץ? פאַרװאָס גריסט (ער) מיר קיינמאָל ניט? אים 
לאָוט יאָ גריסן פון מיר. אים מיט זיין ווייב און קינד, 

איך דאַנק אייך פאַרן ,,אויסשניטל". טוט עס תמיד אַזױ, ווען איר װעט עפּעס האָבן 
וועגן מיר. אַמעריקע, זאָגט איר, שעצט מיך -- און װאָס האָט זי מיר געטאָן? אפילו 
יענער (איר געדענקט ?) װאָס האָט געװאָלט עפּעס טאָן, --- אָפּקויפן ביי מיר מיינע יידישע 
ווערק, איז אויך אַנטשויגן געװאָרן. אוי לי פון אונדז דאָ, ואוי לי מאַמעריקע! 

נו, זייט מיר געזונט, פריש און שטאַרק, װי עס ווינטשט אייך אייער, 

מ. מוכר פפרים 
מיין ווייב און ב"ב ? גריסן אייך און אייער פאַמיליע גאָר פריינדלעך. 


4 ש"ע איז דעמאַלט געװוען קראַנק, זיך געפונען אין א סאנאטאָריע אין גערװי (איטאַליע) 
2) בני בית --- הויזגעזינך, 


114 


צו בןעמי 
אָדעס, א' דחוה"מ פּסח, תרסייט (1909) 
(פון העברייאיש) 

מיין ליבער און טייערער און אױיסדערוויילטער ! 

איך ענטצער אייך אויף אייער טייערן בויוו מיט ברכות און וואונטשן : --- פרייט זיך 
אין די יום-טוב-טעג איר, אייער פרוי און קינדער, װאָס זיינען מיר זייער טייער. אייער 
בריוו, װאָס איז מיר אָנגעקומען נאָך אַ לענגערן איבעררייס, האָט מיר פאַרשאַפט פיל יום- 
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שובדיקע הנאה. איך האָב אייך ביז אַהער נישט געשריבן, ווייל איך בין אַ צוויי חדשים 
געווען קראַנק. און ס'איז ערשט אַ פּאָר טעג וי איך בין אַראָפּ פון מיין בעט. אויך מיין 
פרוי איז געווען קראַנק, און איצט זיינען מיר, ברוך השם, געוונט. ביי מיר איז 
קיין שום נייס נישטאָ. איך עס, טרינק און שלאָף וי אַלע מענטשן, איך שרייב און פאַר- 
נעם זיך מיט דער הײיליקער אַרבעט, מיט דער העבריזאישער ליטעראַטור, װי דער שטיי- 
גער אַלע מאָל. איך בעט פון אייך, ווען איר װעט מיר שרייבן זעט נישט פאַרגעסן 
מיטצוטיילן מיר װאָס איר מאַכט און װאָס עס מאַכן איער פרוי און זין און טעכטער, 
אַלץ אויספירלעך ; דערמיט װועט איר מיר פאַרשאַפן פרייד און נחת-רוח. 

אונדזערע פריינט ראבניצקי און ביאַליק זיינען אַװעקגעפאָרן קיין ארץ-ישראל, זי 
פייערן זיכער דעם פּסח אין ירושלים. שרייבט מיר װאָס עס מאַכט אונדזער פריינט הר' 
צבי האבערסאָן און זיין פרוי שושנה. זיי האָבן מיר שוין לאַנג נישט געשריבן און איך 
ווייס נישט װאָס זיי מאַכן און וואו זיי זיינען,. אפשר וועט איר באַגעגענען ה' גורפיין און 
זיין פרוי, גרײסט זיי אין מיין נאָמען. 

איך װאָב אייך ליב מיטן נאַנצן האַרצן און פאַרער אייך אויפריכטיק, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


פ5ד1 


צו ראבניצקי, ביאַליק און גוטמאן 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, ו' אייר תרס"ט (אַרום מאַי, 1909), 

אָנשטאָט אַ איברכך ה' מציון !* (גאָט זאָל דיר בענטשן פון ציון), װאָס איר האָט 
באַדאַרפט מיר שיקן, האָט איר גאָר געשיקט מיר אַ טרויעריק בילד פון אומגליקלעכע, 
דערדריקטע אָרעמעלײט, כדי צו פאַרשאַפן מיר יוייטיק, פעלן מיר אויס קבצנים און 
אָרעמע לייט דאָ, וואו איך לעב, װאָס איר האָט מיר געשיקט נאָך? איר װעט נאָך כאַפּן 
אַן אמתן פּסק, ווען איר װועט צוריקקומען אַהײם. און דערוייל -- שלום! גאָט זאָל 
אייך בענטשן אין ציון און איר זאָלט זען נאָר גוט אין לאַנד -- נחת און נישט קיין 
צער, עשירות און נישט קיין אָרעמקײט... 

דער מוכ"ז ה' הירש-װאָלף, דער פּרעכטיקער מאָלער, װאָס איך האָב אייך דעם פאַר- 
גאַנגענעם ווינטער גערעדט גוטס וועגן איט. קערט זיך איצט אום אַהים, קיין יפו, חזר 
איך איבער מיין בקשה נאָך אַמאָל און איך בעט אויך צו העלפן אים מיט װאָס נאָר 
ס'איז מעגלעך, און איך װעל עס אויפנעמען פאַר אַ גוטע זאַך. איר וױיסט דאָך, אַז 
זיינע ענינים זיינען מיר נאָענט און איך וויל, אַז סזאָל אים זיין גוט. ער איז אַ לייטי- 
שער מענטש און אַ וואונדערלעכער קינסטלער און דעם ארץ-ישראל-ישוב קאָן ער שטאַרק 
צונוץ קומען, 

איך בין נאָך אַלץ נישט צוריק געקומען צו מיין געזונט װוי עס באַדאַרף צו זיין 
איך זיץ נאָך אַלץ אין הויז און גי נישט אַרױס אין גאַס, 

איך האָב אייך ליב און בענק נאָך אייך און קוק אַרױס אויף איער צוריקקומען 
מיט אוניגעדולד, 


ש. יי אבראַמאָװיטש 
דער בריוו איז געשיקט קיין ארין-ישראל, װאו ביאַליק און ראבניצקי האָבן האַן געמאַכט אַ באַזוך, 


אַן ענטפער אויף אַן אילוסטרירט קאַרטל, װאָס זיי (צוזאַמען מיט ש. גוטמאַן -- בן-ציון) האָבן געשיקט 
צו מענדעלען, מיט אָרעמע ליט, מסתמא, ביים כותל מערבי. 
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צו דער רעדאַקציע ,דער פריינד", פּעטערבורג 
זומער דוואיינונג ;פּאָדבראָדזע", 29 יוני 1909, 

טייערער ,פריינד* ! 

איינע פון זי מכות, װאָס שטייען ניט אין דער תורה און זיינען אַ צוגאָב צו דער 
תוכחה אויף יידן, איז גאַנץ זיכער די קהיברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני" אין ני-יאָרק. אַ 
מכה איז עס אַ גרויסע מיט מכהלעך, װוי איטלעכע פון פּרעהס מכות. דאָס איז אַ פּאַראַ- 
זיט, אַ טין קרעצל אַזעלבס, װאָס האָט זיך, בעונותינו הרבים, געזעצט אויף דער יידי. 
שער ליטעראַטוד און נאָגט זי, נאָגט װי די פילאקסערע אין ויינגערטנער. דאַכט זיך, 
אין פלוג, װאָס איז אַזױנס אַ קרעצל, -- אַ ,היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני"? ס'איז זיך 
נאָר אַ קאָמפּאַניע חברח-לייט אַזעלכע, װאָס לקחענען יענעמס מי, יענעמס ליטעראַרישע 
אַרבעט און דרוקן עס אֶפּ. מער ניט. מה רעש ? װויניק שלעק, גנבים האָבן יידן, װייניק 
חברה-לייט אַזױנע און אַזױנע ? מילא, װאָס אין דאָ אַזױנס? תנבים זיינען גנבים און 
יידן בלייבן יידן. --- אָט, אַזױ קאָנען זאָגן אַנדערע, ניט קיין מבינים אויף געשוירן, 
װאָס איטלעך געשוויר איז, לויט זיי מיינען, אַ װייטאָק נאָר פאַר (דעם אָרט, אין גוף, וואו 
עס זעצט זיך, צו די איבעריקע גלידער האָט עס ניט און דאָקטאָרן זיך באַדאַרף מען 
ניט. אין ערגסטן פאַל נעם לייג-צו אַ האָניק-טײגל -- און שאַ! איר אָבער, טייערער 
; פריינד", זאָגט ניט: ששאַ!* ביים אַרײינשיקן מיר אַ באַנד פון מיינע |שריפטן, װאָס 
די , היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני* האָט ניט לאַנג אַרױסגעגעבן אונטער דעם נאָמען 
,לעצטע שריפטן? -- האָט איר גששריען גװאַלד, שגוואלד אַזאַ קאָמפּאַניעץ! און פאַר- 
װאָס האָט זי זיך אָנגעזעצט מייסטנס אויף אייך, איבערדרוקן כסדר אַלע אייערע וערק ?* 
אַז איר שרייט איז אַ סימן, איר פאַרשטייט, אַז ס'איז אַ מיאוסע קאָמפּאַניע; אַ מיאוס 
קרעצל, נאָר וואָס אייגנטלעך דאָס איז אַזױנס און וי וייט עס טוט אָן שאָדן -- דאָס 
האָט איר איכערגעלאָזט מיר. דעם עולמס ווערטל טאַקע: קקיינער וױיסט נישט אַזױ 
דעם וייטאָק, וי דער, וועמען דער שוך קווצטשט". מהיכא תיתי, איך קרעכץ און דער- 
קלער אויף אייער פאַרלאַנג דעם גרויסן װוייטאָק אין קורצן, וי נאָר מעגלעך. 

לכתחילה איז די שהיברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני* אַ מכה טאַקע זיעם, וועמענס שריפטן 
זי לקחענט. זי הייסט מכת-מחבר. יענער אַרבעט, נעבעך, מיט אַלע כוחות, שרייבט מיט 
בלוט, מיט מאַרך פון זיינע ביינער, דערעסט ניט, דערשלאָפּט ניט, דאָס גאַנצע געזונט 
זיינס לייגט ער אין זיינט ווערק אַוייין, קומט פּלוצלינג די שיינע קקאָמפּאַני", באַפאַלט 
אים, באַרױבט אים, נעמט צו זיין פאַרהאָרעװעט פאַרמעגן, -- דאָס איינציקע שטיקל 
אָנהאַלטעניש זיינס אין לעבן. ער דאַרט, קװאַרט, זיין עלטער איז ניט פאַרזאָרגט, און 
זי, די מכה, רייסט, רייסט און ווערט גראָב און דיק. דאָך פאַרגלייכן זי מיט אַ גנב קאָן 
מען ניט. אויף אַ גנב, יי די מעשה איז, קאָן מען נאָך זאָגן: נעבעך, ער איז נעבעך 
אַ גנב! זיין שטיקל ב זיט קומט אים אָן ניט גרינג. ממש טאַקע ;בנפשו יביא לחמן", 
ער. שטעלט זיך איין ראָס לעבן -- ער דראַפּעט זיך אויף די גלייכע וענט, קריכט אין 
דער פינצטער, הינטן-אַרום ביײנאַכט אין אַ שטורעם װוױינט, אַ גוס-רעגן, בשעת אַלע 
שלאָפן זיך רואיק אויף ווייכע װואַרעמע גע לעגערס. כאַפּט מען אים, מעג ער זאָגן ווידוי, 
ווער אין גאָט גלויבט, מטג אים ברעכן אַ ביין. ערלעכע לייט געהערן זיך מיט אים ניט 
אָן, איטלענער ווייכט אים וי אַן עיפּוש. אַקעגןיזשע יענע ;קאָמפּאַניע", להבדיל, לקחענט 
פראַנק און פריי אינמיטן העלן טאָג אויף דער גאַס, עס קומט איר אָן וגרינג, זי שעמט 
זיך ניט חלילה און חתמעט זֹיך גאַנץ אָפן מיט ברייטקייט : ,דרוק און פאַרלאַג פון היברו 
פּאָבלישינג קאָמפּאַני, 88-87785 קאַנאַל סטריט, ניו-יאָרק". איך פרעג אייך: װעט אַ 
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חברה גנבים אַרויסשטעלן אַ שילד און שרייבן אַ שטייגער: ;אַ שטיבל אויף גנבהשע 
;אַכן פון די געוויסע חברה-לייט, אַזאַ און אַזאַ גאַס, אַזאַ און אַזאַ נומער, אַזאַ און אַזאַ 
שטאָט ?* איז דאָך דערפון געדרונגען, אַז מיט גנבים קאָן מען חלילה ניט פאַרגלייכן 
די קאָמכּאַניע, װאָס האָט איר , דרוק און פאַרלאַג", אלא װאָס דען, זי איז אַ מין מכה 
מיט איר נאָמען אַלײן פאַר זיך, 

פון מכת זמחבו' גייט די מכה איבער און ווערט אַ מכת מוכרי-ספרים. װוי באַקאַנט, 
זיינען אונדזערע אַלע בוכהענדלער פון דער נאַטור אמתע ערלעכע לייט, מיט יושר, מיט 
רחמנות, און זינט די קאָמפּאַניע מיט איר ,דרוק און פאַרלאַג?, האָט זיך די מכה אַרײינ- 
געכאַפּט זיי אינװייניק אין קאָפּ. עס האָט זיך זיי פאַרדרייט, ניט-דאָ-געדאַכט, דער מוח, 
יואר עולעכקייט, וואו יושר, וואו רחמנו! עפּעס ציט זיי, צו דער קאָמפּאַניע, באַציען 
,;טרפה, סחורה* פון איר שדרוק און פאַרלאַג* פאַר די חיגע פּלעצער. עס זאָל זיי עס אָנ- 
הויבן אַרן, װאָס זיי האַנדלען ניט בכשרות און זיינען גורם היזק די שרייבער, פאַרקערט, 
זיי טוען עס אַמאָל נאָך מיט אַ שמייכעלע, פאַר גרויט הנאה, װאָס מען האָט יענעם אל 
יענעם שרייבער אאָנגעפייפט?. אוי, רבונו של עולם! עפּעס אַ מגפה איז פון קאַנאַל- 
סטריט געקומען אויף מוכרי-ספרים, | 

נאָר דערווייל איז נאָך ניט קיין עֹק, די מכה גייט ווייטער, אַנטפּלעקנדיק זיך אין 
דעם ,ייזדישן קערפּער* און באַװייזט, ווי פויל ער איז. האַלטנדיק אפילו אין דער סברא, 
אַז באם ט'איז ניטאָ קיין ליטעדאַרישער אָפּמאַך צװוישן לענדער, מעג מען אין איינעם 
פון זיי איבערדרוקן די ספרים פונעם אַנדערן לאַנד, איז ווען געשיקט זיך עס, נאָר בי 
פאַרשיידענע פעלקער פון פאַרשיידענע שפּראַכן, װי דייטשן, פראַנצויזן, ענגלענדער, רוסן 
אַ שטייגער, אָבער וואו און ווען איז עס געהערט געװאָרן אַז ביי איין אומה ולשון זאָל 
זיך פאַרלויפן אַזױנס, כאָטש אַ טייל פון דער אומה מעג זיך וואוינען ערגעץ אין אַ פרעמד 
לאַגד ? מען קאָן זיך אפילו גאָר ניט פאָרשטעלן, אַז רוסישע איינוואוינער אין אַמעריקע, 
אַ שטייגער, זאָלן אָפּדרוקן די װוערק, אינגאַנצן װי זיי זיינען פון גאָרקי, קאָראָלענקא 
וכדומה, און נאָך אַרײינשיקן זיי צו די רוסישע בוכהענדלער אין רוסלאַנד צו פאַרשפּרײטן 
זיי אין דעם רוסישן פאָלק. װיבאַלד אָבער אַזױנס פאַרלויפט זיך יאָ ביי יידזשע קינדער 
-- און ס'איז רעכט, קאָן עס ודינען שונאי-ישראל, דינען פאַר אַ באַװײיז, אַז יידן זיינען 
ניט קיין גוי אחד, איין גוף, איין נשמה, וי אַ פאָלק באַדאַרף זיין. דאָס איז אַ פאָלק 
מיט פוילע צעפאַלענע גלידער. יענע, װאָס אין אַמעריקע, למשל, קערן זיך ניט אָן מיט 
װואָס פאַר אַ לאַנד -- אַלץ באַזונדערע מיני' יידן,. און די פון איין לאַנד אפילו זיינען 
אויך ניט תמיד און ניט אַלע צוישן זיך אייניק. דאָס װאָס באַרירט איינעם באַרירט ניט 
דעם אַנדערן, אַן אומגערעכטע באַהאַנדלונג אַקעגן דעם, יענעם, פילן ניט די איבעריקע, 

און שויב אַזױ, איז אֶךְ און וויי צו אונדן און צו אונדזער ליטעראַטור, משטיינס- 
געזאָגט! ביי אַזעלכע אומשטענדן, מיט אַזאַ אקאָמפּאַניע", מיט אַזעלכע מוכרי-ספרים און 
מיט אַזאַ קאַלטער פּובליקע, קאָן די ליטעראַטור ניט אויפקומען. שיינס, גוטס קאָן אין 
איר ניט װאַקסן, און דאָס ביסל גוטס, װאָס איז אין איר דאָ, הייבט אָן פאַר דערשטי- 
קעניש צו דאַרן. עס װעט אַזױ דאַרן, דאַרן ביז עס וועט זיך |אויסלאָזן אינגאַנצן. עס 
װועט ניט זיין קיין שוײיבער, און אַז ניט קיין שרייבער, ביי וועלכן צו לקחנען, װעט ניט 
זיין קיין ;קאָמפּאַניס*, און אַו ניט קיין ,קאָמפּאַניס? װעלן מוכרי-ספרים ניט זיין ביכולת 
;אָנצופייפן? צו באַציען טרפה-סחורה, און כל ישראל װעט עױינען און מקיים זיין דעם 
עולמס ווערטל: -אַז סאיז נישטאָ קיין אתרוג, בענטשט מען ניט! 

אין דעם באַנד ;לעצטע שריפטן" האָט די ,קאָמפּאַניע*, ווי מען זאָגט, , געגעבן די 
שמוכס" און. זיך אַנטפּלעקט אינגאַנצן װי זי איז. אויך אין די פריערדיקע בענדער האָט 
זי זיך אויפגעפירט מיט דרך-ארץ, אַרױסגעבנדיק אין זיי מיינע שריפטן אַזױ װי זי 
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זיינען, האָט זי דאָס אין דעם באַנד אַרױסגעװיזן איר עזות, זיך צעלייגט וי ביים טאַטן 
אין וויינהויז און געבאַלעבאַטעװעט גאָר אָן צערעמאָניעס. איך שטעל מיר פאָר דאָס 
קאָפּידולעניש, װאָס קריטיקער, חוקרי קדמוניות װועלן איבער הונדערט יאָר האָבן אַז 
דער דאָזיקער שאַנד װעט די זכיה האָבן, זיי אין די הענט אַרײנצופאַלן. צווישן די ספּורים 
דאָרט, װאָס געשריבן פון מיר אין ייױיש, וועלן זי געפינען אויך אַזעלכע, װי קשם און 
יפת אין װואָגן". ;אין יענער צייט", װאָס זיינען פון מיר פאַרפאַסט גאָר אין העבריאיש. 
ס'וועט די חוקרי-קדמוניות, וואָס וועלן ניט וויסן, אַז דאָס איז אַן איבערזעצונג פון דער 
;קאָמפּאַניע* (װאָרום זי זאָגט עס ניט), שטאַרק קשה זיין דאָס משונהדיקע לשון אין זיי, 
װאָס קומט ניט צו דעם לשון אין די איבעריקע סיפּורים מיינע דאָרט. וייטער װועט זי 
קומען צו די אויגן דאָרט אַ שטאָט כתרילעווקע, װעלן זיי זיך כאַפּן פאַרן קאָפּ: סטייטש, 
וי אַזױ איז אַזאַ שטאָט, װאָס געהער צום שלום-עליכמען, איבערגעפללויגן אַהער! נה 
וועט זיך עס אָנהייבן אַ ;ויתרוצצו", אַ קאָפּיברעכעניש, אַ בוצקעניש און סבוות ועלן 
פאַלן װוי מיסט. ער ווייסט ? ס'קאָן אַרוסקומען, אַז אויף דער עלטער האָט מיר אָפּי 
גענומען דאָס לשון, אָדער אפשר גאָר, אַז איך בין ניט איך!.. 

נאָר אַזוֹינס קאָן אפשר געמאָלט זיין אויסצודרינגען שפּעטער, איבער הונדערט יאָר. 
לעת עתה אָבער האָט מיר, בריך השם, דאָס לשון ניט אָפּגענומען. איך בין איך, און 
כל זמן איך בין איך און עס דינט מיר דאָס לשון על איך מיט דעם אױיבערשטנס 
הילף, זיך מיט דער ,קאָמפּאַני* נאָך אָפּרעכענען וי זי פאַרדינט. דערוויילעגיב איך איר 
דאָ נאָר אַן אויפגאָב, 

אפשר װועט זי מיר נישט גלויבן, אַ קשיא אויף אַ מעשה, װאָס אַ,קאָמפּאַני* אַזעלכע 
קאָן איבערטראַכטן, בעט איך אייך, ליבער פריינד, זייט איר ופאַר ‏ מיר' אַן ערב, אַז זי 
װעט באַקומען פון אייך איר ערלעך אויסקומעניש. און אויב איר איז קאַרג איינער, 
וועט וי עס, אם יצה השם, באַקומען פון אַ סך אָרענטלעכע, באַגלױבטע לייט, װאָס זיינען 
ניט פויל אויף דער פּען 

מיט אַכטונג, אייער, 
מענדעלע מוכר ספרים 


דער בייוו איז פארעפנטלעכט אין , פריינד", ג' 162, 1909. 
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צו שלום-עליכם 
(פּאַרבראָזע:), 14 יולי 1909, 

שלום עליכם, עליכם שלום, ליבער, האַרציקער איײניקל! 

אַ דאַנק אייך פאַר אייער ליבן בריוו, װאָס האָט מיר פאַרשאַפט גרויס פאַרגעניגן 
דערמיט, װואָס גייט אייך בעסער אין געזונט. הלוואי, גאָט ברוך-הוא זאָל רחמנות האָבן 
און אייך שיקן אַ רפואה שלמה, איר זאָלט פאַרשפּאָרן האָקטערן זיך, און לעבן מיט אייער 
וױייב און קינדער און קינדס-קינדערלעך ביז הונדערט און צװאַנציק יאָר אין פרייד און 
פיל נחת, אמן! 

און נאָך אַמאָל, אַ ‏ דאַנק אייך פאַר אייער פאַרענטפערן מיך, װאָס איך שרייב אייך 
זעלטן, אָט דאָס הייסט טאַקע אַן אמת גוטער, ואוילער אייניקל, װאָס רעכנט זיך ניט 
מיט אַ זיידן חלילה דערפאַר, װאָס ער איז פויל אַביסל אויף דער פּען אַ זיידע מעג! 
אַי, װאָס אַז בחורווייז נאָך בין איך אויך פויל געווען אויף דער פּען? מילא, ער איז 
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עס מחויב צו וויסן ? און ווער פרעגט מיך ? שאַ, װאָס געווען איז געווען -- און, וי 
דער ליטװאַק זאָגט, און פּטור ! טי 
פון מיין פריערדיקן בריוו, ווייסט איר דאָך, אַז איך מיט מיין ווייב זיינען מיר ווינ- 
טער קראַנק געווען. מיט דעם אויבערשטנס הילף זיינען מיר איצט רעכט געזונט און 
פּילעווען זיך צו אַביסל דאָ אויף אַ דאטשע, אינאיינעם מיט אַלע קינדערלעך, אין גע" 
דיכטע וועלדער פון פּימסענהאָלץ, וואו הדודאים, די פיילכלעך און אַלערלײ קרייטאַכצער 
גיבן די שמוכט. ס'איז דאָ גוט, מחיה, איין חסרון נאָר, װאָס ודער רעגן גייט, גייט און 
וויל ניט אויפהערן. 
פון ספּעקטאָרן האָב איך דערהאַלטן אַ בריוו מיט אַ בקשה, שרייבן אין זיין גאַזעטע,? 
לעת-עתה שוױייג איך און ענטפער אים ניט. עס האָט צייט. מיר וועלן זעען, מיר ועלן 
װעען... זיין גנייע וועלט? האָב איך פון אָדעס היינט דערהאַלטן, װאָס איז זי פאַר אַ 
וועלט, ווייס איך נאָך ניט. מיר וועלן זעען, מיר װעלן זעען... 
| דאָס װאָס איר האָט מיר אַריינגעשיקט דאָס בלעטל פון ,צוקונפט" ? וועגן מיר איז 
דערפאַר זייט איר ווערט אַ קוש, נאָר דערפאַר װאָס איר קאָנט לייענען אַזױנס און שווייגן, 
נישט צעלייגן זיי אויף טעלערלעך, װי איר קאָנט און וי אַ געטריי אייניקל באַדאַרף -- 
דערפאַר זייט איר ווערט... װאָס! ניט קיין קוש. הערט אַ מעשה! מענטשן לױיבן 
מיך אָפּ אין טאָג אַרײן, דערציילן מיין מי, מיין אַרבעט לכבוד די כנסת ישראל ולכבוד 
איר ליטעראַטור, און װאָס לאָזט זיך אויס ! יידן גיט געלט! מיר גזלנען זיין מי, רויבן 
זיין אַרבעט און דרוקן זיינע שריפטן בגנבה. אַז מענדעלע איז יאָ אַזאַ צוטער שריפט- 
שטעלער, בכן װועלן מיר מאַכן פון זיינע שריפטן אַ גוט געשעפט ! 
גוזאַלד, רבונו ושל עולם! װאָס האָבן ויך יידן אין אַמעריקע אויף מיר אָנגעזעצט ! 
וואו איז נאָך אַזױנס דערהערט געװאָרן ? יידן פון איין זייט ראַבעװען, גזלנען מיך און 
פון דער אַנדערער זייט שטייען יידן און שוייגן. און נאָך ער ? -- אייניקלעך, גוטע 
פריינד, אַלע גוטע ערלעכע לייט ! 
פאַר מיין אַװעקפאָרן אַהער האָט מיר אונדזער ה"ר לעווינסקי געבראַכט אַ ניי ווערק, 
אָפּגעדרוקט אין אַמעריקע מיט דעם נאָמען : פלעצטע שריפטן פון מענדעלע מוכר ספרים" 
פון שהיברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני* (דיזעלבע גנבים, װאָס האָבן פריער איבערגעדרוקט 
אַלע מיינע וערק). ה"ר לעווינסקי האָט מיך שטאַרק געבעטן, צו שיקן אים אַ בריוו פון 
מיר װועגן ודעם, און ער, מיט אַנדערע שריפטשטעלער, וועלן מאַכן אַ רעש אין אַלע בלע- 
טער, און װועט זען טאָן אַלע מיטל, אַזױ און אַזױ, מיך צו ראַטעװען פון גזלנימס הענט, 
און איך זאָל באַפּרידיקט ווערן. איז דאָך, דאַכט זיך, זייער גוט. האָב איך געפאָלגט 
און אים אָנגעשריבן דעם בריוו, שוין מער פון 65 װאָכן, און ביז אַצינד איז שאַ! -- 
נו, אַצינד פרעג איך אייך : באַדאַרף מען שרייבן?.... יידן, אַז אָך-און"װױי, ריידן פון 
ליטעראַטור !!! עס טוט מיר ויי ודאָס האַרץ ריידנדיק דערפון. איך מוז אויפהערן אינ- 
מיטנדרינען. איר, אייניקל, װועט פילן מיין האַרץ, װעט מיך פאַרשטיין. . . זעט-זשע רעדט 
ווערטער ! - 
שרייבט מיר, איך בעט אייך, אומשטענדלעך פון אייער שטייגער לעבן אַצינד. גע- 
פינען זיך נעבן אייך אַלע אייערע קינדערלעך -- בערקאָוויטש אויך ? און װאָס מאַכט 
ער, זיין ווייב און זיין קלוגע טאָכטערל, װאָס איך האָב אַזױ ליב געהאַט! אייער וייב 
און אַלע אייערע קינדער גיט אָפּ, זייט מוחל, זייער האַרצלעכע גריסן פון מיר. פון מיין 
ווייב און קינדער, װאָס ווינטשן אייך אַלדאָס בעסטע: געזונט און פיל גליק 
אייערער מיט דעם גאַנצן האַרצן 
5 מוכר ספרים 
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{) מענדעלע מוייס האַט זומער 1909 פאַרבראַכט, צוזאַמען מיט זיין טאָכטער, װאָס האָט געװאוינט 
אין װוילנע, אויף אַ זומערזואוינונג אין פּאַדבראָזע ביי װילנע. 

2) אין דער צייטונג ,די נייע װעלט", וואו מ. ספּעקטאָר האָט העדאקטירט, 

3) די .צוקונפט", אין ניויאָרק, האָט צוגעזאָגט אירע אַבאָנעגטן פאַר דער צװײטער העלפט 1909 
אַ פּרעמיע מענדעלעס װערק אין איין באַנד (ביי א 1,000 זייטן), װאָס דער זשורנאַל האָט געקויפט ביים 
פאַרלאַג ,היברו פּאַבלישינג קאָמפּ,", װאָס האָט יאָרנלאנג איבערגעזרוקט אָן מעגהעלעס הסכם. נאַךְ אַ 
שטורעם אין דער פּרעסע, מיט פּראָטעסט-בריו פון ש"ע, א. לעװוינסקי, ח. נ. ביאַליק, י. ח. ראװניצקי 
האָט מען געזוכט צו מאַכן א פּטרה, 
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צו שלום-עליכם 
אָדעס, די תשרי, תר"ע (6 סעפּטעמבער, 1909), 
ליבער, טייערער, געטרייער אייניקל ! 
אוי, קוים װאָס איך האָב מיך אַרױסגעריסן פון יידישע הענט און געקומען אַ 


הייז(ער)יקער, אַ פאַרדולטער, אַ ניטיאויסגעשלאָפענער אַהײם,: שווער, זייער שווער צו 
זיין אַ זיידע, --- דאָס האָב איך געפילט, באַשײנפּערלעך געזען אױף מיין רייזע איצט 
צווישן אַזױ פיל אייניקלעך, אָן עין-הרע. מען האָט מיך שיער נישט דערשטיקט פאַר 
גרויס ליבשאַפט. קומענדיק אַהײם, עֹרֹב ראש-השנה, האָב איך געטראָפן אייער בריוו 
און נאָך צוויי בריוו פון אַמעריקע, איינער איז פונעם רעדאַקטאָר פון דער ווארהייט". 
ער שרייבט: אמיר האָבן געשיקט אַ מענטשן חוקר"ודורש זיין דעם ענין. די קאָמפּאַניע 
האָט אונדז מבטיח געווען, אַז זי האַלט מיט אייך אין אונטערהאַנדלונגען און אַז זי װעט 
אייך ניט קריוודען. אַזױ האָט זי אונד! געענטפערט. אויב אָבער זי וװועט מיט אייך ניט 
דורכקומען, בעטן מיר אייך, איר זאָלט אַזױ גוט זיין און אונדו באַלד לאָזן װויסן, און מיר 
װועלן דאַן אָפּדרוקן אייער בריוו". -- דער צווייטער בריוו איז פון דער ,היברו פּובלי- 
שינג קאָמפּאַניע*. הערט, מיט קאָפּ, װאָס זיי שרייבן, אָדער בעסער געלזאָגט, װי זי 
טרייבן קאטאָװועס. אָט װאָס: ,מיר האָבן די ערע אייך מיטצוטיילן דאָס אונדז איז גע- 
לונגען (!?:) צוזאַמענצונעמען אַלע אייערע ווערקע, וועלכע זיינען ביזאַקער געווען צע- 
שפּרײיט ביי פאַרשיידענע פאַרלעגער און גיבן עס איצט אַרױס |איצט, איר פאַרשטייט 1 
און טוען עס פאַר גרויס גוטסקייט| אין 1 פולשטענדיקע זאַמלונג אונטער 1 באַנד. אַלזאָ, 
ביי דיזער געשלעגנהייט ווילן מיר אייך באַפרידיקן מיט די סומע פון 300 רובל |אֵַי אי 
אַי !}, אָבער מיר פאַרלאַנגען, איר זאָלט פאַר אונדז שרייבן איין פאָרװאָרט צור ערע פון 
דיזער אױיסגאַבע און אויך שיקן אייער בילד מיט אייער אוטאָגראַף {אונטערשריפט}, 
וועלכע זאָל קומען געדרוקט אויף דער פאָדערבלאַט. די געלט ליגט בי אונדז גרייט 
(איר הערט, דריי הונדערט רובל גרייט, אַ שרעק!| און אַזױ שנעל װי מיר באַקומען 
אייער אַנטװאָרט, שיקן מיר אייך אַרױס די 200 רובל זאָפאָרט, אָנע אויפהאַלט", 

אַזאַ עזות פון אַזעלכע ומיאוסע רויבער! עס קאָכט אין מיר װהאָס בלוט שרייבג- 
דיק זייערע ווערטער. גענוג בלוט האָבן זיי מיר פאַרצאַפּט אָט-די גנבים. זייט איר, |;יי- 
ניקל, מיין גואל הדם ! 

איך דאַנק אייך הערצלעך פאַר אייער ואַרעמען בריוו, וועלכן איך האָב געלעזן אין 
די צייטונגען ומיט פאַרגעניגן. איך קאָן אייך פאַרזיכערן, אַז אומעטום זיינען די אייניק- 
לען שרעקלעך אויפגעבראַכט אויף דער קאָמפּאַניע און אַלע זיינען ברייט אָפּצורעכענען 
זיך מיט איר. איך פון מיין זייט על אויך ניט שווייגן, 

היינט בין איך מיד און שוואַך, דאָס שרייבן קאָסט מיך מי, דעריבער מוז יך מקצר 
זיין, זייט מיר געזונט און שטאַרק, איר און אייער געשעצטע ווייב מיט אַלע אייערע ליבע 
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קינדערלעך. גאָט בױוך-חוא זאָל אייך העלפן און בענטשן מיט פיל גוטס, װוי עס ווינטשט 
אייך פונעם האַרצן איך, איער זיידע, װאָס האָט אייך באמת ליב, 
| מויס 
מיין ווייב און מיינע קינדער גריסן און ווינטשן אַלדאָס גוטס צום נייעם יאָר אייך, 
אייער ווייב און אייער גאַנץ הויזגעזינד, 


{) מענדעלע, װי באַקאַנט, האָט דאַן געמאַכט אַ לענגערע רייזע איבער אייניקע יידישע שטעט, באַזוכט 
װאַרשע, לאַדזש, בריסק, ואו אויפגענומען געװאָרן זייער פייערלעך. 


9ד. 


צו בן-עמי 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, ערב ראש-השנה, ה'תרס"ט (1909), 

/שלום צוֹ אייך, מיין טייערער און ליבער, און שׂלום צו אייער געערטער פרוי און 
צו אַלע ליבע, שלום ! 

גאָט זאָל געבן און סזאָלן מקוים ווערן אין אייך און אין אייער הויזגעזינד אַלץ װאָס 
מיין האַרץ. ווינטשט אייך תמיד און אין דעם היינטיקן ראש השנה באַזונדערס. און אויב 
ס'וועלן מקוים ווערן אַ טייל פון אַלע ברכות און גוטע וואונטשן, װאָס איך ווינטש אייך, 
װועט איר זיין שטיין רייך און װועט לעבן אין פיל נחת און פרייד, 

אויף אייער געבעט, מיין טייערער, איר זאָלט מיך זען אינגיכן, ענטפער איך ;אָמן" 
מיט מיינע אַלע כוחות, 

אָבּער דערווייל בעט איך אייך, איר זאָלט מיר מיטטיילן וװואָס איר מאַכט און װאָס 
מאַכט אייער פרוי און די קינדער, װאָס זיינען מִיר זייער טייער. און בכלל, װאָס טוט 
איר און װאָס שרייבט איר. די איבערזעצונג פון ה' בר-טוביה אין ;העולם"! איז אין 
אַלגעמײן זייער אַ גוטע און איז װערט לויב. גריסט אים אין מיין נאָמען. װאָס מאַכט 
ער און ווי איז זיין מאַטעריעלער מצב ? | 

מיין פרוי און טאָכטער גריסן אייך און אייער פרוי און אייער הויזגעזינד האַרציק. 

איך גריס אייך און ווינטש אייך פון טיפן האַרצן אַלדאָס גוטס, 
ש. י. אַבראַמאָװויטש 


בוייטוביה (1934-1875), באַוואזסטער העברייאישער שרייבער. געבוירן אין אוקראַינע, געשטאָרבן אין 
ניצע (פראנקרייך), ער האָט איבערגעזעצט אַ דערציילונג פון בשמי אין העברייאיש. 
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אָדעס,. 15 סעפּטעמבער 1909, 

ליבער הער סטפּעקטאָר ! 

זעט װאָט איך האָב פון אייערטוועגן געטאָן. איך האָב אַװעקגעליגט אַלע מיינע נוי- 
טיקע געשעפטן, נישט געקוקט דערויף, װואָס איך פיל מיך די טעג אַביסל ניט געזונט, 
לא עליכם, זיך אַנידערגעזעצט און אָנגעשריבן אָט-ידי מעשה. װאָס איך שיק אייך דאָ 
אַריין. געאַרבעט האָב איך טאָג װי נאַכט אין איילעניש, און געלויבט השי"ת ‏ פאַרטיק, 
דרוקט זי, למען השם, אָן גרייזן מיט די איינגעטיילטע קאַפּיטלען, שיין, ריין וי געהע- 
ריק. איר װעט מיר פון איר אַרײינשיקן אַ פיר-פינף נומערן, 

אַצינד זעט איר, אָז איך האָב אייך, חס ושלום, ניט געקריוודעט. האָכבערג האָט 
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שטאַרק געבעטן און מיך פאַר דעם ,על נהרות בבל" שוין באַהאַנדלט. 50 רובל האָט ער 
מיר אַרײינגעשיקט אַהים, | 
איך בין אַצינד פאַרװאָרפן מיט אַרבעט. דער אויבערשטער זאָל מיר נאָר געבן כוח 
איטלעכן צופרידנשטעלן. זייט מיר געזונט און זעט נחת אין אייער שנייער וועלט", וי 
עס ווינטש אייך, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 


{) השם יתברך. 
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צו ש. אַנסקי 
אָדעס, 4 נאָוועמבער 1909, 

זייער און זייער ליבער, טייערער פריינט הר"ר אַניסקי לעב ! 

די צרה, װאָס אויף אייך אין די לעצטע צייט אָנגעשיקט געװאָרן, לט װי איר 
שרייבט מיר, האָט מיך זייער שטאַרק גערירט. אַוודאי איז דאָס אַ תירוץ גאָר אַ גרויסער 
דערויף, װואָס איר האָט אַזאַ לאַנגע צייט מיר ניט געשריבן. און איך בין אייך מוחל 
פונעט גאַנצן האַרצן, אויב אַזױ -- װועט איר מיך פרעגן -- פאַרװאָסיזשע האָב איך 
אַזױ שהיות געמאַכט מיט מיין פנטפער אויף אייער בריוו פון 22 סעפּטעמבער ? איז דער 
תירוץ: ערשטנס, האָב איך געװאַרט אויף אייער צווייטן בריוו מיט נאָך עפּעס פון דער 
קאנטאר.. . כפי איר שרייבט אין פריערדיקן בריוו, און װואָס נאָך עד היום האָב איך 
ניט ‏ מקבל געווען ; צווייטנס, בין איך שטאַרק באַשעפטיקט געווען מיט מיין פקליאַטשן" 
אין העברייאישן פאַר דעם ,השלח", היינט האָב איך געמאַכט אַ סיום און על מיך, מיט 
גאָטס הילף, נעמען צו מיין פשלמה רב חיימס". 

אָט דאָס בין איך אויסן צו זאָגן און בעט מיר אַרײטשיקן באַלד די ביכער ;יעוורעיסקי 
מיר" פון מאַי און אױיגוסט, וועלכע איך האָב ניט דעהאַלטן און דערביי נאָך ;עפּעס" 
אויך טאַקע. 

זייט מיר געזונט. השי"ת זאָל אייך ממלא זיין אייער שאָדן און זאָל אייך דערפרייען 
מיט פיל גוטס און נחת, װוי עס ווינטשט אייך טיף פון האַרצן, אייער פריינט, 
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צו יעקב דינעזאָן 
אָדעס, 4 נאָוועמבער 1909, 

מיין זייער, זייער ליבער און טייערער פריינד הר"ר יעקב דינעזאָן! 

בהשבעת הקולמוס: זאָג איך דער פּען: שרייב! שרייבט זי יידיש. מילא, זאָל 
זיין יידיש. 

אַיאָ. ליבער פריינד, איך קאָן שווייגן! שרייבן איז דאָך קיין קונסט נישט, אַלע 
קאָנען דאָך שרייבן. אָבער שוױייגן, נישט-שרייכן עטלעכע ווערטער אַזאַ לאַנגע צייט, און 
נאָך אַזאַ טייערן פריינד וי אייך, דאָס קאָן באמת קיינער ניט, נאָר איך איינער טאַקע! 
מע:לעך, ביי אייך קומט אויס, או דאָס איז ניט אַזאַ גרויסע מעלה און עס װאָלט אייךו 
פיל ליכער געווען איך זאָל ניט מאַכן -י קונץ און טאַקע יאָ אייך שרייבן, באַדאַרפט 
איר דאָך בעטן גאָט, ער זאָל איבערמאַכן מיין נאָטור, איך זאָל ניט זיין פויל אויף דער 
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פּען. -- נו, דאָס אַלץ זאָג איך במקום הקדמה -- במקום עטלעכע ליגנס ביים פאַר- 
ענטפערן זיך, וי דער שטייגער איז געויינלעך, אַז מען פאַרשפּעטיקט זיך אַמאָל צו 
איינעם מיט אַ בריו, 

די לעצטע צייט בין איך ווירקלעך זייער שטאַרק באַשעפטיקט מיט אַלערלײ מיני 
אַרבעט, אַזױ אַז איך האָב ניט איין רגע פרייע צייט --- פון איין אַרבעט אַרױס, אין דער 
אַנדעדער אַריין. װװאָס זאָל איך טאָן? גלויבט מיר, אַז ביי יערער געלעגנהייט דער" 
מאָנען מיר אייך, איך און מיין פאַמיליע. מיר אַכטן און ליבן אייך װוי איר פאַרדינט, 
װאָס מאַכט איר ? זייט איר געזונט ? איר שרייבט ? װאָס מאַכט עפּעס אונדזער קאָמי- 
טעט?? אױיף דעם בריוו זיינעם האָב איך באַלד געענטפערט, און ביז אַצינד ווייס איך 
ניט, װאָס הערט זיך און װאָס טוט זיך ביי אים. אַלע בריוו פון אַמעריקע האָט לע- 
ווינסקי + ביי מיר גענומען און אַװעקגעשיקט אין קאָמיטעט, איך האָב אויך געשריבן דעד 
;צווקונפט", ווענדן זיך צום קאָמיטעט. נו? מיין איידעם פון וױלנע שרייבט: לאָז דער 
קאָמיטעט אים אָנװייזן אַ' פּערזאָן, אויף וועמעס נאָמען אַרױסצוגעבן אַ ,דאָװיערענאָסט*,+ 
וועט ער באַלך מאַכן ביים נאָטאריוס און אים צושיקן. פאַרװאָס שווייגט מען? מיין איי- 
דעמס אַדרעס איז אין ווילנע. 

יאָ, טאָמער קאָנט איר מיר צושיקן צו איין עקזעמפּליאַר כאָטש פון די אַלע פאָטאָ- 
גראַפּישע קאַרטעס מיינע. עס װאָלט ביי מיר זייער אָנגעלײגט געווען. זאָל זיין אַ זכר 
פון װואַרשע, 

איך גריס הערצלעך אונדזער ליבן הר"ר פּרץ. צום פאַרגעניגן אין װאַרשע איז 
ווירקלעך אָפּגעגאַנגען הר"ר פּרוץ, וועלכן איך אַכטע און ליב מיטן גאַנצן האַרצן גאָט 
איז אַ וגוטער און קאָן מאַכן, אַז מיר זאָלן זיך נאָך אין פרידן זען 

װאָס מאַכט אונחזער הב דוד פרישמאַן? איז דאָ אַ האָפענונג, דער קהבוקר" * זאָל 
זוייטער אַרויסגיין ? געוואלד, וװועל איך שרייען, װאַרשע זאָל נישט האָבן איין בלאַט 
אויף לה"ק!? גריסט אים פון מיר פריינדלעך. 

מיין ווייב און מיין טאָכטער גריסן אייך הערצלעך און ווילן הערן פון אייך אַ װאָרט, 
װאָס איר מאַכט, 

אייערער בלב ונפש, 
ש. י. אַבראַמאַװוויטש 
װאָס מאַכט הר"ר פּאָדלישעװסקי! ז 


עס איז נאָך דעם, װי מענדעלע איז צוריקגעקומען פון זיין טריאומף-רייזע איבער די יידישע שטעט 
און אויך באַזוכט װאַרשע, לאָרזש, א. אַז, װ. 

) מיטן באַשװערן די פעדער. 

2) עס איז דער קאָמיטעט, װאָס איז געשאַפן געװאָרן אַרױסצוגעבן מענדעלעס װערק און באַקעמפן 
די אַרױסגעבער, װאָס האָבן, אָן דעם װיסן פון מענדעלע! אָנגעהויבן אַרױסגעבן אין אַמעריקע מענדעלעס 
װוערק. די , צוקונפט" האָט דאַן געקויפט ביי דער ,היברו פּאָבלישינג קאָמפּ.* די מענדעלעזװוערק און 
געגעבן זיי װי אַ פּרעמיע צו די לייענער, 

3) א. ל. לעוויינסקי (1910-1857), העברייאיש-יידישער שרייבער, באַקאַנט מיטן נאָמען ,רבי קרוב", 
געלעבט פיל יאָרן אין אָדעס, מענדעלעס א גוטער פריינט, 

4) אַ פולמאַכט, 

5) טעגלעכץ העברייאישע צייטונג, װאָס איז אין יענער צייט דערשינען אין װאַרשע, אונטער דער 
רעדאַקציע פון דוד פרישמאַן. 

6) לה"ק --לשון הקודש, העברייאיש, 

7) אברהם פּאָדלישעװסקי --- באַלאַנטער געזעלשאַפטלעכער טוער אין װאַרשע, אַ פריינט פון , 
דיגעזאָן. י. ל. פּרץ, נחום סאָקאָלאַוו א. אָז. װו 
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צו יעקב דינעװאָן 
אָדעס, 15 נאָוועמבער 1909, 
טייערער, ליבהאַרציקער פריינד ! 


אייער בריוו פונעם 10 היינטיקן נאָיועמבער איז, לויט וי איר דריקט זיך אויס, אַ 
גוס-רעגן אויף אונדזער פאַרזייעטע פריינדשאַפט, זי איז ,יעלה ויצמח" גייט אויף און 
װאַקסט ,כגן רטוב", וי אַ גאָרטנװאַרג. אַצינד װעל איך אייך אויך אַביסל באַשפּריצן 
מיט אַ קליין בריוועלע. 

פּשוט גערעדט הייסט עס אַזױ ; איר האָט מיר פֿאַרשאַפט פיל פאַרגעניגן מיט אייער 
ליבן בריוו, פון וועלכן איך האָב אַרױסגעזען אייער גרויסע פריינדשאַפט צו מיר. איך 
זאָג אייך דאָ אין קורצן, אַז איר האָט אין מיר אויך אַ גרויסן, אמתן פריינד. אַצינד 
צום עסק, 

אין איין צייט מיט אייער ברייו איז מיר אָנגעקומען אַ בריוו פון אַמעריקע, פון 
מיינעם אַ וגוטן באַקאַנטן הר"ר ליובארסקי. װעגן דעם סכסוך מיט דער אהיברו" וכו' 
אין דער ,צוקונטט". היינט איז וועגן דעם געווען ביי מיר אַ אסיפה פון הר"ר לע" 
ווינסקי, האבניצקי, ביאַליק, און ס/איז געבליבן ; זיי, מיטגלידער פונעם פקאָמיטעט אין 
וואַרשע אויף אַרױסצוגעבן מיינע ספרים און אָפּצורעכענען זיך מיט די װאָס באַגנבענען 
מיך", זאָלן אויך דעם דאָזיקן בריוו, װי די פריערדיקע, שיקן אין קאָמיטעט, אויף צו 
באַטראַכטן, װאָס מען זאָל מיט די לייט טאָן, און צוגלייך בעטן דעם קאָמיטעט צו בילדן 
אַ סניף פון קאָמיטעט אויך אין אַמעריקע, ווצלכער װועט קאָנען זייער פיל ווירקן. אייער 
ענטפער הר"ר זעווען געפעלט מיר בכלל. נאָך מיין מיינונג קאָן מען ניט איינגיין אין 
קיין שוֹם אָפּמאַך מיט דער , צוקונפט" איידער איר װועט באַקומען אַן ענטפער אויף אייער 
בריוו,. ערשט דענסטמאָל װעלן מיר זען. 

װאָס זאָגט איר צו ,....17 ער איז דאָך, נעבעך, טאַקע אַ גנב! און נאָך װאָס פאַר 
אַ גנב? אַ גנב שבגנבים! מסתמא האָט אֹיר דאָך געלייענט װעגן אים אין ?הד הזמן", 
נומער 246 און די קאַלטע באַמערקונג אין ,היינט", נומער 259. מילא, כאָטש קאַלט, 
דאָך האָט ער באַמערקט, אָבער פאַרװאָס שווייגט ;אונדזער לעבן"? און באַזוינדערן -- 
;די נייע וועלט"? וויפל איז דער שיעור' ...זאָל מיך פאַרקויפן און אָפּנאַרן? וי איר 
וויזסט, האָט ער דאָך מיך איין מאָל שוין פאַרקויפט לידסקין. ניט לאַנג האָט ער גע- 
דרוקט ביי זיך מיין ספּור המעשח ,חג האסיף", פאַר וועלכן איך װאָלט געקאָנט נעמען 
בכבוד אַ פּאָר הונדעו'ט רובל, און ער, נאָך אַלע זיינע הבטחות, מאַכט אַ שוייג און -- 
גאָרנישט, ניט קיין גראָשן! עס פאַרשטייט זיך, איך בין צו-שטאָלץ אים צו מאָנען. עס 
שטייט מיר אפילו ניט אָן מאַכן זיד דעראויס. איך האָף אינגיבן, איה"ש, מיך לאָז 
הערן מיט מיינע ספּורים. 7ענסטמאָל װועל איך שוין וויסן אין וועלכער יידישער ציי" 
טונג איד ווצל זיי געבן. --- גוואַלד, וועל איך שרייען, װאָס ווילן פון מיר האָבן דאָס פּעקל 
מו"ס, גנבים ? גװאַלד, וואָס שװוייגט איר, װאָס שווייגן די ליטעראַטן, די לעזער ? ס'איו 
דאָך פּשוט אַ חרפּה, אַ בושה פאַר אונדוער פאָלק האָבן ביי זיך אַזעלכע מיאוסע גנבים. 
מען טאָר דאָך אין זייערע ד' אמת ניט שטין. מען האָט דאָך מיר צוגעזאָגט זיי צו 
באָיקאָטירן. מיט... איז דאָך געבליבן ביי אייך אַלע, זאָל מען זיך אָפּרעכענען. גװאַלד, 
װאָס שווייגט מען! -- אין דעם בריוו פון הר"ר ליובארסקין, וועלכן מען שיקט אַריײ 
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אין קאָמיטעט, װוצט איר לייענען, אַז... האָט באַשטעלט ביי די אַמעריקאַנישע גנבים 
עטלעכע טויזנט עקזעמפּליאַרן פון מיינע ספרים ! איר הערט ? און וואו איז הר"ר כאָדאק 
מיט דער צענזור ? ס'איז דאָך פאַרבאָטן מיינע ספרים אַריינצופירן? --- הער פּאָדלי- 
שעווסקין װעל איך שרייבן, חגם איך ווייס ניט, װאָס אייגנטלעך. ריידן פון מיינע איג- 
טערעסן איז מיר זייעד פּריקרע, איך אַכט אים זייער און זייער און וויל ניט, אַז מיין 
אַכטונג צו אים זאָל קאָנען געטייטשט ווערן, אַז זי איז אויס אינטערעס, איר פאַר- 
שטייט מיך ? 

פון לאָדזש --- קיין װאָרט! זאנדבערג,? אמת, האָט מיר יאָ איין מאָל געשיקט אַ 
טעלעגראַמע, אָט צו אים פּרואווט זיך ווענדן וועגן די בילדעף, אולי יחוס, אולי ירחם 
און װעט צושיקן אי אייך אי מיר. לאָז ער זאָגן דעם פאָטאָגראַף, ביי וועלכן איך האָב 
מיך אַראָפּגענומען אַ שעה פאַר מיין אַיװעקפּאָרן, פאַרװאָס האַלט ער ניט װאָרט און שיקט 
מיר ניט אַריין כאָטש צו איין עקזעמפּ. פון מיינע בילדער? אין ,טאנעבלאַט?"? האָב 
איך אַרײינגעשיקט פאַר סוכות אַ זאַך, און חר"ר אוגער 4 שווייגט! אָט אַזױי איז די וועלט, 
;כי האדם עץ השדה", זאָגט דער פּסוק, אַ מענטש איז אַ לימענע, אַז מען קוועטשט זי 
אויס, -ואַרצט מען זי אַרױס, 

מיין ווייב און מיין טאָכטער גריסן אייך הערצלעך און ווינטשן פיל גוטס. פּרצן זאָלט 
ואיר אַדומנעמען און האַלדזן פאַר מיר. אייער פריינד איז מיין פריינד. וזוט המשולש לא 
במהרה ינתק.? שרייבט, שרייבט, שרייבט! דאָס שרייבן, װוי איר זאָגט, איז אַ טל של 
תחיה, 

אייער פריינד, 


ש. י. אַבראַמאַויטש 


פ. ס. -- קומט איר אַמאָל צו מיין פּלעמיאניק ש. שמוראק? גריסט אים און זיין 
ווייב פון מיר. איך קלויב זיך אַלץ אים שרייבן און קאָן מיך עד היום ניט אויסקלויבן, 
שטענדיק בין איך פאַרטראָגן. עס איז, ברוך חשם, אַרבעט, אי אייגענע אי פרעמדע, י-- 

עס װאָלט רעכט געווען ,מען זאָל אַ שמוצער טאָן צו די ליטעראַרישע פעדערן 
פענעס הייסט עס, זאָלן זיי ווידער, וי פריער, אָנהױבן קלאַפּן אין די גאַזעטן אויף 
אונדזערע גנבים-באַנדיטן?,. באַוועגט זיך אין אַ פאָלק די פעדער, איז אַ סימן ער איז 
ניט טויט, ער לעבט. דאָס איז דער בעסטער סימן אויך ביי אַ מענטשן, מיט װאָס מען 
פּראוזווט, צי לעבט ער, צי איז אים שוין אויסגעגאַנגען די כשרע ושמה. איר פאַר- 
שטייט דאָד װאָס איך מיין ? 


די צװיי בריוו פון מענדעלע צו יעקב דינעזאָן, פונעם 4טן און 15טן נאָװעמבער 1909, זיינען פאַר- 
עפנטלעכט געווען אין דעם זשורנאַל ,דער חודש", װאַרשע, 1921 (דערשינען בלויז 2 נומערן), אונטער 
דער רעדאַלציע פון ש, ראַזענפעיד, | 

{) אין דעם פאַרעפנטלעכטן בריוו איז אַדורכגעלאָזט געװאָרן דער נאָמען פון דער פּערזאָן, װאָס מענ- 
דעלע האָט אים אין זיין בריוו אָנגעגעבן. 

2) ס'איז, משמעות, דער באַקאַנטער יידישער אַקטיאָר זאנדבערג, דער דירעקטאָר פון דעם לאַדזשער. 
יידישן טעאַטער. 

3 טעגלעכע יידישע צייטונג אין לאָדזש, וואו מענדעלע האָט פון צייט צו צייט מיטגעאַרבעט, 

4 ישעיה אוגער -- רעדאקטאַר פון , לאָדזשער טאגעבלאט". 

5) און דער דריי-געפלאָכטענער פאָדעם װעט ניט אַזױ גיך צעריסן װערן. 
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צום , יידישעם טאַגעבלאַט*, ניו-דיאָרק 
ווילנע, ח' תשרי, תרט"א, 
אָדעס (אָנהייב 1910) 

מזל-טוב אייך, ה' רעדאַקטאָר ! 

איר זייט אַ בעל-שמחה -- הערט מען אומעטום שמועסנדיק צוישן אונדזער עולם, 
אייער יידישע צייטונג ,טאַגעבלאַט?, זאָל לעבן, ווערט היינט פינף און-צװאַנציק יאָר 
זינט זי איז גצבוירן געװאָרן, און דאָס איז באמת אַ שמחה! ווער וייסט עס דען נישט, 
אַז ביי אונדז, יידישע קינדער, האַלטן זיך נישט, בעינותינו הרבים, קיין גאַזצט, זי 
גייען נעבעך יונג פון דער וועלט אַװעק. -- אַ טייל באַלד טאַקע, לעבן אפילו קיין יאָר 
ניט אויס, און אַ טייל קרענקען, דאַרן, קװאַרן, גוססן אַ צייט ביז די נשמה גייט זיי נע- 
בעך אויס. אַ 25-יעריקע גאַזעטע, אַז מען דערלעבט צו זען, איז אַוודאי אַ זעלטענע זאַך, 
אויף וועלכער מען דאַרף אַ ברכה מאַכן. דאָס האָט איר אייך איין מאָל. וחוץ לזה איז עס 
אַ שמחה, און טאַקע אַ גרויסע, ווייל זי איז דאָך די עלטסטע, די ערשטע יידישע אַמע- 
ריקאַנקע, װאָס מיט איר אין איין צייט איז, קאָן מען זאָגן, נולד געװאָרן ביי אייך אין 
אַמעריקע, אַ גייע יידישע געמיינדע. ביידע צוגלייך האָבן געװאָקסן, צוזאַמען געלערנט, 
איינע פון דער אַנדערער גענאָסן, איינע פון דער אַנדערער מקבל טובה געווען. די שמחה 
פון איינער, פון אייער צייטונג, איז די שמחה פון דער אַנדערער, פון דער געמיינדע, 
הייסט עס, 

גקאַט אַ ייד, אַז ער קומט אויף אַ שמחח, נעמט מען אים אויך אויף מיט אַ ,ברוך 
הבא", בפרט נאָך עפּעס אַ מחותן פון דעם אָדער יענעם צד. יאָ, מיין ליבער הער רעדאַק- 
טאָר, איך, מענדעלע מוכר ספרים, װוי איך הייס, בין אַ שייכות, אַ שטיקל מחותן מצד 
דעו יידישער איצטיקער געמיינדע ביי אייך אין אַמעריקע. ס'איז דאָ אין איר זייער פיל 
אייגענע מענטשן -- שװועסטער, ברידער פון מיין לאַנֹד, פון מיין געבירט, צווישן וועלכע 
איך האָב פאַרבראַכט מיינע טעג, מיינע יאָרן, גענומען אָנטײל אין זייערע ליידן, אין זייערע 
פריידן, פאַר וועלכע איך פלעג אַרױס אַמאָל מיט אַ װאָרט, אָננעמען זיך זייער קריוודע, 
פאַר וועלכע איך פלעג אויסגיסן מיין האַרץ און נישט איין מאָל גאָר געלאָזט פאַר זי 
אַ זיפץ, אַ טרער בשעת אַ נױט. דעריבער, שיקנדיק איצט אייך אַ מזל-טוב, האָט עס 
מיך אַ נעם געטאָן ווענדן זיך אויך צו זיי, וי אַן אייגענער, מיט אַ פְּאָר ווערטער, הייסע 
ווערטער, װאָס רייסן זיך מיר אַרױס טיף פון האַרצן. 

װאָס מאַכט איר, שוועסטער, װאָס מאַכט איר, ברידער, אין דעם נייעם לאַנד, וואוהין 
איר זייט פאַרװאָגלט געװאָרן ? װווי אַ בלעטל, אָסיענצײט, אין שטורעם, אין קעלט, זייט 
איר פאַרװאָרפן געװאָרן ווייט פון אייער אַלט-באַזעטענער היים, איבערלאַזנדיק דאָרט 
אויף תומיד אַלצדינג, װאָס איז אייך אַזױ טיער. איבערלאָזנדיק די קברים פון אייערעץ 
עלטערן, די ביינער פון קינדער, פון אַלע אייערע ליבע, װאָס אייך איז אַזױ נאָענט צום 
זאַרצן. װיסט איז דעם אָפּגעפאַלענעם בלעטל, װאָס איז געיאָגט, פאַרשטויסן פונעם 
ווינט, נאָר אָך און וי איז דעם פאַרבליבענעם בלעטל אויף דעם דאַרן צווייגל, פון וועלכן 
עס לאָזט זיך אויס פאַר אים די יניקה. געל און שװאַך איז עס נעבעך. עס ואַרפט, 
עס טרעסעט מיט אים פון אַ מינדסטן בלאָז. עס ציטערט, פלאַטערט, עפּעס וי עס 
בענקט נאָך די אָפּגעפאַלענע פון אים דערוױייטערטע בלעטלעך. 

יאָ, מיינע ליבע, איר זייט פאַרװאָגלט געװאָרן, און איך בין געבליבן זיצן אויף מיין 
אָרט. נאָר אַז אֶך און וויי צו אָזאָ בלייבן. די צרות, װאָס אונדז האָבן געטראָפן, האָבן 
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מיך ניט געלאָזט רוען. עס האָט מיר געריסן דאָס האַרץ, איך האָב געבענקט, געטראַכט, 
אַלץ (געזאָרגט, געטראַכט וועגן מיינע געפאַלענע, געיאָגטע, בידנע שװועסטער און ברי- 
דער, איך בין געבליכן זיצן דאָ, און די נשמה מיינע האָט זיך געריסן אַהין צו אייך, 
זי האָט אייך באַגלײט אויפן וועג און אינאיינעם מיט אייך איבערגעליטן די אַלע שווערע 
ביטערע לייד, די אַלע צרות, פּורעניות, חרפּות, בזיונות פון אייגענע און פון פרעמדע, 
װאָס איר זייט אוױיסגעשטאַנען ביי דער גרענעץ, אויף דער יבשה און אויפן ים, אין דער 
שיף, ביז איר זייט אָנגעקומען אויפן אָרט, 

און אַצינד אויף שמחות ! אַז גאָט האָט אייך אויפגעריכט, איר זייט געװאָרן אַ גרויסע 
געמיינדע, לאָמיר-זשע זיך דערמאָנען אָן אונדזער פריערדיק פּעקל צרות, געבראָטענע 
ליידן און דערציילן עס אין פריידן, 

איך װאָלט אָבער געװאָלט, אַז גרויס וי אייער געמיינדע איז אין צאָל, זי איז די 
גרעסטע אין דער וועלט, אַזױ אויך גרויס זאָל זי זיין מיט איר אינעװייניקסטן ווערט, 
מיט אירע גוטע מעלות, זי זאָל זיין פאַראײיניקט דורך אַ גוטער אָרדענונג. איר זאָלט 
מיט אייער אחדות באַװויזן דער וועלט, אַז מיר, יידן, זיינען אַ גוי אחד, איין פאָלק, כאָטש 
צעזייט, צעשפּרײט אין פאַרשיידענע לענדער. די אין אַמעריקע, אַשטײגער, קריוודען ניט, 
חלילה, יענע, װואָס פון אַן אַנדער מדינה. איר זאָלט מיט אייערע הנהנות און מדות 
טובות מאַכן אַ כבוד אי זיך, אי דעם גאַנצן כלל ישראל. עס װאָל אין אייך גליען דער 
פונק פון דעם יידישן גייסט פון ליבשאַפט צו אונדוער פאָלק און זיין ליטעראַטור ! 

לאָז דאָס ;טאַגעבלאַט", װאָס איז לכתחילה נולד געװאָרן צוליב אייך און געװאָקסן 
אינאיינעם מיט אייך --- לאָז עס ווייטער װאַקסן אויף לאַנגע, לאַנגע יאָר, ברענגען נוצן 

אייערע בעסטע פרייגד, : 
פּעסיץ וש. י. אַבראַמאָוויטש 


באַגריסונג צום 25טן יאָרטאָג, געדרוקט אין יובלינומער, גיוײאָרק, 1910, דעם 10טן מערץ. 
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צו שלום-עליכם | 
קיין להנאנא, איטאַליע, 28 סעפּטעמבער, 1910, 
לשנה טובה ! 
אַ געזונט, אַ גליקלעך יאָר ווינטשן אייך און אייער הויזגעוינד, 


16 


צו ש. אַנסקי 
אָדעס, 21 מערץ, 1910, 
טייערער, ליבהאַרציקער פריינט! 
נישקשה, כ'לעבן, איר מעגט מיך אויסרעכענען צו די ,פאַרשפּעטיקטע? מיט אייך אינ- 
אייגעם. שוין פון אַ צייט קלייב איך מיך צו אייך מיט אַ בקשה (;װאָס) באַשטײט דרינען ; 
איר זאָלט אַזױ גוט זיין, מיד וי צום גיכסטן אַרױסשיקן די קאַפּיטלען 16 און 17 פון 
מיין סיפּור-המעשה קשלמה ר' חיימס", אוב איר האָט זיי שוין איבערזעצט. ווען ניט, 
און לאָזן הערן פון אייך בשורות טובות, עס זאָל דערפרייט װערן פאַר זיין צער, 
אייער אַלטער 
מענדעלע מוכר ספרים 
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זאָלט איךר מוחל זיין, לאָון איבערשרייבן זיי און מיר צושיקן פון זיי אַ קאָפּיע. זיי זיינען 
מיר אַצינד שטאַרק נויטיק, ווייל איץ זעץ איבער דעם דאָזיקן ספּור אין העברייאיש און 
האַלט אַצינד ביי ד"דאָזיקע קאַפּיטלען, פון וועלכש איך האָב מיר ניט איבערגעלאָזט קיין 
קאָפּיע,. היינטיקס מאָל, בעט איך אייך נישט זיין פון די פאַרשפּעטיקטע -- און באַלד 
וי נאָר מעגלעך ממלא זיין מיין בקשה, 

אִי, װועט איר עס זיין ביי מיר אַ גאַסט, אַז איר װועט איה"ש קומען קיין אָדעס, וי 
איר שרייבט אין אייער בריוו! נאָר פֿאַרװאָס האָט איר ניט געשריבן וער רופט אייך 
אַרויס ? 

און דאָס ביכל , יעוורעיסקי מיר* פון מאַי 1909 האָט איר מיר טאַקע אַלץ ניט גע" 
שיקט, איך האָב דאָך אַ פּאָר מאָל וועגן דעם שוין געבעטן 

זייט מיר געזונט, פריש און שטאַרק, װוי עס ווינטש אייך 

אייער געטרייער פריינט, 
ש. י. אַבראמאָוויטש 
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צו בן-עמי 
(פון העבריזאיש) 
אָדעס, וי תשרי, תר"ע (1910), 

שלום צו אייך, מיין ליבער און טייערער, שלום צו אייער געערטעדר פרוי און צו אַלע 
אייערע, שלום און ברכה ביז אײיביק! 

װאָס זאָל איך אייך זאָגן, מיין טייערער, אוֹן וי זאָל איך זיך פאַר אייך פאַרטײידיקן, 
װואָס איך האָב אייך אַזױ לאַנג נישט געשריבן. ואָט איז מיין עדות, אַז איך בין מיט 
אייך און אַז איך האָב אייך זייער ליב, אָבער מיינע זאָרגן, װאָס מערן זיך אַלצמער אויף 
דער עלטער דערלויבן מיר נישט צו פאַרברענגען מיט מיינע גוטע פריינט מינדלעך און 
שריפטלעך, ווי עס װױלט זיך מיר, 

װאָס מאַכט איר, טייערער, און װאָס מאַכט אייער הויזגעזינד ? איך װעל אייך דאַנק- 
באַר זיין אויב איר װעט באַװיליקן און מיטטיילן מיר אַלץ װאָס ס'איז ביי אייך און וועגן 
אייער איצטיקן מצב. װאָס שרייבט איר איצט? 

װאָס רעכנט איר, מיין טייערער, איז דאָ אַ האָפענונג צו זעען זיך נאָך אַמאָל און צו 
באַנײיען די אַמאָליקע גוטע צייטן ? 

איך און מיין פרוי און מיין טאָכטער ווינטשן אייך אַ כתיבה און חתימה טובה --- אייך, 
אייער פרוי און ליבע קינדער, און בעטן גאָט פאַר אייער געזונט, 

אייערער מיטן גאַנצן האַרצן, 
ש. י. אַבראַמאַָװיטש 
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צו בן-עמי 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, ערב פסח, תרע"א (1911) 
שלום אייך, מיין זייער טייערער און ליבער ! 
שוין לאַנג האָב איך אייך נישט געשריבן און דאָס האַרץ טוט מיר דערפאַר זייער 
וויי, גאָט איז מיין עדות, אַז איך האָב אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן און אַז תמיד טראַכט 
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איך וועגן אייך, אָבער דאָך האָב איך ניט דערפילט מיין ווילן צו שרייבן אייך, ווייל מיינע 
פולע זאָרגן האָבן מיר נישט דערלויבט צו טאָן עס. אָבער היינט האָב איך זיך געזאָגט, 
זאָל זיין װאָס ס'זאָל זיין,. און כ'וועל אייך שרייבן עטלעכע ווערטער און ווינטשן אייך 
צום יום-טוב. נעמט-צו, מיין טייערער, מיינע ברכות, װאָס קומען פון דער טיפעניש, פון 
מיין האַרצן, און שרייבט מיר אָן אַ בריוו, שרייבט מיר וועגן אייער געזונט:צושטאַנד 
און פונעם געוונט-צושטאַנד פון אייער טייערדן הויזגעזינד. ווינטשט זי און אייער פרֵוי 
אין מיין נאָמען און אין נאָמען פון מיין פרוי און מיין פאַמיליע. 

מיר דאַכט זיך, אַז איך האָב שוין אייך אַמאָל געשריבן, אַז איך האָב בדעה אינעם 
קומענדיקן זומער פאָרן קיין אױיסלאַנד, איך װעל אויך קומען קיין זשענעווע און פאַר- 
ברענגען דאָרט אייניקע טעג. אָבער איצט בין איך מסופּק צי מיין דאָזיקער וואונטש 
וװועט דערפילט ווערן. 

נֹאָך אַמאָל ווינטש איך אייך גוטס אוֹן גריס אייך און אייער הויזגעזינד, 

איך האָב אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן און בענק נאָך אייך מיט ליבשאַפט, 

שיי אַבראַמאָוויטש 


צושריפטן פון י. ח. ראווניצקי און ח, נ. ביאליס 
שלום צו אייך, בן-עמי, טייערער און ליבער! 
איך געדענק גוט די ;סדרים"-נעכט פון די פריערדיקע יאָרן און עס בענקט זיך נאָך 
אייך און נאָך אייער הויזגעזינד. יִוי שיין און גוט עס זיינען געווען די אַמאָליקע צייטן, 
און זינט איר זייט אַװעק פון אונדזער שטאָט האָט זיך אָפּגעטאָן די שכינה פון די עסדרים", 
ווען וועלן מיר זוכה זיין צו זען אייך ווידער און זיך פרייען מיט אייך ? וי גוט און וי 
וואויל עס איז צו פאַרברענגען אינאיינעם ! 
אייערער מיט פיל ליבשאַפט, 
י; ה. ראווניצקי 


שלום, שלום, ליבער פריינט! זינט איר האָט אונחז פאַרלאָזט האָט דער רבונו של 
עולם אָפּנעקערט דעם פרידן פון אונדזער פאָלק, און מיר וװערן אַלץ וייניקער און וי" 
ניקער, און נאָך אַביסל.. . אָבער אָט קומט דער פּסח, און אָט קומט דער פרילינג, און 
אָט -- װוער וױיסט, אפשר' איז דאָ נאָך אַ האָפענונג אויף בעסערע צייטן. אפשר, קאָן 
זיין. . . זייט געזונט און אַ פריילעכער פּסח אייך. 
איער מיט ליבשאַפט, 
ח. נ. ביאַליק 
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צו שלמה שרעבערק 
אָדעס, 9 פעברואַר 1911, 

ליבער הער שרעבערק! 

איך קאָן אייך גאָר אַזױ פפיל ניט אַרױסזאָגן דעם גרויסן צער, װאָס איך האָב גע- 
האַט פון אייער לעצטן בריוו, הערנדיק וי דאָס דרוקן פון מיינע ספרים ציט זיך עפּעס 
שווער װי פון פּעך און מיט אַלע מיני גרייון. לֹאם איך שוין בעסער שװוױיגן און שוין 
דערלעבן זעען די אָפּגעדרוקטע ספרים. איך בעט אייך, מיין ליבער פריינט, טוט װאָס 
מעגלעך צו פאַרריכטן די אַלש פעלער. די צוגעפּאַקטע 6 בענדער, האָב איך נאָך ניט 
דערהאַלטן. דאָס איז אַ לאַנגש מעשה. איך בעט אייך, וי נאָר מעגלעך צו שיקן מיר 
דרי ספליב, געבונדענע, מיט דעם אַלבום, כפי הבטחתכם. לאָמיך כאָטש האָבן אַביסל נחת 
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פאַר מיין צער. אל תבטחו ביובילייאוםיקאָמיטעט, שאין לו תשועה ככל הקאָמיטעטן 
די ,נשרפים" זעץ איך איצט איבער אויפדאָסניי, זייער אַ שווערע אַרבעט, דאָס טו איך 
אָבער בדחילו ורחימו, נאָר טאַקע צוליב אייך. איך רעכן אין אַ װואָך אַרום װעל איך 
אייך די /;נשרפים* צושיקן. אויך דעם ,פיש", װאָס געהער זיך די ;נשרפים" כלל ניט 
אָן. דער קליינער אלוח הסוחרים" געפינט זיך ניט ביי מיר. מיט דעם קאבות ובנים" 
איז מיר איצט ריין אוממעגלעך זיך צו באַשעפטיקן. איך דענק אָנהויבן אים ערשט זו" 
מער, איה"ש,? און אפשר װעט אויסקומען וועגן דעם זיך צוזאַמענרײדן מיט רייזענעןיב 
די וועקסלען אויף טויזנט רובל, װאָס איר דאַרפט צאָלן דעם 15טן פעברואַר, האָב איך 
איבערגעגעבן אויף מיין ווייבס נאָמען אין דער ,וװזאַאימנע באַנק", אַזױי װי איר האָט 
מיך געלערנט צו טאָן. איך האָף צו באַקומען פון אייך אַ בריוו, אַז ס'איז אַלצדינג אין 
אָרדענונג. אשתי ובני ביתי גריסן אייך האַרצלעך גאָר פריינדלעך. --- שרייבט! 
מיט אַכטונג און אמתעוי פריינדשאַפט, אייער, 
ש"י אַבראַמאָוויטש 


1) באוואוסטער יידישער און העברייאישער פאַרלעגער, געבוירן אין 1877, געשטאָרבן אין תל אביב, 
אין 1945, אין 1900 אין ווילגע א פאַרלאג. אין 1910 אָפּגעקיפט ביי ש. י. אַבראַמאָװוטש אַלע זיינע 
ווערק טאַר 10 שויזנט רובל און צויאַמען מיט יעקט לידסקי געגרינדעס דעם פאַרלאַג ,מענדעלע". אין 
3 איז ער אריבערגעפאָרן קיין ארץ-ישראל, ואו אַנטװיקלט א אינטענסיווע אַרױסגעבערישע טעטיקייט, 
די בריוו פון מענהעלע מוייס זיינען פאַרעפנטלעכט אין בוך , זכרונות המוציא לאור שלמה שרברק" (תל- 
אביב, 1955), | 

2) אם ירצה השם, 

3) אברהם רייזען 
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אָדעס, 15 פעברואַר 1911. 

מיין ליבער הר"ר שרעבערק ! 

היינט ערשט האָב איך למזל געענדיקט די ,נשרפים", װאָס איך שיק אייך דאָ צו 
אינאיינעם מיט זדעם ;פיש". דרוקט עס למעח"ש! אָן גרייזן. אוי, די גרייון, די גרייזן, 
זיי עלטערן מיך! די זעקס ניט געבונדענע בענדלעך האָב איך ערשט ניט לאַנג דער- 
האַלטן,. אַ שרעק וויפל גרייזן דאָרט געפינען זיך! נאָר ס'איז נישט צו מאַכן. איין 
פעלער איז דאָ אָבער, װאָס מען מוז אים אומבאַדינגט פאַרריכטן. איך האָב אייך אוים- 
מערקואַם געמאַכט אויף דעם פעלער נאָך פריער, בשעת איר זייט גֶעונִן אין אָדעס, און 
איר האָט פאַרצייכנט ביי' אייך אין נאָטיצביכל, כדי אים צו פּאַרריכטן, לסוף איז ער 
געכליבן וי פריער. אָט איז ער: 

אין שווינטשפינגערל", ערשטער באַנד, זי 168, שטייט וגעדרוקט: ,ברידער ! -- קלאָגן 
דערויף די קינות פון יענער צייט -- אַלע אייערע חונדערט טויזנטער וכו' וכו' ביז וי 
ווילד, געפאַלן איז דאָט פאָלק ישראל !* אויף דער זייט 169, אָט דידאָזיקע ווערטער, װאָס 
דאָ חזרן איכער אין צווייטן באַנד, צום סוף ז' 291 /אוי, װווי טיף געפאַלן וכו' אַלע 
אייערע הונדערט טויזנטער וכו', וכו' וכוי' ביז אויף דער זייט 292. ס'איז אַ מיאוסער 
פעלער, װאָס קאָן זייער פיל שאָדן. פאַרריכטן מוז מען אים באַלד, תיכף ומיד. ווי אַזױי? 
איז דאָך גאָט אַ טאַטע, דער דרוקער האָט געמאַכט נאָך אַ פעלער אין דער צאָל פון 
די בלעטלעך כדי דורך דעם פעלער זאָל קאָנען אויסגעבעסערט ווערן יענער פעלער, די 
מעשה דערפון איז אַזױ : נאָך דער ציפרע 169 גייען דריי ליידיקע זייטן, הייסט דאָך עס : 
3 באַדאַרף דאָך שטיין, ווֹאו עס הויבט זיך אָן דאָס ערשטע קאַפּיטל פונעם 
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פערטן בוך, 172, לסוף שטייט גאָר דאָרט 171. ואו זיינען הינגעקומען די פריערדיקע 
צוויי זייטן ? אָט וואו;: נעמט, זייט מוחל, דרוקט איבער דעם בלעטל 167--168 ביז: אין 
באץ געװאָרן געפאַנגען, אַרױסװאַרפנדיק דאָס גאַנצע שטיק: ,ברידער ! וכוי אַלע אייערע 
הונדערט-טויונטער וכו', יְכוי, וכו', בלייבט דאָס גאַנצע ובלעטל דעריבער איבעריק, װעט 
איר עס אויסשניידן, װעט טאַקע דערנאָך די צאָל 171 אויסקומען גאַנץ ריכטיק, אַצינד 
זעט איר שוין װאָס פאַר אַ גאָט מיר האָבן? ער שיקט צו די רפואה פאַר דער מכה... 

אַצינד וועגן דעם קונדס. איך און איר וייסן מיר דאָך זייער גוט, אַז קיין הפשר 
פון מיר איז ניזשטאָ, לאָמיר-זשע פריער זען װי ער, דער קונדס, אָדער די שהיברו פוב- 
לישינג" ? װעלי אָפּדרוקן אַ הכשף פון מיר מיט מיין נאָמען, אָ, דענסטמאָל װעט גאָט 
ויין אַ טאַטע. די גאַנצע זאַך איז דאָך, װוי איר וייסט, נאָר ראווניצאקיס און ביאַליקס 
בריוו. נו, האָב איך זיי איבערגעגעבן, זיי זאָלן ענטפערן אין די צייטונגען, וועלכע איר 
האָט געצייכנט, דאָס איז צוליב דעם, כרי צו פאַרחיטן ליומארסקיס כבוד, ער זאָל ניט 
קאָמפּראָמעטירט ווערן. די בריוו װועלן די טעג צעשיקט ווערן, און ווייטער װועלן מיר זען. 

מיר דאַכט זיך, אַז טאיז כלל נישטאָ װאָס מורא צו האָבן פאַר די גנבים. עס װאָלט 
געווען פאַר אייך זייער גוט און זייער נוצלעך וען איר זאָלט קאָנען אַלײן אַראָפּפאָרן 
קיין אַמעריקע. דאָרט װואָלט איר זיכער געמאַכט אַ גוט עעשעפט. אַלע װאָלטן אייך 
געהאָלפן, גוטע פריינט מיינע זיינען דאָרט אַלע יידן, ליובארסקי, וייס איך, איז אויך 
זייער מיר איבערגעבן. באַטראַכט זיך, כ'לעבן, הא ? 

די געבונדענע ספרים מיטן אַלבום האָב איך נאָך ניט דערהאַלטן און וועל, האַכט 
זיך, ניט אַזױ גיך דערהאַלטן, פאַרװאָס שיקט איר ניט גלייך אויף מיין נאָמען? ואו 
איז האָס בילד ? איך וװאַרט מיט אומגעדולד אויף אייער באַלדיקער תשובה, 

באהבה ריבה, 
שיי אַבראַמאָוויטש 
כב"ב+ דורשים שלומכם, 


) למען השם -- אום גאָטעט װילן, 

2) עס איז דער יידיש-העברייאישער פאַרלאַג אין ניוײאָרק, װאָס האָט אַרױסגעגעבן מענדעלעס װערק 
אָן דער דערלויבניש פונעם מחבר. אין יענער צייט זײנען געדרוקט געװאָרן אין הער פּרעסע פיל 
פּראָטעסט-בריוו און אויפרופן קעגן דער דאָזיקצר האַנדלונג, 

3 כל בני ביתי -- מיין גאנץ הויזגעזינד, 
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אָדעס, 20 פעברואַר 1911, 

מיין ליבער הר"ר שרעבערק! 

אין דעם טאָג, ווען איך האָב אייך געשיקט מיין פריערדיקן בריוו מיט די ,נשרפים* 
און דעם ,פיש", האָב איך באַקומען פון ליובארסקין * אַ ברייו מיט אַ מזל-טוב צו מיין 
יחבילייאום. נעכטן האָב איך וידער באַקומען פון אים אַ בריו, וועלכן איך שיק אייך 
דאָ. פון דעם בריוו װועט איר אַרױסזען, אַז איך האָב אייך געעצהט וי אַ נביא, אַז איר 
באַדאַרכט זיין אין אַמעריקע. מיט בריוולעך אַהין-אַהער װועט מען גאָר נישט מאַכן, עס 
וועט נאָר אַװעקגײן אומזיסט די צייט. ביאַליק און ראבניצקי האָבן גאָרנישט געטאָן 
טוען נישט און וועלן נישט טאָן. ס'איז אויף זיי נישט צו רעכענען. איך, ווידער, זאָל 
אָפּלייקענען עפנטלעך דעם הכשר, װועל איך אַריינפירן ליובארסקין אין אַ מיאוסער לאַגע, 
עס װעט דאָך אויסקומען, אַז ער האָט פאַלש זיך געשיקט אויף מיין בריוו, קאָן ער דאָך 
דעדפון ליידן. אמת טאַקע, ער האָט זיך באַנאַרישט, אָבער, חלילה, נישט פאַר שלעכטט, 
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זיין כוונה איז דאָך געווען אַ גוטע. ער האָט מיך געװאָלט ראַטעװװען פון גזלנים, װאָס 
האָבן מיך באַגולט, געדרוקט און פאַרקויפט מיינע ספרים, נישט צו געבנדיק מיר ניט 
איין גראָשן, גוט איז -- האָט ער געמיינט -- כאָטש 1,800 רובל, דאָס אַלצדינג וייסט 
איר דאָך שוין אַליין זייער גוט. מיר האָבן דערפון גערעדט און גערעדט בשעת איך 
בין געווען ביי אייך אין ווילנע. צו װאָס-זשע נאָך אַמאָל עס איבערחזרן? מיין עצה 
איז, זאָג איך נאָך אַמאָל, מען מוז זיין אין אַמעריקע, איר אַלין און אַז נישט איר, זאָל זיין 
טשערנאָוויץ, אויב ער האָט צייט. אָבער גיך און באַלד, נישט אָפּלײיגן עס, 

זייער גוט װאָלט געווען, ווען איר זאָלט זיך מטריח זיין קומען אומגעזאַמט צו מיר, 
אין אָדעס, װאָלטן מיר די זאַך גוט באַטראַכט. איך האָב אייך אַרױסגעזאָגט אַלצדינג 
לטובת העסק. וייטער טוט אייך װוי איר וילט, 

איך האָף, אַז איר האָט אויסגעבעסערט די פעלער אין עווינטשפינגערל" און מקיים 
געווען אַלצדינג, װאָס איך האָב געשריבן אייך אין מיין פריערדיקן בריוו, 

זייט מיר רעכט געזונט און שרייבט אָדער טעלעגראַפירט מיר אייער תשובה, 

שיי אַבראַמאָוויטש 


* אברהם אליהו ליובארסקי -- כלל-טוער, פריינט פון ש. י. אַבראַמאַװיטש, אַריבערגעפאָרן קיין ניו" 
יאָרק, זיך איבערגטשריבן זייער פיל אויך מיט שלום-עליכם (זע ,דאָס שלום-עליכם-בוך"). אין אמעריקױ 
געווען דער פאָרשטײיער פון ויסאצקיס טיי געשעפט. 
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תשובה להצעיר ר' אברהם יחיה 
אָדעס, 24 פעברואַר 1911, 

כאָטש איר זייט מיר ווילד פרעמד, איך קען אייך ניט פון דער מאָראַלישער זייט, 
וי אַזױ גוטע ערלעכע לייט אין אייער שטאָט פאַרהאַלטן ויך צו אייך, און כאָטש אין 
ליבע-זאַכן (װוי אייערע אַ שטייגער) מיש איך מיך ניט, -- נאָר אייערע ווערטער : ;החיים 
והמות של איש צעיר ביד עט", אין דער תשובה מיינער, הייסט עס, אויף אייער שאלה, 
מוז איך אייך ענטפערן. הערט-זשע, ליבער יונגער מאַן: 

אויב איר האָט, װוי איר שרייבט, שטאַרק ליב די פריילין און אויב זי האָט ליב 
אייך, און ביידע, װי איר זאָגט, האָט איר , אייביקע טרייהייט און ליבע געשלאָסן", באַ- 
דאַרף די ליבע אייערע אויך ביישטיין אַנטקעגן אַלצ מניעות אויפן וועג. וױיל זי האָט 
און מוז האָבן גענוג קראפט דערצו, בפרט נאָך די מניעות, װאָס איר שרייבט, זיינען 
נישט אַזעלכע שטאַרקע. מיט דער צייט קאָנען זיי אינגאַנצן אויפהערן צו זיין,. די על- 
טערן װועלן זיך איבערבעטן, יונג זייט איר ביידע אוֹן קאַנט איבערהױפּט נאָך אַביסל 
װואַרטן,. ?עבט און ליבט איינע די אַנדערע און גאָט װועט העלפן, װעט איר שפּעטער 
גליקלעך זיין און לעבן אין פיל נחת. 

לעבט און ליבט! 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


פוי אַ פאָטאָגראַפישער רעפּראָדוקציע. װי סאיז צו זען פונעם בריו, האָט אַ פּראָװינציעלער ינ- 
גערמאן מיטן נאָמען אברהם זיך אָנגעפרעגט בי מענדעלען אן עצה, און מענדעלע האָט אים דערױיף 


געענטפערט, 
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צו ש. שרעבערק 
אָדעס, פּורים, תרע"א, 
מיין ליבער הר"ר שרעבערק! 
דאָ האָט איר אייך דעם פּראָטעסט,: װאָס איך האָב היינט אָנגעשריבן לוט אייער 
רצון. דער פראָטעסט איז אָנגעשריבן לומדיש, וי איר זעט, אַזױ אַז ער זאָל יוצא זיין 
לכל הדעות. שרייבט אים איבער, למעה"ש, ריין, דייטלעך אין עטלעכע עקזעמפּליאַרן און 
צעשיקט אים אין די רעדאַקציעס. איער פריערדיקן בריוו מיט די אַדרעסן האָב איך 
שוין אַ כּאָר װאָכן פריער איבערגעגעבן ראבניצקין און ביאַליקן זיי זאָלן אַהין אַװעק- 
שיקן זייערע בריוו, בכן זיינען דאָך די אַדרעסן ניטאָ ביי מיר. נישקשה, מיינע פריינד 
רב... און ביאַל. . . וושלן די בריוו זייערע אַװעקשיקן, װאָרום אַזױי װויל איך. און פאַר- 
װאָס איך וויל אַזױ --- דאָס איז שוין רעכט, אַזױ מוז זיין און עס װועט זיין, 
די ניכער מיט דעם בילד און דעם אַלבום האָב איך ביז אַצינד נאָך נישט מקבל 
געווען. ווייטער, בעט איך אייך מיר שיקן גלייך אויף מיין אַדדעס. זעט זשע, נישט 
אַנדערש. אַז איר וװועט זיין אין װאַרשע, בעט איך אייך, זיך משתדל זיין, דער פאַברי- 
קאַנט זאָל ומיר שיקן במתנה מיין גרויס בילד אין בראָנז. מען האָט מיר שוין לאַנג 
געשריבן, אַז דאָס בילד האָט עֶר מיר אַרױסגעשיקט. און עד היום האָב איך עס נישט 
דערהאַלטן, 
איך בעט אייך, שיקט דעם אַקאַדעמישן פאַראיין אין ווין מיין גרויס בילד כהבטחתכם, 
דעם אַדרעס האָט איר דאָך פאַרצייכנט אין נאָטיצביכל ביי אייך. איך בעט אייך: טוט 
מיר די טובה, ענטפערט מיר אויף דעם בריוו, טאַקע באַלד, איר הערט? תיכף ומיד טאַקע, 
מיט גרוס און אַ גוטן פּורים, 
שייי פבראמאַװוויטש 


) דער פּראָטעסט קעגן די יידישע פאַרלעגער אין אַמעריקע, 
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צו ש. שרעבערק 
אָדעס, ג' דחוה"ימ פּסה, תדע"א, 

אַ גוט יום"טוב אייך, מיין ליבער הר"ר שרעבערק! 

נעכטן ערישטן האָב איך לסוף דערהאַלטן די צוועלף טייל פון מיינע ספרים אין אַ 
שיינעם בונד, וועלכע איר האָט מיר געשיקט. מיטן בונד בין איך צופרידן, נאָר מיט דדי 
ביכער אַליין --- ניין! לא די, װאָס זיי זיינען נישט שיין געדרוקט זיינען זיי נעבעך פול- 
און-פול מיט גרייזן, אפילו די גראָבע, מיאוסע, שענדלעכע, שרעקלעכע, אומדערהערטע, 
פירכטערלעכע גרייזן, וועלכע איך האָב אייך באַמערקט, און איר האָט פאַרשפּראַכן אין 
אייער בריוו זיי צו פֿאַרריכטן, האָט איר איבערגעלאָזט וי זיי זיינען. איך פאַרשטי, 
כ'לעבן, נישט. פאַרװאָס באַגײט איר עס זיך אַזױ נאכלעסיק, דאָס קאָן דאָך אייך שאָדן 
צום עסק. אַ קאַטאָװעס עפּעס אַזֹינע גרייזן! דער עולם וועט זיך אַרומקוקן און װעט 
זאָגן גאָט ווייסט װאָס. איך רעד שוין נישט דערפון, װאָס שונאים װעלן דערפרייט וערן, 
עפענען אויף מיר די מיילער. עס אַרט מיר אויך, און טאַקע שטאַרק, װאָס דאָס קאָן שאָדן 
אייך צום עסק. מען זעט בחוש, אַז ס/האָט זיך געדרוקט אָן אַן אויג פון אַ בעלזחבית. ס'איז 
געווען הפקר. מען האָט געדרוקט !! צום ביישפיל: אין אינהאַלט (אָדער מודעה) צום 
סוף דעם 4טן טייל שטייט אַזױ : ,ביאָגראַפיע פון מענדעלע דורך ד. פרישמאַן", און 
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געדרוקט איז גאָר אַן אָנהױיב פונעם ערשטן בוך די ביאָגראַפיע דורך י. ח. ראבניצקי !וי 
--- מילא, דאָט בין איך שוין מוחל, נאָר יענע גראָבע פעלער, פון וועלכע איך האָב אייך 
געשריבן, מוזט איר פאַױריכטן 

נו, ליבער פריינט, װוי גייט עס דער פאַרקויף פון די ביכער. טראַכט איר האָבן באַלד 
אַ נייע אויסגאַבע ? מיר דאַכט, אַז דער מקח אויף די ביכער איז אַביסל צו"גרויס. מען 
האָט עס אפילו מיר |שוין באַמערקט. מילא, דאָס איז איער װאַך. די אױיסגאַבע האָט גע" 
מעגט אַביסל שענער זיין. 

יאָ, אין מחשנותן, אין 4טן באַנד זייט איר מודיע אַזױ: קעס דרוקן זיך 13 באַנר, 
אין שטורם (װאָסער שטורם ? איך ווייס ניט קיין שטורם און פאַרשטיי עס כלל נישט! 
גלאַט איר שרייבט, נישט געשטויגן, ניט געפלויגן! דערקלערט מיר װאָס איר מיינט 6. 
די פיש (גיט די, נאָר דער פיש), 5 באַנד טאַטעס און קינדער (לע"ע האָב איך דעם ספר 
מיינעם נאָך נישט באַאַרבעט, און װועגן דעם באַדאַרפן מיר פריער ריידן), 16 באַנד אין 
דעך מהונוה װואָסער מהומה, האַ 6 אין פמליא ש? מעלה (װער : װאָס יי 

אך, מיין ליבער פריינד, װוי קומט עס, אַזאַ קלוגער געזעצטער מענטש וי איר, װאָס 
דערפאַר אַכטע איך אייך אוֹן האָב אייך ליב, זאָלט זיין דאָ גראָד איבעראיילט, נישט רעכט 
זיך מיישב זיין וועגן דעם מיט מיר פריער ? --- ווייסט איר װאָס איך וועל אייך זאָגן: 
ס'איז שטאַרק נויטיק לטובו; העסק, מיר זאָלן זיך פּערזענלעך זען און אַלצדינג גוט באַ- 
טראַכטן, איך בין אויסן, גאָט זאָל מיר אַװוי העלפן, אייער טובה טאַקעי 

דעו קאַמפּלעקט דורך ראבניצקין האָב איך עד-היום נאָך ניט באַקומען. ואָגט מיר, 
מיין פריינד, פאַרװאָס שיקט איר מיר ניט דעם אַלבום מיט מיין בילד! האַ, איז דאָס 
שיין ? איך בעט אייך תיכף בקבלת מכתבי זה מיר זיי אַרייטשיקן ע"י הפּאָסט. 

יאָ, װאָס הערט זיך עפּעס ביי אייך מיט דער רוסישער אױסגאַבע פון מיינע וערק + 
פיל שרייבער ווענדן זיך צו מיר מכוח דעם, און איך שיק זי אָפּ צו אייך. שרייבט מיר 
וועגן דעם אַ קלאָרע תשובה. ובכלל בעט איך אייך נעמען צייט און שרייבן מיר אַ בריוו 
נפּרוטרוט וועגן אַלצדינג. און װאָס הערט זיך מכוח אַמעריקע: -- + 

האָט מיר אַ כשרן פּסח און אַ גוט יאָר! אייער, 

שי אַבראַמאָוויטש 
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ו'שׁ. שרעבערק 

אָדעס, 19 אַפּריל 1911, 

מיין ליבער הר"ר שרעבערק! 

איך שיק דאָ אַריײין שטיקלעך פון אַמעריקאַנישע גאַזעטן מיט אַ קאָפּיע פונעם בריזו, 
װאָס איך האָב דעם 16טן אַפּריל דערהאַלטן פון ליובארטקין, און מיט אַן אָנװיװנג אויף 
אַכצן הונדערט (1,800) רובל ײַ ס'איז אַזױ משוגע, ווילד, פאַרדרייט, פאַרשװינדלט דאָס 
גאַנצע געפּלױדער זיישרס וועגן דעם ענין, אַז (עס) עקלט פּשוט צו לייענען. צו-װאָס 
פאָרט האָט מען מיר אַרײינגעשיקט געלט, אַז אַליין דרוקט מען ראבניצקיס בריוו, מיין 
בריוו, אויך אייערע ווערטער: אַז די קניה איז קיין קניה ניט, און װי ליובאַרסקי אַלין 
זאָגט אין זיין אַרטיקל דאָ ;עורבא פּרח, לא שרירין ולֹא קיימין".: -- מיינט מען אפשר, 
אַז דאָס געלט זאָל זיין מיר אַ פאַרגיטיקונג פאַר זייער גזילה ? הכלל, לייענט גוט איבער 
די אַלע זאַכן און זאָגט, װאָס מען האָט צו טאָן. די אָנווייזונג האָב איך באַלד טאַקע גע" 
װאָלט צוריקשיקן, נאָר ס'איז געבליבן צו װאַרטן אויף אייער תשובה, 

איך פון מיין זייט האָב אַלצדינג געטאָן, איך האָב געשריבן, פּראָטעסטירט אין אַלע 
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צייטונגען, וי איר האָט פאַרלאַנגט. אַצינד טוט שוין איר, װאָס נאָר מעגלעך. איר קאָנט 
דאָך זיי מאַכן אַצינד אַ פּראָצעס, מיט װאָס פאַר אַ רעכט דרוקן זיי זייערע געקויטטע 
פון מיר ספרים און געדרוקטע אין עסטרייך. איך באַדאַרף אייך איבעריקנס ניט לערנען 
װאָס צו טאָן : איר װועט שוין אַליין אויך וויסן לעשות לטובתכם, 

אויף מיין פריערדיקן בריוו האָט איר מיר ביז אַצינד נאָך ניט געענטפערט, און דאָס 
וואונדערט מיך זייער און זייער טאַקע. איך בעט אייך, זייט מיך ניט מצער און ענטפערט 
מיר באַלד טאַקע אויף מיינע בריוו. רעדט איבער מכוח דער ,פּאָבלישינג קאָמפּ.* מיט 
לידסקין און אויך מיט מיין איידים, באַלד װוי איך װעל באַקומען איער תשובה, װועל 
איך די גזלנים, דעם ,פּובלישינג", די שמוציקע אָנװױיוונג װאַרפן אין פּנים אַרײן. איר 
הערט ? ענטפערט, למעה"ש, גיך און באַלד. איך שרייב נאַכלעסיק, ווייל איך פיל מיך, 
לא עליכם, אַביסל ניט געזונט, 

זייט מיר געזונט און שטאַרק, װוי עס ווינטשט אייך אייער, | 
שייי אבראַמאָװוויטש 


{) נישט געשטויגן, נישט געפלויגן, 
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צו ש. שרעבערק 
אָדעס, 28 יולי 1911, 

מיין ליבער הר"ר שרעבערק! 

היינט האָב איך אייך אָפּגעשיקט פהתמורה" אויסגעבעסערט, איך האָב עס פאַרהאַלטן 
ביז איצט ביי מיר איבער ודדיי אורזאַכן: 1) האָט מיר מיין טאָכטער געזאָגט, צוריק- 
קומענדיק פון ווילנע, אין איער נאָמען, אַז איר װעט דעם חודש זיין אין אָדעס: 2) בין 
איך די לעצטע צייט נישט רעכט געזונט. דאָס שרייבן איז פאַר מיר אַצינד אַביסל שווער- 
לעך: 3) לוט אונדזער אָפּמאַך, באַדאַרף איך האָבן פון איבערזעצונגען מיינע װאַכן אין 
השברייאיש 25 פּראָצענט. במה דברים אמורים, אַז איר װעט עס אַרױסגעבן אין באַ- 
זומדערע ביכער. ווייס איך, פאַרקויפט איז געװאָרן אַזױ פיל, בכן קומט מור אַזױ פיל 
און אַזױ פיל, אָבער אַז איר דרוקט אָפּ מיינע עפּעס אַ קליינע זאַך אין אַ בוך צווישן 
אַנדערע זאַכן, ווי"זשע. װעל איך באַקומען דאָס װאָס מיר קומט? האַ, זאָגט, אדרבה ! איז 
אויב איר ווייסט וי אַזױ די זֹאַך צו מאַכן ריכטיק װוי געהעריק, מעגט איר די שחתמורה" 
און קשבת" הרוקן. זייט-זשע מיר מודיע און שרייבט מיר באַלד אַן ענטפער. דער 
;האבות והבנים? דרוקט זיך ניט אין דריטן טייל, וויגטער, איה"ש, װעל איך אים אינ- 
גאַנצן איבערמאַכן. מען טאָר זיך ניט כאַפּן. גװאַלד, בעסערט אויס די גרייזן אין דער 
אױיסגאַבע אייערער. מען שרייט. ראבניצקי איז אויפגעבראַכט. ער האָט געװאָלט אפילו 
שרייבן אין אַלע גאַזעטן. וואו איז מיין בילד ? וואו זיינען די איבעריקע ביכער מיינע? 
--- ליובארסקי איז איצט אין באַזעל. די יום-טובים װועט ער זיין, װוי איך האָב געהערט, 
אין אָדעס. --- זייט מיר געזונט, און שרייב} 

ידידך דורש שלומך בכל לב, 
שייי אבראמאַָװויטש 
מיין ווייב און מיין טאָכטער גריסן אייך פריינדלעך, 
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צו ש. שרענערק 
אָדעס, 8 אױיגוסט 1911, 

מיין ליבער, רבי שלמה ! 

מיט דעם דאָזיקן בריוו שיק איך אייך צוגלייך אַרױס דעם סיפור /מאי חנוכה:" 
בכלל איז די איבערזעצונג גאָר קיין מעשה ניט. איך ליקג צו צו דער העתקח דעם אָרי 
גינאַל אין לה"ק; * לאָז זיך דער מעתיק האַלטן אין דעם אָריגינאַל. נאָך אַמאָל צושיקן 
מיר די אויסגעבעסערטע איבערזעצונג, באַדאַרף מען ניט, איך פאַרלאָז מיך שוין אויף 
דעם מעתיק. װוי איך זע איז ער אַ מענטש מיט אַ געשמאַק. 

עס שרייבט מיר זיך עפּעס אַצינד ניט, לא עליכט, דעריבער בין איך מקצר און זאָג 
אייך אַ גוטן ! 

זייט מיר געזונט, װווי עס ווינטשט אייך פון האַרצן, אייער, 


* לשון הקודש -- העברייאיש. 


198 
צו ש. שרענערק 
אָדעס, 24 אױגוסט 1911, 

מיין ליבער ר' שלמה! 

איבער די כוחות האָב איך געאַרבעט ביים איבערקוקן און אויסבעסערן דעם /בימי 
הרעש"י. ביים ייטל 25 האָב איך אַ װאָרף געטאָן די פּען פאַר גרויס מיחקייט, אָפּלײגנדיק 
האָס אויסבעסערן ביז נאָך די יום-טובים, זייט געזוֹנט! מאָרגן, איהזש, גאַנץ פרי, פֿאָר 
איך עם ב"ב קיין שאבאָ1 טאַרריכטן אַביסל דאָס געזונט מיינס. זאָל גאָט געבן אייך און 
מיר און כל ישראל אַ גוט יאָר, אמן 

אייער, ש. י. אַבראַמאַוויטש 


1) מיט מיינע בני בית, שאנאָ -- אַ קוראָרט, וואז מ'פלעגט פּאָרן האַרבסטיצײט עסן װײנטרויבן 
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צו ש. דובנאָוו 
אָדעס, ערב. סוכות, תערב (1911. 

שלום לך הביבי זאהובי היקר ושלום לאשתך, ידידתי היקרה ! 

נעכטן בין איך צוריקגעקומען פון שאַבאָ, וואו איך האָב פאַרבראַכט מיט מיין פֹאַי 
מיליע און געגעסן טרויבן, און וי גרויס איז געווען מיין שמחה, ווען איך האָב אין זעלבן 
טאָג באַקומען אייער טייערן בריוו,. איר האָט מיך דערפרייט מיט דער גוטער בשורה 
אַז איער חשובע טאָכטער האָט חתונה פאַר. אַ מאַן, װאָס איז איר און אייך ליב. איך 
ווינטש איר און איר מאַן און אייך, טייערע עלטערן, אין מיזן נאָמען און אין מיין פרויס 
נאָמען, די בעסמע ברכות... און נאָך מער איז גרויס געווען ביי מיר די שמחה, װאָס 
דאָס געזונט פון איער פרוי פאַרבעסערט זיך פון טאָג צו טאָג. מיין גרויסן צער צוֹליב 
איר קרענק האָט גאָט געזען און געלויבט איז גאָט, װאָס ער האָט פאַרנומען מיין תפילה 
וועגן איר. שועגן די ענדערונגען, װאָס דאַרפן פאָרקומען אין איער לאַגע?, ווייס איך, -- 
איך הער נישט אויף צו טראַכטן פון אייך און פרעג זיך שטענדיק נאָך ביי איער שוועסטער 
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וועגן אייך. איר זייט מיר ליב און טייער און איך גאַר נאָך אייך און נאָך אייערע רייד, 
מיין בענקשאַפט נאָך אייך קאָן איך נישט אויסדריקן שריפטלעך, און איך פאַרשווייג דע- 
ריבער וועגן מיין ליבשאַפט.. . 

ביי מיר איז אַלץ וי געווען. אומזיסט האָבן געשריבן וועגן מיר די שרייבער, און 
מיך פאַרשאָטן מיט באַגריסונגען און אויסגערעדט ניין מאָס רייד, איך בין אַלץ אַן איי" 
ביקער קנעכט ביי דער תלמוד-תורה.. . 

דער דריטער באַנד פון מיינע װוערק אין העברייאיש איז שוין כמעט פאַרטיק אין 
דרוק. עס איז נאָך דאָ אַ יסך אַרבעט און איך האָף צו גאָט, אַז ער װועט מיך לאָזן לעבן, 
און װועט מיר געבן כוח צו אַרבעטן אין אונדזער ליטעראַטור, לויט מיינע מעגלעכקייטן. 
און איר, מיין טייערער, מיט װאָס פאַרנעמט איר זיך איצט, צו אייערע רייד קוקן דאָך 
פיל אַרױס, זאָגט מיר, ליבער, איז נאָך דאָ אַ האָפענונג, מיר זאָלן איינער דעם צוייטן 
זען און קאָנען אינגיכן שמועסן צווישן זיך ? 

אייער טרייער פריינט, װאָס איז אייך איבערגעגעבן מיטן גאַנצן האַרצן, 

ש. אַבראַמאָוויטש 
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צו ש. שרעבערס 
אָדעס, הוישענא רבה, תרע"ב, 

מיין ליבער רבי שלמה ! 

איך פאַרשטײי ניט, װאָס אין אייער בריוו איר ווילט? וייסט איר דען ניט, אַז איך 
האָב ניט אָנערקענט די מכירה פון מיינע ספרים דורך ליובארסקין און האָב אַנטקעגן 
דעם פּראָטעסטירט אין אַלע היגע און אַמעריקאַנישע בלעטער? און דאָס געלט, אַכצן 
הונדערט רובל, וועלכע ער האָט מיר צוגעשיקט, האָב איך אין אייער און לידסקיס געגנ- 
װאַרט אים אָפּגעשיקט צוריק. און אַזױ טאַקע האָט איר מיר, איר ביזדע טאַקע געראָטן, 
װאָרום איך האָב מיך געהאַלטן און האַלט מיך אַלץ טאַקע ביי מיינס: חברה פאַרלעגער, 
גנבים ! באַפרידיקט מיך פאַר דעם עבר, פאַר דעם, װאָס איר האָט מיך אַזױ פיל יאָר 
באַגזלט מיך, אלא ניט, זייט איר גזלנים, און איך וויל אייך ניט קענען ! -- האָט איר דען 
דאָס אַלצדינג פאַרגעסן? זיכער, ניין! -- װוי אַזױ-זשע, מיין ליבער ה'ר שרעבערק, 
זאָל איך פּלוצים שרייבן ליובארסקין, װאָס ? אַז די מכירה, װאָס ער האָט געמאַכט איז 
אַ מכירה און דאָס געלט זאָל ער, מוחל זיין, אייך געבן ? הייסט עס, אַז מיינע רייד פרי- 
ערדיקע און מיין פּראָטעסט אין די צייטונגען און מיינע בריוו פריערדיקע און אָפּשיקן 
צוריק דאָס געלט ליובארסקין איז גאָרנישט, גלאַט אַזױ זיך געפּלאַפּלט ? באַטראַכט זיך 
נאָל, װאָס אַזױנס איר האָט אין איזער בריוו פון מיר פאַרלאַנגט. דאָס האָט מיך שטאַרק 
געקרענקט, הערט-זשע, מיין ליבער רבי שלמה, טוט אייך מיט די אַמעריקאַנישע פאַר- 
לעגער, װאָס איר קאָנט און װאָס איר װילט. איך פון מיין זייט וויל זיי ניט קענען, ניט 
האָבן מיט זיי געשעפטן, װעל זיי ניט מוחל זיין ביז װאַנען זיי װועלן ניט תשובה טאָן און 
מיך מער אָדער װייניקער באַפרידיקן, 

דעם אָפּענעם בריוו צו די אַמעריקאַנישע ליטעראַטן קאָן איך ניט אונטערשרייבן, 
איר האָט דען פאַרגעסן, אַז די ליטעראַטן דאָרט האָבן נאָך אונטערגעהאַלטן די פאַרלעגער 
גזלנים, אָפֿנגעקױפט ביי זיי מיינע ספרים, און בכלל זיך נאַנומען אַנטקעגן מיר זייער ניט 
שיין. איך בין זיי מוחל, נאָר קיין געשעפטן מיט זיי וויל איך ניט האָבן. זאָל מען שיקן 
דעם אָפענעם בױיוו אָן מיר. נישקשה ! 

װאָס הערט זיך ביי אייך מיט מיינע ספרים ? האָט איר אין דער דאָזיקער צייט נאָך 
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בענדער אָפּגעדרוקט? און װאָס הערט זיך עפּעס מכוח די גרייון? פע; כ'לעבן! װאָס 
איז געװאָרן דער סוף פון אַנסקיס , פּערעװאָדן"?! שװייגט ניט, איך בעט אייך, און 
שרייבט מיר דייטלעך וועגן דאָס אַלצדינג. פון אייער שותפות, װאָס איר שרייבט, מיטן 
;תושיה" און פהצפירה" ווייס איך ניט װאָס צו זאָגן. שריזבט מיר וװעגן דעם קלאָר, ריינע 
דבורים, אין וועלכער צייטונג און אין וועלכן נומער שטייט אייער מודעה. 

איך בין נאָך אַלץ ניט רעכט געזונט, און דאָס שרייבן קומט מיר אָן זייער שווער. 
איך מוז האָבן רו אַ צייט, און דאָ שטייען מיינע פאַרלעגער אין העברייאישן און פאָ- 
דערן דעם ;האבות והבנים". װאָס זאָל איך טאָן! איך טו מיר אָן אַ בוח און באַשעפ- 
טיק מיך אַצינד מיט דעם דאָזיקן ספר. ער װועט אויסקומען כמעט ניי. 

זייט געזונט, פאָרט געזונט און קומט געזונט, מאַכט גוטע געשעפטן, װי עס ווינטשט 
אייך פונעם האַרצן, ידידכם ודורש שלומכם באהבה, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 


1 ש. אַנסקי האָט פאָרגעלייגט איבערצוזעצן מענדעלעס װערק אויף רוסיש, 
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אָדעס, 12 אָקטאָבער 1911, 

מיין ליבער רבי שלמה ! 

אָט האָט איר אייך דאָ מיין בריוו צו ליופארסקין, וועלכן איר פאַרלאַנגט, גאָט ווייסט, 
וויפל עס האָט מיר געקאָסט מי אָנצושרייבן דעם בריוו אַצינד, אַז איך בין, לא עליכם, 
ניט רעכט געזונט, און דער קאָפּ ממש שפּאַלט זיך מיר, נו, װאָס, געפעלט אייך דער 
בריוו'? זאָגט! זאָל עס אייך זינען פאַר אַ צייכן וי ליב איך האָב אייך. אַן אַנדערן 
װאָלט (איך) נײישט געהערט אַצינד בשום אופן. לאָז מען מיר ניט שיקן אַצינד די אי- 
בערזעצונגען, װאָרום ס'איז מיר אוממעגלעך אפילו אָנצוקוקן זי 

שרייבט מיר אַ קבלה, פון אַמעריקע זאָלט איר מיר שרייבן, פאָרט געזונט! 

ש. י. אַבראַמאָווימש 
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צו שלום-עליכם 
אָרעס, 12 אָקטאָבער 1911, 

אוי, האָט איר מיך איבערגעשראָקן, ליבער אייניקל מיינער ! שטעלט אייך פאָר, איך 
ליג קראַנק, פאַרדולט אין בעט, לא עליכם, פּלוצלום פאַלט איר אַריין מיט אַ געשריי, אַ 
געבעט; גװאַלד, ראַטעװעט: ;איך בין אַזױ דערהרגעט (פון אַ נאַרישקײט}, אַז איך 
ווייס גאָרניט, וי אַזױ איך װעל עס איבערטראָגן". װאָס איז? איינעם, אין אָדעס, האָנ 
זיך פאַרגלוסט אַרױסגעבן אַ ניי בלעטל מיט אַ נאָמען -- ,שלום-עליכם:* ני, בכן -- 
ראַטעװעט! שיקט אים רופן! -- רופט אים! שריי איך קרעכצענדיק און בעט אויף אַ 
פאַרזיומפּטן קול פון אונטער דער קאָלדרע אַרױס. --- רופן אַ דאָקטאָר! -- ווערט אין 
שטוב אַ קאָכעניש, אַ כאַפּעניש. --- ניין, איט, קרעכץ איך, יאנקעלעוויטשן פונעם ,שלום- 
עליכם? בלעט?. גיכער, גיכער, װאָרום ;שלום"עליכם" איז דערהרגעט! װװאָס ?5:... 
איר קאָנט אייך שוין פאָרשטעלן, װאָס פאַר אַ שװואָס*" דאָס איז געוועז, כפל-שמונה-שמונח 
מאָל שמונהדיקער. בקיצור, גאָרנישט, מיר האָבן זיד באַרואיקט און אויסגעשפּיגן, דריי 
מאָל צי זיבן מאָל, געדענק איך שוין ניט. מען לאַזט רופן צו מיר דעם הר"ר יאַנקעלע- 
וויטשן און ער קומט צו מיר מיט נאָך איינעם פון דער רעדאַקציע, הער בעקער, האַכט 
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זיך. איד הויב אָן אַזױ און אַזױ, בקיצור, עס -אָזט זיך אויס, יאנקטלעוויטש איז אַ גאַנץ 
פיינער מאַן. ער פאַרשפּדעכט מיר אין אַ צייט פון צויי ואָכן אויסװוירקן ביי /נאַ- 
טשאלסטווא* דאָס בלאַט זיינס זאָל הייסן ,שללם", ניט שלוש שלימם, איד קאָן אייך איצט 
אין זיין נאָמען פאַרזיכערן, אַז מיט דעם נאָמען ,שלוה עליכם* איז ער, חלילה, קיין שום 
זאַָך ניט אויסן געווען. ער שעצט אייך זייער און זייטר אוז פאַרלאַ::ט פונעם נאַנצן קארצן, 
איר זאָלט אין דעפ בלאַט זיינעם מיטאַרבעטן. איר דאַרפט עס, נאָך מיין מיינובג, טאָן 
זאָל זיין פשלום" ! מיט דער צייט קאָן דאָס בלאַט װאַקסן, װאָקסן און טראָגן גיטע 2 פּירות, 

נו, אַצינד, ליכער אייניקל, שטייט אויף תחית המתים און נעמט זיך צו דער פען 
איך האָב שוין, דאַנקען גאָט, ב"ה, אַביסל געשיויצט אין װעל אויד בקריב קומען צו -י 
קרעפטן, װועל אַואָפּקריכן פונעם בעט אין זיך זעצן ביים שריי: טיט, 

שרייבט, װאָט מאַכט איר, װאָס מאַכט אייער וויי2 און די קינדער, עפּעט שמעקן מיר 
פון אַ צייט אייערע בריוולעך מיט, מיט, מיט. .. וייס איך מיט װאָס? נישט עפּעס 
דאָס װאָס אַמאָל, האָט קיין פאַריבל ניט, 

איך בין אי 'ערער, װי תמיד, פונעם גאַנצן האַרצן, 

ש. י. אַבראַמאַוויטש 


דער בריוו איז אן ענטפער אויף ש"עס בריוו פונעם 2טן אָקטאָבצר 1911 (פון מאנטרע, שוייץ), וואו 
ש"ע האָט זיך געקלאָגט פאַר מענדעלען, װאָס אייגער אן ארויסגעבער האָט אַנגערופן זיין טעגלעכע 
ציזטונג מיטן נאָמען ,שלום-עליכם". ש"ע האָט געבעטן מענדעלען באַװירקן דעם ארויסגעבער, ער זאָל 
אַראַפּנעמען דעם נאַמען שלום-עליכם.., די צייטונג אין אָנגערופן געװען ,דער יד", 
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צו י. לידסקי, קיין װאַרשע 
אָדעס, 16 יאַנואַר 1912, 
געערטער הר"ר ! 
שוין מער פון זעקס חדשים, אַז איך בין קראַנק. די דאָקטוירים האָבן מיר שטאַרק 
פאַרבאָטן צו נעמען אַ פּען אין דער האַנט. דאָס שרייבן איז פאַר טיר אוממעגלעך. איך 
האָב אין דער צייט געלאָזט אַלע בריוו, וועלכע איך דערהאַלט, אָן ענטפער. דעם ;בימי 
הרעש" האָב איך נאָך מיט גרויסע צרות, װוי ס'איז דורכגעקוקט און שיק אייך אָפּ היינט 
דאָס, מיט דעם קבישיבה של מעלה", וועלכן איך האָב ניט געקענט אפילו רעכט אָנ- 
קוקן. וואָלט דער איבערזעצער געווען לעבן מיר, װאָלט איך נאָך אפשר געקענט עפּעס 
טאָן. איך װאָלט געהערט וי ער לייענט מיר פאָר, און געהייסן אים אויסבעסערן. אַצינד 
קאָן איך גאָרנישט טאָן, די קראַנקהײט לאָזט ניט. אפילו די שולע מיינע באַזוך איך ניט. 
װואָס העױט זיך ביי אייך ? װאָס שרייבט שרעבערק? שיקט מיר צו פער פּאָסט די 
אָפּגעדרוקטע ספרים מיינע, װאָס נאָך דעם צװועלפטן באַנד. אם ירצה השם, אַז איך װועל 
באַפרײט ווערן פון ומיין עקזעמא און אין שטאַנד זיין צו אַרבעטן, װעל איך אייך מודיע 
זיין װאָס צו טאָן,. אויב איר וילט װאָס-גיכער אַרױסגעבן די קליינע איבערזעצונגען 
פון ,;ספּורי מענדעלע", הוצאת ראבניצקי, כהעתקה הר"ר אֶלגין,* זאָלט איר אַרויסגעבן 
נאָר דווקא מיט אַן אויפשריפט, אַז דאָס איז אַן איבערזעצונג. שרייבט מיר אַ קבלה אויף 
דעם דאָזיקן בריוו מיט דער העתקה. איך קאָן מער נישט שרייבן. 
מיט גרוס און אַכטונג, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 


* מ. אָלגין, װעלכער האָט איבערגעזעצט אײניקע דערציילונגען פון מענדעלען פון העברייאיש 
אויף יידיש, 
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צו ש. שרעבערק קקיין ניװ-יאָרק) 
אָדעס, 23 פעברואַר 7/3 1912, 
מיין ליבער ה"ר שרעבערק! 


אַ דאַנק פאַר אייער בריוו. איד האָב אַזױ לאַנג ניט געענטפערט, ווייל איך האָב אַלץ 
געװאַרט אויף דעם בוך, -- ליזדער, איז עס ביז אַצינד ניט אָנגעקומען. )שוין אַריבער 
מער פון צוויי װואָכן, און מער װואַרטן און ניט שרייבן אייך, קאָן איך ניט, מחמת, װוי איר 
שרייבט, װועט איר אויף פּסח, איה"יש, פאָרן אַהיט, 

איך רעכן, אַז ידידי ה"ר ליובארסקי איז שוין געקומען בשלום אַהיים און אר האָט 
שוין געאָרדענט די גששעפטן וי צום בעסטן אַן עק, אַ סוף זאָל עס האָבן! גריסט, 
איך בעט אייך, הר"ר לייבארסקין אין מיין נאָמען. איך װאָלט אים אַליין עעשריבן, נאָר 
ער ווייסט דאָך, אַז איך בין קראַנק. פון דער צייט אָן, װאָס עֶר האָט מיך געזען איז 
מיר ניט בעסער געװאָרן. די קראַנקהײיט לאָזט מיך ניט אָפּ און די האָקטוירים האָבן 
מיר שטו'ענג פאַרבאָטן נעמען אַ פּען אין דער האַנט און שרייבן, אוי, איך שרייב נישט, 
איך שוייב נישט !! קוים ומיט גרויסע צרות און מי האָב איך פאַר דער גאַנצער צייט 
געקאָנט פאַרטיק מאַכן די אויסבעסערונג פונעם שהאבות והבנים", װאָס איז אַרויסגעקומען 
שפּאָגל-נײ און שוין אָפּנעדרוקט אין דריטן כױך אין לשון-הקודש. די ,, מוריה" האָט 
אויף מיין וואונטש אַרױסגעשיקט 1 עקזעמפּליאַר הר"ר ליובארסקין, 

שוין אַ חדשים צוויי. אַז דער פאַרלאָג , פּראָבלעמא*,: אין מאָסקװע, האָט מיר צו- 
געשיקט דעם ערשטן טייל שוינשפינגערל", אָפּנעדרוקט אין רוסיש מיט אַ בריו, |אין 
לייגט מיר פּאָר אַ האָנאָראַר. די גאַנצע זאַך איז מיר פאָרגעקומען עפּעס אַװי. משונה, 
אַז איך האָב נאָך ביז אַצינד דעם פאַרלאַג ניט געענטפערט. סטייטש, סטייטש, מיר האָבן 
דאָך עפּעס גערעדט אַמאָל, אַרױסגעבן מיינע װערק אָן דער ,פּראָבלעמא", און איר האָט 
דאָך שוין איבערגעגעבן די איבערזעצונג דעם הר"ר אַנ-סקין! װאָס:זשע איז דארויס 
געװאָרן ? איך בעט אייך, שרייבט מיר וועגן דעם אַ קלאָרע תשובה. אויב איר ווילט 
נישט אַרױסגעבן באַלד מיינע ביכער אין רוסישן, װעל איך מיך מון פאַרבינדן מיט 
דער אפּראבלעמא". הכלל, שרייבט, איך על טאָן װאָס איר וועט מיר װאָגן --- װאָרום 
מיר איז ליבער זיך צו פאַרבינדן מיט אייך, איר פילט דאָך מסתמא, אַז איך האָב אייך ליב, 

יאָ, נאָך לאַנגע װאַרטעניש האָט מיר הר"ר מילנער אייערער אַרײינגעשיקט די לעצטע 
דריי ביכלעך פון מיינע װערק נישט קיין איינגעבונדענע אַזױ וי די ערשטע, װאָס האָט 
אין מיינע אויגן קיין פּנים נישׂט. װאָס איז, ער האָט נישט געקאָנט לאָזן זיי איינבינדן 
אין דעם אייגענעם באַנד, אַז אַלע בענדער זאָלן איין פּנים האָבן? באַמערקט עס אים! 

לאָזט גריסן פון מיר אַלע פריינט און באַקאַנטע אין אַמעריקע. -- מיין ווייב און 
מיין טאָכטער גריסן אייך האַרצלעך, זייער פריינדלעך. ענטפערט מיר, איך בעט אייך, 
טאַקע באַלד, 

איך קאָן מער נישט שרייבן. די קראַנקהײיט מיינע דערלויבט נישט. זייט מיר נע- 
זונט, שטאַרק און פריש, און מאַכט גוטע געשעפטן, װי עס ווינטשט אייך אייער, 

שׁ. י. אַבראַמאָװוויטש 


{) באַױאוסטער רוסישער פֿאַרלאָג אין מאָסקװע, 
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צו ש. שרעבערק (ניו-יאָרק) 
אָדעס, 18 מערץ 1912, 

מיין ליבער הר"ר שרעבערק ! 

מיין האַרטנאַקיקע עקזעמע לאָזט מיך אַלץ ניט צורו. ס'איז מיי שווער, זייער שווער 
צו שרייבן, דעריבער' מוז איך אייך ענטפערן אויף אייער צװוייטן בריוו זייער קורץ, נאָר 
ריינע דבורים. 

בשעת שליסנדיק מיט אייך און לידסקין דאָס קאָנטראַקט אויף אַרױסגעבן מײנע 
וועיק אין יידיש, האָב איך, לוט פּונקט 4 אין דעם קאָנטראַקט, אייך איבערגעגעבן 
ליובארסקיס אָפּמאַך אין מיין נאָמען מיט דער /פּובלישינג קאָמפּאַניע* אַזױ, אַז דערמיט 
טרעט איר אַרײן אין מיינע רעכט, װאָס אין דעם דאָזיקן ענין. בכן שטייט אייך דאָך די 
מעגלעכקייט פריי צו טאָן װאָס איר ווילט און װוי איר פאַרשטײט. וייזט אָט דעם דאָי 
זיקן בריוו :מיין פריינד ליובארסקין. אַז פון אייער זייט דער קאָמפּאַניע פאַרקויפט, זאָל 
זיין פאַרקויפט, װי עס געהער צו זיין פאַרקויפט, כדת וכדין. און איך פון מיין זייט 
װעל מיר בלייבן ביי מיינע אַלטע טענות און קלאָגן זיך אויף דער קאָמפּאַניע פאַר דער 
פאַרגאַנגענהײט, װאָס זי האָט מיך באַנזלט, אַויסגעבנדיק אַ צייט מיט יאָרן מיינע ווערק 
אָן אַ שום פאַרגיטיקונג, 

דאָס בוך איז מיר ביז היינט נאָך ניט אָנגעקומען, און װי עס זעט אויס װעט עס 
שוין ניט אָנקומען. שאַדע! טוט עפּעס דערין, מאַכט אַ חקירה ודרישה אויף דער פּאַסט, 
ס'איז דאָך אַן אומדעחהערטע מיאוסע זאַך! פּאַסט עס פאַר אַמעריקע! דאָ אין דער 
צענזור האָב איך אָנגעפרעגט, איז עס ניטאָ. פרעגט לידסקין, זאָל ער אָנפרעגן זיך אין 
וואַרשעװוער צענזור. הכלל, אַרבעט, לאָזט עס ניט אֶפּ. מיין פריערדיקן בריוו האָט איר 
אַוודאי מקבל געווען. 

אמר נא בשמי שלום לידידי וחביבי היקר א"א ליובארסקי. הוצאת מוריה כבר 
שלחה לו אֹת ספרי, כרך שלישי, ובלי ספק הגיע לידו. אשתי וב"ב דורשים שלומך 
בכל לב. 

ידידך דורש שלומך וטובתך בתמים, 
ש. י. אַבראַמאָוויטש 
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צו ש. דובנאָון 
(פון העברייאיש) 
(אָדעס, 1912 3) 

שלום לך אהובי וחביבי, רעי כנפשי, שלום לאשתך, ידידתי הנכבדה, שלום לביתך, 
ולכל אשר לך, שלום ! | 

אונדזערע אורעלטערן פלעגן אָנהויבן די בריוו צו זייערע געליבטע מיט דעם משל 
און מליצה : שווער װעט מיר געבן פליגלען װי ביי אַ טויב, על איך פליען און רוען 
א. אַז, וו,", װי עס שטייט דאָרט געשריבן. און איך, אין דער איצטיקער צייט, ווען 
מ'בויט טורעמס און מען פליט אין הימל, על איך אָנהױיבן מיין בריוו צו אייך ממש 
אָט וי אַזױ: אוער װעט מיר געבן אַ טורעם, װאָס פליט אין דער לופטן װעל איך 
פליען און רוען מיט אייך אין דער נאָענט און אויסגיסן פאַר אייך מיין האַרץ און מיינע 
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ריד א. אַז. וו,* אַזױ איז עס, מיין טייערער. וועגן דעם, װאָס איך האָב געקאָנט שמועסן 
מיט אייך פּערזענלעך, קאָן איך נישט און בין נישט בכוח צו זאָגן אייך שריפטלעך. שוין 
אַ יאָר, װי לויטן באַפעל פון די דאָקטוירים בין איך אָפּגעריסן פון שרייבער און פון 
ליטעראַטור,. איך שמועס איצט און רעד און רעד פיל, און שרייב און טו וױיניק. עס 
וועט אַװעק אַ קורצע צייט און איך װעל, מיט גאָטס הילף, זיך אומקערן צו מיין אַר" 
בעט, צו שרייבן און צו פאַרנעמען זיך מיט ליטעראַטור, ווי פריער. און וועגן אייך, 
האָב איך געהערט, אַז איר אַרבעט פיל, איר פאָרשט און שרייבט איצט פיל. גוט און 
וואויל איז אייך, : 
באַגליקט מיך אָפּטער מיט אייערע בריוו, אייערע ווערטער דערפרייען מיך. 
אייער פריינט און דער פריינט פון אייער הויז, װאָס האַלדזט אייך פון וייטן 
ש. י. אַבראַמאָװויטש 
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צו בן עמי 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, דעם 22טן יוני 1912. 

שלום צו אייך, מיין ליבער און טייערער ! 

איר זאָלט זיך נישט זאָרגן פאַר מיר און זאָלט קיין יסורים נישט האָבן. איך בין 
געזונט, איך בין נישט קראַנק, װי די צייטונגען האָבן אוױיסגעטראַכט וועגן מיר. מען האָט 
געהערט, אַז איך בין אַװעק אויף אַ זזמער-וואוינונג, האָט מען באַשלאָסן, אַז נישט אַנ- 
דערש וי איך בין קראַנק. אָבער דאָך איז אַ שטיקל אמת דאָ אין זייערע רייד. שוין אַ 
לאַנגע צייט (כמעט אַ יאָר), װוי איך בין געשטראָפט מיט אַן עקזעמע אויף מיין געזיכט 
און איך האָב געליטן שווערע יסורים, ביז מ'האָט מיר פאַרבאָטן צו לערנען אין דער 
תלמוד"תורה און זיך פאַרנעמען מיט ליטעראַרישע ענינים. אָבער איצט איז מיר, מיט 
גאָטס הילף, בעסער און ס'איז דאָ אַ האָפענונג, אַז נאָך אַביסל און מיין עקזעמע װעט 
אינגאַנצן פאַרשװוינדן. טייערער, דערפרייט מיך פון צייט צו צייט מיט אייערע בריו 
און גיט מיר צו װוויסן וועגן אייער אלעמענס געזונט, ווייל איר זייט מיר אַלע ליב און 
טייער און כזויל וויסן װאָס איר טוט. איינע פון מיינע האַרץ-פאַרלאַנגען איז קומען 
צו אייך, און אויך צו זען װאָס עס מאַכן מיינע טעכטער, װאָס וואוינען און באַשעפטיקן 
זיך וי דאָקטוירים אין פראַנקרייך. מיין עלטערע טאָכטער חוה וואוינט דאָך אין אַננעסי, 
אַ מהלך פון אַ צוויי--ריי שעה פון אייער ואױנאָרט, און װוי גוט ואָלט געװען, ווען 
אייער פרוי װאָלט איר אָנגעשריבן אַ בריוו אָדער װאָלט אַליין געקומען זי זען. זי 
האָבן דאָך ליב איינע דער אַנדערער. אַזאַ מין באַגעגעניש װאָלט פאַר זיי געווען אַ פאָר-- - 
געניגן, און איך און מיין פרוי װואָלטן אָנגעקװאָלן, 

אפשר זעט איר מיין פריינט, ודעם דר. גורפיין און זיין פרוי, גיט זיי איבער אַ / 
גרוס אין מיין נאָמען. איר וייסט דאָך, מיין טייערער, אַז איך האָב זיי שטאַרק ליב, 
און אויך מיין ליבן ה' צבי אבערסאָן און זיין טייערע פרוי גריסט אין מיין נאָמען. איך 
און מיין פרוי און מיין טאָכטער גריסן אייך און אייער טייערע פרוי און אייערע ליבע 
קינדער, זאָלן לעבן. 

איך האָב אייך ליב און האַלדז אייך פון וייטן / 

| ש. 'י. אַבראַמאָװויטש 
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צו בן-עמי 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, ערב יום-הכיפּורים, שנת אליך נפשי תערג (תרע"ג -- 1913), לפּײק, 
מיין טייערער און ליבעד ! 
איר האָט מיך דערפרייט מיט אייער בריוו און מיט אייערע ברכות צו דעם נייעם 
זאָר, װואָט קומט, און איך שיק אויך צוריק מיין ברכה אייך, אייער געערטער פרוי און 
אַלט אייערע ליבע און וואוילע קינדער, װאָס איך אינטערעסיר זיך אַלעמאָל מיט זייער 
וואוילזיין און וויל וויסן װאָס זיי טוען. וויפל מאָל האָב איך אייך געבעטן איר זאָלט 
מיר מיטטיילן וועגן זיי, און איר האָט נישט דערפילט מיין בקשה. איר האָט מסתמא 
געהערט, אַז דער רבונו של עולם האָט מיך געשטראָפט מיט דער עקזעמע:קראַנקהײט 
אויף מיין געזיכט און כמעט אַ גאַנץ יאָר האָב איך געליטן שרעקלעכע יסורים, און איצט, 
ברוך השם, האָב איך זיך אויסגעהיילט און איך בין אינגאַנצן געזונט וי אַמאָל. און איך 
האָף זיך צוריקקערן צו מיין הייליקער אַרבעט מיט מיין טינט און פעדער, נאָך דעם 
וי איך האָב זי אַ לאַננגע צייט נישט באַנוצט לויט דער פאַראָרדענונג פון די דאָקטוירים, 
פאַרװואָס האָט איר מיר גאָרנישט געענטפערט אויף דעם אַלעמען, װאָס איך האָב 
אייך אין מיין פריערדיקן בריוו געבעטן, און ניט פאַרשאַפט מיר קיין נחת-רוח ? 
גיט איבער אַ גרוס אין מיין און אין מיין פרויס נאָמען און אין נאָמען פון מיין 
טאָכטער, די ,כלה" אַלעקסאַנדרא-סאשא, -- צו אייער פרוי און בני-בית, 
דער װאָס האָט אייך ליב מיטן גאַנצן האַרצן און בענקט נאָך אייך, 
ש. י. אבראַמאַװוויטש 
פּ. ס. ; אייער ענטפער וועגן מיין טאָכטער חוה איז נישט קיין גענוגנדיקע תשובה 
און איך נעם זי נישט אָן. איך האָב געװאַרט אויף אַ מער אויספירלעכער תשובה פון אַזז 
גוטן פריינט װווי איר, איך ווענד זיך װױידעראַמאָל מיט אַ בקשה צו אייער חשובער פרוי, 
און איך בין זיכער, אַז זי וועט גערן דערפילן מיין ביטע, | 
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צו בן-עמי 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, י"א ניסן (אַפּריל), תרע"ג (1913). 

שלום צוֹ אייך, מיין ליבער, שלום, טייערער בן-עמי, און שלוט צו אייער פרוי און 
קינדער ! 

איך האָב געהאָפט אייך זען דעם היינטיקן זומער אַון פאַרברענגען צװזאַמען מיט אייך 
און הנאה האָבן פון דער שיינער נאַטור און פון די שװיצאַרישע בערג -- די געטלעכע 
בערג -- אָבער מיין האָפענונג איז, צו מיין ווייטיק, נישט דערפילט געװאָרן צוליב פיל 
סיבות, אָבער דאָך האָף איך צו גאָט, און קוק אַרױס, איך זאָל זוכה זיין צו זען דאָס 
דאָזיקע וואונדערלעכע לאַנד און מיינע גוטע פריינט און מיינע טייערע. אויב נישט היי- 
יאָר, איז איבעראַיאָר, 

לאָזט מיר וויסן, טייערער, װאָס מאַכט איר און אייערע בני-בית, װאָס זיינען מיר 
זייער ליב. איך האָב שוין פיל מאָל געבעטן ביי אייך, איר זאָלט מיר געבן צו וויסן וועגן 
זיי, און איר שווייגט, 

איך גריס אייך און אייער הויזגעזינד צום קומענדיקן יום-טוב פּסח, פרייט זיך און 
דערמאַנט צום גוטן ‏ אייעד טרייען פריינט, װאָס האָט אייך ליב און ווינטשט אייך אַל- 
דאָס גוטס, 

ש. י. אַבראַמאָוויטש 
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גיט איבער א גרוס אונדזער פריינט ה"ר צבי אבערסאָן און זיין געערטע פרויי. 
פרעגט אים, צי ער האָט באַקומען מיינע ברכות צום יום-טוב פּסח, אין זיין בריוו צו מיר 
האָט ער מיר נישט אָנגעגעבן גענוי זיין אַדרעס. 
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צו יבן" מי 
(פון העברייאיש)- 
אָדעס, יוט ג' (דינסטאָג), ב' דחוה"מ פּסח, תרע"ד (1914) 

גאָטס ברכות אויף אייך, מיין טייערער, לינער און געליבטער ! 

אויב איר זייט אין כעס אויף מיר, פאַרװאָס איך האָב אייך אַזױ לאַנג נישט געשריבן, 
זייט איר גערעכט. אָבער איך בין ריין פון זינד, ווייל פאַרשיקדענע זאָרגן, פיזישע און 
גייסטיקע יסורים האָבן מיר נישט דעױלאָזט צו טאָן עס, און אויך איצט בין איך נאָך 
נישט אינגאַנצן געזונט. און אין דעם איצטיקן יום-טוב-טאָג, איז דאָס שווייגן מִיר גע- 
ווען זייער שווער, האָב איך גענומען די פּען אין האַנט אָנצושרײיבן אייך אייניקע ווערטער, 
גרוסן און ברטות פּאַו' אייך און פאַר אייער הויזגעזינד, 

דערפרייט מיך, טייערער, מיט אייערע ליבע בריוו און לאָזט מיר צואוויסן, װאָס עס 
מאַכן אייער געעדטע פרוי און קינדער. אַלע זייט איר מיר טייער און איך בענק נאָך אייך. 

אייערע געדרוקטע זאַכן האָב איך מיט פיל פאַרגעניגן וגעלייענט און פיל דאַנקען אייך, 
מיין ליבער.. . מיינע בני-בית גריסן אייך מיט ליבע, 

אייעויעו, װאָס האַלט אייך טייער מיטן גאַנצן האַרצן, 

ש. אַבראַמאַװויטש 
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צו בן-עמי 
(פון העברייאיש) 
אָדעס, ר"ח תמוז (מאי) תרע"ד (1914), 

שלוט צו אייך, מיין ליבער און טייערער ! 

איך האָב שטאַרק הנאה געהאַט פון אייער טייערן ספר אין העבריאיש, װאָס איר 
האָט מיר געשיקט אַ מתנה דעם פאָריקן ראש חוחש סיון, און װאָס איך האָב נעכטן באַ- 
קומען. איך בין מחויב אייך צו בענטשן פאַר דער שיינער מתנה און פאַר דער גרויסער 
הנאה, װאָס איך האָב געהאַט. אמת, אייערע דערציילונגען אין דעם ספר זיינען אַלטע, גע- 
שריבן אין רוסיש און יידיש. איך האָב זיי ‏ געלייענט מיט פאַרגעניגן, אָבער איצט אין און- 
דזער הייליקעו' שפּראַך זעען זיי מיר אויס ווי נייע, און איך האָב זיי געלייענט מיט אַ פיל 
גרשסערן פאַרגעניגן. איצט, אַז איר האָט זוכה געווען צו אַן עליה מיט אייער נשמה און 
אייערע האַרץ-געדאַנקען זיינען אַריבער פון ואָך (חול) צו קודש, זאָלט איר באמת זוכה 
זיין צו געפינען זיך מיט די ישראל-סופרים אין איין מחיצה, און פון איצט אָן זאָלט איר 
פאַררעכנט ווערן צווישן די העברייאישע שרייבער 

צום פאָריקן פּסח האָב איך אייך געשיקט. וי | מיין שטייגער איז אַלעמאָל, מיינע ברכות, 
און איר, מיין טייערער, האָט געשודיגן, גאָרנישט וי אייער דרך איז, און גאָרנישט ניט 
געענטפערט, איך האָב זיך זייער מצער געווען, און נישט געוואוסט מיט װאָס עס צו פאַר- 
ענטפערן. װאָס מאַכט איר, ליבער, און װאָס מאַכן איער פרוי און די טייערע קינדער! 
גיט זיי איבער אַ גחוס אין מיין נאָמען און אין נאָמען פון מיין גאַנצן הויזגעזינד, 

דער. װאָס האָט אייך ליב און פאַרערט אייך מיטן גאַנצן האַרצן, 
שׁ. י. אַבראמאַװויטש 
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צו ש דובנאָוו 
(פון רוסיש) 
אָדעס, 29 אָקטאָבער, 1916, 

טיף געשעצטער סעמיאָן מאַרקאָויטש ! 

די באַשטימונג פונעם צענטואַל-קאָמיטעט ,מפיצי-השכלה" פאַר מיר די לעבנסלענג" 
לענגלעכע פּענסיע אין סכום פון 3,000 רובל אַ יאָר, לוט דער שריפטלעכער ידיעה פו" 
נעם קאָמיטעט פון 15 אַפּריל, ה. י. --- איז אַזאַ וויכטיקער, באַפרידנדיקער און נאָך-נישט 
געהערטער, דאַכט מיר, ביי יידן, פאַקט, װאָס פאַרשאַפט זייער פיל כבוד דעם צענטראַל- 
קאָמיטעט פון דער געזעקשאַפט, אַלס דעם איניציאַטאָר און גלייכצייטיק -- אויך מיר, 
איר באַשײידענעם דינער. אויב אָבער דער פאַקט לויט זיין וויכטיקייט איז, וי געזאָגט, 
זייער אַ געהויבענער, ליידט אָבער די פאָרם, אין וועלכער ס'איז אויפגעפאַסט אָט-די וויכ" 
טיקע באַשטימונג, שון אייניקע פעלערן, וועלכע פאַרמינערן זיין הויכע באַדייטינג און 
דערפירן עס כמעט ביז דער מדרגה פון דעם באַקאַנטן ביי יידן װאָרט: קצבה. ערשטנס, 
װאָס דער פּענסיאָנער מווֹ זיך רעכענען מיט די מקורים, פון וועלכע ס'קומט די באַי 
שטימטע פּענסיע, יעדע פון די אָפּטײלונגען האַלט זיך פאַר דער איניציאַטאָרין דער" 
פון, און דער פּענסיאָנער איז געצוואונגען צו זיין אָפּהענגיק פון יעדערער פון די אָפּטי" 
לונגען,. די פּענסיע װערט אױסגעצאָלט נישט פּינקטלעך, אין נישט קיין באַשטימטער 
צייט, נאָך פיל מאָל דערמאָנען און דערצו טיילנווייז, און בכלל נישט אין דער פאָרם, וי 
עט װאָלט געפּאַסט. 

אייב דער צענטראַל-קאַמיטעט, וי דער איניציאַטאָר, װעט נעמען אויף זיך די טרחה 
אויסצופילן זיין באַשלוס און װועט באַזייטיקן די אױבנדערמאָנטע פעלערן, װעלן דערמיט 
באַזײטיקט ווערן אויך די אומאָנגענעמלעכקייטן פּאַר מיר, מיט וועלכע ס'יינען פאַר" 
בונדן דאָס באַקומען יעדעס מאָל די פּענסיע. 

עס ווערט מיר, ב"ה, כעסער אין געזונט, נאָר, ליידער, צוביסלעך. עס איז דערפאַר, 
װאָס ס'איז פּלוצים אין האַרבסט געװאָרן קאַלט, און פון דער צוייטער זייס, -- װאָס 
ס'איז נישטאָ קיין מעגלעכקייט אונטערצוהאַלטן דאָס געזונט מיט בעסערן דערנערן זיך, 
ווייל דער יקרות אויף פּראָדוקטן פון ערשטן געברויך שטייגט פון טאָג צו טאָג, 

וי נאָר כ'וועל מיך פילן װוידער געזונט און כשועל האָבן די מעגלעכקייט זיך נע" 
מען װידער צו דער אַרבעט, װאָס איר האָט מיך געבעטן צוליב ,סטאַרינאַ";: מים פֿאַרי 
געניגן װעל איך עס טאָן, נאָר, פאַרשטײיט זיך, נישט פריער פון קומענדיקן זומער. ווי" 
זשע איז אייער געזונט, טייערער פריינט, און װאָס הערט ויך ביי אייך נייעס! איך דריק 
אייך אויס מיין האַרציקן דאַנק פאַר אייער ענערגישן אָנטײל און מיטהילף. איך האָף, 
אַז נאָכן באַקומען דעם בריוו, וועט איר נישט פאַרזוימען צו מאַכן די נויטיקע שריט 
מכוח דעם, װאָס איך האָב אייך דאָ ‏ געשריבן, און דערמיט װעט איר מיך באַרואיקן, װאָס 
איז איצט, װוי די דאָקטוירים זאָגן, זייער וויכטיק פאַר מיר. אַ האַרציקן גרוס אייער 
רוי. איך נעם אייך אַרום שטאַרק, | 

מיט אמתער -אַכטונג, אייער איבערגעגעבענער, 

ש. אַבראַמאָוויטש 


דער בריוו איז דיקטירט געװאָרן און בלויז געחתמעט פון מענדעלען. משמעות, צוליב דער קראַנקי 
הייט האָט עֶר אַליין נישט געקאָנט שרייבן. 

{) ש. דובנאָוו האָט אַרױסגעגעבן זאַמלביכער געװוידמעט דער יידישער געשיכטע און ליטעראַטור' 
געשיכטע ,יעװרעעיסקאַקא סטארינא". מענדעלע האָט נישט באַװיזן אָנצושרײבן עפּעס פאַר דעם זאַמלבוך. 
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צו י. ח. ראווניצקי און ח. נ. ביאַליק 
(פון העברייאיש) 
(1917 ?) 

מיינע ליבע און טייערע ראווניצקי און ביאַליק, זאָלן לעבן ! 

נאָך דעם װוי דר. הימלפאַרב האָט מיך שטאַרק געבעטן, האָב איך מסכים געווען פאָר- 
צולייענען אין , אוניאָן*-קלוב, כאָטש דאָס איז מיר גאַנץ שווער צו טאָן. איצט האָב איך 
געלייענט אין דער צייטונג קאונז'זער לעבן* די פּראָגראַם פון דער פאָרלעזונג, װאָס דאַרף 
היינט פאָרקומען, און מיין נאָמען איז צװוישן די פאָרלייענער נישטאָ, דעריבער װעל איך 
אויסקומען ביים עולם צוהערער גלייך וי איך װאָלט זיך אָנגעװאָרפן מיט גװאַלד אויף 
זיי, ‏ און דאָס װאָס קאָן דערנידעריקן מיך, קאַן איך פאַר קיין פאַל נישט טאָן. איז שוין 
גלייכער, איך זאָל מיר זיצן נכבוד אין דער היים. איך האַלט פאַר נויטיק דאָס אייך געבן 
צו וויסן, און איר וועט שוין אַזױ גוֹט זיין און איבערגעבן עס דעם דר. הימלפאַרב. 

אייערער, װאָס װאָט אייך ליב פונעם גאַנצן האַרצן, 
ש. י. אַבראמאָװזיטש 


דער דאָזיקער בריוו איז, משמעות, געשריבן אָנהײב 1917, ,אונדזער לעבן" איז באַנײט געװאָרן אין 
אָדעס, אין 1916, נאָך דעם אַלגעטײנעם פאַרבאָט אויף דער יידישער פּרעסע בעת דעם ערשטן װעלטיקריג. 


214 


צוֹ מיינע ליבע יידן און בירנער פו ונעב גרויסן זיך באַפּרײטן 
און װעלט-באַפדײענדן רוסלאַנד 


באַטראַכטנדיק אייך אין דער איצטיקער לאַגע ביי דער באַפרייאונג אַצינד פון דער 
מיאוסעוי יאָרנלאַנגער קגעכטשאַפט ד אין לאַנד, און אויך די גרויסע סכנה באַלד נאָך 
דער באַפוײיאונג, אין וועלכער אַלע, באַזונדערס איר, יידישע קינדער, זיינען געשטאַנען 
קומט גאָרנישט ווילנדיק, װוי פון זיך יי אַרױף אויפן געדאַנק די אייגענע לאַגע, אויך 
די אייגענע סכנה, װאָס העט-העט אַמאָל כשעת יציאת מצרים, ביי דער באַפרייאונג פונעם 
גלות מצרים, אַרײינצופּאַלן ווידער אין די שונאימס הענט, וידער ווערן קנעכט, גיין 
אין יאָך. 

װי לעבעדיק שטעלט זיך פאָר אין געדאַנק אַ בילד פון יענער צייט, פון אַלץ מיט 
אַנאַנדער, עפּעס טאַקע נאָר אַ פּאַנאָראַמע, מיט אַ גאַנצער געגנט מיט מענטשן, מיט אַ ים. 
עס ו'עש'ט זיך, עס קאָכט זיך עפּעס דאָרט, מען טענהט, מען שרייט, פּילדערט, מאַכנדיק 
באַװועגונגען מיט די הענט און מיט אַלע אברים וי די משונעים, אַ פאָלק דערשלאָגענע, 
אייצגעהויקערטע, אױסגעהאָרעװעטע, פון שווערער אַרבעט, הונדערטער יאָרן אין שקלאַ- 
פעריי, שטייט עס װי דערשראָקענע שאָף מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, ברעכנדיק פאַר צרות, 
פאַר שרעק די הענט, זיי זוכן מיט די אויגן ערגעץ אַן אָרט וואוהין צו אַנטלױפן, זיך ואַ- 
טעווען מיטן לעבן. אָבער אומויסט די מי! 

פאָרנט אין פראָנט איז אַ ים, חינטן, אינעם ;טיל" געפינען זיך חיילות, געזונטע, 
שטאַרקע זעלנער מיט כלי-זיין, רייטער אויף פערד און פוס-גייער, װאָס יאָגן זיך נאָך מיט 
שפּיזן, אַ שרעק! עס אַרבעט זיד מעשים. אַ געשױיי, אַ טומלעניש, אַ געפּילדער פון אַלע 
זייטן. אַן ערב"רב דרייט זיך אַהין אַהער משוגענערווייז, 
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;אַ ייגער פירער, מ'שטיינס געזאָגט!? -- שרייען זיי. 
פאַרקרדאָכן אַזש צוּם ים ! מי שמך 1 -- לאָזט זיך הערן אַ קול מיט די געוויסע ווער 
טער : ;ווער האָט עס דיך געמאַכט פאַר אַ שמי שמך*"? פאַר אַ שר ושופט, פאַר אַ שר" 
יוסטיציע ? ;זאָג נאָר, רבי משה, וואו איז עפעס דאָס צוגעזאָגטע לאַנד כנען. ואו איז 
די ערד, אַ נחלה פון פעלד און יוייטנערטנער ?... אפשר דאָ אין ים, צו וועלכן דו האָסט 
אונדז פאַרפידט ? -- שרייען אַ פּאָר חברה-לייט, דתן ואנירם, אונטערהעצנדיק דעם עולם, 
זאָג נאָר, פאַרװאָס האָסט! אונדז ניט געפירט מיט דעם וזאָענטן וועג דורך פּלשתים ?7 -- 
עולם פרעגט אים; שפאַרװאָס נישט אַהין קיין פּלשתים ?* 
--- הערט נישט, יידן, אָט-דֹי רעדל-טירער! די אויפהעצער! -- שטעלן זיך אַקעגן 
זי אַרױס עטלעכע אַלטע לייט זקנים, בכבודיקע יידן, -- נאַט לייענט, עולם, װאָס עס שטייט 
געשריבן אין די צייטונגען פון דער שטאָט גת ! 
כד און שותלהח און עזר זיינען געגאַנגען איין מאָל אויף דעם װעג אין פּלשתים * 
האָבן די אייגוואוינער פון גת זיי געשלאָגן, געחרגעט, זייערע ביינער ליגן דאָרט צעזייט 
און צעשפּוײט אויפן וועג. זייער אַלטער פּאָטער אפרים האָט, נעבעך, אַ לאַנגע צייט אויף 
זיי געטרויערט, 
-- נידער מיט משהן! נידער מיט די זקנים זיינע, שמייליקע לייט, געהויבענע פרנסי- 
חונדש, װאָס געװועלטיקן ביד רמה! װאַרפט איךר, מאָלקסלייט, זיי אַראָפּ! בעסער שוין 
זיין קנעכט, דינען פּרעהן, איין הערשער, איידער דינען אַזעלכע מיוחסים, דאָס גאַנצע 
פּעקל זעלבסט:הערשער! -- דאָס ערב-רב שרייט, דתן ואבירם הודיען אונטער, יידן 
שטייען פאַרלייגט די הענט, ווייסן נישט און ווילן גישט הערן, װאָס די עלטסטע הייסן 
זיי טאָן; ‏ משה ערגערט זיך, שרייט נעבעך, פּרואווט זיך מיט גוטן און מיט בייזן, אומ- 
זיסט די מי, עס העלפט נישט, 
-- מה תצעק אלי? -- זאָגט גאָט צו אים. --- װאָס שרייסטו? פון שרייען קומט 
קיין גוטס נישט אַרזיס.. דחבר אל בני ישראל, רעד צו די קינדער ישראל, נישט געשריגן 
כעסער רעד, רעד, זאָג מיטן האַרבן װאָרט : ויסעו, -- מאַָרש, מאַרש אין ים אַריין! 
משה טרעט אַרױס באַגײסטערט צום פאָלק מיט אַ רעדע: 
--- התיצבו וראו את ישועת ה', שטעלט זיך אין אָרדענונג אויף די ערטער און זעט 
גאָטס הילף, וואָס ער וועט אייך חיינט טאָן! אין ים אַרײין! די איצטיקע שעה איז די וויכ" 
טיקסטע אין אייער לעבן היינט, און אין דעם לעבן פון די וױיטערדיקע דורות אין אַלע 
צייטן שפּעטער. נעמט זיך צונויף מיט די געדאַנקען און באַרעכנט אייך גוט, פרייע ביך- 
גער ! איר געפינט זיך אַצינד צווישן צוויי ‏ סכנות. פאַר אייך --- אין פראָנט אין אַ ים. 
לאָזן זיך אין װאַסער איז אַ מורא, אַ סכנה דערטרונקען צו ווערן. הינטער אייך ועט! איז 
פרשה מיט דעם גאַנצן חיל, ויינען גרייט אַרײנצוכאַפּן אייך אין די הענט, פאַרקנעכטן אייף 
אויף אײיביק. קגעכטשאַפט איז אַן אומגליק, אַ גרויסע סכנה, ווערן אויס מענטשן, וװוערן 
איביקע בהמות, קליאַטשעס ! ' | 
אַצינד באַרעכנט אייך, מיינע ליבע ברידער, און קלייבט אויס איינס פון צוויי: װאָס 
איז פאַר אייך בעסער. היינט זייט איר, ברוך ה', שוין נישט קיין קנעכט, נאַר פרייע 
מענטשן. איך, אייער פריינט, איך, װאָס, ווי איר וייסט, האָב איינגעשטעלט פאַר אייך 
מיין לעבן, זיך מוסר נפש געוען פאַר איער באפרייאונג, איך, װאָס ווינטש אייך פיל 
גוטס און זויל זען אייך גליקלעך אין כבוד און גדולח, איז דער איינציקער וואונטש מיינער 
פונצם גאַנצן האַרצן, איך, איער פריינט, אייער פירער, זאָג אייך אין גאָטס נאָמען: 
-- מאַרש אין ים אַריין! אָן פּחד אויף גאָטס באַראָט ! מיט מוט קאָן מען אַלץ דער" 


* הבוי הימים א', קאפּ. 7, 22721, 
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גרייכן. װעט אייך געלינגען אַריבערצוקומען אויף יענער זייט, בלייבט איר אומשטערב- 
לעך, געהויכט און געקרוינט, געגריסט אין דער געשיכטע אויף אייביקע צייטן, װוי איר, 
יוי אייערע קינדס-קינדער, נישט בלויז אַלײן באַפרײיטע, נאָר באַפרײער פון דער גאַנצער 
וועלט, גאָט און לייט וועלן זיך מיט אייך בענטשן. 

אלא װאָס, חלילה, ס'וועט ניט געלינגען, טאָ מה רעש ? בעסער זייענדיק אַ מענטש 
אַ פרייער אומקומען, איידער זייענדיק אַ קנעכט, אַ בחמה, אויפצוקומען! איר זאָלט נישט 
הערן די אַלע געהודערייען פונעם ערב רב מכוח ערד וכדומה אַזעלכע זאַכענישן װאָס פאַר 
דער צייט, זיי זיינען ערשט װי אַ פויגעלע אַרױסגעקראָכן פונעם איי נאָך נישט רעכט 
אָנצוקוקן די וועלט, שפּייען זי שוין אויף איר, קלעקן, און ווילן אַרײנקריכן יעדן אין דער 
גרגרת אַרין, אַזױ אַז מען קאָן גערן זיין וויהער פאַרשטופּן זיי אין אַ ‏ פינצטער ווינקעלע 
ערגעץ, 

דתן ואבירט זיינען נישט בלויז רשעים, נאָר אױך שוטים גרױיסע. ערשט גע 
פלאַנצט דעם בוים פון פרייחייט, פאַרלאַנגען זי שוין די פּירות, זיי טאַפּן, טאַפּן, ציען 
דעם בוים הין און אַהער שאָקלען, טרייסלען אים וי קינדער, ביז ער װאָרצלט זיך אויס 
און פאַלט אַנידער. ערשט נאָך דער באַפרייאונג פונעם יאָך ציען זיי אים אויף זיך נאָך 
אַמאָל אַרױיף.. 

אין גאָטס נאָמען זאָג איך אייך : אין ים אַרײין! מאַרש, מאַרש, ליבע ברידער ! 

געלויבט און געדאַנקט איז גאָט. דיינע העלדן, רוסלאַנד, האָבן געפאָלגט, און דער 
2עער יוני, איז געװאָרן דער קריעת ים סוף, װי אַמאָל. די באַפרײיאונג איז געװאָרן באַ- 
פעסטיקט, האָסט פאַראייביקט דיין נאָמען און דיין פאָלק אין דער געשיכטע. דו װעסט 
הייסן גוטע, פרומע, פרייע לאַנד און באַפדײערין פון דער גאַנצעד וועלט, 


נאָך זייער פיל באַמיאונגען, װאָס האָבן געדויערט גוטע צטלעכע יאָר, האָב איך ענדלעך באַקומען 
קאָפֿיע פון דעם אָריגינעלן און אײגנאַרטיקן אַרטיקל , צי מיינע ליבע יידן און בירגער פונעם גרויסן, 
זיך באַפּרײטן און װעלט באַפרײענדן רוסלאַנד", װאָס מענדעלץ מוכר ספרים האָט פאַרעפנטלעכט אין 
אַדעסעד , אונזצר לעבן", 1917, נומ,. 149, 

זלמן רייזען אין זיין ,, לעקסיקאַן פון דער יידישער ליטעראַטור* (װילנע, 1928, ב. 1, זי 27) שרייבט ; 
,.. . די רעװאָלוציע פֿון 1917| האָט אַבראַמאָװיטשן, דטט אַלטן קעמפער פאַר די ברייטע יידישע פאָלקס- 
מאַסן, שטאַרק אויפגעמונטערט, װי דאָס איז צו זען פון זיינע באַג-יסונגען צו דער 20-יעריקער פייערונג 
פון ,בונדי און צו דעם ערשטן צוזאַמענפאָר פון די יידישע אַרטיסטן", א. גרשטיין אין זיין גרויסער 
אָפּהאַנדלונג ,סך"הכלען פון דער מענדעלע-פאָרשונג" (,צייטשריפט", מינסק. 1928, ב. 372, זי 490) רעכנט 
אויס צװישן די אױטיקלצן, װאָס 6ע:דעקע ,האָט געשריכן די לעצטע יאָרז פון זיין לעבן" אַן אַרטיקל 
;צו מיינע ליבץ יידן א. אַז. װ.* און גיט אָן דעם נומ. 149 פון אַדעסער אאונזער לעבן". דער מענדעלע- 
ארטיקל איז אָנגעשריבן צו דער דאַסע ,דעם 18טן יוני", װען אָדעס איז כאַפרײט געװאָרן פון די 
קאָנ--דעױאָלוציאָגערן, מיינט עס, אז ס'איז גאָך דאָ ערגעץ'וואי אַן אַנדערע, טפעציעלע באגריסונג , צו 
0יאָריקן יובל פון בונר", װאָס איז, װי באַאוסט, אויסגעפאַלן אין סעפּטעמבער, 1917 (חוה"מ סוכות)... 
מען דאַרף עס פעסטשטעלן ! אין דעם דאָזיקן אַרטיקל איז דער יוב? פון .בונד" אינגאנצן נישט דערמאָנט. 

די פאָטאָקאַפּיץ פון דעם אַרטיקל ,צו מיינע ליכע ייון" האָבן מיר באַקומען פון דער מלוכה. 
ביבליאָטעק אויפן נאָמען פון װ. לענין אין מאָסקװע. -- נ. מ. 
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צום צוזאַמענפאָר פון יידישע ארטיפטן אין רוסלאַנד 
(אָפּגעהאַלטן אין קיעוו, דעם 29טן אויגוסט 1917) 

רבותי ! 

באַדאַרף מען דען זאָגן אייך, רבותי, װי טרויעריק, װוי ביטער איז עלטערן אויפן 
האַרצן, אַו מחמת שלעכטע אומשטענדן, קרענק, אַשטײגער, מאַנגל, שווערע ביטערע 
פּרנסה איז זיי אוממעגלעך צו קאָנען זיין אויף שמחות ביי זייערע קינדער, און זיי מוזן 
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גלדיך װוי פרעמדע זייטיקע מענטשן שטיין פונדערווייטנס, בעת עס פאָרן זיך צונויף פון 
אַלע זייטן ווייטע און נאָענטע קרובים און מחותנים אָפּשפּילן אינאיינעם אַ פריילעכע 
חתונה ? 

באַזונדערס טרויעריק, שרעקלעך איז דאָס האַרצװײיטיק פון עלטערן, װאָס אומשטענדן 
האַלטן זיי אָפּ צו קומטן אויף שמחות ביי בידנע קינדער, אַזעלכע, װאָס האָבן זיך גענוג 
אָנגעליטן נעבעך אין די יונגע יאָרן, פאַרבראַכט די יוגנט אין צרות און לייד, אין נויט, 
אין דחקות, אין עלנט וכל מיני פּורעניות, 

און די עלטערן -- יויפל זיינען זיי אױיסגעשטאַנען פון די בידנע, שװואַכינקע עופה- 
לעך בשעת קליינערהייט, קיין חיי-שעה האָבן זיי דאָך נעבעך נישט געהאַט: געדאַרט, 
געקװאַרט, געפאָקט, געמאָזלט, -- ניט איינע פון די קינדישע קרענק האָט זיי ניט דורכ" 
געלאָזט, באַקומען גרויסע בייכלעך מיט דינע פיסלעך, נישט צו שטיין פעסט און נישט 
צו גיין, נאָר אַלץ געקראָכן, רוקנדיק זיך אויפן זייטל, געקראָכן אונטער די פיס, אומע- 
טום, וואו מען באַדאַרף נישט, געפאַלן, געשעדיקט זיך, געוויינט און געשריגן, אַלץ אויף 
שטום-לשון -- אָן ווערטער. וער ס'האָט נאָר געװאָלט, האָט דערלאַנגט זי אַ ציפּ, אַ 
קניפּ, פון װאָס זיי פלעגן זיך נעבעך פאַרגיין אין קייכן, רייסן זיך אויף אַ ביטער קול, 
און די עלטערן פלעגט דערפון אויסרייסן אַ שטיק געזונט. פון רחמנות פלעגן זיי אויס- 
טראַכטן עפּעס אַ שפּיל, אַבי אייננעמען זיי דערמיט. דאָס שפּיל איז אָבער נישט געגאַנגען 
די קינדער אין קאָפּ, אַזױ דערשלאָגן איז נעצעך זיי געווען דער קאָפּ, 

אַך, אַ פינצטערע, אַ ביטערע, אַ וויסטע קינדהייט האָבן זיי, נעבעך, געהאַט. קיין 
רחמנות, קיין הילף פון קיינעם נישט, נאָר בזיונות פון איטלעכן, קיין גוט װאָרט געהערט 
האָבן זיי פון קיינעם נישט, אַחוץ געשפּעט מיט רשעות, פאַרװאָס נישט אַזױ, פאַרװאָס 
נישט ואָס, פאַרװאָס נישט יענעס, פאַרװאָס נישט וי ביי לייטישע קינדער. אַז אֶךְ און וי 
איז נעבעך געווען די קינדער, און ויי, וויי, די עלטערן, װאָס האָבן צוגעזען אַזעלכע 
שווערע ליידן. 

און היינט, אַז פון די קינדער איז, ברוך-השם, געװאָרן לייט, דאָס מזל האָט זיי גע- 
שפּילט דערהויבן צו װוערן אין דער וועלט, זיך משדך צו זיין מיט דער יידישער פּובליקע, 
ר' יידלס אַ טאָכטער, אַ פיינע, אַ מיוחסת, ר' ישראל יאַנקלס אַן אייניקל. היינט, אַז די 
געבליבענע משפּחה, מחותנים און קרובים פאָרן זיך צונויף כדי צוזאַמען אָפּצושפּילן מיט 
קלעזמער, מיט רבנים, מיט משוררים און בדחנים אַ פריילעכע חתונה -- היינט שטייען 
די עלטערן מיט אַ שווער, ביטער האַרץ פונדערווייטנס. אַך, טרויער"ק, טרױיעריק! 

דאָך, מיַינע ליבע, מיינע ליבהאַרציקע, טייערע, שטאַרק איך מיך מיט אַלע כוחות, 
מאַך מיר האַרץ נישט צו שטערן אייער שמחה. איך הויב אויף פונדערווייטנס אַ כוס של 
ברכה, און טרינק וי גאָר אַ נאָענטער מחותן צו אייך אַלע דאָרט ,לחיים"! 

לחיים ! עס מאַכט נישט אויס, אויב אין כוס פאַלט אַרין אַ טרער, נעמט מיר גישט 
פאַר אומגוט, אויב אין מיין שטים קלינגט טרויעריק אַ קרעכץ. נישקשה, דאָס איז אַזאַ 
טרער, וי יענע חתן-כלה צו באַדעקנס ; דאָס איז אַ קרעכץ, װי דער קרעכץ פון טאַטע- 
מאַמע פאַר דער חופּה. נו, לחיים, יידישע קינדער! השם יתברך זאָל געבן, דער זיותג 
זאָל עולה-יפה זיין, איר זאָלט איינער פון די אַנדערע נחת האָבן, זיך עלטערן אין גליק, 
אין פריד אויף לאַנגע יאָר. ביידע צדדים זאָלן זיין צופרידן, האַלטן װאָרט און מקיים 
זיין, װאָס זיי האָבן צוגעזאָגט. פון אייער זייט, קינדער, זאָלט איר דערפילן די התחייבות 
און די האָפּענונגען, װאָס מען לייגט אויף אייך אַרױף. איר זאָלט באַגערן לערנען, אָרנטי 
לעך האַנדלען. איר זאָלט מאַכן זיך אַ שם אין דער וועלט מיט אייערע עסקים. סחורה 
זאָלט איר האָבן פון דעם בעסטן, שענסטן סאָרט ; װאָלוועלע, פוילע --- פאַר די פּורים" 
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שפּילער! און מצד הכלה, פון דער פּובליקעס זייט, ווינטש איך, זאָלן די מחותנים מסלק 
זיין כפיהמדובר עד פּרוטה אחרונה. האַלטן אייך בכבוד אויף קעסט און געבן אייך אַן 
אויסשטאַפירונג כדרך הנגידים. הכלל, יידן, זאָל זיין װוי מיר ווינטשן זיך אַליין, ישועות 
ונחמות אויף כל ישראל, 

לחיים, אויך אייך, ר' יידל! אַ מחותן זייט איר אפילו זייער אַ שיינער, אַ פיינער, 
דער עולם ביי אונדז שמועסט, אַז איר זייט אַ גביר. ,זייער* עולם זאָגט, אַז איר האָט 
אין היינטיקער צייט פאַרדינט מיליאָנען, איר זייט אָנגעשטאָפּט מיט געלט, נאָר װאָס- 
דען, איר זייט -- זאָגן שונאים, נישט אויסגעדעדט זאָל דאָט זיין, אַ... אַ. + מאַלע ואס 
נאָך שונאים זאָגן. הלוואי די צונג זאָל זיי אָפּדאַרן. לחיים ! צעגאַרטלט אייך, ר' יידל, 
שונאים אויף צעזעצעניש, גייט אַרױס מיט דער מטכע. נישקשה, דער אױיבערשטער 
וועט אייך ממלא זיין,. נישקשה, עס מעג אייך אָנשטײין האָבן מיך פאַר אַ מחותן. איר 
זייט אַװודאי אַ שיינער מחותן אויף רעדן, צו זאָגן האָט איר מהיכא תיתי אַ צינגל, מען 
קען אייך, ווער איר זייט. איך בין, ברוך-:השם, אויך נישט פון די, װאָס צוויי פאַר אַ 
גראָשן, אין יחוס קען איך מיך מיט אייך זיך פאַרנלייכן. דער וועלט באַרימטער ר' 
אברהמצע איז מיינער אַז עלטער זיידש, געלערנט יינגלווייז האָב איך ביי ר' משה דעם 
מלמד אין חדר, אין דער יוגנט האָב איך מיך אפילו געפּרואװט אויך אָנשרײבן עטלעכע 
ביכלעך. נאָר צו װאָס, ר' יידל, ווערטער, -- ווערטער באַהאַלט פאַר אייך און לאָזט 
אייך זען מיס אַ גװאָשן, זייט נאָר נישט קיין ד"א*... ר' יידל, אם ירצה השם, אַז גאָט 
וװועט מיר שענקען געזנט און לעבן, װעל איך קומען צו גאַסט צו אייך, צו די קינדער 
מיט נייע ביכלעך און װעל זיך לאָזן זען מיט אַ שיינעם גרויסן דרשה-געשאַנק, װוי עס 
שטייט אָן אייך, ר' יידל בן ר' ישראל יאַנקל, מיינע קינדער און אויך מיר, 


ר' משהס אַ תלמיד און ר' אברהמצעס אַן אייניקל, - 


מענדעלע מוכר ספרים 


די -אַזיקע באַגײיסונג צום יידישן אַרטיסטןצוזאַמענפאָר, האָט מענדעלע געשריבן סיף אויגוסט 
7 און זי מיט אַ נצלעגנהייט (מיר דאַכט, דורך ש. האָכבערג, דעם רעדאַקטאָר פון ,אונדזער לעבן" 
אין אָדעס) אַריבערגעשיקט קיין קיעוו,. מיי אויסטערלישע באַדינגונגען און בי א גאר געהויבענער 
שטימונג איז זי געלייענט געװאָרן אויפן צוזאַמענפאָר, װאַס איז צינויפגערופן געװאָרן, אינעם באַפרײטן 
דוסלאַנד, אין דער ,, הייליקער" געביידע פונעם קיעװוער אוניװערסיטעט פונעם הייליקן װלאַדימיר; איך 
בין דאַן, סוף אױיגוסט און אָנהײב סעפּטעמבער 1917, מייגעװען אױיף די רוישיק-דאַשיקע פייערלעכץ 
זיצונגען (ביים בייזיין פון אַן אָרקעסטער א. אַז. װ.), און געװען אַן עדות פון דער געװאַלדיקער באַ- 
גייסטערונג, װאָס די מענדעלע-באַגריסונג האָט אַרױסגערופן ביים עקזאַלטירטן יידישן טעאַטער-עולם, 
* דיא -- דבר אחר, חזיר, 
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די רד טנעגא עטטעפפאטטיל געט זי יע טע טצונ צצוטאט. 


מענדעלע ביל זי 


שׂ 


רייב 


טי 





פיל 
שי 


אוּן 





8 


1 


זיין 


ביבליאָט 


עק 


צינ 





צֶר. 


24 


+ 


דאָט מענדעלע" בוד 


די אױפנאַבן און פליכטן פון דעם שרייבער 
און פון דער ליטעדאַטו- 


: (פון ש. י. אבראמאָװויטשעס בוך ;עצִין משפּט", זשיטאָמיר, 1867) 


.. .און דייל אונדזערע משכילישע שרייבער האַלטן זיך אין דער טראַדיציע און 
שרייבן נאָר צוליבן שרייבן און צוליב אויפהויבן ,פאַרן איינציקן" (מענדעלע שרייבט 
,לשם יחוד" --- מ, וו.) פאַרשיידענע הייליקע פּטוקים, צו געפינען דערפאָלג ביי אָנגע- 
זעענע מענטשן, --- און זיי לייגן ניט קיין אַכט אויף די נויטן פון אונדזער פאָלק, װאָס 
קומען אַלֶּץ אויף אין פאַרלויף פון דער צייט און װאָס רירן אָן זייער לעבן, דעריבער 
איז אונדזער איצטיקע ליטעראַטור זייער אַ לויזע און האָט ניט אין זיך קיין לעבן, ווייל 
די וועלט איז פאַר איר פאַרטונקלט און דער לעבעדיקער וייסט פון דער צייט באַגײיס- 
טערט זי ניט. זי זיצט זיך, די דאָזיקע הייליקע העברייאישע ליטעראַטור, אַן עלנטע, ווייט 
פונעם ליאַָרעם פון דער װעלט און פונעם געטומל פון מענטשן, און אַרום איר הערשט 
אַ פולקאָמע רו, אַ רו, װאָס די שרייבער ווילן זי טאַקע האָבן, וויל זיי ווייסן וואויל, אַז 
נאָר צוליב דער דאָזיקער רו וװעלן זיי באַקומען אַ גוטן נאָמען... און אַז עס טרעט 
זיך, אַז די שרייבער הױבן אַמאָל אויף זייער שטים און זיי שעפּטשען עפּעס אַרױס, 
פאַרלירט זיך זייער קול אין די ווייטקייטן פונעט רוים און דערגייט ניט צום אויער, 

און טאַקע באמת --- מיט װאָס זאָלן זיי צוציען צוֹ זין דאָס האַרץ פונעם פאָלק ?.. 
יעדע! ליטעראַטור, וװאָס װאַקסט פון די קװאַלן פונעם פאָלקס-לעבן און פון זיינע אי- 
בערלעבונגען, װירקט טאַקע דערנאָך צוריק אויפן לעבן פונעם פאָלק. און זייענדיק אַ 
רעזולטאַט, ווערט זי אויף צוריק ווידער אויך אַ װירקנדיקע סיבה. איך וויל דערמיט 
זֹאָגן : אין יעדן פאָלק,, װאָס זיין ליטעראַטור אַנטװיקלט זיך װי געהעריק... איז פאַ- 
ראָן אַן אינעװייניקסטע פאַרבינדונג צווישן אים (דעם פאָלק) און דעם שרייבער, און 
יעדער פון די צוויי ווירקט אומבאַדינגט איינס אויפן אַנדערן. באַזונדערס שטאַרק דאַרף 
זיין די דאָזיקע פאַרבינדונג ביים דיכטער און אינטעליגענט. װאָרום פּונקט אַזױ װי די 
ביכער פונעם דיכטער און זיין דיכטונג זיינען אַ צהייגל פונעם פאָלקישטאַם און 
װאַקסן פון זיין וועזן און פוֹ'ן זיין אינעװיניקסטן מהות, װאָרום זיי אַנטפּלעקן זיינע ג9- 
דאַנקען, זיינע שטימונגען און פאָרשטעלונגען און אויך זיינע שטרעבונגען, וואונטשן, האָ- 
פענונגען און זיין גאַנץ טראַכטן, -- פּונקט אַזױ בליט און װאַקסט, פון דער אַנדער זייט, 
דאָס פאָלק דורך די ווערטער פונעם דיכטער. װאָרום די געדאַנקען פונעם פאָלק, װאָס 
זיי זיינען ניט אױסגעקלאָרט און פאַרדייטלעכט געװאָרן מיט פולער קענטעניש און באַ- 
וואוסטזיניקייט, יוערן זיי טאַקע אױסגעקלאָרט אוֹן אויסגעלייטערט דורכן דיכטער און 
דורך זיין באַנעם, דורך דעם, װאָס ער שטעלט זי אַועק מיט פאַרשטאַנד און וויסן אין 
פּאַסיקע ביקדער, ביז זיי װערן אָפן באַוואוסט און פאַרשטענהלעך יעדערן. דורך דער 
אויסלייטערונג פון די באַגריפן פאַרפולקאָמט זיך דאָס פאָלק אַלץ מער, און אַ ריכטיקער 
גייסט אַנטשטײט אין אים, און עס ווערט אַזױי"אַרום פייאיק צו דערגרייכן אַ העכערע 
מדרגה, און אַזױ גייט דאָס פאָלק |ביי אַ געהעריקער אַנטװיקלונג פון דער ליטעראַטור} 
קאָראויס פון מדרגה צו מדרגה מיט דער הילף פון זיינע שרייבער, װאָס קומען איינער 
נאָכן אַנדערן צו דער פּאַסיקער צייט, כדי צו פּאַרגרעסערן די בילדונג און זי צו שטאַרקן, 
כדי צו שאַפן נייע באַגריפן פון די אורקװואַלן פונעם פאָלקס-לעבן און זיי אַרויסברענגען 
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פון טונקלקייט צו דער שיין. און אַדאַנק דעם װאַקסט די ליטעראַטור און אַנטװיקלט זיך 
פון אינעיוייניק, פון אייגענער אינערלעכער קראַפט.. | 
פונקט װי ס'איז ניט גערעכט דער, װאָס עס זאָגט (א. א. קאָונער): ;אַ טאָלק 
זוערט ניט געבּוירן אויפן שויס פון דער ליטעראַטור, נאָר פאַרקערט, זי ווערט געבאָרן אויפן 
שויס פונעם פאלק" (מענדעלע ברענגט דעמדאָזיקן זאַץ פון קאָוונערן אין גענדזנפיסלעך, 
--- מ. וו). פונקט אַזױ איז אויך ניט גערעכט דער, ווער עס ואָגט, אַז ;דער גייסט פונעם 
פאלק װוערט געבוירן אויף איר |{דער ליטעראַטורס| שויס און ניט פאַרקערט", די הדאָ- 
זיקע ביידע האָבן אַ טעות, -- ציט מענדעלע וייטער זיין געדאַנק, --- ווייל זיי אורטיילן 
איבער דעם זאָזיקן ענין איינזייטיק. דער אמת איז, אַו אַ פאָלק און זיין ליטעראַטור 
פֿאַרבינדן זיך אינאיינעם צו זיין סיי אַ ווירקונג און סיי אַ באַװייקטס, און זייענדיק אַ 
רעזולטאַט, ווערט די ליטעראַטור אויך צוריק אַ װוירקנדיקער פאַקטאָר, וי געזאָגט, און 
דערין ליגט איר קראַפט, פון זיך אַליין צו וערן אַ נויטװוענדיקייט און אייגנס פונעם 
גאַנצן פאלק (ד. ה. ניט בלויז פון יחידישע ,עסטעטן", נאָר פון די ברייטסטע פאָלקס- 
לאַסן). אָבער אַ ליטעראַטור, װואָס האָט ניט קיין שייטות צום פאָלק און צו זיין נויט 
און װאָס ווערט פון פאָלק ניט באַװירקט -- קאָן אויף קיינעם ניט ווירקן. זי האָט ניט 
קיין אינטערעס פאַרן פאָלק אווֹן זי איז איבעריק אינעם לעבן, די פאָלקס-מאַסע חידהשט 
זיך, וואָס אַזאַ ליטעראַטור איז גאָר פאַראַן, און פרעגט : צו װאָס איז װי, וװאָס וויל זי, 
װאָט פאָר אַ הילף ברענגט זי ? -- װאָס טוט אויף און װאָס נוצט אַזאַ מין שרייבער ? װאָס 
טויג אַזאַ קינסטלער ? און די דאָזיקע שרייבער ווערן צעטומלט און ווייסן ניט צו ענט- 
פערן עפּעס רעכטס. .. וויי צו אַזאַ געערטן שרייבער, װאָס פאַרמאָגט אַ סך ביכער, אויב 
עס באַנעגנט אים אַ מענטש פונעם פאָלק און פרעגט ביי אים פּראָסט, אָן חכמות, אָט- 
די דאָזיקע פראַקע, אַ שטרויכל-שטיין איז די דאָזיקע פראַגע פאַר אַ סך שױײיכער, 
אָן דעו דאָזיקער פראַגע ווערט צעשמעטערט זייער גאַנצע מי און זייער גאַנצער אָנזען.. 
דאָס איז עס, װאָס מיר האָבן שׁוֹין לאַנג געזאָגט, אַז די פּראַכט פון דער ליטעראַטור איז 
נאָר דער מענטשלעכער געדאַנק, װאָס גייט פאָראויס און אַנטװיקלט זיך. נאָר די דער- 
ענטעניש פון דער נאַטור און פונעם לעבן, װאָס אַנטפּלעקן זיך אינעם מענטשלעכן געדאַנק, 
גאָר דאָס גיט צו דער ליטעראַטור חן און כוח צו ווירקן מיט אירע רייד, נאָר דורך דעם 
האָט זי די מעגלעכקייט צוצוציען די הערצער פון די לייענער אויף צו פאַרפולקאָמען 
זייערע אינערלעכע עמפינדונגען, צו פילן דאָט מאָראַליש-גוטע און שיינע און צו פאַר- 
שטאַרקן זייער וויסן און פאַרשטאַנד. יעדעס בוך, װואָס האָט ניט אין זיך דעם דאָזיקן 
לעבנס-גייסט, איז בלויז ווילדפלייש אין דער ליטעראַטור".. 
(;צִין משפּט", זשיטאָמיר, 1867, ז"ז 11:8)). 


הער דאָזיקאר אויסצוג איז פון מענדעלצ מו"ס הצברייאישן בוך ,עין משפּט", װאָס נעמט אַרײן 
אין זיך צװויי אָפּהאַנדלונגען, וועלכע זיינען ענג פאַרבונדן צװישן זיך און בארירן יידישע פראָגן ;: די 
ערשטע פאַרנעמט זיך מיט דער העברייאישער ליטעראַטור, װעַגן צושטאַנד פון די שולן און געלערנטע 
רבנים און װעגן דער פאַרבעסערונג פון דער יידישער לאַגע. די צװייטע אָפּהאַנדלונג איז אַן ענטפער 
אויף פראַגן פון דער רעגירונג, װאָס זיינען גששטעלט געװאָרן װעגן יידן אינעם רוסישן טאָגבלאַט 
,קיעווליאנין", עס דערװוייזט פאַר פעלקער די פאַרדינסטן פון יידן און זײיערע ספרים. דאָס ביכל האָט 
7 זייטן, געחתמעט ,שלוס יעקב בן חיים משה אַברמויץ", געדרוקט אין זשיטאָמיר, אין דער דרוקעריי 
פון א. ש. שאדאָוו, אין 1867, אויפן שער-בלאט איז אָנגעװיזן, אַז צוערשט זייגען די מאמרים געדרוקט 
געװען אין ,המליץ" און איצט דערשיינען זי אַ צװייט מאָל מיט באַמערקונגען און מיט פיל צוגאַבן 
פונעם מחבר, 

דער אויסצוג אין געבראַכט דורך מ. װינער אין זיין בוך ,צו דער געשיכטע פון דער יידישער לי 
טעראַטור אין 19-טן י"ה". איקוף-פאַרלאַג, ניויאָרק, 1946, ב' 2, ז"ז 131:129, 
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מקדמה צו ;דאָט קליינע מטענטשעלע) 
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,מה שמכם ?* דאָס איז די ערשטע שאלה, װאָס אַ ייד פרעגט דעם אַנדערן גאר 
אַ ווילד פרעמדן, װיבאַלד ער באַגעגנט זיך מיט אים און ישטעקט אים אָפּ אַ שלום-עליכם, 
קיינעם גייט בשעת מעשה גאָר אויף דער מחשבה ניט אַרױף, אַז מען זאָל זיך קאָנען אָנ- 
רופן אַ שטייגער : שואָס איז אייך, ר' קרוב, אַזױ דאָ געלעגן צו וויסן װוי איך הייס ! 
מיר ווילן דען איינער מיט דעם אַנדערן זיך משדך זיין? איך וױיס װווי מען האָט מיך 
אָ נאָמען געגעבן און לאָזט מיך געמאַך". אדרבה, די שאלה ,מה שמכם" איו אַ גאַנץ 
נאַטירלעכע זאַך,. עס ליגט אַזױ אין דער טבע, אַקוראַט וי אַ טאַפּ צו טאָן יענעמס נייע 
קאַפּאָטע מיט אַ פרעג: װאָס קאָסט אַן אַרשין? וי צו בעטן אַ פּאַפּיראָס בשעת יצ- 
נער עפנט אויף זיין טייסטערל מיט טיטון; וי אַרײנצושטעקן די פינגער אין יענעמס 
פושקעלע און נעמען אַ שמעק טאַבאַקע ; זי אַרײנצוקריכן מיט אַ פיס אין יענעמס ביטל, 
איינטונקען דאָרט דאָס פאַרשמאָלצענע פאַטשיילעכל און רייבן דערמיט דאָס לייב ; זוי צו 
צוגיין וואו צוויי מענטשן שמועסו צווישן זיך, צולייגן אַן אויער, הערן זייער שמועס, אָדער 
וי אַ פרעג צו טאָן איינעם פּלוצלים פון דער העלער הויט מכוח זיינע געשעפטן און אָנ- 
װאַרפן זיך אויף יענעם מיט עצות, כאָטש יענער האָט זיך אין זיי כלל ניט געניטיקט 
און קאָן אָן זיי זיך אויך באַגיין. אַזעלכע וכדומה נאָך אַזעלכע זאַכן זיינען גאַנץ געוויינ- 
לעך. אַזױ איז דער סדר העולם פון אײיביקע צייטן און אָנצורופן זיך אַקעגן דעם װאָלט 
אויסגעקומען עפּעס טאַקע ריין משוגע, עפּעס משונה ווילד גאָר שלא כדרך הטבע. נישט 
נאָר אויף דער וועלט, נאָר אפילו אויך דאָרט, אויף יענער וועלט, איז ביי יידן איץ- 
גערעדט, אַז תיכף ביים אַריינשטעקן אַהין אַ פוס איז דעם מלאך הרומהס ערשטע שאלה: 
מה שמכם, ר' קרוב ? דער מלאך, װאָס האָט זיך געראַנגלט מיט יעקב אבינו, ער אפילו 
האָט ניט משנה געװען פון דעם סדר חעולם און אים באַלד טאַקע אַ פרעג געטאָן װי 
ער הייסט ? היינט אַ פּשיטא שוין אַ מענטש אַ בשר ודם. איך ווייס זייער גוט, אַז מיין 
ערשטן אַױױסטאָר אין דער יידישער ליטעראַטור מיט מיינע מעשיות וועט געוויס דעם 
עולמס ערשטע שאלה זיין : מה שמכם, פעטער ? 

מענדעלע, הייס איך ! אַזױ, רבותים, האָט מען מיך אַ נאָמען געגעבן נאָך מיינעם 
אַן עלטער-זיידן פון דער מאַמעס צד, ר' מענדעלע מאָסקװער, זכרונו לברכה. מאָסקװער 
האָט ער אין זיינע צייטן געהייסן דעריבער, ווייל ער איז אַמאָל געווען אין מאָסקװע 
איינצוהאַנדלען דאָרט רוסישע סחוויה. דאָס האָט אים פאַרשאַפט אין זיין ווינקל אַ נאָמען 
און גרויס כבוד, אַלע האָבן אים געהאַלטן פאַר אַ געניטן, וועלטלעכן מענטשן און מען 
פלעגט בשעת עפּעס אַ נויט און ביי אַ פּראָשעניע אָנשרייבן מיט אים פריער זיך מיישב 
זיין, נאָר נישט דאָס בין איך אויסן... 

דערמיט אָבער בין איך נאָך נישט יוצא. נאָך דער דאָזיקער ערשטער שאלה הויבן 
ביי יידן ערשט אָן זיך צו שיטן נאָך אַלערלײ שאלות, וי אַשטײגער : פונװאַנען איז אַ 
ייד ? זייט איר אַ באַװיײכטער! האָט איר קינדער ? מיט װאָס איז אייער האַנדל? און 
וואוהין פאָרט איר ? וכדומה נאָך און נאָך אַזעלכע מיני שאלות, װאָס אַזױ איז שוין אָנ- 
גענומען געוװואָרן בכל תפוצות ישראל זיי צו פרעגן אויב מען ויל אַ פּנִים האָבן פאַר 
לייט, אַז מען איז אַן אויסגעריבענער מענטש, נישט קיין באָנקיקװעטשער, און װאָס מען 


די הקדמה איז אין די שפּעטערדיקע אויסגאַמעס נישטאָ. 
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248 דאָס מענרעלע'בוך 


מוז על פּי מענטשלעכקייט דאַרױף ענטפערן, אַזױ וי אַ אגוט יאָר* אויף איינעמס אַ אגוט- 
שבת* אָדער עגוט-יום-טוב"! איך װויל מיט אַ וועלט נישט איינרייסן און בין באַרײט 
אויף דידאָזיקע שאלות אייך צו ענטפערן קורץ און גיך, וי נאָר מעגלעך. 

אַליין בין איך אַ געבירטיקער פון צוויאטשיץ, אַ קליין שטעטל אין טעטעריווקער 
גובערניע, באַרימט מיט אירע גוטע בחמות און נאָך משר מיט דעם צוויאטשער, לחבדיל, 
װאָס מיט אים קלינגט די װועלט. נישט דאָס בין איך אויסן. אין מיין פּאַספּאָרט שטיײ 
איך אַלט 52 יאָר, נאָר באַשטימט וויפל איך בין אַלט קאָן איך אייך נישט װאָגן. מיין 
טאַטע מיט דער מאַמען, עליהם השלום, זיינען שטאַרק מחולק געווען אין דער רעכענונג 
פון מיינע יאָרן. נאָך זיי בידע, בין איך געבוירן געװאָרן צו דער ערשטער ליכטל בשעת 
דער גרויסער שרפה פון די קלייטן, נאָר נאָך דעם טאַטנס חשבון איז דאָס געווען בשעת 
די גרויסע קרירות זיינען פאַרשלעפּט געװאָרן אין אונדזער ווינקל, פּונקט אין דער צייט, 
ווען דער אַלטער; זכרונו לברכה, איז נסתלק געװאָרן, און די מאַמע פלעגט אויסוייזן, 
אַז דאָס איז גאָר געווען אַ יאָר צויי נאָך דער ערשטער בהלה, נישט היינט געדאַכט. 
אַ סימן אפילו, דענסטמאָל האָט זיך ביי אונדז געקעלבט די רויטע קו און זאת חנוכה 
האָט זי פּאַר אַ האַלב שטעטל געמאַכט מילכיקע ווארעניקעס, װאָס מען האָט פון זיי גע- 
לעקט די פינגער און ליגן ביי אַ טייל אַלטע יידן נאָך אי היינט אין טעם. נישט דאָס 
אָבער בין איך אויסן, די פּרימעטעס מיינע אין מיין פּאַספּאָרט זיינען אַזױ: די וואוקס 
אַ מיטעלע; האָר, ברעמען גרוי ; אויגן קארע: די נאָז, דער מויל מיטלמעסיק: אַ באָרד 
אַ גרויע; דאָס פּנים אַ ריינס ; אָסאָכיע פּרימעטעס נישטאָ,. דאָס הייסט, אין גאַנצן פּראָסט 
גאָר נישט. אַ מענטש, וי געוויינלעך דאָס רוב מענטשן, נזשט קיין קאטער, קיין בהמה, 
חלילה. אַי, די קשיא איז, גלאַט אַ פּאַספּאָרט גאָר אָן פּרימעטעס װאָלט דאָך אויך דאָס 
אייגענע באַוויזן, אַז מען איז אַ מענטש ? װאָרום, וואו האָבן בהמות פּאַספּאָרטן ? דער 
תירוץ איז אָבער, אַז קשיות פרעגן איז קיין שכל ניט. הערסטו, דער גאַנצער שכל איז 
דאָך טאַקע, אָט נאַט אייך פּרימעטעס און ווייסט פּאָרט נישט װאָס פאַר אַ פּנים איך האָב... 
און באמת טאַקע, לאָמיר זיך נישט נאַרן, װאָס װועט אייך אַרויסקומען, אַז איר װעט שוין 
וויסן, אַשטײגער, אַז מיין שטערן איז אַ הויכער מיט אַ סך קנייטשן ; אַז מיינע נאָזלעכער 
זיינען זייער גרויסע און עפּעס משונה: אַז איך קוק מאַך איך דערניי צו אַביסל די אויגן 
וי אַ קורצזיכטיקער, און אַז איך פאַרצי די ליפּן זעט עפּעס אויס ווי איך שמייכל מיט 
אַ שטטכעדיק געלעכטערל, גלויבט מיר, מיין ווייב, אפילו פאַר אונדוער חתונה, האָבן 
אַזעלכע קלייניקייטן אויך כלל נישט אינטערעסירט. מען האָט איר געזאָגט: מזל-טוב, 
כּלה, דו האָסט אַ חתן! און גענוג. וועמעס עסק דען איז דאָס יענעמס אַ נאָז. יענעמס 
אַ פּנים ? װאָס מאַכט עס אויס און וועמען גייט עס אָן? מילא, װױיסט איר דאָך אגב 
שוין, רבותי, אַז איך בין אַ באַװי/כטער. קינדער, פאַרשטייט זיך דאָך ממילא, אַז איך 
האָב און, אָן עין"הרע, נאָך פיל, וװואָרום, וואו האָט איר אַ באַװייבטן יידן ער זאָל נישט 
האָבן לכל-הפּחות אַ האַלב טוץ קינדערלעך ? בפרט נאָך אַן אָרעמאַן. האַנדלען האַנדל 
איך מיט רומל, דאָס הייסט, מיט חומשים, מחזורים, סידורים, סליחות, תחינות וכדומה 
אַזעלכע מיני ספרים, דערביי געפינען זיך ביי מיר אַלערלײ מעשיות -- און אַביסל פון 
היינטיקע מיני ביכלעך. איך האָב איבערגעהאַט אין מיין לעבן אַ סך מיני פּרנסות : באַלד 
ביים אַראָפּגײן פון קעסט בין איך געװאָרן אַ חלפן, דערנאָך אַ בשמים-קרעמערל, אַ שיינ- 
קער, אַ מוכר-תבואהניק, אַ מעקלער און אַ מלמד. איך האָב מיך געװאָרפן, װוי דער שטיי- 
גער איז פון יזדן, אויף אַלע זייטן און בין געווען, לא עליכם, אַ גרויסער אביון, וי זאָגט 
מען עפּעס: אַ סך מלאכות און װייניק ברכות. ביז לסוף האָב איך מיך גענומען צו 
ספרים און בין דערפון שוין אַ צייט מיט יאָרן, ברוך השם, זייער שיין זיך מפרנס. חוץ 
רומל פיר איך נאָך מיט מיר : בערשטער טליתים, טלית-קטנס, כפול-שמונהדיקע ציצית, 
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רצועות, שופרות. הויעלעך, מוזווזהלעך, װאָלפציינדלעך, קמיעלעך, קינדערשע בליטשקענע 
שיכעלעך און יאַרמעלקעלעך, און אַמאָל אויך מעש און קופּערװאַרג. וי אַרום מעש-און 
קופּערוואַרג קומט צו ספרים, ווייס איך אַלײן נישט, נאָר אַזױ איז שוין ביי אונדז אייג- 
געפירט מכמה וכמה שנים, פּונקט וי אַ יידישער מחבר מוז אַמאָל אויך זיין אַ שדכן 
אַ פּוילישער שמש אין אַ קלייזל מוז דערביי דאָרט האַלטן אַ: קליין שיינקל ; װי אַ סבאָרש- 
טשיק מוז אַמאָל אויף אַ שמחה ביי די פיינע בריות קאָכן פיש און זיין אַ סאַרװער, וי 
עפּעס אַ כלייקודש מוז דאָס רוב זיךְ אָפּנעבן מיט פּליאָטקעס, פאַרקאָכן אַמאָל אַ קאַשע 
און וי אַ ליאַדע גבירל מוז האָבן אַ חלק אין דער טאַקטע .. נישט דאָס בין איך אויסן. .. 
יאָרנלאַנג בין איך אונטערוועגנס. איך פאַר אַרום אין גאַנץ פּױילן און בין דאָרט פול 
אין אַלע שטעט און שטעטלעך. מען קאָן מיך, ברוך השם, אומעטום וי אַ בייזן שילין- 
גער. איר װועט מיך דאָרט טרעפן שטייענדיק מיט מיין ביידל דאָס רוב לעבן בית-המדרש, 
מיין פערדל שטייט אויסגעדרייט מיט דעם פּנים צום װאָנן און עסט, אויב ער האָט נאָר 
סיטשקע פון אַן אױסגעשפּרייטן לאנטוך, װאָס איז צוגעבונדן פון איין זייט צוֹ די קאָז- 
לצס און פון דער אַנדערער זייט צו ביידע אין דער הויך אויפגעשטעלטע האַלאָבלעס. 
יידישע קינדערלעך פאַרגנובענען זיך שטילערהייט און רייסן געשמאַק סטרונעס פון זיין 
עק, נעבעך, און ער, שליממזל, שטייט זיך גאַנץ רואיק, עס זאָל דאָס אים אָנהױיבן צו 
אַרן! ער לאָזט אַמאָל דערביי אַראָפּהענגען די אונטערשטע ליפּ און עס דאַכט זיך גאָר 
דענסטמאָל, ער לאַכט עפּעס מיט ציין, גאָר װוי, להבדיל, אַ מענטש. אַז עס מאַכט זיך 
אַמאָל, ער האָט נישט װאָס צו עסן, שטייט ער זיך פאַרטראַכט מיט אויפנעשטעלטע אויערן 
און קוקט אויף די ספרים עפּעס אַזױ, אַז מען װאָלט געמעגט שווערן ער פאַרשטייט דרינען 
זייער גוט מיט זיין פערדישן מוח און נעמט עס אויף זיינע כלים אפשר נאָך פיל בע 
סער וי אַן אַנדער באַהעלפער, מחילה. נישט דאָס בין איך אויסן... 

דאַכט זיך, איך האָב שוין מיינס יוצא געווען. אַלצדינג אייך אָפּגעזאָנט און מעג 
שוין אָנהױיבן מיין סיפּור המעשה, איבעריקנס, בין איך דאָך נישט מער וי אַ מענטש. 
אפשר האָב איך עפּעס פאַרגעסן, מעגט איר מיר זיכער גלויבן, אויף מיין װאָרט, אַז וי" 
באַלקד איך װעל מיך נאָר דערמאָנען וועל איך עס גאַנץ געוויס צושטעלן אין איינע פון 
מיינע מעשיות,װאָס איך האָב בדעה, מיט גאָטס כוח, איינע נאָך דער אַנדערער אָפּצו- 
דרוקן. און ווייטער, אויב עמיצער װעט קיין צייט ניט האָבן און טאַקע באַלד װועלן וויסן 
כל שורש, חבר, איטלעכעס פּיצעלע, מעג ער זיך מטריח זיין צו מיר שרייבן און װעט 
באַקומען פון מיר אינגיכן אַ קלאָרע תשובה. מיין אַדרעס איז: מענדעליו יודעלאָװויטש 
מוכערי ספאָרעמו אוב צוויאטשיצו, דאָס טיטל שנאספּאדינו יעוורעיו" באַדאַרף מען נישט 
שרייבן, מען װעט אַזױ אויך וויסן... 
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אמר מענדעלע מוכר ספרים -- זאָגט מענדעלע מוכר ספרים: געלויבט איז דער 
בורא, װאָס האָט באַשאַפן גרויסע ימים, זייער פיל טייכן: דעם נילוס, דעם טעטערעו 
און דעם באַרימטן טייך גנילאפּיאטקע, װאָס האָט באַשאַפן די הרי חושך, די מדבריות. 
פוסטיניעם, אַ סך ווילדע מקומות און די גרויסע יידישע שטאָט גלופסק. געלויבט איז זיין 
ליבער נאָמען, װאָס האָט אונדז יידן אויסגעוויילט פון אַלע אומות און האָט אונדז געלייט- 
זעליקט מיט אַ טאַקטע, מיט אַ קעסטעלע, מיט פּאָפּעטשיטעלעס, מיט גבאים, מיט קהל- 
לייט, מיט פּאוויערענעס, מיט בוררים, ישרנים, שתדלנים און מיט זייער פיל בטלנים. 
געלויבט איז דער בורא פאַר אַלצדינג, װאָס עֶר האָט באַשאַפן: געלויבט איז ער פאַר 
די ווילדע חיות, לייבן, לעמפּערטן, וועלף, בערן, און פאַר די בעלי-טאַקטעס. עעליבט 
איז ער פאַר די בהמות, פאַר די אָקסן, פאַר די פערד, פאַר די אייזלען, פאַר די גלופּסקער 
פיינע בּריות און פאַר דער גאַנצער כאָפּטע בעלי-טובות... נישט דאָס אָבער בין איך 
אויסן. איך דאַנק און לויב גאָט, װאָס ער האָט מיך באַהאַרצט און מיר געהאָלפן אָפּצו- 
דרוקן דידאָזיקע שרעקלעך-שיינע מעשה. איך האָג ניט געזשאַלעװעט קיין מי, ניט קיין 
געלט און האָב ניט געקוקט דערויף, װאָס אַ טייל װעלן אויף מיר שטאַרק ברוגז זיין, די 
מעשה איז, כ'לעבן, אמת, איך האָב עס, אסור, ניט אױסגעטראַכט פון דעם קאָפּ. הערט 
נאָר, יידן, הערט נאָך, װאָס עס איז געשען: 

מעשה שׂהיה כך היה: היינטיקן טאָג, נאָך סוכות, האָב איך מקבל געוען אַ פּאָ- 
סילקעלע, װאָס איז אָנגעקומען דורך דער פּאָטשט תלייך צו מיר, אויף מיין נאָמען. איך 
האָב תחילת געמיינט, אַז דאָס מוז זיין פּעקלעך ציצית אָדער קינדערשע ולוטשקטנע 
יאַרמעלקעלעך וכדומה אַזעלכע זאַכן, נאָר אַז איך האָב עס אויפגעעפנט, האָב איך אַרױיס- 
גענומען א גאַנצן פּאַק פּאַפּירן, פאַרשריבן פון אַלצ זייטן, און צווישן זיי איז געלעגן אַ 
ברייו, װאָס אין אים איז געשטאַנען געשריבן די דאָזיקע װוערטער: 

,להרבני הנגיד המפורסם מוחר"ר מענדל, נ"י, הנה, אַזױ וי איר האָט א שם אין 
ז עם היגן ווינקל פאַר אַן ערלעכן מאַן, אַזױ וי מִיר ווייסן, אַז איר פאָרט תמיד אַרום 
אין אַלע יידזשע מקומות מיט ספרים און איר זייט אַמאָל אַ בעלן אָפּצודרוקן מעשיות 
אויף אייערע הוצאות, בכן שיקן מיױ אייך דאָ אַריין אַ שרעקלעכע מעשה, װאָס איז פאַר- 
לאָפן ‏ אין אונדזער שטאָט און בעטן אייך, אַז איר זאָלט מוחל זיין אָפּדרוקן, וועט איר 
אייך פּשוט קונה זיין עולם הבא,. דאָ שטייט באַשריבן די שטוטשקעס פון אונדזערע גלופּס- 
קער בעלי-טובות, װאָס האָבן זיך אַליין אָנגעװאָרפן אױף דער אומגליקלעכער שטאָט, 
נעבעך, מיט זייערע טובות און פירן איטלעכן ביי דער נאָז. זיי האָבן שוין ביי אונדז 
אַרױסגעצױגן די קליי פון די ביינער. מיר ליידן, מיר וערן פאַרשװאַרצט, מיר עסן 
ניט קיין פלייש. מיר האָבן שוין אַ פּנים װי די רוחות און קענען שוין מער ניט אויס- 
האַלטן פון די טובות. מען האָט שוין אפילו געפּרואװט שרייען, שרייבן פּראשעניעס, נאָר 
וװאָס הערן זיי אַ וועלט ? זיי זיינען רייך. זיי זיינען גבאים, פּאָפּעטשיטעלעס און די גאַנצע 
שטאָט איז ביי זיי אין די הענט. זיי האָבן פּאָװיערענעס, זיי האָבן שתדלנים, װאָס נעמען 
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גרויסע זשאַלאָואַניעס פון אונדזער בלוט, פון אונדזער געלט; און באַגראָבן אונדז נאָך 
צען איילן אין דער ערֹד. הכלל, דער מלאך המות שעכט און בלייבט גערעכט. מיר זעען 
זייער (גוט אַרױס, אַז מיט שרייען, מיט פּראשעניעס וװועלן מיר גאָרנישט מאַכן. די בעלי- 
טובות וועלן זיך אומעטום קאָנען פאַרענטפערן, און זייער פאַרענטפערן זיך װעט נאָך 
אונדז קאָסטן געלט. עס וועט אַלצדינג אויסגיין צו אונדזער קאָפּ... מיר וילן נאָך 
פּרואוון איין מיטל : אָפּדרוקן די דאָזיקע מעשה, װאָס איינער פון אונדזערע שטאָט- 
לייט האָט זי אָנגעשריבן. זיין נאָמען װויל ער דערווייל ניט מגלה זיין, מחמת כמה 
טעמים. מיר פאַרזיכערן אייך, אַז אַלצדינג, װאָס דאָ שטייט, איז אמת, מיר קאָנען אפילו 
שווערן אין טלית און אין קיטל. פאַרקערט, דאָ פעלט נאָך זייער פיל זאַכן. מיר בעטן 
אייך, ר' מענדעלע, טוט אַ מצווה און דרוקט אָפּ די מעשה. אונדזערע נעמען קאַנען מיר 
אייך איצט ניט אויסשרייבן, נאָר איר זאָלט וויסן, אַז אין אונחזער בריוו שרייט צו אייך 
אַ קול כון אַ סך צעבראָכענע הערצער, פון אַ סך אומגליקלעכע יידן. דאָס איז אַ קול 
פון אָרעמע לייט, פון נויט-באַדערפטיקע, פון בעלי"מלאכות, און פון דערשלאָגענע 
מענטשן, װאָס מען דושעט זיי װי קעץ און מען לאָזט זיי ניט קיין קאָפּ אויפהייבן. דאָס 
איז אַ קול פון פאַרוויסטע ווייבער און קינדער, װאָס מען האָט זייערע מאַנען, זייערע 
טאַטעס, נעבעך, פאַרשיקט און איינגעזעצט אין די טורמעס. דאָס איז אַ קול פון אַ סך 
דערשלאָגענע, פאַרװאָגלטע, יידישע קינדער. הערט, ר' מענדעלע, דאָס קול, פאָלגט און 
דרוקט אָפּ די מששה, טאָמער װעט דורך דעם נצמח וערן אַ טובה, יידן, כ'לעבן, וועלן 
דידאָזיקץ מעשה קויפן, װאָרום עס קאָן זיין, אַז זי פאַרלויפט זיך ניט נאָר אין גלופּסק 
אַלײן,. אפשר טאַקע אויך אין אַנדערע יידישע שטעט"... 

אָס דאָס איז, אין קורצן, דער בריוו, װאָס איך האָב מקבל געווען. איך האָב איבער- ‏ 
געלייענט די מעשה און האָב מיר פאָרגענומען זי אָפּצודרוקן. ניט אַזױ גיך טוט זיך 
אָבער, וי עס רעדט זיך. איך האָב גענוג געהאַט צו זינגען און צו זאָגן ביז איך האָב 
דערלעבט צו זען אַ געדרוקטע בלעטל. דער כתב-יד איז ניט געווען ריין געשריבן, עַר- 
טערווייז פֿאַרפלעקט מיט טינט, פיל סצענען זיינען געווען פאַרווענדט, ניט געשטאַנען 
כסדר, היינט אין אַ פּאָר ערטער האָט גאָר געפעלט עטלעכע בלעטלעך. דער שרייבער 
האָט זיך, אַפּנים, געאיילט. הכלל, עס איז מיר גענוג די אויגן אַרױסגעקראָכן ביז איך. 
האָב אַלצדינג צונויפגעשטעלט. איך האָב מיר ניט געקענט איינהאַלטן און ערטערוױיז 
אַריינגעמישט מיינע אַ פּאָר ווערטער פון דעם, װאָס איך האָב געזען"געהערט אויף מיינע 
נסיעות. אַחוץ דעם האָב איך געמאַכט אַ באַזונדער צעטל פון די אַלע פּערװאָנען, װאָס. 
קומען פאָר אין דער מעשה, כדי זיי זאָלן אַלע שטיין פאַר די אויגן און מען זאָל זיי תמיד 
געדענקען. אָט קוקט זיי, זייט מוחל אָן, דאָס זיינען די פּאַרשונען. 

(ווייטער ווערן אויסגערעכנט די נעמען פון די פּאַרשױנען.) 

דאַכט זיך, אַז איך האָב גענוג יוצא געווען און געטאָן מיין זאַך משלימות. דאָס 
וביכל האָט מיר געקאָסט גענחג מי און הוצאות. נאָר איך בין דאָס אָבער ניט אויסן 
הלוואי מיין מי זאָל ניט זיין אומזיסט. גאָט זאָל נאָר װעלן רחמנות האָבן און ווייזן באַלד 
טאַקע אין אונדזערע טעג אַ נס בפּועל, אַז יידן, נעבעך, זאָלן אין אַלע שטעט פון זייערע 
בעלי-טובות פּטור ווערן עד ביאת הנואל. | 





פיקדמה צו ,די קל'אַטשע*, 1673) 


אמר מענדעלע מוכר-ספרים, זאָגט מענדעלע מוכר-ספרים : געלויבט איז דער בורא, 
װאָס נאָכדעם, װוי ער האָט באַשאַפן די גאַנץ גרויסע װעלט, האָט ער זיך מיישב געווען 
מיט דער פּמליא מלאכים אין הימל און צום לעצט געמאַכט אַ קליין וועלטעלע, דאָס מיינט 
מען דעם מענטשן, װאָס ער הייסט ,עולם קטן", ווייל דאָס מענטשל, וי איר קוקט אים 
אָן, האָט אין זיך אַלע מיני ברואים און באַשעפענישן. איר געפינט אין אים אַלערלײ 
יוילדע היות. אויך פאַרשיידענע מיני בהמות ; איר געפינט אין אים אַ יאַשטשערקע, אַ 
פּיאַווקע, אַ שפּאַניש פליג, אַ פּרײיס וכדומה אַזעלכע שלעק, אַזעלכע מיני שרצים; איר 
געפינט אין אים אפילו אויך אַ רוח, אַ שװאַרץ יאָר, אַ שטן, אַ מקטרג, אַ לץ, שונא- 
ישראל, וכחומה אַזעלכע מזיקים, מחבלים, אָנשיקענישן; איר זעט אין אים אויך וואונ- 
דערלעכע סצענעס : װוי אַ קאַץ, אַשטײגער, שפּילט זיך מיט דער מױיז; וו אַ טכיר 
כאַפּט זיך אַרײן אין אַ שטייג מיט עופות אי דרייט זיי נעבעך אֶפּ די קעפּ; וי מאַלפּעס 
קרימען יענעם נאָך אַלצזינג, װאָס ער טוט; וי אַ הונט סלושעט, -רייט דעם ויידל 
פאַר איטלעכן, װאָס װואַרפט אים אונטער א א שטיקל ברויט ; וי אַ שפּין פאַרנאַרט צו 
זיך אַ פליג, פאַרפּלאָנטערט, פאַרשפּאַרט זי און נאָגט זי אויס; וי קאָמאַרן פליען עמעצן 
נאָך און זשוזשען אים אָן פולע אויערן, וכדומה נאָך אַזעלכע משונה וואונדטרלעכע זאַמן 
איך בין עס אָבער נישט אויסן. געלויבט איז זיין ליכער נאָמען, װאָס זעט צו שוייגנ" 
דיק אַלצדינג, װאָס אין דעם דאָזיקן , קליין וועלטעלש" גייט פיר און שלאָגט מיט אים 
פאט נישט קיין כפּרות : װאָס דערלענגערט זיין צאָרן, פאַרטראָגט די עבירות און טוט 
גרויס חטד מיט דעם זינדיקן מענטשן, איד בין דאָ אויסן צוֹ דערציילן די גרויסע גע- 
נאָד, װאָס השם-יתברך האָט אויך מיט מיר, אָרעמען בעל-עבירה, געטאָן, נאָכדעם אַז ער 
האָט מיך פריער אַביסל געשטראָפט, 

רבותי, הפערדל שלי מת ! מיין פערדל, רבותי, איז געפּנרט. מיין געטריי פערדל, 
װאָס כל ימיו, דאָס גאַנצע לעבן זיינס, איז עס געווען אין דער עבודה, געדינט געטרײ 
און נישט געוואוסט מער װווי אונדזערע ספרים ; װאָס איז געווען אַ מפורסם, אַ בקי אין 
אַלע וועגן, אַ גרויסער בעל-זכרון, וואו ערגעץ אַ קרעטשמע ; װאָס איז מיט מיר אויס- 
געפאָרן כמעט בכל תפוצות ישראל, צווישן די אַלצ יידישע קהילות, און איז געווען או" 
מעטום באַקאַנט --- זה הפערדל, אָט דאָס פעררל, הלך למיתה -- האָט אַ מיתה משונה 
איינגטנומען ל"ג בעומר, אין גלופּסק! עס איז מיר אַ וייטיק צו זאָגן, נאָר אָרעם איז 
נישט קיין שאַנד, עס איז נעבעך געפּגרט פאַר הונגער. זיין עסן איז געויינלעך געווען 

אביסל סיטשקע, אַמאָל עטלעכע דאַרע שטיקלעך ברויט, װאָס איך פלעג אַװעקקױפן ביי 
אָרעמעלײט מיט טאָרבעס. אַז אֶך און וויי דעם פערדל, װאָס עס פאַלט אַריין צו אַ יידישן 
מוכר-ספויים! שלעפן שלעפט זיך עפ שטענדיק אַרום אוֹן האָרעװעט אפשר נאָך מער פון 
לענע, װאָס פירן שווערע סחורה, און עסן אָבער עסט עס נעבעך מכות. אַ יידישער מוכר- 
ספרים האָט אַליין מכות װאָס צו עסן און פּגרט מיט זיין וויזב און קינדער צען מאָל אין 
טאָג פאַר הונגער! איך ביי עס אָבער נישט אוֹיסן. השם:יתברך האָט מיך נעבעך גע- 
שטראָפט, אין בין געבליבן אָן אַ פערדויל. קויפן אַן אַנדעוס האָב איך נישט געהאַט פאָר 
עפּעס, און דאָ באַדאַרף מען פאָרן אויף יארידן, עס איז מיר געווען זייער שלעכט, 

און וי איך זיץ מיר אַזױי פאַרזאָרגט, קומט אַרײן איינער, מיינער אַ באַקאַנטער, גייט- 
צו גלייך צו מיר און רופט זיך אָן: 
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-- ר' מענדעלע, איר װועט קויפן אַ קליאַטשע ? 

--- איך װװאָלט אַװודאי געקויפט, -- ענטפער איך מיט אַ קרעכץ, -- נאָר וואו נעמט 
מען די קאַץ ? 

-- עט, --- מאַכט עֹר, -- נישקשה ! איר וועט נישט באַדאַרפן אַצינד געבן אַ גראָשן, 
עס קען אפשר נאָך מעגלעך זיין, מען זאָל אייך געבן עפּעס אויסלייען. מען וױיסט, ניש- 
קשה, אַז איר זייט אַן ערלעכער מאַן, 

-- אויב אַזױ, --- זאָג איך צו אים, -- קויף איך די קליאַטשע זייער גערן. טאַקע 
באַלד אָן שהיות. קוֹמט, זייט מוחל, לאָמיר גיין די סחורה אָנקוקן, 

-- איר פאַרשפּאָרט צו גיין, --- רופט ער זיך אָן, -- איך האָב די קליאַטשע דאָ, 
טאַקע ביי מיר, 

-- וװאָס הייסט, איר האָט זי דאָ ? --- פרעג איך אים פאַרוואונדערט, 

-- דאָ, טאַקע ביי מיר אונטער דעם מאַנטל, -- ענטפערט ער מיט אַ שמייכעלע. 

-- איו לאַכט פון מיר, רב קרוב! -- זאָג איך צו אים מיט פאַרדראָס. --- געפינט 
אייך אַן אַנדערן פון וועמען צו לאַכן. קאַטאָיועס גייט מיר אַצינד נישט אין קאָפּ, 

--- חלילה! -- איך טרייב גאָרנישט קיין קאַטאָװעס, --- זאָגט ער צו מיר און נעמט 
באַלד טאַקע אַרױס פון אונטער דער פּאָלע אַ גרויסן פּאַק מיט פּאַפּירן. --- זעט איר, רב 
מענדעלע, דאָס אינגאַנצן געהער איינעם, מיינעם א גוטן פריינט. זיין נאָמען װעט איר 
געפינען דאָ אָנגעשריבן אויף די זאַכן, וועלכע ער האָט געמאַכט. איינע פון דידאָזיקע 
זאַכן הייסט, פאַרשטיײיט איר מיך, מיט דעם נאָמען ,די קליאַטשע?. דער מחבר אַליין איז 
אַצינד, לא עליכם, עפּעס, װווי רופט מען עס.. . צעמישט, גאָר צעטראָגן, אונדז אַלע, זיינש 
גוטע פריינט, גלוסט זיך זייער, אַז זיינע מעשיות זאָלן כסדר אָפּגנעדרוקט און פאַרקויפט 
לוערן. און וועמען אַנדערש האָבן מיר געקענט אויסקלייבן, דערמיט זיך מתעסק צו זיין, 
ווען טאַקע נישט אייך, רב מענדעלע, װאָס איר האָט אין אונדזער ווינקל אַזאַ שם ? מיר 
פאַרלאַנגען פון אייך, איר זאָלט נוט איבערקוקן די פּאַפּירן, אויסשטעלן איטלעכע מעשה 
אַקוראַט װי מען באַדאַרף, דערויף פאַרלאָון מיר זיך שוין אויף אייך, און גאָר צום ערשטן 
זאָלט איר אָפּדרוקן די קליאַטשע. פון באַלױנונג װעלן מיר שמועסן שפּעטער, איר װעט, 
נישקשה, זיכער צופרידן זיין,. אויב איר גענייטיקט זיך אַצינד אין געלט, וועלן מיר אייך 
דערווייל געבן אויף דעם חשבון,. נו, װוילט איר, רב מענדעלעש? 

-- אַ פרעג אַביסל, אויב איך וויל ?! איך וויל מיט דעם גאַנצן לעבן, -- האָב איך 
געענטפערט און פּשוט געטאַנצט פאַר גרויס פרייד, 

נאָכדעם, אַז איך האָב מיך אָפּגעפאַרטיקט מיט מיינע געשעפטן, האָב איך מיך גע- 
נומען געשמאַק צו דער קליאָטשע -- זי צונויפגעשטעלט, וי עס געהער צו זיין, אייג- 
געטיילט זי אין קאַפּיטלען און איטלעכס קאַפּיטל אַ נאָמען געגעבן וי אים פּאַסט -- 
אַזאַ אַן אַרבעט, װאָס נאָר דערפאַר אַליין שרייבן זיך אַנדערע אונטער אויף יענעמס כתבים 
און הייסן מחברים... קורץ, איך האָב מיך נישט געפוילט און געטאָן מיין זאַך. גאַנץ 
געטריי, 

היינט, רבותי, עטלעכע ווערטער מכוח דער קליאַטשע: 

די קליאַטשע איז געשריבן אויף אַ הויכן גאַנג, אויף דעם גאַנג, װוי די אַלטע האָבן 
געשריבן. איטלעכעו וועט זי פאַרשטײין כפי זיין פאַרשטאַנד און זיין מדרגה. פאַר מענטשע- 
לעך פון אַ קליינער מדרגה וועט זי זיין פּשוט אַ וואונדער-שיינע מעשה. זיי װועט גלאָט 
געפעלן דער פּראָסטער פּשט. דידאָזיקע אָבער פון אַ גרעסערער מדרגה וועלן אויך אין 
איר געפינען עפּעס אַ וואונק, אַ רמז אַקעגן אונדז. זינדיקע מענטשן. איך, אַשטײגער, אין 
מיין מדרגח, האָב אין איר געפונען כמעט אַלע יידישע נשמות, אַלע אונדזערע נפשות און 
דעם סוד, װאָס זיי טוען דאָ אויף דעם עולם. איך בין ביי מיר גאַנץ זיכער, אַז בשעת 
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לייענען װעלן אַ סך פון אייך,. רבותים, איטלעכער אין זיין גראַד, זיך נישט קענען אייג" 
האַלטן,. איינער װעט מיט פייער אַ געשריי טאָן: אַי, דאָס איז אַן אָנצוהערעניש אַקעגן 
אונדזער רב יוסין! נאָך אינער: אַי, דאָס מיינט מען נתן רב כייקעס! זלמדיעקעלע 
רב מאָטעלעס! הערשקע רב אַבעלעס! אַ דריטער: אַי. אַי, איך האָב געפונען דעם סוד 
פון אונדזערע טאַקסעס, פון אונדזערע בעלי-טובות און פון אונדזערע אַלע פירונגען 
וכדומה.. . 

איך האָב געפרעגט אַ שאלה ביי די גלופּסקער דיינים און ביי אַלע דאָרטיקע פיינע 
בריות פון דער גוטער כנופיא: אַזױי וי איך האָב דעם עולם צוגעזאָגט אַרױסצוגעבן 
אַ צווייטן טייל פון דער ,טאַקסע* און האָב דערביי נישט געזאָגט אבלי-נדר", בכן איז 
דאָך מיין װאָרט שוין גלייך טאַקע וי אַ נדר, היינט וי איז דער דין, רבותים, האָב איך 
זיי געפרעגט, אַז איך גיב אַצינד אַרױס מיין קליאַטשע, אויב איך קען מיט איר יוצא זיין 
מיין נדר ? זיי האָבן געקלערט, געקלערט, זיך נעבעך געקראַצט, געקראַצט און האָבן 
צום סוף אַזױ געזאָגט: יאָ, רב מענדעלע, אַזױ וי מיר האָכן דאָ דערשמעקט אַ ריח, א 
תמצית פון דער טאַקסע, זיינען מיר אייך דעריבער מתיר נדר. הקליאַטשע הזו, דידאָזיקע 
קליאַטשע, חשובה לכם, איז אייך גערעכנט, פאילו קיימתם, גלייך וי איר װאָלט געהאַלטן 
װאָרט און אַרױסגעגעבן החלק השני -- דעם צווייטן טייל מהאַטאַקסע בכל פּרטיו, מיט 
אַלע פּיטשעווקעס, נישקשה, מען קען מיט איר זייער גוט יוצא זיין לכל הדעות !... 

כמה מעלות טובות למקום, וויפל דאַנק בין איך דעם אויבערשטן שולדיק, ווען איך 
װאָלט דעױטאַפּט די קליאַטשע גלאַט גאָר אָן געלט פאָראויס, צו קויפן מיר אַ פערדל, איו 
דאָך דיינו. ווען איך װאָלט זי דערטאַפּט מיט געלט פאָראויס און זי װאָלט אין זיך נישט 
געהאַט אַ תמצית מהטאַקסע, איז דאָך דיינו. ווען זי װאָלט אין זיך געהאַט אַ תמצִית 
מהטאקסע און די דיינים וואָלטן מיר נישט געווען מתיר נדר זיין, איז דאָך דיינו. ווען די 
דיינים װואָלטן מיר געווען מתיר נדר זיין און דערביי זיך נישט משונה געקראַצט, איז 
האָך דיינו. ווען זיי װאָלטן דערביי זיך משונה געקראַצט און איך װאָלט נישט געוואוסט, 
פאַר װואָס, איז דאָך דיינו. ווען איך װאָלט געוואוסט, פאַר װאָס, און װאָלט נישט פאַר- 
שטיין, אַז די קליאַטשע איז, אַפּנים, מסוגל, מען זאָל פון איר זיך קראַצן, איז דאָך דיינו, 

על אחת כמה וכמה באַדאַרף איך דעם אויבערשטן דאַנֹקען, װאָס איך האָב דעךר- 
טאַפּט די קליאַטשע און נאָך מיט געלט פאָדאויס צו קויפן אַ פערדל און זי האַלט אין 
זיך אַ תמצית מחטאַקסע און די דיינים האָבן מיר מתיר נדר געווען און זיי האָבן דער" 
ביי זיך משונה געקראַצט און איך ווייס פאַר װאָס און איך פאַרשטײ, אַז די קליאַטשע 
איז, אַפּנים, מסוגל, מען זאָל פון איר זיך קראַצן, לכפּר על כל עוונותינו, אַן אָפּקומעניש 
אויף אונדזערע זינד, 

אָט דאָס, רבותים, בין איך אויסן מיט מיין קורצער הקדמה -- װאָס אויף דער לונג, 
דאָס אויף דער צונג! הקטן מענדעלע מוכר ספרים 
כ"ח אלול, אויף דער בויד מיט ספרים, צװישן גלופּסק און טעטעריווקע. 
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ד י ק לי אַ ט שע 
ברענגט פּאַר אַ מתנה דעם וויב. -- דער מחבר 


די מתנה, וועלכע אי ברענג דיר דאָ, מיין ווייב, איז עפּעס נישט אַזאַ איינגענעמענע, 
וי דו פאַרדינסט פאַר אַזױ פיל מי, װאָס דו כיסט געווען אױסגעשטאַנען מיט מיר אויף 
דעם שווערן וועג פונעם לעבן, פון די יונגע ביז אין די עלטערע יאָרן אונחזערע. לייט 
שענקען ווייבער קארעטעס מיט פערד צום פאַרגעניגן; פון מיין ,קליאָטשע", משטיינס- 
געזאָגט, קאָן מען קיין גרויס פאַרגעניגן נישט האָבן, זי איז אַ (דאַרע, אַ שלאַפע, אַ דער- 
שלאָגענע, נעבעך, און די צעביסענע פעל אירע, פול מיט וואונדן, איז עפּעס אויך נישט 
אַזױ שיין. נאָר װאָס זאָל מען טאָן ? דו ווייסט זייער גוט מיין אַרט שטעלע ביי אונדזער 
אָרעם פאָלק און די באַשעפטיקונג מיינע ביי אים. קיין נחת און גרויסע גליקן קאָן דאָס 
יידישע לעבן נישט געבן. האַרצװײיטיק נאָר, מכות און יסורים איבערגענוג. אוי, קיין 
אַנדערע, בעסערע מתנות, וויי איז מיר, האָב איך נישט!... 


פאַר דער הקדמה צום בוך, איז אין די אַלטע מענדעלע-אויסגאַבעס אָפּגעדרוקט די װידמונג צו זיין 
פרוי, װאָס איז אין די װייטערדיקע אױסגאַבעס נישט נעגעבן געװאָרן, 
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אמר מענדעלע מוכר ספריט, זאָגט מענדעלע מוכר ספרים, געלויבט איז דער בורא, 
ואָס באַשטימט דעם גאַנג פון די גלגלים אין די הימלען אויבן און דעם גאַנג פון זיינע 
אַלע באַשעפענישן אויף זיער ערד אונטן. אפילו אַ גרעזעלע קריכט נישט אַרױס פוֹן דער 
ערד, ביז װואַנען אַ מלאך שלאָגט עס נישט און זאָגט: װאַקס! קריך אַרױס! מכל: שכן 
מענטש, ער האָט אַװודאי אַ מלאך, װאָס שלאָגט אים און זאָגט: גײי, גיײי, קריך אַרױס! 
און מכל-שכן נאָך מער די פיינע מענטשלעך, שיינע יידעלעך. -- קיין נאַר כאַפּט זיך 
פריער פון איטלעכ! נישט אַרױס מיט אַ װאָרט, ביי אונחז, קיין שוטה װושערט נישט קיין 
בעל-עצה, קיין עם-:הארץ -- אַ חסיד, קיין גראָבער יונג -- אַ משכיל, ביז װאַנען עס 
שלאָגט נישט איטלעכן פון זיי זיין מלאך, נויטנדיק אים דערצו. עס שלאָגן די מלאכים 
אויך אַלע מיני קבצנים אונדזערע, זאָגנדיק: װאַקסט, קבצנים, אניונים, דלפנים, גע- 
בוירענע, אָפּגעקומענע, אָפענע, פאַרבאַרגענע, שפּראָצט, װאַקסט ווי גראָו, װוי קראָפּעװע! 
גייט, יידרישע קינדער, לייט א איבער דל הייזער !. . 

נאָר נישט דאָס אָבער בין איך אויסן,. איך בין אויסן צו דערציילן דאָ אייך, רבותים, 
וי איינער פון אונדזערע ברידער איז פאַרגאַנגען העט, העט אין די וייטע מקומות און 
האָט דערמיט קונה-שם געווען. 

אַלע עננלישע און דייטשע גאַזצטן זיצען פאַראַיאָרן פול געווען מיט דער ואוג- 
דערלעכער נסיעה, װואָס בנימין, אַ פּוליש יידל, האָט געמאַכט אין די ארצות המזרח 
ערגעץ. ;,סטייטש, סטייטש ! -- האָבן זיי זיך געחידושט, --- אַ ייד, אַ פּוילישער ייד, אָן 
כלי-זיין, אָן מאַשינעס, נאָר מיט אַ טאָרבע אויף די פּלייצעס און מיט אַ טלית-און-תפילין- 
זאַק אונטערן אָרעם זאָל אָנשפּאַרן אין אַזעלכע ערטער, וואו באַרימטע ענגלישע רייזנדע 
האָבן אהין נישט געקענט צוקומען! נישט אַנדערש, אַז דאָס איז געשען נישט מיט קיין 
מענטשלעכן כח, עפּעס נאָר מיט אַזאַ כוח, וועלכן דער שכל קאָן כלל נישט משיג זיין, דאָס 
הייסט, דער שכל איז פּונקט נישט אַװי בכּוח, אַזױ װוי דער דאָזיקער כוח איז נישט 
בשכל, נאָר בכל האופנים, וי די מעשה איז שוין דאָרט געווען, בנימינען האָט די וועלט 
צו דאַנקען פאַר די חידושים, גרויסע זאַכן, װאָס זיינען דורך אים אַנטפּלעקט געװאָרן 
און פון איצט אָן װעט די מאַפּע אָדער די לאַנדקאַרטע באַקומען גאָר אַן אַנדער פּנים, 
בנימין פאַרדינט, מיט רעכט. דעם מעזאַל, װאָס די געאָגראַפישע געזעלשאַפט האָט אים 
געגעבן..." 

די יידישע גאַזעטן האָבן דידאָזיקע רייד אויפגעכאַפּט מיט ביידע הענט און געהאַט 
דערמיט צו זינגען און צו זאָגן דעם גאַנצן פאַראַיאָריקן זומער, אַזױ וי איטלעכן, װאָס 
לייענט דידאָזיקע גאַזעטן, איז כאַקאַנט. זיי האָבן אויסגערעכנט אַלע חכמים, װאָס זיינען 
ביי יידן געווען פון אדם הראשון אָן ביז אַצינד, בכדי צו ובאַװײזן, װאָס פאַר אַ קלוג פאָלק 
יידן זיינען. האָנן אויך אויסגעשטעלט אַ צעטל פון די נוסעים (רייזנדע) אין אַלע צייטן 
פון בנימין דעם ערישטן, מיט אַ זיבן הונדערט יאָר צוריק, און בנימין דעם צווייטן מיט 
דער גאַנצעו' הברה נוסעים, װאָס װואַנדרעװען היינט ביי אונדז אַרום. און נּכדי מפליג צו 
ויין די נסיעה פון אונדזער איצטיקן בנימין, האָבן זיי, װוי דער שטייגטר איז פון יידן, דער- 
!יל פון יענע נסיעות בלאָטע געמאַכט און געזאָגט, אַז די גאַנצע כנופיאָ היינטיקע נוסעים 
זיינען טאַקע גאר פּראָסטע שלעפּער, ווייסן נישט פון זייער חיות. די גאַנצע נסיעות 
זייערע, משטיינס-געזאָגט, באַשטײט נאָר דרינען, אַרומצושלעפּן זיך, װי מקבלים, איבער 
די הייזען, זיי האָבן אַלע אַ פּנים וי מאַלפּעס אַקעגן איצטיקן בנימין, אַקעגן בנימין דעם 
דריטן, דעם עכטן אמתן נוסע. זיי האָבן אויף אים און אויף די ספרים, װאָס מען האָט 
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געמאַכט פון זיין נסיעה, געזאָגט ווי געוויינלעך דעם געוויסן פּסוק: לא בא כבושם הזה, 
דאָס טייטש : ס'איז נאָך אַזעלכע בשמים, אַזעלכע שמעקנדיקע געווירץ ביי יידן קײינמאָל 
נישט געווען. געבענטשט און איינגעוויקלט מיט דימענטן זאָל ווערן דער דאָזיקער, -- 
האָבן זיי אַלֶע פֹּה אחד געזאָגט, --- וועלכער עס װעט דעם טייערן אוצר פון בנימינס 
נסיעה, װאָס געפינט זיך אין אַלע פרעמדע לשונות, איבערטראָגן אויך אין לשון-הקודש, 
ניכיי לאָזן יידן, נעבעך, אויך פאַרזוכן די פּאַטיקע, װאָס רינט פון יידישן בינשטאָק, און 
זאָל זיי דערפון ליכטיק װוערן אין די אויגן, 
זאני מענדעלע, און איך מענדעלע, װאָס מיין כוונה איז תמיד נוצן צו ברענגען אונ- 
דזערע יידעלעך כפי מיין מעגלעכקייט, האָב איך מיך נישט געקענט איינהאַלטן און גע- 
זאָגט : איידער די יידישע ומחברים, װאָס זייער מינדסטער פינגער איז גרעבער פון מיינע 
לענדן, איידער זיי וועלן זיר אױיסשלאָפן אַרױסגענן די ספרים פון בנימינס נסיעה אין 
לשון-קודש, וועל איך דערוייל מיך פּרואוון כאָטש א קיצור פון זיי אַרױסגעבן אויף 
פּראָסט ייִדיש. איך האָב אָנגעגורט מיינע לענדן וי אַ גבור, און ווי אַלט און שלאַף איך 
בין, לא עליכם, האָב איך מיר פּאָרט שטאַרקע מי געגעבן אַרױסצובאַקומען פונעם גרויסן 
אוצר אַזעלכע ענינים, װאָס טויגן פאַר די קינדער ישראל, און צו דערציילן זיי פריי, כפי 
מיין שטייגער. איך האָב עפּעס געפילט, וי מען שלאָגט מיך פון אויבן מיט די ווערטער : 
הקיצה, מענדעלע, כאַפּ זיך אויף, מענדעלע, און קריך אַרױס פון אונטערן אויוון! גי 
נעם אָן פולע הויפנס געווירץ פון בנימינס אוצר און מאַך דערפון פּאָטראַװעס צו דיינע 
ברידער, אַזױ ווי זיי האָבן ליב. איך בין מיט גאָטס הילף אַרױסגעקראָכן און צוגעברייט 
די געשמאַקע שפּייז, װואָס איך שטעל איצט דאָ פאַר אייך אַנידער. עסט, רבותים, לאָז 
אייך וואויל באַקומען ! 
| קיצור 
מסעות בנימין השלישי 
דאס הייסט 
דִיא נְפָיָעָה אָדֶער אַ ריזע-בּעשְרייבּונג פון בִּנְיָמִיץ 
ידֶעם דְרִיטֶען : 
וָואס עֶר אִיז אוֹיף זֵינֶע נְסִיעוֹת פֶערְנַאנְגֶען הֶעט הַייט אַזֶשׁ 
אוּנְטֶער דִיא הָרֵי חוֹשֶׁךְ , אוּנ הָאט זִיךְ גֶענוּג אָנְגֶעזֶעהֶען 
אוּג אָנְגֶעהֶעוְט חִירוּשִׁים שֵׁיינֶע זַאכֶען , . וָואס זייא זַיינֶען 


אַרוֹיס גֶעגֶעבֶּען גֶעוָארִין אִין אַלֶע שִׁבְעִים לְשׁוֹנוֹת אונ הַיינְט 
אוֹיךְ אִין אוּנְזֶער לָשׁון . 


| ארויס געגעבען בהשתדלות 
מענדעלי מוכר ספרים 
ספר ראשון 


ווילנ א 
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אמך מענדעלע מוכר ספרים 


פזקרמ; צו ;די אַלטע מעשה', 1894) 


אמר מענדעלע מוכר ספרים, די מעשה, װאָס איך בין דאָ אויסן אייך צו דערציילן, 
איז, אין פלוג, אַן אַלטע, נאָר נישקשה, רבותים, זי פּאַסט זיך זייער גוט צו אונדז, יידישע 
קינדער, אויך אין היינטיקע צייטן. מה אנו, מה חיינו? װאָס איז דען פרעג איך אייך, 
דאָס ייִדישע לעבן אינגאַנצן? עס איז אין תוך אַרײן אַ לאַנגע אַלטע מעשה, װאָס חזרט 
זיך תמיד איבער אױפדאָסנײ אונטער פאַרשידענע פאָרמען און אָנשטעלן, לויט דער מאָדע 
פון איטלעכער צייט. אַלץ טאַקע די אייגענע מעשה מיט די בהלות, אָנשיקעניש, קווע" 
טשעניש, יאָגעניש-לויפעניש, מיט דעם דולעניש, שפּאַרעניש, פּלאָנטעניש, אויפטועניש, 
דרינגעניש, בייסעניש און קאָפּ-דרײעניש. איטלעכער דיר מיט זיינע חכמים, גוטע, פרומע, 
וי אויך אָפּגעקומענע, געפאַלענע, געשלאָגענע, נעבעך, און מיט זיינע נאַראָנים, אויפגע- 
קומענע, געהייבענע עזות פּנימער, עמי-הארצים, קאָכלעפל און דרייער אַ שרעק. יענער 
קורח, װאָס אַמאָל, דער רייכער, דער רעדלפירער, דער אָנכאַפּער, װאָס האָט זיך געשטופּט 
צו דער כהונה, צו זיין דער עלטסטער. דער העכסטער -- דער קורח איז דאָ נאָך היינט 
אויך, ער הייסט יאַנקל, בערל, יאָצמיך, שמערל, מיט אַ נייעם מין פּוץ; ער שטטפּט זיך 
אויך אויבנאָן און וויל זיין דאָס אויבערשטע פונעם שטייסל. יענער פאַרצייטיקער סנבלט 
מיט דער כנופיא רכילותניקעס, ליגנערס, פּליאָטקעמאַכערס, בריות אויף אָפּצוזאָגן אויף 
דעם, אויף יענעם אַ פּזמון, אַ בלנול, ניט פויל אויף דער פּען אָנצושרייבן אַ שיר-המעלה, 
צולייגן אַ קגייטל, כדי צעשטערן דערמיט אַ געביי -- יענע פיינע לייט, נישקשה, האָט 
דער רוח נישט צוגענומען ביי אונדז אויך אַצינד. זיי זיינען דאָ, זיי װאַקסן און 
שפּראָצן, ברוך-השם ! דער שפּיץ איז טאַקע, װי דער פּסוק זאָגט: מה שהיה, דאָס װאָס 
איז געשען,. הוא שיהיה, דאָס װועט זיין. נישטאָ קיין נייעס אונטער דער ליכטיקער זון. 
יש דבר, ס'איז דאָ אַ זאַך -- קאַָלאָניעס, אַשטײגער -- שיאמר, װאָס מען זאָגט: זע, 
דאָס איז נייעס ! ניין, ברידער ! כבר היה, דאָס איז שוין לאַנג געיוען אויף דער וועלט. 
קוקט זיך. זייט מוחל, גוט צו צו דער מעשה דאָ װועט איר זען אַז יידן איז שוין לאַנג 
דער קאָפּ געלעגן אין דער ערד... איר װועט אויך זען, אַז אַזױ װוי איטלעכע שטאָט האָט 
איר משוגענעם, אירע ווייסע חברה, קונדסים אַרום אים, אַזױ האָט זי איר חכם, איר 
בעל-עצה און אים אַקעגן איר ווילדן תקיף, אַ פיינע בריה, װאָס וויל, אויף צולהכעיס, 
אלץ פאַרקערט, אַלץ קאַפּױר, און איבער דעם איז -- אוי, אַז אָך און וי צו אונדז!... 
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אמר מענדעלע מוכר ספרים 


(װ:קדמה צו גשלמה ו' חיימס", געשריבן אַרום 1901) 


זאָגט מענדעלע מוכר ספרים : 

וואו איז דען דאָ אַ ייד, װאָס קומענדיק פונעם וועג זאָל ער זיין גאַנץ מיט אַלע 
אברים, נישט פילן שטעכעניש אין די זייטן, אין רוקן פונעם זיצן צונויפגעפּרעסט אין 
װאָגן איין פּאַרשױין אויפן אַנדערן ? אַ ייד, באַלד ביים אַרױפגײן אין װאָגן, איז ער מפקיר 
די ביינער זיינע. און אויף די פיס : אים מעגן טרעטן ווער עס ייל. מילא, דאָס אין דאָר 
אַ גאַנץ געוויינלעכע זאַך, אָבער, נישט פאַר אייך געדאַכט, רבותי, אַזאַ שרעקלעכן ויי- 
טאָק, וועלכן איך האָב געפילט אין אַלע מיינע גלידער קומענדיק ביים נומער... נאָך 
אַ קאַנגן שווערן ביטערן וועג, דענסטמאָל האָב איך באַשײנפּערלעך טאַקע אין מיר גע- 
פילט, װוי אמת. זיינען די ווערטער פון אונדזערע הײליקע חכמים אויפן פּסוק , נשיתי 
טובה" --- נשיתי --- איך האָב פאַרגעסן, זאָגן זיי, --- טובה --- די טובה, דאָס מיינט מען 
די באָד -- פּשוט איז פּשוט, אַ באָד װי עס דאַרף זיין מיט אַלע זיבן זאַכן, מיט די 
אויבערשטע בענק די ברייטע און מיט די לאַנגע דרענגלען אויף אויפצוהענגען דערויף 
פּליודעון, מחילה, זאָקן וכדומה. אויך מיט דעם רופא, װאָס זיצט, דאַכט זיך, אין ווינ- 
קעלע ביי אַ ברענענדיק ליכטל, גאָלט און לאָזט בלוט יידישע קינדער. אָט"די טובה האָב 
איך טאַקע נויטיק װווי א"ן לעבן אַריין באַדאַרפט האָבן אין דער דאָזיקער צייט, נאַר, 
אָל און וויי, אַז די אַלע דאָזיקע גוטע זאַכן, מיט וועלכע די קליינע שטעטלעך אין אונ- 
דזער ווינקל זיינען געבענטשט, איז אין דעם כרך נומער... ווייס מען דערפון גאָר נישט 
װאָס צו זאָגן און צוליב דעם טאַקע אַליין אין דאָס לעבן אין די גרויסע שטעט גאָר 
קיין לעבן נישט, װאָס פאַר אונדזערע קאַבצאַנסקער יידן איז עס שווער איבערצוטראָגן 

װיבאַלד איך האָב אַרױסגעוען, אַז דאָ קאָן איך נישט באַקומען די רפואה נאָך מיין 
פאַרלאַנגען, האָב איך אָנגענומען מיר דאָס באַקאַנטע מיטל, װאָס (געוויינלעך אַ ייד גע 
ברויכט אין אַ נויט-פאַל, דאָס הייסט, איך האָב מיך נישט ויסנדיק געמאַכט, אַרױס- 
שלאָגנדיק מיר פון קאָפּ די װויטאָקן. עט, גאָרנישט! און נאָך מעריב בין איך מיר אַרױיס- 
געגאַנגען פון אכסניא צוליב די געשעפטן מיינע, צו זען זיך מיט סוחרים, און גלאַט אַזױ 
מיט אַלטע באַקאַנטע. 

אַ שלעכט געוויטער, נישט וי געוויינלעך, האָט זיך אָנגערוקט פּלוצלינג פון צפון- 
זייט. אַ חשכות, אַ פינצטערניש, שװאַרצע װאָלקנס אַרום און אַרום. אויף מענטשן פאַלט 
אָן אַ מהומה, אַ לויפעניש װווי די דולע. אין אונדזערע צייטן האָט בכלל עפּעס דער קלי- 
מאַט זיך געענדערט, עפּעס אַ פאַרדרייטער, אַ משוגענער וועטער, אַזױ ווי די פּאַפּירן אויף 
דער בערזע, װאָס הויבן זיך און פאַלן צען מאָל אַ טאָג, און אַזױ װוי דער היינטיקער 
הור אינגאַנצן, משטיינס-געזאָגט. נאָר ביים סוף זומער איז פּלוצלינג געװאָרן אַ פאַר- 
ענדערונג אין דער לופט -- װאָלקנס, קעלט און װינט. ניטאָ קיין זון, די וועלט איז וויסט, 
אַ חשכות איז אויף איר אָנגעפאַלן, ציגן, צאַפּעס שפּרינגען אין די גערטנער, צעטרעטן 
און פירן-איבער אַלץ װאָס דאָרט געפינט זיך נאָך. עפּעס טאַקע נאָר וי אַן אָנשיקעניש 
פון גאָט. חזירים רויען זיך און רייסן אויס מיטן װאָרצל וזאו עפּעס אַ שטיקל גרינװאַרג, 
אַ תל װערט פון דעם מענטשנס אַרבעט. ביימער פאַרלירן זייער צירונג -- אַ מתנה 
פונעם פרילינג. אַ צושטאַנד, משטיינס-געזאָגט, װי מלמדים, אָן /בלעטלעך". זי שאָק- 
לען זיך, פלאַטערן, ציטערן און קלאַפּן זיך מיט די צווייגן אין דעם אויסגעקראַכענעם 
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קאָפּ, נישט צו דערקענען, אַז זיי האָבן געבליט אַמאָל און געבראַכט גוטע פּירות פאַר 
לייטן אין דער װועלט. דאָס חיהלע זוכט זיך אַ נאָרע אַנטרונען צו ווערן אין דר'ערד, 
די פליג --- אין אַ שפּאַלט ערגעץ אין װאַנט, אַ טייל ברואים פאַרלאָזן זייערע ערטער און 
לאָזן זיך װאַנדרעװען אין עק וועלט איבער די ווייטע ימען. עס טרויערט די ערד, און 
אַ מרה-שחורה רוט אויף איטלעכן. אַלע פילן: אָט-אָט, קומט דער ווינטער, דער בייזער 
פּריץ, און װועט פאַרוויסטן די עֹרד. ערשט די ימים:נוראים גייען אַוועק, די יום-טובים, 
געלויבט איז גאָט, אויך פאַרביי, און דער װינטער קומט, נאָר אָבער אָן סכנות, נישט 
מיט קיין שטורעמס, נישט מיט קיין רעש,. ער איז נאָר נישט אַזאַ אכזר, אַיְאַ בײזער, 
וי ס'האָט זיך געדאַכט. פאַרקערט, ער איז גאָר אַ גוטער, לאָזט זיך דערקענען צו דער 
ערד מיט זיין ליכטיק פּנים. אויפן האַרצן ווערט רואיקער. עפּעס וי זיס מיט זויער 
צוזאַמען. דאָס פליגעלע טוט זיך ווייטער אַ וייז, באַװעגט ויך װוי שיכור, אָפּטאַנצנדיק 
אַ קאָזאַצקע ערגעץ אויף אַ פענצטער, אויך די מוקן קריכן מחנותווייז אַרױס פון זייערע 
לעמער, פליען, דרייענדיק זיך, זשוזשענדיק מיט טענצלעך אין די גאַסן, אַן אַקאַציע ערגעץ 
אין אַ גאָרטן איז זיך מיישב, נעמט און הויבט אָן פּלוצלינג, למזל, בליען, און דער מענטש 
וויל זיך איינרעדן, װוי דער שטייגער זיינער איז, אַז נסים זיינען געשען אויף דער וועלט, 
עס װעט, אם ירצה השם, ויין גוט, אביונים פרייען זיך, קבצנים ווערן ביי זיך שטאַרק, 
אַ האָפענונג אויף גוטע ליכטיקע צייטן. עס װעט, אם ירצה השם, װאַרעם זיין. און פּלוצ- 
לינג גיט דעו ווינטער דער וועלט צו זען זיינע גבורות, װװאָס אַזױנס ער באַדײט. עס 
שטורעמט, עס רעגנט שניי מיט װאַסער אויסגעמישט אינאיינעם. עס קערט זיך די וועלט, 

דער ווינט לאָזט נישט אָפּ. שטיקלעך פאַלנדיקער שניי שטעכן וי נאָדלען מיין לייב, 
איך בויג אָן דעם קאָפּ,. האַלטנדיק זיך ביי דער קאַפּאָטע, ודי פּאָלעס זאָלן מיר נישט אַרי- 
בערװאַרפן זיך איבערן קאָפּ. און גיי מיר איינגעהויקערט אין צענטן צו שלמה רב חיימס 
--- ומיינער גאָר אַן אַלטער באַקאַנטער. 

אָט-דער שלמה מיינער האָט געוואוינט אַמאָל אין גלופּסק, און די גלופּסקער האָבן 
אים אוױיסגעהאַלטן בכבוד גדיל. נישט זיי האָבן זיך אויסגעבראַכט אויף אים מיט געלט, 
חס ושלומ! נישט איין גראָשן אפילו, ווייל ביידש אויגן װאָלט זיך אַ גלופסקער געלאָוט 
אַרױסנעמען פאַר אַ גראָשן, סיידן מען רייסט אים נישט פאַר דער פּיאֹה. ראשית חכמה 
איז ביי אים די מטבע. זי מאַכּט אים פֿאַר אַ גאַנצן יש, פאַר אַן אַרצי-מהוצף פּנים, 
פאָרן גאַנצן פירער און דעה-זאָגער אין קחל, נאָר װאָס דען 1! רב שלמה איז אַ שרייבער, 
אַ מחבר, הייסט דאָס, האָנן די גלופּסקער אים געדינט פאַר אַ קרענעצע צו זיינע מעשיות, 
דאָס הייסט, ער פלעגט זיך גוט צוקוקן צו די גלופּסקער, באַטראַכטנדיק זייערע אַלע 
מעשים, װוי דער שטייגער איז פון די נאַטור-פאָרשער, װאָס זיי באַטראַכטן די טבע פון 
די באַשעפענישן און רעדן איטער ;שקצים", רמשים און איבער אַלע מיני חיות און 
בהמות. און באַקענענדיק זיך מיט דער טבע פון די גלופּסקער ברואים, מיט זייער שטיי- 
גער לעבן, מיט די אַלע גענג און אויפפירונגען זייערער, פלעגט ער זיי דערנאָך באַשרײבן, 
אַנידערשטעלנדיק אַ בילד אַ וואונדער-שיינס, מחיה נפשות, װאָס פלעגט האָבן אַ שאַרפן 
אָכגאַנג צווישן יידן, און דערפון האָט ער געהאָט נישקשהדיק זיין אויסקומעניש. 

אין פלוג, דאַכט זיך, האָט זיך ביי די גלופטקער גאָדניט געקענט עפענען אַ מויל פאַר- 
איבל צו האָבן אויף אים דערפאַר, װאָרום וװואָס אַרט דאָס אייך, אַז דער האָט אַ נוצן 
און איר דערלייגט גאָרנײשט דערביי. דאָך -- הערט אַ מעשה! זיינען זיי דערפון נישט 
צופרידן געווען, טאַקע נאָר מעשה סדום ! פאַרװאָס ? ווייסן מיר נאָך נישט ביז היינט, 
עס איז דאָ אפילו אַ בפירושער דין אַקעגן אַזאַ מעשה רע. בית-דין איז טאַקע אייגנט- 
לעך מחויב געווען נייטן זיי דערצו, פאַרשטאָפּן זיי די מיילער מיט געװאַלט, בינדן זי 
אויף אַלע פיר װי די בהמות, און אַנידערלייגן זיי פאַר אים, נאַ, שרייב! מאָל זיי אָפּ 
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פון דיין. קנאה וועגן און פון דעם עולמס הנאה וועגן. נאָר ער אַליין האָט זיך שוין אָפגע- 
שאָקלט פון זיי, פאַרװאָס ? ערשטנס, איז טאַקע אַ צער בעלי-חיים, מען טאָר נישט מצער 
זיין אַ לעבעדיק באַשעפעניש, אפילו אַ פלוי נישט, און צווייטנס, איז אים טאַקע פּשוט 
נמאס געװאָרן האָבן צו טאָן שטענדיק מיט ודי גלופּסקער. קרעפּלעך עסט זיך אויך צו. 
און דריטנס, אַלע זאַכן מוזן דאָך עפּעס האָבן אַן עק, | 

רב שלמה האָט זייער גוט אַרױסגעזען, אַז די דאָזיקע קרעניצע, פונװאַנען ער שעפּט, 
האָט אָנגעהױיבן, מחילה, אונטעדצועיפּושן און ווימלען מיט מיני קליינע באַשעפענישלעך, 
װאָס איז נישט כדאי מיט זיי זיך אָפּצוגעבן, און געהערט האָט ער אויך, אַז ס'האָבן זיך 
געוויזן גאָר נייע מאָדנע ברואימלעך, אויפן קוק, דאַכט זיך, װי די אַלטע, און פאָרט 
אַנדערש, עפּעס מיני כאַמעלעאָנען אַזױנע, נאָך נישט גוט אױסגעפאָרשט לעת עתה, װוער 
און װאָס זיי זיינען. ס'איז צו האָפּן, אַז מיט דער צייט וועט קומען דער געלערנטער מאַן 
װאָס אים װעט באַשערט זיין זיי גוט אויספאָרשן און נאַקאַנט מאַכן מיט זיי די וועלט, 
דעריבער האָט רב שלמה מפקיר געווען זיינע גלופּסקער און איז פון זיי אַװעק, 

צי האָט רב שלמה זיך אָפּגעגעבן מיט די נייע מאָדנע ברואים און אים איז געראָטן 
גוט זי אויסצולערנען, דאָס ווייס איך נישט. מעגלעך, אַו זי זיינען אים אויך נמאס 
געװאָרלן און ס'װאָלט אים גלייכער געווען אָפּצושינדן אַ נבלה, איידער מיט זיי האָבן צו 
טאָן, , נאָר דאָס ווייס איך באַשטימט, אַז ער האָט דאָרט היינט אין נומער... אַן אייגענט 
שול פאַר יידישע קינדער. 

נאָך אַזאַ שווערן גאַנג אין רעגן, אין שניי און טאַפּנדיק אין דער פינצטער אַ טיר, 
בין איך אַרײנגעגאַנגען מיט דעם אויבערשטנס הילף מיט גרויס אָפּשיי אין אַ הױז, 
ס'פאַרשטײט זיך, אַז איך בין אַרין הינטן-אַרום דורך דער קיך, װי דער שטייגער איז 
ביי אַ יידן, -זאָס ווייס דרך-ארץ, 

- דעך אַריינגאַנג פון יידן אין אַ טיר איז, װי דער שטייגער זיינער איז, שטיל, גע- 

בויגן מיט הכנעה, מען זאָל דאָס הערן עפּעס אַ שאָרך! און פּלוצלינג, װאַקסט ער אויס 
פאָרן גאַלעבאָס װוי פון דר'ערד, עפּעס נאָר טאַקע אַ בער, ;װאָס טוט טאָן לוגען צו זיין 
פאַרצוקונג", צו דערטאַפּן אים פּלוצלינג, איזדער ער װעט האָבן צייט פון אים אַנטרונען 
צו ווערן, 

דער דאָויקער יידישער שטייגער --- דאָס איז אַ זכר צו דער ביטערער אָרעמקײיט 


אין גלות פון אייביקע צייטן. זינט קבצנים האָבן זיך אַ ויז געטאָן ביי אונדז אַזױ, אַז 
די נעמער זיינען מער פאַר די געבער, האָבן זי אָנגעהויבן געברויכן ביים זוכן זייער 
ברויט, גייענדיק איבער די הייזער, די אַלע קונציקע איינפאַלן פון די יעגער אויף דער 
יאַנד, אַלץ הינטן-אַרום, שטיל, עס װאָל נישט איבערבלייבן קיין צייט אויף ראַטעװען זיך 
דעם באַלעבאָס, נעבעך, װאָס ציטערט אַוױ איבער זיין געלט. און דער דאָזיקער שטיי- 
גער אַרײנגאַנג, װאָס איז אַ ירושה פון דור-דורות, איז געבליבן ביי אונדז ביז היינט, 

שטיי איך מיר אַזױ אַ וילע אין פאָדער-חדר זייער שטיל, טאַפּנדיק זיך ביי דער 
קאַפּאָטע, ביי די פּיאות, אונטערהייבנדיק אַביסל דאָס היטל אויפן קאָפּ, גוט אויסצו- 
גלייכן די יאַרמולקע אויף אים. װי דער סדר העולם איז, און אגב טאַקע כאַפּ איך אַ 
קוק אין דעם צימער מיר אַנטקעגן. מענטשן זיצן דאָרט בוי אַ לאַנגן טיש, װאָס איז 
באַדעקט מיט אַ ווייסן טישטוך -- אַ גרייז-גראָער מאַן זיצט אויף אַ שטול אױבנאָן, דריי 
מאַנסבילן פון איין זייט טיש, אַ שיינע יידענע מיט מיזדלעך פון דער אַנדערער זייט. אויף 
אַ קליין טזשעלע שטייט אַ זידנדיקער סאַמאָװאַר, אַרױסלאָזנדיק פון זיך גאַנצע זיילן 
גראָער פּאַרע, וועלכע רויטלען זיך ביים שיין פון דעם הענגלאָמפּ. אַ ליבע מחיהדיקע 
װאַרעמקײיט און ליכטיקייט איז אין דעם הוין. מען טרינקט טיי, שמועסנדיק איינער מיט 
דֶעם אַנדערן מיט גרויס הנאה, 
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אַז איך האָב מיך גוט צורעכט-געמאַכט אין פאָדער-:חדר, בין איך אַריין אַהין אין 
זיין צימער און געבליבן שטיין ביי דער טיר שטיל, שווייגנדיק, 

-- ווער איז ? ווער איז דאָ? -- רופט זיך אָפּ דער אַלטער, נישט רירנדיק זיך פו" 
נעם אָרט, 

--- גאָרנישט... אַ ייד איז דאָ.. . גוטן אֶוונט! -- ענטפער איך מיט אַ האַלבן מויל, 
שטייענדיק אַלץ טאַקע נעבן טיר, 

---װואָס זאָגט ער דאָרטן? -- פרעגט דער אַלטער פאַרוואונדערט, אויפשטייענדיק 
שוין פון אָרט, און לאָזט זיך גיין צו מיר. 

--- װואָס ער זאָגט 7 . גאָרנישט... 2גוטן אָװונט* זאָג איך, 

--- שגוטן אָוונט* איז זייער שיין, זייער גוט, אָבער איך בעט אייך, רב ייד, װאָס ווילט 
איר ? 

-- װאָס וויל איך ? גאָרנישט וויל איך.. . אַזױ זיך. . . אַרײן, אַז יאָ אַזױ, איך האַלט 
שוין אין גיין, טראַכט איך מיר, כדאי אַריינצוגיין זען זיך מיט אַן אַלטן באַקאַנטן,. װאָס 
מאַכט איר, רב שלמה ? אוי, שוין אַ צייט מיט יאָרן, אַז מיר האָבן זיך נישט געזען, מיר 
זיינען ביידע אט גשװאָרן אין דער צייט. די האָר אייערע זיינען שוין גאָר ווייס געװאָרן, 
פונדעסטוועגן האָט איר זיך קיין סך נזשט פאַדענדערט, איך האָב אייך באַלד דערקענט, 
אין דעם הויכן שטערן און אייער קורצער ראיה, די זעלביקע אויגן די פייערדיקע, די 
זעלביקע ליפּן, אויף וועלכע צאָרן מיט שמייכל שוועבן אינאיינעם ; דער זעלביקער ברען 
און דאָס זעלביקע מאַכן מיט די הענט ביי רעדן, אַװוי װוי אין דער יוגנט. איר זייט אַן 
אַלט-ײינגל, איך בעט איבער אייער כבוד! נו, און מיך, מיך דערקענט איר נישט; -- 
זאָג איך מיט אַ זיס שמייכעלע, אויסציענדיק זיך פאַר אים װוי גרויס איך בין, אָננעמענ- 
דיק זיך פאַרן בערדל, 

-- הא, װואַרט נאָר, װאַרט אַ וויילע! -- זאָגט רב שלמה שאַרף אָנקוקנדיק מיך, -- 
אָ, דערקענט: רב מענדעלע... אָך, ליבער פריינד, רב מענדעלע מוכר ספרים! ברוך 
הבא! װאָס-זשע זייט איר אַזױ שטיל אַריינגעקומען אין דער פינצטער דורך דער קיך, 
און שטייט דאָ ביי דער טיר ? 

-- װואָס הייסט, מען האָט דען באַדאַרפט קלינגען אויף אַלע גלעקער? נעמט נישט 
טאַױ אזמגוט, זֹב שלמה, װאָס איך האָב מיט די שיך אַרײנגעטראָגן בלאָטע אין שטוב, 

--- עס מאַכּט נישט אויס, בלאָטע, --- דאָס איז ביי אונדז יידן אַ ;זכר לטיט" פון מצרים 
אָן, -- ענטפערט רב שלמה, אָננעמענדיק מיך פריינטלעך ביים אָרעם און שטעלט מיך 
פאָר איטלעכן אין הויז, אָנרופנדיק ביי די נעמען די דריי מאַנספּאַרשױנען און זאָגט: 
--- דאָס זיינען יידישע שרייבער, מיינע גוטע געטרייע פריינד, | 

--- יידישע שרייבערס און געטרייע פריינד ! --- וואונדער איך מיך שטאַרק ביי מיר, 
אַ בייסעניש, אַ רייסעניש פון קעץ אין איין זאַק איז מיר צוגלייך געקומען אויפן געדאַנק 
און איך האָב משונה פאַרדרייט די נאָז. 

איך זעץ מיך ביים טיש און מען שטעלט פאַר מיר אַ גלאָז טיי. דאָס געשפּרעך צווישן 
עולם קלעפּט זיך עפּעס נישט, נישט אַזױ לעבעדיק-חויך װוי פריער, און באַלד ווערן 
אַלע אַנטשװיגן, װוי עס נעמט זיי אָפּ דאָס לשון,. אַזאַ שווייגן מאַכט זיך געוויינלעך אָפט 
אין אַ געזעלשאַפט, ווען עס קומט אַ נייער פּאַרשױן. אין דעם שוױיגן הערט זיך אַ 
שטילעס בילן פונעם בייזן הונט, װאָס ליגט אינעוייניק אין אונדז מענטשן. דאָס באַ- 
דייט: חשד, נישט-צופרידנהייט, פיינטשאַפט, אָן אָנצוהערעניש יענעם אויפן ואונק: 
טראָגט זיך, פעטער, צו אַלדי רוחות און לאָז מען פון אייך פּטור ווערן 

גוטהאַרציק באַגעגענען איינע די אַנדערע נאָר בהמות. אַ בהמה, אַשטײגער, שטייט 
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זיך ביים צעבער, קומט אָן אַ. צווייטע און שטעקט אַרײן דעם קאָפּ אַהין אין צעבער. -- 
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מילא, גאָרנישט, שטייען זיך ביידע און עסן רואיק, גאָר פריינטלעך. װאָס איז זיך דאָ 
צו וואונדערן. װאָרום דאַרױף איז זי דאָך אַ בהמה, אַ גראָבע, אַ נידעריקע באַשעפעניש 
אָן פאַרשטאַנד.. . 

נישט אָבער אַזױ זיינען מענטשן. זיי האָבן דאָך שכל, זיינען דאָך קלוגעטשקע, באַ- 
געגענען זיי איינער דעם אַנדערן מענטשלען, אויף זייער שטייגער. אָטידער מין שוייגן 
איז זייער נישט אָנגענעם דעם ניי-אַריינגעקומענעם. ער בלייבט צעמישט, פאַרלירט די 
שליטה איבער זיך, איבער אַלע זיינע גלידער. די הענט, די פיס, די אויגן באַװועגן זיך 
עפּעס משונה אָן זיין יויסן,. די נאָו שטייט פול וי אַ רינשטאָק, מחילה, און ווייסט נישט, 
װאָס מיט דיר צו טאָן,. ס'איז נישט גוט, שווער וי אַ שטיין אויפן האַרצן 

לאַנג לעבן זאָל רב שלמה, װאָס ער האָט זיך דערבאַרעמט און ריידנדיק געמאַכט 
די געסט, אַבי אַן אָנהױיב, איז שוין דאָס וייטערדיקע געגאַנגען װי אַ מזמור, גערעדט 
הויך אויף אַ קול. דאָס איז דאָך ידוע, אַז מחברים זיינען גרויסע פּלוידערזעק, ריידן 
מער וי ווייבער. װיבאַלד עס עפנט זיך זיי דאָס מויל, שיטן זיך רייד, וי פון אַ לע- 
כערדיקן זאַק. איך האָב אויך געעפנט מיין מויל אוֹן האָב געויון, װאָס איך קען גע- 
רעדט אָן אויפהער. דאָס איז זיי געפעלן געװאָרן, און מיר זיינען געװאָרן באַלד, װי 
עס פירט זיך ביי יידן, אמתע ידידים... גוטע ברידער, הייסט עס, 

-- נחזור לענינינו, --- האָט רב שלמה זיך אָנגערופן, -- לאָמיר זיך אומקערן צו 
אונדזער פריערדיקן שמועס. פאַר רב מענדעלען איז זיך נישטאָ װאָס צו שעמען ער 
איז דערין זייער געניט,. ער איז אַ בקי אין דעם דאָזיקן ענין.... אדרבה, זאָל ער הערן 
און זאָגן זיין מיינונג, 

--וועגן װאָס איז דאָ דער שמועס ? וועגן וװאָס אַמפּערט מען זיך דאָ אַזױ ? -- פרעג 
איך שוין מיט אַ רואיק געמיט, 

-- וועגן וואָס אַמפּערן זיד מחברים ? -- ענטפערט רב שלמה, -- וועגן שרייבער 
און ביכער ! זאָגט איר, רב מענדעלע, װאָס פאַר אַ מין זאַך איז עס דאָס שרייבן ? װאָס 
שטעקט דערינען אַזױנס? אָט דאָס איז דער תוך פונעם ענין, וועגן װאָס מיר האָבן זיך 
דאָ פריער געשפּאַרט, 

-- וחכמים אומרים, און װאָס האָבן זיי געזאָגט ? -- גיב איך אָפּ כבוד די געסט, זי 
זאָלן זאָגן פריער זייער מיינונג וועגן דעם, 

-- דאָס איז אַ געטלעכער גייסט אין דעם מענטשן! -- זאָגט איינער פון די מחברים, 
און אַ צווייטער האָט צוגעבאַמקעט, 

--- און איך זאָג, --- רופט זיך אָן אַ דריטער, --- אַז דאָס שרייבן איז אַו זאַך, װאָס 
מוז האָבן פאָרברייטונג און קענטעניש. ווער עס האָט אַ מוח און בילדדנג, יענער שרייבט, 

-- דאָס שרייבן, --- לאָז איך מיך הערן מיט אַ װואָרט, אַזױ אַז דעם עולם זאָל עס 
אויפפאַלענד זיין, --- דאָס שריינן איז נישט מער וי אַ שגעון, אַ מין שלאַפקײט, אַװי 
ווי, למשל, די תאווה ביי אַ סך יידן צו שטעלן זיך דאַװונען פאַרן עמוד, כדי אַרױסצן- 
ווייזן פאַרן עולם דאָס קול-נגינה זיינע. 

-- רב מענדעלע וויל אַלץ מבטל װיין! --- מאַכט רב שלמה צולייגנדיק אַ פינגער 
צו דער נאָז, װוי ער בייזערט זיך כלומרשט, און דאָס פּנים זיינס שמייכלט דערבי; -- 
לאָזט זיך דינען, רבותי ! 

-- איך װויל נישט אַריין אין די הויכע דרכים איבער דעם ערשטן חלק פון דער 
שאלה, איבער וועלכע מיינע חברים אַמפּערן זיך, -- װאָס דאָס שרייבן איז אַזױנס ? איך 
וועל נאָר זאָגן מיין מיינונג אויף דעם אַנדערן חלק פון דעם ענין: צו װאָס דאָס שרייבן 
איז? האָרכטיזשע: דעם מענטשנס פאַרשטאַנד איז דאָך דער מקור פון אַלע געדאַנ- 
קען, די געדאַנקען אָבער ווערן נישט רעכט פאַרטיק, קלאָר, װי עס געהער צו זיין, סיידן 
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נאָר דורך דער שפּראַך. מיט איר הילף נענען זיי אויף זיך לייב, באַקומען זייער גע" 
העריקע צורה. אין דערינען באַשטײט טאַקע זיעם מענטשנס מעלה, װאָס ער קען רעדן. 
און היות דאָט רעדן מיטן מויל אַרבעט אויס, װוי אַ קינסטלער אַ מאָלער, די געדאַנקען 
פונעם גייסט אין זייער קערפּערלעכער געשטאַלט, דעוייבער דאַױף עס אויך האָבן אַ מיטל 
זער צו, װאָס זאָלן אים שטיין צו הילף, די אַרבעט זאָל זיין ריכטיק, מייסטעריש גוט. און 
אַזאַ מיט? איז דאָס שרייבן, אָדער די שריפטלעכע שפּראַך. דער שרייבער איז מער מקפּיד 
אויף זיין שפּראַך, װי דער װאָס רעדט. ער זוכט, קלייבט צו די פּאַסנדיקע ווערטער, 
זעצט זיי װוי פּערל איינס צום אַנדערן מיט ישוב הדעת, מיט דער כונה, אַז דער גייסט 
און די צורה זאָלן, װי די נשמה מיטן גוף, פּאַסן איינער צום אַנדערן, נישט מער, נישט 
ויניקער וויפל מען באַדאַרף. בכן, קומט אויס, אַז דורך דער שריפטלעכער שפּראַך פאַר- 
בשסערט זיך מיט דער צייט דאָס רעדן מיטן מויל, קלערער ווערט דער געדאַנק, און גרע- 
סער דער פאַרשטאַנד, 

--- דאָס אַלצדינג איז נישט פאַר אונדז געזאָגט געװאָרן, --- איז אַרױס מיט אַ קרי- 
טיק איינער פון דער חברה, --- גייט טאַפּט איבער אינגאַנצן די היינטיקע ליטעראַטור 
אונדזערע, משטיינס-געזאָגט, װועט איר מער נישט געפינען נאָר לשון, אַ: מוסר-זאָגן, עצות, 
פּלפּול, בויך-סברות, גוזמאות, ווילדע שבחים און משונהדיקע זידלערייען -- אַלצדינג 
טאַקע נאָר װי בטלנים אין ביתיהמדרש אונטערן אויוון, און דאָס ווייזט אויף דעם דלות 
אין געדאַנקען און די אָרעמקײט אין געפילן. לא די, װאָס דער קאָפּ איז נישט פרוכט- 
באַר, ברענגט נישט אַרױס קיין שום נייס, קיין שום לעבעדיק געדאַנק. ער פילט אפילו 
נישט, װאָס עס גייט אים אָפּ. דעריבער איז דער מינדסטער אפילו פון די שרייבער ביי 
זיך אַ גדול, קליגער פון דער גאַנצער װעלט. ביי אים איז אַלץ איך און איך... אָט 
אַזױ זאָג איך, אַזױ מיין איך, און אַזױ ראַט איך... אַלע זיינען ביי זיך פאַרריסן. ווילדע 
מוסר-זאָגער, משונהדיקע דערפינדער, גרויסע בעלי-עצות, מיניסטער-קעפּ, איטלעכן באַ- 
זונדער גלוסט זיך אַ באַרג סיני, שטיין אויף אים און אַראָפּשרײען פון דאָרט זיינע גע- 
באָטן, װאָס הויבן זיך אָן מיט ,איך" און לאָזן זיך אויס מיט ;איך". 

-- אֵי, אַי, אִי! -- שלאָג איך אֶפּ דעם קריטיקער אַזױ שטאַרק. ביי מיר אפילו 
האָב איך געוואוסט, אַז ער איז גערעכט, דאָך האָב איך מיך געעקשנט, געלייגט, זאָל 
נישט אויסגערעדט זיין, פאַרן כבוד פון אונדזערע אָפּגעפיינטע חכמים, זאָלן געזונט זיין. 

--- די שרייבער ביי אונדז, -- טרעט אַרױס מיט א קריטיק נאָך איינער פין 
דער חברה, --- זיי שרייבן נישט קיין װיסנשאַפטלעכע זאַך גופא, נאָר װאָס ? איבער דער 
דאָזיקער זאַך. דאָס הייסט, זיי |שטראָפן אַנדערע, ווערטלען זיך, און באַװױיזן, אַז ס'איז 
נויטיק, אַז מען זאָל עס שרייבן. אין דעם ענין אויך, מיט וועלכן זיי באַשעפטיקן זיך, 
הויבן זיי נישט אָן צו וויסן און ווילן נישט וויסן, װאָס מען האָט איבער דעם שוין פריער 
געזאָגט. איטלעכער איז זיך אַן אָדם הראשון, אָנהױבנדיק פון בראשית, דער אלף-בית 
חזרט זיך תמיד איבער אױפדאָסנײ. :די פריערדיקע חכמים אונדזערע ווערן נישט גע" 
דאַכט, עס בלייבט ביי אונדז פון זיי קיין זכר נישט. אויך די געשעענישן אין אונדזערע 
צייטן פאַרשװוינדן וי אַ חלום. פיל געשעענישן װוערן נישט פאַרשריבן אין אונדזער צייט 
דעריבער נאָר, װאָס מען רעדט זיך איין אַ נאַרישקײט, אַז דאָס איז אַן אַרבעט פאַר דעם' 
געשיכטע-שרייבער אין דעם שפּעטערדיקן דור. ער װעט עהשט קאָנען צענעמען די זאַכן 
וי דער ריינער אמת, אָן שום פּניות. נאָר דערווייל, ביז װאַנען דאָס ועט זיין, גייען 
פיל געשעענישן פון אונדזער צייט פאַרלאָרן און, העט-העט, אין אַ צייט אַרום, אַז 
עס װועט אויפשטיין ביי אונחו אַן אַלטערטום-פאָרשער און וװועט וועלן אויפבויען אַ בנין 
פון די איבערגעבליבענע צעװאָרפענע שטיקלעך מאַטעריאַל, משטיינס-געזאָגט, -- וועט 
אים מער פעלן וי ער װועט האָבן, און אינגאַנצן וועט עס זיין אַ בנין אויף הינערשע 
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פיסלעך, סיידן אַז מען זאָל גלויבן, אַז יידישע געשיכטע-שרייבער זיינען נביאים, זעען 
בנבואז; דאָס װאָס אַמאָל אי געשען, און מאָבן פון גאָרנישט אַ זאַך. וייניקסטנס איו 
גענו אַז מען זאָל זיי געבן דאָס לעכל פון אַ נאָדל, -- דעם העלפאַנט אויף דורכצו" 
פירן אים /דורך דעם לעכל ועלן זיי שוין אַליין באַשאַפן, אָבער גאָט ווייס, אויב אַזעלכע 
ועלן גאָר זיין אין די שפּעטערדיקע דורות, נאָר אָבער אַ היסטאָריקער מיט א מענטש- 

לעכן פאַרשטאַנד, וועט שִׁפּעטער באַשולזיקן די יידישע שרייבער אין אונדזער צייט, 
אַז זײַ שימפּפן, נאָר װאָס. . זי האָבן נישט געבצרויכט דאָס לעבן פונעט פאָלק פאַר א מאַ- 
טעריאַל אין זייערע ספרים, גיט אָנגרײטנדיק גענוג שטאָף אויף צו בויען פאַר יענע, װאָס 
וועלן קומען נאָך זײי, און האָבן זיך נאַריש געמאַכט מיט ,מאמרים", מיט פּלפּולים, מיט 
וויכוחים, מיט ביי-זאַכן, און מיט פאַנטאַזיעס, װאָס נישט געשטויגן און נישט געפלויגן. 
און אַממיינסטן װעט דאָס נישט. געשענקט װערן יענע, -- האָט ער צוגעגעבן צו זיינץ 
רייד מי ט אַ וואונק טייטנדיק אויף רב שלמהן מיטן פינגער -- יענע שרייבערס פון אוג- 
דזער איצטיקער צייט, װואָס קענען גוט דאָס פאָלק, אויסגץבונדן פון קליין ביז גרויס 
און ווייסן אַלע גענג זייערע, און האָבן זיך געפוילט דאָס אָנצושרייבן, 

-- רבותי, רב. מענדעלע ציטערט, ער האָט מורא, איר זאָלט אים נישט פאַרברענען 
מיטן מויל! -- זאָגט רב שלמה מיט אַ שמייכעלע, זעענדיק װוי איך בין צעמישט פון 
יענעמט ווערטער, און מיניע מיך שטאַרק פאַר גרויס פאַרוואונדערונג, -- נישקשה, רב 
מענדעלע! אָן סכּנות, מחברים, ווען זיי זיצן און לאָזן זיך אַרין אין אַ שמועס, ברענט 
אַרוִם זיי אַ העליש פייער, עס ברענט, אָבער פאַרברענט װערט קיינער, חלילה, נישט, 
דאָס זידט אין זיי דאָס בלוט, תלמידי חכמים צעפלאַקערן זיך אפילו גאָר אין אַ געויינ- 
לעכֿן שמועס, עס פליען ווערטער פייערדיקע וי גליענדיקע קוילן. איך קען אייך, מיינע 
חֹברִים, איך ווייס, אַז איר זייט אין האַרצן גאָר נישט אַזױ שטרענג װוי איר רעדט מיטן 
מויל, אויך נישט אַלע שרייבערס, חס ושלום, האָט איר דאָ געמיינט, נֵאָר אַ טייל פון 
זיי, ‏ און אויב היינט זייט איר שטרענגער װוי תמיד, ווייס איך, פונװואַנען דאָס קומט : 
עס אי! היינט אַ צייט פון געוויטער, עס קערט די וועלט. אַ שרעק! דערפאַר זייט איר 
היינט מער אויפגערעגט, אַ דאיה האָב איך פון זיך אַליין, איך בין היינט צערודערט 
און אויפגערעגט, עס איז נישט קיין עת-רצון, ברידער! אויך דאָס ווייס איך, אַז צווישן 
יענע, וועלכע עס װעט נישט געשענקט ווערן שפּעטער -- װי אונדזער חבר האָט געזאָגט, 

-- ודעלפאַר װאָט זיי האָבן זיך געפוילט באַשרײבן אונדזער לעבן, אין זייער צייט, מיינט 
מען מיך אויך, נאָר מיר קאָנען דינען פאַר אַ פאַרענטפערונג דאָס;, װאָס ס/האָט מיט מיר 
זיך געטראָפן פּונקט אַזױ װי מיט מחמד'ס ארון, װאָס הענגט, װוי מען זאָגט, אין דער 
לופט, ווייל צוויי מאַגנעטן ציען אים פון אונטן און פון אויבן --- איינער אַהער און איי- 
נער אַהין, און דערפאַר. . 

רב שלמה האָט אָפּגעהאַקט אינמיטן שמועס, . דערפילנדיק אַ קאַלטן שטראָם ווינט, 
װאָס האָט פּלוצלינג זיך אַרײנגעכאַפּט אין צימער אַרין, שיער נישט אויסלעשנדיק די 
לאָמפֿ, און עפּעס אַ געשפּרעך, אַ געטומל צווישן דעם הויזגעזינד אין פּאָדער-חדר. רב 
שלמהס ווייב און טעכטער האָבן באַלד נאָכן טיי-טרינקען זיך געפילט איבעריק, אין דער 
געזעלשאַפט פון מאַנסבילן, װאָס רעדן דברי תורה, זיינען זיי אויפגעשטאַנען און אַרױס 
פונעם חדר, 

די ווייבער פון תלמידי חכמים האָבן אַװדאי אַ גרויסן חלק לעולם הובא, ווייל דאָ, 
אויף דער וועלט, ביי זייערע מאַנען, האָבן זיי גאָרנישט און פיל זאַכן איז ביי אַ תלמיך- 
חכם פאַרקערט וי ביי אַ געוויינלעכן מענטשן.. אַ געוויינלעכער מֶענטש רעדט זייער פיל 
מיט זיין אייגענער וויזב, און אַ פּשיטא שוין -- מיט אַ פרעמדנס, און אַ. תלמיד-חכם איז 
אפילו מיט זיין אייגענער וױיב רעדט ער אויך נישט, אַ געוויינלעכער מענטש אויפן 
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שפּאַציר אויף דער גאַס -- גייט ער פּאַמעלעך איר ביי דער זייט, און ביים אַרײנגאַנג 
און ביים אַרױסגאַנג נאָך איר. און אַ תלמיד חכם שפּאַנט, לויפט פאַרן וױיב און ביים 
אַרײינגאַנג און אַרױסגאַנג פאַרכאַפּט ער זיך גיין פאָראויס. אַ געוויינלעכער מענטש טוט 
אָן דאָס ווייב דעם מאַנטל און באַדינט זי, און אַ תלמיד חכם איז דאָס וױיב טוט אים 
אָן און באַדינט אים. אַ געויינלעכער מענטש, אַז ער פאַרבעט צו זיך געסט אױף אַ 
קטרטל, איז ער מצרף זיין ווייב צום מנין און זי שפּילט אינאיינעם מיט זיי אַ גאַנצע 
נאַכט, און אַ תלמיד חכם, אַז די חברים זיינע קומען צו אים, איז דאָס וויזב זיינס טראָגט 
זיי אונטער גלעזער טיי און באַדינט זיי, און װוי באַלױ זי האָט זיך אָפּגעפאַרטיקט, איז 
שוין פאַר איר מער קיין אָרט נישטאָ צווישן זיי, און זי גייט געשווינד אַועק. 

און דאָס אייגענע טאַקע איז געווען מיט רב שלמחהס וייב און טעכטער זיינע. מיר, 
תלמידי חכמים, זיינען זיך געווען פאַרטאָן אין אונדזער זאַך אַזױ, אַז מיר האָבן זיך אָן 
זיי גאָר פאַרגעסן, נישט באַמערקנדיק, אויכ זיי זיינען דאָ אָדער נישטאָ. ביזן עס האָט 
זיך דערהערט זייער קול אין פאָדער-צימער און דערפילט אַ קאַלטער שטראָם, װאָס האָט 
זיך אַויינגעריסן אַהין אין שטוב אַריין, מיט אַ קלאַפּעײי אין די טירן, האָבן מיר זיך 
אױפגעכאַפּט -- װי פון שלאָף. נאָך אין אַ וילע איז אַריין איינע פון די טעכטער און 
געזאָגט דעם פאָטער אויפן אויער: 

-- טאַטע, עפּעס אַ בחור איז געקומען. ער בעט זיך איבערנעכטיקן די נאַכט אין 
דער שולע, 

-- וואָס? אַ בחור פון דער גאַס און בעט זיך נעכטיקן! -- מאַכט רב שלמה בייז 
און פאַרוואונדערט -- ס'איז נישט אומזיסט, דאָ מוז עפּעס זי וויפל גנבות און נאָך 
אַזעלכע זאַכן קומט פאָר אין שטאָט דורך אַזעלכע אָנשטעלן. -- זאָל ער אַרין! 

אַן אָרעם בחור, פון אַ יאָר זיבעצן, אַ דערשלאָגענער, האָט זיך שעמעודיק געויזן 
אין דער טיר. דאָס קאַפּאָטקעלע זיינע, אַ צעריסענע, אַ געלאַטעטע, דורכגענעצט פונעם 
רעגן, טרייסלט זיך און שטייט אַראָפּלאָזנדיק די אויגן, 

--- פונװואַנען קומסטו, בחור ? און װאָס ווילסטו אין האַלבע נאַכט, -- פרעגט רב 
שלמה מיט כעס, 

--- איבערנעכטיקן, -- שטאַמלט דער בחור שטיל, -- איך בין דאָ אַ פרעמדער. 

--- װאָס הייסט, אַ הכנסת אורחים איז ביי מיר אין מיין שולע! -- האָט זיך גע 
יוערטלט ר' שלמה, -- איך פאַרשטיי אַזעלכע אָנשטעלן, גיי דיר געזונטערהייט!.. 

אַזױ װוי דער בחור איז אַרײן שטיל, אַזױ איז ער אַרױס שטיל, אָנבױגנדיק דעם קאָפּ 
נישט צו רעדן אַ װאָרט, נאָר אַ בליק געטאָן אויף אונדז מיט די אויגן. און, אוי, רבונו 
של עולם! וויפל יסורים, צרות און פּורעניות, וויפל האַרץ, געפיל און געבעט האָבן זיך 
אויסגעדריקט אין דעם דאָזיקן בליק!.. 

רב שלמה איז געבליבן זיצן פאַרבליפט נאָך דעם בחורס אַװעקגאַנג, פאַרטראַכט און 
פאַרזאָרגט. דאָס פּנים זיינס האָט זיך פאַרענדערט, אַזױ אַן איך האָב נישט דערקענט 
דעם רב שלמהן, װאָס איך האָב ערשט נישט לאַנג געזען. פאַר מיר זיצט אַן אַלטער, אַ 
שװאַכער, גאָר אַ. צעבראָכענער שאַרבן, און דאָס געזיכט שטאַרק צעקנייטשט, 

אויף אונדז איז אויך אָנגעפּאַלן אַ מרה-שחורה. דער גענעצט, דער ניסט, און קיינער 
רעדט אַ װאָרט ניט. 

אין דרויסן שטורשמט, דער װוינט קלאַפּט אין די פענצטער, בלאָזט אין די שפּאַלטן, 
בלאָזט און היילט אין די קוימענס און רייסט, אַרײנצוכאַפּן זיך אין שטוב אַרײן. 

זיינען מיר אויפגעשטאַנען, אַרױס פון שטוב מיט אַ שװוער געמיט, און צעגאַנגען 
זיך איטלעכער צו זיך אַהים, 
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אויפן צווייטן טאָג האָבן מיר זיך פאַרזאַמלט נאָכאַמאָל ביי רב שלמהן אין אָװונט. 
רב שלמה הצָט געפילט קאָפּװיײיטיק און ער איז דעם גאַנצן טאָג נישט אַרױס פון זיין 
צימער. דאָך איז דאָס ווייב זיינס אַרײנגעגאַנגען צו אים זאָגן, אַז מיר זיינען געקומען, 
און באַלד טאַקע האָט עֶר אונדז פאַרבעטן צו זיך, דאָס צימער איז נזשט אַזױ גרויס און 
ס'איז דאָרטן עפּעס אַ נחת, ריין, ציכטיק אין אַלע ווינקעלעך. די ווענט און מעבל, און 
די שאַפעס ביכער זאָגן, אַז דאָ וואוינט אַ תלמיד'חכם. רב שלמה זיצט אָנגעלענט ביים 
שרייביטיש אַרטיפט אין די געדאַנקען מיט האַלב-:צוגעמאַכטע אויגן. פאַר אים ליגט 
א בויגן פּאַפּיר פאַרשריבן און געמעקט אין פיל ערטער, אויך אַ פּען נאָך נישט רעכט 
אָפּגעטריקנט פון טינט. ביים אַרײנגאַנג, האָט ער תחילת אונדז נישט באַמערקט, דער- 

אָך האָט ער זיך אַ כאַפּ געטאָן און האָט אונדז פריינטלעך צוגענומען 

מיר האָבן מקיים געווען אין אים די מצווה פון בקור-חולים, װי דער שטייגער פון 
אַ יידן איז. דער שטייגער איז ביי יידן, אַז זיי קומען מבקר-חולה װיין, לאַכן זיי אויס, 
פאַר ליבשאַפט, דעם קראַנקן מיט דער קראַנקהײיט, אַז ס'איז גאָר אַ איינרעדעניש, בכדי 
מען זאָל אים פֿאַרגרינגערן דעם װײיטאָק. מען זאָגט אים אויך מוסר איטלעכער אויף זיין 
גאַנג. איינער זאָגט: װי נעמט דאָס אַ ייד, האַכט זיך, אַ קלוגער, האָט אַ ווייב מיט קיג- 
דער, זל זיך נאַריש מאַכן, זיך אַנידערליגן קראַנק, וי געשיקט זיך עס! דער צוייטער 
זאָגט: כ'לעבן, װאַרף אַװעק דיינע װײיטאָקן, טו אַ שפּײי אויף דער קראַנקהײט, בעסער 
האָב אינזינען, אַז ביי דיר איז דאָ אָן עין-הרע דערװאַקסענע טעכטער, און זע, אַז מיר 
זאָלן באַלד, אינגיכן. אם ירצה השם, טאַנצן אויף זייערע חתונות. און ברענגט אים ראיות 
פון זיך אַלײן, פון דעם מאָגן זיינעם, פונעם פאַלן אויף די קריזשעס און פון די מערידן, 
װאָס האָבן אים צרות אָנגעטאָן, פונדעסטוועגן... גאָרנישט, בין געזונט, און ברוך השם, 

אין זיער צייט, װאָס יענע האָבן דאָ פאַרפירט אַזאַ שמועס, געבנדיק דערביי, טאַקע 
וי מענטשן, װאָס זיינען געפּרואווט געװאָרן מיט קרענק, עפּעס מיני מאָדנע רפואות, 
ערב-זייענדיק, אַז סװועט וירקן, -- האָב איך מיינס אָפּגעמאַכט בקיצור, זאָגנדיק: אי 
כ'לעבן, רב שלמה! -- נאָר כדי מקיים צו זיין אַ יידישן מנהג, און פּטור. אין אַזױנע 
מיני זאַכן, וי אויך אין ווינטשעווען נחמות, וברכות, בין איך אַזאַ ‏ עם הארץ, װאָס דאָס 
גלייכן צו מיר נישטאָ, 

רב שלמה הויבט זיך אויף פונעם אָרט, גייט און נעמט אַרױס פון אַ קעסטעלע אַ 
קליין פּעקעלע, בינדט אים אויף, ליעגט עס אַנידער פאַר אונדז און זאָנט: 

-- קוקט, רבותי, זעט װאָס ליגט פאַר אייך, 

-- קנעפּלעך זעען מיר, --- זאָגן מיר אַלע גלייך אַרױס, --- ווייסע ביינענע קנעפּ- 
לעך. אלא, װאָס איז דאָס אַזױנס ? 

-- דאָס זיינען די קנעפּ פון מיין איינציק קאַפּאָטקעלע, װאָס איך האָב געהאַט אויף 
מיר צוֹם לייב, ווען איך בין אין דער יוגנט פאַרװאָגלט געװאָרן פון מיין היים אין דער 
ליטע, צוריק מיט אַ פערציק יאָר, -- זאָגט רב שלמה, שאָקלענדיק מיטן קאָפּ 

-- אָבער װאָס פאַר אַ שייכות זייגען די קנעפּ מיט איער נישט-געזונט-זיין, און װאָס 
האָט איר זיך גראָד איצט אין זיי דערמאָנט? איז אונדוז אַ גרויסע קשיה, 

-- אוי, ס'איז שייך און שייך, זיי געהערן זיך זייער גוט אָן! הלוואי װאָלט איך 
אין זי נעכטן נישט געווען פאַרגעסן, -- זאָגט רב שלמה מיט אַ ביטערן זיפץ, זעצנדיק 
זיך צוריק אייף זיין בענקל, פאַרמאַכט די אויגן און שוױיגט אַ וויילע פאַרזונקען אין 
די געדאַנקען. 

דערנאָך הויבט ער אויף דעם קאָפּ און ווענדט זיך צו אונדז מיט אַזױנע דבורים. 

-- איך בין זיך מתוודה פאַר אייך, רבותי, אַז איבער מיין הייסן כאַראַקטער בין 
אִיך נעכטן נכשל געוואָרן אין אַ האַרבער עבירה, איך האָב אַרױסגעטריבן אַן אָרעם 
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יינגל, אַ פאַוװאָגלטן, אַ האַרלאָזטן, נעבעך, אַ נאַקעטן און אַ הונגעריקן, װאָס האָט גע- 
בעטן רחמים אימערצונעכטיקן ביי מיר אין שולע אין אַזאַ פינצטערער רעגן-שניידעדי- 
קער נאַכט. ניין, רבותי, ער האָט נישט געהאַט דערביי קיין שום שלעכטע כונה, ער 
איז באמת אַ גר און אַ פאַרװאָגלטער, און נאָך מער, ער איז זיכער פון די ישיבה-בחורים 
אין דער ליטע. דאָס איז מיר קלאָר געװאָרן באַלד טאַקע, װי ער איז נאָר אַרױסגע- 
גאַנגען, פונעם שטיין זיינעם בהכנעה, פון זיין קליידונג, און טאַקע פון דער בקשה זי" 
נער גופא מיט אַזאַ מין בקשה װועט ניט קומען איינער אַ הינער. ס'וועט אים אזוינס 
גאָרנישט איינפאַלן אפילו, נאָר דווקא אַ װואַנדערער פון ערגעץ אַ ווינקל אין דער ליטע, 
װאָס די בתי-מדרשים און ישיבות דינען דאָרטן פאַר אכסניות פאַר די אָרעמע בחורים, 
איך אַליין בין דאָך דערמיט געפּרואווט געװאָרן נישט איין מאָל נאָר, אין מיינע יונגע 
יאָרן. די נעכטיקע נאַכט האָב איך פאַרבראַכט אין גרויס עגמת-נפש, נישט געקאָנט 
קיין אויג צומאַכן, אַזױ שרעקלעך האָט מיר דאָס האַרץ געפּלאָגט, אַזױ האָט מיר באַנג 
געטאָן. די געשטאַלט פון דעם דערשלאָגענעם בחורל און צוגלייך אויך מיין געשטאַלט, 
ווען איך בין נאָך געווען אַ יינגל, געקליידט וי ער, האָבן פאַר מיר געשוועכט די גאַנצע 
נאַנט און מיך שרעקלעך געפּײניקט. ציטערנדיק-טרייסלענדיק זיך שטייט פאַר מיר דאָס 
אומגליקלעכע בחורל. ער שווייגט. נאָר די אויגן זיינע דערציילן זיינע צרות, אויפן פּנים 
זיינעם ליגט אויסגעדריקט אַ געבעט : האָב רחמנות אויף אַ געפּײניקט, אויף אַ הו- 
געריקן, נעם אַרײן דעם פרעמדן, דעם נאַקעטן, און זאָל ער ביי דיר געכטיקן אין אַ 
ווינקעלע! ער שטייט מיט אַ צעבראָכן האַרץ און װאַרט אויף הילף, אָבער אָנשטאָט הילף 
טוט מען אויף אים אַ היק, און מען טרייבט אים אַרױס. שטיל און פאַרשעמט גייט 
ער אַרױס אָנבױגנדיק דעם קאָפּ, װוי אַ שװואַכער בייגט אָן דעם אַקסל, אַז דער שטאַרקער 
וויל אים שלאָגן --- די געשטאַלט אַושק, און מיינע קומט! קומט, שטעלט זיך מיר פאָר, 
דערמאַנט מיר פריערדיקע יאָרן און זאָגט: דערמאָן זיך נאָר,. רב שלמה, אָט אַזױ האָסטו 
דיך אויך אומגעװאָגלט, אין דיין יוגנט, אַרױסגײענדיק פון דער ישיבה, און אַװױ ביסטו 
אויך וי אַ פאַרװאָגלט פיזגעלע געקומען אין איינע פון די שטעטלעך, װאָס דאָ אין דעם 
געגנט, נאַקעט און בלויז אין אַ צעריסן קאַפּאָטקעלע מיט ווייסע ביינערנע קנעפּ און 
האָסט זיך געבעטן אין אַ בית-המדרש. מען זאָל דיך לאָזן דאָרטן דעם קאָפּ אַנידערלײגן, 
ווי-זשע ביסטו עס אַװױי שלעכט, רשש איינער, היינט אין גוטע אומשטענדן? וי האָט 
דיך פאַרטראָגן דאָס האַרץ היינט, אַז דו ביסט געװאָרן אַ גאַנצער פּריץ, און ס/איז דיר 
מיט דעם אויבערשטנס הילף גאַנץ גוט, צו דערוייטערן אַן עלנטן, אַ דערשלאָגענעם, 
נעבעך, װאָס אַליין ביסט אַמאָל געווען אין זיין שטאַנד ? אָנגענומען, אַז דו האָסט אפשר 
נישט געקענט געבן אים ביי דיר אַ נאַכטלעגער, האָסטו געמעגט אים גשבן עפּעס געלט, 
ער זאָל קאָנען איבערנעכטיקן אין אַן אכסניא,. צום װייניקסטן, אויב ניט אַ נדבה פון דער 
קעשענע. האָסטו דאָך אים געקענט געבן אַ גוט װאָרט מיטן מויל. און דו, נישט גענוג, 
װאָס די האָסט נישט גענעבן נישט דאָס און נישט יענעס, האָסטו אים אַזױ שמיאוס אַרױט- 
געטריבן. אוי, נישט פאַר אייך געדאַכט, ברידער, אַזאַ פּלאָגן זיך וי נעכטן און אַצינד 
נאָך אויך ! 

--- פונדעסטוועגן נעמט אייך נישט אַזױ צ 8 האַרצן -- טרייסט איך רב שלמהן 
עס טרעפט. זייער אָפּט אַזעלכע מעשים, ביזאַכן, און קיינער מאַכט זיך נישט דעראויס. 
לאָמיר נעמען, אַשטײגער, אָט-די גרויסע סוחרים, די באַרימטע באַנקירן און טאַקע אַלע 
גבירים אונדזערע, װאָס באַהאַנדלען אַװוי שלעכט זייערע מענטשן, נישט ברחמנותדיק, 
ווער זאָל זיי צו קיין גנאי נישט זיין) זיינען זיי אַליין? כמעט אַלע זיינען זיי אויפגע- 
קומענע משרתים, װאָס שפּילן היינט רי ראָלע. אין דער יוגנט זיינען זיי געווען משרתים 
אין קלייטן און אכסניות און האָבן געלייזט פון זייערט באַלעבאַטים אין טאַנטס-טאַטן אַרײן 
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הונדערט כאָל אַ. טאָג. אַזױ איז |שוין געשטעלט אין דער וועלט פון זינט זי איז באַ- 
שאכן געװאָרן, אַלע פאַרגעסן זיך, ווער עס האָט די בייטש אין האַנט, שמייסט, נישט צו 
געז עגקען, אַז ערשט נעכטן האָט ער מיט זיין כבוד אַלין פין דער אייגענער בייטש 
טאַקע געכאַפּט שמיץ. אַ קיילעכדיק בייטל, עזות און געלט נעמען צו דעם זכרון. אויף 
אֶלע פעלער און פלוי אין ודער נאָז פאַרדעקט די מטבע. באַקומט איינער געלט, האָט ער 
די װוע?ט און יענע וועלט. 

-- אויעדע טרייסט-ווערטער זיינען נישט קיין ענטפער, -- ענטפערט רב שלמה, -- 
דנגס שלעכטס הערט ניט אויף שלעכטס צו זיין דעריבער נאָר, ווייל עס איז אַ. געוויינלעכע 
ך. כער מאַכן אַ חטא דערמיט, וייל מען געפינט אים אָפט ביי אַ סך מענטשן אין 
דער וועלט, הייסט אַזױ פיל, וי מען זאָל זאָגן, אַשטײגער, אַז אַ שטומפּיקע ראיה, טויב- 
קייט און שטאַמלען איז נישט קיין פעלער, ווייל אין דער וועלט זיינען דאָ גוזמא-גוזמאות 
טוילע. שטומע און בלינדע. װאָרום אויב אַזױ, מוז דאָך אויסקומען אַז סיי דער יצה- 
טוב מיט זיין גוטסקייט און סיי דער יצר"הרע מיט זיין שלעכטסקייט זיינען נישט ווערט 
קיין דרייער. ניין, רב מענדעלע, אומזיסט די ריד אייערע. איך ווייס ביי מיר מיין שולד 
און פיל, אַוֹ איך האָב געהאַנדלט שלעכט, 

-- אָט דאָס האָטט דו טאַקע פון גאָט אַלײן אַ מוטר דערפאַר וואָס דו פוילסט זיך 
אויפשרייבן דיין לעבנס-געשיכטע, --- זאָגט איינער פון דער חברה, -- וויפל מאָל האָט 
מען דיר געזאָגט און געזאָגט, דו זאָלסט דאָס טאָן און האָסט נישט געפאָלגט, 

--- אט דאָס דאָזיקע בחורל איז טאַקע װוי אַ שליח פון גאָט געקומען אויפצוטרייבן 
דיך, אַז דו זאָלסט לסוף זיך דערמאָנען אָן דיינע פריערדיקע יאָרן, -- העלפט אונטער 
דעם ערשטן נאָך איינער, --- אָט האָסטו אַצינד נישט װילנדיק טאַקע זיך דערמאָנט אין 
די קנעפּלעך פון די יונגע יאָרֹן און הלוואי זאָלסטו זיך אויך דערמאָנען נעמען אָנצו" 
שרייבן, װוי ס'האָט זיך געלעבט יידן אַמאָל, אין יענער צייט, כדי עס זאָלן נישט פאַר- 
פאַלן ווערן דוי אין װואַסער אַריין, | | 

-- ווער האָט אייך געזאָגט דעם סוד, װאָס איצט ביי מיר אין האַרצן! -- טוט רב 
שלמה אַ זאָג און דאָס פּנים פלאַמט אים, --- אויף מיין געלעגער נעכטיקע נאַכט ליגנדיק 
פאַרטראָגן, אין שטוב איז שטיל אוז אין דרויסן שטורעמט אַ שרעק, איז מיר וי אַ בליץ 
אַרײין -- דער געדאַנק, אָט דער טרעפער, דער אויסלייגער, וװאָס זיצט אין דעם מענטשנס 
האַרץ, -- און האָט אויסגעלייגט, אַז די מעשה מיט דעם בחורל איז אַ וואונק מיר פון 
אויבן, און פון יענער צייט אָן הערט ער נישט אויף ציצוטרייבן מיך און זאָגט: שרייב! 
אין דעם מענטשנס לעבן קומט פאָר אַמאָל אַזױנס, װאָס צווינגט אפילו דעם אפּיקורס, װאָס 
לייקנט אין דער השגחה, גלויבן, אַז ס'איז פאַראַן אַ פאַרבאָרגענער, אַזעלכער, װאָס אַלצ- 
דינג באַשטײט דורך אים, איטלעכע זאַך אין איר צייט, אויף אַזעלכע באַדינגונגען, מיט 
וועלכע עס איז געשטעלט געװאָרן פון לכתחילה. עס זעט אויס, אַז אַזױ איז שוין דאָס מזל 
מיינס און אַזױי איז שוין מיר באַשערט, אַז מיר זאָל עס גיין אין דער ועלט אַלץ מיט 
שטורעם. ס'איז פרילינגס-צייט. פּלוצלינג ווערט אַ כמאַרע און צווישן די גערטנער אויף 
פריש-גרינעם גראָו לויפט זיך אַ יינגעלע באָרװעס, אין אַ העמדל, מיט אַ היטעלע אויפן 
קאָפּ. לויפט געשווינד, אָפּשטעלנדיק זיך צו"וויילן, די אייגעלעך װאַרפן זיך אין אַלע 
זייטן, און די אויערלעך הערן-צו אויפגעשטעלט וי ביי אַ העזעלע. יענס קינד דאָס בין 
איך מיט מיין כבוד אַליין. דאָס מאָל עפנט זיך מיר צום ערשטן מאָל אויף די אויגן מיינע 
און איך אַנטפּלעק מיך צו מיר אַליין אינגאַנצן וי איך בין -- איך אַנטפּלעק מיך און 
בלייב פאַרגאַפט אויף דעם בילד, װאָס שטייט פאַר מיר. איינער אַלין געפין איך מיך 
דאָ, קיין לעבעדיק באַשעפעניש אַרום נישטאָ. נאָר חימל און ערד. אַ פּלױט פון איין 
זייט, אַ פּלויט פון דער אַנדערער זייט. אָט גיט אַ זעץ, אַ קלאַפּ אויבן אין דער הויך, 
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דאָס קול קייקלט זיך אין דער וועלט, צעפאַלנדיק זיך אוֹיף אַ סך שטאַרקע קולות דאָרט, 
און פייערדיקע שלאַנגען פליען מיט אַ צוק אין הימל. -- אָ דאָס קלאַפּן רעדער פון 
גאָטס רײיטװאָגן, טראַכט איך ביי מיר; גאָט פאָרט עס דאָרט אין הימל, טראַסקעט מיט 
דער נייטש אַזש פונקען פליען. אַ זייל פון שטויב הויבט זיך איף פון דר'ערד, עס 
יאָגט זין, עס דרייט זיך וי אַ דריזדל, נאָר באַלד גיט אַ גאָס אַ רעגן, אַ ליבער װאַרעמער 
רעגן, גאָר אַ. דערקוויקעניש, גרויסע טראָפּנס פּויקן אַזש אויף גרינװואַרג אין די גערט- 
נער: רעטעכלעך, ציבעלע, קנאָבל יונגעטשקע בויגן איין די קעפּעלעך, װי קינדער ביים 
מאַמען אין שויס, און צװאָגן זיך טיט טאַרגעניגן. אין דרויסן לאָיען פון הונדערטער 
ערטער קליינע רינקעלעך, נעמען זיך אויפן וועג צונויף, פליסנדיק וייטער, וױיטער, 

שוזשענדיק אין די אויערן. און אָט טוט זיך א ווייז די ראָד פון זיין רײיטװאָגן, אַ ראָד 
אַ גרויסע דאָרט אין הימל. נאָר אָבער אַ אַ האַלבע זעט זיך אַרױס וואונדער-שיין געפאַרבט, 
אַ פאַרגעניגן צו קוקן, און צפעס אַ ליכטיק שיין אַנטקעגן. די זון גייט אַרױס דאָרט פון 
אונטער דער ראָד, װי אַ חתן פון אונטער דער חופּה, גיט אַ קוק צו דער ערד, שייבט 
זי, אַ וואונק צו די װאָלקגס --- ווערן זיי רויט. 

דאָס איז דער אָנהייב פונעם דערקענען מיך אַלײן, גאָט און די וועלט זיינע. מיט דו- 
נערן און בליצן איז מיר דאָס אַלצדינג אַנטפּלעקט געװאָרן צום ערשטן מאָל און דאָס 
טמענטשלעכע פאַרשטאַנד האָט אין מיר אַ שיין געגעבן דורך דעם שטורעם. אָט דאָס וואונ- 
דערלעכע בילד האָט זיך מיר איינגעשניטן אין האַרצן. אייביק װעל איך, וויל איך עס 
נישט פאַרגעסן די גאַנצע פּאַנאָראַמע פאַר מיר, און דעם לשון פון דער נאַטור אַרום 
מיר האָב איך דעמאָלט פאַרשטאַנען און האָב עס געפילט מיטן האַרץ פון אַן אומשול- 
דיק קינד. איך האָב פאַרשטאַנען דעם לשון פון די קרייטעכצער און געװיקסן פון גאָרטן, 
דאָס ליד, װאָס די רינעלעך װאַסער פּלאַפלען, און װאָס אַ פראָש קװאַקעט ליגנדיק אין 
בלאָטע ביזן האַלדז, אויסשטעלנדיק אַ פּאָר גרויסע אויגן -- האָב איך גוט פאַרשטאַנען, 
איך האָב דאָך איר אָפּגעענטפערט קװאַקענדיק אויך אויף אַ קול וי זי. און אַז איך בין 
געקומען אין הויף פון אונדזער הויז, איז אַרױס דאָס קעלבל פונעם שטאַל אויסגלייכג- 
דיק די ביינער, אַראָפּלאָזנדיק דעם קאָפּ און אויפהייבנדיק דעם עק און געמעקעט, און 
ס'איז אויך אַרױס די הון מיט אירע קינדערלעך און געפּיקט אין מיסט פּישטשענדיק, 
אוּן דעו' האַן גייט-מיט פאָראויס קוממיות, זייער האָפּערדיק, און מאַכט קו-קע-ריקו. אויך 
די קאַץ זע איך, וי זי גייט אַראָפּ פונעם דאַך, קאַראַבקעט זיך אויפן װאַנט און מאאַ- 
אוקעט. האָב איך געוואוסט װאָס זיי ווילן, און האָב איטלעכן אָפּגעענטפערט אויף זיין 
לשון: געמעקעט, געמיאוקעט, געפּישטשעט הויך אויפן קול. פאַרשטאַנען האָב איך נאָר 
נישט דעם פּאַטש, װאָס דער טאַטע האָט מיר געגעבן און וואָס באַדיײיט דער מאַמעס 
געשריי אויף מיר, אַז זי האָט מיך דערזען פיטש נאַס פונעם רעגן; װאָס זיי זיינען אויסן 
געווען דענסטמאָל און װאָס מיין רבי און אנדערע מענטשן זיינען אויסן געווען פון מיר 
דערנאָך -- דאָס האָב איך נישט געקענט פאַרשטין 

רב שלמה שפּאַרט זיך צו מיטן קאָפּ צום פּאַרענטשל פון שטול :שווייגנדיק אַ וויילע, 
פונעם אויסדרוק פון זיין פּנים און די אויגן איז געווען צו דערקענען, אַז ער איז שטאַרק 
צעקאָכט און מיר האָבן פאַרשטאַנען, פאַרװאָס ער איז אַזוֹי צעקאָכט. זײן לעבן האָט 
זיך אים געצויגן װוי אַ וועג פול דערנער מיט שטיינער. אָט גייט ער באַרג-אַרױף איבער 
הויכע שפּיציקע סקאַלעס און אָט לאָזט ער זיך אַראָפּ אין טיפע אָפּגרונטן. אַצינד, ביים 
עפענען די אַלטע פּעקלעך צרות און כיים אָנרירן מיט אַ פינגער די וואונדן, מכות, נאָך 
אינגאַנצן נישט אויסגעהיילטע, מוז מען דערביי פילן שמערץ, אַ שמערץ זייער א גרויסן, 
באַרואיקנדיק זיך אַביסל, הויבט ער אָן ווייטער צו ריידן, 

--- איך וויל אַצינד ענדיקן אייך מיין שמועס, וועלכער איז נעכטן אין אָנהױיב אי- 
בערגעהאַקט געװאָרן. שוין אַ לאַנגע צייט, אַז די פּען מיינע געפינט זיך צווישן צַווי 
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פאַרשידענע דעות פּונקט קאַפּױר איינע פון דער אַנדערער, וי דער אָרון פון מחמדן 
הענגט, לויט װי מען זאָגט, צווישן צוויי מאַגנעטן, אין דער צייט װאָס איינע פון די דעות 
ציט זי אַהין צו באַשרייבן אַלטע זאַכן װאָס פריער, איז די װאָס אַקעגן האַלט זי אָפּ 
ציענדיק זי אַהער צו באַשרייבן װאָס אין אונדזער צייט גייט פאָר. און די דאָזיקע צויי 
שפּאַרן זיך איינע מיט די אַנדערע אין מיר, וי צוויי קרעמער קריגן זיך איבער איין 
קונה, צונישט מאַכנדיל? דערביי איינער דעם אַנדערנס סחורה. איינער זאָגט: גאָט זאָל 
אָפּהיטן פון דער מאָדנער נייער סחורה און פון די שיינע תכשיטים היינטיקע צייטן ביי 
יידן! אַלץ װאָס דו זעסט איז נישט מער נאָר פּורע שווינדל, און אַ אויגן פאַרבלענדע- 
ניש, פאַרזילבערטע שערבלעך, אַן אױיסגעבלאָזענע אוי, צוגעפּוצט, פאַרפאַרבט פון דרויסן 
און שמוציק, פע, פון אינעווייניק. ס'איז נישטאָ קיין עכטער טיפּ מיט זיינס אַ ווילן, מיט 
זיין אייגענעם כאַראַקטער. עפּעס גאָר אָנגעשטעלטע גולמס, משטיינס-געזאָגט, װוי קוקלעס 
אַזױנע, דאַכט זיך, עפענען ליפּעלעך, פּויקן, בלאָזן, קלינגען און גיבן פון זיך אַרֹױס אַ 
קול נישט פון אַ לעבעדיקער נשמה, נאָר דורך עפּעס אַ פּרוזשינקעלע. כ'לעבן, לאָז זי 
אָפּ, און נאַט אייך בעסער אַנטיקן אַלץ פאָטערשע, װאָס עס לעבט און עס האָט אַן איי- 
גענעם װוערט... אַקעגן-זשע די שרייט: קומט צו מיר, קוקט אָן מיין סחורה און קוקט 
נישט אויף יענס, װאָס שמעקט שוין מיט קברות-בלעטלעך, װאָס טוג אייך, רב יזך, 
פאַרשימלטע זאַלן -- אויף דערויף שרייט מען דאָך טאַקע אין דער וועלט, אַז יידן 
מייסטנס רייסן זיך אָפּ פונעם איצטיקן אין דער וועלט און דער קאָפּ ליגט זי" העט-העט 
אין דער פאַרגאַנגענהיט, זיי גייען אומגעקערט מיט דעם פּנים אַהינטער נישט צו 
זען פאַר זיך דעם ועג, שטרויכלען זיך און פאַלן, אין אַלע זייערע הנהגות -- בי 
זיך אין שטוב, אין שול און אין דער ליטעראַטור זייערער זיינען זיי וי די טױטע, 
טויטע זיינען זיי ביים לעבן און לעבן מיינען זיי נאָכן טויט. אַ ייד אַז ער לעבט איז גע- 
רעכנט וי גאָרנישט, ערשט נאָכן טויט װוערט ער געהויבן מיט אַ שיינער מצבה -- אַלע 
מתים באַקומען דעם טיטול תם וישר, אַ נדיב, אַ חכם. רעטעך, ציבעלע ווערן צעדער- 
ביימער, אַ פּלאָטע -- אַ לויתן אויפן בית-עולם. הכלל, דער היינט איז ביי זיי גאָרנישט, 
אין אמתן אָבער איז דאָך דער עיקד לעבן פאָרט טאַקע נאַך אין דער הייסשד מינוט, אין 
וועלכער מען געפינט זיך. דער מענטש, װאָס נויטיקט זיך װי אַ לעבעדיק באַשעפעניש 
אין אַזױ פיל באַדערפענישן, איו מחויב וי ווייט מעגלעך אויסצוווכן אַזוינע מיטלען און 
זיי צו פאַרבעסערן אַזױ, אַז דורך דעם װאָל אים דאָס לעבן אויף דער וװעלט ניחא זיין. 
הייסט דאָך עס, אַז ער מוז דערינען אַרבעטן אינאיינעם מיט אַלע מענטשן אין זיין צייט, 

--- לאָזט זיך, זייט-זשע מוחל, --- דינען, זאָגט רב שלמה, זעענדיק, אַז מיר ווילן אים 
איבערשלאָגן די רייד, --- איך ווייס װאָס איר װוילט מיר ענטפערן. איר ווילט זאָגן : אַליין 
פאַר זיך גענומען איז נישט איינע פון די ביידע דעות ריכטיק, ווייל איטלעכע פאַר זיך 
איז דאָך נישט מער נאָר ווי איין זייט פון דער זאַך, איבער וועלכער עס רעדט זיך, אַלצַ- 
דינג אין דער וועלט האָט ציויי זייטן און דער אמת באַדאַרף אַרויסקומען פונעם אָננע- 
מען די ביידע אינאיינעם. נאָר אָבער אַזױנס קאָן נאָר אָדער אַ גרויסער חכם, אַ געזעצ" 
טער מענטש, אָדער פאַרקערט אַ װװאַריאַט, װאָס װאַרפט זיך אין אַלע זייטן און פאַר אים 
איז רעכט, וי אַ טאָג-אַרבעטער, איטלעכעס מין אַרבעט, װאָס קומט אים צו דער האַנט, 
נישט איבערקלייבן. אָנטראָגן שטיינער, ליים, ציגל צום בויען, אָדער פאַנאַדערװאַרפן אַ 
וװאַנט, גראָבן אין מיסט און ריניקן אַ שטאַל, -- װאָס מאַכט דאָס אים אויס, אַבי גע- 
אַרבעט און באַקומען געצאָלט. -- איך אָבער בין פון די מיטעלע מענטשן, װאָס כאַפּן זיך 
נישט צו איטלעכער אַרבעט, און נעמען זיי זיך שוין אַריין אין קאָפּ עפּעס אַ זאַך, האַלט 
מען זיך דעומיט שטענדיק, ניט אַראָפּ דערפון אפילו אויף אַ האָר אין דער זייט. און 
דערצו נאָך --- בין איך זיך מודה פאָר אייך, בין איך בטבע פויל --- איך טראַכט מער 
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װוי איך טו. אַבי עס טרעפט ויך נאָר עפּעס אַ שטיק? עיכױב, באַפרײי איך מיה פון איר 
זייער גערן. דעריבער, אַז די דעות זיינען מחולק -אין מיר, האַלטן. זיך מיר ביי דער 
פּען, ציענדיק זי איטלעכער צו זיך, פּסקע איך וי יענער מאַן דאָמר: נישט צו דעם, 
נישט צו יענעם, לאָז זיך ליגן כיז װאַנען משיח װועט קומען. און אָט קומט ער... דער 
בחור, ער קימט אָן פּלוצלינג מיט דעם שטורעם און גיט מיך אַי דריי צוריק צו דער 
פאַרגאַטגענהײיט. אַצינד דער קאָפּ ליגט מיר אינגאַנצן אין יענער צייט, דאָרט וואו איך 
האָב געלעבט אין דער יוגנט. אַלט, זאַט מיט צרות, מיט אַ האַרץ אָנגעפּלאָגט און' פאַף- 
וואונדשט פון פליענדיקע פיילן אין לעבנס-קאַמף. געפּרואיוט מיט ביטערע שווערע יסורים, 
האָב איך מיך אומגעקערט צו מיין וועלטל װאָס אַמאָל, און דער כוֹח המדומה ברענגט 
ומיר אַרױף פון אונטער ערד זיין צויבער, װי יענע כישופמאַכערין פאַר שאולן אין עין- 
ודור, פאַרשיידענע בילדער און צורות, מיט נאָך פיל מיני משונה אַלטע זאַכן פון אַמאָליקע 
קאָרן. זיי קריכן אַרױס און קוקן אויף מיר בייז, וױַיל זיי פאַרשטײען זייער גוט, װאָס 
דאָס אומקערן זיך מיינס צו זײי באַדײט, און צו װאָס זיי ווערן דאָ אַרױסגעפאָדערט -- 
זיי ווייסן, אַז דאָס בין איך געקומען נעמען זיי, און ווייזן זיי פאַר דער וועלט אויף אוג. 
דעו. אוי וויי, יענס וועלטל מיינס איז-זייער א קליינס, דאָרּטן בליען נישט קיין פּאָמֹץ" 
ראַנצן, עס װואַקסן נישט קיין רויזן, ימען זעט דאָרטן נזשט קיין גרויס נחת, טייכן פון 
מילך און האָניק גיסן זיך דאָרטן נישט און דער עולם דאָרט איז אַ געמיינער, נעבעך, יידן 
מיט בערד און פּיאות און מיט לאַנגע קאַפּאָטעס, דאַרע, קװאַרע,. געבויגענע, קראנק2 
צעבראָכענע, דערשלאָגענע, פאַרשװאַרצטע, פאַרפינצטערטע, ציטערן פאַר דער שיין, 
טוט מיר זייער באַנג, רבותי, באַאומרואיקן די אַלטע ביינער זייערע און מטריח זיין 2 
דאָזיקע מתים, זיי זאָלן אַרױף אויף דער סצענע מיט זיער כבוד אַלין. און ווער וייס, 
צי וועלן זיי זוכה זיין צו אַ שיינעם אױפנאַם. פיל פון אונדזערע יידעלעך זיינען דאָך, 
נעבעך, היינט זיך שטאַרק מצער איבער זייער נאָז, װאָס שטייט און שרייט אַרױס איט- 
לעכן, אַז דאָס זיינען פון די בני יעקב ! ווען זיי זאָלן נאָר האָבן די :מעגלעכקייט, װאָלטן 
זיי פאַרוביטן זי אויף אַן אַנדערע -- און פּלוצלינג טראָגט דער רוח אָן פון ערגעץ יידן 
אַלטע, פאַרשימלטע, עפּעס משונה-ווילדע מיט זייער שטיין, מיט זייער גיין, מיט זייער 
ריידן און מיט דעם גאַנצן באַנעמען זייערן. משטיינס-געואָגט, אָנצוטאָן זיי אַ בושה עפנט- 
לעד טאַר אַ-וועלט מענטשן. ניין, ברידער, דאָס אין נישט קיין שפאַס, איך זאָג - טאַקע 
אַרױס אייך גאַנץ ערנסט אַזױנס, װאָס האָט מיר געמאַכט שגמת-נפש, און װאָס צוליב 
דעם האָט איד מיך געטראָפן זיצנדיק אַזױ פאַרזאָרגט און פאַרטיפט אין די געדאַנקען 
עון באמת טאַקע, װאָס האָט מען צו דערציילן פון אונדזער לעבן אין מיינע צייטן? אי- 
בערראַשט די וועלט מיט גרויסע וואונדערלעכט זאַכן האָבן מיר נישט, קיין גראַפן, פּריצים 
און גענעראַלן און גרויסע שיסערס זיינען מיר נישט געװען: קיין ראָמאַנען מיט יפה- 
פיחס האָבן מיר נישט געשפּילט. שלאָגן זיך אויף דועלן װי די בעק, אָדער זיין וי 
שדית צוקוקן, וי צוויי פאַרגיסן זיך דאָס בלוט, האָבן מיר נישט געפּרואװט, און טאַנצן 
קאַדרילן מיט נקבות אויף בעלער האָבן מיר נישט געקענט. און אויף געיעג אין פעלדער, 
גין וועלדער צו כאַפּן בערן, זײינען מיר נישט געגאַנגען. גערייזט אויף אייגענע שיפן אי- 
בער ימען אויפצוודעקן נייע אינדזלען האָבֿן מיר נישט. מיט טענצערינס און אַקטריסעס 
האָבן מיר קיין געשעפטן ניַשט געהאַט, און איבער פּרימאַדאָנעס און אָנטאָן זיך די גרויסע 
פאַרגעניגנס האָבן מיר זיך נישט אױסגעבראַכט. בקיצור, אָט-די אַלע צימעסלעך צום 
סיפּוו' המעשה, ער זאָל זיין געשמאַק אין נעמען דעם עולם -- אָט דאָס אַלצדינג איז 
נישטאַָ ביי אונדז און אָנשטאָט דעם האָבן מיר אַ מלמד, מיט אַ חדר, מיט אַ באַהעלפער, 
ישדכנים, חתנים, כלות, מיט יוייבכער, קליינװאַרג, חלוצות און עגונות, אלמנות און יתומים, 
נשרפים, געפאַלענע און אָפּגעקומענע, אַלע סאָרטן אָרעמע לייט, אַרומגײענדיק איבער די 
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הייזער ערב-שבת, ערט יום-טוב, ראש-חודש און גלאַט אַזױ זיך מאָנטיק און דאָנערשטיק, 
בטלנים, (נבאים, מקבלים און צדקה-פּושקעס, אַלע מיני פּורעניות, דלות, קבצנות און 
אַלערלײ מיני משונהדיקע פּרנסות. אָט דאָס איז אונדזער לעב אַז אָך און וויי איז צו 
אונדז!: אַ לעבן, משטיינס-געזאָגט, אָן נחת, אָן אַ רזאיק געמיט... אַ פינצטערס אָן אַ 
שיין, אָן אַ שטראַל ליכט; א לעבן װאָס האָט אַ טעם ווי א געקעכטס אָן פעפער און אָן 
זאַלץ, 

-- אַ טעות, כ'לעבן, רב שלמה, -- זאָגן מיר: -- נו, לאָוֹ שוין זיין אפילו װי איר 
זאָגט, אַז אין דעם יידנס לעבן פעלט געווירץ, אָבער דערפאַר האָט ער אין זיך אַ מין 
יידישן טעם, װאָס ס'איז נישטאָ זיין גלייכן. ס'איז טאַקע אַ מין קעז, װאָס ער איז מיט 
ווערים, און די מבינים װאָס פאַרשטייען זיך אויף דער אכילה, צאָלן דערפאַר אין טאָג 
אַרײין און עסן דאָס מיט אַ מאָדנעם אַפּעטיט. אָט-די ביטערקייט װאָס איז אין אונדזער 
לעבן, אָט דאָס איז טאַקע די גאַנצע חשיבות זיינע, און עס איז געשמאַקער דעם מבין 
פיל מער װוי יענע פּריקרע זיסקייט, פון וועלכע עס נודזשעט אַמאָל גאָר צום ברעכן 
לעקעכלעך, דאָס איז אַ מאכל נאָר פאַר קליינע קינדער. האָס לעבן פין דער כנסת ישראל, 
כאָטש עס זעט אויס שטאַרק מאוס פון דרויסן, אָבער שיין איז עס אינעװײיניק. אַ שטאך- 
קער גייסט ליגט אין דעם יידישן לעבן, אַ גייסט אַ געטלעכער, װאָס וי אַ ווינט וייעט 
ער שטענד"ק, אויפהייבנדיק אין אים כװאַליעס, כדי צו ריניקן זיי פון שמוץ און פויל- 
קייט. די דונערן און בליצן, פּאָגראָמען און שטורעמס, װאָס קומען אויף זיי אַמאָל, זי 
לייטערן זײי, און גיבן זיי צו אַ נייע קראַפט. דאָס יידישע פאָלק איז וי דער פאַרצייטי- 
קער גריכישער פילאָסאָף דיאָגענעס, דער קאָפּ זיינער פליט אים אין הימל, דערקענט גאָטס 
גרויסקייט אָן אַ ‏ סוף, און אַליין וואוינט ער דאָ צווישן די אומות העולם (װוי יענער אַמאָל 
אין זיין פעסל) צונויפגעשטיקט אין אַ באַשטימט ענג אָרט. אונטער די בערגלעך מיסט 
אין חדר, ישיבות און בתי-מדרשים גליט דאָס פייערל פון תורה, פאַרברייט ליכט און 
װואַרעמקײט צװוישן גאַנצן פאָלק, אַלע אונדזערע קינדער, אָרעם און רייך, קליין און גרויס, 
לערנען און קענען די קליינע אותיות. אָט אַזאַ לעבן, זאָגן ומיר, איז רעכט און עס פּאַסט 
טאַקע, אַז ס'זאָל פאַרשריבן ווערן לדורות, 

:--- צוגעגעבן אפילו וי איר זאָגט, --- ענטפערט רוב שלמה, איז דאָך דאָס גערעדט 
געװאָרן נאָר אַקעגן דעם לעבן פונעם גאַנצן פאָלק בכלל, אָבער מיין לעבן אַלײן, פאַר זיך 
: גענומען, מיט װאָס האָט עס פאַרדינט און װאָס פאַר נייעס איז אין אים דאָ, ס'זאָל ווערט 
זיין, מען זאָל עס באַשרײיבן? עס האָט זיך פּאַסירט מיט מיר דאָס אייגענע, װאָס מיט 
טויזנטער אַנדערע ביי אונדז, גאַנץ געוויינלעכע זאַכן, איז דען דאָ נאָך אַ אומה אויף דער 
וועלט, װאָס דער גאַנצער שטייגער לעבן פון איטלעכן באַזונדער זאָל זיך ציען פונעם 
געבוירן ווערן ביז דעם שטאַרבן אויף איין נוסח, װי ביי אונדז יידיישע קינדער ? די דער- 
ציאונג, דאָס לערנען, דאָס דאַװענען און דער ניגון צו יעדער תפילה, צו יעדן פּזמון, צו 
יעדן שטיקל פּיוט, צו יעדער סליחה, האָט זיין געשטעלטן, געוויסן נוסח, אפילו עסן און 
'טרינקען האָבן אויך איין נוסח. איז עס דען וואו געהערט געװאָרן, אַז אין אַ געוויסער 
שעה, פרייטי? צונאַכטס, אַשטיגער, זאָל אַ פאָלק יידן עסן פיש, לאָקשן און צימעס; שבת 
יאזנדערפרי --- רעטעך און פּעטשא, לעבער און ציבעלעס מיט אייער, אַן אױײסגעפּריעטע 
קאַשע מיט אַ גרויסן מאַרך-ביין דרינען: אין דעם און דעם טאָג זאָל מען עסן קרעפּ- 
ילעך; אין יענעם טאָג המן-טאַשן און אין דעם טאָג אַ געלן קוילעטש מיט זאפרען. הויבט 
איינער אָן זאָגן .כל מקדש?" אָדער שרייען ,חי וקים* אין בערדיטשעוו, הערט זיך דער 
! אייגענער. ניגון און דאָס אייגענע קול אויך אין אַרגענטינע, װאָס אין עק װעלט. מיר 
זיינען אַ עדה פון מילבן, װאָס וי איינע, אַזױ די אַנדערע, אַלע גלייך. אין דער נאַטור- 
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געשיכטע, זאָאָלאָגיע, װערט גערעדט וועגן דעם מין מילבן בכלל, אָבער נישט װעגן 
איטלעכער מילב באַזונדער. 

-- אין פלוג, דאַכט זיך, רעדט איר גאַנץ גלייך, -- ענטפערט חצרה אים, -- דאָס 
יידיישע לעבן זעט טאַקע אויס וי מיט איין נוסח װי בי די ומילבן אָבער אין אמתן 
איז צווישן זיי דאָ אַ גרויסער חילוק: די מילב מוז פון דער נאַטור טאָן אַזױנס, װאָס 
ס'איז געשטעלט געװאָרן פאַר דעם גאַנצן מין מילבן, נישט צעקרימען אויף אַ האָר. ביי 
מענטשן איז אָבער נישט אַזױ. איין זאַך װאָס ליגט אין דער טבע בי אַ כלל מענטשן 
באַקומט ביי יעדערן פון זי אַ גאַנץ אַנדער פּנים. יעדערער טוט זי אויף זיין שטייגער, 
אַנדערש װוי דער צווייטער. ביי איטלעכן מענטשן לאָוט זיך באַמערקן אַ באַזונדער כאַ- 
ראַקטער אין דעם רעדן, אין דעם שמייכל, אין דעם וױנקען מיט די איגן. אין דעם 
גאַנג, אין דעם שטייגער עסן און טרינקען, כאָטש די אַלע זאַכן זיינען אַ מתנה פון גאָט 
ביי אַלע מענטשן, און נאָך מער דערקענט מען דעם מענטשן אין זיין סטיל, זיין שטיי- 
גער שרייבן. איין זאַך קומט ביי איין שרייבער אַרױיס אַנדערש וי ביים צווייטן. --- אין 
שני נביאים מתנבאים, צוויי נביאים, זאָגן אונדזערע חכמים, רעדן נישט איין זאַך, בסגנון 
אחד, מיט איין סטיל... אומזיסט אייער טענהן, רב שלמה! שרייבן איער לעבנס-גע- 
שיכטע מוזט איר, יו הו( 

--- מחיכא תיתי, פאַר זיך אפשר טאַקע יאָ, אָבער נישט פאַר אַנדערע, -- זאָגט 
רב שלמה, ויעלנדיק וי ס'איז זיך אַרױסדרײען, -- איך בין מוסכם אָנצושדייבן װאָס אין 
מיין לעבן איז פאָרגעקומען נאָר פאַר מיר, אָבער דאָס זאָל װי די דאָזיקע קנעפּלעך ליגן 
ביי מיר צו דינען פאַר אַ זכרון אין די אַמאָליקע יאָרן מיינע און מיך אָפּהיטן פון אַ זינד. 

--- ניין, רב שלמה, --- האָבן מיר אַלע געשריען, -- שרייבן און טאַקע דרוקן ! 

-- אויב יאָ אַזױ, --- מאַכט רב שלמה מיט אַ שמײכל, -- אַז איר זאָגט דרוקן 
גייט-זשע ווייטער און רעכנט אויס ואָך און נאָך מלאכות, װאָס אַ יידישער מחבר האָט 
צו טאָן, כסדר: שרייבן און צונויפנעמען פּרענומעראַנטן און הסכמות ; דרוקן און מגיה 
זיין, קנעלן, האָבן צוטאָן מיט דעם בחור-הזעצער; מאַכן אַ גרויסן לוז-הטעות אַזױ פיל 
וויפל אין ביכל זיינען דאָ װוערטער ; אַרומגײן איבער די הייזער, טיילן און אָנואַרפן 
אויף יידן די ספרים, דערנידעריקן זיך טאַר איטלעכן גאָרנישט, פאַר אַ ליאַד מענטשל, 
אַרײנלאָזן זיך אין וויכוחים מיט קמצנים און נאָך אַזױינע מיני נפשות, װאָס ווילן זיך 
אויסדרייען;: בוקן זיך און קבצנען לכבוד גאָט, לכבוד התורה ולכבוד דעם הייליקן לשון 
פון קודשא-בריך-הוא מיט ודי כנסת ישראל; געבן אַ סך ספרים באַקאַנטע במתנה און 
מוכרי ספרים אויף באָרג ביז משיח װועט קומען; און נאָך אַלע זאַכן פאַרקויפן דאָס 
רעשט וי שמאַטעס אויף פּאַפּיר -- אַ קאָפּיקע פאַר אַ פּוד! -- ניין, ברידער, איך טוג 
נישט צו אַזעלכע אַרבעט ! 

-- האָט איר דען פאַרגעסן. רב שלמה, אַז ס'איז עפּעס דאָ אַ מענדעלע מוכר-ספרים 
אויף דער וועלט, און לבטלה האָט גאָט אים נישט באַשאַפן! -- לאָז איך מיך הערן הויך 
מיט תדלות, װוי אַ געניטער אין אַזױנע זאַכן. -- כאַ! איר האָט, זייט מוחל, נאָך נישט 
געענדיקט דאָס צעטל פון אַלע מלאכות. דעם חילוף האָט איר פאַרגעס. דאָס מיינט 
מען דעם גלגול, װאָס יידישע ספרים ליידן, בעוונותינו ההבים. עמיצנס אַ ספר װערס 
דורך די מוכרי ספרים מנולגל אין אַ תחינה פון שרה-בת-טובים, די תחינה ווערט מגולגל 
אין אַ קינה, די קינה אין מעשענע לייכטער, מעשענע לייכטער אין אַ שופר, אַ שופר 
אין אַ סליחה, אין אַ מחזור, סליחות, מחזורים און װאָלפציינדלעך, אין אַ כל-בו און 
טלית-קמנס. אָט אַזױ גייען זיי איבער פון איין גלגול צום אַנדערן גלגול, ביז זיי װערן 
צעפליקט, צעריסן און וערן שמאַטעס. ס'איז דאָ נאָך אַ מיני חבורים. װאָס פאָר די 
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זינד פון זייערע מחברים, ליגן זיי װי די שטיינער, רחמנא לצלן, װאָס טויגן צו גאָר- 
נישט, סיידן צו מאַכן פון זיי שפּיייקעסטלעך, מען טאָר אָבער נישט שפּײיען אויף שמות... 
נישקשה, רב שלמה, נעמט שרייבט, און װאָס נאָכן שרייבן דאַרף זיין, דאָס נעם איך 
שוין אויף מיר. דער גאַנצער ענין דאָ מיט אונדז איז באמת טאַקע מן השמים. זעט, 
איך בין אויך, װוי איר זאָגט, געגאַנגען צו אייך אין אַ שטורעם, | 

רב שלמה האָט געשוויגן און מיר פריינטלעך געדריקט די האַנט, װי איינער זאָגט : 
טאַקע, זאָל זיין װי איר װוילט! 

געוונט זאָל זיין רב שלמה, װאָס האָט געהאַלטן װאָרט, און אין אַ יאָר אַרום מיר 
אַרײינגעשיקט פיל פון זיינע געשריבענע זאַכן, וועלכע איך על מיט דעם אויבערשטנס 
הילף לאָזן אָפּדרוקן אין אַ קורצער צייט כסדר איינע נאָךְ די אַנדערע. 











מענדעלע מוכר ספרים (צייכענונג) 
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געבוירן אין קאַפּוליע, מינסקער גובערניע. 

געשטאָרבן זיין פאָטער (ר' חיים-משה ברוידע); געלערנט אין בית-המדרש איי 
טימקעוויטש (לעבן קאַפּוליע) דערנאָך אין סלוצק, שפּעטער -- אויך אין ווילנע, 
זיך באַזעצט ביי זיין מוטער אין דאָרף מעלניק, וואו געלערנט מיטן שטיפפאָ- 
טערס יינגלעך. ערשטע ליטעראַרישע פּרואוון -- אָדעס צו דער נאַטור אין 
סטיל פון ;ברכי נפשי"; אַן אַלעגאָרישע דראַמע אין גראַמען אין גוסט פון 
משה חיים לוצאטאָס ,לישרים תהילה", 

זיך אומגעקערט צוריק קיין קאַפּוליע; געלערנט אין בית-מדרש; געטראָפן 
זיך מיט דעם שגאָרער אברהמל דער הינקעדיקער (דעם פּראָטאָטיפּ פון ;פישקע 
דעם קרומען"); געלאָזט זיך מיט אים װאַנדערן דורך ליטע, איבער װאָלין, 
אוקראַינע און פּאָדאָליע ; געליטן נויט; אויסגענוצט געװאָרן דורך אברהמלען 
צו בעטלערישע צוועקן; אזיסגעדרייט זיך פון אַ ושידוך אין לויצק, אין וועלבן 
אברהמל האָט געהאַט אַ האַנט; צום גליק געטראָפן זיך אין וועג מיט אַ יוגנט- 
חבר און זיך דערשלאָגן קיין קאַמעניעץ, וואו זיין וואַנדערונג האָט זיך כאַרענ- 
דיקט; געװאָרן איינגייער ביים העברייאיש-יידישן דיכטער א. ב. גאָטלאָבער; 
חתונה געהאַט, געהאַט צוויי קינדער, ואָס זיינען געשטאָרבן, און לסוף זיך גע- 
גט מיט דער פרוי. 

אָפגעגעבן לערער-עקזאַמען, געװאָרן לערער אין דער קאַמעניעצער יידיש- 
קרוינישער שול. 

אָפּגעזרוקט געװאָרן דורך א. ב. גאָטלאָבער מענדעלעס ערשטע ליטעראַרישע 
אַרבעט אין העברייאיש /מכתב על דבר החיניך" (,המגיד", נומ' 31), 

זיך אויבערגעצויגן קיין באַרדיטשעה, יואו זיך ערנסט גענומען צו ליטעראַ- 
רישער אַרבעט ; התונה גשהאַט מיט פעסי לעווין, די טאָכטער פון זלמן, 
פאַרעפנטלעכט אַ זאַמלונג אַרטיקלען אט ;משפּט שלום", יואו אָנגעגריפן אליעזר 
צבי צווייפּעל; געקראָגן אַ שם אין די משכילישע קרייזן אַלס ערנסטער 
קריטיקער, 

דאָס ערשטע בעלעטריסטישע ווערק, די דערציילונג ,למדו היטב"?; באַאַרבעט 
אין העברייאיש פּראָפּ. לענצס נאַטור"געשיכטע א"ט אתולדות הטבע"; אַרױס 
דער ערשטער באַנד (אין לייפציג) וועגן זויגערס ; זיך באַפרײינדט מיטן יידישיסט 
און לעקסיקאָגדאַף יהחשע-מרודכי ליפשיץ, וועלכער האָט אין אים דערװעקט 
אַן אינטערעס צו יידיש, 

ערשט װערק אין יידיש -- עדאָס קליינע מענטשעלע, אָדער איין לעבנסבאַ- 
שרייבונג פון יצחק-אברהם תקיף", פאַרעפנטלעכט אין ,קול-מבשר" פון נומ' 
3 א. וו. אַנאָנים ; איינגעלאַדן פוֹן ח. ז, סלאָנימסקי איבערצונעמען די רעדאַקציע 
פון אזצפירה", ניט צו שטאַנד געקומען מחמת שטערונגען מצד דער מאַכט, 
אַרוֹיס (אין װאַרשע) דער ערשטער נוסח פון ,דאָס ווינטשפינגערל" (בדפוס 
החדש של ר' יוסף לעבענזאָהן'), + איצט אַ גרויסע ביבליאָגראַמֿישע זעלטנהייט 
-- אַ מין פּראָספּעקט פאַר אַן אױיסגאַבע צו פּאָפּולאַריזירן די װויסנשאַפט צווישן 
יזדישן עולם ; אַרױס ,דאָס קליינע מענטשעל אין בוכפאָרם, אין אָדעס; גע- 
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ליטן שװערע נויט, פאַרנומען זיך מיט אַליין פאַרשפּרײטן זיינע זוערק. 
אַרױסגעגעבן אַ צווייטע זאַמלונג קריטיש-פּובליציסטישע אַרטיקלען א"ט קעין 
משפּט-; געשלאָסן אַן אינטימע, לעבנסלאַנגע פריינטשאַפט מיטן יידיש-רוסישן 
שדיפטשטעלער און געזעלשאַפטלעכן טוער ליב בינשטאָק; אַרויס אין ווילנע 
, דאָס קליינע מענטשעלע" אין א נייער באַאַרבעטונג; אַרױס ;תולדות הטבע" 
וו באַנד (פייגל) אין זשיטאָמיר. 

געפּלאַנט אַדויסצוגעבן א העברייאישע צייטונג א"ט ;בן עמי"; זיך באַמיט 
צו קריגן אַ לערער-שטעלע. לויטן אױפּטראָג פון דער ,חברה מפיצי השכלה" 
גענומען זיך צו איבערזעצן אילאָווייסקיס רוסישע געשיכטע פאַר אַ האָנאָראַר 
פון 10 ר' אַ דרוקבויגן ; דערלויבט זיך אַ געוויסע פרייהייט אין דער איבער" 
זעצונג, און צוליב דעם פאַרלאָרן די אַרבעט. אַ טייל פונעם ווערק אַרױסגעגעבן 
פונעם אָדעסער קאָמיטעט פון ,מטיצי השכלה" א"ט שחברי הימים לבני הרוסים", 
אַרױס אין אָדעט דער ראָמאַן ,;האָבות וחבנים"; אַרױס אויך אין אַ רוסישער 
איבערזעצונג, 

אַרױס די דראַמע ;די טאַקסע, אָדער די באַנדע שטאָטס-בעלי-טובות", אין זשי" 
טאָמיר ; צוליב דער העצע פון די גבאים געצוואונגען צו פאַרלאָזן באַרדיטשעװ ; 
זיך באַזעצט אין זשיטאָמיר ; אָפּגעגעבן עקזאַמען אויף ראַבינער; צוליב זיין 
ראַדיקאַלער ראַגינער:דרשה ניט באַקומען קיין אַטעסטאַט; צװאַמען מיט ל, 
בינשטאָק אַרױסגעגעבן אַ יידישע באַאַרבעטונג פון זשול ווערנס עדער לופט" 
באַלאָן? ; אַרױס (אין /שיטאָמיר) דער עהשטער נוסח פון ,,/ פישקע דער קרומער" 
אונטער דעם נאָמען מענדעלע מוכר-ספרים, 

אַרוױיסגעגעבן ,דער פיש, װאָס האָט איינגעשלונגען יונה הנביא" (אָדעס, אויס: 
גאַבע פון ,קול מבשר"), אַ באַשרײבונג פון הייפיש מיט אַ טענדענץ צו פּאַר: 
שפּרייטן וויסן, 

געפאָרן קיין פּעטערבורג מיט אַ פּלאַן אַרױסצוגעבן אַ יידישע צייטונג; ניט 
באַקומען קיין דערלויבעניש, ניט קוקנדיק אויף דער פּראָטעקציע פון באַראָן 
גינצבורג. דערשינען אין ,המליץ" דער אַרטיקל ,עת לדבר", אַ פּאָלעמיק מיט 
ליליענבלומען. 

אַרזיס דער ווו באַנד פון אתולדות הטבע" (רעפּטיליעס), ווילנע. איבערגעדרוקט 
אין ווילנע ;די טאַקסע*. 

אַרויס אין ווילנע עדי קליאַטשע, אָדער צער"בעלי-חיים", 

איבערגעזעצט צזאַמען מיט ל. בינשטאָק דעם ;אוסטאַוו איבער וואָינסקי פֹּאָ- 
װױינאָסט? (זשיטאָמיר), 

אַרױס אין װאַרשע די פּאָעמע ,דאָס יודעל":; אין זשיטאָמיר -- ;זמירות 
ישראל" און ,פּרק שיחה"; איבערגעזעצט דעם תהילים אין זעלבן סטיל -- 
קיין מאָל ניט דערשינען, פאַרלוירן געגאַנגען מיט זיינע אַנדערע כתבים. גע" 
פירט אונטערהאַנדלונגען מיט דער ווילנער דרוקעריי ראָם וועגן אַ נייער אי" 
בערזעצונג פון ,קרבן מנחה". געדרוקט אין ;השחר" וש אַן אַרטיקל ,מה 
אָנ" -- באַטראַכטונגען איבער דער קולטור-אַנטװיקלונג פון יידנטום, דער 
באדייטונג פון דער פאַמיליע, זיערציאונג-פראָגן ביים מאָדערנעם יידנטום. מיט" 
! אַרבעטער פון לינעצקיס ,ישראליק". 


6 -- אַרױס דער ,ניצלעכער קאַלענדאַר פאַר די רוסזשע יידן", זשיטאָמיר (דער 


לעצטער -- 1884), 


8 -- אַרױס שקיצור מסעות בנימין השלישי* אין ווילנער פאַרלאַג ראָם. איבערברוך 
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אין מענדעלעס לעבן. שטילשטאַנד אין שאַפֿן. דעפּרעסיע. פאַרלוירן זיין טאָכ- 
טער ראַשעל, אַ יונגע באַגאַבטע קינסטלערין; זיין איינציקער זון מיכאיל אַב- 
ראַמאָוויטש (פאַדעפנטלעכט אַ זאַמלונג לידער אין רוסיש, שפּעטער זיך גְשָ" 
שמדט, געװאָרן אויף דער עלטער צוריק אַ ייד) אין 1879 אַרעסטירט געװאָרן 
צוליב פּאָליטישע סיבות און פּאָליטישע סיבות און פאַרשיקט געװאָרן אויף 
עטלעכע יאָר. שווערע פאַמיליען אָנגעלעגנהײטן, איינגעלאַדן געװאָרן אין באַי 
נייטן ,המליץ* אַלס רעדאַקטאָר פאַר דרום-רוסלאַנד. מיטגליד פון דער רץ- 
גירונגס-קאָמיסיע יועגן חדרים, פאָרזיצער -- װאָלינער גובערנאַטאָר, 

שווערע מאַטעריעלע לאַגע. באַזעצט זיך אין אָדעס. אָנגענומען די שטעלע אַלס 
פאַרװאַלטער פון דער אָדעסער תלמוד-תור/, וואו פאַרבליבן ביזן סוף פון זיין 
לעבן. 

פאַריזדישט לעאָן פינסטקערס ,אױטאָעמאַנציפאַציע* א"ט ;אַ סנולה צו יידישט 
צרות", אָדעס. אַרױס אין שדה-לבן שדי טאַקסע* אין דער רוסישער איבערזע- 
צונג פון יימ פעטריקאָווסקי (ניט אויסגענומען ביי מענדעלען). אַרױס אין פּע- 
טערבורג די 5-אַלטיקע דראַמע ,דער פּריזייו? -- צום 25-יאָריקן יובל פון 
זיין ליטעראַרישער טעטיקייט. יוביליי-אַרטיקלען אין דער רוסיש-יידישער 
פּרעסע. ערשטע ביאָגראַפיע פון ?. בינשטאָק אין עװאָככאָד*", קריטישער אַר- 
טיקל פון א. פלעקסער (ואָלינסקי) אין ,רוסקי יעוורעי*, צום 1000סטן נומער 
;המליץ? אָפּגעדרוקט אַ פעליעטאָן מיט שטעכווערטלעך קעגן רעדאַקטאָר צע- 
דערבוים, די חובבי-ציון און העברייאישע שריפטשטעלער. 

איבערגעזעצט געװאָרן אין פויליש דורך קלעמענס ינאָשאַ ,מסעות בנימין 
חשלישי*, אַרויסגעגעבן געװאָרן אין װאַרשע א"ט , דאָנקישאָט זשידאָווסקי*, 
באַניײיט די שתדלנות אַרױסצוגעבן אַ יידישע צייטונג, אָן רעזולטאַט. איבערגט. 
זעצט געװאָרן אין פּױיליש דורך קלעמענס ינאָשאַ ,די קליאַטשע?. געדרוקט 
די ערשטע העברייאישע וֹאַך -- אונטער דער אונטערשריפט מענדעלע טמוכר- 
ספרים -- ;בסתר רעם", אין ?היום", נומ' 41 און 42, וואו געשילדערט די צייט 
נאָך די פּאָגראָמען. 

אַרזיסגעגעבן אַ נייע באַאַרבעטונג פון ,פישקע דער קרומער" אין דעם נוסח, 
װאָס מיר קאָנען איצט, 

פאַרעפנטלעכט אין שלום-עליכמס גיידישע פּאָלקס-ביבליאָטעק* (, וו) די ערשטע 
טיילן פון ,ווינטשפינגערל". צוגעטראָטן צו דער אױסנאַנע פון אאַלע כתבים 
פון מענדעלע מוכר-ספרים, אָפּגעדרוקט ביכערוייז איינס נאָך דאָס אַנדערף". 
דערשינען אין אָדעס: ;פישקע דער קרומער", שדי קליאַטשע*"; אויפגענומען 
געװאָרן מיט באַגייסטערונג דורך דער קריטיק (ד. פרישמאַן אין , הויז-פריינד?. 
רבי-קצין (ראַבניצקי) אין שלום-עליכמט איידישע פאָלקס-ביבליאָטעק?, |), 
פּאַמפלעט אויף מענדעלען אין זמ"ב ,דער קליינער וועקער" אין אָדעס. 
געדרוקט געװאָרן די ערשטע קאַפּיטלעך פון דער ,קליאַטשע", אין -װאַסכאָך", 
צוליב װואָס דער זשורנאַל איז אָפּגעשטעלט געװאָרן אויף אייניקע חדשים. 
געדרוקט אַ קאַפּיטל פון ,ווינטשפינגערל" אין שהויז-פריינד" א"ט אאַ נאַכט 
אין צרות", 

געהרוקט ,די אַלטע מעשה", דערשינען פריער אין העברייאיש א"ט ,לא נחת 
ביעקב". 

;מסעות בנימין השלישי" אין העברייאיש, תרנ"ז, אָדעס, בײילאַגע צו עפּהדס". 
;היברו פּובלישינג קאָמפּאַניע* האָט אָנגעהױבן איבערצודרוקן אַלע זיינע ווערק 
אין ניו-יאָרק, 
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דאָס מענדעלע'בוך . 


אַרױס אין קאַואַן אַ דוסישע איבערזעצונג (פון פּויליש) פון :מסעות בנימין 
השלישי* (אַרױס אויך אין טשעכיש); פֿאַרעפנטלעכט די אױײטאָביאָגראַפישע 
רערציילונג -שלמה ר' חיימס", אין קיוד", נומ' 19"1, 

באארבצטונג פון ;/פישקע דעט קרומען" אין העברייאיש -- /;ספר הקבצנים" 
אין אחדור", בעל-מחשבותעס ערשטער אַרטיקל וועגן מענדעלען אין ;יוד", נומ' 
49-48, 

געדרולט ;ספר הבהמות* אין ;יוד", נומ' 29-26; ;ישראָליק דער משוגענעף" 
-- נומ' 52747, 

פאַרעפנטלעכט אין זמייב שחילף" : שדי אַנטדעקונג פון װאָלין". 

געדרוקט אין ;פריינד" און אדאָס לעבן" ווייטערע קאַפּיטלעך פון עווינטשפיג" 
גערל"; ;די האָר", עספר הגלגולים" א. אַנד. אַרױס אַ פרעמדע איבערזעצונג 
אין יזדיש פון ;בימי הרעש" אין יאָרבוך , פּראָגרעס*. 

באַזעצט זיך אין זשענעווע אויף 2 יאָר. באַאַרבעט זיינע ווערק פאַר אַ נייער 
פולשטענדיקער אױסגאַבע אין יידיש און העברייאיש -- בשייכות מיט זיין 70- 
יאָריקן יוביליי, 

אַרױס אַ ספּעציעלער אויפרוף פון ,ועד היובל" וועגן דער פוקשטענדיקער אויס- 
גאַבע פון מענדעלעס ווערק. 

אַרױס אין אָדעס אין אַ פּראַכט-אױסגאַבע: ;דאָס קליינע מענטשעלע" און ,פיש- 
קע דער קרומער", אויך איין באַנד אין העברייאיש. 

מענדעלעס טריאומף-רייזע איבער פאַרשײידענע גרעסערע שטעט פון יידישן תחום; 
אָנגעהויבן דערשיינען די יוביליי-אויסגאַבע אין העברייאיש אין אָדעס (ב' וו 
1, בב' ווו 1912), 

דעם 20סטן דעצעמבער -- 75-יעריקער יוביליי פון מענדעלעס שאַפן, גע- 
פייערט אין אַלע יידישע קרייזן און אין דער גאַנצער יידישער פּרעסע; אַרױס 
אַ ספּעציעלע יובל-זאַמלונג פון ,פריינד" מיטן ערשטן אַרטיקל פון י. ל, פּרץ 
וועגן מענדעלען; געגרינדעט דעם פאַרלאַג ,מענדעלע" (פון די פאַרלעגער ש. 
שרעבערק און י. לידסקי), 

אַרויס מענדעלעס אַלע באַאַרבעטע װוערק אין יידיש, װוי אויך ערשט איבערגע- 
זעצטע פון העברייאיש, אין 17 בענד, 

פאַרעפנטלעכט נייע קאַפּיטלעך פונעם ניט-פאַרענדיקטן אױטאָביאָגראַפישן בוך 
ששלמה ר' חיימס? (אין העבדייאיש און יידיש). אומגעקומען מענדעלעס אייניקל, 
אַ באַרימטער אַװיאַטאָר אין אַ פלי בערלין-פּעטערבורג. געאַרבעט צוזאמען מיט 
ביאַליק און ראַבניצקי אויף דער תנ"ך-פאַרטייטשונג אין יידיש. אַרומגעטראָגן 
זיך מיט פּלענער וושגן אַרוױסגעבן אַ סעריע בילדער פון יידישן לעבן און יידישע 
יום-טובים (געשריבן טלויז ,יום השׂבת?), 

אַרױס אין אָדעס (אין פ"ג שמוריה") ספר בראשית : ,פונ'ם חומש" דורך בא"ר 
(ביאַליק, אַבראַמאָװוישש, ראַבניצקי); גענומען זיך צום איבעראַרבעטן זיינע 
אַלטע, איבער פאַרשײידענע פּעריאָדישע אױיסגאַבעס צעזייטע און צעשפּרײטע 
אַרטיקלען און זיין פתולדות הטבע". פאַרעפנטלעכט די לעצטע זאַכן (קאַפּיטלעך 
,פון מיין ספר הזכרונות") אין דער ,יידישער וועלט", 

פאַרעפנטלעכט אַ קאַפּיטל זכרונות אין אָדעסער זמ"ב ;אונטער וועגס". פאָר- 
עפנטלעכט אַ ווענדונג צו די יידן אין באַפּרײיטן רוסלאַנד און צים ערשטן צו" 
צוזאַומענפאָר פון יידישע אַרטיסטן, 


געשטאָרבן דעם 8טן דעצעמבער 1917 (שבת, כ"ג כסליו, תרע"ח) 


מענדעלע -- דער ערשמער 


מענדעלע -- דער עדשטער 


עס איז שוין מער װוי הונדערט יאָר, וי שלום יעקב אַבראַמאַװויטש האָט דעביו- 
טירט אין דער העברייאישער ליטעראַטור, עס ווערט שוין באַלד 95 יאָר, װי ער איז 
אַרײינגעטראָטן אין דער יידישער ליטעראַטור. פאַר אים, פאַר דעם ,זיידן? פון דער יידי- 
שער ליטעראַטור, האָבן מיר געהאַט פיל פאָרגייער, עלטער-זייהעס און עלטער-פעטערס, 
װאָס יעדער איינער פון זיי האָט געבראַכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור איינצעלנע 
אָדער מערערע ווערק פון אַ פאַרשיזדענעם קולטור-ליטעראַרישן ווערט און כאַראַקטער, 
די געשיכטס-שרייבער פון דער יידישער ליטעראַטור (אין יידיש) שפּאַרן אָן מיטן אוים- 
קום פון דער יידיש-ליטעראַטור העט-ווייט, אַזש ביזן 15טן יאָרהונדערט, און אייניקע -- 
נאָך פריער, דאָס איז אונדזער אַלט-יידישע ליטעראַטור, װאָס הויבט זיך אָן מיט הון- 
דערטער יאָרן צוריק. הערנאָך קומט די עלטערע יידישע ליטעראַטור, װאָט ציט זיך 
איבעו אַ הונדערט יאָר און דערגרייכט ביזן מיטן פונעם 19טן יאָרהונדערט. 

די קלאַסיפיקאַציע פון דער יידישער ליטעראַטור איז נישט ביי אַלע יידישע לי- 
טעראַטו-היסטאָריקער און ליטעראַטור-פאָרשער גענוי די זעלביקע. מ. ווינער האַלט, אַז 
;די נייע יזדישע ליטעראַטור, דאָס הייסט, די יועלטלעכע יידישע ליטעראַטור אין דער 
נייער יידישער שפראַך פון די מזרח-אײיראָפּייאישע לענדער, הויבט זיך אָן סוף 18טן, אָנ- 
הייב 19טן יאָרהונדערט, און איר ערשטער פּעריאָד ענדיקט זיך אין די זעכציקער יאָרן, 
גראָד צו מענדעלעס אָנקומען אין דער יידישער ליטעראַטור. ביז די זעכציקער יאָרן 
איז געווען דער פּעריאָד פון דער טיפּישער ,ריינער" השכלה, פון דער פריאיקער השכלה, 
און טאַקע אין דעם דאָזיקן ערשטן פּעריאָד איז די (יידישע| שפּראַך און ליטעראַטור 
גרייס געװאָרן פאַר די אויפטריטן פון די קלאַסיקער מענדעלע, שלום עליבם, פּרץ" (מ. 
ווינער -- ;צו דער געשינטע פון דער יידישער ליטעראַטור אין 19טן י"ה", ב' 1, נין- 
יאָרק, 1945, ז' 11). 

זקמן ריזזען, אין דער הקחמה צו זיין בוך אפון מענדעלסאָן ביז מענדעלע? (װאַרשע, 
2), טיילט איין די געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור, גענויער געזאָגט -- פון 
דער ליטעראַטור אויף יידיש --- אין דריי הױפּטפּעריאָדן: ערשטער פעויאָד -- פון 
איר אָנהױב אויף הער גרענעץ פון מיטלאַלטער און דער נייער צייט ביז דער עפּאָכע פון 
דער מענדעלסאָנישער השכלה {צווייטע העלפט פון 18טן י"ה|; צוייטער פּעריאָד -- 
די צייט פון דער השכלה-עפּאָכע; און דאַן דער זריטער פּעריאָד, די תקופה פון דער 
נייער יידישער ליטעראַטור, װאָס אירע {אויפּט: | שעפער זיינען מענדעלע מו"ס, שלום- 
עליכם, י ל, פרץ (ז' 7), 

זלמן רייזען נעמט אַריין אין זיין דערמאָנטן בוך אויסצוגן פון ווערק און ער ברענגט 
ביאָגראַפישע און קריטישע אָפּהאַנדלונגען פון פאָלגנדיקע' שרייבער אהרן האללע װאָלפס- 
זאָן, יוסף הערץ, מאָריץ גאָטליב סאַפּיר, דר. משה מארקוזע, ר' נחמן בראסלאווער, מענדל 
לעמין סאטאנאָווער, ר' מנשה איליער, מחדכי אהרן גינצבורג, יצהק בער לעווינזאָן, דר, 
ושלמה עטינגער, ישראל אקסענפעלד., די דערמאָנטע שרייבער זיינען געבוירן און געלעבט 
אין די יאָרן פון 1776 ביז 1866, - 

נחום שטיף ברעננט אין זיין ליטעראַרישער כרעסטאָמאַטיע עדי עלטערע יידישע לי- 
טעראַטור" (קיעוו, 1929) יידיש-שרייבער פון די 20-עֶר יאָרן ביז בערך אָנהֹב זי 
0 יער יאָרן פונעם 19טן י"ה. ער גיט װועגן זי ביאָ-ניבליאָגראַפישע נאָטיצן און אויס- 
צוגן פון זייערע ווערק, מיר האָבן דאָ די שרייבער י. ב. לעװוינזאָן, ד"ר ש. עטינגער, י, 
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אקסענפעלד, װאָס ז. רייזען ברענגט זיי אין זיין בוך, און ווייטער קומען די שרייבער 
אייזיק מאיר דיק, א. ב. גאָטלאָבער, מיכל גאָרדאָן, שמואל בערנשטיין, יהודה לייב גאָרדאָן, 
י. זו, ש., בערל בראָדער, װאָלף ערנקראַנץ, וועלוול זבארזשער, יצחק יואל לינעצקי, 
אברהם גאָלדפאַדן, די שרייבער זיינען געבוירן און האָבן געלעבט אין די יאָרן פון 
7 ביז 1915, 

די אויסגערעכנטע שרייבער -- און מען קאָן צו זיי צוגעבן נאָך פיל, מער און 
װייניקער באַקאַנטע, נעמען פון דערציילער און דיכטער -- זיינען געווען די פאָרגייער 
פאַר שלום יעקב אַבראַמאָװויטש-מענדעלע מוכר ספרים, -- און אַ גרויסע צאָל -- אויך 
זיינע מיטצייטלער, מיטבאַטײליקטע אין די פאַרשיידענע צייטונגען, צייטשריפטן און זאַמל- 
ביכער, אין וועלכע מענדעלע האָט פאַרעפנטלעכט זיינע ווערק, 

אָבער ש. י. אַבראַמאָװויטש-:מענדעלע מו"ס איז, לויט זיין פאַרנעם און באַדייט, גע- 
ווען דער ערשטער פון אַ נייעם פּעריאָד, דער אָנהייבער פון אַ נייער תקופה אין דער ניי- 
יידישער ליטעראַטור, װי ס'ווערט געזאָגט: ,משכמו ומעלה נבוה מכל העם" (פפון זיין 
אַקסל און אַרױף איז ער געווען העכער פון גאַנצן פאָלק"), | 

פאַו'שיידענע יידישע ליטעראַטור-פאָרשער און קריטיקער האָבן זיך באַמיט אויף פאַר- 
שיזהענע אופנים כאַראַקטעריזירן און באַצײיכענען אָט-די אָנהײבערשאַפט און ערשטשאַפט 
פון מענדעלע מוכר ספרים, 

י. ל. פּרץ אין זיין קורצן, טרעפלעכן אַרטיקל (געשריבן אין 1910, צום 75טן גע" 
בױירנטאָג פון מענדעלען) האָט געזאָגט: ,...ער איז נישט נאָר דער עלטסטער צוישן 
די לעבעדיקע שרייבער, ער איז אויך, און דער עיקר -- דער ערשטער. בוט זיך אַ 
ליטעראַטור, האָט ער עס דעם עקשטיין געלייגט: ער איז הער ערטסטער, װאָס האָט, נאָך 
אַ קורצער צייט פון זייטיקע פּראָבן, אָנגעהייבן שרייבן לשמה, ריינע קולטור זוערטן צו 
באַשאַפן. . . און ער איז דער ערשטער, װאָס האָט ניט באַטראַכט זיין אַרבעט אַלס אַ 
בריק (אום מעגלעכטט מיט זיין לשון צו רעדן) אַריבערצופידן די קליאַטשע, זי זאָל זיױ 
פּאַשען אין אַן אַנדער פעלד... -- -- -- ער איז געווען דער ערע:טער, װאָס האָט דער- 
זען און צו זיין דור משכילים און קולטור-טרעגער געזאָגט: ,פון רעפאָרמען רעדט איך, 
פון השכלה, -- דאָס פּאָלק דאַרף ברויט", און הער ערשטער װאָס האָט דערזען דעם 
קהלשן בעל-טובה אין זיין ווירקלעכער געשטאַלט און דעם אינטעליגענט פון זיין דור, 
בשעת ער כאַפּט זיך אַרױיף רייטן אויף דער קליאַטשע...* און י. ל. פּרץ ענדיקט זיין 
אַרטיקל; ;אוֹן נאָך אין פיל, פיל װאַכן איו מענדעלע נישט נאָר דער עלטסטער צוישן 
די לעבעדיקע; נאָר אויך, און דער עיקר -- דער ערשטער, דער דערפינדער, דער באַ- 
שאַפער..." 

דוד פּרישמאַן, אין זיין גרעסערער אָפּהאַנדלונג וועגן מענדעלע מו"ס, זאָגט, אַו 
ווען מ'וועט צוטראָגן מענדעלען אין אַן איבערזעצונג אויף אַן אַנדער שפּראַך, װועט דער 
לייענער צוערשט ;נישט וויסן אויף וועלכער וועלט ער איז. אַלץ װעט אים פאָרקומען 
אַזױ ניי און אַזױ פרעמד, און נישט נאָר דער (שטאָף, נאָר אויך דער פאָרטראג און די 
גאַנצע פאָרם און די גאַנצע ארט צו דערציילן.. * און ,צום סוף װועט ער' קומען צו דעם 
שלוס : אפשר איז דאָס יידישע קונסט"... הקיצור, ,מענדעלע איז אַריגינעל אינגאַנצן. 
ענדלעך זיינען מיר געקומען צו דער קונסט פונעם יידישסטן ייד"... (פקריטיק", זי 13). 

און ח. נ. ביאַליק שרייבט אין זיין אַרטיקל ,מענדעלע נוסח": ;ויל מען אָפּשאַצן 
מענדעלען אין זיין גאַנצער גרויס אַלס ערשטער -- איז גענוג צו זאָגן איין קורצן זאַץ, 
און מיט דעם ווערט געזאָגט אפשר דאָס ויכטיקסטע: מענדעלע האָט אין דער ליטע- 
ראַטור געשאַפן נוסח. . . ער איז דאָך אומעטום כמעט געווען דער ערשטער..." ,סטיל, 
שפּראָך, ריטמוס. . . טיפּן, פאָלקס-פּסיכאָלאָגיע, נאָטור זשילדערונג, לאָנדשאַפט... דאָס 
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וויכטיקסטע אָבער, װאָס ער האָט געשאַפן, איז דער יסוד -- און אפשר דער סך הכל 
פון זיי אַלעם : זאָס איז נוסח, --- פּשוטעו, ליטעראַרישער נוסח". ח. נ. ביאַליק גיט צו: 
;שאַפן פאַר ליטעראַטור אַ נוסח --- דאָס הייסט איין מאָל פאַר אַלע מאָל צוגעבן פעסטע 
און דויערהאַפטע פאָרמען פאַר די געפילן און געדאַנקען פון פאָלק און הערמיט ממילא 
אים פאַרגרינגערן דעם פּראָצעס פון זיי ביידע -- דאָס הייסט מיטהעלפן דעם פאָלק צו 
דענקען און צו פילן, דאָס הייסט דיסציפּלינירן זיין גייסט, דאָס אומפאָרמיקע אין אים 
פאָרמיק מאַכן, פון רויען ערץ -- גאָלד אַרױסבאַקומען און אין גאַנגבאַרע ,מטבעות' צע- 
שמעלצן?.... און ח. נ. ביאַליק פירט אויס : ,איצט איז אונדזער ליטעראַטור פעסט און 
שטאַרק, אפשר שטאַרקער אפילו פאַרן זיידן, דאָס איז דערפאַר, ווייל דער זיידע האָט 
זיך אין איר אַרײנגעגאָסן. מיט זיך האָט ער זי געמאַכט שטאַרקער {ווי| פאַר זיך. מענ- 
דעלע מיט נאָך עפּעס -- איז מער וי מענדעלע" (דאָרט, זיז 152-149), 

אויך בעל-מחשבות באַצייכנט ש. י. אַבראַמאָװיטשן װוי דעם ,ערשטן און גרעסטן 
שרייבער ביי יידן אינעם 19טן י"ה", ווייל ער איז ;געווען דער האָרכנדיקער אויער פון 
זיין פאָלק. װאָס האָט צוערשט ריכטיק באַנומען די אײגנאַרטיקײט פון זיין שפּראַך און 
צוגלייך מיט זיין שפּראַך -- זיין פאַרשטעלטע נשמה, העם שליסל צו אַ פאַרשלאָסענער 
טיר"... ;ש, י. אַבראַמאָװיטש, --- זאָגט ווייטער בעל-מחשבות, -- איז דער ערשטער 
גרויסער האָרכער, דער ערשטער, וװאָס האָט מיט גאונישן געהער זיך צוגעהערט צו דער 
שפּראַך פון זיין פאָלק* (דאָרט, ז' 15). 

אין אַן אַנדער אָרט שׂרייבט בעל-מחשבות וועגן מענדעלען: 6.ש. י. אַבראַמאָװיטש 
איז דער ערשטער יידישער קינסטלער אין 19טן י"ה, װװאָס האָט גענומען מיט כוונה זיך 
צוקוקן צוֹ דער יידישער מאַסע. . . קיינער פאַר אים האָט נישט געהאַט אַזאַ שאַרפן בליק 
פאַר דער יידישער אָרעמקייט ווי ער. . . * (זאַמלונג, צו מענהעלעס 75-יאָריקן געבוירנ- 
טאָג, װאַרשע, 1910, ז' 65), און ווייטער : ,... קיינער פאַר אים און ווייניקע נאָך אים 
האָבן געהאַט אַזאַ פיין אויער צו דער שפּראַך פון זיין פאָלק* (ז' 66), 

און מיכה יוסף בערדיטשעווסקי רעדט וועגן מענדעלען אויף זיין יידישלעכן אופן, 
ער רעכנט אויס וועגן אים אַ סך מעלות, און טאָמער איז דאָס אַלץ אים ויניק, גיט ער 
אַזאַ משל: איטלעכער פון אונדז האָט אַמאָל גענאַשט פון אַ שטיקל אבן-עזרא, צי פו- 
נעם רלב"ג און פונעם חובת הלבבות און פונעם בעל-עקידה אויך. אַלע זיינען זיי געווען 
די גרויסע בעלי-מוחות מיט די טיפע השגות : אָבער סאיז דאָך נאָך אַלץ גאָרנישט קעגן 
דעם רמב"ם. יענע האָבן געבויט שיינע הייזער, און דער רמב"ם האָט אויסגעבויט אַ גאַנצע 
פעסטונג. מענדעלע מוכר ספרים, דער זיידע מיט זיינע גרויסע חיבורים איז דער רמבים 
אין דער יידישער ליטעראַטור", 

מענדעלע איז געווען דער ערשטער -- און ממילא --- אויך דער אֲנהויב. א. ווייטער, 
דער פאַרטיפטער יידישער שרייבער, דראַמאַטורג און קריטיקער, האָט אין דער ,פריינך"- 
זאַמלונג (1910) געשריבן : שגעווען איז דער אֲנהייב -- שלום יעקב אַבראַמאָויטש..." 
ער ;האָט פאַרמאָגט די קראַפט, װאָס דאָס גאַנצע פאָלק האָט אַזױ פיל צענדליקער יאָרן 
געזאַמלט צום שאַפן און זי צום שאַפן ניט אויסגענוצט". ער האָט ,פאַרמאָגט די גע- 
וואַלדיקע קראַפט, װאָס דער אמתער אָנהייןעו' באַדאַרף צו האָנן, און אין די אַלטע 
פאַרדאָרבענע פאָרמען האָט ער אויסגעבויט ריינע בנינים, איינגעמויערט די ווינקל-שטיי- 
נער פון דער יידישער ליטעראַטור, געשאַפן איר אֲנהייב". 

און א. ווייטער פירט אויס: שמענדעלע מו"יס איז דער אָנהייב פון דער יידישער 
ליטעראַטור, נאָר דער אָנהייב, װאָס ציט זיך נאָך, װאָס איז נאָך אַלץ אַן אָנהײב. איצט 
זעס מען שוין, ער פון די אייניקלעך איז פאַרמשפּט אָן אַ ליטעראַרישן דור צו בלייבן, 
און ער װעט ווייטער שמידן די רינגען פון דער קייט. דערווייל אָבער איז נאָך די 
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יידישע ליטעראַטור ניט דורכגעגאַנגען די אַלע פאַזיסן פון מענדעלעס אָנהײב... זיין 
איז ער אָבער דער אמתער;, דער אָנהייב, דער, וועמענס נאָמען די יידישע ליטעראַטור 
וועט שוין שטענדיק טראָגן װוי איר פאָן" (ז"ז 48-47). 

ה. ד. נאָמבערג אין זיין אַרטיקל וועגן ,/מענדעלען און דער יידישער שפּראַך*, ווייזט- 
אָן, אַז אין דער צייט, ווען מענדעלע האָט געשריבן, האָט קאַ גאַנצער שטראָם פון נייע 
באַגריפן זיך אַ לאָז געטאָן אויף אונדז, און אונדזער שפּראַך איז פאַרפלייצט געװאָרן 
מיט אַ :אַנץ ,עשירות' פון סלאַיוישע װוערטער, אויסדרוקן און גאַנצַן פראַזן, װאָס זיינען 
לחלוטין געווען אוממעגלעך אַריינוגענומען צו וװערן אין דער שפּראַך און זי נישט צו 
פאַרדאַרבן, נישט צו מאַכן פון איר אַ זשאַרגאָן. . . און די מענטשן, װאָס האָבן געשריבן 
אין יענער צייט, האָבן זיך געלאָזט פירן פון דעם שטראָם..." 

און נאָך דעם וי נאָמבערג רעדט ועגן אייזיק מאיר דיק און י. י. לינעצקי, װאָס 
װאָבן זיך באַנוצט מיט דייטשע און רוסישע ווערטער און אויסדרוקן, זאָגט על: דער 
ערשטער, װאָס לאָזט זיך נישט מיטרייסן פון דעם פּראָצעס, אויף וועמעס פעסטן רוקן 
דער שטראָם שלאָגט זיך אָן און ווערט צוריקגעװואָרפן, איז געווען מענדעלע, מו"ס. דער 
קולט פאַר דעו' שפּראַך באַמערקט זיך ביי מענדעלען נאָך אין זיינע ערשטע ווערק... 
נאָר מיט יעדן נייעם ווערק װעױיט דער קולט אַלץימער קלאָר פאַר אים, די װאַל פֿון -י 
ווערטער ווערט שוין שטרענגער, דער ריטמוס פון דער יידישער שפּראַך --- מער אָפּגע- 
היט? (דאָרט, זיז 88-87), | 

מ. ווינער, דער גרויסער פֿאַרהערלעכער פון מענדעלע מויס, וועלכער האָט פאַר. 
עפנטלעכט אין לויף פון עטלעכע יאָר זייער ויכטיקע פאָרש-אַרבעטן וועגן מענדעלען 
וועגן זיינע פאַהשיידענע ווערק און װעגן די פאַרשיידנע פּעריאָדן און אַנטװיקלונגען פון 
זיין שאַפן, שרייבט : ,, מענעדעלע איז געווען דער ערעוטער, װאָס האָט געבראַכט לעבע- 
דיקע פּייזאַזשן אין דער יידישער ליטעראַטור,. מענדעלע איז געווען דער ער'שטען, האָס 
האָט זיך באַמיט עפענען דאָס אויג פונעם פאָלק אויך אויף די שיינקייטן פון דער נאַ- 
טור. און אויב דער ערשטער אימפּולס פאַר דעם נאַטור-מאָטיוו איז ביי מענדעלען גע- 
וװאָקסן פונעם אינטעלעקטועל-משכילישן שטרעבן אַנטקעגנצושטעלן צו דער טוכלער 
פאַדראומערטעד ,רוחניות! וועלטלעכע וגשמיות' -- האָט זיך אָבער דער דידאקטישער 
תכלית ביים גרויסן דיכטער תיכף פאַרװאַנדלט אין עכטע פּאָעטישע בילדער, געזעענע 
און דורכגעלעבטע"... (מ. ווינער -- ,צו דער געשיכטע פון דער ייד. ליטעראַטור אין 
9-טן י"יה", איקוף, ניו-יאָרק, ב' 2, זיז 55754), 

אַזױ אויך גייט-צו דער באַוואוסטער, יונג-אומגעבראַכטער יידישער קריטיקער און 
ליטעראַטור-טאָרשער מאַקס עריק צו מענדעלען. אין אַן אָפּהאַנײלונג (געדרוקט אין זשור- 
נאַל. ,פאַרמעסט", קיעיו, נ' 1, 1936), אונטערן נאָמען .װואָס שעצן מיר אין מענדעלען", 
שרייבט ער צווישן אַנדערן : ,מיר שעצן אין מענדעלען דעם ערשטן גרויסן יידישן ראָי 
מאַניסט... -- -- -- דער ערשטער קלאַסיקער פון דער יידישער ליטעראַטור איז אויך 
איר ערשטער גרויסער ראָמאַניסט* (ז"ז 143-142), 

און אין אַן אַנדערן קאַפּיטל פון דער אָפּהאַנדלונג זאָגט מ. עריק: ,מענדעלע איז 
געווען ניט נאָר דער ערשטער מייסטער פון פייזאַזש אין דער יידישער ליטעראַטור, ער 
איז, דוכט מיר, בכלל געווען איר ערשטער פּייזאַזשיסט, אויף וויפל די עלטערע השטלה- 
ליטעראַטור אין יידיש (אקסענפעלד אַ שטייגער) איז נאָכגעגאַנגען אַלטע אויפקלערערישע 
טראַדיציעס און אויסגעמיטן דעם פּיזאַזש... די באַדייטונג פון מענדעלעס פּייזאַזש באַ- 
שטייט אין דעם, װאָס ער האָט אי אויפגעהויבן די פּייזאַקש-מאָלערײ אויף אַ גרויסער 
פאָרמעלער הייך, אי ער האָט דעם פּייזאַזש געגעבן אַ גרויסע אידייאישע, פונקציאָנעלע 
אָנלאָדונג* (ז"ז 145-144), 
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מאַקס עריק באַטאָנט אויך ,די ביז גאָר וויכטיקסטע אויפטוען פונעם ערשטן יידישן 
קלאַסיקער", -- ,אַ גרויסער האָרעפּאַשניק אויפן ליטעראַטור-געביט, אַ שרייבעד מיט 
אַ פּרינציפּיעלער, פּיעלעך-ערנסטער און פאַראַנטװאָרטלעכער באַציאונג צו זיין שפּראַך- 
אינסטרומענט, צו זיין שעפעריש װאָרט, צו זיין דיכטערישן באַרוף און שרייבערישער 
פּראָפעסיע, און איינער פון די גרונטלייגער פון דער יידישער ליטעראַרישער שפּראַך" 
זי 147), 

אויך ש. ניגער, װאָס האָט אין לויף פון יאָרן באַהאַנדלט מענדעלעס שאַפונגען און 
באַמיט זיך אַרױסצואַנטפּלעקן די מענדעלע-געשטאַלט און זיין באַדײיט פאַר דער יידי- 
שער ליטעראַטור, ווייזט אָן די ראָלע פון מענדעלען וי אַן ערנסטער, וי אַ גרונט-לייגער 
פון דער נייייידזשער ליטעראַטור. ;ער איז געווען הער ערשטער װאָגיקער און תלמיד- 
חכמדיקער שרייבער אין דער נייער פאָלקס-ליטעראַטור. ער האָט אין איר אַרײינגעשטעלט 
די בימה, דעם עמוד, שיער נישט דעם ארון-קודש. און זי האָט אויפגעהערט צו זיין 
בלויז אַ ווייבערשע שול מיט זאָגערקעס. ער האָט אויפגעעפנט פאַר איר אַלע אַלטע 
קװואַלן און געלאָזט זי װאַקסן און אָטעמען מיט אַ נייער קראַפט*. . (מענדעלע מוייס, שי- 
קאַגע, 1936, זי 20), און אין אַן אַנדער אָרט שרייבט ש. ניגער : ,מענדעלע האָט אָן ספק 
איבערגענומען און געלערנט אַ סך בי זיינע פאָרגייער, אָבער טער נאָך האָט ער גע- 
געבן די שרייבער, וועלכע זיינען געקומען נאָך אים..* אוז. ,איז דער ליטעראַטור, װאָס 
איז דורות נאָכאַנאַנד געווען באַשטימט נאָר פאר פרזיען און עם:הארצים", האָט ער שנע- 
לאָוט הערן די שטים פון אַלטן תלמיד-:חכם"... זיז 250, 262) און נאָך לענגערע פאַר- 
גלייכן צוויש? מענדעלע, פּרץ און שלום-עליכם, זאָגט לסוף ש. ניגער: ,.. דעם אָנהייב 
האָט געמאַכט מענדעלע. זיין שלייפן און פיילן די יידישע שפּראַך איז געווען דער ערשטער 
שריט צו װיטנשאַפטלעכער עקזאַקטקייט, זיין ציילן די ווערטער, זיין װעגן און מעסטן 
יעדן זאַץ -- דער ערשטער באַװייז פון אַ העכערן אינטעלעקטועלן ניװאָ"... און ש. 
ניגער פירט אויס: ,...מיט מענדעלען הויבט זיך אָן די פּרץיטראַדיציע, נישט בלויז 
די שלום-עליכם-טראַדיציע אין דער נייער יידישער ליטעראַטור" (ז' 285). 

דייר י. צינבערג, דער באַוואוסטער ליטעראַטור-היסטאָריקער, האָט זיין אַרטיקל ,אַב- 
ראַמאָוויטש-מענדעלע* (געשריבן אין 1927, צו מענדעלעס 10טן יאָרצייט) פאַרענדיקט מיט 
די װערטער: ,...אַ שטאַרקער פעסטער בוים, דער ערשטער קרעפטיקער בוים, װאָס 
איז אױסגעװאָקסן אין אונחזער ,ליידיקן פאַרוויסטן גאָרטןי, צו וועלכן מענדעלע האָט די 
דעמאָלטזיקע ליטעראַטור פאַרגליכן, מענדעלע איז אָבער נישט נאָר דער ערשטער קלאַ- 
סיקער אין אונדזער נייער ליטעראַטור: ער איז די מאָס, דער טרייער וועג-צייכן, וו ווייט 
מיר גייען פאָראויס און צי מיר גייען אין ריכטיקן וועג. און נישט נאָר מיר קומען רוען 
אונטער דעם ברייטן שאָטן פון דעם קרעפטיקן בוים, הערן די אַלטע מעשיות, װאָס האָבן 
פּאַפירט ,בימים ההם' |אין יענע צייטן| דאָרט ;בעמק הבכא', אין גלופּסק און קאבצאנסק, 
וואו מענדעלע מויס איז אַרומגעפאָרן מיט זיין ביידל, --- נאָר אויך אונדזערע אייניקלעך, 
װאָס וועלן װאַנדערן אויף פיל ווייטערע און נייע וועגן, װועלן דאָך מיט ליבע און דאַנק 
ווענדן זייערע בליקן צו דעם אַלטן מיט מאָך-באַהעקטן און דאָך שטאַרקן און שטאָלצן 
ריזן-בוים מיט דעם אײביק גרינעם קרוין" (פקולטור-היסטאָרישע שטודיעס", ניו-יאָרק, 
9, זי 360), 

פאַרשיידענע יזדישע ליטעראַטור-פאָרשער, ווען זיי װאַרפן אַ בליק אויף דעם גאָגנ 
פון דער ניי-יידישער ליטעראַטור און זיי זעען, װוי די ליטעראַטור האָט גענומען אַרױס- 
װאַקסן פון איר פריערדיקן, פּרימיטיוון צושטאַנד און האָט אָנגעהױבן אָנצונעמען פאָר- 
מען פון אַן עכטער קינסטלעריש און שפּראַכלעך-פולקומענער ליטעראַטור, האָבן אויס- 
געטיילט מענדעלען און געזען אין אים דעם קלאַסיקער, דעם גרויסן קינסטלער, װאָס 
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מיט זיין פּאָרם און אינהאַלט האָט ער דערגרייכט די מדרגה פון אַי קלאַסיקער. און ס'איז 
דערביי אינטערעסאַנט, וי יעדער איינער פון די שרייבער זעט אין מענדעלען און ברענגט 
אַרו'ס אין אים און אין זיין שאַפן אַזעלכע עלעמענטן און יסודות, װאָס זיינען דעם קרי" 
טיקער באַזונדערס נאָענט, וויכטיק און טייער. 

ב. ריווקין, דער תכלית-זוכער פון דער יידישער ליטעראַטור, געפינט, אַז שדער 
פּיאָנער פון דער יידישער ליטעראַטור {מענדעלע| האָט געהאַט פאַר זיין ערשטער און 
שווערסטער אויפגאַבע צו פאַרענטפערן און באַרעכטיקן ליטעראַטור אין די אויגן פון 
פֿאָלק --- פאַר דעם פאָלקס תכלית-געפיל און באַוואוסטזיין?, און ;אָט-די אויפגאַבע האָט 
דערפילט מענדעלע מויס" (שגרונט-טענדענצן פון דעד ייד,. ליטעראַטור אין אַמעריקע", 
גיו-יאָרק, 1948, זי 11). 

און אַװודאי איז מענדעלע געווען איינער פון די ערשטע, ווען מען רעדט וועגן דער 
געװאַלדיקער ראָלע, װאָס ער האָט געשפּילט ביים אויספורעמען און אױסגעשטאַלטיקן 
די יידישע שפּראַך. אין דער הינזיכט איז זיין באַדייטונג זייער גרויס. יידישע פילאָלאָגן 
האָבן געשענקט פיל אויפמערקזאַמקײט די מענדעלע אויפטוען אויפן געביט פונעם יידישן 
לשון,. אין די פאַרשיידענע זאַמלביכער און צייטשריפטן זיינען פאַרעפנטלעכט באַלערנ- 
דיקע אַרטיקלען וועגן מענדעלעס שפּראַך, וועגן די פאָלקלאָר-עלעמענטן אין זיין סטיל, 
וועגן די סלאַװויזמען, יֶועגן מענדעלע דעם איבערזעצער. 

הקיצור, מענדעלע איז געווען סיי אין דער העברייאישער און סיי אין דער יידישער 
ליטעראַטור --- דער דאשון, דער אָנהײיבערּ, דער גרויסער מהדש. יודל מאַרק, דער פי- 
לאָלאָג, שרייבט (,צוקונפט", 1948, נ' 3): ,...איז מענדעלע מוכר-ספרים דער אָנהייבער 
אָדער דער פאַרענדיקער ? און דעם ערן-טיטל זיידע קאָן מען דאָך פאַרטייטשן אויף 
ביזדע אופנים, געגאַנגען איז אָט אין װאָס ;: איז דער עיקר פון זיין אויפטו די אונטערשטע 
שורה, װאָס ער האָט אונטערגעצויגן אונטערן לעבנס-חשבון פון קאַבצאַנסק און גלופּסק, 
אַדער דער עיקר |איז| אין דעם דרך, װאָס ער האָט אױסגעטראָטן פאַר די אייניקלעך, 
דעו נוסח, װאָס ער האָט געשאַפן פאַר די שפּעטערדיקע שרייבערס? אַפּנים. אַז דער 
ריכטיקסטער ענטפער איז דאָ --- ביידע זאַכן. דער מאָנומענט, װאָס מענדעלע האָט גע" 
שטעלט נאָך דעם פריערדיקן דור און פאַרגאַנגענעם לעבן, איז ניט װינציקער ווערט וי 
די ירושה, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט פאַר דער ווייטערדיקער יידישער ליטעראַטור. 

עווען מען קומט צו לשון, צום טייערסטן פון מענדעלעס שאַפונגען, מוז מען אָבער 
אָננעמען אָט-די פאָרמולירונג : מענדעלע איז אין אַ געוויסער מאָס אַ פאַרענדיקער, אָבער 
איז אַן אין לשער גרעסערער מאָס איז ער דער אָנהייבמער (ז' 193). 

יעקב פיכמאַן, דער העברייאיש-יידישער דיכטער און קריטיקער, װאָס איז געווען 
פיל יאָרן נאָענט צו מענדעלען, שטעלט זיך אָפּ אויף די פענאָמענאלע שטריכן, װאָס עס 
זיינען געווען אין זיין כאַראַקטער: אאיינער פון די הויפּט-שטריכן אֹיז דער געדולד, דער 
אויסדויער, װאָס ער האָט פאַרמאָגט אין זיין אַרבעט, אין זיין בויען, װאָס איז אינגאַנצן 
אַ קעגנזאַץ צו זיין יידישן כאַראַקטער... נאָר אַדאַנק זיין געדולד און זיין כוח האָט 
מענדעלע באַװויזן צו ברענגען צו שלימות, צו פולער מייסטערשאַפט זיין גרויס שאַפן, װאָס 
איז אַַ פּראָדוקט פון לאַנגיאָריקער באַטראַכטונג און אַ פּועל-יוצא פון פולקומענקייט און 
כסדרדיקן שלייפן, װאָס די העברייאישע {און אויך יידישע, -- 1. מ.| פּראָזע האָט קיין 
גלייכן ביז אים נישט געװאַט. פון דעם שטאַנדפונקט איז ער דער עושטער גלענצנדער 
קינסטלער -- דער ערשטער אין דער קייט פון די יידישע פּואָזאַאיקער, װאָס זיינען גע- 
קומען מיט אים און נאָך אים. דער ערשטעו, װאָס ער האָט ויך נישט פאַרלאָזט בלויז 
אויף נסים, אויף רוח הקודש אַלין, נאָר ער האָט נישט אויפגעהערט צו אַרבעטן צו 
טעסען, צו שלייפן, זיך געראַנגלט מיטן שטאָף אוֹן מיט אַ געניטער האַנט און געניטן אויג, 
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האָט ער אויסגעפורעמט דעם ערשטן מאדעל" (יעקב פיכמאַן -- ,/אמת הבנין", ירושלים, 
תשי"א, * 14). 

יאָ, מענדשלעס ליטעראַרישער אָנהויב שטעקט אין דער וייטער מליצהדיקער, טייל- 
ווייזזבטלנישער, פאָלקסטימלעך-פּריטיטיװוער ליטעראַטור'תקופה. עט זיינען געװען ביז 
אים בעטערע און עוגערע פאַרפאַסער פון כיכלעך און ביכער ; געווען אויך גאַנץיערנסטע 
פּרואוון און פאַרמעסטן פון בעסערש שאַפונגען מיט אויסבליקן אויף שיינער ליטעראַטור., 
מענדעלע גופא האָט דאָך אין זיינע יינגערע יאָרן און אין די ערשטע װערק אָדער אין 
די ערשטע װאַריאַנטן פון זיינע ווערק געליטן פון די אַלע חסרונות פון זיין צייט. שפּעטער 
אָבער האָט ער גענומען אַלצמער אַרױיסהײבן זיך פון זיין סביבה. ער איז אַרױסגעװאָקסן 
פון דער אַרומיקײט און דערװאָקסן צום אמתן גרויסן קינסטלער, און איז געװאָרן דער 
ערשטער גרויס-מייסטער פונעם יידישן שאַפן, 
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די ערשטע ליטעראַרישע שריט אין העברייאיש 
און אין יידיש 


וועגן דעם איינדריק, װאָס עס האָט געמאַכט ש. י. אַבראמאָוויטשעס ערשטער אַרטיקל, 
װאָס עו האָט פאַרעפנטלעכט אין דער העברייאישער צייטונג טהמגיד", האָבן מיר אינ" 
טערעסאַנטע ידיעות אין דער אָפּהאַנדלונג פון ל. בינשטאָק, װאָס איז געדרוקט געווען 
אין ,װאָסכאָד*, אין 4, די אַלע פּרטים זיינען ריכטיקע, ווייל ל. בינשטאָק, דער נאָי 
ענטעוי און לאַנגיאָריקער גוטער פרייגט פון מענדעלע מוייס, האָט זיין אַרטיקל געשריבן 
אויפן סמך פּון די אויטע:טישע ידיעות, װאָס ער האָט געקראָגן פון מענדעלען. 

מיר ברענגען עטלעכע שורות לויט דער יידישער איבערדערציילונג פון מ. ס. (מרדכי 
ספּעקטאָר), װאָ איז געדרוקט אין ,הויז-פריינד", באַנד א', יאָר 1887. ס'איו אינטע-" 
רעכאַנט, װי מ'האָט דאַן וגעשריבן יידיש. 

שדי סטאַטיא, -- שרייבט מ. ספּעקט;ר, -- {דאָס מיינט -- דער אַרטיקל, -- 1. מ.ן 
-- האָט געהאַט אַ גרויסן אוספּעך {דערפאָלג| צווישן די יידישע לעזער. די סטאַטיא 
האָט אויך באַמערקט דער געוויסער { באַוואוסטער | יידישער געלערנטער ה. ל. מאַנדעל- 
שטאַם, װאָס האָט דענסמאָל געדינט אין בילדונגס-מיניסטעריום. און ווען ער איז מיט דעם 
{ בילדונגס| מיניסטער געפאָרן אין דעם געגנט |וואו אבראמאָוויטש האָט געוואוינטן, 
האָט ער זין' באַקענט מיט אַבראמאָװיטשן פּערזענלעך. ער האָט זיך זייער געוואונדערט, 
װאָס ער האָט געפונען נאָך גאָר אַ יונגמאַן. ,איך בין געווען זיכער, --- האָט ל. מאַנדעל- 
שטאַט געזאָגט, --- אַז די סטאַטיא האָט געשריבן אַ פופציק-יאָריקער געלערנטער. וען 
מאנדעלשטאַם האָט זיך נעענטער באַקענט מיט אַבראַמאָװיטשן, האָט ער אים געראָטן 
צו פאָרן אין דער ראַבינער-שולע, װאָס געפינט זיך אין פּאדוא {איטאַליע|, און צוגעזאָגט 
אױיסצוקלאָפּאָטשען {אױיסצופּועלן | פאַר אים אַ קאזיאָנע {מלוכוז| סטיפּענדיע. אַבראַ- 
מאָוויטש איז, פאַו'שטייט זיז', דערויף באַשטאַנען. נאָר איבער פאַרשיידענע שלעכטע 
אומשטענדן איז דער פּלאַן צו נישט געװאָרן". 

אוֹן מ. ס. גיט צו: ,צי װאָלט זיין פאָרן קיין אזיסלאַנד געבראַכט נוצן --- איז שווער 
צו טרטפן, נאָר דאָס קאָן מען זיכער זאָגן, אַז מיר, רוטישע יידן, װואָלטן אין זיין אָפּריזן 
פאַרלוירן אַ פאָלקס-שריינער, וועלכער האָט זיין גאַנץ לעבן צוזאַמען מיט דעם פאָלק אי" 
בערגעליטן אַלע זיינע צרות, זיינע אַלע וואונדן, און מיט זיין גרויסן טאַלאַנט אימשטאַנד 
געווען אַלץ איבערצוגעבן און אָפּצומאָלן דאָס יידישע לעבן אַזױ לעבעדיק, אַזױ ריכטיק, 
;וי דער גרעסטער קינסטלער" (ז"ז 133-132). 

וועגן ש. י. אַבראַמאָװויטשעס אַריבערגיין פון העברייאיש צו יידיש, באַמערקט זיין 
ערשטער ביאָגראַף, זיין נאָענטער פריינט ל. בינשטאָק (מיר ציטירן לוט מ. ספּעקטאָרס 
איבשרדערציילונג, אין זיין ,הויז-פריינד" פון 1887) : 

,אבואמאָוויטש, וועלכער האָט זיך אין דער העבוייאישער ליטעראַטור מיט זיינע 
ספרים געוויזן פאַר איינעם פון די ערשטע און בעסטע שרייבער, האָט זיך פונזדעסטוועגן 
נישט באַגנוגנט מיט העברייאיש אַלין, און עס איז גאַנץ נאַטירלעך, ער האָט נישט גע- 
קאָנט שטיין בלייבן ביי דער העברייאישער ליטעראַטור -- װאָרום אַבראַמאָװיטש איז 
געבוירן מיט אַ טאַלאַנט יָאַר פאַר אַ פּאָלקט-שרייבער. ער האָט אַזױ פיל אַלין ניט גע" 
יואוסט, אזן האָט געשריבן העבוייאיש נאָר דערפאַר, ווייל ער האָט זייער גוט געקענט 
די שפּראַכע און עס האָט זיך אים געשריבן גרינג. זיין אמתער ועג איז ניט געװען 
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העברייאיש, װאָרום ווי איינער זאָל גוט און גרינג {ניט| שרייבן העברייאיש, קאָן מען 
אים נאָך ניט אָנרופן קיין יידישער פאָלקס-שרייבער,, ווייל דאָס איז אַ שפּראַכע, װאָס 
דאָס פאָלק לייענט ניט און פאַרשטײט ניט. אין העבדיאישן איז אַבראַמאָויטש נאָר אַ 
געלערנטער ייד. אַ געבילדעטער מאַן, און װי איר ווילט, רופט עס אָן נאָר ניט קיין 
,פאָלקפ-שריינער'. די נאַטור טוט אָבער דאָס איריקע, זיין נאַטירלעכער טאַלענט האָט 
זיך פון העברייאישן אַרױסגעריסן װוי אַ גרויס װואַסער דורך אַ פאַרשטעלטער בריק 
און אָנגעהייבן גיסן זיך אויף איר אמתן וועג. שוין מיט זיין ערשט ווערק ,דאָס קליינע 
מענטשעלע', װאָס ער האָט געשריבן אויף דער פאָלקס-שפּראַכע, האָט זיך וו אַ שטאַרק 
װאַסער אַרײנגעגאָסן אין ודעם אָרט וואו מען באַדאַרף עס. און דאָס פּראָסטע פאָלק האָט 
זיך יי ווי אַ פאַרטריקנט פעלד, ווען גאָט שיקט צו אַ גוטן רעגן" (זיז 139-128). 

ש. י. אַבראמאָװויטש, וועלכער װאָט דעביוטירט אין יידיש נאָך אין יאָר 1884, איז 
נאָך אַ 0 אַנגע צייט געווען פאַרדרעכנט פאַר אַ שרייבער, װאָס איז פאַרשטענדלעך בעיקר 
דעם משכיל, די אויפגעקלערטע, און זיינע װוערק זיינען נישט צוגעפּאַסט און צונענגלעך 
פאַר דעט פּשוטן לייענער, - 

מיו האָבן דערויף אַזאַ מין באַװייז. אין מרדכי ספּעקטאָרס ,הויז פריינד", אינעם 
ערשטן בוך, האָבן מיר אַ לענגערע אָפּהאַנדלונג פוֹן יעקב דינעזאָן ;די יידישע שפּראַכע 
און אידע שרייבער", װאָס מיט איר עפנט זיך דער זאַמלבוך,. און ס'איז אינטערעסאַנט, 
װאָס יעקב דינעזאָן, דאַן אַ זייער פּאָפּולערער און אָנערקענטער שרייבער, זאָגט וועגן ש. 
י. אַבראמאָװיטשן, ער דערמאָנט זיינע ווערק ;די טאַקסע?", פדי קליאַטשע", עיהדצפל" 
און ער גיט צו: 

;. - .אָבער זאָל מיר ה' אבואמאָוויטש מוחל זיין, אַז איך וועל דעם אמת אָפן זאָגן: 
אַז די ביידע ספרים האָבן זיין צוועק נישט עררייכט. אוב זיין צוועק איז ווירקלעך 
געוועון באַקאַנט צו מאַכן דעם יידן מיט זינע איצטיקע צרות און צוררים, וי מען 
קאָן מיינען לייענענדיק ,די קליאַטשע, אָדער אים צו באַזינגען און דערציילן מיט טרערן 
אי די אויגן זיין היסטאָרישע מאַרטירער"געשיכטע און אים דעם מוט געבן ווייטער צו 
דולדן און ווייטעד צו ליידן פאַר זיין הייליקער אמונה, וי יעדער פאַרשטענדיקער לעזער 
קאָן פון דעם ,יוד'עלי אַרױסזען, אוב דאָס איז געוען זיין צוועק, האָט ה' אבראמאָוויטש, 
גמחילת כבודו, געאַרבעט אומזיסט, דען דאָס פאָלק איז נאָך אין זיין בילדונג צו דער 
אַנטויקלונג ניט געקומען אום עס צו פאַרשטיין און װאָס דערפון צו לערנען...' 

און ווייטער זאָגט יעקב דינעזאָן : ;אויב די ביידע ספרים, ;די קליאַטשעי און ,יודשל,, 
האָבן זיך אַ באַרימטן נאָמען געמאַכט, איז דער נאָמען ניט פון דעם חמון, אָבער נאָר פון 
זיינע חברים, די משכילים און מחברים אין לשון קודש. דאָס פאָלק קויפט זיי ניט און 
לעוט זיי ניט. און זעלבסט ווען {מען| לעזט אים פאָר, פאַרשטייט איינער פון טויזנט, 
װאָס דערין האַנדלט זיך. און איך גלויב ניט, או ייב ה' אַבראמאָװויטש איז געווען אַזױי 
פאַרגאַרט צו גלויבן דאַן ווען ער האָט די ספרים געשריבן, אַז ער שרייבט עס פאַר דעם 
המון און דער המון װועט זיי פאַרשטיין. בלייבט מיר, אַלזאָ, די פראַָגע: פאַר וועמען 
האָט ער ,די קליאַטשע! און ,יודעל' געשריבן אין זשאַרגאָן ? איבערהויפּט באַמערק איך, 
אַז ה' אבראמאָוויטש האָט אויפגעהערט באַלד נאָך זיין ערשטן טריאומף פון דער , טאקסע' 
ערנסט צו זיין אין זיין שרייבן יזדיש-דייטש און ערנסט צו דענקען פון דעם לשון זעלבסט, 
אין אַלע זיינע לעצטע װערק, איז דער חומאָר און סאַטירע צופיל און צו דיק איינגע- 
װיקלט אין איינפאַכע און אָפּט נישט נויטיקע און ניט גאר װויציקע ליצנות, וועלכע עס 
פאַרשטעלן דעם טראָפּן מוסר און דעת. און ווען איך לעזע זיינע לעצטע יידיש-דייטשע 
ווערק, װוי למשל, ,מסעות בנימין השלישי', באַקום איך אַ געפיל, װוי דער מחבר שפּילט 
זיך אוֹן מאַכט קונסט-געצרעכע און שפּעט און לאַכט און טאַנצט אויף אַ שטריק פאַר 
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זיינע חברים און מחבדים זעלבסט און באַקימערט זיך ווייניק אום דעם פּאָלק װאָס נוצן 
צו ברענגען ועלבסט און דער שפּראַכע און אויסדרוקן פון דעם יידיש לשון. וייס איך 
ניט, וי צו ערקלערן די אַדט און ווייזע װי ער געברויכט אים. איך ‏ גלויב ניט, ער 
זאָל אַזױ פּעדאנטיש זיין און האַלטן דעס לשון אַלס איינע געשטעלטע שפּראַכע, װאָס 
יעדעס-װאָרט האָט איו' {זיין| שורש און מקור אין דער שפּראַכע זעלבסט, און ער איז 
פֿאַר די שרשים און מקורים אַזױ פיל איינגענומען אַז אַלץ װאָס ער געפינט ניט אין 
זיי, איז ניט הײיליק און ניט גום צו געברויכן און {ער| שרייבט דעריבער ריין יידיש, 

י מאנכער העברייער אַ פעדאנט שרייבט און וויל, אַז אַנדערע זאָלן אויך שרייבן נאָר 
יי -ביבליש, אָדער ער איז לכתחילה דעם זשאַרגאָן אַ פיינט, און יל אים אונטערגראָבן 
נכדי אַרױפ, צושטעלן זיין פּראָסטקײט און פאַרדאָרבנקײט, ער זאָל זיך שעמען פאַר לייטן". 

אָ, זעען מיד, טרעט שוין אַרױס יעקב דינעזאָן קעגן ש. י. אבראמאָוויטשן פאַר זיין 

פיל און מייסטרעווען די יידישע שפּראַך, דאָס װאָס האָט אַרױסגערוקט מענדעלען אין 
סאַמע אױגנאָן פון די שרייבער פון זיין דור און אים געמאַכט פאַרן גרונטלייגער פון 
דער נייער יידישער ליטעראַטור און פאַר דעם גרויסן שפּראַךמײסטער. 

יעקב דינעזאָן פאַרענטפערט זיך, פאַרװאָס ער פאָדערט אַזױ פיל פון ש. י. אַבראַי 
מאָװיטשן און האָט טענות, הלמאי ער איז אַזױ מדקדק מיט זיין שרייבן. ,איך טו דאָס, 
-- שרייבט ער, --- ווייל ער איז דער גרעסטער און בעסטער זשאַרגאָניסט.. . דעריבער 
איז רעכט מיט אים מדקדק צו זיין. . . איך האָף, אַז ה' אַבראַמאָװיטש װעט מיך ניט שלעכט 
פאַרשטיין* (ז"ז 12-11), 

טס איז אינטערעסאַנט, װוי צום סוף פון זיין לענגערער אָפּהאַנדלונג, וזאו ער שטעלט 
זיך אָפּ אויף אַ גרעסערער צאָל יידישע שרייבער און זייערע ווערק, גיט צו יעקב דינעזאָן : 
;איך וויל מסיים זיין {פאַרענדיקן| מיין אַרטיקל מיט גוטס, און דעריבער דערמאָן איך 
צום לעצטן דעט אויסגעצייכנטן שרייבער ה' שלום עליכם, װאָס איז איצט אױיך גענױ 
באַקענט און באַליבט געװאָרן ביי די אַלע, װאָס לעון דאָס ,יידישע פאָלקס-בלאַט'. זיינע 
גילדער האָנן אַלע פאַרבן און שאָטן פון יידישן לעבן, און דערמאָנען יעדן לעזער איי" 
גענע איבערלעבטע צייטן און בייגעוואוינטע באַגעבנקײיטן. אויך -י שפּראַכע זיינע איז 
גוט און פּאַסנד צו דעם אינהאַלט, װאָס ער שרייבט. ער איז (ניט| קיין ראָמאַניסט און 
- מאַכט אויך {נישט| קיין אָנשפּרוכע {|פּרואו/| אַלס אַזעלכער זיך פאָרצושטעלן, אָבער 
ער איז דאָך איין זייער באַגאַבטער אויסגעצייכנטער און קלוגער שרייבער, און מיט פאַר" 
הגעניגן לעזט זיך אַלץ װאָס ער שרייבט. אויף אַזעלכע שרייבער איז יעדער מבין מתפּלל 
צו זיין : זיי ואָלן זיך מערן און שרייבן פאַר זייערע ברידער װאָס מער (/' 20). 

עס איז אינטערעסאַנט דאָס קעגנשטעלן אין יענער צייט דעם יונגן אָנפאַנגער שלום" 
עליכם קעגן דעם עלטערן, שוין װאַן זייער באַרימטן און פּאָפּולערן מענדעלע מוכר ספרים, 

אַז ש, י. אַבראַמאָוויטש האָט געהאַט אַ גאָר ערנסטע באַציאונג צו יידיש נאָך אין 
זיינע יונגע יאָרן, --- דאָס זעען מיר פון אייניקע שטעלן אין זיין העברייאישן ביכל, װאָס 
ער האָט פאַרעפנטלעכט אין עלטער פון אַ 230 יאָר. שוין דאַן הויבט ער אָן צו באַגרייפן 
די וויכטיקע ראָל פון דער יידישער שפּראַך, --- ס'איז גאָר אַ נייס פאַר יענער צייט און 
אַ נייס צווישן די משכילישע קרייזן. 

אונדזער וויכטיקע אויפגאַבע, זאָגט ש. י. אבראמאָוויטש אין זיין ,עין משפּט* (1867), 
קאָנען מיר דעו'ווייל דערגרייכן בלויז דורך דער פאַרמיטלונג פון אונדזער הײיליקער 
שפּראַך... . און זייער (גערעכט איז דער געלערנטער (לעאָן) ראָזענטאַל אין זיין בריוו 
(אין ,המליץ"), אַז עמיר דאַרפן ושטיצן יעדן איינעם, װאָס שרייבט אין דער שפּראַך פון 
די טעלקער, וואו מיר וואוינען, כדי זיי זאָלן שלאָגן די אַלע, װאָס פון שלעכטסקייט וועגן 
אָדער פון אומוויסנקייט טראַכטן זיי אויס אויף אונדז אַלערלײ נאַרישקײטן. . . מיר דאַרפן 
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אָכער באַזונדערס באַטאָנען, אַז בלויז דורך העברייאיש קאָנען מיר היילן די וואונדן פון 
אונדזער פאָלק*?... אָבער, גיט ווייטער צו ש. י. אבראמאָוויטש, קנישט נאָר מיט דער 
הילף פֿון העברייאיש אַלײן וועלן מיר קאָנען ווירקן אויף אונדזער פאָלק, נאָר אויך מיט . 
דער הילף פון דער יידישער שפּראַך {,שפת יהודית המדוברת'|*... אין אַ באַמערקונג 
צו דעם זאַץ, שרייבט ש. י. א., אַז ;זאָל דערמאָנט וערן צום גוטן {|אל.| צעדערבוים, 
װאָס האָט אויף זיך גענומען אַרוסצוגעבן די צייטשריפט ,קול מבשר' אין יידיש און 
דערמיט ברעננט ער נוצן און אַ מעגלעכקייט די פאָלקס-מאַסן, צוגעוואוינען זיי צו לייענען 
וויכטיקע, באַלעדנדיקע נייס. עס איז כדאי און נוצלעך צו שטיצן די דאָזיקע צייטשריפט, 
װאָס מער* (ו' 25), 

און האָס זעלבע, מיט אַנדערע ווערטער, חזרט איבער ש. י. אַבראַמאָװיטש. ווען ער 
ווייזט אָן אויף דער לעכערלעכער לאַגע, ווען מען צווינגט אַ לערער אין די יזדישע שולן 
צו פאַרטײטשן דעם תנ"ך אויף דייטש, און ער װידערהאָלט : , לאָמיר זיין דאַנקבאַר דעם 
משכיל צעדערנוים, װאָס גיט אַרױס אין יידיש {ש. י. אַבראַמאָויטש שרייבט בפירוש 
;בשפת יהודי'| די צייטשױיפט .קול מבשר', װאָס זיין צוועק איז, נישט גלאַט מתקן צו 
זיין דעם יידיש"דייטש, נאָר צו רעדן דורך איר צו די פאָלקס-מאַסן, װאָס פאַרשטייען 
דערווייל נישט קיין שום אַנדערע שפּראַך" (ז' 36), 

דאָ, וי מיר זעען, האָט נאָך ש. י. אַבראַמאָויטש (אגב, וי י. ל, פּרץ מיט פולע 
3 יאָר שפּעטער, אין 1890) געקוקט אויף יידיש, וי אויף אַ צייטוייליקן מיטל... דער- 
ווייל, כל-זמן די פאָלקס-מאַסן קענען נישט די אָרטיקע שפּראַך (אָדער העברייאיש) זאָל 
מעז זיך באַנוצן מיט דער יידיושער שפּראַך. שפּעטער האָט שוין מענדעלע אָנגעוויזן אויף 
פיל מטר עיקרדיקע מאָטיוון לטובת דער יידישער שפּראַך, 


דער 
"קײר2, 
תדַורלגצ 


צ ייכ ענונג 


די גדענעצן צװישן ש. י. אבראַמאָװיטש 
און מענדעלע מוכר-ספרים 
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עס איז שוין באַלד 95 יאָר, װוי שלום יעקב אַבראַמאָװיטש האָט אַרײנגעפירט צום 
ערשטן מאָל אין דער יידישער ליטעראַטור זיין באַגלײט-נאָמען מענדעלע מוכר ספרים, 
אָבער ביז איצט זיינען ניט פעסטגעשטעלט געװאָרן די ריכטיקע גרענעצן צווישן שלום 
יעקב אבראַמאָוויטש און מענדעלע מוכר ספרים. 

אין די אַלע יאָרן מישן זיך אָט-די ביידע נעמען -- אַבראַמאָװויטש און מענדעלע 
--- מישן און פּלאָנטערן זיך ביי זי אַלע, װאָס האָבן געשריבן וועגן ש. י. אַבראַמאָ- 
וויטש, וועגן אים און זיינע ווערק. אָט די צוויי נעמען מישן זיך און פּלאָנטערן זיך אויך 
כסדר ביי די לייענער פון אַמאָל און איצט, װאָס קאָנען נישט דערגיין וואו ענדיקט זיך 
איינער און וואו הויבט זיך אָן דער צווייטער. 

צום ערשטן מאָל האָט שלום יעקב אַבראַמאָװיטש אַרײנגעבראַכט דעם נאָמען מען- 
דעלע מוכר ספרים אין דער הקדמה צו זיין ערשטער דערציילונג אין יידיש עדאָס קליינע 
מענטשעלע אַדער אַ לעבנס-באַשרייבונג פון יצחק אברהם תקיף" (געדרוקט אין קקול 
מבשר", 1864), דאָרטן שטעלט ער אים אַוױ פאָר פאַר אונדו: ;אַלײן בין איך אַ גע- 
טוירענער פון צװיאַטשיץ, איך הייס -- מענדעלע מוכר ספרים". אָבעױ וי אַ פטעוודאָנים 
פון ש. י. אַבראַמאָװויטש קומט מענדעלע מוכר ספרים מיט פינף יאָר שפּעטער, אין יאָר 
3, אויפן שער-בלאַט פון עפישקע דער קרומער", 

וואו זיינען די גרענעצן צווישן שלום יעקב אַבראַמאָװויטש און מענדעלע מוכר ספרים ? 
וי האָט ישׁ. י. אַבראַמאָוויטש אַליין אויפגענומען און פאַרגעשטאַלטיקט אין זיינע ווערק 
דעם טיפּ מענדעלע מוכר ספרים ? 

עס איז שוין דאָ אַ גאַנצע ליטצראַטור וועגן דעם צוזאַמענהאַנג צווישן אַבראַמאָװיטש 
און מענדעלע. 

קריטיקער, און פאָרשער, טייט טשער און צו ויסטייטשער פון. פאַרשיידענע צייטן האָבן 


די כאַראַקטען- שטריכן - די עלעמענטן, דיי פונל קציעס פון אַבראַמאָװיטש און מעַנדעלט. / 
אין זיין בוך ;מע;דעלע מוכר ספרים" באַרירט ש. ניגער עטלעכע מאָל אָט דאָס 
פּראָבלעם : ?ער איז געווען צוריגעשטאַלטיק: מענדעלע מוכר ספרים |אַ פאָלקס-טיפּ| 
און שלום יעקב אַבראַמאָוױיטש |אַ שטאַרקע פּערזענלעכקייט|*, (זי 268). אין דער עפענונג 
צום בוך ;מענדעלע מו"ס" זאָגט ש. ניגער צװוישן אַנדערן: ,שלום יעקב אַבואַמאָוויטש 
אין דעם ,גויאישןי היטל מיט דער קאָקאַרדע פון אַ אקאַזיאָנעם' לערער -- װאָלט געווען 
אַ צו-פרעמדער און ניט-פּאַסיקער נאָמען פאַר איינעם, װאָס האָט געװאָלט רעדן צו זיין 
פאָלק, װווי אַן אייגענער מענטש, וי אַן אַלטער גנוטער פריינט. מיט דעם אויסזען פון אַ 
מענדעלע מוכר ספרים איז אים ליכטער געווען צוצוקומען צום יידישן כלל, אין דער 
געשטאַלט פון מענדעלע מוכר ספרים איז פאַר אים נאַטירלעך געווען צו קוקן אויפן 
יידישן לעבן פון אינעוויניק און דאָך אביסל וי אַ זייטיקער. איז דען דער פּאַקנטרעגער, 
װאָס האָט זיך צעלייגט מיט זיינע ספרים, בענטשערלעך און תחינות אויפן לאַנגן טיש -- 
נישט געווען אי אַן אורח, אי אַ היימישער ? אַזױ איז אויך מענדעלע מוכר ספרים גע- 
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בליבן אַן אינעווייניקסטער, שטייענדיק אָן אַ זייט? (ז' 15). דאָס זעלבע חזרט איבער ש. 
ניגער אין זיין בוך : שווי געזאָגט, האָט ער זיך נישט געװאָלט ווייזן פאַר אים {פאַרן לעזערן 
וי ש. י. אַבדאַמאָוװויטש, וועלכער איז לויט זיין אויסזען, לויט זיין אויפפירונג און לויט 
זיין גאַנצן הילוך, שוין געווען אַביסל אָפּגעזונדערט פון דער יידישער פאָלקס-מאַסע. ער 
האָט געװאָלט זיין אין דער יידישער ליטעראַטור אַן אייגענער מענטש, אַזאַ היימישער 
ייד, װי עס איז געווען אַ פאַרצײיטיקער פּאַקנטרעגער* (ז' 101 

אין אַן אַנדער אָרט פּרואווט ש. נינער אַזױ פאַנאַנדערטײלן די פונקציעס פון אַב- 
ראַמאָװוויטשן און מענדעלען: עזיין גאַנץ שאַפן איז, װוי מיר ווייסן, אַ פּראָדוקט פון דעם 
אינדיװוידועלן ש. י. אַבראַמאָװיטש, וועלכער האָט זיך דערהויבן ביז צום קאָלעקטיון 
מענדזעלע מוכר ספרים. דאָס איז דאָס שאַפן פון אַ גרויסן יחיד, אויף וועלכן עס האָט 
גערוט די שכינה פון נאָך אַ גרעסערן כלל...* (ש. ניגער -- שדער סופר", אַלע ווצרק 
פון מענדעלע, ב' 22, ?מענדעלע טורעם", אויפגעקליבן דורך נחמן מייזיל, ו' 146), 

נאָך מער אויסטערליש קומט אַרױס מענדעלע מוכר ספרים ביי ש. ניגערן אין זיין 
רעפּעראַט צו ש. י. אַכראַמאָוויטשעס 75-יאָריקן יוביליי (1910), פאַרעפנטלעכט אין ב' 
1 גאַלע ווערק פון מענדעלע מויס". ש. ניגער זאָגט דאָרט : ,. . . אַבראַמאָװיטשעס ליטע- 
ראַרישער נאָמען -- מענדעלע מוכר ספרים -- איז אַלין אַ ווערק, אַ געשטאַלט, אַן אי- 
נערגאַנגס-טיפּ פון אַן איבערגאַנגס-צייט,. מיט אַ סך געזיכטער און מיט איין שמייכל אויף 
זיי אַלעמען. מיט אַ רואיקן, איינגעהאַלטענעם, כמעט פאַרגליווערטן און דאָך לעגעדיקן 
שמייכל, אַ לעבעדיקע דערינערונג פוֹן אַ געשטאָרבענער עפּאַכע. מענדעלע האָט זיך 
אָפּגעוואַשן, אָנגעטאָן אין בגדים פון איין פאַרב און איין שטיק און באַהאַלטן לזכדון פאַר 
די קומענדיקע דורות...* (ז' 89). אין דעם זעלבן רעפּעראַט, מיט 30 זייטן ווייטער, 
שיילט אַזױ אויס ש. ניגער מענדעלען פון אַבראַמאָוויטשן : שמענדעלע מוכר ספרים איז 
ניט אַבראַמאָיויטש. דער קאַזיאָנער לערער, דער אפּיקורס". און נאָך וייטער זאָגט ש. 
ניגער : ;...אַבראַמאָוויטש טוט און סטיליזירט, ד"ה, ער שאַפט ניט זיין סטיל, זיין שאַ- 
פו:גס-ריטם, פון זיך, ,פון קאָפּ ; ער האָט תמיד מוסטערן פאַר זיך, מוסטערן פון פאָלקס- 
לעבן, פון דער פאָלקס-ליטעראַטור, פון דער פאָלקס-שפּראַך. זיין ערשטער מוסטער איז 
--- מענדעלע מוכר ספרים אַלין. דאָס איז זיין ערשטע מאַסקע. איין מאָל האָט ער זי 
אָנגעטאָן, פון דאַן אָן איז זי אַ פאַרגליווערטע געבליבן ביי אים אויפן געזיכט, ער גייט 
און שטייט און פאָרט און רעדט ניט וי אַבראַמאָװויטש, נאָר װוי מענדעלע מוכר ספרים" 
(ז' 144, דאָרט), 

ראובן בריינין כאַראַקטעריזירט אַבראַמאָװיטשן און מענדעלע מוכר ספרים אָט װי 
אַזױי: /שלום יעקב אַבראַמאָויטש האָט געשאַפן דעם טיפּ פון מענדעלע מוכר ספרים, 
און דעו געשאַף האָט באַאײנפלוסט דעם שעפער". שילדערנדיק אַבראַמאָװיטשן אין זיין 
רעדן, זאָגט ר, בוייינין: /עט האָט גערעדט מענדעלע דער פּקח, דער ייד שביד, טענ- 
דעלע האָט גערעדט מיט דעם לשון פון תחינות, פון צאינה-וראינה, געמישט מיט פיל 
כאַראַקטעריסטישע העברייאישע ווערטער.. . די פאָלקס-נשמה אַליין האָט פון אים אַרױס- 
גערעדט, ווען אפילו אין דעם לשון פון אַ הלמיד-חכם" (ראובן בריינין --- /מענדעלע אין 
זיין רעדן", אַלע װוערק פון מענדעלע מו'יס, ב' 21, שמעשיות וועגן מענדעלע", אויפגע- 
קליבן דורך. 'נחמן מייזיל, זי 144). 

אַ שאַרפֿע פאַנאַנדערטײלונג צווישן אַבראַמאָװיטשן און מענדעלען גיט דר. א. מוקדוני 
אין זיין אַרטיקל וועגן אַבראַמאָוויטשעס צוויי דראַמאַטישע װערק עדער פּריזיוו" און ;די 
טאַקסע?. אַזױ װווי ער איז נישט צופרידן מיט די דראַמעס, איז פרואווט ער דערוייזן, 
אַז אַבראַמאָװויטש און מענדעלע זיינען צוויי פאַרשיידענע מענטשן. אינעם ערשטן רעדט 
דער משכיל, הער קעמפער מיט דער פינצטערניש, דער פאַרביסענער שונא פון די ,מורדי 
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אור". ער רעדט ביטער און ער1סט. אין מענדעלען רעדט גלופסק, קאַבצאַנסק, טונעיאַ- 
דעווקע.. . ש. י. אַבראמאָװיטש שטייט מן הצד, באַטראַכט זיין עולם פון אויבן אַראָפ, 
וױייזט אָן אויף זייערע פעלער. ער האַלט זיך אַליײן בעסער, שענער און קליגער פאַרן 
עולם. מענדעלע זאָרגט פאַרן כלל ישראל און אין איין גאַנג פאַר זיך. ער איז דער כלל 
ישראל אַלין. אַלץ, װאָס איז פאַראַן אינעם כלל, איז דאָ אין אים. . . אַבדאַמאָװויטש האַנדלט 
נישט מיט ביכלעך, מיט וועלכע מענדעלע האַנדלט. ביי מענדעלען אין ביידל געפינט 
איר תחינות, קינות, הגדות, מחזורים און אַ מעשה-ביכל. אַבראַמאָװויטש האַנדלט נאָר מיט 
ספרים חיצונים'...* (דר. א. מוקדוני -- , צוויי מענטשן", אַלע ווערק פון מענדעלע 
מו"ס, ב' 1), און דר. א. מוקדוני פירט אויס, אַז ,די צוויי דראַמעס האָט געשריבן שלום 
יעקב אַבראַמאַװויטש און ניט מענדעלע... מענדעלע האָט קיין שייכות ניט צו די צויי 
דראַמעס, נישט דער קינסטלער האָט זיי געשריבן, נאָר דער {קעמפער' אבראַמאָװויטש... 
דאָט איינציקע, װאָס אַבראַמאָװויטש האָט גענומען ביי זיין נאָענטן און ליבן מענדעלע איז 
זיי שפּראַך, דעם ערנסט צום װאָרט און צום רעאַליסטישן װאָרט", 

קומט אויס, אַז אַבראַמאָװיטש איז אַ שװאַכע אָפּשפּיגלונג, אַ שלעכטע קאָפּיע פון 
מענדעלען. 

און עס איז געגאַנגען אַזױ ווייט אין דעם פאַרהערלעכן מענדעלע מוכר ספרים און 
אין דעם פאַרלייקענען שלום יעקב אַבואַמאָװויטשן, אַז מיר האָבן געקאַנט האָבן נאָך פאַר 
ש. י. אַבראַמאָוויטשעס לעבן אַזעלכע שורות, געשריבן פון י. ל. פּרץ (צום 75טן גע- 
בוירנטאָג פון ש. י, אַבראַמאָװיטש, אין 1910, יובל-אויסגאַבע פון עפרייגד", -- זע אַלע 
ווערק פון מענדעלע מיזס, ב' 1, ז' 3): ,...איך, -- שרייבט י, ל, פּרץ --- וויל מענדע- 
לען ערן. און דאָס טוען אַלע, דאָס האָט שוין דאָס פאָלק אין דער גרויסער מאַסע לאַנג 
געטאָן. דאָס פאָלק האָט אָנערקענט זיין אַרבעט, און רופט אים אויף זיין אַרבעט. נישט 
שלום יעקב אבראַמאָװיטש, דאָס איז אַ פּריװאַט נאָמען, אַ נאָמען פאַר ווייב און קינד און 
פאָרן מעטריקול-שרייבער און פּאַספּאָרטן-געבער ; דאָס פאָלק רופט אים /מענדעלע מוכ 
ספרים", מאהבת הקיצור --- ,מענדעלע', אויפן נאָמען פון זיין בעסטער קרעאציע. און 
מענדעלע איז ווערט דעם כבוד..." 

אַ צווייט מאָל האָט י. ל, פרץ דאָס נעמלעכע אױיסגעדריקט מיט אַנדערע וערטער 
(;מענדעלע-טורעם", ב' 22, ז* 10 -- דער אַרטיקל איז איבערגעזעצט פון העברייאיש): 
שדאָס טאָלק רופט אים מענדעלע. ווען ער (ש. י. אַבראַמאָװיטש, --- 1. מ. | װאָלט געשריבן 
איין ווערק, װאָלט אים דאָס פאָלק גערופן אויפן נאָמען פון זיין ספר. ער האָט אָבער 
געשריבן פיל ספרים. און דער אַקס, אויף וועלכן אַלץ דרייט זיך, איז {מענדעלע מוכר 
ספרים' --- און אַזױ איז זיין נאָמען אויף שטענדיק און אויף אײיביק. און צוליב קיצור 
-- מענדעלע. שלום יעקב אַבראַמאָװויטש אין באַקאַנט נאָר יחידים; זיין פּריװואַטער 
זאָמען װעט זיין אויסגעקריצט אין די געשיכטע-ביכער פון דער יידישער ליטעראַטור; 
אין פאָלקס-מויל אָבער װועט ער הייסן ,/מענדעלע', -- און דאָס איז זיין נאָמען אויף אַלעַ 
צייטן, און דאָס איז זיין לויב", 

אויף אַן אַריגינעלן אופן און אויף זיין יידישלעכן שטייגער, ווען ער האָט געשריבן 
זיינע יידישע כתבים, מאָלט פאַר אונחז מיכה יוסף בן-גוריון (בערדיטשעווסקי) אַבראַ- 
מאָוויטשן און מענדעלען, און וי ער האָט אויפגענומען אָט די צוויי פאַר אים גאַנץ-באַ- 
זונדערע געשטאַלטן און שרייבער און זייער השפּעה אויף אים. אאַצינד, -- זאָגט בער- 
דיטשעווסקי, --- װועל איך רעדן פון מענדעלען, פונעם גרויסן מענדעלע מוכר ספרים, 
פונעם זיידן. איך ווייס נישט, צי ס'איז איטלעכן ידוע, אַז מענדעלע מוכר ספרים, שכולנו 
חייבים בכבודו וכולנו שתינו מבארו, און אַלע האָבן מיר זיך געלאָבט פון זיין ברונעם, 
האָט אַמאָל געהייסן שלום יעקב אַבראַמאָויטש, און האָט געשריבן דעם ,האבות והבנים, 
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דעם ,תולדות הטבע' און דעם ,משפּט שלום' און נאָך אַנדערע זאַכן אויף לשוֹן-קודש, 
דאָס איז געווען אין יענע יאָרן פון דער אַלטער השכלה מיט חיים צבי לערנערן, מיט 
די מדקדקים און מיט ראַבינער"שולן, װאָס פון זיי האָט זיך אױיסגעלאָזט אַ בוידעם. -- 
אַמאָל האָב איך באַקומען אַ העפטל ,השהר' און איך האָב דאָרט געפונען אַן אַרטיקל 
פון אַבראַמאָװויטשן : ,מה אָנו?' און דאָט איז געווען אַביסל גוט און אַביסל שלעכט, 
איטלעכער פון אונדז, װאָט האָט שטאַרק געלייענט ליליענבלומען און סמאָלענסקינען און 
גאָרדאָנען, װאָלט נישט געקאָנט זאָגן, אַז פון אַבראַמאָװיטשן האָט ער גענאַשט,. עפּעס 
איז דאָס געווען אַ מין נישט פיש און נישט פלייש... און דאָ נעמט זיך אַבראַמאָויטש 
און הייבט אָן צו שרייבן ביכער אויף יידיש, און װאָס פאַר אַ ביכער ? אויף איין מאָל 
האָט זיך געעפנט אַ נייע וועלט, עפּעס אַזױנס אוֹן אַזאַ מין דרך האָבן מיר נאָך קײינמאָל 
נישט געזען.. . דאָ דערציילט איינער מיט אַ שמייכל אויף די ליפּן און שניידט די קיש- 
קעס, דאָ איז די כנסת ישראל, װי זי לעבט און ליידט און ריכט אָפּ הצות, אַז סע צי- 
טערט די נשמה און אַלײן טוט מען אויך אַ ויין... איר פאַרשטײט, סזיינען פאַראַן 
מענטשן, װאָס זיי זיינען גאָרנישט קיין משכילים: ס'איז אַ פּראָסטער עראָבער עולם, 
שטיקלעך גנבים און נאָך אַזױנע פיינע לייט, און פונדעסטוועגן האָבן זיי אויך אַ נשמה. 
איר פאַרשטײט, אַ ייד איז אַזאַ מענטש, װאָס צו אים דאַרף מען זיך צוהערן. און דווקא 
אַריינקריכן אין אים, כדי תופס צו זיין אים מיט אַלע זיינע אברים... מענדעלע מוכר 
ספרים דערציילט נישט צו אונדזער דערקוויקעניש, ער װוויל נישט פאַרשאַפן אונחז קיין 
פאַרגעניגן און דערציילן גלאַט אַזױ אַ מעשה; פאַרקערט: ער וויל, מיר זאָלן זיך אַניי 
דערזעצן און אים אויסהערן און זיך דערוויסן פון אים, װאָס זיינען מיר אַלין. און 
דאָס איז דער גרויסער מורה-דרך, און ער ווייסט איטלעכס ווינקעלע אין האַרצן. עפּעס 
טוט ער משפּטן און איז אַ מוכיח, און דאָס אַלץ זאָגן מיר זיך אַלין... * (ב' 22, אַלע 
ווערק פון מענדעלע מויס, זיו 12711), | 
| = יהואָש אין זיין סעריע אַרטיקלען ענאַטור-שילדערונגען אין דער יידישער ליטעראַ- 
טור" {,צוקונפֿט", 1911) זאָגט צװוישן אַנדערן: ,...יעדער קינסטלער האָט איין געוויסן 
הױפּט-מאָטיוו, וועלכער באַהערשט דאָס גאַנצע פאַרשײידנאַרטיקע געפּלאָנטער פון ביל- 
דער און געשטאַלטן, פון געפילן און געדאַנקען, וועלכע פילן אים אָן. און ווען ער קריגט 
אַ געלעגנהייט דעם דאָזיקן הױיפּט-מאָטיוו צו פאַרקליידן אין אַ קונסט-בגד, האָבן מיר 
אַ מייסטעדווערק פון העכסטן גראַד*.. . ,אַזעלכע מיני געדאַנקען, -- שרייבט יהואָש -- 
מחון ניט וילנדיק אַרויפקומען אויפן זינען, ווען מען לייענט אַבראַמאָויטשעס שריפטן 
און ווען מען קומט צו זיין ליבלינג-שאַפונג און צו זיין מייסטער-שאַפונג --- מענדעלע 
מוכר ספרים. דען מענדעלע איז ניט מער און ניטװױיניקער וי דער לייט-מאָטיוו פון 
אַבראַמאָוויטש עט איזגענער וועלט-אָנשויאונג, און איז יענעס בילד פון זיין בילדער-רייכן 
מוח, וואו עס טרעפן זיך צוזאַמען װי אין אַ ברענפונקט אַלן שטראַלן און נצוצות {פונקען 
פון זיין נשמה, אַלס מענטש, אַלס ייד און אַלס קינסטלער" (ז' 255), 
וב. ריווקין אין זיין אַרטיקל ;כמו-טעריטאָריע במקום רעליגיע" כאַראַקטעריזירט אַזױ 

אַבראַמאָװיטשן און מענדעלען : ,מענדעלע דער סופר |דאָס מיינט: ש. י. אַבראַמאָװיטש, 
-- 2. מ. | האָט אַלעגאָריש זיך אַריינגעזעצט אין מענדעלע מוכר ספרים --- אַ העכערער 
פאָלקס -טיפּ, װאָס רעדט פאַר דער יידישער עדה אין איר שטרעקן זיך צו כנסת-ישראל. 
איז געשאַפן געװאָרן אַ שפּוע, אַ באַרג-אַראָפּ, איבער וועלכן אַלץ, װאָס דער סופר |אַב- 
ראַמאָװיטש, -- 1. מ.| האָט פאַרמאָגט, האָט זיך גענומען אַראָפּקײקלען מיט האַסט און 
פּלאַסט אין פאָלקס-טיפּ אַריין |אין מענדעלען, -- נ. מ. }, און עס איז באַשאַפן געװאָרן 
אַ געשטאַלט, אַ טאָפּל-מײ נענדיקע, וואָס זעט טאָפּלט און הערט טאָפּלט און רעדט טאָפּלט, 
פאַרן סופר און פאַרן פאָלק,. און אין וועמענס מויל מענדעלעס אַלעגאָריש -סימבאָלישער 
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נוסח האָט גאַנץ נאַטירלעך זיך אַרײינגעלײיגט. לכתחילה אַן אַלעגאָריע, אָבער וייל אין 
דינסט צו כנסת ישראל, איז זי ליט דעם כלל ביי מענדעלען אָנגעקװאָלן געװאָרן מיט 
אַלץ מער נשמה און האָט אָנגענומען אויף זיך אַלץ מער לייב -- ביז זי איז געװאָרן אַ 
קינסטלערישע פאַרקערפּערונג פון אַ דור אין איבערגאַנג -- אַ געשטאַלט, װאָס האָט 
אַרוױיסגערופן ענלעכע צו זיך, װאָס זיינען פריער נישט געװוען -- איבערגעשטאַלטיקטע 
פאָלקס-מענטשן, פאָלקסטימלעכע משכילים, אויך טאָפּלט-מײנענדיקע, טאָפּלט-זעעװדיקע 
און טאָפּלט-הערעוודיקע, מיט צווייערליי חכמה -- פאַר דער פאַרצייטיקער און פאַר דער 
היינטיקער וועלט" (;ליטעראַרישע בלעטער", נ' 27, 1938), 

פון דעם אַלעם געבראַכטן איז צוֹ זען, אויף וויפל יעדער איינער פון די קינסטלער 
און קריטיקער, װאָס איז געקומען צו רעדן וועגן אַבראַמאָװיטשן און זיין באַגלײטער, זיין 
צווייט געשטאַלט אָדער זיין שאָטן. מענדעלע מו"ס, -- אויף וויפל יעדער איינער האָט 
אויפגעבויט תלי-תלים, גאַנצע בערג מיט סברות, אינטערעסאַנטע געדאַנקען, שאַרפזיניקע 
באַהױפּטונגען. אָבער דאָך, פון די אַלע פאַרשײדנאַרטיקע באַצײיכענונגען און כאַראַקטע- 
ריסטיקעס איז נאָך אַלץ נישט אויפגעקלערט געװאָרן איין פּראָסט-פּשוטע און וויכטיקע 
זאַך : ווער איז אייגנטלעך אָט דער מענדעלע מוכר ספרים ביי שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, 
וי האָט ער, שלום יעקב אַבראַמאָיויטש גופא, װאָס קריגט זיער אָפט גאָר נישט קיין 
פיינע אַטעסטאַציעס, געשאַפן און צוליב וועלכע צילן האָט ער געשאַפן אָט-די מענדעלע- 
געשטאַלט, װאָס מיט איר שלאָגט מען אָפּט און מען דערנידעריקט שטאַרק אים, דעם 
באַשאַפער, שלום יעקב אַבראַמאָוויטשן? 

| כדי צו דערגאַנצן דאָס בילד, וי מען האָט אין פאַרשיידענע צייטן און דורך פאַר- 

שיידענע צוגאַנגען צו ליטעראַטור, צו ווערק, אויפגעפאַסט דאָס פּראָבלעם אַבראַמאָװויטש- 
מענדעלע, ווילן מיר ברענגען אייניקע אויסצוגן פון אַן אָפּהאַנדלונג, װאָס געהערט צו 
אַבראַמאָוויטשעס בן"דור -- צו יעקב דינעזאָן. עס איז פאַר אונדז וויכטיק צו זען, וי 
די יידישע שרייבערישע און לייענערישע וועלט האָט זיך אפילו אַמאָל געפּלאָנטערט אַרום 
דעם רעטעניש שלום יעקב אַבראַמאָװיטש און מענדעלע מוכר ספרים, 

מיר לאָזן רעדן יעקב דינעזאַנען (די אָפּהאַנדלונג איז פאַרבליבן צווישן די דינעזאָן- 
כתמים, זי אין פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין די אליטעראַרישע בלעטער", 1921, או 
דערנאָך אַרײין אין דער זאַמלונ: , מענדעלע-טורעם"): גשלום יעקב אַבראַמאָויטש און 
מענדעלע מוכר ספרים, -- דערציילט יעקב דינעזאָן, -- האָב איך אַ צייט נאָכאַנאַנד אַלץ 
געמיינט --- זיינען זיך ציויי גאָר באַזונדעוע יידן, װאָס האָבן איינער צום אַנדערן קיין 
שום שייכות נישט און קענען זיך אײנאַנדער אפשר גאָרנישט. שלום יעקב אַבראַמאָװויטש, 
האָב איך מיר פאָרגעשטשלט, מוז זיין אַ ייד אין די מיטעלע יאָרן, אַ גרויסער למדן און 
אַ גרויסער קענער, שרייבט לשון-קודש אפילו נישט מיט ריין ישעיה-לשון, וי מאַפּו 
אָדער קלמן שולמאַן, אָבער װאָט ער שרייבט, לייענט זיך גרינג און באַטעמט... פאַר 
אים האָב איך רעספּעקט געװהאַט... אַנדערש האָב איך מיר פאָרגעשטעלט ר' מענדעלעןן. 
ר' מענדעלע מוכר ספרים, האָב איך מיר אױסגעמאָלט, איז שוין געוויס אַן עלטערער 
ייד, אַ זעכּציקער, ביז הונדערט און צװאַנציק יאָר, אַ הויכער, דאַרער, מיט טיפע קנייטשן 
אויף זיין שטערן, מיט אַ פּאָר קלוגע און גוטע אויגן, וועלכע קוקן תמיד מיט ליבשאַפט 
און רחמנות אויף איטלעכן... ר' מענדעלע אַליין, האָט זיך מיר געדאַכט, איז אפילו גאָר 
קיין שרייבער נישט. דאָט, װאָס איך האָב געלייענט פון זיינע מעשהלעך, האָט ער נאָר 
דערציילט, אויפגעשריבן האָט עמעץ אַן אַנדערער... -- -- -- עס זיינען איבערהויפּט 
דעמאָלט געווען יאָרן, װאָס מיט שלום יעקב אַבראַמאָויטש האָט מען זיך מייחס געווען 
און מיט מענדעלע מוכר ספרים האָבן זיך נאָך די מיוהסים פון דער אַלטער גאָלדענער 
פֿאָן צוגעשעמט, וי מיט עפּעס אַ נהית-דרגא אין דער משפּחה". 
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יעקב דינעזאָן, דער יונגערמאַן, האָט זיך פאָרגעשטעלט אָטידעם מענדעלע מו 
ספרים וו אַ אייד נישט קיין נגיד, ער פאָרט מיט זיין אייגן ביידל אויף אַלע יאַרידים, 
יידן צו באַזאָרגן מיט קינות און תחינות... און איז אָפט אַלין אי אַ שטיקל בעל-עגלה, 
אי אַ שטיקל שמייסעד ביי זיין אייגענעם פערדל". און אַזױ האָט דינעזאָן אַ לענגערע 
צייט געהאַלטן, אַז אַבראַמאָװויטש און מענדעלע זיינען צוויי באַזונדערע מחברים. שהאָט 
מען מיר אַמאָל שפּעטער אַ זאָג געטאָן, אַז עס איז פאַראַן אַ יש אומרים, אַז ר' מענדעלע 
מוכר ספרים איז דער באַר דימטער שרייבער שלום יעקב אַבראַמאָװויטש, הוא, הוא, בכבודו 
ובעצמו, הוא ולא אהֹר,. זאָב איך עס געהאַלטן פאַר גלאַט-אַזױ אַ בויך- סברא", 

אָבער עס טרעפט זיך א מעשה און יעקב דינעזאָן,. װאָס האָט דאַן געוואוינט אין 
מאָסקװוע, זוכט זאָס וערק ;די קליאַטשע", װאָס האָט באַקומען אַ שם אין דער יידישער 
וועלט. -ער דערפרעגט זיך צו אַ מאָסקװער יידישן מוכר ספרים לידסקי. ער טרעפט אים 
אין טלית ותפילין, אינמיטן דאַװענען, און עס קומט פאָר צווישן יעקב דינעזאָן און 
דעם מוכר ספרים לידסקי אַזאַ מין דיאַלאָג : 

-- ,די קליאַטשע? קאָן מען באַקומען ביי אייך ? --- פרעגט דינעזאָן, 

-- ,די קליאַטשע* אַבראַמאָװיטשעס ? -- פרעגט לידסקי איבער דינעזאָנען. 

-- ר' מענדעלע מוכר ספרימס ! -- ענטפערט דינעזאָן. : 

-- היינו הך! (די זעלבע זאַך! -- נ. מ.}, --ענטפערט לידסקי מיט אַ גמרא-לשון. 

-- געהערט האָב איך עס שוין אפילו אייניקע מאָל, אָבער עפּעס שיקט זיך מיר עס 
נישט, בין איך אים מודה, -- דערציילט דינעזאָן, -- און געמיינט האָב איך נישט אַווי 
די צוויי-אייניקייט און די צוויי באַזונדערע נעמען, װוי די צוויי באַזונדערע כאַראַקטערן 
אין איין און דעם זעלבן מענטשן, לויט וי איך האָב מיר אַלע מאָל פאָרגעשטעלט אונ- 
טעו' די צוויי נעמען, 

--- װאָס שיקט װויך אייך דאָ נישט ? -- פרענט מיך דער אַלטער לידסקי, --- עס איז, 
דוכט זיך, אַזױ פּשוט, װאָס פּשוטער קאָן גאָר נזשט זיין,. ווייסט איר דען נישט, אַז מיט 
דער זיידענער קאַפּאָטע,. אין וועלכער מען גייט שבת און יום-טוב אין שול אַרײן, גייט 
מען נישט אינדערװאָכן אין מיֵל אָדער אין קראָם ?. 

--- װאָס מיינט איר דערמיט ? -- טו איך אים אַ פרעג, נישט באַגרייפנדיק דעם 
נמשל פון זיין משל, , 

--- איך מיין פּשוט, --- ענטפערּט ער, -- דער נאָמען שלום יעקב אַבראַמאָװיטש איז 
שוין לאַנג באַרימט מיט זיינע ביכער אויף לשון-קודש. איר שפּילט זיך מיט זיין ,משפּט 
שלום", מיט זיין ,האָבות והבנים" אוֹן מיט זיין ,תולדות הטבע"? נו, און אַז עס פאַרי 
גלוסט זיך אים אַמאָל אויך אַ שפּילעכל זיך מֿאַכן אָדער פּשוט אַ שטיף-טאָן און אוים- 
ישרייבן אַ ,טאַקסע*, למשל, אָדער אפילו אַ ,, קליאַטשע* אויפן פּשוטן עברי-טייטש, איז 
ער מחויב זיין באַרימטן נאָמען שלום יעקב אַבראַמאָװיטש אויף אַזױנס אָנצורופן ? כבוד 
װועט עס אים צונעבן?..." | 

און לייענענדיק די. ;קליאַטשע* און כאַפּנדיק התפּעלות פון דעם, האָט דינעזאָן זיך 
אַליין געפרעגט : ;צי איז-דאָס דער אייגענער אַלטער באַקאַנטער מענדעלע, וועלכן כ'האָב 
פון אַ צייט עריער גוט געקענט, מיט אים וי אייגן כמעט זיך געפילט און האָב אים 
שטענדיק גאָר ליב געהאַט? כאָטש איך בין שוין אַװוי נאַאיוו נישט געווען און האָב גוט 
פאַרשטאַנען, אַז הינטער דעם דאָזיקן מענדעלע מוכר ספרים באַהאַלט זיך ערגעץ אַ 
פיליגעלעױנטער ייד, און זאָל זיין װי דער אַלטער האָט מיר מבטיח געווען, אַז מענדעלע 
מוכר ספרים איז נישט מער וי די װזאָכעדיקע קאַפּאָטע פון דעם באַרימטן לשון"הקודש- 
שרייבער שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, האָט עפּעס טאַקע די דאָזיקע. װאָכעדיקע קאַפּאָטע 
ביי מיר גאָר אַן אַנדער פּנים דורך דער ,קליאַטשע* באַקומען, אַ פּנים דווקא: פון אַ פיין" 
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זיזדענער קאַפּאָטע, װאָס מעג אָנשטיין אפילו דעם גרעסטן מיוחס שבת און יום-טוב מיט 
איר אין שול און אין ביתיהמדרש צו שטאָלצירן. ...ר' מענדעלע איז דאָ, אין דער 
;קליאַטשע', אויסגעװואַקסן פון אַן איינפאַכן יידן אַ מוכר-ספרים, װאָס דערציילט בנעימות, 
נישט מער װווי דאָס, װאָס ער זעט און הערט, אין אַ יידן אַ למדן אַ חריף, אַ חקרן אַ 
גאַנצע-וועלט-אַרומנעמער, װאָס מען מוז זיך צוהערן צוֹ יעדעס װאָרט, װאָס ער רעדט 
אַזױ אַרױס און זיך גוט פאַרטראַכטן אויף דעם זינען, װאָס ער טוט אַרײן אין דעם" 
(,מענדעלע-טורעם", זייז 97"19}, 

אַן אינטערעסאַנטע אינטערפּרעטאַציע (אויסטייטשונג) פון מענדעלע מוכר ספרים, 
און אויך אַ פּרואוו אויסצוטיילן די דאָויקע געשטאַלט פון אַ צוייטער געשטאַלט מיט 
אַן אַנדער נאָמען ,מענדעלע דער ביכער-הענדלער" אָדער קמענדעלע דער מוכר-ספרימ" 
ניק" און דערמיט אָפּצוטײלן די געשטאַלט פון אַבראַמאָוויטש-מענדעלע, מאַכט בדרך אגב 
דער סאָוועטיש-יידישער פאָרשער און קריטיקער מ. ווינער אין זיין װוערק שדי געשיכטע 
פון יידישער ליטעראַטור אינעם 19טן יאָרהונדערט": 

,די געשטאַלט פון רעם ביכער-הענדלער מענדעלע ווערט אין ,פישקע' רייכער באַ- 
האַנדלט, וי אין אַלע איבעריקע װערק מענדעלעס, דאָ איז דער פּאַקנטרעגער מענדעלע 
ניט בלויז אַ קלוגער און האַרצלעכער צוקוקער און רעזאָניאָר, ניט בלויז אַ װויציקער 
קאָנפּעראַנסיע, נאָר אויך אַ האַנדלענדיקע פיגור, 

;מענדעלע דער פּאַקנטרעגער איז די פֿאַרקערפּערונג פון דער פאָלקסטימלעכער 
האַרצלעכקייט און קלוגשאַפט, ער איז דער פאָלקסטימלעכער מאָנער, דאָס געוויסן פון 
די פאָלקס-מאַסן --- אַ פאָלקס-מענטש דורך און דורך. ער איז באַהאַװנט אין די קליינע 
אותיות, אָבער ניט אָפּגעשלאָסן אין די פיר איילן פון ביכער. מיט זיין ביידל קומט ער 
אין די פאַרוואָרפנסטע ווינקלען און אין די גרעסערע שטעט, באַגעגנט זיך מיט אַלע 
שיכטן פון דער יידישער און נישט-יידישער באַפעלקערונג, באַזונדערס אָבער מיט די 
פאָלקס-מאַסן, מיט די אָרעמע, מיט ווייבער, יוגנט, קינדער. ער באַגעגנט זיך מיט דער 
נאַטור, ‏ ס'טרעפן זיך אים אויף זיינע נסיעות פאַרשיידענע פּאַסירונגען, ער הערט פאַר- 
שיידענע גייסן, געשעענישן, מעשיוז. ער איז אינטעלעקטועלער, מער געלערגט, שאַרפער, 
שטרענגער, ערנסטער פון שלום-:עליכמס טביה, וייניקער גוטמוטיק, מער אָנגעלאָדן מיט 
יענער זאָרג, װאָס קומט ביים באַוואוסטזיניקן באַטראַכטן דאָס לעבן, ער פאַרמאָגט אפשר 
די זעלבע פאָלקסטימלעכע קלוגשאַפט, די זעלבע נייגונג זיך צו טיילן מיט זיינע באַ- 
טראַכטונגען, די זעלבע שעפערישע באַרעדעיודיקייט, 

עלויט זיין טיפסטן מהות שטאַמט דער דאָזיקעד װאַנדערנדיקער ביכער-הענדלער פון 
זער זעלבער משפּחה, ווי דער אַרומפאָרנדיקער מילכיקער. מענדעלע איז טביהס אַן על- 
טערער ברודער, טביה איז אַ געניאַלע װאַריאַציע פון דער מענדעלע-געשטאַלט, מער פאַר- 
זעלבאַשטענדיקט אַלס האַנדלענדיקע געשטאַלט, ערדישער און ממשותדיקער אַנטװיקלט", 

צו אָט-די באַצײיכענונגען גיט צו מ. וינער פאָלגנדיקע צוגאָב-באַמערקונג: עדי 
אונטערגעשטעלטע /;דערציילער-פיגור' פון מענדעלע דעם מוכר-ספרימניק איז אין אָן- 
הייב געווען בלויז אַ טעכניש הילף-מיטל; אינעם מויל פון דעם דאָזיקן דערציילער װעט 
די שטאַרק-פאָלקסטימלענע שפּראַד, דענק-אַרט און בילדערישקייט קלינגען נאַטירלעך 
און ניט-נאָכגעמאַכט. אויפן אַנטשטײן פון דער געשטאלט האָט, היזסט עס, מיטגעװירקט 
אַ ,ראַציאָנאַליסטישער! מאָטיוו. אָבער, װי עס טרעפט זיך אָפט ביי מענדעלען -- איז 
די דאָזיקע פיגור גיך אױיסגעװאָקסן פון די אפונקציאָנעל-טעכנישע' ראַמען צו אַ זעלב- 
שטענדיקילעבעדיקער געשטאַלט*, 

עס אוו אינטערעסאַנט, װאָס דוד פּינסקי (אין זיין אַרטיקל ;דער נס מענדעלע מוכר 
ספרים", -/צוקונפט", 1948) שרייבט וועגן די שייכותן צווישן ש. י. אַבראַמאָויסש און 
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מענדעלע מו"ס: ,...מענדעלע מוכר ספרים איז נישט בלױז אַ קלאַנגפולער נאָמען 
נאָר {ער| איז אויך אַ פּראָגראַם, אַ שריפטשטעלערישער וועג. אין אים איז געלעגן די 
גאַנצע צוקונפט פון ש. י. אַבראַמאָװויטש. ער, מענדעלע, איז אַבראַמאָװיטשעס גרעסטע 
שאַפונג, איז אַן אבן-טוב (אַ דימענטן אין דער יידישער ליטעראַטור, און איז אויך דאָס 
גרעסטע גליק פאַר דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער שפּראַך?... 

און ווייטער זאָגט דוד פּינסקי: ,אין דער צייט, ווען שלום יעקב אַבראַמאָװיטש 
האָט באַשלאָסן ,צו דערבאַרעמען זיך אויף יידיש,, איז יידיש געוועזן יידיש-דייטש, און 
די משכילים, װאָס האָבן זיך באַנוצט מיט איר, האָבן געװאָלט מאַכן, אַו זי זאָל זיין מער 
דייטש ווי יידיש... ווען דער משכיל ש. י. אַבראַמאָװיטש װואָלט געשריבן און נישט 
מענדעלע מוייס, װאָלט אַבראַמאָוויטש אפשר נישט געקאָנט ביישטיין זיין נסיון און װאָלט 
באַװֹיזן, אַז ער קען נישט וייניקער דייטש וי אַנדערע פאַרדייטשער פון יידיש, און אפשר 
נאָך מער... -- -- -- האָט אַבראַמאָװיטש געלאָזט מענדעלען שרייבן און רעדאַקטירן 
זיינע ווערק, און דער אַלטער מוכר ספרים האָט נישט געקאָנט קיין דייטש. דערפאַר 
קבער האָט ער געקאָנט די שפּראַך פון פאָלק מיט אַלע פּישטשעװוקעס, אין אַלע אירע 
ניואַנסן פון שטוב און גאָס און מאַרק און בית המדרש...* (זיז 177-176), 

און װי פאַנטאַסטיש, מעשהדיק שלום אַש פאַסט אויף מענדעלען, זיין שאַפן, זיין אָרט 
אין דער יידישער ליטעראַטור,. אין זיין אַרטיקעלע אמענדעלע מוכר ספרים" (געשריבן 
אינעם יאָר 1910), זאָגט עֹר אָטיװאָס וועגן אים : קווען אונדזער ליטעראַטור װאָלט נישט 
דערגאַנגען צו דער צייט, ווען מען שרייבט אויף די נעמען פון די שרייבערס, ווען מען 
פאַרצייכנט זייערע פאַרדינסטן און מען מאַכט זיי יובילייען, נאָר אין דער צייט פון שלמה 
גרייגרערס און פון די מחברים פון די ,בן-מלכס' און .בת-מלכהס', פון די .חברה-קדישא" 
סעהדות! און ,מעשה בג' אחים', ווען מענדעלע מוכר ספרים װואָלט געווען אין דער פאַר" 
היסטאָרישער צייט פון אונדזער ליטעראַטור. --- װאָלט די לעגענדע פון מענדעלען נישט 
געווען זיינע װערק -- נאָר ער; װאָלט מענדעלע מיט זיין שײַן פאַרטונקלט די ווערק 
זיינע ; װאָלטן צו אונדזערע טעג רערגרייכט נישט זיין /פישקע דער קרומער,, ינישט זיין 
וקליאַטשע, אויך נישט זיין ,קליין מענטשעלעי, נאָר ר' מענדעלע מוכך ספרים אַלין, 
מיר װאָלטן געהאַט אַ לעגענדע פון אַ יידל מענדעלע מוכר ספרים, וועלכער איז מיט 
זיין פור און וועגעלע אַרומגעפאָרן איבער יידישע שטעט און שטעטלעך און אויף אַלץ 
געהאַט אַן אויג..." | 

אויסער די געשטאַלט מענדעלע, װאָס קרייציקט זיך כסדר מיט ש. י. אַבראַמאָװיטש 
און װאָס פאַרנעמט אָפט אַבראַמאָויטשעס אָרט און פאַרשטעלט אים, איז דאָ נאָך אַ גע- 
שטאַלמ אַ צוױייטע --- דאָס איז אַלטער, װאָס אָט איז ער אַ גאָר אַנדערער פון מענדעלען, 
פירט מיט אים אַ געראַנגל, און אָט גיסט ער זיך מיט אים צונויף. דער סאָוועטיש-יידישער 
קריטיקער א. ראָזענצווייג (אין זיין ביכ?ל ,מענדעלע מוכר ספרים", ניו-יאָרק, 1936, 47 
ז*ז) פּרואווט כאַראַקטעריזירן די צוויי געשטאַלטן: ,...מענדעלע און אַלטער געהערן 
צו איין סאָציאַלער שיכט. זייער סאָציאַלע פּסיכאָלאָגיע איז דאַרום ענלעך. זי האָבן 
ענלעכע גענגלעך און ;געשעפט' {הענדום-פּענדוםיעסקים, קאָמבינאַציעט, בוידעמס, 
האַנדל-יצר-הרע און געשעפט צוליב געשעפט), אַן ענלעכע פאַראַכטנדיקע באַציאונג צו 
פיזישעו' אַרבעט ; ביידע שלעפּן זיי יעם יאָך פון אַן אָפּגעלעבטער קולטור, װאָס האַלט 
זיי אָפּגעריסן פון דער נאַטוד... די ענלעכקייט זעט מען אפילו אִין זייער אַרט ריידן, 
זשעסטיקולירן. . . * (ז' 36), 

שדי דאָזיקע צוויי געשטאַלטן, -- זאָגט ווייטער א. ראָזנצווייג, --- אונטערשיידן זיך 
אָבער אויך אין פיל היגזיכטן. מיט איין פּנים שטעלט מענדעלע פאָר דעם זעלביקן 
הענדלעויישן קליינבירגער אַלטערן -- דאָס איז דער מענדעלע, װאָס איז אינגאַנצן אייג- 
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געוועבט אין דער מיטלאַלטערלעכער פעאָדאַליסוחרישער קולטור, מיר האָבן אָבער אויך 
אַ צווייט מענדעלע-פּנים, -אַ צווייטן מענדעלע, װאָס איז פול מיט אידעאָלאָגישער יוירונג, 
פאַרמאָגט אַן איראָניש-קריטישע באַציאונג אי צו אַלטערן, אי. צו זיין אייגענעם אַלטער- 
פּרצוף. . . דער צווייטער מענדעלע לעבט שוין איבער אַ געראַנגל צװוישן זיין ,יידישקייט' 
און ,מענטשלעכקייט!,. האָט ליב די נאַטװי, דאָס לעבן בכלל, ער פאַרמאָגט אַ שטענדיק 
געלעכטערל, װואָס גראַבלט ביים האַרצן, אַ סאַטיריש-דעמאסקירנדיקע שפּראַך, געווירצט 
מיט נישט דאָס בין איך אויסן'. . . מענדעלע און אַלטער אונטערשיידן זיך אויך אויסער" 
לעך. מענדעלע האָט אַ מער למדגנישן אויסזען, ער איז רואיקער, מיושבדיקער, פּראַק- 
טישער, געדאַנקלעכער; אַלּטער איז פול מיט האמעטנעם אימפּעט, איז מבולבלדיק... 
די דאָזיקע צוויי געשטאַלטן האָט אַבראַמאָװיטש אי פאַראיײיניקט, אי צעטילט... מען- 
דעלע איז ודי קינסטלערישע פאַרקערפּערונג פונעם אומרו, װואָס האָט אָנגעהויבן יוירן 
אין דעו אומדיפערענצירטער יידישער מאַסע בעתן אַריינדרינגען פונעם קאַפּיטאַליזם* 
(ז"ז 37"36), 

וי מיר זעען האָט יעדער איינער פון די קריטיקער און קינסטלער, װאָס האָט געװאָלט 
װאָס: טיפער באַהאַנדלען און אַנאַליזירן שלום יעקב אַבראַמאָויטשן און אַרױסאַנטפּלעקן 
אין אים װאָס מער אייגנאַרטיקײט, סטיל, כאַראַקטער און דערביי אָנווייזן אויף די ווידער- 
שפּרוכן, װאָס זיינען געווען אין אים, האָט זיך אַרױסגעהאָלפן מיט דער מענדעלע-גע- 
שטאַלט, און דורך איר באַטאַנט שטריכן אין אַבראַמאָװיטשעס ליטעראַריש-קינסטלערישן 
מהות. 

נ. ב. מינקאָוו איז זיין אָפּהאַנדלונג //מענדעלע* (צוקונפט", 1948, נ' 2) זאָגט לסוף: 
,... דאָס סאַמע אינטערעסאַנטסטע, וויכטיקסטע און קינסטלערישסטע צווישן זיינע פּאָר- 
טרעטן איז דער פּאָרטרעט -- מענדעלע, 

,;מענדעלע איז ניט בלויז דער פּסעװדאַנים פון דעט איראָפּײיאיש-קולטיוירטן אינ' 
טעלעקטואַל שלום יעקב אַבראַמאָװיטש. מענדעלע איז אַ טיפּ אין דער גרויסער גאַלערײ 
אַבראַמאָװיטשעס טיפּן,. מענדעלע דער טיפּ איז פאַרטראָטן אין זיינע װוערק, באַזונדערס 
אין .קליין מענטשעלע,, אין ,פישקע דער קרומער' און אין ,ווינטשפינגערל' 

עמענדעלש איז װוי טייל זיינע טיפּן -- אַ סימבאָל. ער באַװעגט זיך אין צוויי פּלעינען. 
אַזױ-נאָך זיינען, צייטניייז,. פאַראַן צוויי מענדעלעך,. ער איז אַ קינסטלערישער ציל פאַר 
זיך. ער איז אויך אַן אָרגאַניש מיטל, 

;אַבראַמאָוויטש האָט פאַרטראַכט דעם טיפּ מענדעלע מיט אַ קינסטלערישער כונה, 
ער האָט געשאַפן אַ פאַרצייטיקן חכם-עתיק, כדי ער זאָל דורך אים קענען דורכפירן זיין 
שליחות. ניט וי אַ זייטיקער, אַ ‏ דרויסנדיקער האָט אַבראַמאָװיטש געװאָלט סאַטיריזירן 
דאָס יידישע לעבן. ער. האָט געפילט, אַז אויב ער װועט שילדערן דאָס יידישע לעבן וי אַ 
דהויסנדיקער מענטש, װועט אויך דאָס געשילדערטע לעבן תופא אַרױסקומען וי אַ 
דרויסנדיקע שילדערונג. און. ער האָט דאָך אונדז געװאָלט געבן אַן אינעװייניקסטע, 
אָרגאַנישע גאַנצקײיט. האָט ער אונדז געשאַפן אַ מענדעלע, אַ פעדעמל.... אין דעם גרויסן 
שטיק מאַטעריע, װאָס גייט אין דער וועלט, פון אייביקע צייטן, אונטער דעם נאָמען 
;יתד" . .* 

און ווייטער גיט צו 1. ב. מינקאָוו, אַז ש. י. אַבראַמאָוויטש האָט , באַשאַפן מענדעלען 
וי אַן אַלטמאָדישן מוכר-ספרניק אויף אַ וועגעלע, אַַ טייל פון די סאַמע פאָלקס-געדיב- 
טענישן, כדי דער דאָזיקער אַלטיטשקער חכם זאָל קענען אַרױסברענגען פון די סאַמע 
טיפענישן דעם פאָלקס-ליריזם, די פאָלקס-סענטימענטאַלקײט, און זיי דיסטיליון אין אַ 
לירישער פּאַטעטישקייט, אויך די ערשטע יידישע פּייזאַזשן, װאָס מענדעלע האָט באַשאַפן, 
זאָבן אין זיך אָט-די דאָזיקע טונקציע. אַזױ אַז סיי מענדעלע און סיי די נאַטור"באַשרײ- 
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בונגען ביי מענדעלען דינען וי קאָאָרדינאַטאָרס צווישן דעם פאַרװאָרלאָזטן יידישן לעבן, 
דעם טיפן עלנטן טראַגיזם פון יידישע פאָלקס-מאַסן, דער סאַטירע, זעלבסט-איראָניזירונג 
און ליריזם. . , * 

און דאָס איז נאָך נישט אַלץ, אַבראַמאָװיטש האָט געהאַט פאַר זיין מענדעלעעע- 
שטאַלט נאָך אַ וויכטיקע שליחות, װאָס ער האָט באַדאַרפט אַדורכפירן. ש. י. אַבראַמאָ- 
וויטש קהאָט געפילט אין זיך דאָס גרויסע באַװאוסטזיין צו שאַפן ניט נאָר בילדער און 
געשטאַלטן פון דעם מאוימדיקן יידישן לעבן, ניט נאָר דורכפירן געוויסע אידייען: נאָר 
צו שאַפן אויך אַ קינסטלשרישע דערקענטעניש. און געשאַפן האָט ער די דאָזיקע דער- 
קענטעניש דורך אַ באַגריף, דורך. אַ געפִיל פּאַר אַ חויכער אָרדענונג פון זאַכן שייכותן 
און ווערטן. אַזױ, אַז מענדעלעס שפּראַך-שאַפן איז ניט בלויז אַ פראַגע: פון, אַ ;מאָדערנעם 
ליטעראַרישן סטיל, עס איז אַ פראַגע פון אַ קינסטלערישער דערקענטע ניש, צו געקינצלט, 
צו ענלעך אויף קונסט װאָלט עס געוען, ווען אַבראַמאָויטש װאָלט עס געשאַפן ;מיטן 
גלאַנץ פון זיין אײיראָפּייאישער קולטיווירטלייט. זיין דז ערקענטעניש האָט געזאָלט זיין אַן 
אָרגאַנישע, װאָס קומט פון די סאַמע װאָרצלדיקסטע (געדיכטענישן פון יידישן לעבן, פון 
די ווייטטטע און טיפסטע טראַדיציעס, פון דעם גאַנצן אָרגאַנישן קאָמפּלעקס טיף יידיש- 
לעבן אין אַלע זיינע מאַניפעסטאַציעס. אַבראַמאָװויטש, דער משכיל, דער חיינטצייטיקער, 
װאָלט עס ניט געקענט. שאַפן אָרגאַניש. אָבער מענדעלע, דער אַלטמאָדישער, טיף-פאַר-- 
װאָרצלטער, דער שענסטער און בוילעטסטער סימבאָל, װאָס איז כוּלֶל דאָס דעמאָלטדיקע 
יידישע לעבן, -- ער האָט עס געקענט דערגרייכן. און ער האָט עס טאַקע דערגרייכט. 
אָבער בלויז מיטן קולטייוירטן באַוואוסטוײין פון אַן אַבראַמאָװיטשן (נ. ב. מינקאָוו --- 
שמענדעלע", , צוקונפט", 1948, נ' 3, זי 154), 

די פֿאַרװאַנדלונג פוז אַבואַמאָװיטשן אין מענדעלען איז ביי אייניקע ליטעראַטור- 
פאָרטער און קױיטיקער אַרױסגעהײבן געװאָרן זייער הויך און זיי האָבן אַרײינגעטײיטשט 
אין דעם, וי דורך אָט/דער פֿאַרװאַנדלונג האָט אַבראַמאָוויטש זיך אַרױסבאַפּרײט פון זיין 
אייגענטר איך און איז מגולגל געװאָרן אין אַ נייעם פיל-העכערן מענדעלע גלגול, 

מאַקס עריק אין זיין אָפּהאַנדלונג, עװאָס שעצן מיר אין מענדעלען" (;פאַרמעסט", 
קיעוו,. 1926, נ' 1), שרייבט: ;עס איז כאַראַקטעריסטיש, אַז אין אַ בריוו צו שלום- 
עליבמען פונעם 28-טן יוני, 1888, מאַכט אים מענדעלע אַ פאָרוואורף, אַז ,אויך האָט איר 

לעכט געטאָן, װאָס אָנשטאָט מענדעלע מו"ס רופט איר מיך אַבראַמאָװיטש', װאָס ווייזט, 
אגב, אויך, װוי קויך מענדעלע האָט געשאַצט אָט:די באַליבטסטע געשטאַלט זיינע, אין 
וועלכער 5 האָט געזוכט צו פאַרקערפּערן אַ פּאָזיטיווע פיגור פון אַ פּלעבעי, פון אַ קלוגן 
און טראָציקן טפאָלקס-מענטש מיט אָפענע אויגן, גיריק געווענדט צו דער וועלט מיט אַלע 
אידע פאַרבן און קאָלירן, שטאַרק מאַטעריאַליסטיש, שאַרף קריטיש :עשטימט בנוגע דעם 
יזדישן אַלטװאַרג און מיטלאַלטער און סקעפּטיש און איראָניש אין זיין האַלטונג אפילו 

בנוגע דער רעליגיע? (זי 124). 

מאַקט עריק מאַכט פאַרגלייכן צווישן שלום-עליכמס פיגורן מנחם-זמענדל און טביה 
מיט אַבראַמאָוויטשעס מענדעלע מו"ס און ער זאָגט: אשלום עליטמס טביה |איזן אַ 
אידעאַליוירטע אַפּאָלאָגיע פונעם קליינבירגער. טביה קערט זיך אָטּ פון דער ווירקלעכ- 
קייט, מענדעלע איז דאַקעגן געווענדט מיטן פּנים צו דער אָנקומענדיקער נייער צייט. װוי 
זיין אױיטאָר, שטייט ער אויף דער גרענעץ פון צוויי עפּאָכעס, פונעם פעאָדאַליזם און קאַ- 
פּיטאַליזם, אין זיין בליק איז מיט אינטערעס און נייגיר געווענדט צו דער אויפקומענ- 
דיקער נייער עפּאָכע. דאָס אַלטע און דאָס נייע ראַנגלען זיך סיי ביי טביהן. סיי ביי 
מענדעלען ; מענדעלע כאַפּט אָבער אויף דאָס נייע און שעפּט דערפון כוח צו ראַנגלען 
זיך מיטן אַלטן, בשעת טביה קערט זיך אום דערשראָקן צום אַלטן... אַבראַמאָוויטשעס 
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מענדעלע איז אַ באמת פּאָזיטיווע פאָלקס-פיגור, מיט אמתער פאָלקס-קלונשאַפט, מיט אַ 
הייס האַרץ... אָט די וואונדערלעכע פאָזיטיווע געשטאַלט פון אַ טלעבעי איז איינע פון 
אַבראַמאָזויטעעס גרעסטע דערגרייכונגען און איינע פון די גרעסטע דערגרייכונגען פון דער 
פאַר-אָקטאָבערישער יידישער ליטעראַטור" (ז"ז 135-134), 

די אַנאַלאָגיעס, די שייכותן און די אונטערשיידן צװוישן שלום יעקב אַבראַמאָװיטש 
און מענד עלע מוכר ספרים האַלטן אין איין ציען די אייפמערקזאַמקײט פון די פאַרשיי- 
דענע שרייבער, װאָס באַהאַנדלען מענדעלען, און אַװי ביז איצט, 

לעאָ קעניג, אין זיינער אַן אָפּהאַנדלונג וועגן מענדעלען צו זיין 40-טן יאָרצײט (,די 
גאָלדעַנע קייט", וב' 20, 1958) שרייבט: ,.. .ער האָט אָנגעהויבן שרייבן װוי אַן עכטער 
משכיל פון זיין צייט, אַלס שלום יעקב אַבראַמאָװויטש. ער האָט געװאָלט אין העברייאיש 
און ייֹדיע : אויפקל, ערןי די גלופטקער און קאבצאנסקער יידן, צווישן וועלכע ער איז אוים. 
געהאָדעװעט געװאָרן און צווישן וועלכע ער האָט זיין יוגנט פאַרבראַכט, װאַנדערנדיק 
פון שטאָט צו שטאָט, פון אכסניא צו אכסניא איבער פעלדער און וועלדער, אײנזאַפּנדיק 
אין זיך די לאַנחשאַפטן, וועלכע ער האָט דערנאָך מיט אַזאַ אינטימער ליבשאַפט און אַזױ 
יזדישלעך --- על-פּי נוסח מענדעלע -- באַשריבן... ש. י. אַבראַמאָװויטש איז נאָר געווען 
! דער משכילישער גוף פון דעם גרויסן יידישן סאַט יריקער -פּאָעט מענדעלע מוכר ספרים, 
אוֹן װאָס ער האָט געשריבן, אַלצמער ;מענדעלע! איז עד געװאָרן, אַלץ רייפער איז מענ- 
ידעלע געװאָרן וי אַ שריפטשטעלער און קינסטלער"... (ז' 301). 

איז מענדעלע אַװױי-אַרום געווען די ווייטערדיקע אַנטװיקלונג פון ש. י. אַבראַמאָ- 
וויטש, די רייפערע, דערהויבענערע געשטאַלט פון אַבראַמאָװיטשן, 


: 


| און עס איז וויכטיק צו שטעלן אַ פראַגע: צי איז שלום יעקב אַבראַמאָװיטש איג- 
גאַנצן אויפגעלייזט געװאָרן אין מענדעלע מוכר ספרים? און צי איז אפשר ביי אים, 
בי אַבראַמאָזױיטשן גופא, געווען 8 באַזונדערע פאַנאַנדערטײלונג אויף צוויי ווידערשפוענו- 
דיקע עלעמענטן, װאָס פאַר איינעם האָט געגאָלטן דער נאָמען שלום יעקב אַבראַמאָויטש 
און פאַרן צווייטן --- דער נאָמען מענדעלע מוכר ספרים ? איז טאַקע ריכטיק, װוי איי- 
ניקע האָבן באַטאָנט, אַז די מענדעלע-געשטאַלט איז געשאַפן געװאָרן דורך אַבראַמאָװויטשן 
צוליב ספּעציעלע צוועקן, ווען ער האָט געװאָלט אַװעק פון זיך גופא און גענומען רעדן 
מיטן פאָלק אויף זיין, דעם פאָלקס, שטייגער, אויף זיין שפּראַך? איז דאָס טאַקע געווען 
דער מיין, די כוונה פון שלום יעקב אַבראַמאָוװיטש ? 

מען דאַרף נישט פאַרגעסן, אַז עס איז געווען אַזאַ מין ;טראַדיציע* אָדער אַ , שװאַכ- 
קייט* ביי די אַמאָליקע יידישע משכילים, די העברייאישע בעלי-מליצה, צו באַהאַלטן זיך 
אונטער פאַרשיידענע פאַרשטעלטע נעמען, ווען זיי האָבן (גענומען שרייבן אויף יידיש. 

ש. י אַבראַמאָװיטש דערציילט וועגן דעם גאַנץ קלאָר אין די ,שטריכן צו מיין 
ביאָגראַפיע, װאָס ער האָט אָנגעשריבן פאַר נ. סאָקאָלאָװס ,ספר זכרון" אין יאָר 
9 (די' איבערזעצונג אין יידיש ברענגען מיר אין אָנהייב פון בוך): ;.. אונדזערע 
שרייבער, די בעליהלשון, װאָס האָבן נאָר אינזינען געהאַט די הייליקע שפּראַך און זיך 
נישט אינטערעסירט מיטן פאָלק, האָבן געקוקט אויף יזדיש פון אויבן אַראָפּ און מיט 
גרויס שפּאָט. און אויב אוינער פון צען האָט זיך אַמאָל דערמאָנט אָן דער ,פאַרשאָל- 
טענער" און װאָט עפּעס װאָס אָנגעשריבן, האָבן זיי דאָס באַהאַלטן אונטער זיבן שלעסער, 
האָבן זיי דאָס באַהאַלטן אונטער זייער הײליקן טלית, כדי זייער שאַנד זאָל נישט אַנט- 
פּלעקט װוערן און עס זאָל נישט שאָדן זייער גוטן נאָמען. און וי (גרויס איז געווען דע- 
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ריבער מיין פאַרלעגענהייט, אַז איך האָב זיך דערמאָנט, אַז אויב איך וועל מיך אַראָפּי 
לאָזן צו דער , אומווידדיקער" שפּראַך, װועט מיין כבוד זיך באַדעקן מיט שאַגד", 

עראָס קליינע מענטשעלע" איו טאַקע געדרוקט געװוען אין ,קול מבשר" אַנאָנים, 
און אויף דעם צווייטן װוערק אין יידיש, ,דאָס ווינטשפינגערל" (אַרױס אין 1865) איז 
דער מחבר אָנגעגעבן אויף אַזאַ מין אופן: ,.. אַרױסגעגעבן געװאָרן לטובת הכלל פון 
מענדעלע מוכר ספרים, מאת איט, דעם מחבר פון דעם זקליינעם מענטשעלע'" (איש -- 
אויף צוריק איז ש. י. א, --די איניציאַלן פון שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, -- 1. מ.), 

יצחק יואל לינעצקי, דער מהבר פון ,דאָס פּוילישע יינגל", חתמעט ויך איף זיין 
ווערק אָט אַזױ : ,עלי-קצין חצחקואלי מק"ק וציוני?. --- דאָס זיינען די אותיות יצחק יואל 
לינעצקי פון וויניצע, אַנדערש אוישגעשטעלט. אויך משה אחרן שאַצקעס האָט זיין װוערק 
שדער יידישער פאַר-פּסח אָדער מנהג ישראל", אַרױס אין 1881, אונטערגעשריבן נישט 
מיט זיין נאָמען, װאָס איז שוין האַן גוט באַקאַנט געווען אין דער יידישער וועלט, וי דער 
מחבר פון דעם העברייאישן ספר ;המפתח", 

אין זיינע אױטאָביאָגראַפישע פאַרצייכענוננען דערציילט שלום-עליכם, אַז ווען ער 
האָט באַשלאָסן צו שרייבן יידיש האָט ער ,צוגעטראַכט דעם פּסעװדאָנים /שלום עליכם, 
אונטער וועלכן דער מחבר האָט זיך אויסבאהאַלטן פון קרובים און באַקאַנטע". 

מיט שלום ראַבינאָװויטשן איז געשען א וואונדערלעכע איבערװאַנדלונג. אָנגעהויבן 
שרייבן, צוליב גאָר זייטיקע טעמים און מאָטיוון, אונטערן נאָמען שלום-עליכם, האָט 
ער, שנום ראַבייאָו יטש, זיך אינגאַנצן אויפגעלייזט אין דעם נאָמען שלום-עליכם. 

גאַנץ אַנדערש איז עס ביי שלום יעקב אַבראַמאָװיטש,. ער איז נישט מוותר איף 
זיין נאָמען, אדרנא, ער האָט אים שטאַרק אָפּ, ער באַנוצט זיך מיט אים אין זיינע בריוו 
צו פרייגט, 

אמת, אַ צאָל בריוו, 2עיקר וועגן ליטעראַרישע ענינים, ווערן אונטערגעשריבן 
גנישט ש. י. אַבראַמאָװויטש, נאָר מענדעלע מוכר ספרים, אָדער צאָר מענדעלע (מענדעלע 
מוייס שרייבט מענדעלי :). דאָס זעען מיר פון די בריוו פון ש. י. אַבראַמאָוויטשן צו 
שלום-עליכמען, װאָס ווען ער איז געװאָרן מיט אים אייגענער, היימישער גייט ער אַרי- 
בער פון ש. י. אַבראַמאָוויטש אויף מענדעלע מוכר ספרים. אין זיין בריוו פון 28טן יוני, 
8, האָט ער גאָר טענות צו ש"ע, הלמאי אין זיין ,שמרס משפּט* האָט ער אים אָנגע- 
רופן אַבראַמאָװיטש, קאויד האָט איר שלעכט געטאָן, וואָס אָנשטאָט מענדעלי מוכר ספרים, 
רופט איר מיך דאָרט אַבראַמאָװיטש, 

עס מאַכט דעם איינדרוק, וי ביז די לעצטע יאָרן האָט ער נאָך אַלץ נישט געקאַנט 
אַדורכקומען מיט אָט-דעם מענדעלע מוכר ספרים, װאָס אָט איז ער אַ שטיק שלום יעקב 
אַבראַמאָװויטש, ווערט וי צונויפגעשמאָלצן מיט אים, אָבער על פּי רוב, וי מיר וועלן 
ווייטער זען, איז מענדעלע מוכר ספרים דאָך נישט מער וי אַ געשטאַלט, אַ מין באַנליי- 
טער, לאָמיר זאָגן, אַ לעבנס-באַגלייטער אַבראַמאָװיטשעס, אָדער אַזאַ מין געשטאַלט, װאָס 
האָט אין באַשטימטע מאָמענטן אויסצופילן געוויסע שליחותן פון שלום יעקב אַבראַמאָװויטש, 

מען דאַרף אונטערשטרייכן, אַז ביי די עלטערע יידישע שרייבער זיינען זייערע ווערק 
אַרױסגעװאַקסן פון זי (גופא, פון זייער אייגענעם תוך און וועזן: דאָס שאַפן איז געווען 
ענג פאַרבונדן מיט דעם שרייבערט אינעווייניקסטער וועלט, מיט זיין אייגענער פּסיכיק, 
וי זאָגט מענדעלע מוכר ספרים אין דער חקדמה צום שווינטשפינגערל": שוירקן אויף 
אַ פאָלק קאָן נאָר אַזעלכער װאָס איז ביין פון זייער ביין, פליזש פון זייער פלייש, װאָס 
האָט געליטן איינע צרות, געפי?ט איינע וױיטיקן מיט זיי...". דער עלטערער יידישער 
שרייבער האָט באַמיט זיך דורך זיינע װערק אַרױסצואַנטפּלעקן ויך, זיין אייגן פּרצוף- 
פּנים, זיין אייגענעם מהות. דאָס שרייבן איז געווען דער אויסדרוק פון אייגענע געראַנג- 
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לעניַשן, פון דעם קאַמף, װאָס זיי האָבן געפירט מיט זיך גופא, מיט דער אַרומיקער 
סביבה. שלום יעקב אַבראַמאָװיטש האָט במשך פון די איבער פופציק יאָר פון זיין שאַפן 
געהאָט פאַרשיידענע צייטן און שטימונגען. אָט איז ער געווען דורכאויס משכיל, און אָט 
-- פאָלקס-מענטש, אָט שטראָפער און אָט מיטליידנדיקער, אָט סאַטיריקער און אָט -- 
מיטפילנדיקער. דעריבער איז אַזױ פאַרשיידן די אויפפאַסונג פון זיין מענדעלע מוכר- 
ספרים-געשטאַלט, 

עס איז נישט געווען ביי שלום יעקב אַבראַמאָװויטשן איין גאַנצער, פאַרענדיקטער 
מענדעלע מוכר ספרים. עס זיינען געווען פאַרשיידענע מענדעלעך. זיי ענדערן זיך 
פון ווערק צו ווערק, זיי האָנן צו דערפילן פאַרשיידענע אויפגאַבעס און פונקציעס, און 
זייערע ראָליען זיינען דעריבער אַלעמאָל אַנױערע, 

עס איז געווען, װעלן מיר זיך צאַנוצן מיט דעם מענדעלעװואָרט, אַ שטענדיקער 
;ויתרוצצו", אַ געראַנגלעניש צװוישן אַבראַמאָװיטשן און מענדעלען, און אָט איז גובר 
איינער, און אָט --- דער צווייטער, 

מיר ווילן דערביי מאַכן די באַװאָרעניש, אַז אויסשעפּן אָט די טעמע אינגאַנצן װעט 
זיך לאָון ערשט דאַן, יוען מיר וועלן האָבן פאַר זיך אַן אַקאַדעמישע מענדעלע-אויסגאַבע, 
און מיר װועלן קאָנען פאַרגלייכן די פאַרשילדענע װאַריאַנטן פון די פאַרשיידענע מענדעלע- 
ווערק אוז אויך דערגיין, װאָס עס שטאַמט פון מענדעלען גופא און װאָס עס קומט פון 
זיינע איבערזעצער אָדער אַרויסגעבער, 

עס איז קלאָר, אַז דעם אמתן ענטפער אויף דער פּראַגע שלום יעקב אַבראַמאָוויטש- 
מענדעלע מוכר ספרים, װוי אויך דער איינציקער מקור, פון וועלכן מיר קאָנען שעפּן 
מאַטעריאַלן כדי פעסטצושטעלן די גרענעצן צווישן זיי ביידן, קאָן זיין טאַקע בלויז שלום 
יעקב אַבראַמאָװיטש דורך זיינע ווערק. וועלן מיר זיך ווענדן צו אים גופא און צו זיינע 
פאַרשיידענע ווערק, און זען װי עס װאַקסט אַרױס פון זיי און װוי עס אַנטװיקלט זיך די 
מענדעלעהגעשטאַלט פון ווערק צו ווערק, און װאָס פאַר אַ כאַראַקטער-שטריכן זי באַקומט, 


איידער מיר גייען ווייטעד --- לאָמיר פריער זען פון װאַנעט עס שטאַמט דער נאָמען 
מענדעלע מוכר ספרים ביי שלום יעקב אַבראַמאַװיטשן. וועגן דעם האָבן מיר אַן איג- 
טערעסאַנטע סיפּור-המעשה, װאָס ס'גיט אונדז איבער ש. י. אַבראַמאָוויטשעס נאָענטער 
פריינט -- שלום-עליכם. אין זיין באַוואוסטער שילדערונג עפיר זיינען מיר געזעסן* (גע- 
שריבן אין יאָר 1908) גיט ש"ע אונדז איבער װאָס ש. י. אַבראַמאָװיטש האָט דערציילט 
אויף אַ שפּאַציר אין די אַלפּענבערג ביים בייזיין פון ח. נ. ביאַליק און בן-עמי. דער 
עולם האָט געשטעלט דעם זיידן אַ ריי פראַגן און צווישן זיי אויך די פראַגע: זיידע, 
פאַרװאָס האָט איר זיך אויסגעקליבן דעם פּסײידאָנים מענדעלע מוכר ספרים ?* און שלום- 
עליכם דערציילט: ,...עס האָט זיך אַרױסגעוײזן, אַז צו שרייבן יידיש, דאָס הייסט, 
צו רעדן מיטן גאַנצן פאָלק אויף זיין לשון, האָט אים שוין לאַנג געצויגן, נאָך פאַרן 
ערשטן אַרױסטריט אויפן פעלד פון דער יידישער ליטעראַטור ; און מחמת שרייבן יידיש 
איז מיט שערציק יאָר פריער נאָך געווען אַ שאַנדע, ובפרט נאָך פאַר אַואַ יונגנמאַן אַ 
משכיל, וי ער, װאָס ‏ קלוגע מענטשן' האָבן אויף אים געזאָגט, אַז דאָס װאַקסט אַ יחיים 
זעליג סלאָנימסקי!, --- האָט ער זיך מיט זיין ערשטן װערק /דאָס קליינע מענטשעלע' 
באַהאַלטן בחדרי חדרים, אַז קיינער זאָל ניט וויסן, און האָט אַװועקגעשטעלט דערויף אַ 
נאָמען פון אַ לעבעדיקן פּאַרשױן, איינעם אַ סענדערל אַ מוכר ספרימניק, װאָס האָט זיך 
אַרומגעשלעפּט אין יענער צייט מיט זיין פערד און וועגעלע אין דער סביבה פון באַרדי" 
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טשעוו, דאָס באַרימטע גלופּסק אַלֵיין. ;דאָס קליינע מענטשעלע,, אָדער ,יצחק אברהמל 
תקיף' איז גענומען געװואָרן פון אַ לעבעדיקן פּאַרשױן, װאָס האָט אין יענער צייט גע- 
קנאַקט אין גלופסק מיט דער גרויסער בייטש און אָנגעטריבן די כוסת ישראל... אַב" 
געשריבן האָט ער ,דאָס קליינע מענטשעלעי אין פאַרלויף פון דריי טעג, ניט מער, מיט 
פּחדים און מיט פיבער, און אַװעקגעשיקט עס אין גקול מבשר' אַרײן, צו אַלעקסאַנדער 
צעדערבוים. דערזען אויפן שער דעם נאָמען ,סענדערל מוכריספרים,, האָט זיך אַלעק- 
סאַנדער צעדערבוים דערשראָקן, צי מיינט מען דאָס ניט אים אַליין טאַקע |אַלעקסאַנדער 
-- סענדער-סענדערל !|, האָט ער זיך מיישב געווען --- קיין צערעמאָניעס מיט אַ יידישך 
מחבר דאַרף קיינמאָל אַ יידישער רעדאַקטאָר ניט מאַכן, ובפרט נאָך אין יענער צייט -- 
און אָט אַװוי איז זיך אַרױס אויף דשר וועלט מענדעלע מוכר ספרים, װואָס האָט ניט אויפף- 
געהערט אַרומצופאָרן מיט זיין ביסל געדרוקטע סחורה איבער דער מדינה פון גלופּסק, 
פאַרבלאָנדזשעט פון דאָרטן קיין קאַבצאַנסק און טונעיאַדעווקע. . . * (אַלע ווערק פון שלום- 
עליכם, ב' 15, ז' 156), 

דאָס זעלבע גיט איבֿער אין זיין ביאָגראַפיע וועגן ש. י. אַבראַמאָװויטש אוֹיך י, ה, 
ראווניצקי, אַ נאָענטער מענטש און לאַנגיאָריקער פריינט פון אַבראַמאָװויטשן. ;...ווען 
ער, אַבראַמאָװיטש, האָט זיך דורכגעשלאָגן און איז אַרױס אויף זיין אמתן וועג, האָט ער 
זיך פאַר די לעזער באַװויזן אין דער געשטאַלט פון מענדעלע מוכר ספרים... אַראָפּלאָזן 
זיך פוגעם הויכן באַרג אין טיפן טאָל, נעמען שרייבן אין יענער צייט פּשוט זשאַרגאָ- 
נישע מעשיות פאַרן פּראָסטן עולם, בפרט פאַר אַזאַ שרייבער מיט אַזאַ נאָמען וי אַב- 
ראַמאָװויטש האָט שוין געהאַט אין דער יידישער ליטעראַרישער וועלט, -- צו דעם האָט 
מען געדאַרפט האָבן אַ באַזונדער גבורה און דרייסטקייט, װאָס האָט דעמאָלט געגרענעצט 
כמעט מיט אַ ליטעראַרישן זעלבסטמאָרד...* און אויך י. ח. ראַװוניצקי דערציילט, אַז 
אַבראַמאָװויטש אַלין האָט זיך אָנגערופן אין ;קליין מענטשעלע* , סענדערל מוכר ספרים" 
(פון דער יוגנט האָט ער געדענקט איינעם אַ סענדערל מוכר ספרים, װאָס פלעגט אַראָפּ- 
קומען קיין קאַפּוליע), נאָר צעדערבוים, װאָס זיין נאָמען איז אויך געװען סענדער, האָט 
געפונען, אַפּנים, אין דעם עטעס אַן אומכבוד פאַר זיך און האָט משנח שם געווען אויף 
מענדעלע מו"ס -- און פון דעמאָלט אָן איז שוין אַזױ פאַרבליבן דער נאָמען מענדעלע 
מוכר ספרים" (אַלע ווערק פון מענדעלע מו"ס, ב' 1) 

און אַזױ איז באַשערט געווען, אַז אָט דער נאָמען, װאָס איז לכתחילה געגעבן גע- 
װואָרן פון אַבראַמאָװויטשן, כדי צו ,פאַרבאַהאַלטן זיך פאַר לייטן", כדי ניט צו שאַטן זיין 
אייגענעם פאַרדינטן נאָמען ש. י. אַבראַמאָװויטש, אַז אָט דער נאָמען מענדעלע מוכר 
ספרים זאָל פאַרקערפּערן מיט זיך העם קלאַסיקער פון דער נייער מאָדערנער יידישער 
ליטעראַטור און זאָל ווערן דער שטאָלצעױ און ווירדיקער אַריינפיר-אַרײנפאָר אין אַ 
נייער פּרעכטיקער תקופה פון דעם מאָדערנעם יידישן שאַפן 

שלום יעקב אַבראַמאָװויטש, אַ חשובער און לייטישער משכיל, דער מחבר פון איי- 
ניקע ספרים און אָפּהאַנדלונגען אין דער מיוחסדיקער העברייאישער שפּראַך, האָט אין 
4 צוגעטראַכט* אַ זייטיקן נאָמען, כדי זיך צו פאַרשטעלן, כדי זיך צו פאַרבאַהאַלטן, 
כדי נישט אַרױיסגעבן זיך אַליין. ער האָט זיך גאָר אַליין ניט פאָרגעשטעלט, אַז דער 
נאָמען מענדעלע מוכר ספרים זאָל גאָר מיט דער צייט אַרײן אים אין בלוט, ער זאָל 
ווערן אַ טייל פון אים, און גאָר ניט אויף קאַטאָװעס זאָל ער ווערן מיט אים געקניפּט און 
געבונדן אויף לאַנגע יאָרן. עס איז מערקװוירדיק, וי שלום יעקב אַבראַמאָװיטש האָט 
אין לויף פון די אַלע ווייטערדיקע יאָרן, אפשר אָן דעם אייגענעם ווילן און וויסן, גע- 
שפּילט מיט מענז'עלען, זיין באַגלײט-געשטאַלט, אַ מערקווירדיקע שפּיל. אָדער ריכטי- 
קער געזאָגט -- שלום יעקב אַבראַמאָװיטש האָט אַלעמאָל אַנדערש און פאַרשיידן געזען 


רא 
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און אויפגעפאַסט די צוזאַמענבינדונג זיינע מיט מענדעלע מוכר ספרים. גאָר ניט וי זיין 
;אייניקל? שלום-עליכם, װאָס האָט גלייך פון אֶנהוֹיב אָן זיך איבערגעװאַנדלט פון שלום 
ראַבינאָוויטש אין שלום עליכם, האָט ער דאָך ניט געקאָנט (און אפשר ניט געװאָלט 
אויפלייזן שלום יעקב אַבראַמאָװיטשן. בלייבט דעריבער זייער אָפט אַ דיסטאַנץ צװישן 
אַבראַמאָװוויטשן און מענדשעלען, --- אָכער אין ערגעץ ניט איז ש. י. אַבראַמאָויטש ני- 
דעריקער, עפּעס ווייניקער, אוֹן אַװודאי ניט מינדערווערטיקער פון מעאדעלע מוכר ספרים, 
וי אייניקע האָבן געפּרואווט אַרױספּשטלען. ווייל מענדעלע מוכר ספרים איז דאָך סוף- 
כל-סוף ניט מער וי אַ טייל, אַן אָפּבילד, אַ באַגלײטנדיקער שאָטן פון שלום יעקב אב- 
ראַמאָװיטש. און עס קומט אויס, וי ס'איז געווען שטענדיק אַ קאַמף, אַ געראַטגל פון 

י. אַבראַמאָװויטש און מענדעלע מוכר ספרים. און נאָך ריכטיקער -- מענדעלע האָט 
פאָרגעזעצט צו לעבן זיין אייגענעם, איגנאַרטיקן לעבן ביי ש. י. אַבראַמאָויטש; און 
ס'איז אין דער אמתן ניט געווען קיין איין מענדעלע מוכר ספרים, נאָר עס זיינען געווען 
פיל מענדעלע-געשטאַלטן אין די פאַרשיידענע ווערק פון ש. י. אַבראַמאָװיטש. 

אין זי שוין:דערמאָנטע ,שטריכן צו מיין ביאָגראַפיע* (װואָס קומען אינעם אָנהייב 
אונדזער בוך) דערציילט ש. י. אַבראַמאָװיטש, וי ער האָט יינגלווייז, ביי זיין שטיפפאָט? 
אין דעם דאָרף מעלניקי אָנגעהויבן צוֹ שרייבן: ,...און אַ וואונדערלעכע זאַך: וי נאָר 
איך האָב אָנגעהויבן צו שרייבן און די ערשטע זאַך אויפגעשריבן -- איז צו מיר גע- 
קומען דער שטן, דאָס איז דער אָפּשפּעטער, װאָס געװועלטיקט איצט אין מיר אין גע- 
שטאַלט פון מענדעלע מוכר ספרים, און האָט מיך אָנגערעדט אָפּצושפּעטן פון מענטשן 
און אַראָפּרײסן די מאַסקע פון זיי" (ז' 157), 

האָבן מיר דאָ ביי מענדעלען גופא, פון דער דאַטע 1899, אַזאַ מין כאַראַקטעריסטיק 
וועגן מענדעלע מוכר ספרים -- אין דער געשטאַלט פון אַן אָפּשפּעטער, װאָס רייסט אַראָפּ 
די מאַסקע ביי מענטשן 

אַז די באַצייכענונג מענדעלע מוכר ספרים איז געווען אָפט ביי שלום יעקב אַבראַמאָ- 
וויטשן ניט 2לויז פאַר זיין יזדיש שרייבן פאַר די פאָלקס-מאַסן, ווען ער האָט ספּעציעל 
צוגעקליבן אַ פאָלקס-נאָמען, װי ש. ניגער דעפינירט דעם נאָמען מענדעלע, זעען מיר 
פון אַ בריוו פון יאָר 1886 פון אַבראַמאָװויטשן צו זיין נאָענטן פריינט ל. בינשטאָק, וואו 
ער |שרייבט; קאונדזער מענדעלע מוכר ספרים האָט אָנגעהויבן אַרױסגעבן אַ נייע דער- 
ציילונג אויף העברייאיש. דאָס ערשטע קאַפּיטל װעט איר די טעג לייענען אין דער ציי- 
טונג ,היום' * (זע ,מענדעלע-טורעם? -- אַלע ווערק פון מענדעלע מוייס, ב' 22, זי 40), 

עס איז זייער אינטערעסאַנט, װוי ש. י. אַבראַמאָװויטש, אין זיינעם אַ בריוו צו שלום- 
עליכם {פון דעם 27טן מערץ. 1888), וואו ער פירט אונטערהאַנדלונגען מיטן יונגן רע" 
דאַקטאָר-אַרױסגעבער פון דער ,יידלשער פאָלקס-ביבליאָטעק* און דינגט זיך מיט אים 
פאַר דעם האָנאָראַר, .װאָס ער פאַרלאַנגט פאַר זיין ;ווינטשפינגערל", גיט ש. י. אַבראַ- 

| מאָוויטש, װי ער האָט זיך אונטערגעשריבן אויף זיינע ערשטע בריוו צו ש"ע, אַזאַ מין זאָג : 

;מילא, בין איך דאָך ערשט פאַרטיק מיט איין צד, היינט באַדאַרף מען דאָך עפּעס נאָך 
איבערשמועסן מיט דעם אַנדערן צד אויך, מיט מיין ר' מענדעלען אַליין". און דאָ גייט אַזאַ 
מין כאַראַקטעריסטיק פון ש. י. אַבראַמאָװיטשן וועגן דעם ,צווייטן צד": ,ר' מענדעלע 
מיינער איז נעבעך אַביסל לא עליכמדיק, שטאַרק פאַרטראָגן שטענדיק אין זיינע גע" 
שעפטן און ביז װאַנען איך װעל אים איינבעטן זיך אַנידערזעצן מיט דער פּען ביים טיש 
און זיך פאַרטיפן אין שרייבן, װועל איך נישקשה גענוג האָבן צו טאָן...' 

און הגם שלום יעקב אַנראַמאָװויטש האָט נאָך אין 1869 אויסגעקליבן פאַר זיין פּסײ 
דאָנים מענדעלע מוכר ספרים און אונטער זיין נאָמען אָנגעהויבן אַרױסגעבן איין בוך נאָך 
דעם צווייטן, אָנער אין די ווערק גופא זיינען דאָ װידעראַנאַנדן אין דעם פּסײדאָנים, 


פון 
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אין אַ דיי װוערק איז מענדעלע מוכר סערים ביי אַבראַניאָויטשן ניט מער וי אַ פּאַקנטדש- 
וגער, אַ מוכר ספרים, װאָס לעמ זיד אַרום פון שטעטל צו שטעטל און פאַרקויפט כבל- 
ערליי רומייל:סחורה, ציצית, תחינות, בענטשערלעך, טליתים קטנים און די אַלע איבע- 
ריקע סחורות, װאָס עס פלעגן אַמאָל פאַרקויפן ' מוכרי-ספרים און פּאַקנטרעגער, אין איי- 
נילע ערטער איז שוין מענדעלע מוכר ספרים אַ מין אַרױסגעבער, ער העלפט מיט דעם 
מחנו', דעם פאַרפאַסער, צו פאַרשפּרײטן דאָס בוך. בלויז אין אייניקע זאַכן קומט אויס, 
אַז מענדעלע איז טאַקע דער פאַרפאַסער און פון זיין נאָמען גייט עס די דערציילונג, 

מיר װעלן אַזױ גיין כסדר מיט שלום יעקב אַבראַמאָװויטשן און אויפנעמען לויט זיינע 
ווערק די געשטאַלט פון מענדעלע מוכר ספרים, וי זי ווייזט זיך און אַנטפּלעקט זיך אין 
די ווצרק פון ש: י. אַבראַמאָוויטש, 

עס ליגט פאַר אונדז די יוביליי-אויסגאַבכע ;אַלע ווערק פון ש. י. אַבראַמאָיטש" 
(פאַרלאַג שמענדעלע", װאַרשע, 1928), און מיר גייען מיט ש. י. אַבראַמאָװיטשן לויט דער 
דאָזיקער אױסגאַבע, 

אין ,דאָס קליינע מענטשעלע? קומט דאָס ערשטע קאַפּיטל, וואָס דערציילט אין מעני 
דעלע מוכר טפרימט נאָמען, אַז ער איז געשטאַנען מיט זיין כיזדל אינמיטן וועג און ניט 
געקאָנט ביי זיך באַשליסן וואוהין צו פאָרן --- קיין גלופּסק, אָדער אין שטעטל, אַ מין 
קאַבצאַנסק, -- האָט ער אַ שמיץ געטאָן דאָס פערדל, אָפּגעלאָזט די לייצעס, און דאָס 
פערדל האָט זיך פאַרנומען רעכטס אויפן וועג קיין גלופּסק. גלופּסק האָט זיך שטאַרק 
דערפרייט מיט מענדעלען, און באַזונדערוס דער רב. די מעשה איז, װאָס עס איז גע- 
שטאָרבן דאָרט אַ ייד אַן עושר יצחק אברהם, האָט ער איבערגעלאָזט אַ פּעקל פּאַפּירן 
װאָס ער האָט איבערגעגעבן דעם רב מיט דער בקשה, אַז נאָך זיין טויט זאָל ער עס אי- 
בערלייענען פאַר די שטאָטישע נגידים. האָט דער רב מקיים געווען די צוואה פון דעם 
פאַרשטאָרבענעם און אָנגעהויבן לייענען דאָס פּעקל פּאַפּירן פאַר די נגידים, און דאָס 
איבעריקע האָט מען אָפּגעלײגט צו לייענען מאָרגן. ;װאָסזשע וויל איך פון אייך ? -- 
ווענדט זיך דער רב צו מענדעלע מוכר ספרים. --- פון אייך, ר' מענדעלע, וויל איך, איר 
זאָלט זיך מטריח זיין מיט אייער כבוד אויך קומען צו מיר מאָרגן פרי, אם ירצה השם, 
בשעת קריאת הפּאַפּירן. פאַױװאָס? אָט דאָס װועט איר וויסן, אם ירצה השם, לאחר 
הקריאה. מסתמא איז רעכט, מאָרגן װעט איר שוין וויסן, אַז איך האָב אייך מטריח געווען 
איבער אַ דבר גדול. לעת עתה גיב איך אייך לייענען פאַר זיך אין דער היים, ביחידות, 
אָט-די בלעטלעך, וועלכע איך האָב היינט פירגעלייענט פאַר אונדזערע נגידים, כדי איר 
זאָלט באַקאַנט ווערן מיט דעם ענין מתחילת ועד סוף", 

אין דעם בוך איז, אנב, דאָ אַן אָרט, װואָס עס ווילט זיך דאָ ברענגען פון דאָרט איי- 
ניקע שורות. עס קומט דאָ אויף פאַר אונדז די געשטאַלט מענדעלע מוכר ספרים און די 
געדאַנקען, װאָס אַבראַמאָװויטש טיילט אים צו צו טראַכטן. עס זיצט דאָס בינטל נגידים 
ביים 37 און מען לייענט די כתבים פון יצחק אברחם. דערוייל קומט אַרײן אין צימער 
די רב צין און, דערזעענדיק מענדעלען, טוט זי אַ זאָנ: 

-- אָ, ד' מענדעלע ! ואָס מאַכט איר גוטט ? שוין אַ לאַנגע צייט טאַקע, ר' מענ" 
זעלע, זייט איר הי ביי אונדז ניט געװען. האָט איר אונדז, ווי"בער, עפּעס געבראַכט 
נייע ספרים ? 

ידי מאַנסבילן שמייכלען און חוזקן פון די ווייבער און ווייבערישע ביכלעך, אָבער 
מענדעלע מוכר ספרים נעמט זיך אָן פאַר די ווייבער און זייערע ספרים. איינער אַ נגיד 
טוט אַ זיס שמייטעלע צו מענדעלען, װאָס ער מאַכט אַ מריחה צוישן די וױיבער. און 
די רביצין, אַ וואוילקענעיודיקע, האַלט אַ לאַנגע דרשה וועגן דער דאָליע פון די וייבער 
און וועגן דער באַדײיטונג פון די תחינות און ווייבערשע ספרימלעך, און זי דאַנקט ר' 
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מענדעלען. װאָס ער האָט אין איר ניט פאַרגעסן. און מענדעלע דערצילט: /;איך בין 
מיר געזעסן אומעטיק אין אַ ווינקל און צעקייט דער רביצינס איטלעכס װאָרט. אירע 
ווערטער זיינען געויען אָנגעזאַפּט וי א שװאָם מיט שאַרפע, ביטערע געפילן, האָבן מיך 
געשטאָכן, געצופּט און אָנגעכאַפּט ביים האַרץ, װאָס מער איך האָב זיי צעקייט,. מיר איז 
דענסטמאָל געווען צו גוט עפּעס גליין װווי מען װאָלט פאַר מיינע אויגן געפּאַלמעסט אַ 
לעבעדיקן מענטשן, אַרױיסגענומען דאָס װאַרעמע, נאָך צאַפּלדיקע האַרץ, עס געעפנט, 
געשניטן, אַריינצוקוקן און זען אַלצדינג, װאָס דאָרט אינעװייניק גייט פאָר,. איך בין זיך 
מודה, דאָס ערשטע מאָל אין מיין לעבן איז מיר אויסגעקומען ערנסט צו באַטראַכטן די 
שפלע לאַגע פון די ווייבער. צו פאַרשטיין זייער האַרץ און צו האָבן אויף זיי רחמנות 
(ז' 19), 

אויף זייט 150 ווערט פאַרענדיקט דאָס פּעקל איבערגעבליבענע כתבים פון דעם 
קליין מענטשעלע, װאָס דער רב האָט פירגעלייגט פאַר די באַלעבאַטים פון דער שטאָט, 
צום סוף פון דעם פּעקל פּאַפּירן איז צוגעגעבן פון דעם פאַרשטאָרבענעם: אויף מסדר צו 
זיין מיינע פּאַפּייין װי געהעריק, אויסצובעסערן די גראָבע גרייזן מיינע דאָרט, צוצוגעבן 
אין באַזונדעדע ביכלעך און צו פאַרשפּרײטן זיי דערנאָך אין דער װעלט -- דערויף איז 
דאָך איין בריה טאַקע ר' מענדעלע מוכר ספרים. איך געדענק אים נאָך פון צבועצטשיץ 
בשעת ער איז נאָך געווען אַ יונגערמאַן, אַ באַלעבעסל. אים זאָלט איר עס איבערגעבן 
און ער װועט, פאַרהאָף איך, דערפילן מיין וואונטש וי צום בעסטן. עס פאַרשטייט זיך, אַז 
ער באַדאַרף פאַר זיין טרחה זייער שיין באַלױנט ווערן". אויף דעם ענדיקן זיך די פּאַפּירן, 
װאָס דער רב האָט פירגעלייענט פאַר די אָרטיקע נגידים, 

און נאָך דעם, װי דער רב האָט געבעטן מענדעלען פאָרן קיין צבועטשיץ איבערצו- 
געבן דאָרט דעם בריוו צו גוטמאַנען, װי עס איז דערמאָנט אין דער צוואה פונעם פאַר- 
שטאָרבענעם, האָט דער רב געזאָגט צו מענדעלען: ;און וייטער בעט איך אייך, ליב- 
האַרציקער ר' מענזיעלע, איר זאָלט נעמען אויף אייך אָפּצודרוקן די אַלע דאָזיקע פּאַפּירן 
אין אַ סך ביכלעך און אויסברענגען זיי בכל תפוצות ישראל פאַר אַ װואָלװעלן מקח, בכדי 
דער עולם זאָל זיי מער קויפן,. מכוח אייער באַלױנונג איז ניטאָ װאָס צו רעדן, עס וועט, 
אם ירצה השם, זיין רעכט", 

מענדעלע קומט צוריק צו זיין פערד און טרעפט אים אין זייער אַ שלעכטער לאַגע, 
נעבעך. קונדסים, ווייסע-חברה האָבו אים אויסגעריסן כמעט אַלע סטרונעס, איבער. 
לאָזנדיק אים נאָר אַקעגן פערציק האָר אין וויידל. עסן האָט ער מכות. ער איז גע" 
שטאַנען ערנסט, אַדאָפּגעהאַנגען די אונטערשטע ליפּ, געקוקט אין ביידל אויף די ספרים 
און געטראַכט. ,װאָס אַ פערד טראַכט קוקנדיק אויף ספרים --- דאָס איז ניט פאַר אונ" 
דזער מוח צו פאַרשטיין. . . * און מענדעלע טוט זיך אַזױ אַ זאָג: ;דו האָסט טאַקע געטאָן 
אַ גרויסע חכמח, װאָס דו האָסט מיך געפירט קיין גלופּסק. מיט דיין חכמה האָסטו גע" 
בראַכט נוצן אי מיר, אי דעד ליטעראַטור. דו ווייסט, פערד, װאָס אַזױנס דו האָסט גע" 
טאָן?! װאָס פאַר אַ שיינעם חיבור מיר איז אַצינד באַשערט דער װעלט אַרױסצוגעבן, 
נאָר צוליב דיר טאַקע, צוליב דיין מוח, װאָס האָט גואָד אַ נעם געטאָן גלופסק? פון 
היינט אָן פיר דו מיך, פערדל, דו חכם מיינער.. .* און אינעם סוף װאָרט שרייבט צווישן 
אַנדערן מענדעלע: ,...איך האָב מיך גענומען צו מיינס און געאיילט גיכער אָפּצודרוקן 
דעם דאָזיקן ספר, ניט געשפּאָרט קיין מי, ער זאָל אַרוסקומען, וי מען זאָגט אאָגיל ואשמח' 
--- קיילעכדיק און שפּיצעכדיק* (ז' 153), 

אַזױ זעט אויס די מענדעלע-געשטאַלט אין ;דאָס קליינע מענטשעלע?* און דאָס זיינען 
זיינט פונקציעס, 

אַזאַ איז די מענדעלע-געשטאַלט אין דער מענדעלע-אויסגאַבע פונעם קקליין מענ- 
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טשעלע* פון 1928 -- אַן איבערדרוק פון דער אױיסגאַבע פון 1907, אין דער אױסגאַבע 
פון 1879 הויבט זיך אָן דאָט ווערק מיט אַ קאַפּיטל, וואו מענדעלע שטעלט זיך פאָר . 
;מענדעלע הייס איך !* ס'איז אַ נאָמען נאָך אַן עלטער-זיידן. ער איז ,אַ געבירטיקער' פון 
צװיאַטשיטש*, ,אין פּאַספּאָרט שטייט ער אַלט 52 יאָר, נאָר באַשטימט וויפל ער איז אַלט 
קאָן ער נישט זאָגן?. און ער שטעלט זיךף פאָר: ,.. מיין שטערן איז אַ הויכער מיט אַ 
סך קנייטשן, מיינע נאָזלעכער זיינען זייער גרויסע און עפּעס משונה, אַז איך קוק, מאַך 
איך דערביי צו אַביסל די אויגן װוי אַ קורצזיכטיקער, און אַז איך פאַרצי די ליפּן -- 
זעט עפּעט אויס ווי איך שמייכל מיט אַ שטעכנדיק געלעכטערל...* הקהאַנדלען האַנדל 
איך מיט רומל, דאָס הייסט, מיט חומשים, מחזורים, סידורים, סליחות, תחינות וכדומה 
אַזעלכע מיני ספרים. דערביי געפינט זיך ביי מיר אַלערלײי מעשיות -- און אַביסל פון 
היינטיקע מיני ביכלעך". ער רעכנט אויס פאַרשיידנערליי פּרנסות, װאָס ער האָט אי 
בערגעהאַט אין זיין לעבן, און דערביי דערציילט ער, װאָס נאָך סאַראַ סחורות ער האָט 
מיט זיך... און ער גיט צו: ,...אפשף האָב איך עפּעס פאַרגעסן, מעגט איר מיר זיכער 
גלויבן אויף מיין װאָרט, אַז װויבאַלד איך על מין נאָך דערמאָנען, װעל איך עס גאַנץ 
געוויס צוישטעלן אין איינער פון מיינע מעשיות, װאָס איך האָב בדעה מיט גאָטס כוח 
איינע נאָך דער אַנדערער אָפּצודרוקן. . . * 

שוין דאָ זעען מיר ווי ביי אַבראַמאָװיטשן גופא איז די מענדעלע-געשטאַלט אַ נישט- 
פאַרטיקע, אַ נישט-פאַרענדיקטע, פון אַ פאַרקויפער פון רומל ווערט ער אַ מחבר, װאָס 
האָט שרייבערישע אַספּיראַציעס, 

פיל מער אַקטיווער איז שוין מענדעלע אין ,פישקע דער קרומער". עד ברענגט 
שוין דאָרט אַרײין אַ סך מערױ פון זיך, פון זיין אייגענעם נאָמען, ריכטעט אָפט די גע- 
שיכטע לויט זיין ווילן, מאַכט אָפּנויגן, גיט צו אַ סך ;ניט דאָס בין איך אויסן" און לאָזט 
אַלעמאָל זיך וואוילגיין מיט זיינע אַרײנזאָגעכצן און ווערטלעך און מוסר-השכלס, 

עס איז שוין אַזױ-אַרום א וייטערע אַנטװיקלונג פון דער מענדעלע-געשטאַלט בי 
אַבראַמאָוויטשן, | 

וי אין אַנהייב פון ,,דאָס קליין מענטשעלע", אַזױ הייבט זיך אויך אָן ,פישקע דער 
קרומער*" מיט מענדעלע מוכר ספרים, וועלכער פאָרט אין זיין ביידל. עס איז אין רעכטן 
מיטן זומער. שקוים -- זאָגט מענדעלע -- גיט אַ שיין די ליכטיקע זון און זומער-לעב 
אין דעם לאַנד, מענטשן ווערן וי ניי-געבוירן און דאָס האַרץ פרייט זיך זיי, קוקגדיק 
אויף גאָטס וועלט דער שיינער -- דענסטמאָל הייבט זיך ביי יידן אָן די רעכטע אומעטיקע 
צייט צו קלאָגן און פאַרגיסן טרערן. עס גייט דאָס װאַנצע צעטל טריער: תעניתים, 
פּייניקן זיך, יאָמער און געוויין פון ספירה ביז העט אין די גרויסע בלאָטעס און נאַסע 
אַסיעגויקע קעלט., דענסטמאָל שטעלט זיך פאַר מיר, מענדעלע מוכר ספרים, דער גרויסער 
יאַריד. איך אַרבעט, פאָר באַשטענדיק אַרום צו פאַרזאָרגן יידישע קינדער אין אַלע 
שטעטלעך מיט די אַלע נויטיקע מאַטעריאַלן צום וויינען, מיט קינות, מיט סליחות, װיי- 
בערשע תחינות, מענה-לשונס, שופרות און מחזורים. הכלל, יידן קלאָגן, פאַרװויינען דעם 
זומער --- און איך מאַך דערווייל געשעפטן", : 

און אָט װי מענדעלע שטעלט זיך פאָר פאַר אונדז: אאונטערוועגנס איין מאָל, שבעה 
עשר בתמוז, גאַנץ פרי, זיץ איך מיר אויף דער קעלניע פון מיין ביידל אין טלית און 
תפילין, מיט דער בייטש אין דער האַנט, גאַנץ יזדישלעך. די אויגן זיינען מיר צוגעמאַכט, 
בכדי ניט אָנצוקוקן 'ביים דאַװנען די ליכטיקע וועלט. מעשה שטן אָבער איז זי, די נאַ- 
טור, װוי הייסט מען עס, געווען וואונדער-שיין, גאָר אַ בילד. און עס האָט מיך געצויגן 
עפּעס וי אַ כישוף אַ קוק צו טאָן. איך האָב אַ היפּשע צייט מיך געראַנגלט מיט מיר 
אַליין. דער יצר טוב זאָגט: פפע!... מען טאָר נץזשט!! דער יצר הרע אַקעגן טאָרעט: 


32 6 - | = דאָס מענדעלעיבוך 


נישקשה! האָב הנאה, נאַרעלע !?' און אַזױ זיצנדיק און שלעפּנדיק אין דעם הייסן זומער- 
טאָג און אין דעם תענית, ווערט מענדעלע אַנדרעמלט. ער כאַפּט זיך אויף פון דעם, װאָס 
זיין ביידל האָט זיך פאַרטשעפּעט אין אַן אַקס פון עפּעס אַן אַנדער ביידל. עס ווערט אַ 
געטומל, מען בטלט זיך אויס אַלע חלומות און לסוף -- דאָס איז אַ צווייטער מוכר ספרים, 
-- ר' אַלטער יקנה"ז, אַ באַקאַנטער מענדעלעט פון אַלטע יאָרן. און אָט װאָס מענדעלע 
מוכר ספרים זאָגט וועגן דעם צווייטן מוכר ספרים : ;ער איז אַ מענטשל פאַר זיך, ניט 
שטאַרק איבערגעשפּיצט, ניט קיין גרויסער בעל-דבױן. שטענדיק אָנגעבלאָזן, וו" ברוגז 
אויף דער וועלט, הגם ער איו בטבע ניט קיין שלעכטער מענטש. אַלטער איז אַ טונע- 
יאַדעווקער, יאַ יאָדערדיק יידל, אַ געשפּיקעװעטער מיט אַ דיק בייכל. זיין פּנים איז גע- 
דיכט באַװאַקסן מיט שמוציק-געלע האָר, פון וועלכע ס'איז דאָ גענוג אויף פּאות, אויף 
אַ באָרד און אויף װאָנצעס אי פאַר זיך, אי אויף נאָך עטלעכע ידן צו באַטײלן. אין 
דעם ים ליגט אַ װױיספּע --- אַ ברייטע, פליישיקע נאָז, װאָס איז דאָס רוב יאָר פאַרלייגט, 
אָן שום התמנות. . .* און אַזױ ווייטער מאָלט מענדעלע זיין באַקאַנטן מוכר ספרים, װאָס 
שיידט זיך אינגאַנצן אונטער פון אים, מיט זיין כאַראַקטער, מיט זיין אופן אויפצונעמען 
און רעאַגירן אויף אַרומיקע פּאַסירונגען. 

עס איז אינטערעסאַנט דאָס געבעט פון מענדעלען נאָך דעם, וי גויאישע פורלעך 
פאָרן אָן מיט געשריי אויף זיי, הלמאי זיי, מענדעלע און אַלטער, האָבן פאַרשטעלט דעם 
וועג, און חוזקן פון זיי אין שפּאָטן פון זיי, זאָגט מענדעלע אַ געבעט אויף תחינה-לשון 
און ענדיקט אים אָט אַזױ: ,טו איך באַגיטיקן מיין מזל פאַר מיין לויבונג און באַשיי- 
נונג היינט דיין נאָמען באַשײנפּערלעך מיט אַכפּערקײט. טו צושיקן מיר, דיין קנעכט 
מענדל, דער זון פון דֵיין דינסט גנענדל, און כל ישראל עפּעס פּרנסה, אַ גוט געשעפטל 
מיט נחת רּוח, אָמן!" 

מענדעלע אין ;פישקע דער קרומער" באַװייזט זיך פיל מאָל אין לויף פון דער 
האַנדלונג אין בוך. אין די ערשטע זייטלעך ברענגט ער אַרױס אַלטערן, האַלט אין איין 
אָנועגי אים, ער זאָל רעדן און אויסדערציילן וועגן זיך, וועגן זיין ערשטער ווייב און די 
קינדער. און אָט לייענען מיר אַזעלכע עטלעכע שורות: קאיך האָב מיך אין האַרצן -- 
זאָגט מענדעלע, -- שטאַרק באַשולדיקט, למאי האָב איך אויפגערירט אַלטערס אַלטע 
וואונדן. דאָס איז טאַקע די מעשה מיט אַ יידן אַריינצומישן זיך אין יענעמס היימישע 
זאַכן און אַריינצוקריכן מיט שאלות יענעם אין דער נשמה אַריין, בשעת זי טוט ויי און 
וװאַרגט זיך נעבעך מיט די צרות שטילערהייט פאַר זיך אַליין.. . איך האָב ניט געקאַרגט, 
ווייטער איינגעגעבן אַלטערן רעד-מיטל מיט דער פולער מאָס. צוגעפּאַסט צו אים אַ גוט 
שליסעלע, אָנגעדרייט אים מיט קונצן -- און דער אומרו, דאָס צינגל זיינס, האָט װוידער 
זיך צעשאַקלט". און אַלטער האָט ווייטער אָנגעהויבן צו דערציילן די געשינכטע קמיט 
זיין לשון", װוי מענדעלע שרייבט, 

און אַז אַלטער דערציילט די באַקאַנטע געשיכטע, ווי ער האָט צונויפגעפירט אַ שידוך 
מיט צוויי בחורים, פאָרט אַרױס מענדעלע: 

-- ;בע!... -- מאַך איך, קוים אײנהאַלטנדיק זיך פאַר געלעכטער און אָנטוענדיק 
זיך אַ כוה אָנצונעמען אַן ערנסט פּנים", 

ומענדעלע ,צעהיצט זיך אויף אַ קול", װוי ער אַליין זאָגט וועגן זיך, ווען ער הערט 
אַלטערס געשיכטע, און עס רופט אַרױס ביי אים אַסאָציאַציעס וועגן ענלעכע פּאַסירונגען, 
װאָס ער איז געווען פון זיי אַן עדות, 

און װאָס ווייטער אין גאַנג פון דער דערציילונג, אַלץ מער צעװאַרעמט זיך מענדעלע, 
ער ווערט באַרעדעװודיקער, לעבעדיקער, ער לאָזט ניט דורך קיין איין זאַך, ער זאָל ניט 
מאַכן דערביי קיין טרעפלעכע, שאַרפע באַמערקונג אויף אַלטערן אָדער בכלל אויף כלל- 
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ישואל. יעדע איגנשאַפט און עפּיזאָד פון אַלטערן און פון אַלטערס לעבן פאַרכוללט 
מענדעלע, מאַכט פון זיי אַ כאַראַקטער-שטריך פון יידן בכלל, און דערביי איז מענדעלע 
אָפּט סאַרקאַסטיש, בייזלעד, ער פאַרלירט אָבער ניט דערביי זיין גוטמוטיקייט און מיטלייד 
צו אַלטערן און צו זיינע יידישלעכע איגנשאַפטן און שװאַכקײטן,. 

עס װוערט אויך אַרױסגעבראַכט מענדעלעס התפּעלות פאַר דער נאַטור און דאָס 
באַזונדערע ספעציפישע מענדעלעשע שילדערונג פון דער לאַנחשאַפט. נאָך אַ גלענצנ- 
דיקעד באַשרײבונג פון אַ פאַרנאַכט, װאָס ביי מענדעלען איז עס ,מנחה-צייט", ווען ;אַ גט- 
שמאַק ווינטעלע הויבט אָן צו בלאָזן און די ביימער נעמען זיך שאָקלען און שפּיל-פיזנש- 
לעך טרעטן אַרױס, און ניט ווייט אין אַ וועלדעלע קנאַקט דער סאָלאָװײ, צעלאָזט זיךף 
אויף זיין העלדזעלע, מאַכט זיסע שטייגער און שפּילט גאָר מחיה. איטלעכער, װאָס קאָן 
נאָר עפענען אַ מויל, האַלט ודעם וועלט-באַרימטן חזן אונטער. ...* דאַן רופט אויס מענ- 
דעלע מיט באַגייסטערונג : | 

-- קר' אַלטער, ס'איז גוט! ר' אַלטער, סאיז שיין! עס ציט עפּעס ביי דער נשמה. 
עס רעדט עפּעס צום האַױרצן: גאָטס וועלטל איז שיין, גאָטס וועלטל לעבט! עס ציט און 
גלוסט זיך אַרײנװאַרפן זיך עפּעס אַהין, אַהין מיט הענט און פיס... אָבער דאָ טוט ר' 
אַלטער זיך אַ קרים אויף מענדעלען: ,פע, שוין צייט בעסער מנחה דאַװונען! פאַרגעסט 
בעסער ניט פון אייערע אַלע זאָכן צו זאָגן ;עננה..." 

מענדעלע דערציילט - אאיך פאַרבינד די זאָקן, גאַרטל-אַרום מיט אַ פּאַסיק די קאַ- 
פּאָטע און הייב אָן זאָגן , קטורת' אויף אַ ביי-קול, גאַנץ לוסטיק", 

און אַז אַלטער טרייבט אונטער מענדעלען: ;האַיעט ניט, ר' מענדעלע, מאַכט עס 
בקיצור !*. דערציילט דאַן מענהעלע, אַז ער ,נעמט זיך צו דעם װאָגן טאָן אים זיין רעכט. 
איך אייל מיך ניט, שמיר די רעדער באַלעבאַטיש, איך קאַרג ניט קיין טריף-געווירץ, 
באַטראַכט מיר די אַקסן, איטלעכס פּיצעלע באַזונדער". דערווייל גייט אַלטער נאָך די 
פערדלעך, כדי צו לאָז זיך אין וועג, מען זאָל קאָנען נאָך ביז נאַכט גאַנץ-װױיטלעך אַריין- 
פאָרן. אָבער דאָ (געשעט אַ מאָדנע זאַך --- אַלטער קומט ניט צוריק, מענדעלען באַפאַלט 
אַ מורא : װאָס האָט געקאָנט געשען מיט אַלטערן ? און מענדעלע מאַכט זיך האַרץ און 
גייט ווייטער און טיפער אין װאַלד אַריין. אָבער ,אַלטער און די פערד זיינען אַזױ וי 
אין װאַסער אַרײנגעפאַלן?. און דאָ קומט אַ פּראַכטפולע וואונדערבאַרע טיף-אָריגינעלע 
שילדערומג פון דעם װאַלד ביינאַכט. שדער װאַלד שטייט און שלאָפט, איבערגעדעקט פון 
אויבן עפּעס מיט אַ טונקעלן פאָרהאַנג?. און ווייטער מאָלט מענדעלע אויסגעצייכנט די 
שרעק אין דעם װואַלד, דאָס שושקען זיך פון די ביימער, און מענדעלע שרייבט: אדאָס 
רעדט דער װאַלד פֿון שלאָף. דאָס חלומט זיך אים נעכטיקער טאָג מיט אַלע ליד און 
פריזד אין אים?, און אַזױי וייטער, און מענדעלע דערגרייכט דאָ באמת וואונדערלעכע 
מייסטערשאַפט. ער שרייבט+: עפּעס אַ גאַנצער װאָלקן מרה-שחורה רוקט זיך אָן אױף 
דעם װאַלד און אויף דער נשמה מיינער. דער כוח המדמה, דער פאָקוסניק, דער וועלט- 
באַרימטער ליגנער, מעקלערט-אויס מיט שווינדל עפעס אַ מין שותפות-געשעפטל..." 

און עס גייען אַזױ אינטערעסאַנטע בלעטלעך, וואו ש. י. אַבראַמאָוויטש דערציילט 
אויף אַן אָריגינעלן אופן די איבערלעבענישן פון מענדעלען אין װאַלד. ער כאַפּט אַ ופ 
אַביסל שנאַפּס און זיין פאַנטאַזיע צעהיצט זיך נאָך מער, און אַבראַמאָװיטש זאָנט: אעס 
באָמבלען זיך אַרום אים פון אַלע זייטן עפּעס חלקימלעך מענדעלע" ...עס ווערט דענסט- 
מאָל פון מיר, דאַכט זיך, גאָר צוויי מענדעלעך. איינער קריכט קיין יעהופּעץ, דער אַנ- 
דערעו' קיין בויבעריק, די בשותפותע פיס וערן משוגע, ניט צו וויסן וועמען צו פאָלגן. 
איינער פרעגט, דער אָנדערער ענטפערט. די רייד מיינע קומען מיר, וי פון דער זייט 
אַ ווידער-קול, צוריק טאַקע אין מיינע אויערן אַרײן... " 
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שפּעטער דערשלעפּט זיך מענדעלע צו קרעטשמע און ער טרעפט אָן אויף אַ קרוב. 
מען שטעלט פאָר מענדעלען, אוו דער רבי, א יונג בחורל, מאַכט אים אַ ואַזשנעם ברוך" 
הבא: 
-- ,ו' מענדעלע !... ר' מענדעלע מוכר ספרים ! פשש!.. אַ קאַטאָװועס עפּעס ! 
ווער קען ניט ר' מענ נדעלען '! איך האָב געהאַט אַמאָל די זכיה, אין גלופּסק נאָך, קויפן 
ביי אייך אַ בענטשערל.. 

און אַזױ ווייטער פלעכט אַלעמאָל אַריין ש. י . אַבראַמאָװויטש די מענדעלע-געשטאַלט 
אין דער געשיכטע, װאָס ס'ווערט דערציילט אין ,פישקע דער קרומער". מענדעלע איז 
דאָ, אין בוך, ניט נאָר אַ באַאָבאַכטער, אַ צוהערער, נאָר אַלעמאָל רייסט ער ויך אַרײן 
מיט אַ װאָרט. מיט אַ באַמערקונג, און ניט איין מאָל כאַפּט ער אַן אָפּשניט פון ר' אַלי 
טערן, זיין באַגלײטער, זיין שותף, 

אין איין אָרט האָבן מיר אַזעלכע עטלעכע שורות, װאָס כאַראַקטעריזירן די מענדעלע- 
געשטאַלט פון ;פישקע דער קרומער": 

,;איך הייב אָן פישקען אונטעדצוגעבן פּאַרע, צו דערװאַרעמען אים מיט אַ שמועס 
וועגן זיין האָרבאַטער מיידל, און דערביי האָב איך טאַקע. מיך אַליין אויך צעהיצט, גערעדט 
פונעם האַרצן מיט פייער און אױיסגעלאָזט דעם שמועס אַזױ : --- וויפל אומשולדיקע קיב" 
דער, נעבעך, קומען עס אויף דער וועלט אַזױ אָפּ פאַר די זינד פון זייערע עלטערן, װאָס 
גלוסט זיך זיי נאַרישקײטן, דרייען זיך, גטן זיך און לאָזן איבער די קינדער. זייער פלייש 
און בלוט, הפקר װוי אויפן װאַסער ! װאָס גייט זיי אָן קינדער! זיי האָבן אין זינען נאָר 
דאָס נפשל, זייער אייגן נפשל.. .* און ש. י. אַבראַמאָװויטש גיט צו אין נאָמען פון מענ- 
דעלען: ;איך בין געבליבן װי דערװאָרגן אין דער מיט פונעם שמועס. אַלטער מיינער, 
זע איך, איז צעקאָכט, אויס מענטש. עס טוט מיר באַלד טאַקע אַ קלאַפּ אין האַרצן : 
האָב איך עס באַגאַנגען אַ מיאוסן פעלער, זיך אַרױסצוכאַפּן פאַר אַלטערן מיט יי 
ווערטער, װאָס זיינען צוגע? פּאַסט צו אים און האָבן אים געשטאָכן אין דער זיבעטער ריפּ! 
עס טוט מיר שרעקלעך באַנג, איך שטראָף מיך אין האַרצן און זאָג מיר אַליין מוסר: 
געװאַלד, מענדל, מענדל, שוין צייט קומען צום שכל, ניט אַרױסצװאָגן יענעם דעם אמת 
װי אַ יינגל! ביסט דאָך, ברוך השם, שוין אַ ייד מיט אַ גרויסער באָרד. שוין צייט 
זיין אַ מענטש, פאַרשטיין װאָס זיך איז נוצלעך און גוט, אַי, דיין צונג, דיין צונג !* 

און מענדעלע זאָגט ווייטער: ;איך האָב מיר אין האַרצן אַ נדר געגעבן, וייטער 
מיך צו היטן מיט אַ װאָרט, הערן, זען און שווייגן --די גוטע מידה פון אַלע קלוגע, 
פיינע לייט, װאָס איז נייטיק ן אין לעבן. איטלעכן װועל איך נאָר לויבן, באַליבט צו מאַכן 
זיך דערמיט ביים עולם... 

דאָ ברענגט שוין ש. י. אַבראַמאָוויטש אַרױס דעם כאַראַקטער פון זיין אַרט שרייבן 
און ער טוט עס דורך די רייד פון מענדעלען... 


גאָר אַנדערש װאַקסט אויס פאַר אונדז די ראָלע פון מענדעלע מוכר ספרים אין דער 
,טאַקסע* אָדער ,די באַנדע שטאָט בעלי-טובות", װאָס איז אַרױס צום ערשטן מאָל אין 
9 (זשיטאָמיר) און איז דערנאָך פֿיל מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן. 
;די טאַקסע*" הייבט זיד אָן מיט ;אָמר מענדעלע מוכר ספרים -- זאָגט מענדעלע 
מוכר ספרים". און נאָך דעם, וי ער גיט אָפּ אַ ישבח דעם בורא, װאָס ;האָט באַשאַפן 
גרויסע ימים, זייער פיל טייכן", א. אַז. װו. און שװואָס האָט אונדז יידן אויסגעוילט פון 
אַלע אומות און האָט אונדז געלייטזעליקט מיט אַ טאַקסע, מיט אַ ;קעסטעלע", און ;גע" 
לויבט איז דער בורא פאַר אַלצדינג װאָס ער האָט געשאַפן"... אָבער ניט דאָס איז ער 
אויסן, מענדעלע. ער דאַנקט און לויבט גאָט, /װאָס ער האָט מיך באַהאַרצט און מיר גע- 
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האָלפן -אָפּצודרוקן די דאָזיקע שרעקלעך'שיינע מעשה". .איך האָב ניט געזשאַלעװעט 
קײין מי, --- זאָגט מענדעלע, -- ניט קיין געלט און האָב ניט געקוקט דערויף, װאָס אַ 
טייל וועלן אויף מיר שטאַרק ברוגז זיין. די מעשה איז, כ'לעבן, אמת. איך האָב זי 
אָסור, ניט אױיסגעטראַכט פון דעם קאָפּ. הערט נאָר, יידן, הערט נאָר, װאָס עס איז געשען". 

און עס ווערט ווייטער דערציילט : | 

;מעשה שהיה כך היה. היינטיקן טאָג נאָך סוכות האָב איך מקבל געוועון אַ פּאָסִיל- 
קעלע, װאָס איז אָנגעקומען דורך דער פּאָטשט גלייך צו מיר אויף מיין נאָמען. איך 
האָב תחילת געמיינט, אַז דאָס מוז זיין פּעקלעך ציצית אָדער קינדערשע וולוטשקענע יאַר- 
מעלקעלעך וכדומה אַזעלכע זאַכן, נאָר אַז איך האָב עס אויפגעעפנט, האָב איך אַרוסגע- 
נומען אַ גאַנצן פּאַק פּאַפּירן, פאַרשריבן פון אַלע זייטן, און צווישן זיי איז געלעגן אַ בריוזל, 
װאָס אין אים איז געשטאַנען געשריבן די דאָזיקע ווערטער", 

און דאָס בריוול הייבט זיך אָן אויפן יידישלעכן שטייגער : ,להרבני הנגיד המפורסם 
מוהר"ר מענדל נ"י. הנה אַזױ װוי איר האָט אַ שם אין דעם היגן ווינקל פאַר אַן ער- 
לעכן מאַן, אַזױ וי מיר ווייסן, אַז איר פאָרט תמיד אַרום אין אַלט יידישע מקומות מיט 
ספרים און איר' זייט אַמאָל אַ בעלן אָפּצודרוקן מעשיות אויף אייערע הוצאות, בכן שיקן 
מיר אייך דאָ אַריין אַ שרעקלעכע מעשה, װאָס איו פאַרלאָפן אין אונדזער שטאָט, און 
בעטן אייך, אַז איר זאָלט מוחל זיין אָפּדרוקן...* און עס גייט אַי באַשרײבונג פון די 
גלופּסקער בעלי-טובות, װאָס פירן אַלעמען ביי דער נאָז און װאָס האָבן שוין ביי אונדן 
אַרױסגעצױגן די קליי פון די ביינער". ,מיר ליידן, מיר וערן פאַרשװאַרצט, מיר עסן 
ניט קיין פלייש" און ,קאָנען שוין מער ניט אויסהאַלטן פון די טובות". און אַזױ וי אַלע 
געשרייען און אַלע אָנקלאַגן האָבן גאָרנישט געהאָלפן, איז געבליבן איין מיטל --- ,אָפּ- 
חרוקן די דאָזיקע מעשׂה, װאָס איינער פון אונדזערע שטאָט-לײט האָט זי אָנגעשריבן, זיין 
נאָמען וויל ער דערווייל ניט מגלה װיין, מחמת כמה טעמים", אָבער ,,מיר פאַרזיכערן אייך, 
אַז אַלצדינג, װאָס דאָ שטייט, איו אמת, מיר קאָנען אפילו שווערן אין טלית און אין 
קיטל. פאַרקערט, דאָ פעלט נאָך זייער פיל זאַכן. מיר בעטן אייך, ר' מענדעלע, טוט אַ 
מצווה און דרוקט אָפּ די מעשה. .. * און די, װאָס ווענדן זיך צו ר' מענדעלען, בעטן זיך ; 
;דאָס איז אַ קול פון אַ טך דערשלאָגענע; פאַרװאָגלטע יידישע קינדער. הערט, ר' מטנ- 
דעלע, דאָס קול, פאָלגט און דרוקט אָפּ די מעשה. טאָמער װעט דורך דעם נצמח װערן אַ 
טובה. יידן, כ'לעבן, װעלן די דאָזיקע מעשה קויפן, װאָרים עס קאָן זיין אַז זי פאַר- 
לוייפט זיך ניט נאָר אין גלופּסק אַליין, אפשר טאַקע אויך אין אַנדערע יידישע שטעט" 

און מענדעלע דערציילט, אַז ער האָט די מעשה איבערגעלייענט און פאָרגענומען 
זי אָפּצודרוקן. אָבער דאָס איז אים ניט אַזױ גרינג אָנגעקומען. ,דער כתב-יד, --- זאָגט 
ער,. -- איז ניט געוועזן ריין געשריבן, ערטערווייז פאַרפלעקט מיט טינט, פיל סצענעס 
זיינען געווען פאַרווענדט, ניט געשטאַנען כסדר, היינט אין אַ פּאָר ערטער האָט גאַר 
געפעלט עטלעכע בלעטלעך, דער שרייבער האָט זיך, אַפּנים, געאיילט", און מענדעלע 
גיט צו: שאיך האָב מיר ניט געקאָנט איינהאַלטן און ערטערוייו אַריינגעמישט מיינץ 
אַ פּאָר װוערטער פון דעם, װאָס איך האָב געזען-געהערט אויף מיינע נסיעות". און אַחוץ 
דעם האָב איך געמאַכט אַ באַזונדער צעטל פון די אַלע פּערזאָנען, װאָס קומען פאָר אין 
הער מעשה, כדי זיי זאָלן אַלע שטיין פאַר די אויגן און מען זאָל זיי תמיד געדענקעףי. 
און מענדעלע פאַרענדיקט זיין הקדמה צום בוך: ,דאַכט זיך, אַז איך האָב גענהג יוצא 
געוועזן און געטאָן מיין זאַך בשלמות. דאָס ביכל האָט מיר געקאָסט גענוג מי און 
הוצאות", | 

הבלל, איצט, װוי מיר זעען, איז שוין מענדעלע --- אַ מיטזשותף צום װוערק, ער האָט 
צוגעשריבן, צוגעגעבן און אַליין, אוֹיף אייגענע הוצאות, אַרױסגעגעבן דאָס בוך,. מענ- 
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דעלע מימר ספרים איז פון סתם אַ פּֿאַקנטרעגער, אַ פאַרקויפער פון מעשה-ביכלעך, 
תחינות, מזוזות, ציצית, געװאָרן שוין אַלײין אַ שטיק פאַרפאַסער און אַרוסגעבער. 

ש. י. אַבראַמאָוויטש גיט זיין מענדעלען,. -- די געשטאַלט, װאָס ענדערט זיך אין זיין 
יעדן ווערק און באַקומט אַלץ-נייע שטריכן, --- נייע אויפגאַבן, נייע פונקציעס. די מע1- 
דשלע-געשטאַלט װאַקסט אַרױס פון די ראַמען, װאָס ש. י. אַבראַמאָװויטש האָט זי לכתחילה 
אין זיי איינגעפאַסט, און זי װאַקסט זיך פאַנאַנדער און האָט אויסצופירן ביי ש. י. אַב- 
ראַמאָװיטשן אַלץינייע שליחותן. 

מיר װעלן גיין ווייטער, צו די איבעריקע ווערק פון ש. י. אַבראַמאָוויטש. 

עדי קליאַטשע אָדער צער בעלי-חיים" (די ערשטע אױפלאַגע איז דערשינען אין 
יאָר 1873), װאָס איז באַצײיכנט אויפן שער-בלאַט ,אַ מעשה װאָס האָט זיך פאַרװאַלגערט 
צווישן די כתבים פון ישראליק דעם משוגענעם" און איז געדרוקט, וי עס איז אָנגעוויזן, 
שבהשתדלות מענדעלע מוכר ספרים", --- הויבט זיך אָן מיט דעם טראַדיציאָנעלן פהקדמת 
מענדעלע מוכר ספרים": ;אמר מענדעלע מוכר ספרים, זאָגט מענדעלע מוכר ספרים -- 
געלויבט איז דער בורא", און דערציילט, װוי דער השם יתברך האָט מיט אים (געטאָן אַ 
גרויס גענאָד נאָך דעם, יי ער האָט אים געשטראָפט. און ער דערציילט, מענדעלע מוכר 
ספרים, אַז זיין פערדל, װאָס האָט אים לאַנגע יאָרן געדינט געטרײי, איז געווען געניט 
אין אַלע וועגן, אױסגעפאָרן מיט מענדעלען אַלע יידישע קהילות, אַז דאָס פערד ;האָט 
איינגענומען אַ מיתה משונה אין גלופּסק*, עס איז אים, מענדעלען, געווען זייער ביטער 
אויפן האַוצן און ער איז געזעסן פאַרזאָרגט, קומט צו אים אַ באַקאַנטער און פרעגט 
אים: ,ר' מענדעלע, איר װעט קויפן אַ קליאַטשע ?* מענדעלע האָט זיך אָנגעכאַפּט: ער 
װאָלט אַװודאי געקויפט, נאָר וואו נעמט ער געלט ? זאָגט אים יענער, אַז קיין געלט דאַרף 
מען נישט. וויל מענדעלע אָנקוקן די סחורה, די קליאַטשע. זאָגט אים דער באַקאַנטער, 
אַז ער האָט די קליאַטשע ביי זיך אונטערן מאַנטל. װערט מענדעלע ברוגז: ,איר לאַכט 
פון מיר, ר' קרוב ?7 אָבער יענער ענטפערט אים, אַז דאָס איז אַ פּאַק מיט כתבים מיטן 
נאָמען שדי קליאַטשע*. דער מחבר איז צעמישט, צעטראָגן, משוגע. אָבער קאונדז אַלע, 
זיינע גוטע פריינט, גלוסט זיך זייער, אַז זיינע מעשיות װאָלן אָפּגעדרוקט און פאַרקויפט 
ווערן. און וועמען אַנדערש האָבן מיר געקאָנט אויסקלייבן, דערמיט זיך מתעסק צו זיין, 
ווען נישט טאַקע אייך, ר' מענדעלע, װאָס איר האָט אין אונדזער וױינקל אַזאַ שם ? מיר 
פאַרלאַנגען פון אייך, איר זאָלט גוט איבערקוקן די פּאַפּירן, אויסשטעלן איטלעכע מעשה 
אַקוראַט וי מען באַדאַרף, דערויף פאַרלאָזן מיר זיך שוין אויף אייך, און גאָר צום ערשטן 
זאָלט איר אָפּדרוקן די קליאַטשע...* 

מענדעלע דערציילט ווייטער אין דער הקדמה: ;נאָך דעם, אַז איך האָב מיך אָפּגע" 
פאַרטיקט מיט מיינע געשעפטן, האָב איך מיך גענומען געשמאַק צו הער קליאַטשע, זי 
צונויפגעשטעלט וי עס געהער צו זיין, איינגעטיילט זי אין קאַפּיטלען און איטלעכס קאַ- 
פּיטל אַ נאָמען געגעבן װי אים פּאַסט -- אַזאַ איין אַרט, װאָס נאָר דערפאַר אַליין שרייבן 
זיך אַנדערע אונטער אויף יענעמס כתבים און הייסן מחברים...*" די הקדמה איז אונ" 
טערגעשריבן ,אויף דער בויד מיט ספרים, צווישן גלופּסק און טעטעריווקע, הקטן מענ" 
דעלע מוכר ספרים". 

אין ,דער טאַקסע", וי מיר האָבן אָנגעויזן, האָט מענדעלע, װי ער זאָגט, קאַרײנ- 
געמישט אַ פּאָר װערטער פון דעם, װאָס איך האָב געזען-געהערט אויף מיינע נסיעות", 
דאָס ‏ מיינט, אַז ער איז געווען אַ מיט-מחבר. דאָ אין דער ,קליאַטשע* האָט ער נאָר אַריע" 
געבראַכט אַ סדר אין די קאַפּיטלען און געהאָלפן דאָס בוך אַרוסצוגעבן 

שוין גאָר אַנדערש איז מענדעלע מוכר ספרים אין דעם ,מסעות בנימין השלישי", 
װאָס איז אַרױס אין יאָר 1878 אויפן שער-בלאַט איז אָנגעװיזן: ,מסעות בנימין השלישי 
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--- דאָס הייסט, די נסיעה אָדער אַ רייזע-באַשרײבונג פון בנימין דעם דריטן, װאָס אי 
אויף זיינע נסיעות פאַרגאַנגען העט-ווייט אַזש הינטער די הרי-חושך און האָט זיך גענוג 
אָנגעזען און אָנגעהערט חידושים, שיינע זאַכן, װאָס זיינען אַרױסגעגעבן געװאָרן אין אַלע 
שבעים לשונות און היינט אויך אין אונדזער לשון, כהשתדלות מענדעלע מוכר ספרים", 

דאָ, אין אָטידעם ווערק, איז מענדעלע מוכר ספרים נישט בלויז דער שליח, װאָס 
ברעטנט אויף דעו ליכטיקער שיין אַ פרעמד װערק, װאָס מען גיט עס אים איבער, ער 
זאָל אַרױסגעבן און פאַרשפּרײטן, נאָר ער איז שוין, לוט ש. י. אַכראַמאָװיטשעס וילן, 
אַלײין דער מחבר, דער פאַרפאַסער, 

מענדעלע מוכר ספרים הויבט אָן זיין הקדמה צום בוך, װי דער שטיינער איז, מיט 
אַ לויב צום בורא עולם, יואָס ;באַשטימט דעם גאַנג פון די גלגלים אין די הימלען אויבן 
און דעם גאַנג פון זיינע באַשעפענישן אויף דער ערֹד אונטן" און אַזױ וייטער. און ער 
כאַפּט זיך גלייך, אַז ?נישט דאָס בין איך אויסן". ,איך בין אויסן צו דערציילן אייך, 
רבותים, װוי איינער פון אונדזערע ברידער איז פאַרגאַנגען העט, העט אין די ווייטע 
מקומות און האָט דערמיט קונה שם געווען". און דערציילנדיק וועגן דעם רעש, װאָס די 
וואונודערלעכע נסיעה פון בנימין, אַ פּױליש יידל, האָט אַרױסגערופן אין דער וועלט, זאָגט 
ער : קואני מענדעלע, און איך מענדעלע, װאָס מיין כוונה איז תמיד נוצן צו ברענגען 
אונדזערע יידעלעך כפי מיין מעגלעכקייט, האָב איך מיך נישט געקאָנט אײינהאַלטן און 
געזאָגט: איידער די יידישע מחברים, װאָס זייער מינדסטער פינגער איז גרעבער פון 
מייבע לענדן, אייזדער זיי וועלן זיך אויסשלאָפן אַרוסגעבן די ספרים פון בנימינס נסיעה 
אין לשון-קהש, װעל איך דערווייל פרואוון כאָטש אַ קיצור פון זיי אַרױסגעבן אויף 
פּראָסט יידיש, איך האָב אָנגעגורט מיינע לענדן וי אַ גיבור, און וי אַלט און שלאַף 
איך בין, לא עליכם. האָב איך מיר פאָרט שטאַרקע מי געגעבן אַרױסצובאַקומען פונעם 
גרויסן אוצר אַזעלכע ענינים, װאָס טויגן פאַר די קינדער ישראל און צו דערציילן זיי פריי 
כפי מיין שטייגער. איך האָב וגעפילט, װי מען שלאָגט מיך פון אויבן מיט די װערטער: 
הקיצה, מענדעלע, כאַפּ זיך אויף, מענדעלע, און קריך אַרױס פון הינטערן אוקון! גי 
נעם אָן פולע הויפנס געווירץ פון בנימינס אוצר און מאַך דערפון פּאטראַװעס צו דיינע 
ברידער, אַזױ וי זיי האָבן ליב. איך בין מיט גאָטס הילף אַרױסגעקראָכן און צוגעגרייט 
די געשמאַקע שפּייז, װאָס איך שטעל איצט דאָ פאַר אייך אַנידער. עסט, רבותים, לאָז 
אייך {ואויל באַקומען", 


אַ ווייטערדיקע אַנטװיקלונג פון מענדעלע מוכר ספרים האָבן מיר אין דער דער- 
ציילונג ,צוריק אַהיים?, װאָס איז אויף יידיש איבערגעזעצט פון העברייאיש (אין אָריגי- 
נאַל האָט די דערציילונג געהייסן ;בסתר רעם", פאַרעפנטלעכט אין 1888) דורך מ. אָלגין. 
אין אָט דער דערציילונג איז שוין מענדעלע גופא אַן אַקטיוע פּערזאָן, די דערציילונג 
פיט זיך די גאַנצע צייט אין מענדעלעס נאָמען און מיט שטענדיקע באַמערקונגען און 
באַטאָנונגען פון זיין זייט. מענדעלע איז שוין דאָ מער נישט קיין פאַרמיטלער צוישן 
עפּעס אַ פאַרפאַסער און דעם עולם : מענדעלע איז שוין אויך נישט אַ ‏ מיט-שותף צו אַ 
נישט-פאַרענדיקט װערק, וי אין די פריערדיקע ביכער, נאָר מענדעלע נעמט שוין אויף 
אַלדי פּאַסירונגען דורך זיין אייגענער פּריזמע און רעאַגירט אויף זיי, באַטראַכט זיי און 
אַנאַליזירט זיי. אָפּטמאָל דערהערן מיר פון מענדעלעס רייד אַבראַמאָװויטשן, אָבער דער 
עיקר לעבט דאָ פאַר אונדז מענדעלע, װאָס איז אין לויף פון יאָרן אויסגעוואַקסן און האָט 
וי אויסגעקעמפט ביי שלום יעקב אַבדאַמאָװויטשן אומאָפּהענגיקײט פאַר זיך, 
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מענדעלע פיגורירט דאָ נישט נאָר אין דער טראַדיציאָנעלער מענדעלע-הקהמה, נאָר 
מיר האָבן אים אין דער דערציילונג גוֹפא. די דערציילונג הויבט זיך טאַקע אָן פון מענ- 
דעלעס נאָמען: ,אמר מענדעלע מוכר ספרים -- זאָגט מענדעלע מוכר ספרים: אָט-די 
שטאָט גלופּסק, װואָס איך וויל אייך פון איר דערציילן. . .* און ווייטער זאָגט מענדעלע: 
איך בין שוין, ברוך השם, ניט קיין יינגעלע, איך האָב זיך אָנגעזען אַ וועלט, זאָג איך 
אייך, אַז איך האָב נאָך ניט באַגעגנט קיין איינציקן יידן, א. אַז. װו,* 

מענדעלע הויכט אויף יעדעס מאָל דעם פאָרהאַנג און פירט אַדורך פאַר אונדז סצענע 
נאָך סצענע פון גלופּסק, װאָס איז ביי אים דער סימבאָל פון אַלע אַנדערע יידישע שטעט, 
און מענדעלע שרייבט מיט דער פולער זיכערקייט: ;איך, מענדעלע מוכר ספרים, זאָג 
אייך מיט אַ קלאָרער דעח און מיט אַ רואיק געמיט, אַז אַ גלופּסקער ייד איז בטבע אַן 
עניו....* אוז נאָך דעם וי מענדעלע מאָלט אַזױ פּאַמעלעך די גלופּסקער, באַמיט זיך 
אויסצוגעפינען אין זיי פיינע שטריכן --- פאָרט אים אַריין אַ באַקאַנטער אין די ריזד, און 
זאגט צו אים: אר' מענדל! עטּעס שמעקן מיר אייערע רייד מיט פלפּול, ממש סע זעצט 
אין דעו נאָז . . איך מיט אייך רעד קלאָרע דיבורים, פּראָסט און פּשוט, און איר פאַר- 
דרייט מיר די פאַקטן, און איף..." 

אָבער מענדעלע דערווייזט מיט אַ ‏ סך ביישפּילן און שילדערונגען, װוי ער האָט טאַקע 
אַמאָל געטראַכט, אַז אויס, ער װעט זיך מער נישט אָנקערן מיט גלופּסק, עס איז אַװעק 
אָבער אַ שטיקל צייט, ,איך האָב טאַקע געשוויגן, ניט געלאָזט זיי גריסן, ניט געשריבן 
קיין װאָרט. טרעפט זיך אָבער אַ מעשה -- איך הב אָן בענקען נאָך דעם היימישן 
ווינקעלע, נאָך די ליבהאַרציקע גלופּסקער יידן, סע ציט מיך אַהײם, איך יל האָרט 
פאַרברענגען מיין רעשטל יאָרן שטיל אוֹן פרידלעך, ווי אַמאָל. נו, בין איך איצט ווידער 
אין גלופּסק, איך שטיי איבעראַנײיס אויף דער װאַך, איך קוק זיך צו צו אַלצדינג, װאָס 
סע טוט זיך אין שטאָט און אין דעד גאַנצער געגנט, און װאָס איך זע און הער, דערצייל 
איך דער גרויסער וועלט, כדי מען זאָל וויסן. .. * : 

דאָ דרעדט צו אונדז דורך מענדעלען שלום יעקב אַבראַמאָװיטש. דאָ האָבן מיר שוין 
מענדעלען --- דעם פאָרשטייער פון ש. י. אַבראַמאָוויטשן. אין די געבראַכטע שורות, 
וי אויך אין אַ ריי אַנדערע, האָבן מיר דעם געמיט-צושטאַנד פון ש. י. אַבראַמאָװיטש, װאָס 
עטלעכע יאָר (וינט 1878, נאָכן פאַרעפנטלעכן זיין /מסעות בנימין השלישי") האָט ער 
זיך וי אָפּגעריסן פון דער וועלט און כמעט גאָרנישט ניט געשריבן. אַביסל דערציילט 
ש. י. אַבדאַמאָװויטש וועגן דעם אין זיין ווידמונג צום אפּריזיוו", אַז .די צרות האָבן מיר 
פאַרשטיינערט מיין האַרץ, אַזױ אַז די צונג האָט מיר זיך נישט געלייגט צו רעדן און די 
האַנט צו שרייבן אַ װואָרט". די זעלבע רייד פון דעם , צוריק אַהיים", שרייבט ש. י. אַב- 
ראַמאָװויטש (אין דער ווידמונג צו זיין פריינט משה מרגליות): ,.. .מיך האָט עפּעס גע" 
צויגן אַהין, אין יענעם ווינקל פונעם יידישן לעב וואו עס געפינען זיך מיינע אַלטע 
באַקאַנטע פּאַרשױנען, פון וועלכע איך פלעג אַמאָל דעם עולם דערציילן משונה- ווילדע 
וואונדערלעכע מעשיות. עס האָט זיך מיר שטאַרק געגלוסט ווידער צו מיינע לייט", 

אין לויף פון דעד דערציילונג זאָגט מענדעלע אַרױס אינטערעסאַנטע געדאַנקען פאַר 
ש, י. אַבראַמאָװויטש. ער רעדט מיט איראָניע וועגן די ;נייע פּאָעטן-קלאָגמוטערס? און 
ער זאָגט וועגן זיי אָט װאָס: ,איר דאַרפט וויסן, אַז היינטיקע ביטערע יאָרן, וען סע 
שטייען אויף אונדז אויף אַזױ פיל מזיקים און בייוע מחבלים, װאַקסן, קיין עין"הרע, אין 
די יידישע צייטונגען נייע שרייבערס, װי שוועמלעך נאָך אַ רעגן. אַזױ איז ביי אונדן 
שוין די מאָדע, אַז יעדע נייע געשעעניש, װאָס סע טרעפט זיך דעם כלל-ישראל, סיי צו 
גוטן, סיי צו שלעכטן, רופט אַרױס באַזונדערע פּאָעטן און שרייבערס, דרשנים און 
שתדלנים, אָט אַ שטייגער וי בלאָטע, באַלד װי סע צעגייט דער שניי, באַװייזן זיך אין 
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איו' זשאַבעס, וועלכע קװאַקען דאָרט די גאַנצע צייט, כל זמן ס'איז דאָ פייכטקייט; אַז 
סע ווערט אָבער אויסגעטריקנט די בלאָטע, ווערן זיי אַנטשװיגן און סע בלייבט פון זיי 
ניט קיין זכר. . . * און מענדעלע ברענגט די באַפליגלטע מליצות פון איינעם אַ פּאָצט -- 
אַ קלאָגער. װאָס ער בראָקט אין זיינע קינות, און ער מאַכט פון זיי חוזק. מענדעלע דריקט 
דאָ אויס די מיינונג פון ש. י. אַבראַמאָװיטש, ער לאַכט אָפּ פון אָט-די ,פּאָעטן-קלאָג- 
מוטערס* פאַר זייערע הויכע פּראַזן און ער מאַכט אַ פאַרגלייך צווישן זיי און זיך : 
,. ..איך זאָג דאָס נישט מער, נאָר כדי איר זאָלט דערקענען די גרויסע מעלות פון 
אונדזערע נייע פּאָעטן. זיי זיינען, חלילה, ניט קיין פּראָסטע מענטשן, ניט וי אַלע גע- 
וויינלעכע ברואים, װאָס דרייען זיך אַרום אויף אונדזער זינדיקער וועלט. זיי זיינען ווייט 
אָפּגעשײדט פון די הבלי עולם-הזה |פון די נישטיקייטן פון דער וועלט, -- נ. מ.|,. מיר 
וואוינען אויף דער ערד, זיי פליען אין הימל אַרײן. מיך דערצײלן דאָס, װאָס מיר 
זעען, זיי דערציילן ס'רוב דאָס, װאָס זיי האָבן קיינמאָל נישט געזען, װאָס ס/איז נישט 
געשטויגן, נישט געפלויגן; מויר רעדן וי מענטשן, פּראָסט, פּעוט, יעדער קאָן אונדז פּאַר- 
שטיין. זיי זינגען, האַקן מליצות. בראָקן פּיוטים, שיטן מיט קנאַקנדיקע ווערטער, בינדן 
צונויף אַזױנע פּטוקים, װאָס. קלעפּן זיך װוי אַן אַרבעס אין ואַנט, און נישט יעדער איז זוכה 
צו פאַרשטיין, װאָס זיי מיינען...* 

אין דער דערציילונג ;שם און יפת אין װאַגאָן" פאָרט שוין מענדעלע מער נישט 
מיט זיין פערודל און בויד, נאָר אין אַ באַן. שדאָס איז געווען מיין ערשטער אַרױספאָר 
מיט דער איונבאַן", -- זאָגט מענדעלע, ער מאָלט אויף זיין ספּעציפישן שטייגער אַ רייזע 
אין דער באַן און פירט אַרױס פאַרשײידענע טשיקאַווע פּאַרשױנען מיט זייערע רייד, מיט 
זייערע תנועות און האַװאַיעס, 

אויף אַ גאָר אינטערעסאַנטן און מערקווירדיקן אופן ברענגט אַרױס ש. י. אַבראַ- 
מאָוויטש מענדעלען אין דער גרעסערער דערציילונג , אין אַ שטורעם-צייט* (פאַרעפנט- 
לעכט אין העברייאיש, אין 1894, איבערגעזעצט אויף יידיש דורך מ. אָלגין). אין אָט- 
דער דערציילונג פירט אַרױס ש. י. אַבראַמאָויטש צוויי הויפּט-טיפן, מענדעלען און דעם 
מלמד ר' לייב, װאָס. דערמאָנען מיט זייער תמימות, האַרציקײט, פאַנטאַסטיק און אומבאַ- 
האָלפנקייט די פּרעכטיקע טיפּן פון ?מסעות בנימין השלישי", מער נישט, װאָס דאָ, אין 
דעד דערציילונג, האָבן מיר פאַר זיך רעאַלע װאָר, אַ שטיק יידישע ווירקלעכקייט אין 
די 80ער יאָרן פון דער בהלה-צייט פונעם חיבת-ציון, ווען מען איז געלאָפן קיין אָדעס, 
כדי פון דאָרט צו מאַכן די נסיעה קיין ארץ"ישראל, ש. י. אַבראַמאָװיטש שרייבט: שאַז 
ס'איז געװאָרן דער געשריי: יידן, אין די קאַלאָניעס ! -- אָט װוי מען רופט אַ שטייגעך, 
אין באָד אַריין, יידן! --- האָט זיך לייב דער מלמד אויפגעכאַפּט מיט אַן אימפּעט און 
געענטפערט: הנני. איך בין אָנגעברייט, איך בין מוכן ומזומן מיט אַלֶע מיינע רמ"ח 
אברים". און אַזױ אויך מענדעלע. . ער דערציילט, אַז וי ס'איז אַרױס אַ קלאַנג וועגן 
יידישע קאָלאַניעס אין ארץדישראל, -- ק;איז דאָס מיר שטאַרק אַריין אין דער מחשבה... די 
פאַנטאַזיע האָט מיר אָנגעהויבן פליען, איך האָב שוין געזען פאַר זיך דאָס הייליקע לאַנד, 
וואו עס רינען טייכן מילך און האָניק און ציגן עסן באָקסערן און פייגן...* ש. י. אַב- 
ראַמאָװיטש מאָלט מיט פיל איראָניע און סאַרקאַזם די בהלה, װאָס איז געװאָרן אין דער 
יידישער װעלט. ער פלעכט קונציק אַריין אין דעם גאַנצן גערודער און געטומל מענ- 
דעלען און זיין באַגלײטער, ר' לייב דעם מלמד, סאַר אַ וואונדערבאַרע פּאָר, און וי 
אינטערעסאַנט יעדער איינער פון זיי נעמט אויף די אַלע באַגעגענישן און פּאַסירונגען 
עס איז אַ פּרעכטיקער געשפּיל פון די צוויי יידן אויף דעם פאָן פון יענער שטורעם- 
צייט. מיר האָבן, ליידער. קיין פּלאַץ נישט אויספירלעך איבערצוגעבן די מייסטערישע 
שטעלן אין אָט-דער וײיניק-פּאָפּולערער דערציילונג. מיר רעקאָמענדירן דעם לייענער 
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זיך באַקענען מיט איר. זי איז אַרײין אין די ווערק פון ש. י. אַבראַמאָוויטש. אין אונדזער 
דאָזיקער אָפּהאַנדלונג אינטערעסירט אונדז די מענדעלע-געשטאַלט, װאָס צעשפּילט ויך 
דאָ ביי אַבראַמאָוויטשן מיט אַלע קאָלירן. דאָ האָט ש. י. אַבראַמאָװיטש ;גענומען אויפן 
צימבל? זיך אַליין דורך מענדעלען, ער גראָבט זיך אַלץ-טיפער אין אים און ברענגט 
אַרױס און אַנאַליזירט זיינע װידערשפּרוכן און וױידעראַנאַנדן. און דורך מענדעלען, וי 
דער שטייגער עס איז ביי ש. י. אַבראַמאָװויטשן, גייט ער אַריבער כסדר פון יחיך צום 
כלל, פון ר' ישראל צו כל ישראל, און מענדעלע, װאָס פון זיין נאָמען גייט די דערציי" 
לונג, גיט טרעפלעכע באַצייכענונגען וועגן דעם ייד און דעם יידישן פאָלֹק. 

מיר װועלן ברענגען ווייטער בלויז קלענערע אויסצוגן, װאָס כאַראַקטעריזירן די מעג- 
דעלט-געשטאַלט. ער קוקט אויף זיין פריינט ר' לייב, דעם מיט-שותף אין דער גאַנצער 
;אַװאַנטיורע!", און ער זאָגט דערביי וושגן זיך: ,...איך האָב ניט געואוסט, װאָס 
פריער : חוזק מאַכן אָדער זיין אין כעס.. .* ,עס טרעפט זיך אַמאָל", --- הויבט אָן מעג- 
דעלע רעדן וועגן זיך, --- ;איך פיל, אַז אין מיר לעבן צוױי מענדעלעך, צוױי באַשעפע- 
נישן, יעדע פאַרשיידן פוי דער צוױיטער; זי וואוינען ביידע אין איין דירה, נאָר זי 
קוקן אויף אַלצדינג מיט פאַרשיידענע אויגן, זיי האַלטן כסדר מלחמה און קאָנען איינע 
ניט גובר זיין די צווייטע. אַז איין מענדעלע ויינט, װילט זיך דעם אַנדערן לאַכן און 
װאָס איינער לויבט, איז ביים אַנדערן ניט ווערט אַ דרייער. איין מענדעלע איז אַ שוטה, 
אַ פּתי יאמין לכל דבר (ער גלויבט אַלץ, װאָס עמעץ זאָגט אים, -- 1. מ.|... דער אַנ- 
הערער מענדעלע איז גראָד אַ חכם, אַן איבערגעשפּיצטער, ער פילט שטענדיק וואו דער 
שוך קוועטשט. ער וױיסט, אַז ניט אַלצדינג װאָס סע בלישטשעט איז גאָלד, און אַז אַ 
חזיר בלייבט אַ חזיר, כאָטש ער מעג אפילו אַרױסשטעלן דאָס הינטערשטע פיסל". 

און עס גייט אַװעק ביי ש. י. אַבראַמאָװיטשן אַ לענגערע שילדערונג, װי די צוהי 
מענדעלעך ראַנגקעך זיך. יעדער פון די צוויי מענדעלעך האָט אַנדערשדיק רעאַגירט 
אויף דער תוכחה, אויף די פּאָגראָמען. יעדער איינער פון די מענדעלעך איז געקומען 
מיט טענות-מענות צום אַנדערן. און דערנאָך קומט אַזאַ מין אאָפּנױג*" אין דער דער" 
ציילונן פון מענדעלען, דעם העלד אין דער געשיכטע: ;ויתרוצצו... האָבן זיך די צוויי 
מענדעלעך געבוצקשט אינעווייניק, געריסן זיך און געפליקט, וי די הענער. דערביי 
האָבן זיי געמאַכט אַזױנע קולות, אַז ס'האָט מיר געלעכערט דער מוח... זיי האָבן זיך 
אַלץ געווערטלט. געקראָכן איינער דעם אַנדערן אין די לעבער, געצופט מיך דער אַהין, 
דער אַהער, אַז איך האָב ניט געוואוסט, וואו טו איך זיך אַהין. דער שוטה מיינער טאָי 
רעט: ציריק, מענדעלע, צו דיינע יידעלעך, צו די פאַרװויסטע, פאַרחושכטע, פאַראו" 
מערטע יידעלעך, װאָס האָבן זיך וי דו אַװעקגעלאָוט אויף קידוש-השם ; דאָרט װעסטו 
אויסרוען דיין פאַרמאַטערטע נשמה! אָבער דער חכם מיינער האָט זיך אָן מיר גע" 
האַלטן שטאָל און אייזן --- און האָט געשריען אויף אַ קול: שוטה שבעולם! ואוהין 
גייסטו? װאָס וועסטו דאָרטן טאָן?..." 

און ש. י. אַבראַמאָװויטש דערציילט ווייטער, אַז מענדעלע האָט שוין מער נישט 
געקאָנט איינזיצן און ער האָט זיך מיט אימפּעט געלאָזט אין גאַס. ‏ שטעלט אים אָפּ 
איינער אַ באַקאַנטער, דער קאַרלינער, און פרעגט אים: שואוהין לויפט איר אַזױ אָן 
אַן אָטעם +* 

ענטפער'ט אים מענדעלע: ;איך לויף דען? דאָס הייסט אַזױ געגאַנגען! אַ ייד, פאַר" 
שטייט איר מיך, האָט קיין צייט נישט, אַ ייד יאָגט זיך שטענדיק. דאָס האַרץ ציט, די 
מחשבות פליען, די איברים אַלע גייען כאָדאָראָם, דער מוח ברענט און די פיס לויפן...* 

און ווען דער באַקאַנטער פּרואווט באַרואיקן מענדעלען, אַז פא מענטש דאַרף וויסן, 
אַז אויף אַלצדינג איז דאָ צייט", ענטטערט אים מענדעלע ,מיט אַ ביטער געפיל?: ;אולף 
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אַלצדינג איז דאָ צייט, אָבער ניט ביי יידן, אַ ייד, וי איר זעט אים, לעבט קיינמאָל ניט 
צו דער צייט : ער עסט ניט און טרינקט ניט צו דער צייט. ער צאָלט זיינע חובות און 
קומט מיט בקשות און טוט תשובח און חרטה -- נאָך דער צייט. ער נעמט אַ וייב און 
האָט קינדער און װוערט געעלטערט און שטאַרבט פאַר דער צייט". און מענדעלע זעצט 
שאָר: ;זי גאַנצע יידישע היסטאָריע, פונעם אָנהויב ביון סוף, איז איין לאַנג צעטל פון 
צרות מיט ווייטיקן, מיט שלעק, מיט פּורעניות, װאָס האָבן זיך געטראָפן אונדזערע ברי- 
דער אין די ערשטע דורות, וייל זיי זיינען צו-פרי געקומען אויף דער ועלט, און אין 
די לעצטע דורות, ווייל זיי זיינען, װוי די שונאים זאָגן, צו-ישפּעט, צו-לאַנג פאַרבליבן אויף 
דער װעלט...*/ 

ש. י. אַבראַמאָויטש הערט אויס זיין מענדעלען און ער טוט אַ זאָג דורך דעם קאַר- 
לינער, מענדעלעס באַקאַנטן: ,איך פאַרשטײ, מענדעלע, אוי, פאַרשטײ איך, װאָס אייך 
קוועטשט ! איר טוט זיך אַליין אַ ביס און אַנדערע דערפילן אים אויך, דעם ביס..." 

און אַ צווייטן מאָל, ווען מענדעלע באַגעגנט זיך מיטן זעלבן באַקאַנטן, דעם קאַר- 
לינער, און יענער פאַרטשעפּעט מענדעלען מיט אַ שמועס װעגן דעם יידישן פאָלק, רייסט 
אים מענדעלע איבער די רייד און זאָגט: קאַ ייד איז איין גרויסע סתירה, אָט וי ער 
שטייט אוֹן גייט, איין לעבעדיקער װױדעראַנאַנד: אַ חכם און אַ טיפּש; אַ בעל חשבון 
וי אַן אויסגערעכנטער סוחר, און פול מיט פאַנטאַזיעס, װי אַ קינד; אַ ברענענדיקער 
וי פייער און אַ קאַלטער וי אייז; אַ מאמין און אַן אפּיקורס; אַ למדן און אַן עם- 
האוץ ; אַן עניו און אַ מגושמדיקער גדלן; אַ שעמעודיקער און אַ מחוצף; אַ תקיף 
און אַ ניונקעלע; אַ ניט-פאָלגער, ווען עס הייסן אים לייטישע מענטשן, און אַ זריז צו 
מקיים ייין, ווען סיבאַפאַלט אים דער שװאַרציאָר ווייסט ווער ; אַ ווייכער און אַ האַרטער ; 
אַ גיבור וי אַ לייב, און אַ שרעקנדיקער וי אַ האָז; אַ בעל-רחמנות און אַן אכזר: אַ 
וותרן און אַ קמצן ; אַן אױיסגעפּוצטער און אַ שלעפּער אַ מנובל; און נאָך און נאָך אֵל- 
ערליי סתירות, װאָס אַז איר ווילט, װעל איך זיי אויסרעכענען אויספירלעך", 

און נאָך די אַלע געשיכטעס און פּאַסירונגען, װאָס קומען פאָר מיט די צויי פּאַר- 
שוינען אין דער שטאָט אָדעס אין דער צייט פון דער בהלה, לאָזט זיך מענדעלע צוריק 
אין זיינע מקומות, נישט געקוקט אויף די װאָרנונגען פון זיין פריינט ר' לייב דער 
מלמד, ער זאָל עס ניט טאָן, ווייל עס פאַרלאָון דעם יידישן תחום אַלץ מער קאָמפּאַניעס, 
קאַבצאַנסקעו יידן. זאָגט אים מענדעלע: ;נישקשה, ר' לייב, האָט ניט קיין מורא. דער 
יידישען' תחום איז װי אַ קװאַל, װאָס װוערּט ניט אויסגעשעפט קינמאָל. קאָמטּאַניעס 
גייען, קאָמפּאַניעס קומען, און קאבצאַנסק און גלופּטק װועלן בלייבן אייביק... * 


און אָט קומט דער טרויעריקער אַקאָרד פון דער מענדעלע-געשטאַלט, דער אַקאָרד, 
װאָס איז אויך געווען דער גורל פון נאַך אַ טרוימער ביי ש. י. אַבראַמאָויטש, פון בנימין 
דעם דריטן אין זיין ?מסעות?: קמיט מי און מאַטערניש האָב איך זיך אומגעקערט קיין 
גלופּסק. אַרײנפאָרנדיק אין שטאָט אַרֹין, האָב איך מיך געפילט אַזױ װוי עס פילט זיף 
אַ פראָש, ווען זי קערט זיך אום נאָך אַ לאַנגן שפּאַצירגאַנג איבער דער יבשה, צוריק 
אין איר בלאָטע אַריין און טוקט זיך אונטער ביז איבער די איער איך האָב געזען 
בחוש, אַו איך און גלופּסק זיינען אַ זיווג מן השמים ; טאַקע נאָר צווישן די מייניקע, 
אין גלופסק און אין אַנדערע ייזדישע מקומות בין איך אַ מענטש מיט מענטשן צלייר", 

דאָס. איז דער גורל, װאָס ש. י. אַבראַמאָװויטש האָט אָנגעצייכנט און פאַרריגלט פאַר 
זיין מעטדעלע-נגעשטאַלט, 
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פון דעם מענדעלע, װאָס מיר האָבן פאַר זיך אין די ערשטע ווערק, אין פקליעעם 
מענטשעלע", ,פישקע דער קרומער", ביז דער איצטיקער מענדעלע-געשטאַלט האָבן מיר 
אַ גרויסן מהלך. די מענדעלע-געשטאַלט, װי מיר זעען, האָט זיך ביי אַבראַמאָויטשן אין 
לויף פון יאָרן און אין דעם גאַנג פון ווערק צו וערק, אַלץ מער אַנטװיקלט, זי איז 
פאַרטיפט און פאַרברייטערט געװאָרן, 

וי אַנדערש למשל, איז אַרױסגעבראַכט פון אָנֹהױב אָן כיי שלום-עליכמען די גע- 
שטאַלט פון טביה דער מילכיקער, װאָס שלום-עליכם האָט זי אין לויף פון צװאַנציק 
יאָר געהאַלטן אין אויספורעמען אין זיין שאַפן, די טביה-געשטאַלט איז כסדר געװאַקסן 
אין איר אייגענער סביבה, געװאַקסן מיט וייב און קינדער, געווען פאַרוועבט אין איר 
אייגענעם שטייגער, זיך שטאַרק געענדערט, אָכער אַלץ פאַרבליבן אין די אייגענע רע- 
אַלע און ווירקלעכע ראַמען, אין אַ בריוו צו דוד פּינסקי האָט שלום-עליכם געשריבן 
וועגן זיין טביה: שדי צװאַנציק יאָר, װאָס איך האָב טביהס מעשיות איבערגעגעבן 
האָב איך געפילט, אַז אַלע מיינע סימפּאַטיעס זיינען אויף דער זייט פון דעם דאָזיקן 
פּראָסטן, יאָר גאַנצן, נישט-בארירטן יידן?. שלום-:עליכם רעדט דאָ וועגן טביהס מעשיות, 
װאָס עֹר, דער פאַרפאַסעױ, האָט בלויז איבערגעגעבן. גאָר אַנדערש איז די מענדעלע- 
געשטאַלט ביי ש. י. אַבראַמאָװיטשן, זי קרייצט זיך אָפט מיט דעם מחבר אַלײן, אָפט- 
מאָל פאַרטרעט זי אים, אַבראַמאָװיטשן, און אָכטמאָל איז זי נאָר אַ זייטיקע, אַ זעלבסט- 
שטענדיקע געשטאַלט, 

מיר וועלן זען, װוי די מענדעלע-געשטאַלט קומט אַרױס אין ש. י. אַבראַמאָװיטשעס 
ווע'ק ,שלמה ר' חיימס", װאָס איז, װי באַקאַנט, די לעבנס-געשיכטע פון ש. י. אַב- 
ראַמאָװויטש, 

אויך אשלמה ר' חיימס" --- די לעבנס-געשיכטע פון ש. י. אַבראַמאָװויטש --- הויבט 
זיך אָן ומיטן געוויינלעכן ;אמר מענדעלע* (האָט מענדעלע געזאָגט), אָבער דאָ האָבן 
מיר שוין פאַר זיך גאָר אַ נייע קאָמבֿינאַציע פון אַבראַמאָויטש-מענדעלע. ניט אַבראַ 
מאָװויטש דערציילט ועגן מענדעלען, נאָר, פאַרקערט, מענדעלע פירט דאָ אַרױס פאַר 
אונדז ר' שלמהן, דאָס מיינט -- שלום יעקב אַבראַמאָװיטשן. דאָס בוך הויבט זיך אָן 
מיט דעם, וי מענדעלע איז געקומען פון אַ ווייטן וועג זייער מיד אין דער גרויסער 
שטאָט (אָדעס, היסט עס). עס איז אַ שלעכטער װעטער, באַשליסט ער צו גיין זיך זען 
מיט אַלטע באַקאַנטע, אין ער לאָזט זיך גיין /צו שלמה ר' חיימס" -- עזיינער גאָר אַן 
אַלטער באַקאַנטער.. 

און אָט ווי מענדעלע מאָלט זיין אַלטן באַקאַנטן, שלמה ר' חיימס: ;אָט דער שלמה 
מיינער האָט געוואוינט אַמאָל אין גלופּסק, און די גלופּסקער האָנן אים אױיסגעהאַלטן 
בכבוד דול .* און מענדעלע גיט צו גלייך איראָניש: ;נישט זיי האָבן זיך אויסגע- 
בראַכט אויף אים מיט געלט, חס וֹשלום! נישט קיין גראָשן אפילו... נאָר װאָס דען? 
ר' שלמה איז א שרייבער, אַ מחבר, הייסט דאָס, האָבן די גלופּסקער אים געדינט פאַר 
אַ קרענעצע צו זיינע מעשיות, דאָס הייסט, ער פלעגט זיך גוט צוקוקן צו די גלופּסקער, 
באַטראַכטנדיק זיזערע אַלע מעשים, װי דער שטייגער איז פון די נאַטור-פאָרשער, װאָס 
זיי באַטראַכטן די טבע פון די באַשעפענישן און רעדן איבער ;שקצים', רמשים און אי- 
בער אַלע מיני חיות און בהמות, און באַקענענדיק זיך מיט דער טבע פון די גלופּסקער 
ברואים, מיט זייער שטייגער לעבן, מיט די אַלע גענג און אויפפירונגען זייערע, פלעגט 
ער זיי דערנאָך באַשרײבן, אַנידערשטעלנדיק אַ בילד אַ וואונדער-שיינס, מחיה-נפשות, 
װאָס פלעגט האָבן אַ שאַרפן אָפּגאַנג צװישן יידן און דערפון האָט ער געהאַט ניש- 
קשהדיק זיין אויסקומעניש", 

אַזױ רעדט מענדעלע ועגן זיין אַלטן באַקאַנטן ר' שלמה, װאָס ער גייט אים באַ- 
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זוכן. מענדעלע דערציילט אונדז ווייטער, װי ר' שלמה האָט געשריבן זיינע גלופּסקער 
געשיכטעס. ביז לסוף האָט ער זיך אַרומגעזען אַז קדי דאָזיקע קרענעצע, פנװאַנען 
ער שעפּט. האָט אָנגעהויבן, מחילה, אונטערצועיפּושן און ווימלען מיט מיני קליינע באַ- 
שעפענישלעך, װאָס איז נישט כדאי מיט זיי זיך אָפּצוגעבן, און געהערט האָט ער אויך, 
אַז ס'האָבן זיך געוויזן גאָר נייע מאָדנע מיני ברואימלעך, אויפן קוק, דאַכט זיך, װוי די 
אַלטע, און פאָרט אַנדערש, עפּעס מיני כאַמעלעאַנען אַזױנע, נאָך נישט גוט אױסגעפאָרשט 
לעת-עתה, װוער און װאָס זיי זיינען, ס'איז צו האָפן, אַז מיט דער צייט װעט קומען דער 
געלערנטער מאַן, װאָס איט װעט באַשערט זיין זיי גוט אױיספאָרשן און באַקאַנט מאַכן מיט 
זיי די וועלט. דעריבער האָט ר' שלמה מפקיר געווען װיינע גלופּסקער און איז פון זיי 
אַװעק?. 

און מענדעלע טוט זיך אַ זאָג: ,צי האָט ר' שלמה זיך אָפּעגעבן מיט די נייע מאָדנע 
ברואים און אים איז ניט געראָטן גוט זיי אויסצולערנען, דאָס וייס איך גיט... נאָר 
דאָס ווייס איך באַשטימט, אַז ער האָט דאָרטן היינט אין /נ'... אַן אייגענע שולע פאַר 
יזדישע קינדער". 

מענדעלע קומט אַריין צו ר' שלמהן אין הוֹיז, און ער דערציילט: אשטיי איך מיר 
אַזױ אַ וילע אין פאָדער:חדר זייער שטיל, טאַפּנדיק זיך ביי דער קאַפּאָטע, ביי די פּאות, 
אונטערהויבנדיק אַביסל דאָס היטל אויפן קאָפּ, גוט אויסצוגלייכן די יאַרמעלקע אויף 
אים". ער זעט ר' שלמהן: שאַ גרייז-גרויער מאַן", װאָס זיצט אױבנאָן אויף אַ שטול, 
מיט דריי מאַנסבילן אָן דער זייט ביים טיש. דאָס זיינען שרייבער, גוטע פריינט פון ר' 
שלמהן, ווען מענדעלע קומט אַריין אין צימער, גייט אַװעק אַ לענגערער שמועס צוישן 
ר' שלמהן און מענדעלען, װאָס לכתחילה דערקענט ער ניט זיין פריינט מענדעלען. 

קװאָס מאַכט איר ר' שלמה ?7 -- זאָגט מענדעלע, -- ;אוי. שוין אַ צייט מיט יאָרן, 
אַז מיר האָבן זיך ניט געזען, מיר זיינען ביידע אַלט געװאָרן אין דער צייט. די האָר 
אייערע זיינען שוין גאָר ווייס געװאָרן. פונדעסטוועגן האָט איר זיך קיין סך נישט פאַר- 
עטרעו'ט. איך האָב אייך באַלד דערקענט, אין דעם װויכן שטערן און איער קורצער 
ואיה, די זעלביקע אויגן די פייערדיקע, די זעלביקע ליפּן, אויף וועלכע צאָרן מיט שמייבל 
שוועבן אינאיינעם, דער זעלביקער ברען אוֹן דאָס זעלכיקע מאַכן מיט די הענט אַזױ אין 
דער יוגנט. איר זייט אַן אַלט-ײינגל, איר בעט איבער אייער כבוד!* -- אַזױ מאַראַקטע- 
ריזירט זיך גופא ש. י. אַבראַמאָויטש דורך זיין פריינט מענדעלע, 

ר' שלמה און זיינע פריינט האָבן געהאַלטן אין מיטן אַ הייסן שמועס וועגן הויכע 
ליטעראַרישע ענינים, און מיט מענדעלעס אַריינקומען, איז דער שמועס איבערגעריסן 
געװאָרן. ר' שלמה, וי מענדעלע דערציילט, האָט זיך אָנגערופן: ,לאָמיר זיך אומקערן 
צו אונדזער פריערדיקן שמועס. פאַר ר' מענדעלען איז זיך נישטאָ װאָס צו שעמען, ער 
איז דערין זייער געניט, ער איז אַ בקי אין דעם דאָזיקן ענין.. . אדרבא, זאָל ער הערן 
און זאָגן זיין מיינונג". 

און עס גיים אַװעק זייער אַן אינטערעסאַנטער לענגערשר שמועס צװישן די אַלף 
-- ר' שלמה, מענדעלע און די דריי וגעסט -- איבער דער פּסיכאָלאָגיע פון שרייבן און 
וועגן דעט שכאָף, װאָס דער שרייבער דאַרף פאַרברויכן פאַר זיינע ווערק. און עס דוי- 
ערט אַזױ אַ גאַנצן אָװנט, ביז עפּעס אַן אָרעם בחור קומט אַרײן און בעט זיך איבער- 
צונעכטיקן די נאַכט אין דער שולע. ר' שלמה זאָגט אים אָפּ, דער בחור גייט אַװעק, 
און מענדעלע דערציילט ; ;ר' שלמה איז געבליבן זיצן פאַרבליפט נאָך דעם בחורס אַװעק- 
גאַנג, פאַרטראַכט און פאַרזאָרגט. דאָס פּנים זיינס האָט זיך פאַרענדערט, אַװי אַז איך 
האָב נישט דערקענט דעם ר" שלמהן, װאָס איך האָב ערשט נישט לאַנג געזען. פאַר מיר 
זיצט אַן אַלטער; אַ שװאַכער, גאָר אַ צעבראָכענער שאַרבן, און דאָס געזיכט שטאַרק 
צעקנייטשט...* 
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אויפן צווייטן טאָג האָט מען זיך ווידער פאַרזאַמלט ביי ר' שלמהן, און ש. י. אַב- 
ראַמאָוויטש דערציילט דורך מענדעלען אָט װאָס : /ר' שלמה האָט געפילט קאָפּװײטיק און 
ער איז דעם גאַנצן טאָג נישט אַרױס פון זיין צימער, דאָך איז דאָס ווי"ב זיינס אַרײג- 
געגאַנגען צו אים זאָגן, אַז מיר זיינען געקומען, און באַלד טאַקע האָט ער אונדו פאַר- 
בעטן צו זיך, דאָס צימער איז נישט אַזױ גרויס און סאיז דאָרטן עפּעס אַ נחת, ריין" 
ציכטיק אין אַלע ווינקלעך, די וװוענט און מעבל, און די שאַפעס ביכער זאָגן, אַז דאָ וואוינט 
אַ תלמיד-חכם". ש. י. אַבראַמאָװויטש לאָזט ווייטער מענדעלען שילדערן זיך אַליין: ;ר' 
שלמה זיצט אָנגעלענט ביים שרייבטיש פאַרטיפט אין געדאַנקען מיט האַלב-צוגעמאַכטע 
אויגן, פאַר. אים ליגט אַ בויגן פּאַפּיר פאַרשריבן און גשמעקט אין פיל ערטער, אויך אַ 
פּען נאָך נישט רעכט אָפּגעטריקנט פונעם טינט. ביים אַרײנגאַנג האָט ער תחילה אונדו 
נישט באַמערקט. דערנאָך האָט ער זיך אַ כאַפּ געטאָן און האָט אונדז צוגענומען 
פריינטלעך". - 

און ווידער וויקלט זיך פאַנאַנדער אַ שמועס. ר' שלמה רעדט מיט טיפן וייטיק 
וועגן דער גרויסער עוולה, װאָס ער איז באַגאַנגען נעכטן אָװונט, חלמאי ער האָט נישט 
פאַרבעטן דעם אָרעמען בחור איבערצונעכטיקן אין דער שול,. ער לאָזט זיך אַװעק אין 
אַ מין ווידוי וועגן זיך, וועגן זיין יוגנט, וועגן זיין שרייבן. ר' שלמה זאָגט ווייטער ‏ 
;איך וויל אַצינד ענדיקן אייך מיין שמועס, וועלכער איז נעכטן אין אָנהױב איבער-גע- 
האַקט געװאָרן, שוין אַ לאַנגע צייט, אַז די פּען מיינע געפינט זיך צװוישן צוויי פאַרשײ- 
דענגע דעות, פּונקט קאַפּױר איינע פון דער אַנדערער, װוי דער אָרון פון מחמדן הענגט, 
לויט ווי מען זאָגט, צווישן צוויי מאַגנעטן. אין דער צייט װאָס איינע פון די דעות ציט 
זי אַהין צו באַשרײבן אַלטע זאַכן װאָס-פריער, איז די װאָס אַקעגן האַלט זי אָפּ, ציעג- 
דיק זי אַהער צו באַשרײבן װאָס אין אונדזער צייט גייט פאָך...* 

-אויסהערנדיק דעם ווידוי-שמועס פון ר' שלמהן, האָבן אַלע גענומען טענהן צו אים, 
אַז ער מוז שרייבן זיין לעבנס-געשיכטע, שרייבן און טאַקע דרוקן. דערױף האָט ר' 
שלמה (געענטפערט זיי מיט אַ שמייכל: ;אויב יאָ אַזױ, אַז איר זאָנט דרוקן, גייט-זשע 
ווייטער און רעכנט אויס נאָך און נאָך מלאכות, װאָס אַ יידישער מחבר האָט צו טאָן 
כסדך. . . * 

און ר' שלמה --- ש. י. אַבראַמאָװיטש --- רעכנט אויס דאָס צעטל מלאכות : אשרייבן 
און צונויפנעמען פּרענומעראַנטן און הסכמות ;: דרוקן און מגיה זיין {מאַכן קאָרעקטן, 
פּרואווס, --- 1. מ. }, קנעלן, האָבן צו טאָן מיט דעם בחור הזעצער ; מאַכן אַ גרויסן לוח" 
הטעות, אַזױ פיל וויפל אין ביכל זיינען דאָ װוערטער ; אַרומגײן איבער די חייזער, טיילן 
און אָנװאַרפן אויף יידן די ספרים, דערנידעריקן זיך פאַר איטלעכן גאָרנישט, פאַר אַ 
ליאַדע מענטשל, אַרײנלאָזן זיך אין וויכיחים מיט קמצנים און נאָך אַזוינע מיני נפשות, װאָס 
ווילן זיך אויסדרייען ; בוקן זיך און קבצענען לכבוד גאָט, לכבוד התורה ולכבוד דעם 
היקליקן לשון פון קודשא-בריך:הוא מיט די כנסת-:ישראל; געבן אַ סך ספרים באַקאַנטע 
במתנה און מוכרי-ספרים אויף באָרג ביז משיח װועט קומען; און נאָך אַלע זאַכן פאַר- 
קויפט דאָס רעשט װוי שמאַטעט אויף פּאַפּיר --- אַ קאָפּיקע פאַר אַ פּוד !* --- עניין, ברודער ! 
-- רופט אויס ר' שלמה, -- איך טויג נישט צו אַזעלכע אַרבעטן?, 
טוט זיך מענדעלע אַ כאַפּ: ;האָט איר דען פאַרגעסן, ר' שלמה, אַו ס'אין עפּעס 
דאָ אַ מענדעלע מוכר ספרים אויף דער וועלט...* און אויסרעכענענדיק נאָך אַ צוגאָב- 
צעטל, װאָס דער מוכר ספרים האָט צו טאָן מיט אַ יידישן ספר, האָט ער געזאָגט: 
;נישקשה, ר' שלמה, נעמט שרייבט, און װאָס נאָכן שרייבן דאַרף זֹיין, דאָס נעם איך 
שיין אויף מיר. . .. * און מענדעלע גיט צו: ;ר' שלמה האָט געשיויגן אין מיר פריינטלעך 
געדריקט די האַנט, װוי איינער זאָגט: ,טאַקע, זאָל זיין װוי איר ווילט!" 
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און מענדעלע ענדיקט זיין ,אמר מענדעלע", זיין הקדמה צו ש. י. אַבראַמאָוויטשעס 
לעבנס-געשיכטע ,שלמה ר' חיימס", מיט די ווערטער : 

שגעזונט זאָל זיין ר' שלמח, װאָט האָט געהאַלטן װאָרט, און אין אַ יאָר אַרום מיר 
אַריינוגעשיקט פיל פון זיינע געשריבענע זאַכן, וועלכע איך וועל מיט דעם אויבערשטנס 
הילף לאָזן אָפּדרוקן אין אַ קורצער צייט כסדר איינע נאָך די אַנדערע". 


דאָס איז, אין קורצן, די געשיכטע פון די איבערװאַנדלונגען פון דער מערקווירדי" 
קער מענדעלע-געשטאַלט זינט זי האָט זידך באַװויזן ביי שלום יעקב אַבראַמאָוויטש, 
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עס איז געווען נאַטיר'לעך, װאָס יעדער איינער פון אונחזערע ליטעראָטור-פאָרשער 
און ליטעראַטור-קריטיקעד, ווען ער איז געקומען שרייבן וועגן דער נייער יידיש-וועלט- 
לעכער ליטעראַטור פון דעם לעצטן דריטל פונעם 19-טן יאָרהוטדערט, אָדער וועגן די 
גרונט-לייגער פון אָט-דער ליטעראַטור, האָט ער באַזונדערס זיך אָפּגעשטעלט אויף די 
דריי קלאַסיקער, די אבות פון דער נייער יידישער ליטעראַטור -- מענדעלע מו"ס, שלום- 
עליכם און י. ל. פּרץ. די עלטערע יידישע ליטעראַטור, זינט די לעצטע דריי יאָרצענד- 
ליקער פונעם 19טן י"ה, ביז דעם ערשטן וועלט-קריג, איז ענג און טיף פאַרבונדן מיט 
אָט-די דריי גרויס-מייסטער, און עס איז דעריבער געווען פאַרישטענדלעך פאַרװאָס מ'זאָל 
ביים רעדן וועגן יענער ליטעראַטור, האָבן באַזונדערס אין אויג אידע דריי גרונטלייגער. 

דער ;חוט המשולש* (דער דריי-פעדעמדיקער שנור) איז אָבער ווייט ניט פון איין 
שטאָף געשאַפן, האָס האָט זיך גענומען אַרױסװײזן אַלץ-קלאָרער, װאָס מער מען האָט 
צעגלידערט די ווערק, די וועלטן, דעם אינהאַלט און פאָרם פון יעדן איינעם פון אָט- די 
דריי שרייבער, עס זיינען דאָ גאַנץ-וועזנטלעכע אונטערשיידן צווישן מענדעלען און שלום 
עליכמען. אָבער נאָך מער און נאָך שאַרפער זיינען די װױידעראַנאַנדן צווישן זיי ביידן און 
פּרצן. אין אָט-די אַנדערשקײטן און אין די באַזונדערקייטן טדעטן אַרױס קלאָרער און 
שאַרפער יעדער איינער פון אָט-די דריי גרויסע שרייבער ניט זייערע אינעװייניקסטע 
וועלטן, 

מענדעלע איז געבוירן אין 1836, פּרץ -- אין 1851 און שלום עליכם -- אין 1859, 
לויט דער צייט פון זייער אַרײנטרעטן אין דער יידישער ליטעראַטור (אין דער יידישער 
שפּראַך) איז פּרץ דער יינגסטער ; מענדעלע איז געקומען אין דער יידישער ליטעראַטור 
אין 1864, שלום עליכם -- אין 1882 און פּרץ -- ערשט אין 1888. עס איז זיכער פאַ- 
ראַן פיל אַלגעמײינט ביי די אַלע דריי שרייבער. אין לויף פון עטלעכע-און-צװאַנציק יאָר 
--- זינט 1888 ביז אָנהױיב דעם ערשטן וועלט-קריג אין 1914 --- זיינען זיי געװאָרן די 
הויפּט-זײלן פון דער יידישער ליטעראַטור, װאָס האָט זיך אַװױ ראַשיק צעװאָקסן אין דער 
קורצער צייט, און זי זיינען אָנערקענט געװאָרן, כמעט אָן אויסנאַם, פון דעם גאַנצן יידישן 
פאָלק אין גאָר דער וועלט. אָט-די דריי גרויסע שרייבער האָבן עס, יעדער איינער פאַר 
זיך, --- און, נישט-אָפּגערעדטערהײט, אַלע דריי אינאיינעם, -- אויפגעבויט דעם פּרעכ- 
טיקן בנין, װאָס הייסט --יידישע ליטעראַטור. אַיודאי איז פון אָנהוֹיב אָן גאָר פאַרשיידן 
געווען דער צוגאַנג, דער וועג און די אויפפאַסונג פון דער יידישער ליטעראַטור בי 
מענדעלען, וביי שלום עליכמען און ביי פּרצן, -- אָבער אַלע צוזאַמען זיינען װוי געווען 
פאַראייניקט ביים אַװעקלײגן דעם פונדאַמענט און ביים אויפשטעלן די ווייטערדיקע שטאָקן 
פון דעם פּרעכטיקן ליטעראַטור-בנין, די אַלע דריי שרייבער, װאָס זיינען אַזױ פאַר- 
שיידן איינער פונעם אַנדערן, האָבן מיט זייערע ווערק געשטעלט אין שאָטן אַלע שריי- 
בער פון זייער צייט, װאָס זיינען לסוף באַהאָפטן געװואָרן צו דער גרויסער יידישער לי- 
טעראַטור, צו די אבות, צו די זיילן, גרויס-מייסטער, --- ודי נעמען, מיט וועלכע מיר באַ- 
טיטלען און באַצירן די מעכטיקע דריי, די גרויסע דריי... 

ווען מיר דרינגען אָבער אַריין טיפער אין דעם לעבנס-גאַנג פון יעדן איינעם פון 
די דריי וגרויס-מייסטער, ווען מיר נעמען-אויף גרינטלעכער דאָס שאַפן פון יעדן איינעם 
פון זיי, און נעמען-אויף זיין אָרט אין דער יידישער שאַפונגס-וועלט און ווען מיר באַ- 
טראַכטן װוי יעדער איינער פון זיי איז באַװירקט געװאָרן פון די ייִדישע און אַלגעמײנע 
געשעענישן, פון שרייבער און ווערק. --- און נאָך מער -- ווי ווייט עס זיינען געווען 
און געגאַנגען זייערע יוירקונגען און איינפלוסן אויף די יינגערע שרייבער פון זייער צייט 
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און אויך יאָרן שפּעטער, --- ווען מיר נעמען דאָס אַלץ אין באַטראַכט, דאַן װאַקסן אויס 
די דריי יידישע קלאַסיקער אין דריי גאַנץ-באַזונדערע װועלטן, װאָס זיינען אין תוך שטאַרק 
פאַרשיידן און אַנדערשדיק,* 

עס איז גוט באַקאַנט דער לעננס-גאַנג פון מענדעלע מוכר ספרים, זיין וואוקס און 
אַנטװיקלונג, וי ער איז זיך געגאַנגען בהדרגה אין משך פון צענדליקער יאָרן פון ווערק 
צו ווערק, ביז ער איז אױיסגעװאָקסן אין דער צענטראַלער געשטאַלט פון דער יידישער 
ליטעראַטור. ווען שלום עליכם האָט אָנגעהױיבן שרייבן יידיש, איז שוין מענדעלע פון 
לאַנג געווען אַ תושב אין דער יידישער ליטעראַטוֹר. מען האָט שוין דאַן געהאַט גע- 
פייערט מענדעלעס 258 יאָר שאַפן, די ערשטע ווענדונג פונעם יונגן שלום-עליכם צו 
מענדעלען איז טאַקע געווען אַ שריפטלעכע באַגריסונג (אין דער דוסישער שפּואַך) צום 
פאַרדינסטפולן יובילאַר. אין דעם בריוו ווענדט זיך שלום-עליכם צו מענדעלען וו 
;אַ יונגער, נאָר פייערדיקער פאַרערער פון זיין, מענדעלעס, טאַלענט?. ער, שלום-עליכם, 
האַלט נאָך גאָר פון פאָרנט : ;אויב איך האָב", שרייבט ער, ,מיט מיינע אומבאַדײטנדיקע 
אַרבעטן נאָך גאָרנישט געגעבן, -- דערפאַר אָבער װאָס פאַר אַ צוקונפט עס שטייט פאָר 
פאַר מיר, וי פאַר אַן אָנפאַנגער, װאָס פאַר אַ ברייט פעלד פאַר יעדן איינעם,. װאָס 
ווינטשט צו ווידמענען זיין צייט דער עבודה אויפן מזבח פון אונדזער פאָלקס-מוזע", דאָס 
איז געווען, לאָמיר געדענקען, סוף 1884, 

און ווען שלום עליכם פאַרנעמט זיך גאָר אויף אַן אמת צו שרייבן און גלייכצייטיק 
אויפצוריכטן די יידישע ליטעראַטור, רופט ער אָן, אין 1888, מענדעלען -- אזיידע". מען- 
דעלע נעמט עס אָן װי אַ פאַרדינטע און ריכטיקע באַצײכענונג און ענטפערט שלום- 
עליכמען מיטן רוף ,אייניקל", ,,מיין ליבהאַרציק אייניקל". זיי ווערן טאַקע איינער מיטן 
אַנמדערן האַרצעדיק און משפּזהדיק פאַרבונדן, נישט נאָר ‏ פּערזענלעך, נאָר אויך מיט זייער 
שאַפן; מיט זייער טעמאַטיק, מיט די מאָטיוון און פּראָבלעמאַטיק, װאָס יעדער פון זי 
נעמט אויף און לייזט אויף זיין אופן, אָבער אין תוך --- זייער נאָענט, חיימיש און אייגן, 

גאַנץ אַנדערש איז מיט פּרצן, ער איז אַרײינגעטראָטן אין דער יידישער ליטעראַטור 
וי פון אַן אַנדערער וועלט, און דערצו -- אַ צייטיקער, רייפער, אַ פול-אָנגעלאָדענער 
מיט אידייען און מיט פאַרלאַנגען. ער האָט זיך גאַנץ-װײניק אָנגעקערט מיט מענדעלען און 
מיט זיין סביבה, מיט זיין וועלט און מיט זיין וועלט-באַנעם. שלום עליכם, וי מיר ווייסן, 
ווערט װאָס-װייטער אַלץ מער צוגעבונדן צו מענדעלען, ער ווערט װאָט-װײיטער אַלץ מער 
באַװירקט פון אים און ער קלאַמערט זיך אַלץ מער צום ,זיידן". פּרץ איז כמעט נישט 
באַקאַנט מיט מענדעלעס שאַפן, ער פאַרבייט גאָר לכתחילה אפילו אַבראַמאָוויטשן (מענ- 
דעלע) אויף ראַבינאָװויטשן (שלום עליכמען) און פאַררופט זיך אויף שלום-עליכמס ווערק, 
װאָס געהערן גאָר צו מענדעלע מוכר ספרים, און וועלכע ער האָט גאָר געלייענט אין 
דער פּוילישער איבערזעצונג. דאָס דערציילט ער אַליין אין זיינע בריוו צו שלום עליכמען 
אין 1888, ווען ער, פּרץ, איז שוין אַלט געווען 37 יאָר, און שוין געווען אַ גאַנצער און 
פאַרגאַנצטער מענטש מיט קלאָרע באַגריפן און פאָדערונגען צו דער ליטעראַטור בכלל 
און צו דער יידישער ליטעראַטור בפרט (בריוו און רעדעס פון י. ל, פּרץ", זײן 141, 
8 149), | 

עס איז אויך געווען אַ ‏ טיפער אונטערשייד פון אָנהױב אָן צווישן פּרצן און שלום- 
עליכמען, פּרץ גיט אַליין אָן גענוי אָט/דעם אונטערשילד. אין זיינעץ בריוו צו שלום. 
עליבּמען, אין 1858, באַטאָנט פּרץ זייער קלאָר און גענוי, װאָס עס טיילט אים אָפּ פון שלום- 


א וועגן די פּערזענלעכע קעגנזייטיקע באַציאונגען צװישן אָטזדי דריי שרייבער האָב איך געשריבן 
אין מיין בוך ,פרץ און זיין דור שרייבעֶר" (,איקוף-פאַרלאַג", 1951, זין 231-329, 288"271), 
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עליכמען (און ממילא אויך פון מענדעלען). ,איך ווייס איער אַרבעט. אייער ווילן און 
שטרעבן {אויף וויפל כ'האָב געקאָנט פאַרשטיין| איז צו שרייבן צוליבן עולם, װאָס 
רעדט זשאַרגאָן פון זשאַרגאָנען-לאַנד, און איך שרייב צוליב זיך, צוליב מיין הנאה וועגן. 
אויב איך דערמאָן מיך אַמאָל אָן דעם לעזער, איז ער פון אַ העכערער מדרגה פון דער 
געזעלשאַפט, ער איז אַ מענטש, װאָס האָט געלייענט און געלערנט אַ לעבעדיקע שפּראַך", 
אין אַ צוױייטן בריוו פון יענער צייט שטעלט פּרץ אַרױס פאַר שלום עליכמען אַזעלכע 
פאָדערונגען דער יידישער ליטעראַטור: ;אַז מיר ווילן אַריינברענגען נייע געדאַנקען 
מוזן מיר אויך געבן נייע פאָרמען, נייע אויסדרוקן, ווייל דער אַלטער לבוש פּאַסט זיך 
גישט צו צום נייעט. די אויסדרוקן זעען אויס לכתזילה פרעמד, אָבער סוף כל סוף װעלן 
זי אַריינדרינגען צום לעזער און וועלן באַרײיכערן זיין פאַרשטאַנד. דעריבער האָב איך 
זיך נישט באַמיט צו באַשרענקען מיינע געדאַנקען און באַגרענעצן זיי מיט די אויסדרוקן 
שונעם המון. איך האָב זיך געווענדט נישט צו זיין שטּראַך, נאָר צו דעד שפּדאַך, װאָס דריקט 
אַמשטאַרקסטן אויס דאָס פילבאַרע, און דער לעזער, װאָס איז ניט געבילדעט, זאָל זיך 
אויסבילדן* (דאָרט, זי 153), | 

עס איז זיכער זייער אינטערעסאַנט אויסצופאָרשן די קעננטייטיקע ווירקונגען און 
באַװירקונגען פון די דריי קלאַסיקער, װאָס האָבן אַלע דריי אין לויף פון איבער דרייסיק 
יאָר, זינט, לאָמיר זאָגן, 1885 ביז 1915, געשריבן און האָבן זיכער געלייענט איינער דעם 
אַנדערן און אויך גענאָסן איינער פונעם צוייטן, 

דערווייל, אויף וויפל עס געדענקט זיך, איז נאָך אַזאַ מין פרואו -- צו דערגיין 
די קעגנזייטיקע השפּעות פון די דריי גרויסע יידישע װאָרט-מיזסטער -- נישט געמאַכט 
געװאָרן, 

און מען װאָלט עס באַדאַרפט טאָן. ס'איז אַ זייער וויכטיקע און דאַנקבאַרע טעמע! 

עס איז נישט שווער אויפצושטעלן פון די אַרױסזאָגונגען, באַצייכענונגען, פאַרגליי- 
כינגען און באַהױפּטונגען פון די פאַרשײידענע שרייבער, וועלכע זיינען געמאַכט געװאָרן 
וועגן מענדעלע-שלום עליכם און פּרץ, אַ גאַנץ בוך. אָטזדער מאַטעריאַל איז זייער גרויס 
און אומגעהויער רייך. עס איז פון גרויס אינטערעס צו זען, װוי יעדער איינער פון די 
שרייבעוי און קריטיקער, האָט אויפגעפאַסט די דריי שרייבער און ווי ער ברענגט אַרױס 
זייערע שאַרפע חילוקי-דעות. אָט-די פאַרשיידענע אַרױסזאָגונגען ווערן אָן אויפהער פאָר- 
געזעצט אין משך פון איבער 60 יאָר. עס איז דעריבער ויכטיק נאָכצופאָלגן, וי עס 
האָט זיך געענדערט די אויפפאַסונג און אָפּשאַצונג פון די דריי קלאַסיקער ביי די שרייבער, 
װאָס פאַרטרעטן פּאַרשיזדענע ריכטונגען און װעלט-אָנשויאונגען אינעם יידישן לעבן אין 
לויף פון דורות און תקופות און אַזױ ביז דער לעצטער צייט, 

מיר ווילן נאָר צוגעבן, אַז מיר פּרעטענדירן כלל נישט אויסצושעפּן דעם גאָרן רייכן 
מאַטעריאַל, װאָס איז דאָ און איז פאַנאַנדערגעשפּרײט אין אַזאַ שפע אין דער רייכער 
פאָרש-ליטעראַטור, -- אין די ווערק, צייטשריפטן און בעיקר --- אין די צייטונגען פון 
גאָר דער וועלט, 


2 


מיר הויבן אָן די אַרױסזאָנונגען וועגן מענדעלע-שלום עליכם און פּרץ מיט אַן אָפ- 
האַנדלונג, װאָס איז געשריבן געווצרן העט-העט ווייט, אַזשׂ אין יאָר 1894. עס איז אֵן 
אָפּהאַנדלונג, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין אַמעריקע, | 

אין אַן אַרטיקל ,די נייע זשאַרגאָנישע ליטעראַטור אין רוסלאַנד* (,צוקונפט", דע- 
צעמבער 1894) שטעלט זיך אָפּ דער באַוואוסטער שרייבער און דראַמאַטורג ב. גאָרין (1868- 
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5) אויף דעם צושטאַנד פון דער יידישער ליטעראַטור אין יענער צייט, ער רעדט וועגן 
די דעמאָלטדיקע טעטיקע שרייבער, שטעלט זיך אָפּ אויף שמ"רן און גייט דערנאָך אַרי 
בער צו מרדכי ספּעקטאָר און שלום עליכם. ב. גאָרין באַהאַנדלט די זאַמלביכער ,הויז- 
פריינד" פון מ. ספּעקטאָר און די ,יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק" פון שלום עליכם, װאָס 
זיינען דערשינען סוף 80ער יאָרן. גאָרין ווייזט אָן אויף זייערע מעלות און נאָך מער -- 
אויף די חסרונות פון אָט-די אױיסגאַבעס. ער רעדט דערנאָך וועגן דעם, װאָס זיי האָבן 
אויפגעהערט צו דערשיינען, און ער זאָגט: דאָס פאָלק איז געבליבן אָן אַ בלאַט, אָן 
זשורנאַלן.. . אַלע מחבלים זיינען אַרױסגעקראָכן צוריק פון די לעכער און גענומען 
(באַ |שמוצן די ליטעראַטור אויפן אַלטן אופן". צב. גאָרין דערציילט : , צווי יאָר האָט 
געדויערט די שטילקייט אין דער ניי"זשאַרגאָנישער ליטעראַטור, צוויי יאָר האָט קיין גו- 
טער שרייבער {נישט| גענומען אַ פּען אין האַנט. ענדלעך איז אַרױסגעטראָטן פּרץ מיט 
זיין יזדישער ביבליאָטעק'... * 

ב. גאָרין ברענגט אויסצוגן פון פּרצעס לייט-אַרטיקל שבילדונג" און ער גיט צו: 
אנאָך די פינצטערע אַכציקער יאָרן, נאָך דער שווערער רעאַקציע הערן מיר אַ ניי קול, 
אַז מיר טוזן זיך בילדן. ברוך שהחיינו! קוים דערלעבט צו העײן אַ גוט װאָרט!.. 
די ,ביבליאָטעקי איז דווקא ריין פון שאָװויניזם", ;איבער דער גאַנצער ביבליאָטעק שוועבט 
אַ דוך { גייסט | פון בילדונג", 

;פּרץ, --- זאָגט ווייטער ב. עאָרין, --- איז שוין נישט קיין סוחר, נישט קיין אַרױס- 
געבער ; ער וועט נישט אַרײנלאָזן אין { דער | ,ביבליאָטעק! אַ זייפערטן, * זאַטולאָװוסקל ++ 
דימאַרעצקי א. אַז. וו,, װוי ספּעקטאָר האָט געטאָן צוליב סחורות {מסחר|; אויך איז ער 
נישט קיין אַרױסגעבער, װאָס קויפט ביי אַ שרייבער אַ וערק און דרוקט איר {עס| װי 
זי {עס| שטייט און גייט. פּרץ איז אַ רעדאַקטאָר. און אין דער צייט, ווען ספּעקטאָר, 
שלום עליכם זיינען צוגעטראָטן צו זייערע סבאָרניקעס |זאַמלביכער! מיט דער חילף פון 
אונדזערע באַוואוסטע טאַלאַנטן, האָט פּרץ אַ סך אויפגעטאָן מיט יונגע און אומבאַוואוסטע 
שרייבער". 

און ווייטער קומט אַ זייער אינטערעסאַנטע באַצײיכענונג פון פּרצעס מהות : ,ער האָט 
דעוצויגן אַ דור מיט נייע שרייבער און געגעבן דער נייער ליטעראַטור פיל טאַלאַנטן 
אין זיין ;ביבליאָטעק: איז כמעט נישט צו געפינען קיין באַװאוסטע שרייבער, --- אַלץ 
יונגװואַרג, אַלץ אָנפאַנגער*. און דערביי זאָגט ב. גאָרין, אַז די ,ביבליאָטעק' איז צו" 
גוט, צו"גוט אפילו פאַרן פאַרשטענדיקן לעזער. אויף זיין ;ביבליאָטעק' דאַרף מען שוין 
האָבן גאָר גרויסע מבינים", און נאָך עפּעס װויכטיקס גיט צו גאָרין: =שפּרץ איז אַן 
אמתער אײראָפּייאישער שרייבער און |{ער| פאָדערט פון זיינע מיטאַרבעטער, זיי זאָלן 
שרייבן וי מען שרייבט ביי לייטן, און אויף אַזאַ אַרט שרייבן זיינען נישט אַלע |קייןן 
מבינים" (ב. גאָרין, ;צוקונפט", 1894, זײז 12711), 

ווי באַוואוסט, איז פרילינג 1901 געפייערט געװאָרן אויף גאָר אַ געהויבענעם אופן 
י,4ל, טױצעס 25-סטער יובל --- 25 יאָר זינט ער האָט פאַרעפנטלעכט זיינע העברייאישע 
ליז'יער אין פּרץ סמאַלענסקינס פהשחר", ווין, 1876, און אויך זיין 50-סטער געבױירנטאָג. 
דער אויפגייענדיקער שטערן אין דער יידישער קריטיק, בעל מחשבות (1924-1873) האָט 
דאַן פאַרעפנטלעכט אַן אַרטיקל וועגן פּרצן (מאַי, 1901), וואו ער האָט געשריבן: ;פּרץ 
איז ניט נאָר דער מייסטער פון צענדליקער קונציקע דערציילונגען, ער איז |אויך) 


* משה זייפערט (1922:1851), פאָפּולערער ראָמאַניסט און פאַרפאַסער פון טעאַטער-פיעסעס, צוסץ- 
פּאַסט פאַרן געשמאק פונעם פּשוטן לייענער. 

*' מנחם װאָלף זאַטולאָװסקי (געב. אַרים 1850), געשריבן לידעו, װיצן, גראַמעז און פאַרשואונדן 
דערנאָך פון דער ליטעראַטור, 





די שייכותן צװישן מענדעלע מו'ס, שלום'עליכם און י. 2. פוץ ו33 


איינער פון די גדויסע שרייבער, וועלכע האָבן אויפגעהויבן דעם נידעריקן מצם פון אונ- 
דזער פאָלקס-שפּראַך אויף אַ הויכן שטאַנד {מדרגהן. נאָר צוליב אים האָט זי היינט 
באַקומען אַזאַ ווערט, נאָר ער איז געווען בכוח צוצוציען צו איר דעם אינטערעס פון די 
געבילדעטע יידן". און דאָ קומט אַ פאַרגלייך מיט מענדעלען: אדער גאונישער אַבראַ- 
מאָװויטש, דער פאָטער פון דער היינטיקער פאָלקס-ליטעראַטור, האָט צוליב אַ סך טעמים 
ניט געקאָנט ברענגען דעם .זשאַרגאָן! צו אַואַ מדרגה פון אַ שפּראַך. דאָס װאָס עס איז 
אַבראַמאָוװויטשן נישט געלונגען, האָט אויסגעפירט פּרץ" (איבערגעדרוקט אין שגעקליבענע 
שריפטן?, ב!' 1, ווילנע, 1910;, זי 74). 

אין אַ צווייטן אַרטיקל אדי זשאַרגאָנישע ליטעראַטור און אירע בעסטע שרייבעף" 
(שדי יידישע פאַמיליע", קראָקע, 1900, זיז 42-29, געחתמעט ,גר צדק") שרייבט בעל- 
ומחשבות ; ;. ..אין די ווייטערדיקע קאַפּיטלען װעלן מיר קודם-כל האָבן צו טאָן מיט 
דריי פון די גרעסטע: מיט אַבראַמאָוויטשן, וועלכער האָט װי דורך אַ מיקראָסקאָפּ באַ- 
טראַכ! און געפאָרשט די פאַרבאָרגנסטע לעבנס-קערנדלעך פון יידישן פאָלק; מיט פוצן, 
װאָס האָט מיט אַ בייזער פלינקער והאַנט אַרױסגעריסן שטיקער פונעם יידישן לעבן און 
זיי אונדז געװואָרפן אין פּנים אַריין מיט עקל און מיט אַ ביטער בייז געפיל: מיט שלום- 
עליכמען, װאָס װאָט געשפּעט און געלאַכט פון אונדז, װאָס האָט אינדז געוויזן דעם נאַר 
און אתה בחרתנושעק, דעם שוטה און דעם יידישן שפּיציק:חריפישן קעפּל...* (זי 43), 

אין אַן אַנדער אָרט אין אָטזדער אָפּהאַנדלונג וועגן די באַזונדערע יידקשע שטעט- 
לעך, װאָס ווערן געשילדערט דורך די דריי קלאַסיקער, שטעלט בעל-מחשבות זיך אפ 
אויף דעם נייעם, גאָר-אַנדערשדיקן פּרץזשטעטל און ער זאָגט: ,ביי פּרצן (איך האָב 
דאָ הױפּטזעכלעך אינזינען זיין ,רייזע איבער פוילישע שטעטלעך'} זעען מיר צוערשט 
דאָס נייע פאַרהעלטעניש צום שטעטל, וועלכעס מיר געפינען נאָך נישט ביי אַבראַמאָ- 
וויטשן און שלום-עליכמען. .. * (דריי שטעטלעך", שריפטן, ווילנע, ב' 2, זיז 1478), 

בעליומחשבות כאַראַקטעריזירט אַזױ דעם אונטערשיזד צװוישן פרצן און מענדעלע- 
שלום עליכם ; ער, פּרץ, איז אַװעק אין שטעטל מיט אַ נייער באַציאונג צו אים. נישט 
וי אַבראַמאָװויטש און שפּעטער שלום עליכם, וועלכע זיינען געווען מיט דעם שטעטל 
וי אויסגעבונדן און האָבן עס באַשריבן מיט דעם טאָן פון איינעם, װאָס לעבט דורך די 
אייגענע ליקדן", --- איז פּרץ אַװעק אויף דער פּראָװינץ, נאָר װי אַ מענטש פון אַן אַנדער 
וועלט, ,װאָס האָט געװאָלט זען, װאָס {עס| טוט זיך באמת אין די קליינע שטעטלעך, 
אויף װאָס מען האָפּט, פין װאָס מען לעבט און װאָס מען טוט דאָרט"... און דעריבער, 
זאָגט ווייטער בעל-מחשבות } ;איז דער איינדרוק פון פּרצעס שטעטל גאָר אַן אַנדערער 
וי פון אַבראַמאָוויטשעס שטעטל. . . פּרצעס שטעטל צייגט אונדז אַ: פאַרװוילדעטע, אָרעמע; 
אומוויסנדייקע מאַסע אין אַ צושטאַנד פון גסיסה. פּרצעס באַציאונג צום שטעטל איז אַ 
טיף-פעטימיסטישע, און אין דעם רחמנות צו זיינע באַוואױנער איז שוין נישטאָ דאָס 
ספּעציפישע יידישע רחמנות, װי מיר זעען דאָס ביי אַבראַמאָויטשן, נאָר דער טיפער 
מער-אַלגעמײינער שמערץ פון אַ הויך-קולטורעלן מענטש, ווען ער באַגעגנט זיך מיט אַ 
מאַסע, װאָס איז פאַראורטיילט געװאָרן צו אַ לאַננזאַמען טױט, ויל זי איז אָפּגעשטאַנען 
פון דער אַלגעמיינער מענטשן"אַנטװיקלונג? (דאָרטן, ב' 2, זיז 18-14), 
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אין די שפּעטערדיקע יאָרן זיינען פאַרשיזדענע שרייבער אין זייערע פאַרגלייכן, װאָס 
זיי האָבן געמאַכט צווישע מענדעלע-שלום עליכם און פרצן, געגאַנגען אַלץ ווייטער און 
טיפער. 


232 2 8 55 55 לאָס מענדעלע"בוך 


יעקב מילך (1945-1866), װאָס האָט זין װײיניק אָפּגעגעבן מיט קריטיק און ליטעראַ- 
טור-פאָרשונג און וועלכער האָט אַלע יאָרן גאָר געקעמפט קעגן דער העגעמאָניע פון 
דער בעלעטריסטיק אין דער יידישער ליטעראַטור און קולטור, האָט אין 1907 פאַר- 
עפנטלעכט אַן אָפּהאַנדלוטג וועגן י. ל. פּרץ (,צוקונפט", מאַי, איבערגעדרוקט אין זיין 
בוך ,ײיזישע פּראָבלעמען?, זיז 2127198). ער זאָגט דאָרט: ,מען האָט געהאַלטן גע" 
וויינלעך מענדעלע מוכר ספרים פאַר דעם טיפיש-יידישן קלאַסיקער, פאַר דעם גרעסטן 
אין אונדזער ליטעראַטור,. מיט דער. גאַנצער ערע און אַכטונג, װאָס איך טראָג אין מיין . 
האַרץ צו דעם גרייז פון אונדזער ליטעראַטור, װויל איך דאָס פאַרניינען. דיזע קרוין גע- 
הערט אויף דעם קאָפּ פון י. ל. פּרץ". יעקב מילך זאָגט ווייטער : קמענדעלע מוכר ספרים 
באַלאַנגט צו דער ליטעראַטור פון פאַר 1881. זיינע אַרבעטן באַלאַנגען צו דער שולע פון 
אָפּלאַכן און מוסר-זאָגן, ‏ אמת, ער האָט עס געטאָן בעסער, טיפער, סימפּאַטישער און 
ערנסטעד' פון די אַנדערע. האָס שטעלט אים אָבער נאָר אָן דער שפּיץ פון דיזער ליז 
טעראַטור. עס נעמט אים אָבער אין קיין פאַל נישט אַרױס פון איר. מענדעלע כאַפּט זיך ‏ 
אָפּט אַראָפּ קיין גלופּסק, גנילאָפּיאטעװוקע און טונעיאַדעווקע. אים טוט ויי דאָס. האַרץ 
פון דער בלאָטע. שמוץ, אומקרויט, לעבלאָזיקייט, הונגער און ליד װאָס ער געפינט 
זאָרטן, ער זעט אָבער די אַלע זאַכן זיצנדיק אויף דער קעלניע.. | | 

י. ‏ מילך רעדט דערנאָך וועגן שלום עליכם. גער, שלום עליכם; באַלאַננט צו דער 
נייער פּעריאָדע, און פאַרנעמט אין איר אַ גרויסן פּלאַץ, אָבער אַלס נאָכמאַכּער פון דעם 
זיידן מענדעלע טוט ער זי זעלבע זאַך, װאָס דער זיידע האָט געטאָן. אמת, אַביסל מער 
מאָדערנע, פאַרדאָס אויך אויבערפלעכלעכער, שלום עליכם, װוי עס שיינט, האָט נאָך ביז 
היינטיקן טאָג, ביז זיין לעצטן ראָמאַן, וװאָס ער' האָט פאַרעפנטלעכט איצט אין אַ ניו-יאָר- 
קער טעגלעכער צייטונג, ניט אויפנעהערט צו שרייבן ,שמירס משפט'...*. אַנדערש איז 
--- לויט י. מילך --- פרץ, עֶר קקאָן לאַכן אַזױ גוט װוי די אַלטע, קאָן זאָגן משלים און 
רמזים נעסער פון די אַלטע. ער האָט זיך אָבער בי" דיון נישט אָפּגעשטעלט. אויך ער 
איז געגאַנגען קיין ;גלופסק', אויך ער האָט פאַרוויילט אין ,טונעיאַדעווקע, אָבער ער איז 
אַהין געגאַנגען מיט אַן אַנדער ציל. ער איז געגאַנגען זוכן אַ נשמה אין דיזער בּלאָטע. 
און װאָס פאַר אַ גרויסאַרטיקע נשמה האָט ער דאָרט אויסגעפונען! ואו זיינען געווען 
די אויגן פֿון די אַנדערע שרייבער ? זיי האָנן זיך דאָך געראָיעט אין ,גלופּסק', זיי האָבן 
זאָד געגראַבלט אין יענער בלאָטע, וי האָבן זי געקאָנט פאַרוען דיזע נשמה ל* 

און יעקב מילך כאַראַקטעריזירט אַזױ פרצן: ;ער לאַכט נישט, ער זאָגט ניט קין 
מוסר, דאָס לאַכזן און דער מוסר קומט אַרױס פון זיך זעלבסט,. כלאחר יד. מיט זיין שפּי 
ציקער פעדער קריכט ער אַריין אין די טיפסטע ווינקעלעך פון דער נשמה -- פון דער 
יידישער נשמה, --- און די סודות, װאָס ער שלעפּט פון דאָרט אַרױס זיינען דערפרישנד 
און סימפּאַטיש, זיינען אָפט קאָמיש, זיינען נאָך אָפּטער טראַניש... -- -- -- אָנשטאָט 

ו משפטן שמ"רן, וי שלום שליפם האָט עס געטאָן, וועלכעס איז, אגב אורחא, זיין גרויס 
פאַרדינסט, דעקט פּרץ פאַר אונדז אויף די נשמה פון שמ"רס אַ לעזערין...* (ז"ז ג20- 
04 א 

מיט אַ פּאָר יאָר שפּעטער, איז 1911, האָט מען אין דער יידישער וועלט ברייט גע- 
פייערט צוויי יובילייען -- מענדעלעס 75טן געבוירנטאָג און פּרצעס -- 60טן געבוירג- 
טאָג, אין ;מיניקעס פסח-בלאַט* פון 1912 איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַן אַרטיקל פון 


* געמיינט די פּרץזדערציילונג מיטן נאָמען ,די לעזערין". אַ מעשה מיט א אָרעִם הויז פון אַן אַלטן 
װאַסער-טרעגער פרייטיק-צו-נאַכטס, ואו קיין װיין אויף קידוש איז נישט געװען, קיין פיש, קיין פלייש, 
אפילו קיין פריש העמד אויף שבת. די צװוי גראַשנדיקע ליכטלעך צאַנקען... אלע שלאָפן און נאָר 
איינע װאַכט, די עלטערע טאָכטער, װאָס לייענט שמיירס אַ ראָמאָן.. 
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שכּנא עפּשטײן (1945-1883) מיטן נאָמען ,צוויי יום-טובים אין דער יידישער ליטעראַ- 
טור". ש. עפּשטײן שרייבט אין אָט-דעט אַרטיקל: שדער דאָזיקער יוביליי |פון מענ- 
דעלען| איז פאַרוואַנדלט געװאָרן אין אַ נאַציאָנאַלן יום-טוב פונעם גאַנצן יזדישן פאָלק, 
אַלע שיכטן האָבן גענומען אין אים אַן אָנטײל און אויסגעדריקט דעם זיידן די בעסטע 
געפילן, די האַרציקסטע וואונטשן. דער דאָזיקער פאַקט כאַראַקטעריזירט אַמבעסטן די 
גרויסקייט פון מענדעלעס שאַפן, פון זיין פופציק-יאָריקער ליטעראַטור-טעטיקײט...* ש, 
עפּשטיין רעדט ווייטער װעגן דעם צווייטן גרויסן יוםיטוב, --- פּרצעס 60טער געבוירנ- 
טאָג. ש. עפּשטײן פאַרגלייכט דערביי דעם יוביליי פון 1911, מיטן פּרץ-יובל, װאָס איז 
געפייערט געװאָרן ‏ מיט צען יאָר פריער, צו זיין 30סטן געבוירנטאָג, און ער שרייבט : 
;דאַן {אין 1901| איז דאָס געווען אַ יוםיטוב פון יחידי-סגולה, פון דער אינטעליגענץ, 
און איצט איז זיין, פּרצעס, יוביליי ווי מענדעלע מוכר ספרימס, פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
אַ יום טוב, אין די געפילן-אויסגוס פונעם גאַנצן פאָלק. דאָס באַװייזט ווי ווייט גרויס איז 
דער מהלך, װאָס מיר האָבן דורכגעמאַכט פאַר דעם לעצטן צענדליק יאָר. -- -- -- עס 
װאַקסט דאָס באַוואוסטזיין פון ודי פאָלקס-מאַסן, עס װאַקסן זייערע גייטטיקע באַדערפענישן 
און צוזאַמען מיט זיי װאַקסט אונדזער קולטור. די צעשפּליטערטע כוחות פאַראיניקן זיך, 
די איינזאַמע פּיאָנערן זיינען שוין די פירער פון מחנות און די אַמאָליקע חלומות ווערן 
אַ ווירקלעכקייט. דאָס איו אין קורצן דער סך-הכל, וואָס ס'האָט פריער אונטערגעפירט 
דער. יוביליי פון מענדעלע מוכר ספרים און נאָכדעם -- דער יוביליי פון י. ל. פּרץ", 
דערביי האַלט אָבער ש. עפּשטין פאַר זיין חוב צו באַטאָנען, אַז ,דער שטיק וועג װאָס 
מען איז דורכגעגאַנגען* איז ביי זיי ,גאַנץ-פאַרשײדנאַרטיק?. מענדעלעס יוביליי, -- 
שרייבט עפּשטײן, -- האָט מיט זיך פאַרענדיקט אַ גאַנצן קאַפּיטל אין דער געשיכטע 
פון אונדזער ליטעראַטור, איך װאָלט זאָגן, דעם ערשטן גרויסן קאַפּיטל, אין דער צייט, 
ווען מיט פּרצעס יוביליי עפנט זיך אויף פאַר אונדז אַ 'סך, אַ סך נייע קאַפּיטלעך, אין 
וועלכע עס װויקוט זיך אַרױיס שוין נישט דער כאַראַקטער פון אונדזער נעכטן, נאָר אויך 
פון אונדזער געגנװואַרט און צוקונפט...* (ז"ו 16-14), 

אין אַן אָפּהאַנדלונג צו י. ל. פּרצעס 60-טן געבוירנטאָג, שרייבט ב. גאָרין, אין ,צו- 
קונפט", 1911, וועגן דאָס נייע, װאָס י. ל. פּרץ האָט אַרײנגעבראַכט אין דער יידישער 
ליטעראַטור': אניי איז געווען גיט נאָר דער סטיל, ניי איז געווען ניט נאָר די פאָרמע, 
זאָנדערן ניי איז אויך געווען די נשמה, די פַּסיכאָלאָגיע פון די בילדער. עס איז געווען 
די נשמה פון דעם איינצעלנעם און ניט פון דעם כלל, עס איז געווען די שסיכאַָלאָגיע 
פון דעם מענטשן און דעם יידן, אוֹן ניט פון דעם יידן נאָר אַלס ייד", 

און כדי. צו. באַטאָנען דאָס נייע פּרצישע, שטעלט ער זיך אָפּ אויף מענדעלעס אופן 
פון שרייבן :-:;דער זיידע מענדעלע, -- שרייבט ב. גאָרִין, -- האָט געהאַט אַן אױיג פאַר 
דעם כלל יידן. ער האָט געזוכט צו פאַרקעדפּערן דאָס גאַנצע פאָלק אין איין יידן, און 
דער ייד זיינער האָט גערעדט און געהאַגדלט ניט װי עס רעדט און האַנדלט װרח אָדער 
ברוך, נאָר װי עס רעדט אוֹן האַנחלט אַ טיפּישער יִיד. זיין ייד האָט אַלע מעלות און 
חסרונות פון (דעם גאַנצן פאָלק. זיינע פּערזאָנען האָבן געקאַנט הייסן ,יזר', גמועכיפ, 
תקיף,, ,חוקר', ,;קבצן', ,אביון' און עס װאָלט קיין אונטערשייד ניט געווען. אַזױ זיינען 
אויך זיינע שטעט און שטעטלעך... זיי הייסן גנילאָפּיאטסק און גלופּסק, און זיי זיינען 
צוגעפּאַסט פאַר יעדן שטעטל און שטאָט אין דעם יידישן תחום, און ווען איר לייענט אין 
מענדעלעס ווערק וי אַ ייךְ העדט און האַנדלט, רופט איר אויס מיט התפּעלות: אי אַ 
ייד מיט די ביינער.-." 6+ 

און ווייטער : ,און ווידער האָט מענדעלע געזען אין דעם יידן נאָר דאָס יידישע, דאָס 
הייסט, דער ייד האָט אים נאָר אינטערעסירט אַלס ייד, אָבער ניט אַלס מענטש... זיין, 
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מענדעלעס. גאַנצע באַאָבאַכטונגס-קראַפט איז אַװעק אויף אויפצופאַסן דאָס יידישע אין 
די יידן. ער האָט אפילו פאַריידישט די נאַטור* (זייז 390-389), 

אויף דער אַנדערשקײט און נייקייט, װאָס פּרץ ברענגט אין זיינע ווערק האָט אָנגע- 
וויזן דר. מ. פּינעס (1880---) אין זיין ,געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור ביזן יאָר 
0 (אַרויסגעגעבן אונטער דער רעדאַקציע פון בעל-מחשבות), װאַרשע, 1911. אין 
דער גרעסערער אָפּהאַנדלונג קי. ל, פּרץ -- דער פּראָזץ-קינסטלער" (ז"ז 160-116) האָבן 
מיר דאָ און דאָרטן שטעלן, װאָס באַטאָנען דעם נייעם צוגאַנג פון פּרצן צום יידישן לעבן 
און צו זיינע פּראָבלעמען, וי ער ברענגט עס אַרױס דורך זיינע קינסטלערישע געשטאַלטן, 

מיר וועלן אַרױיסנעמען פון דאָ און דאָרטן אייניקע אויסצוגן. ראשית, שטרייכט דר. 
מ, פּינעס אונטער, אַז קאין די פּראָזאַאישע װוערק פון די מאָדערנע |יידישען| שריפט- 
שטעלער איז געווען צו באַמערקן צוויי ליטעראַרישע ריכטונגען, װאָס האָבן ביידע גע- 
שטאַמט פון דער יידישער ליטעראַטור. דאָס זיינען געווען פאַר אַלעם די ווירקונגען פון 
ש. י. אַבראַכאָװויטש, נאָכדעם -- פֿון די פאָלקס-ראָמאַנען. דינעזאָן און ספּעקטאָר האָבן 
אין אַ וגעוויסן טייל פון זייער שאַפן, באַזונדערס אין אָנפאַנג, געפילט אויף ויך די השפּעה, 
דער ערשטער פון א. מ. דיק, דער צווייטער --- פון שמ"ר ; פאַרקערט, שלום עליכם האָט 
נישט געהאַט מיט װאָס זיך מער גרויס צו האַלטן וי מיט דעם, װאָס ער איז געגאַנגען 
הויפּטזעכלעך אינעם וועג פון מענטדעלע מוכר ספרים", 

מיט פּרצן, -- שרייבט מ, פּינעס, --- איז פאַרבונדן ,דער אַריינטריט פון פרעמדע 
ווירקונגען אין דער יידישער ליטעראַטור, דאָס אַריינברענגען אין דער ליטעראַטור קונסט- 
פאָרומען און טענדענצן, אַרױסגענומען פון די אייראָפּייאישע ליטעראַטורן". אַזױ-אַרום 
איז ;פּרץ דער מאָדערנסטער און מער אײיראָפּיאישער שריפטשטעלער פון דער גאַנצער 
עפּאָכע װאָס מיר באַהאַנדלען דאָ {אין בוך}", 

אָט אַזױ הויבט מען אָן אין דער יידישער קולטור-שאַפערישער וועלט אַלצמער באַ- 
גרייפן די ראָלע פון פּרצן פאַר דער צוקונפטיקער צייט און מ'זעט אין זיין שאַפן מאָטיוון 
און עלעמענטן, יװואָס מען האָט נישט געזען ביי די פריערדיקע שרייבער און אויך נישט 
ניי מענרשלען און שלום-עליסמען און דערביי ווערן אַױסגערוקט אַלץימער ספּעציפישע 
פּרצישע שטריכן, 
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עס איז געווען, װי שוין באַמערקט, פאַרשטענדלעך אַלע יאָרן, ווען עמעץ האָט גע- 
װאָלט אַרױסטײלן איינעם פון דעם גרויסן יידישן ליטעראַרישן דריילינג -- מענדעלע, 
פּרץ, שלום עליכם -- האָט ער זיך באַמיט אָנצוצייכענען װאָס-שאַרפער די באַזונדערקייטן, 
אײיגנאַרטיקײיטן פון יעדן איינעם פון די דריי. אַזױ, למשל, האָט געטאָן אין זיין טיפער 
פּרץ-אָפּשאַצונג דר. חיים זשיטלאָווסקי (1943-1865), וואָס ער האָט געגעבן אין זיין גרוי- 
סער רעדע, געהאַלטן אויפן הזכרה-אָוונט (אַפּריל, 1915) צו די שלשים נאָך פּרצעס טויט, 
אין דער רעדע מאַכט ער ווייט:גייענדיקע אַנאַלאָגיעס צווישן פּרצן און די אַנדערע צוױי 
גרויסע ערייבער --- מענדעלע און שלום עליכם, 

שפּרצעס באַדייטונג, --- זאָגט דר. ח. זשיטלאָווסקי, --- פאַר דער נאַציאָנאַלער עק- 
זיסטענץ פון אונדזער פאָלק ליגט אין דעם אַליין, װאָס ער איז געווען איינער פון די 
וויכטיקסטע באַשאַפער פון דער יידישער ליטעראַטור, װאָס מיר קאָנען זיך נישט פאָר- 
שטעלן די יזדישע ליטעראַטור אָן אים, װוי מיר קאָנען זיך נישט פאָרשטעלן אָן מענדעלע 
מו"ס און אָן שלום עליכם. מיר װועלן זיך דאָ נישט אַרײנלאָזן אין אַ חקירה, ווער פון 
אונדזערע דריי גרויסע קלאַסיקער איז דער גרעסטער, אָבער דאָס מוזן מיר לשח דעם 
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היסטאָרישן אמת קאָנסטאַטירן, אַז מענדעלע מו"ס איז אַ לאַנגע צייט געווען נישט מער 
וי אַן אינטערעכאַנטער עפּיזאָד. יאָ, אויב איר ווילט, אַ ליטעראַרזשער אוניקום. ער 
װאָלט, ביי זיין גאַנצער געניאַליטעט, געבליבן אַ קוריאָז. ווען עס װאָלט ניט געווען די 
ווייטערדיקע אַנטװיקלונג פון דעם יידישן שאַפן אין יידיש. די עקזיסטענץ פון מענדעלעס 
שאַפן האָט נאָך נישט קאַװירט די עקזיסטענץ פון אַ ליטעראַטור. אויך שלום עליכם 
װאָלט געקאָנט בלייבן אַן עפּיזאָד, אַ רייכער, טראָפּיש-רײכער אָאַזיס אין אַ זאַמדיקן 
מדבר, ווען עס װאָלט זיך נישט אָנגעהויבן מיט פּרצן אַ טראַדיציע פון שאַפן. דער אָנ- 
הויב פון פרצעס שאַפן זעט אויס וי אַ באַרג-װאַסערל, וועלכער איז קאסקאדן-אַרטיק גע" 
שפּרונגען פון פעלז צו פעלו, און אומעטוט האָט ער דורך זיין רוישן געװועקט פאַרשלאָסענע 
שליסלען און קװאַלן, װאָס האָבן זיך פריידיק אָפּגערופן אויף זיין פרילינג-רוף און אינ- 
איינעם מיט אים זיך צונויפגעגאָסן אין דעם איצטיקן מעכטיקן שטראָם", 

עפּרצן, --- זאָגט ווייטער דר. ח. זשיטלאָווסקי, --- האָט דער געניוס פון אונדזער 
פאָלק געשענקט די זכיה, אַז מיט זיין שאַפּן זאָל זייַן פאַר:בונדן -- ניט דאָס מעגלעך מאַכן 
פון אַ יי ישער ליטעראַטור, -- און דעם כבוד טיילט ער זיך מיט מענדעלע מו"ס און 
אשלום עליכמען, -- נאָר די ניט-איבערגעריסנקייט, די קאָנטינואיטעט פון דער יידישער 
ליטעראַטור, די פאַרוואַנדלונג פון אַ שורה איינצעלנע געניאַלע עפּיזאָדן אין אַ פלוס פון 
אַנטװויקלונג און לעבן, װאָס גיט לעבן און אַנטװיקלונג דעם פאָלק", 

און אָט װי דר. ח. זשיטלאָווסקי האָט אויסגעטיילט די ראָלן פון יעדן פון די דריי 
גרויסע שרייבער, די קלאַסיקער פון דער יידישער ליטעראַטור, און װי ער גיט יעדן איי- 
נעם ספּעציעלע אויפגאַבן, װאָס זיי האָבן צו דערפילן: ,עס איז באמת מערקוירדיק; 
לייענט איר די װערק פון אונדזערע גרויסע קלאַסיקער, פון מענדעלע מוכר ספרים, שלום 
עליכם און י. ל, פּרץ, און פרעגט איר זיך, וועלכן גרונט-טאָן אין געפיל ברענגען זי 
אַרױס מיט זייערע בילדער פונעם יידישן לעבן, -- אַזױ דוכט אייך אויס, אַקוראַט װי זיי 
דריי װאָלטן זיך צונויפגערעדט אינאיינעם און נאָך אַ גוטזאויסגעאַרבעטן פּלאַן, פאַרטײלט 
די אַרבעט צװישן זיך: דו, מענדעלע, באַװייז זיי אָקאָרשט וואו מיר האַלטן אין הער 
וועלט, אין װאָס פאַר אַ שיינער מערכה עס געפינט זיך אונדזער פאָלק. נישקשה! לאָזן 
זיי אַביסל אַ פיל טאָן דעם טעם פון יענעם לעבן, װאָס איז אויסגעפאַלן אויף אונדזער 
חלק, און דו, שלום עליכם באַװייז זיי דעם פּשוטן בשר-ודם, דעם פּשוטן טאָג-טעגלעכן 
מענסשעלע אונדזערן, װי ער שטייט און גייט, מיט אַלע זיינע װאַװאַיעס און תנועות, 
מיט אַלע זיינע חסרונות און מעלות... און דו, פּרץ, הויב אַביסל אויף דעם פּרוכת, װאָס 
פאַרשטעלט פאַר זיי דאָס גייסטיקע לעבן פון אונחזער פאָלק. באַװייזן זיי, װאָס פאַר וואו:- 
דערלעכע קרעפטן עס ברויזן אין אים, אָדער האָבן ערשט נישט לאַנג אויפגעהערט צו 
ברויזן, אַנטפּלעקט פאַר זיי די אומענדלעכע הימלען, װאָס הויבן זיך איבער אונדזערע 
קעפּ, און די גלענצנדיקע ישטערן, װאָס פינקלען אין זיי. לאָמיר זען, װי וועט עס רעדן 
צו זייער געמיט", 

און אויפנעמענדיק די גרויסע קולטור-היסטאָרישע מיסיע פון דער יידישער ליטץ- 
ראַטור און פון אירע גרויסע שויייבער, זאָגט ווייטער דר, זשיטלאָווסק': ,...דאָס יידישע 
פאָלק, ניט קוקנדיק אויף די פאַראַלטעטע (פאַרעלטערטע| פאָרמען פון זיין לעבן, האָט 
געמוזט װידער רעהאַביליטירט ווערן אין דעם עפנטלעכן פּראָגרעסיוון באַוואוסטזײין, און 
דער אינעווייניקסטער זין פון דער קלאַס ישער פּעריאָדע אין אונדזער יידישער ליטע- 
ראַטור האָט געמוזט באַשטײן אין דער רעהאַביליטאַציע פון דער אַלטער יידישער וועלט. .. 
מענדעלע מוייס, שלום עליכם און י. ל. פּרץ טוען דאָס יעדער איינער אויף זיין שטיקנער, 
לויט די אינדיווידועלע אייגנשאַפטן פון זייער כאַראַקטער און לויט די אומשטענדן פוז 
דער צייט, אין וועלכער עס איז אָנגעשטימט געװאָרן דער גרונט-טאָן פון זייער טאַ- 


236 דאָס צענדעלעיבוך 


לאַנט... מענדעלעס טאַלאַנט איז אויסגעשמידט געװאָרן אין אַ צייט, ווען דער קהל האָט 
נאָך געהערשט איבער די יידישע מוחות, ווען די מאַסן זיינען געווען פאַרטרונקען אין דעם 
זומפּ פון אומוויסנהייט, אוממענטשלעכן דלות, אָפּגעלאָזטקײט, אַבסאָלוטער פאַרפרעמד- 
קייט פון דער ועלט, אָן אַ וועלכן עס איז מקיר פאַר אַ זיכערער בכבודיקער פּרנסה, 
מענדעלע זעט, וי לעכערלעך עס איז צו פאָדערן בילדונג, אויפקלערונג, מענטשלעכע 
השגות פון אַ הויפן הונגעריקע און פאַרחלומטע. ער זעט די סאָציאַלע יסודות פונעם 
יידישן לעבן און קריטיקירט די אידעאַלן פון דער השכלה-צייט מיט דעם פּשוטן זאַץ: 
;עס גייט נישט דער טאַנץ פאַר קיין עסן'... נישט קיין פּראָטעסט, נישט קיין שטראָף- 
ריד רופט אין אים אַרױס די יידישע לאַגע, נאָר אומענדלעכן צער און רחמנות, און 
יענעם געפיל ברענגט ער אַרין אין אונדזער האַרצן"... 

שלום עליכמט טאַלאַנט, --- זאָגט ווייטער דר. ח. זשיטלאָווסקי, --- װועױט אָנגע- 
שטימט אין אַ ביסל אַ שפּעטערער צייט, די ליבעראַלע רעפּאָחמען פון די 60-ער און 70 יער 
יאָרן הויבן אָן אויסגלייכן אַביסל דאָס פאַרהויקערטע יידישע לעבן... -- -- -- דער 
עקאָנאָמישער מעמד ווערט פאַרבעסערט ; מען ,מענטשלט! זיך ביסלעכווייז אויס און אין 
דער צוקונפט ווינקט אַ דואיקע אַנטװיקלונג... דורך דעם, װאָס ער וייזט אויף איר 
יקדיש-מענטשלעכן כאַראַקטעד, װאָס ער לירט זי, די מאַסע. און איר איגנאַרטיקן קול- 
טורעלן לעבן... -- == == 

גאָר אַנדערש איז שוין די צייט, ווען פרץ איז געקומען (כאָטש עס איז געווען אַ 
פראַגע פון אַ פּאַר יאָר) און נאָך מער אנדערש איז דער אופן פון פּרצעס באַװוירקט 
ווערן פון דער סביבה און אַנדערש ממילא איז דער כאַראַקטער פון זיין שאַפן. דר. חי 
זשיטלאָווסקי זאָגט ווייטער אין זיין רעדע: ,אויף פּרצעס טאַלאַנט ליגט דער שטעמפּל 
פון דעם סוף אַכציקער אאָרן, יוען די גאַנצע ביטערקייט פון דער פּאָגראָמען-צײט איז 
שוין אַרײין אין אונדזערע אָדערן. און דאָס פּראָבלעם פון דער נאַציאָנאַלער ווידער- 
גוטמאַכונג איז שוין אַועקגעשטעלט געװאָרן אין לעפבן און געפאָדערט אַ קלאָרע תשובה 
אויף ,זיין* אָדער ,נישט-זיין". . . די שאלה איז שוין איצט ניזשט קיין סאָציאַלע, װי ביי 
מענדעלען, נישט קיין קו;טורעלע, וי ביי שלום עליכמען, זי איז אַ היסטאָרישע, װאָס 
מוז זיך רעכענען מיט דעם גאַנצן געשיכטלעכן לעבן פון אונדזער פאָלק", 

,פּרץ, --- זאָגט ווייטער דר, ח. זשיטלאָווסקי, -- רעהאַביליטירט די אַלטע וועלט, 
דאָס גאַנצע טאָלק אין זיין געשיכטלעכן זין, און ער טוט דאָס דורך דעם, װאָס ער פירט 
אונדז צו (גראָד צו דער נאָענטסטער פּעריאָדע פון אונדזער געשיכטלעכן שאַפן, צו דער 
פּעריאָדע פון חסידות, צו יענער פּעריאָדע, אויף וועלכער עס האָבן אַזױ שטאַרק געהאָגלט 
די פיילן פון דער השכלהשער קריטיק... -- -- -- נעמט מען אַרײין מענדעלען אין 
האַױצן, קאָן מען נאָך אויס רחמנות און צער בעל חיים אַרײנפאַלן אין דעם פּעסימיסטישן 
יאוש; לאָזט מען שלום עליכמען ווירקן אויפן געפיל, וערט פריילעכער אויפן האַרצן 
און די ליבע צום פאָלק פירט צו אַן אומקלאָרן בטחון. לאָזט מען זיך אָבער דורכגע" 
זאָפּט ווערן פון פּרצן, פון זיין גדויסן דרך-ארץ פאַר דעם יידישן היסטאָרישן קאַמף, פאַר 
זיין בלוטיקן דאָרשט צו טאַט און נצחון, איז דעמאָלט װערט אַן אומגליק אַ טראַכט צו 
טאָי אַז אַזאַ פאָלק זאָל פאַרשװױיגדן?. 

דאָס איז געזאָגט געװאָרן אין 1915,. און אין 1940, מיט 25 יאָר שפּעטער, אין אַ 
-עדע ,פוץ -- דעו נביא פון קאַמף*, װאָס דר. ח. זשיטלאָווסקי האָט געהאַלטן צו פּרצעס 
5-"טן יאָרצײיט (די אַרטיקלען פון דר. ח. זשיטלאָווסקי וועגן י. ל. פּרץ זיינען פאַרעפנט- 
לעכט אין זיין בוך ;וויזיע און געדאַנק* און אינעם ביכל ,י., ל. פּרץ", קאיקוף-פאַרלאַג", 
1) האָט ווידער געזוכט שלעמענטן און שטריכן, װאָס טיילן-אויס פּרצן פון זיינע צויי 
מיטצייטלער. פּרץ האָט באַזונדערס רעאַגירט אויף בייע טעמעס, װאָס האָבן פאַרנומען 
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דעם מאָדערנעב מענטש, ;כעת מענדעלע און ש"ע ואָבן די העכער-ליגנדיקע טעמעס 
געלאָזן אָן אַ זייט און די |זייער| לײיענערשאַפט זיך פאָרגעשטעלט וי די מענטשן פון 
פאָלק, ווענדט זיך פּרץ מיט די גייסטיקע קאַמפן פון דער צייט, צו דעם גאַנצן פאָלק, דער 
אינטעליגענציע וי די מאַסן", 

און דר. ח. זשיטלאָווסקי באַטאָנט: ששוין מיט דעם נייעם איינשטעל אין דער טע- 
מאַטיק שיידט זיך פּרץ אָפּ פון די צוויי פריערדיקע קלאַסיקער --- מענדעלע מו"ס און 
שלום-עליכם". .. 

און דר, ח. זשיטלאָווסקי גייט ווייטער און זאָגט: ,...און נאָך אַ זאַך באַמערקט מען, 
ווען מען וויל פירן אַ פּאַראַלעל צווישן אָט-די דריי ריזן, װאָס שטייען ביי דעם אָנהױיב 
פון אונדזער מאָדערנער ליטעראַטור. מען מאַמערקט די אייגנאַרטיקייט פון פּרצעס טאַ- 
לאַנט. אויך די טאַלאַנטן פון מענדעלען און שלום-עליכמען זיינען, נאַטירלעך, גאַנץ פאַר- 
שיידן, אָבער זיי האָבן פאָר'ט געוויסע בשותפותדיקע שטריכן. דער װויכטיקסטער שטריך 
זייערער איז די שטעלונג פון די ביידע קינסטלער צו דעם געשילדערטן יידישן לעבן 
און צו דאָס רוב גששילדערטע פּאַרשוינען. ביידע -- אי מענדעלע, אי שלום-עליכם -- 
שטייען, אַזױ צו זאָגן, דרויסן פון די געשילדערטע פּאַרשױינען און פּאַסירונגען: די שטע- 
לונג איז דאָס רוב שאַרף-:קריטיש אָדער רחמנות-פול ביי מענדעלען, דאָס רוב מילד"הו" 
מאָריסטיש און ליבעפול ביי שלום-עליכמען. און די פּאַרשױנען גופא זיינען אויך מער 
אָרער וייניקער פּאַסיוו. ניט זיי טוען עפּעס; עפּעס וװוערט מיט זי געטאָן, 

גאַנץ אַנדערש, ווען מען טרעט אריין אין פּרצעס וועלט.. 

עס איז פאַר אונדז אינטערעטאַנט די אגב-אורזאדיקע באַמערקינג פון יהואָש (1871- 
7) אין זיינע קורצע קבאַטראַכטונגען" איבער *. ל. פּרץ און דער פאַרגלייך, װאָס מיר 
זאָבן ביי אים צװוישן שלום עלינמען און פּרצן, ער שרייבט, יהואָש: ;אפשר איז נישט 
ועכט צו פאַרגלייכן איין דיכטער מיט אַ צווייטן און ציען פּאַראַלעלן צווישן זיי. אָבער 
דערמאָנט מען פּרצן שפּרינגט נישט ווילנדיק אַרױס שלום עליכם. ביירע זיילן פון דער 
יידישער ליטעראַטור?. און יְהוֹאֲשׂ באַמערקט זייעד ריכטיק, אַז אָט די צוויי שרייבער 
זיינען ,די צוויי פּאָלן | פּאָלוסן | צווישן וועלכע דאָס גאַנצע יידישע שאַפן האָט זיך אין 
זייער צייט געדרייט, איינשר דער היפּוך פון צווייטן. אָבער דער מהות פון איינעם ווערט 
קלערער דורך דעם מהות פון דעם אַנדערן. .* סאַרּאַ טרעפלעכע באַמערקונג! א 
ווייטער : ;שלום עליכט איז געבוירן געװאָרן צו-שפּעט. ווען ער זאָל געבוירן ווערן פריער, 
װאָלט ער געווען אַ פאָלקסבארד, װאָס זיין שאַפן פאַרלירט גיך די חתימה פון דעם מחבר 
און ווערט פאָלקלאָר. פּרץ איז געקומען צו פרי. פאַר פּרצן איז נאָך קיין ווערקצייג 
נישט אָנגעגרײיט געווען. ער האָט זיינע חלומות געמוזט אָנטאָן אין בעקעשעס און שטרייט- 
לעך, ווייל ער האָט קיין אַנדערע מלבישים צו דער האַנט נישט געהאַט. זיינע וויינען האָט 
עו' געמוזט סערווירן אויף קידוש און הבדלה, און זיינע געקליבענע בשמים אין הדסלעך", 

עס איז אין אַ געוויסן זיגען, טאַקע בלויז אין געוויסן זינען ריכטיק. פּרץ האָט דאָך 
אויך געגעבן פיל פון זיינע שאַשונגען אין גאַנץימאָדעױנע און אין גאָר מאָדערנע כלים, 
ער האָט אָפט געגעבן אַלטן וויין אין וגאָר נייע לאָגלען. האָט דאָך פּרץ געשאַפן אין נייע 
קונטט-פאָרמען, אין די מאָדערנטטע און ראַפּינירטסטע, 


5 
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הצעיר" אַ ספּעציעלער נומער, דעם 2טן יוני 1915, געווידמעט פּרצן, מיט זייער איג- 
טערעסאַנטע אַרטיקלען פון א. ז. ראַבינאָװיטש, י. ח. ברענער (געחתמעט ח. ב. צלאל), 
יעקב ראַבינאָװויטש, אשר באראש, ר' בנימין, ש. בן-ציון, יעקב שטיינבערג. מיר ועלן 
דאָ ברענגען דעט פאַרגלייך צווישן מענדעלען אוֹן פּרצן, װאָס אשר באראש מאַכט אין זיין 
גרעסערער אָפּהאַנדלונג, --- אין זיין רעדע, װאָס ער האָט געהאַלטן נאָך פּרצעס טויט. 

אשר באראש שרייבט צווישן אַנדערן: ;...מענדעלע מו"ס איז געווען אַ רואיקער 
סקולפּטאָר, ער האָט געמאָסטן און געוואויגן יעדע פראַזע, ער האָט זיך באַמיט צוצוגעבן 
װאָס"מער שאַרפקייט און בוילעטקייט זיינע ביקדער און ער האָט אונטערגעװאָרפן דעם 
רוי-שטאָף, דעם מאַטעריאַל צו זיין געדאַנק. מיט זיין גאַנצער גרויסער און געבענמש- 
טעך השפּעה אויף דעם יינגערן דור שרייבער, וועמען ער האָט געלערנט די אַרבעט פון 
שילדערן און שלייפן די שפּראַך און אויך געלערנט רואיק צו באַאָבאַכטן אין דער צייט 
פון שטורעם, האָט ער אָבער נישט געוויזן דאָס לעבן אין זיין געראַנגל, נישט געגעבן 
אונדז די מענטשלעכע נשמה אין איר תהומישער שרעק. מענדעלע האָט געזען דאָס לעבן 
אין אַ פאַרוקילטן צושטאַנד, ער האָט נישט אַריינגעדרונגען אין די טיפע טיפענישן פון 
דער נשמה. ער האָט געזען די האוואיעס פון דער נשמה, אָבער נישט אירע בלאָנדזשע- 
נישן ערגעץ-ווייט פונעם מקור... גאָר אַנדערש איז געווען פּרץ אין זיין שאַפן. זיין 
ראָמאַנטיק ציט איר יניקה נישט פון דער וייטער פאַרגאַנגענהײט, װאָס ברענגט דערצו. 
אַז דער דעקאָראַטיוו-אַרכעאָלאָגישער מאָמענט זאָל זיין דעצידירנדיק. פּרץ שעפּט פו- 
נעם אַרומיקן לעבן. און נישט דער שטאָף מאַכט די שאַפונג ראָמאַנטיש, נאָר די באַ- 
ציאונג פונעם שאַפער, די באַציאונג פון אַ ליריקער און פאַנטאַסט צו די לעבנס-דער- 
שיינונגען. אַזא מין ראָמאַנטיש שאַפן פאַרמאָגט אין זיך פיל צאַפּל, און איר השפּעה 
איז דעריבער באַזונדערס גרויס, ווייל זי שטיצט זיך אויף לעבנס-מאָטיוון און לעבנס- 
געזאַנגען, װאָס זינגען און ברומען אין לעזערס האַרץ. גליקלעך זיינען די שאַפער, -- 
זאָגט ווייטער אשר באראש, -- װאָס די עסטעטישע פרייד, וועלכע זי פאַרשאַפן דעם 
לייענער, ווערט באַגלײט דורך דעם מענטשלעך-לירישן מאָטיוו פוֹנעם לעבן מיט דער 
פרישקייט און יונגקייט פונעם לעבן. אַזעלכע קינסטלער זיינען זוכה, װאָס זיי ווערן נישט 
נאָר פאַרערט, נאָר ווערן אויך שטאַרק געליבט. מאָדנע און מטושטש איז יחיאל -- די 
געשטאַלט פון פּױצעס ,הציץ ונפגע', עס איז זיכער מאָדנע זיין לעבן און זיינע אַלטע 
טועכצן, אָבער אַז מיר לייענען די דערציילונג, פילן מיר, װוי מיר גופא װאָלטן פאַרמאָגט 
עפעס פון יענעם אָרעמען אומגליקלעכן יונגנמאַן דעם טרוימער, װאָס טרוימט דעס 
חלום פון לעבן און ליבע אין זיין קראַנקער פאַנטאַזיץ. . . * (אשר באראש --- ;י. ל, פּרץ"י, 
הפּועל הצעיר", 1915, נ' 16, זי 11), 

און אינעם זעלבן אַטיקל שרייבט ווייטער אשר באראש: ,נישט װי מענדעלע, דער 
ליטווישער ייד, דער קלוגער און קפּדן, האָט געזען דאָס יידישע לעבן מיט זיינע פּאַר- 
שוינען, האָט עס געזען פרץ. די באַציאונג זיינע צו די געשטאַלטן און העלדן איז אַ 
חסידישע, א באַציאונג פון ריינער ;אהבת ישראל, אַ באַציאונוג פון דבקות. אַזאַ מין 
באַציאונג איז מעגלעך נאָר ביי אַ פּוילישן ייד, װאָס פאַרמאָגט אַן עמפינדלעכן כאַראַק- 
טער און אַ ואַכע פאַנטאַזיע אין קעגנזאַץ צום ליטווישן ייד מיט זיין אָפּשפּעטנדיקן און 
שניידיק-אַנאַליזירנדיקן כאַראַקטער* (דאָרטן, ז' 12), 

און אָט װי פּרץ גופא באַטאַנט אָט-זדעם אונטערשייד פון בריסקער רב און דעם 
ביאַלער רבין. דער ביאַלער רבי זאָגט צום בריסקער רב: 

קאייער תורה איז סאַמע דין! אָן רחמים איז זי. אָן אַ פונק חסד איז אייער תורה! 
און דעריבער אָן שמחה, אָן פרייען אָטעם... סאַמע ברזל ונחושת, אייזערנע חוקים, קו- 
פּערנע דינים. און סאַמע הויכע תורה, פאַר לומדים, פאַר יחידי סגולה!..." 


די שייכותן צװישן מענדעלע מויט, שלום'טליכם אט י. ל. פרץ 39 


און ווייטער זאָגט דער ניאַלער רבי צום בריסקער רב: ;און זאָגט מיר, װאָס האָט 
איר פאַרן כלל ישראל ? פאַרן האָלץ-העקער, פאַרן קצוב, פאַרן בעל-מלאכה, פאַרן פּראָסטן 
יידן?. . האַרט איז געוועון איער תּורתז. זאַרט און טרוקן, וייל זי איז נאָר דער גוף 
און נישט די נשמה פון דער תורה!... -- -- -- איער תורה איז נאָר פאַר יחידי 
סגולה, פאַר למדנים, נישט פאַר כלל ישׂראל! די שכינה מוז רוען אױף כלל ישראל! 
װאָרום די תורה איז די נשמה פון כלל ישראל...* (י. ל. פּרץ -- , צווישן צוויי בערג"). 

אַז מען װויל, הערן מיר (דאָ דורך פּרצן גופא אַ גלענצנדיק כאַראַקטעריזירן ויך און 
זיין אַנדערשקייט פון די יידישע שרייבער -- מענדעלע אַרינגערעכנט. 
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נאָכן פריצייטיקן טויט פון ישלום-עליכם, וועלכער איז געשטאָרבן אַ יאָר נאָכן אומ- 
געריכטן טויט פון פּרצן, איז ביי אַלעמען געווען דאָס געפיל, װוי מיט זייער אַװעקגײן 
גייט אַװעק אַ הערלעכע תקופה אין דער יידישער ליטעראַטור, און ווידער איז מען גע- 
קומען מיט אינטערעסאַנטע אַנאַלאָגיעס צווישן די דריי גרויסע זיילן פון דעם יידישן 
שאַפן,. האָט טאַקע מ. אָלגין (19297"1878) אין אַן אַרטיקל וועגן שלום עליכם (,צוקונפט", 
יוני, 1916) געשריבן : ,.. . עס ווערט אָפּגעשלאָסן די קלאַסישע עפּאַכע פון דער ניי-יידי- 
שער ליטעראַרישער אַנטװיקלונג. דריי גרויסע נעמען שיינען, װי שטערן, אויף אונדזער 
קלאַסישן האָריזאָנט: מענדעלע מו"ס, פּרץ, שלום עליכם. פון די דריי איז פּרץ גע 
שטאָרבן, שלום עליכם איז געשטאָרבן, מענדעלע מו"ס לעבט נאָך צװוישן אונדז, און מיר 
ווינטשן אים לאַנגע יאָרן, --- אָבער זיין ליטעראַרישע טעטיקייט איז פאַקטיש לאַנג שוין 
פאַרענדיקט. .. .* אָפּשטעלנדיק זיך אויף די דריי שרייבער, אויף זייער אָרֹט אין דער 
יזדישער ליטעראַטור, זאָגט מ. אָלגין : עדער צד-השווה צווישן זיי איז, װאָס אַלע דרי 
זיינען זיי אױסגעװאָקסן און דערצויגן געװאָרן אין דער אַלטער יידישער ועלט, װאָס 
אַלע װאָרצלען פון זייער גייסטיקן /איך' האָבן טיף געשטעקט אין דעם פאַרצייטיקן קליינ- 
שטעטלדיקן יידישן לעבן און װאָס אין זייער גאַנצן שאַפן האָט זיך געפילט די השפּעה 
פון אָט-דער מערקווירדיקער סביבה, וועלכע איז איצט שוין כמעט אַ היסטאָרישע פאַר- 
גאַנגענהײט"... שאָבער צו אָט-דער סביבה, --- זאָגט מ. אָלֹגין, --- האָבן די דריי זיך 
פאַרהאַלטן פאַרשיידן, מענדעלע איז אַרױס שטראָפן... ער האָט ניט אויפגעהערט |צון 
קריטיקירן. .. פּרץ האָט פריער געפּרואווט נאָכגיין אין די פוסטריט פון מענדעלע 
מו"ס... שפּעטער האָט ער געפּרואווט גאָר אינגאַנצן זיך אָפּשאָקלען פון אָט"דער סביבה 
און אַרומגעװאַנדערט אין אַ װעלט פון סימבאָליסטזשע און מאָדערניסטישע זוכענישן, 
און סוף כל סוף זיך אומצוקערן צו דער אַלטער יידישער וועלט און פאַרהערלעכן אין 
פּראַכטפולע דערציילונגען די נשמה יתירה, װאָס איז אין איר געווען פאַרבאָרגן. און 
שלום עליכם -- ער איז פון דער סביבח גאָרנישט אַװעקגעגאַנגען, ער האָט זיך אפילו 
מיט איר נישט געאַמפּערט: ער האָט זי גענומען אַלס אַ פאַקט און האָט מיט געטריי- 
שאַפט פון אַ וואונדערבאַרן זיטן-מאָלעױ זי אַריבערגעטראָגן װי זי שטייט און גייט אין 
זיינע צאָלרײיכע מעשיות...* (זי 489), 

פון אַ ספּעציעלן באַדיײיט איז דער אַרטיקל פון בעל-דמיון -- נחום שטיף (1879- 
3), װאָס האָט געפירט אַ באַזונדערן און אײגנאַרטיקן חשבון פון דער יידישער לי- 
טעראַטור און אירע שאַפער. דער אַרטיקל איז געשריבן אין יאָר 1921, אין דער צייט, 
ווען עס האָבן זיך געשאָקלט די יסודות. פון דער וועלט, אַ פּאָר יאָר נאָך דער גרויסער 
אָקטאָבער-איבערקערעניש, װאָס האָט איבערגעאַנדערשט דעם אויסזען און כאַראַקטער פו- 
נעם אַרום און געצוואונגען צו מאַכן איבערשאַצונגען פון פיל איינגעשטעלטע װערטן. 
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בעל -דמיון האָט אויף אַ באַזונדערן אופן אַדורכגעמאַכט יענע מערקװוירדיקע צייט. ער 
האָט געמאַכט עטלעכע טריט פאָראויס און גלייך צוריקגעגאַנגען. געווען אַרײינגעצױגן 
אינעם אַלגעמײנעם רעװאַלוציאָנערן פּראָצעס און אָפט זיך צוריקגעהאַלטן. ער האָט 
אָנגענומען די נייע אמתן, אָבער זייער פאָרזיכטיק מוותר געווען אויף אָנגענומענע זאַכן 
און טראַדיציעס. אין יענער צייט איז אין דעם סאָװעטישן מינסק דערשינען, דורך דער 
דאָרטיקער ,קולטור-ליגע" אַ זאַמלונג צו י. ל. פרצעס 7טן יאָרצײיט (1922). אין זיין 
אַרטיקל ,די פאָן* (איבערגעדרוקט אין ,יידישע קילטורי, פעברואַר, 1951) פּרואווט נחום 
שטיף אַנאַליזירן פּרצעס אײגנאַרטיקײט און מהות, װאָס האָט אים אַדרױסגעהױבן פון 
אַלע אימעריקע שרייבער פון זיין דור און װאָס עס האָט אים געמאַכט פאַר דעם ועג' 
יוייזער. שדאָס בעסטע און דאָס שענסטע, װאָס שטעקט אין פּרצעס ירושה, איז פּרץ 
גופא, די ליידנשאַפט פאַר ליטעראַטור בכלל, נישט זיין געגעבענע ליטעראַטור. גישט 
ביי מענדעלען, נישט אפילו ביי שלום עליכמען, דער זיכערסטער און אײיביקסטער פון 
אונדזערע דריי ליטעראַרישע אבות, איז די דאָזיקע ליידנשאַפט נישט צו מערקן: איבער- 
ראַשן איבערראַשט זי אונדז נאָר ביי פּרצן, דאָס איז דער סוד, װאָס מיר האָבן דערשפּירט 
אינסטינקטייו און װאָס האָט זיך אונדז איבערגעגעבן, וי די באַרוישונג פון פאַרליבט: 
שאַפט, װאָס װויל נישט און קאָן זיך נישט קיין רעכענונג אָפּגעבן, וען און װואָס איז 
דער אָביעקט. אין אַ סביבה פון כטלנות און אומוויסן, תכלית און פסוקים, איז געקומען 
אַ פאַנטאַסט, אַ קאַפּריז, פאַרשיכורט פון ועאונגען און בילדער, פון תאוות און חלומות, 
און האָט געזאָגט: סאיז פאַראַן אַ אַנדערע ספערע פון װאָרט און בילד...? =- -- -- 
;ליטעראַטור ! וער האָט דאָס באַדאַרפט און געזוכט ביי אונדזן? -- -- -- צויניכטער 
איז מענדעלע געווען דערפאַר און צויסקעפּטיש --- שלום עליכם... מיטן דאָזיקן גלויבן 
{ אין דער יידישער ליטעראַטור| איז פּרץ געבוירן, און װאָס ווייטער האָט דאָס געהאַלטז 
ביי אים אין איין שטייגן. פּרץ איז ביי אונדז דער פאָטער פון אייגנטלעכער ליטעראַ 
רישער קולטור, דאָס הייסט --- פון פאָרם און בילד פאַר זיך, װאָס האָט איר פאַרענט- 
פערונג אין זיך (גופא". 

בעל מחשבות, דער פאָטער פון דער מאָדערנער יידישער קריטיק. האָט אין זיין גרע- 
סערער אָפּהאַנדלונג /דרום-יידנטום און ייִדישע ליטעראַטור* (פלל-פאַרלצוג, בערלין, 1922), 
וואו ער רעדט בעיקר וועגן דעם, װאָס די יידישע שרייבער פון דרום רוסלאַנד האָבן 
צוגעטראָגן צו דער יידישער ליטעראַטור, זאָגט אַרױס אייניקע אינטערעסאַנטע באַמער- 
קונגען וועגן מענדעלען און ער מאַכט, בדרך אגב, פאַרגלייכן מיט פּרץ און שלום-עליכם, 
בעל-מחשבות ווייזט אָן, װי דער גייסטיקער צענטער האָט אָפט געביטן זיין אָרט און 
ממילא האָט עס באַװוירקט די שרייבער פון דער געגעבענער צייט, און ער שרייבט: 
,. . . למשל, עס איז קלאָר, אַז צו אַ געוויסער צייט פון דער השכלה-עפּאָכע האָט ליטע 
געשפּילט די ערשטע ליטעראַרישע ראָלע. דער לעבנס-באַנעם פון ליטווישע יידן איז 
געשטאַנען אױבנאָן, און געקרוינט איז געװאָרן דידאָזיקע עפּאָכע מיט מענדעלע מוכר- 
ספרים". און וױיטער: ,...די ספּעציפישע אַרט פון דער השכלה"עפּאָכע אין פּױלן, אין 
צוזאַמענהאַנג מיט די ערשטע שפּראָצונגען פון דער נאַציאָנאַלער שטרעמונג פון איין 
זייט און דער ראָמאַנטישער יידישער שטרעמונג פון דער אַנדערער זייט -- האָט געמאַכט 
װאַרשע פאַר אַ גייסטיקן ליטעראַרישן צענטער. און אויך דידאָזיקע עפּאָכע איז געקרוינט 
געואָרן מיט אַ גרויסער ליטעראַרישער פערזענלעכקייט, מיט י. ל, פּרץ" (זי 10), 

אַ זייער אינטערעסאַנטער און וויכטיקער פאַרגלייך און אַ בוילעטע באַטאָנונג פון 
די צוויי גרויסע שרייבער. 

און אין זיין שטרעבן אַרויסצורופן דאָס דרום-יידנטום װוי דעם װיכטיקסטן קולטור- 
שאַפּערישן גייסטיקן צענטער הייבט בעל-מחשבות אַרױס שלום-עליכמען, אין וועמען ער 


די שײיכטזן צװישן מענדעלע מו"ס, שלום'צליכם און י. 7, פולץ |34 


זעט דאָס ליכטיקסטע, העלסטע, פריידיקסטע, װאָס די יידישע ליטעראַטור האָט פאַרמאָגט, 
בעלזמחשבות שרייבט: ,די געשטאַלט פון שלום-עליכם, דעם דרום-ייד, קאָנען שוין 
אפילו ניט פאַרטונקלען ניט אַן אַבראַמאָװויטש, ניט אַ פּוץ.. . קודם כל האָט אונדו שלום- 
עליכם געוויזן דעם יידן, זיין יידן, דעט דרום-יידן גאָר פין אַן אַנדער זייט. . . אַ יידן, װאָס 
האָט אַ תאווה צו לעבן..." 

און ווייטער: ;שלום-עליכמס וואונדערלעכער הומאָר, זיין ליב, געהויבן שמייכל 
אויף דער יידישער טגארישער וועלט, וואו עס אָטעמט שוין די זעלבסט-באַפרייאונג פון 
געלייטערטע טענטשן -- איז אַזאַ אוצר אין אונדזער ליטעראַטור, װאָס איטלעכע אַנדערע 
ווצט אונדז שטאַרוק מקנא זיין,. שלום-עליכמס ייאָ-זאָגן צום לעבן, צום אונטערשייד פון 
דעם ;ניט! ביי אַבראַמאָװיטשן און פילע אַנדעדע פון זיין שול, צו דעם ;ניט' פון אַ פּרץ, 
װאָס טרייבט צו אַ הינטער-וועלטלעכן קיום, נאָר אויף אַ מענטשישן שטייגער --- איז אַזאַ 
וויכטיקער פאַקטאָר אין אונדזעד ליטעראַטור-אַנטװיקלונג, אַו מיר קאָנען נאָך ניט זעען 
היינט באָטש אַ טייל פון װיינע ווירקונגען". 

אַזױ האָט בעל-מחשבות מיט יאָרן שפּעטער, אין איינער פון זיינע לעצטע אַרבעטן, 
אין זיין אַנאַלאָגיע צווישן די דריי שרייבער -- מענדעלע, פּרץ, שלום-עליכם --- אַרויס- 
געשטעלט שלום-עליכמען ווי דעם בעסטן און װיכטיקסטן אין דער יידישער ליטעראַטור 
בנוגע זיין באַיאָען דאָס לעבן און אויך בנוגע זיין שפּראַך. 

פאר אינדז זיינען אינטערעסאַנט די אַרױסזאָגונגען פון י. דאָברושין (1882 !) 
דער טעאָרעטיקער און קריטיקער פון דער יידישער ליטעראַטור אין אוקראַינע, וועגן די 
דריי-קלאַסיקער. די אָפּשאַצונגען געהערן נישט בלויז צו אים, צו י. דאָברושין, נאָר בכלל 
צז דער ,קיעווער גרופּע*, צו וועלכער ס'האָבן געהערט דוד בערגעלסאָן, דער נסתר, ג. 
מייזיל, א. אַנד, | 

אין זיין אַרטיקל איבער מענדעלע מוייס (אין ;געדאַנקענגאַנג*, קיעוו, 1922, -- דער 
אַרטיקל איז דאַטירט 1919) שרייבט י. דאָברושין: ,.. אָט אַזױ שטייט ער, דער זיידע 
מענדעלע, מיטן פּנים אין גאַנצן צום עבר. די שאַפונגס-פּערספּעקטיון פון מענדעלעס 
ווערק, יענע שטראַלנדיקע ווייטן, װאָס אַנטפּלעקן זיך בכלל פון יעדער אויפגעעפנטער 
קינסטלעוישער טיר אין לעבן -- ציען זיך ביי מענדעלען נישט צו דער צוקונפט, גישט 
צו קומענדיקע דורות, נאָר צו דער פאַרגאַנגענהײט, צום היסטאָריש-אָפּגע-און איבערגט- 
לעבטן. נישט וואוהין זיי גייען, די טיפּן, ווייסט מענדעלע, נאָר פונוואַנעט זיי קומען. שוין 
שלום-עליכמס יידן און מכל-שכן |אַװודאי, זיכער, -- 1. מ. | פּרצעס גוטע יידן, טרעטן 
אין דער ברייטעדר אַרזמיקער וועלט אַרין,. די ערשטע |שלום-עליכמס, -- 1. מ.| פאָרן 
ממש פון שטעט? אין שטאָט, פון שטאָט אין |דער| גרויסער שטאָט, און די צוייטע 
| פר'צעס יידן, -- נ. מ. | בינדן זיך מיט דער גרויסער פרעמדער וועלט אידעאָלאָגיש דורך 
פּרצעס רוחניותדיקן פאַנאַטיזם"... (ז' 38). | 

אין דעם אַריינפיר צום בוך, אינעם פּראָגראַם-אַרטיקל ,אונדוער ליטעראַטור* (דאַ- 
טירט קיעוו, 1922) שרייבט י, דאָברושין אָט װואָס וועגן די דריי גרויסע יידישע שריי- 
בער: ,...די יידישע ליטעראַטור איז ביז איר לעצטן פּעריאָד אַ געטרייע נאָכגעגאַנגען 
טראָט נאָך טראָט נאָך דער אַרומגעצאַמטער אָנמעכטיקער געזעלשאַפטלעכקייט. זי איז 
געװאָרן אַ ליטעראַטור אַן עמפּיריש-לירישע, אָן ברויזנדיקער פאַנטאַסטיק, אָן פאַר'בריי- 
טערטער וװעלט-האַנדלונג, אָן אַבסטראַקט-אַװעקגעשטעלטע אידעאָלאָגישע פראַגן... 
-- -- --- אונדזער ליטעדאַרישער ;האָב און גוטס' געהערט ודעם אומבאַהאָלפענעם נאַענטן 
אַרום. פון דער יידישער אָנמעכטיקער געזעלשאַפטלעכקײט שטאַמט מענדעלעס ,בנימין 
השלישי'. . . דער זעלביקער אָנמאַכט האָט זיך דערנאָכדעם קינסטלעריש אָפּגעשפּינלט 
אויף מנחם מענדלס װירטשאַפטלעכע המצאות ביי שלום-עליכמען... -- -- -- און ווען 


242 דאָס מענדעלעיבוך 


פּרץ, דער דיכטער פונעם אויפגעװאַכטן יידישן מאַסן באַוואוסטזיין, האָט געװאָלט אַרײי- 
שפּריצן אין דער ליטעראַטור מוטיק-העלדיש בלוט, האָט ער קינסטלעריש אויפגעלעבט 
דעם אימפּולסיוון חסידישן קאָסמאָס. פּרצעס זוכענישער הווה, די אַרומיקע געגנװאַרט 
איז נאָך געווען אַרומגערינגלט מיט די חושכדיקע װענט פון דער געטאָיגעזעלשאַפט- 
לעכקייט...* (ז' 8), 

ס'איז כדאי צו פאַרצייכענען א גאַנץ-אָריגינעלן פּרואוו צו געפינען מער קרובה- 
שאַפט, מער נאָענטקייט ביי מענדעלען און פּױצן, װאָס טיילט זיי ביידן אויס פון שלום- 
עליכמען. דאָס נעמלעכע באַמעדקן מיר אויך ביי פיל אַנדערע פּרץ-פאָרשער, װאָס גע- 
פינען מער-געמיינזאַמס צווישן מענדעלע און פּרץ, יִוי צווישן מענדעלע און שלום-עליכם. 

י. דאָברושין אין זיין אַרטיקל ,שלום עליכם" (דאַטירט 1918-1916) שרייבט : אמענ- 
דעלע און פּרץ האָבן די װערטיקאַלע, די שטיייליניען פון יידישן לעבן פאַרטיפט. שלום- 
עליכם האָט די האָריזאָנטאַלע גלייכע ווירעס ווייט ביז צו אַ קינסטלערישער פּערספּעקטיוו 
דערצויגן. מענדעלע און פּרץ זיינען פּראָבלעמען-שרייבער און דעריבער לערער געװען 
זיי האָבן באַוואוסטזיניק אויסגעטיילט די װױידעראַנאַנדן פון דורות און תקופות און גע- 
מאָלט האָבן זיי תמיד דערפאַר דעם קולטור-יידן, געזוכט און אױיסגעפאָרשט די יידישט 
בשמה:יתירה, דאָס הייליקע פּייַטעלע. שלום-עליכם איז אָבער געווען דער איבערדיכ- 
טער פון דער יידישער פּשטות און, װוי אַלע פאָלקס-שאַפונגען, זיינען שלום-עליכמס ווערק 
אין ערגעץ נישט לערעריש. זיי פאַרבאָרגן נישט קיין שום געדאַנקלעכע פּניה, קיין פאָר- 
אויסגעשטעלטע עטישע אָדער פּסיכאָלאָגישע כוונה"... (ז' 49-48), 

גאַנץ אָריגינעל איז די אויפפאַסונג פוֹן דוד בערגעלסאָן: , מענדעלען האָט אַ פרומער 
יזד אָפּט מיטגעפילט. לינענצקין, ליליענבלומען האָט ער געהערט מיט אַ שמייכעלע אויף 
די ליפּן, וויסנדיק, אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיט אַ שמדילניק. װאָס שלינגט אַראָפּ אויף 
צו להכעיס פאַרן טוט אַ פלוים מיט זיבן ווערעט און װועט דערפאַר אויף יענער װועלט 
האָבן זיין ערלעך אויסקומעניש. שלום עליכמען האָט ער געגלויבט, וי אַ מערקווירדיקן 
לץ, װאָס זאָגט אָפט דעם אמת, וי אַ פּרימיטיווער שפּיגל, אין וועלכן מען קאָן אַמאָל 
דערזען וי דאָס אייגענע פּנים איז אויסגעשמירט מיט סאַזשע. פרץ אָבער איז פאַרן פרו" 
מען יידן געװאָרן אַ ממשותדיקע פאַרקערפּערונג פון דער סטרא אחרא, אַ שטיק לוס- 
טיקער ,סמך מם', װאָס איז באַלאָדן מיט אַלע וואונדערלעכע מעגלעכקייטן און האָט קיין 
מורא נישט זיך אַראָפּצולאָזן אויף דער ערד אין געשטאַלט פון אַ פּשוטן בשר ודם. און 
שוין פאַר די ערשטע װערק פון פּרצן האָט דער דאָזיקער ייד באַקומען די זעלבע מורא, 
װאָס, למשל, פאַרן ספר רזיאל המלאך --- אַ ספר, אין וועלכן עס גלוסט זיך אַריינצוקוקן, 
נאָר עס איז פאַרבאָטן, אין דעם דאָזיקן זינען איז פּרץ ווירקלעך נישט וייניקער פאַר" 
פירעריש: זיין טראַדיציאָנעל יראים-בילד האָט געכישופט דעם פרומען יידן און אים 
געצוואונגען זיך גליטשן און אַרײנפאַלן אין אַ צוגעגרייטן כפירה-אָפּגרונט? (דוד בער" 
געלכאָן -- ;י. ל. פּרץ און די חסידישע אידעאָלאָגיט", קליט. בל,", 1925, נ' 50749, 
זי 3), 

גאָר אַנדערש פאַסט אויף פּרצן און זיין אָרט אין דער נייער יידישער ליטעראַטור 
פון נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע משה ליטװאַקאָו (1880-?) --- איין צייט דער טעאָ- 
רעטיקער און ריכטליניע-אַנצײכענער פון דער סאָוועטיש-יידישער ליטעראַטור. ‏ משה 
ליטװאַקאָוון האָט באַזונדערס אינטערעסירט די ראָלע פון דער ירושה אין דער יידישער 
ליטעראַטור און ממילא -- די ראָלע פון פּרצן און זיינע ווערק פאַרן רעװאָלוציאָנערן 
יידישן שאַפן. און אָט װוי מ. ליטוואקאָוו נעמט אויף פּרצן אין פּאַרבינדונג מיט מענדעלען 
און שלום-עליכמען: אמענדעלע האָט אין זיין שאַפונג אויסגעדריקט דעם אומרו פונעם 
פּאַטריאַרכאַלן יידישן כלל ערב זיין צעפאַלן ווערן אונטער די קלעפּ פונעם קומענדיקן 
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קאַפּיטאַליזם. שלום-עליכם -- דאָס איז דער אויסדרוק פון דער נאַאיווער בהלה געט 
קליינבירגערלעכן יידישן המון צוליב די משונהדיקע ,נסים! און ,פּאַטעפאָלנאָסטף 
קאַפּיטאַליזם, וועלכער האָט זיך שוין געהאַט אַריינגעריסן אין דער יידישער סביבה, פרץ 
-- דאָס איז שוין די מאַניפעסטאַציע פון דער דיפערענצירטער יידישער בורזשואַזער 
פּערזענלעכקייט, װאָס, אָקאָרשט אויפגעקומען, געפינט זי זיך שוין אונטער דער אויס- 
וויירקונג פון צוג"ווינטן, װאָס בלאָזן פון פאַרשידענע אַװֹי איבערפלאָכטענע עפּאָכעס : פאַר- 
צויגענער יידישער מיטלאַלטער, טריאומפירנדיקער קאַפּיטאַליזם און אויפקומענדיקע 
יידישע אַרבעטער-באַװעגונג" (זיז 35"24), 

וועגן דער נאָענטער פריינזשאַפט און היימישקייט, װאָס האָט זיך איינגעשטעלט צווישן 
| מענדעלע מו"ס און שלום-עליכם ווייסן מיר פון די מערערע בריוו, װאָס זיינען אויפ- 
געהיט געװאָרן, וועלכע דער פזיידע? מיטן ,איניקל" האָבן איינער דעם אַנדערן 
געשריבן. די מענדעלע-בריוו האָבן מיר אינעם איצטיקן מענדעלע-בוך. אַ צאָל בריוו 
פון שלום-עליכם צו מענדעלען זיינען פאַרעפנטלעכט אינעם שלום-עליכם-בוך,. י. ד. 
בעויקאָװויטש רעדט גענוי וועגן די קעגנזייטיקע באַציאונגען פון די צוויי שרייבער. , צו 
מענדעלען, -- שרייבט ער, -- האָט עס שלום עליכמען אָנגעהױיבן ציען, װי צום שורש, 
גלייך ביי די ערשטע טריט, װאָס ער האָט געמאַכט אין דער יידישער ליטעראַטור... 
און שוין אויפן דריטן יאָר פון זיינע פעדער-פּראָבעס אינעם פאָלקס-בלאַט 18851}, דער- 
פילנדיק, אַז עפּעס וויכטיקערס דערפון צעװאַקסט זיך אין אים, האָט ער זיך געװוענדט 
מיט אַ בריוו צו מענדעלען, זיך פאָרגעשטעלט װי אַ פייערדיקער פאַרערער פון זיין 
טאַלענט, װאָס אַרבעט אויפן באָדן, וועלכער איז פון אים צעאַקערט געװאָרן', און געהאָט 
דערביי אַ שטאַרקע כוונה אָנצוקניפּן זיך אָן אים, וי אַ תלמיד" (זיז 166-165), 

;די ליבשאַפּט צווישן זיידן מיטן אייניקל, -- שרייבט ווייטער י. ד. בערקאָוויטש, ‏ -- 
װאָס איז שטאַרק איינגעװאָרצלט געװאָרן אין יענע טעג (װען ש"ע האָט פאַרבראַכט 
אין אָדעס אַרום מענדעלען}, איז ביי זיי פאַרבליבן אויפן גאַנצן לעבן... דער ליטע- 
ראַרישער דערפאָלג פון איינעם האָט דעם צווייטן נאָר געקאָנט פרייען. . . ס'איז אַ פאַקט, 
אַז ש"ע פלעגט זיך פילן שאָקירט, טאָמער האָט אים װוער געזאָגט, אַז ער האָט אַריבער- 
געיאָגט דעם זיידן. מיטן זיידן טאָר זיך קיינער ניט פאַרמעסטן, ווייל ער איז אַ זיידע --- 
דער עו שטער"... (זי 170), 

און י. ד. בערקאָוויטש דערציילט איבער וי מענדעלע האָט דורכגעפירט אַ פּאַראַלעל 
צווישן זיין אייגענעם שטייגער פון שרייבן און שלום-עליכם : -- איך, אַז איך פאַרטראַכט 
עפּעס צו שרייבן, -- צו וועמען בין איך געגליכן? צו אַ יידענע, װאָס פאַרנייט אין 
טראָגן. אוי, דער צער פון טראָגן, מע זאָל נאָר באַהיט און באַשירעמט וערן דערפין!.. 
פון דעם געדאַנק אַליין, אַז איך דאַרף מיך אַוועקזעצן שרייבן, ווערט מיר שוין ניט גוט. . 
דערנאָך הייבט זיך אָן אַ סדרה פון טראַכטענישן, איבערקלערענישן, צוהערענישן צו דעם 
װאָס קומט פאָר אינעװייניק. .. מוז מען שוין זיצן אין געהאַקטע וואונדן פאַרשפּאַרט ביי 
זיך אין קאַמער, בפרט נאָך אין די הויכע חדשים... נו און אַז עס קומען שוין אָן די 
געבורשווייען, די אמתע חבלי לידה, איז דאָך נישט שייך צו דערציילן. .. איר שפּילט זיך 
עפּעס מיט אַ קימפּעטאָרין, אַז זי גייט צו קינד? -- -- --- ביי שלום דעליכמען קומט-פאָר 
די זעלבע וגעשיכטע גאַנץ אַנדערש. עס דרייט זיך אום אַ הון איבערן שטוב, קװאָקעט 
עפּעס פאַר זיך אַ לידל, פּיקט-פּיקט, אַ פּיק דאָ, אַ פּיק דאָרט. און איידער איו קוקט זִיך 
אום, האָט זי זיך שוין צוגעזעצט ערגעץ אין אַ ווינקעלע -- אַהאַ, מזל-טוב, געלייגט אַן 
איי!...* (זיז 1717170), 
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מיט די באַזונדערע אייגנשאַפטן פון פּרצן, װאָס טיילט אים אויס פון די צוױי אַן- 
דערש צוייי גרויסע שרייבער -- מענדעלע מו"ס און שלום עליכם -- האָט זיך ביי פאַרשיי- 
דענע געלעגנהייטן אין לויף פון פיל יאָרן פאַרנומען ש. ניגער, 

מיר וועלן אַרױס:נעמען אייניקע אויסצוגן פון דאָ אוֹן דאָרטן, אין איין אָרט שרייבט 
ש. ניגער: ;עס זיינען נישטאָ קיין גרעסערע צויי קאָנטראַסטן װוי דער מענדעלע-נוסח 
און דער פּרץ-סטיל, כאָטש עס זיינען דאָ צווישן זיי אויך ענלעכקייטן. מענדעלעס סטיל 
שטאַמט פון דער פאָלקסיטראַדיציע און דערנאָך ערשט פון ויין אייגענער פּערזענלעכ- 
קייט. פּרצעס -- קומט פון אים אַליין. . . * און ווייטער: ;פּרץ האָט אַרײינגעבראַכט אין 
דער יידישער ליטעראַטור די אידייע פון אינדיװידואַליטעט, אָבער פריער פאַר אַלץ האָט 
ער דעם יידישן װואָרט געגעבן זיין אייגענע אינדיװידואַליטעט, און ער האָט זיי געגעבן, 
אָפּגעגעבן אינגאַנצן אָן קיין שום רעשטל, און דירעקט, אָן קיין שום פאַרמיטלונג, און 
אָפן, אָן קיין שום פאַרבאַהעלטעניש. אַזױ וי ער איז געווען אין דער ווירקלעכקייט, שווי 
ער שטייט און גייט", איז ער אַרײן אין דער יידישער ליטעראַטור. בעת אַבראַמאָויטש 
האָט זיין נאָמען אפילו פאַרשטעלט, באַהאַלטן, אַזױ וי אַַ פּריװאַטער נאָמען זאָל פאַר לִי- 
טעראַטור זיין צו. . . פּריװואַט, האָט פּרץ גלייך געזאָנט ער ער איז: י. ל. פּרץ" (,דער- 
ציילער און ראָמאַניסטן", נ"י, 1946, ז"ן 172-171), 

אין זיין מאַנאָגראַפיע , מענדעלע מוכר ספרים" (שיקאַגע, 1936) שרייבט ש. ניגער 
צווישן אַנדערן: ,שלום-עליכט און פּרץ, ווערן, אינאיינעם מיט מענדעלען, באַטראַכט פאַר 
די הויפּט-בויער פון אונזזער נייעם ליטערצרישן בנין אין 19טן *""ה. איז גאָר באַזונ- 
דערס וויכטיק קלאָר צו מאַכן נישט נאָר דעם חלק, װאָס יעדער פון דעם גרויסן ,מזומן" 
האָט אַרײנגעלײגט אין דער נייער יידישער ליטעראַטור, נאָר אויך די שייכות, װאָס זי 
האָבן געהאַט צווישן זיך... -- -- -- ישדער פון זיי האָט אין אונדזער ליטעראָרישן און 
אַלגעמייןוגײיסטיקן לעבן אַרײנגעבראַכט גרונטאָוונע ווערטן. יעדער פון זיי איז אַ פונ- 
דאַמענט-לײיגער, נישט סתם אַזױ אַ בויער; יעדערער האָט דעם יידישן ליטעראַטור-בנין 
געהאָלפן װאַקסן --- אָדער אין דער טיף {מענדעלען אָדער אין דער ברייט {שלום-עליכם | 
אָדער אין דער הויך |{פּרץ|. מענדעלע האָט פאַר דעם יידיש-העברייאישן װאָרט געעפנט 
דעם קוואל פון אָפּגעפרישטער קולטור-טראַדיציע; שלום-עליכם האָט געפונען דעם 
פאַלקט קװאַל; פּדץ -- דעם מקור פון דעד פּערזענלעכקייט...* (ז' 261). 

אין װוי איז דאָס יידישע לשבן, דער לשבנס-שטייגער געגעבן דורך די דריי יידישע 
קלאַטיקער ? ,...מענדעלע, -- שרייבט ניגער, -- האָט אונדז געגעבן קאַבצאַנסק |און 
דאָס גאַנצע יידישע לעבן|, ווען עס איז געווען נאָך פעסט איינגעפונדעװועט, טיף פאַר- 
װאָרצלט, שלום-עליכם האָט דאָס זעלבע קאַבצאַנסק {קאַסרילעװוקע| געשילדערט, ווען 
עס האָט זיך גערירט פון אִרֹט, גװײיט צו לאָזן זיך אין וועג אַרײן און לויפן הענדום- 
פענדום קיין יעהופּעץ, אין דער גרויסער שטאָט אַרין. פרץ איז שוין פול מיט דעם 
אימפּעט, מיט דער דינאמיק פון דעם עצם גריסשטעטישקיט... -- -- -- מענדעלע 
האָט געלערנט די יידישע ליטעראַטור צונויפגעװואַקסן ווערן מיט אונחזער געשיכטע, בעת 
שלום שליכם האָט זי באַהעפט מיט אונדזער געגנװאַרט און פּרץ האָט געװועקט אין איר 
בענקשאַפט נאָך דער צוקונפט... * (ז' 262). 

און װי אַנדערש עס איז דער מענדעלעינוסח פונעם פּרץיסטיל: ,פּרצעס סטיל 
איז באַװעגלעך, דינאַמיש. כעת מענדעלעס נוסח האָט אין זיך עפּעס פעסט אַװעקגע- 
שטעלטס, שיער נישט פאַרגליווערטס... -- -- -- ביי מענדעלען איז יידיש אַ קונסט- 
ווערק. מענדעלע האָט אונדזער שפּראַך געמאַכט קונסט-פייאיק, פּרץ -- קאַמפס-פייאיק" 
(ז' 275), 
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אין אַזױי זוכט ש. ניגער די גרינטלעכע אונטערשיידן, װאָס זיינען דאָ צווישן מענדע" 
לען און פּרצן: ,אין זייער גאַנצן שאַפן און אין זייערע עצם פּערזענלעכקייטן איו דאָ 
עפּעט אַזױנס, װאָס מאַכט זיי אומענדלעך פאַרשיידן... -- -- -- מענדעלע האָט זיך פאַר- 
-שטעלט פאַר אַן אַלטן, פּרץ איז געווען ,אײביק יונג'... -- ----- מענדעלע האָט אויפ- 
געהיט די געלאַסנקײט פון זיין טיפּיש:קינסטלערישן ריטם; ער האָט אויפגעהאַלטן די 
נוסחדיקייט, די סטאַביליטעט פון זיין שריפטשטעלערישער פּערזענלעכקייט. פּרצן ווידער 
האָבן די ושטילע קינסטלערישע צילן פון זיין עפּאָכע, דער עפּאָכע פון ,חסידיש' און 
;פאָלקסטימלעכע געשיכטןי נישט געשטערט צו קהלן זיך, צו קאָכן זיך, צו זיין ענטו" 
זיאַסטיש און צו לעבן אין אײיביקן געראַנגל מיט זיך אַלײן... * 

אָבעו נישט נאָר זיינען דאָ אונטערשיידן צווישן מענדעלע און פּרץ. עס איו דאָ אַ 
מאָמענט, װאָס מאַכט פּרצן נעענטער צו מענדעלען, וי צו שלום עליכמען. ,מענדעלע, 
-- זאָגט ש. ניגער, -- האָט ענלעך צו פּרצן און להיפּוך פון שלום עליכמען, אינזינען 
געהאַט דעם מער אינטעליגענטן עולם און נישט דווקא ,עמך'... מענדעלע האָט, אַזױ וו 
פּרץ, געזוכט אַן אויסדרוק פאַר דער קולטור-טראדיציע פון דעם יידישן פאָלֹק: ער האָט 
זיך נישט באַנוגנט, וי שלום-עליכם, מיט דער פאָלקס-טראַדיציע פון דער יידישער קול- 
טור" (ז' 284), 

נישט אַלעמאָל און נישט ביי אַלעמען, װאָס האָבן געמאַכט פאַרגלייכן צווישן מענדעלש- 
שלום-עליכם פון איין זייט און פּרצן פון דער אַנדערער זייט, איז דער פאַרגלייך אויס- 
געקומען לטובת פּרצן, וועמען מ'האָט געשטעלט העכער, ,אויב ניט נאָך העכער", כּאַח" 
שיידענע יידישע שרייבער, ביים פאַרגלייכן פּרצן מיט זיינע צוויי מיט-קלאַסיקער, האָבן 
גאָר דערניי אונטערגעשטראָכן פּרצעס הינטערשטעליקייט לגבי זיינע צוויי גרויסע מיט- 
צייטלער, 

ראובן בריינין (1929-1862) אין אַ לענגערן אַרטיקל (שדער טאָג?, אַפּריל 1904) שטעלט 
זיך אָפּ אויף דער פּרץ-פּערזענלעכקײיט און מאַכט דערביי אַזאַ פאַרגלייך צווישן אים און 
מענדעלע און שלום-עליכם: /, מענדעלע מוכר ספרים און שלום-עליכם האָבן זיך שטענ- 
דיק געגעבן דער וועלט און דער ליטעראַטור וי זיי זיינען געווען, יעדער אין זיין אַרט, 
אָריגינעל, איגנאַרטיק. זיי האָבן זיך נישט געלאָון באַאיינפלוסן פון קיין שרייבער, פון 
קיין ליטעראַטור"מאָדע, פון קיין פּאַרטײ, פון קיין מאָמענט-שטימונג. זיי האָבן געשעפּט 
פון אינעװוייניק, זיי זיינען געװאָקסן פון אינעװייניק. מענדעלע און שלום-עליכם האָבן גע- 
האַט זײיע אייגענע ליניע, זייער לעבנס-ריטם". גאָר אַנדערש איז אין בריינינס אויגן 
פרץ: ,פרץ האָט זיך שטענדיק באַמיט צו שיינען, צוֹ איבערראַשן אַלס דער יינגסטטר, 
פרישסטער, מאָרעױנסטער?. לויט בריינינען קומט אויס, אַז דער אייביקער דראַנג פון 
פּרצן איז נושט געווען קיין נאַטירלעכער, נאָר אַ געמאַכטער, די איינפלוסן האָט ער אוים- 
גענומען אין זיך נישט אויף אַ נאַטירלעכן אופן, נאָר אויבערפלעכלעך, כדי עמיצן צו 
געפעלן, צו אימפּאָנירן, צו איבערראַשן. ,יעדע ליטערארישע שטרעמונג, --- שרייכט ר, 
בריינין, -- יעדע ליטעראַרישע מאָדע, יעדעס בוך, װאָס ער האָט געלייענט אָדער גע- 
בלעטערט |צו וגרינטלעכקייט האָט אים געפעלט קאָנצענטרירונג |, האָט אים באַאיינפלוסט". 

און אָט האָבן מיר אַ מערקווירדיקע אָפּהאַנדלונג, װאָס קומט פון דר. א. קאָראַלניקס 
(193771883) פעדער. אַ מענטש פון אַ קאַפּריזנעם און ראַפינירטן אַרט דענקען און שרייבן, 
װאָס האָט געהאַלטן אין איבערראַשן דעם לייענער (און זיך אַליין) מיט אָריגינעלקײיט און 
קוריאָזקײט, האָט אַמאָל, ביי אַ געלעגנהייט, גענומען אָפּשאַצן פרצן. ער דערציילט װעגי 
דעם אויף אַ פעליעטאָניסטישן שטייגער. אין אַן אַרטיקל, װאָס טראָגט דעם נאָמען שדי 
גאָלדענע רוט" (פּאַרעפנטלעכט אין , טאָג*) דערציילט ער, אַז ער האָט פרצעס װערק אַ 
צייט לאַנג נִישט געלייענט, און דאָס װאָס ער זאָגט און צוֹ די אויספירן צו וועלכע ער 
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קומט, מאַכט ער אויף דעם סמך פון אַמאָליקע איינדרוקן, װאָס זיינען ביי אים פאַרבליבן 
פון פּרצעס שאַפונגען, און עס איז דערביי געווען אַ גאַנץײטשיקאַװע מעשה: מען האָט 
אים, דר. א. קאָראַלניק, פאַרבעטן פון מעקסיקע צו האַלטן רעפעראַטן וועגן דער יידישער 
ליטעראַטור. עס זיינען פאַרבליבן אַ פּאָר װאָכן ביז צו דער רייזע, און דר. קאָראַלניק איז 
דאָך נישט שולדיק, װואָס דאָס אַלץ איז פאַרגעסן געװאָרן פון אים -- ער האָט דאָך פּרצעס 
ווערק שוין לאַנג נישט געלייענט ! 

איז ער אָבער געווען פאַרנומען, װי עֶר גופא דערציילט אָפּנהאַרציק, מיט פאַרשיי- 
דענע קלייניקייטן און דערצו האָט ער גאָר קיין חשק נישט געהאַט אַועקצוזעצן זיך און 
לייענען די װוערק פון די יידישע שרייבער, װאָס ער האָט באַדאַרפט וועגן זיי רעדן פאַרן 
עולם. און דר. א. קאָראַלניק שרייבט : ,. . . און אָט מוז איך רעדן וועגן פּרצן. איך הויב 
אָן דורכצוטראַכטן אַלצדינג, װאָס איך האָב געלייענט פון אים, אויפוועקן אויפסניי דעם 
איינדרוק, װאָס עס האָט געמאַכט אויף מיר, אַזױ צו זאָגן, איבערלייענען אויסנוהיניק זיינעץ 
ווערק,. און מערקווירדיק. --- זאָגט ודר. קאָראַלניק, -- עס איז מיר נאָכגעגאַנגען וי אַ 
מין באַגלײט-מאָטיוו זיער פידל-טאָן, אַזױ ווייך,. ביטער-זיס און פאַרבויגן, דער אָנהױב 
אומבאַשטימט, און דער לעצטער טאָן, דער פאַרענדיקנדיקער, אויך נישט קיין סוף, די 
סטרונע ציטערט נאָך אַלץ". 

און וייטער שמועסט זיך אַזױ דר. א. קאָראלניק: עווען איך האָב געטראַכט פון 
מענדעלען, זיינען פאַר מיר געשטאַנען קאָנקרעטע פיגורן און שטיין-געהאַקטע געשטאַלטן, 
שלום-עליכם --- אַ לאַנגע גאַלערײע פון ‏ בילדער, אָפט גאָר קאַריקאַטורן אין דעם סטיל 
פון האַגאַרט, דאָמיע אָדער פאָרען. מאַסן-סצענעס, מאַרק-"געדרענג, און צווישן זיי, צווישן 
די אַלע שאַרף-סקיצירטע פיגורן, עטלעכע טיפּישע געשטאַלטן, מנחם מענדל, טביה א. אַז, 
וו -- -- -- איך האָב זיך !אָבער| געפּהואווט דערמאָנען אין איין לעבעדיקער, ממשות- 
דיקער, רעאַליסטיש-געצייכנטער פיגור ביי י. ל. פּרץ, זי זיינען אַלע צעשוואומען געװאָרן 
פאַר מיינע אויגן אין דער לאַנדשאַפּט, אין דער בלוי-לופטיקער אַטמאָספערע, אין אַן אַט- 
מאָספערע װאָס רינגלט אַרום, װיקלט איין, אָבער איז אין זיך אַליין נישט רעאַליטעט: אַ 
מין אויפלייזונג פון דעם לענן אין זיינע פאַרב-און טאָן-עלעמענטן. און ביי דער אוים- 
לייזונג געבליבן". 
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ווי ביי פיל וויכטיקע יידישע שרייבער, איז אויך ביי מ. אָלגין געווען אין פאַרשיי- 
דענע צייטן אַ פאַרשיזדענע באַציאונג צו די דריי קלאַסיקער און צו זייער שאַפן. אין אַן 
אַרטיקל וועגן שלום-עליכם (געשריבן אין 1926, איבערגעדרוקט אין זיין בוך ,, קולטור 
און פּאָלקיי, ניו-יאָרק, 1949), רעדט מ. אָלגין וועגן די דריי קלאַסיקער. ער מאַכט דערביי 
אַן אייליקן פאַרגלייך צוישן זיי און ער פירט אויס: ,צװישן די יידישע קלאַסיקער איז 
שלום-עליכם -- ודער באַליבטסטער, אים האָט געלייענט אַ סך אַ ברייטערע מאַסע איידער 
פּרצן אָדער אפילו מענדעלע מוייס. ער איז איצט אויך אײינגעבאַקן אין האַרצן גרעסערע 
מיליאָנען פאָלקסמענטשן, איידער די אַנדערע צוויי פון דער גרויסער ,טרויקע' |{דער 
דריילינג|. יענע האָט מען אפשר מער געשעצט, מיט אים האָט מען זיך מער געקוויקט. 
יענע זיינען געקומען פון אויבן, אַזױ צו זאָגן, מיט אַ טייטל און מיט אַ מיין, כאָטש נישט 
אַלעמאָל האָבן זיי בפירוש געזאָגט װאָס זיי זיינען אויסן... -- -- -- מענדעלע טוייס 
איז אַרומגעפאָרן בכל תפוצות ישראל מיט אַ ביידל, אָבער זיצנדיק אויף זיין קעלניע האָט 
עֶר אַרױסגששטעקט מיט עטלעכע קעפּ העכער פון דער מאַסע. פּרץ האָט קײנמאָל נישט 
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געקאָנט -- און נישט געװאָלט -- אָפּװוישן פון זיינע װערק דעם שטעמפּל פון קאַבינעט, 
פון אינטעליגענטישער קאָפּ-אַרבעט* (זיז 171-170), 

אין מ. אָלגינס רעפעראַט אויפן ברייטן וועג" (געהאַלטן אויף דער פייערלעכער דער- 
עפענונג-זיצונג פון דער קאַנדיקאָנפערענץ, דעם 8טן אױגוסט, 1927, איבערגעדרוקט אין 
בוך ,קולטור און פאָלק*) האָבן מיר ערנסטע באַצײיכענונגען וועגן קדער טראַדיציע פון 
דער קלאַסישער יידישער ליטעראַטור, וי זי -- אָט-די טראַדיציע --- איז פאַרקערפּערט 
אין די װוערק פון מענדעלע, שלום-עליכם און פּרץ, װאָס האָט קיינמאָל נישט אויפגע- 
הערט (צו| באַװירקן די יידישע ליטעראַטור*. דאָרטן ווערט אויך גערעדט וועגן דעם 
ברייטן וועג פון די קלאַסיקער, װאָס ,זיינען געשטאַנען אינעם ענגסטן, אינטימסטן קאָנ- 
טאַקט מיט די יידישע מאַסן, מיט פאָלק. זיי האָבן אין זיך אַריינגענומען האָס פאָלק, די 
דערפאַרונגען פונעם גאַנצן פאָלקישן קאָלעקטיוו, און זיי האָבן דעריבער געקאָנט זאָגן; 
/דאָס פאָלק --- דאָס בין איך'...* (זי 41), 

אינעם זעלבן רעפעראַט-אַרטיקל קאויפן ברייטן וועג" רעדט מ. אָלְגִין וועגן דער 
פּלעיאַדע קלאַסיקעךר אין די פאַראייניקטע שטאַטן, די דיכטער ווינטשעווסקי, ראָזענפעלד, 
שדעלשטאַט, באָוושאָװער, און ער זאָגט, אַז זיי זיינען ענלעך צו מענהעלע, שלום-עליכם 
און פּרץ, און , זייער ענלעכקייט באַשטײט אין נאָענטקייט צום פאָלק --- ווי זיי האָבן עס 
געפונען אין די פאַראייניקטע שטאַטן -- און רעדן פאַרן גאַנצן פאָלקס-קאָלעקטיו, און 
פילן פאַראַנטװאַרטלעכקײט פאַר אים, און קוקן אויף דער ליטעראַטור ווי אויף אַ גרוי- 
סער געזעלשאַפטלעכער פונקציע". 

אוֹן איצט -- ווייטער. לאָמיר זען, וי יעדער איינער פון די שפּעטערדיקע שריי- 
בער, װאָס קומט רעדן וועגן די הױיפּטייסודות פון דער יידישע ליטעראַטור און וועגן אירע 
גרונט-לייגער, האַלט פאַר נויטיק צו ציען פּאַראַלעלן צװישן די דריי גרויסע שרייבער. 

נחום אויסלענדער אין זיין בוך ?גרונט-שטריכן פון יידישן רעאַליזם* (ווילנע, 1928) 
זאָגט : ,מענדעלעס ,חולשה! | שװאַכקײט), די ליבע צום פּלאַסטישן מאָלן, די ליבע צום 
גרעזעלע, צום רויזעלע, צום פייגעלע -- דאָס האָט פּיץ נישט. פּרץ פאַרמאָגט נישט 
מענדעלעס פייאיקייט צו קוקן דעם פאַקט אין די אוגן...* און וױיטער: אפּרץ האָט 
געמאַכט דעם יידישן רעאַליזם טראַגיש, ער האָט אָנגעהויבן דאָרט, וואו מענדעלעס 
פרימיטיווע זשאַנר-קונסט האָט זיך אָפּנעשטעלט. צו מענדעלעס מיטל פון מאַסן-בילדער 
און יחיד-האַנדלונגען האָט פּרץ צוגעגעבן די טראַגישע קאָנפליקטן און, װוער וויזסט, אפשר 
איז אין דעם באַשטאַנען דער זינען פון דער ריכטיקער יזדישער ליטעראַטור!, וי פּרץ 
האָט זי זיך אוױיסגעמאָלט... -- -- -- די דינאַמישקײט פונעם יידישן װאָרט, די באַטאָ- 
נונג, װאָס לאָזט הערן ערגעץ באַהאַלטענע רמזים, די עפּיגראַמאַטישע אָפּגעטאָקטקײט --- 
אָט-די אַלע אייגנשאַפטן פון דער געוויינלעכער פּרץ-שפּראַך ווערן דאָ פאַרטאָפּלט", 

;פרץ, --- שרייבט נ. אויסלענדער, -- נאַטוראַליזירט' נישט די דערשיינונג אויף 
מענדעלעס שטייגער, נאָר ער ווענדט דערביי אָן אַ באַשטימטע נייע קריטעריע, זוכט דעם 
אינערלעכן אינהאַלט' פון די דערשיינונגען, זייער ;באַציאונג און אָפּהענגיקײיט פון דער 
נשמה פון דער ווצלט'... * 

און נ. אויסלענדער פירט אויס : אדערהויבן דורך פּרצן ביז צו אוניװוערסאַלע מאַט- 
שטאַבן, האָט דער יידישער רעאַליזם דערגרייכט אַדאַנק דער אינטואיציע פון פּרצעס ווילן, 
צו דער טראַגישער קונסט, װאָס איז געווען ניט צו דערגרייכן מענדעלען. פּרצעס שאַ- 
פונג איז דערפאַר געװאָרן אַן אָנזאָג פון קומענדיקע קונסט-דערגרייכונגען, אַן אָנזאָג 
אויף די קומענדיקע דערגרייכונגען פון אונדזער נייעם רעאַליסטישן קולטור-נוסח", 

דער פאַרשטאָרבענער שרייבער, דער ענטויאַסט פון דער יידישער ליטעראַטור און 
דער כסדרדיקער מאָנער פון גרויסע גאולה-און משיח-שליחותן פאָר איר, ב. ריווקיז 
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(1945-1883), שרייבט : ,י. ל. פּרץ האָט די ביידע טענדענצן {די גרויס-תכליתדיקע און 
כמו-טעריטאָריעלע, -- 1. מ. | אױפגעכאַפּט און זיי פאַרטיפט און פאַרברייטערט, לכתחילה 
אָן איבעריקן גלויבן אין דער שפּראַך, האָט דאָס תכליתדיקע פאַרנומען דעם אױבנאָן אין 
זיין אויפּמערקזאַמקײט, אַזױ װי ביי מענדעלען און שלום-עליכמען. און ווידער אַמאָל האָט 
זיך אַרױסגעשטעלט, אַז דער בעל-תנלית האָט אַרויסגעפירט דעם קינסטלער אויף דער 
אַרענע; און פּרץ דער קינסטלער, האָט זיך אָנגעלאָדן אַלץימער מיט יידישן ליטעראַי 
טור-אינטערעס, מיט באַרופס-אַוואוסטזיין פאַר דער יירישער ליטעראַטור -- ביז צו 
אַ העכערן גראַד װוי מענדעלע און שלום-עליכם. ווייל אין אַ גינסטיקערער סיטואַציע װי 
די ערשטע צוויי פּיאָנערן". ,פּרץ, -- שרייבט ווייטער ב. ריווקין, -- האָט געהאַט פאַר 
זיך אַן אזיפגעװועקטערן פאָלקס-מענטשן, װוי שלום עליכם, און וי מענדעלע אַװדאי --- אַ 
פאָלקסט-מענטשן, וועמען עס איז ניט נאָר טשיקאַװע געווען צו קענען זיך און די וועלט, 
און די ליטעראַטור האָט אים געדאַרפט דינען פאַר אַן אויגן-עפענער, נאָר ער האָט זיך 
שוין געגרייט צו אַקציע און האָט געמאָנט דערמוטיקונג צו אַקציע? (ב. ריווקין --- 
;גרונט-טענדענצן פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע", ני-יאָרל, 1948, ז"ן 
6, 
און מיט דער כאַראַקטעריסטישער פאַר אים התלהבות און חריפישקייט, װאַרפט ב, 

ריווקין אָן די אײיגנאַרטיקע פּוץימאָטיוון און פּרץ-שטריכן, װאָס ער, ריווקין, דרינגט 
אַרױס אויף זיין למדנישן פּילפּולדיקן שטייגער: ;פּרץ, -- שרייבט ער, -- האָט גענו" 
מעז אַקט?װיזירן די טעריטאָריע של מעלה, ציען פּעולה פאַרן היינט פון דער כנסת'" 
ישראלדיקער איינשטעלונג פון דער יידיושער ליטעראַטור. ער האָט נישט געװאָלט און 
נישט געקאָנט זיך באַנוגענען מיט מענדעלעס צוזאָג דורך בנימינען: --- װואַרט אָקאָרשט, 
מיר װועלן נאָך האָבן מיט יואָס צו ווייזן זיך פאַר דער וועלט ! -- און אפילו נישט מיט שלום- 
עליכמס שטאַרקן צוזאָג דורך מנחם מענדל און טביה, אַז מיר וועלן נאָך האָבן װאָס צו 
געבן דע וועלט. פּרץ האָט געװאָלט דעם צװזאָג בפּועל ממש מקיים זיין -- אָנוייזן 
און אָנזאָגן גענוי וואָס מיר האָבן צו געבן און װאָס מיר האָכן צו טאָן אין דער וועלט !" 

| ב. ריווקין ברענגט אַרױס די אַנדערשקײיט און אייגנאַרטיקײט פון פּרצן, ווען ער 
פאַרגלייכט זיינע הויפּט-עלעמענטן מיט מענדעלעס און שלום-עליכמס. ב. ריווקין שטעלט 
זיך אָפּ אויף דעם כסדרדיקן געראַנגל ביי פּרצן צווישן די עכט-און-טיף-יידישע מאָטיוון 
מיט די אוניװערסאַלע: ,פּרץ האָט אויפדאָטניי זיך אָנגעשטויסן אויף דער סתירה צווישן 
יידיש-נביאישן און גויאיש-ליטעראַרישן שאַפונגט-מעטאָד -- ער האָט זי פיל שאַרפער 
און באַוואוסטזיניקער געפילט וי מענדעלע אין זיין פאָרוגעפיל -- די סתירה צווישן מאָ- 
ראַלישער באַװירקונג און עסטעטישער באַטראַכטונג. דאָס פּראָבלעם פון יידישער און 
גויאישער קונסט האַלט אים כסדר באַשעפטיקט -- אוב יאָ ליטעראַטור ביי יידן, דאַרף 
זי זיין גאָר אַן אייגנאַרטיקע, אַ סינטעז פון צוויי קונסט-פאָרמען, פאַר אַ ספּעציעלער 
ראָלע -- פאַר אַ כמו-טעריטאָריעלער ראָלע, װעל איך צוגעבן", 
' און דאָס, גיט צו ב. ריווקין, זעט מען באַזונדער אין פּרצעס שפּראַך און סטיל, 
װאָס איז אַנדערש וי די שפּראַך און סטיל פון מענדעלע און שלום-עליכם: ;זיין סטיל 
זאָגט עדות אין אים: עס איז נישט דער איבערגענומענער לשון פון פאָלקס-מויל, װי 
ביי שלום-עליכם, נאָר עס אין דער יחידישער לשון פון אַ זוכער פון נייע מיטלען צו 
דערלאַנגען ליטעראַטור, אַ זוכער איז ער געווען. ער האָט זיך געװאָרפן פון איין מאָ- 
דישער קונסט-פאָרם צו דער אַנדעדער, איבערגעגאַנגען פאַרשיידענע פרעמדע וועגן ביז 
ער האָט זיך אַרױפגעכאַפּט אויף דעם כמו-טעריטאָריע-טראַקט -- און איז באַגליקט גע- 
װאָרן. . .* (ב. ריווקין, פגרונט-טענדענצן פון דער יידישער ליטעראַטוך", 1948, ז"ז 155- 
06 י | 
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אין אַן אַנדערן אָרט (אין אַן אַרטיקל וועגן ל. שאַפּיראָ, ;צוקונפט", 1921) רעדט 
ב. ריווקין וועגן דער שפּראַך פון די יידישע קלאַסיקער און ער זאָגט דערביי; {... און 
יעדער פון זיי האָט זיך געפונען זיין צוגאַנג. מענדעלע האָט זיך גענומען פאַר אַ מוסטער 
די אַלט-העברייאזשע אַלעגאָריע {די קליאַטשע ! און דעם פּראַנצויזישן ראָמאַן |פישקע} : 
שלום-עליכם האָט זיך גענומען גאָגאָלן און די רעאַליסטישע רוסישע ליטעראַטור. פּרץ 
האָט זיך גענומען היינען און די אײראָפּייאישע ליטעראַטור?. און אַלע צװאַמען האָבן 
זיך אַרזיסגעהאָלפן מיט דעם יידישן לשון, ער זאָל זיי אַריבערטראָגן אין דער מעשה 
אַריין --- מענדעלע מיט דעם לשון פון יזד-למדן, שלום-עליכם -- מיטן מענה-לשון פון 
יזד-יזדענע, פרץ מיט דעם חסידישן אופן וואונק-לשון", 

און אַזױ וזערן כסדר געמאַכט די סאַמע ווייטסטע פאַרגלײיכן צווישן די דריי גרויסע 
שרייבער, 

אין אַן אַרטיקל וועגן שלום-עליכם רעדט צבי הירשקאַן (1928-1886) וועגן די דריי 
שרייבעו, מענדעלע, שלום-עליכם און פּרץ און ער פירט אויס: 

;סיי דעף זיידע מענדעלע מוכר-ספרים און סיי י. ל. פּרץ זיינען מאָדערנע קינסט- 
לער געווען, און וואו זיי זאָלן נישט פאַרבלאַנדזשען, האָבן זיי אומעטום און שטענדיק 
געזוכט אַ ובאַשטימטן סטיל און סדר, דעם ונמצית פונעם פאָלקס-איינקומעניש און פונעם 
מענטשלעכן לעבן, װאָס דריקט זיך אויס אַמשטאַרקסטן אין די רואיקע שבתים און אין 
די אָן'דאגהדיקע יום-טובים", 

;אָבער שלום-עליכם ? שלום"עליכם האָט ליב געהאָט טאַקע די גאַס גופא און דעם 
עצם-מאַרק, װוי זיי שטייען און גייען; מלא שמחה איז ער ממש פֿון זייער צעשויבערטן 
און פאַרשמירטן אויסזען, נישט שפּירענדיק אפילו קיין שום הצטרכות דורכצופירן עפּעס 
אַ באַשטימטן פּלאַן אָדער איינצופירן אַ געוויסן סדר אינעם תוהו ובוהו, דער לעבנס- 
סטיל פונעם זאָגער/, װױ אַ טיפּ, איז דאָך טאַקע די אומשטילקייט...* (צבי היר'שקאַן 
--- ,פונדערווייטנס", בערלין, 1922, ז' 165), 

אין זיין בוך קאינזיך און אַרומזיך* האָט דר. ש. ביקל אויף אַזאַ אופן אַרױסגעטײלט 
פּרצן פון צווישן מענדעלע-שלום עליכם: ;,מענדעלע דער קפּדן האָט אונטערגעפירט 
אַ בייזון סך-הכל אונטער דעם צייט-אָפּשניט פון די קרומע פישקעס און די האָרבאַטע 
ביילעס און אַזױ-אַרום אונדז געצוואונגען צו זוכן נייע וועגן פון לעבן און שאַפערישקײט, 
ש"ע האָט אין אונדז אַריינגעטענהט לעבנס-בטחון, אונדז געלערנט זיסן דעם ביטערן 
טראָפּן פון מענטשלעכע און יידישע טעג מיט מילדער פייכטקייט אין אויג און אַ געװאַל- 
דיקן שמייכל אויף די ליפּן. פּרץ האָט מיט העראָאישער געװאַגטקײט אַרױסגעראַטעװעט 
פון אונטער דעם אַש פון עפּאָכעס און דורות דאָס הייליקע גייסטיקע פייערל, װאָס באַ- 
רעכטיקט אַ פאַרגאַנגענהײט, מאַכט שענער און זיכערער די געגנװאַרט און גיט אַ זין 
דער צוקונפט. פּרץ האָט פאַר אונדזער יידישן קולטור רענעסאַנס געשאַפן אַ היסטאָרישן 
אָנשפּאַר, אים געגעבן די אָלדענע קייט' פון טראַדיציע און אַזױ-אַרום עס מעגלעך גע" 
מאַכט, אַז אַ שפּראַך:און ליטעראַטור-אויפלעב זאָל זיך פאַנאַנדערװאַקסן צו אַ קולטור- 
און לעבנס-רענעסאַנס. קאָנקרעט גערערט: פּרצעס גאָלדענע קייט פון טראַדיציע האָט 
ערשט אָנגעעילט מיט אינהאַלט אונדזער יידיש-וועלטלעכע שול און געגעבן אַ זין אונ- 
דזער קולטור"שטרעבונג? (ו' 9), 

גאַנץ אינטערעסאַנט און אייגנאַרטיק איז דער פאַרגלייך, װאָס עס מאַכט מאיר ווינער 
(19417-1893), דער באַוואזוסטער גרינטלעכער ליטעראַטור-פאָרשער, וועגן די דריי שריי- 
בער אין זיין אָפּהאַנדלונג קמענדעלעס סטיל" (זע זיין קאַפּיטאל ווערק ;צו דער געשיכטץ 
פון דער יידישער ליטעראַטור אין 19-טן י*ה", באַנד 2, איקוף-פאַרלאַג. 1946): ,מעג- 
דעלעס טאַלאַנט איז נישט דאָס, װאָס מען רופט .בלענדנדיק'. ער שיט נישט פון אַרבל, 
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זיין זאַץ און בילד זיינען געדיכט, שווער און באַרעכנט. די קיטסטלערישע אויסרעכענונג 
שפּילט אין זיין שאַפן אַ גרויסע ראָלע. דער אינטעלעקט הערשט אָפט איבער זיין בילד, 
ליגט זיך ודערויף שווער אַװעק און לאָזט נישט, אַז זיין פאַנטאַזיע זאָל זיך צעשפּילן 
שלוט-עליכמט טאַלאַנט איז בלענדנדיקער, אורשפּרינגלעכער, אומיטלבאַרער. ש"עס נאַ- 
טור-וואוקסיקע געניאַלישקײט שטראָמט אַ סך לייכטער און גלאַטיקער, שפּרודלט מיט אַ 
סך אַ רייכערער שפע פון בילדער און איינפאַלן. זיין קינסטלערישער געמיט איז ווי- 
כער, ליבלעכער, לייכטער. פּרץ, וויהער, איז פילפאַרביקער פון מענדעלען. פּרצעס טאַ- 
קאַנט בלישטשעט מיט פאַרשיידנאַרטיקע אַרטיסטישע איינפאַלן און סוזשעטן, מיט אַ 
רייך פאַבולירנדיקער פאַנטאַזיע. פּרץ איז ,נאָכגיביקער' ביים אויפנעמען און פאַראַרבעטן 
איינפלוסן פון פאַרושײידנאַרטיקסטע --- אויך ספקדיקע --- קװאַלן און טראַדיציעס פון דער 
יידישער און פון דער וועלט-ליטעראַטור* (ז' 31), 

און ווייטעוי זאָגט מ. װױינער: ,פון די דאָזיקע דריי גרויסע שרייבער {מענדעלע, 
ש"ע, פּרץ| האָט אָבער מענדעלע אַמטיפסטן געגראָבן, האָט ער מיט סאַמע גרעסטן ערנסט 


און עקשנות ויך דערקליבן צום תוך פונעם פאָלקס-לעבן... -- -- -- די עלעמענטן 
פון היסטאָרישער קולטור-טראַדיציע זיינען ביי מענדעלען עכטער, שטרענגער, טיפער 
וי ביי וועמען ס'זאָל נישט זיין אין דער יידישער ליטעראַטור... -- -- -- וואו מען 


דאַרף, איראָניזירט מענדעלע גאַנץ שאַרף, דער חוזק דערגייט ביז צי בייוער פּאַראָדיע; 
אָבער אויך דאָ באַװײיזן זיך די קולטור-טראַדיציעס עכטער, אמתדיקער, טיפער איידער, 
למשל, אין יענע דערציילונגען פּרצעס, וואָס הילן איין אין ראָמאַנטיק די פאַרגאַנגענ- 
הייט און איר קולטור...* (ז" 32), 

מאיר ווינער באַהאַנדלט אין אַן אַנדער אָרט (אין דעם צווייטן באַנד פון זיין אויבג- 
דערמאָנט! ווערק די וירקונג פון מעבדעלען איה פאַרשיידענע יידישע שרייבער 
און ער זאָגט: ,.. די באַהופּטונג, אַז די געוויסע עלעמענטן פון יזדישלעכער ,סטי- 
ליזאַציע! אין מענדעלעס עופּעטן סטיל האָבן געהאַט אַ באַדײיטנדיקע ווירקונג אויף דער 
אַנטװיקלונג פונעם סטיל אין דער יידישער ליטעראַטור, -- |איזן מער וי איבערגע- 
טריבן. זייער מעגלעך, אַז זיי האָבן געחאַט אַ באַשטימטע ווירקונג אויף דער נאַטור- 
שילדערונג ביי מאָריס ראָזעגפעלדן אין יענע טיילן פון זיין שאַפן, וואו ס'קומען בוילע- 
טער צום אויסדרוק זיינע נאַציאָנאַליסטישע שטימונגען;: מעגלעך אויך, אַז דידאָזיקע 
עלעמענטן האָבן (געקאָנט האָבן אַ ווירקונג אויף ש. פרוגס פּאָעזיע -- װי בעל-מחשבות 
וויל האָבן. ריכטיק איז, אַז מענדעלעס העברייאישער ,נוסח' האָט , געעפנט אַ וועג' אחד- 
העמען און ביאַליקן. װוי בן-עמי שטעלט פעסט. אָבער װאָס שויך פּרצן דאַרף מען זאָגן, 
אַז ס'איז ניט פאַראַן אין דער יידזשער ליטעראַטור פון יענער צייט קיין גרעסערע און 
שאַרפערע סטיל-קעגנזאַצן, װוי מענדעלעס שפּעטע יידישלעכע סטיליזאַציע-עלעמענטן און 
פּרצעס --- באַזונדערס אין זיין ערשטן פּעריאָד -- איראָפּייאיזירטן סטיל. י. ל. פּרץ 
גייט דעמאָלט נאָך נאָך עטינגערס סטיל-טראַדיציע. שלום-עליכם ווידער האָט פון מענ- 
דעלען איבערגענומען ניט די עלעמענטן פון יידישלעכער ,סטיליזאַציע/, װאָס |אין מענ- 
דעלעס שפּעטן שאַפן, נאָר די פאָלקסטימלעכקייט פון זיין ערויסן סטיל, די אינטימקייט 
פון דער פאָלקס-שפּראַך,. דעם אָפּשפּעטעריש-סאַטירישן סטיל, 

, מענדעלעס סטיל איז שטאַרק און ווירקזאַט און פאַרמאָגט אַ גװאַלדיקן ווערט פאַר 
דער ליטעראַרישער אַנטװיקלונג דאָרט, וואו ער אַנטשפּרעכט דעם פאָרשריטלעכן אינ- 
האַלט פון זיין וועלט-אָנשויאונג, דאָרט, וואו צר שלייפט, דיסציפּלינירט און קולטיווירט 
די מאַפאָווע פאָלקסטימלעכע שפּראַך. אָדער דאָרט, וואו ער איז אָפּשפּעטעריש-פּאראָדיס- 
טיש. ער פאַרלירט זייער אַ סך אין יענע איינצעלנע פאַלן ווען ער ווערט אַ פרעטענ- 
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ציעזעד רעליגיעז-באַפאַרנטער יידישלעכער /נוסח'...* (ב' 2, זיז 1717170), 

און װאָס שייך דער ווירקונג פון דער אײגנאַרטיקער מענדעלע-שפּראַך אויף פּרץ 
און שלום-עליכם זאָגט מ. ווינער : ,.. -מענדעלעס שאַפן האָט געהאַט אַי גװװאַלדיקע וויר- 
קונג אויף דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער ליטעראַטור-שפּראַך, אָבער מיט גאָר אַנ- 
דערע זייטן פון זיין סטיל, מיט גאָר אַנדערע עלעמענטן, איידער די, װאָס די ,יזדישיסטן' 
ווילן האָבן, --- מיט די עלעמענטן פון המונישקייט אין אים. מענדעלע האָט אויפגעהויבן 
ריזיקע נייע שפּראַך-פּלאַסטן פון די געדיכטסטע פאָלקס-מאַסן, האָט די דאָזיקע נייע 
שפּראַך:מאַטעריאַלן גראַמאַטיקאַליש/סטיליסטיש שטרענג דיסציפּלינירט מיט דער הילף 
פון טיפסטער און אויפמערקזאַמסטער באַאַרבעטונג פון דער מאַסן-שפּראַך ‏ גופא, דורך אַ 
טיף קינסטלערישן און ליבע"פולן אַריינדרינגען אין איר אייגנטלעכסטן געוועב און אין 
דעם בעסטן לעבעדיקסטן, װאָס זי פאַרמאָגט, אונטערװאַרפנדיק דאָס אַלץ אונטער די 
אידייען פון זיינע ווערק. 

,מענדעלע האָט געהאַט אַ גרויסע ווירקונג אויף דער שפּראַך פון דער ליטעראַטור, 
אוז טאַקע אויך אויף פרצן און שלום-עליכמען, מיט דער וואונדערלעכער שפּלעבייאישער 
רייכקייט", פילפאַרביקייט, לעבעדיקייט, טרעף-זיכערקייט, װאָס איז פאַראַן אין זיין שפּראַך- 
טטיל, און אין איינצעלנע פאַלן -- טאַקע נעבו, -- און אין װידערשפּרוך צו די עְלְשָי 
מענטן פון היפּער-,פאָלקסטימלעכער? יידישלעכקייט. מענדעלע האָט געווירקט מיט דער 
האַרציקער אינטימקייט, עכטקייט און אוממיטלבאַרקײט פון זיין שפּראַך-סטיל, אויף וויפל 
דידאָזיקע אַלע אייגנשאַפטן זיינען אַן אויסדרוק פון געזונטער פּלעבייאישקייט --- פון דער 
שעפערישקייט פון די פאָלקס-מאַסן. מענדעלע האָט געווירקט גװאַלדיק דערציעריש, סיי 
מיט זיין שטענדיקן אָנזאָג, אַז די יידישע שפּראַך איז ניט קיין הפקר, אַז מע דאַרף 
איבער איר אַרבעטן, יִוי איבער יעדער אַנדער שפּראַך, סיי ומיט דעם שטרענגן ביישפּיל, 
ואָס ער האָט אין דעם פּרט מיט זיין שאַפן געגעבן. אָט דאָס אַלץ זיינען די עלעמענטן 
פון זיין שפּראַך ושעפערישקייט, װאָס האָבן געהאַט אַ גרויסע ווערטפולע ווירקונג אויף 
דער ליטעראַרישער אַנטװיקלונג* (ב' 2, זי 172), 

אין דער אָפּהאַנדלונג ,רעאַליזם און ראָמאַנטיק אין מענדעלעס סטיל" שרייבט מ. 
ווינער : שמענדעלע איז אין זיין פּראָזע אַ גרויסער פאָעט. זיין פּאָעטישקײט איז נישט 
אַזױ פילפאַרביק וי אין פּרצעס שאַפן, נישט אַזױ אויסערגעוויינלעך פאַנטאַזיע-פול און 
רייך אין דערפינדונגען וי ביי ש"ע. געוויס ניט. אָבער זיינע שילדערונגען פון דער 
ווירקלעכקייט זיינען טיפער דורכגעדרונגען מיט סאָציאַלע לײידנשאַפטן און עמאָציעס.. . * 
(דאָרט, ז' 184), 

וי מיר זעען, געווינט פון די פאַרגלייכן ביי מ. ווינערן -- מענדעלע מו"ס, ביי וועלכן 
ער געפינט מער-טיפע, מעריעכטע, מער סאַציאַלע-אָנגעלאָדענע שטריכן, 

אינטערעסאַנט אַזאַ פאַרבײיגײיענדיקע טרעפלעכע אַנאַלאָגיע, װאָס ער מאַכט צוישן 
שלום-עליכם און פּרץ: ;דער הומאָר שלום-עליכמס קאָן פּונקט אַזױ אויסדריקן אַ טיפן 
סאָציאַלן פּעסימיזם ווי, למשל, די באַשטימט רעאַליסטיש-ראָמאַנטישע פּעסימיסטישע דער- 
ציילונגען פּרצעס וועגן נויט און אָרעמקײט... אין תוך וערט אין ביידע פאַלן אָפּגע- 
שפּיגלט די זעלבע סיטואַציע פונעם צעטומלטן דעגראַדירטן קליינבירגערטום. דער חילוק 
באַשטײט בלויז אין דעם, װאָס ש"ע דריקט אויס די דאָזיקע שיכטן קליינבירגערטום אין 
זייער ,װאַנדערנדיקן" עטאַפּ: פון שטעטל אין שטאָט, פון רוסלאַנד קיין אַמעריקע, לאָנ- 
דאָן א. אַז. װו. פּרץ זעט די דאָזיקע מאַסע אַלס אַ פעסטזיצנדיקע, פאַרגליווערטע אויף 
איין אָרט --- קאָן ער זיך פהעלפן"* בלויז נאָר דורך דער ראָמאַנטישער שיין פון דער ,פאַר- 
גאַנגענהייט", צו וועלכער ער קומט טאַקע אָן" (דאָרט, אדי סאָציאַלע װאָרצלען פון שייעס 
הומאָר*, זין 214-273), 
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;די האָכּענובג, -- זאָגט ווייטער מ. װוינער, -- איז {ביים קליינבירגערטום| ספק" 
דיק, וויצלט מען זיך איבער איר, זי לאָזט אָבער נישט אַרײנפאַלן אין אַ פולער ,טראַ- 
נישער* שטימונג. דעריבער איו די פאָרם פון ש"עס סאָציאַלער ,טרייסט" -- דער אי" 
לוזאָריש-וויצלדיקער רייד-הומאָר; פּונקט װי ביי פּרצן -- די ראָמאַנטיק פון דער פאַר- 
גאַנגענהײט* (ז' 214), 

9 

אין פאַרבינדונג מיט פּרצעט 25טן יאָרצײט (אין 1940) האָבן די טיילן יזדישע וועלט, 
װואָס דאָס מזל האָט זיי אויסגעהיט פון די דייטש-היטלעריסטישע באַנדעס, געפייערט דעם 
יאָרצײיט אונטערן צייכן און אינעם ליכט פון די גרויזאַמע פּאַסירונגען און די נייע שווערע 
נסיונות, װאָס דאָס יידישע פאָלק האָט געהאַט אויסצושטיין. די פּרץ-פייערונגען האָבן 
געטראָגן אַ ספּעציפישן כאַראַקטער. אין די פאַרשיידענע אָפּהאַנדלונגען, געשריבן אין 
יענער צייט, טרעפן מיר גאַנץ"נײיע אינטערעסאַנטע פאַרגלייכענישן צווישן מענדעלע" 
ושלום-עליכט און פרץ. די אַנאַלאָגיעס צווישן די איגנשאַפטן און האָלעס פון די דרי 
גרויסע שרייבער ווערן געמאַכט פון גאָר אַנדערע קוק ווינקלען. 

פּרץ קומט אַרױס וי אַ סימבאָלישע געשטאַלט פונעם פּוילישן יידנטום, 

אין זיין ביכל ,י. ל, פּרץ", דערשינען אין ניו-יאָרק (1940) שרייבט משה כץ: אאין 
די יאָרן 13 אין י, 5, פויץ געווען די צענטראַלע פיגור אין דער יידישער ליטע- 
ראַטור. אין דעם צעטל פון ליטעראַדישן ,פאַמיליע-יחוס' האָט מען אים באַצייכנט וי 
דעם טאַטן פון דער יידישער ליטעראַטור. דער צעטל איז געגאַנגען אַזױ: מענדעלע 
מוי'ס --- זיידע, אַלע װאָבן אים אַזױ גערופן: שלום-עליכם -- דער אייניקל, ער אַלײן 
האָט זיך שטענדיק אַװי באַצײכנט, און י. ל. פּרץ -- דער פאָטער פון דער ליטעראַטור". 

משה כץ שטעלט זיך אָפּ אויף דער ,דאָמינירנדיקער פּאָזיציע", װאָס פּרץ האָט פאַר" 
נומען אין דער יידישער ליטעראַטור פון זיין צייט. ;צום זיידן -- זאָגט ער, -- האָט 
מען זיך באַצײיגן מיט גרויס אַכטונג -- מיט אַזאַ רעספּעקט, אַז געלייענט אים האָבן שוין 
נאָףּ יחידי-סגנולה, פּראָכעסיאָנעלע ליבהאָבער און שאַצער פון דער יידישער ליטעראַטור. 
מיט שלום-עליכמען איז מען געווען חבר-לאַפּ, ער איז געװאָרן פּונקט אַזאַ טייל פון יידישן 
שטייגער, װוי זיינע פּאַרשוינען און זייער שפּראַך; ער איז געווען ביי די יידישע מאַסן 
אַזױ פּאָפּולער, אַז ער איז שוין כמעט געווען אויסער ליטעראַטור. לייענען שלום-עליכמען 
איז געװאָרן אזא נאַטירלעכע און זעלבסטפאַרשטענדלעכע זאַך, אַזאַ טייל פון אָפּרו און 
פון פּאַרברענגען, אַז זייער אַ סך פון די, װאָט האָבן נישט דורכגעלאָזן שלום-עליכמס 
אַ שורה, האָבן אפשר גאָר אפילי נישט געוואוסט, אַז זיי לייענען ליטעראַטור". פּרץ האָט 
ושוין דערהויבן די ייִדישע ליטעראַטור צו אַ הויכער מדרגה. ;צו אים האָט מען זיך 
געווענדט נאָך ליטעראַרישע עצות און זסכמות, ער איז געווען דער, װאָס האָט אַרױסי 
געגעבן סמיכות אויף ליטעראַטור,. צו אים פלעגן ליטעראַרישע חסידים פאָרן אָנשעפּן 
זיך מיט ליטעראַרישע התלהכות און מאָדעס, און ווען ער {פּרץ| האָט געװאָגט זיין װאָרט, 
איז ער באַטדאַכט געװאָרן װי דאָס גילטנדיקע און ענחגילטיקע װאָרט פון דער יידישער 
ליטעראַטור,. פּרץ איז געווען דער, װאָס האָט אַרום זיך געשאַפן אַ ספּעציעלע ליטעראַ- 
רישע אַטמאָספערע?. 

און אייגנאַרטיק איז אויך פּרצעס שׂפּדאַך: ,מענדעלע, -- זאָגט מ. כץ, -- האָט 
אַריינגעפירט די יידישע שפּראַך אין דער ליטעראַטור ; שלום-עליכם האָט אַריינגעפירט 
די ליטעראַטור אין דער יידישער שפּראַן ; פּרץ האָט באַשאַפן אַ ספּעציעלע יידישע לי- 
טעראַטור, װאָס האָט זייער שטאַרק פאַרברייטערט די גרענעצן און די אויפנאַם-פייאיי 
קייטן פון דער פאָלקס-שפּראַך. דער רעזולטאַט פון אָט-דער ספּעציעלער אַרבעט פּרצעס 
איז געווען, אַז אין זיין צייט האָט ער זייער שטאַרק באַאיינפלוסט און באַרײיכערט די שפּראַך 
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פון דעם גרעסטן טייל יודישע שרייבער, --- אָבער אים אַליין איז אפילו אין זיין צייט 
נישט שטענדיק צעווען גרינג צו לייענען" (ז' 15), 

ב. י. ביאַלאָסטאָצקי אין זיין ביכל וועגן פּרצן (ניו-יאָרק, 1940, זײז 24) מאַכט אַ 
פאַרגלייך פון פּרצן מיט מענדעלע און ש"ע: ,מענדעלע און שלום-עליכם זיינען אונדו 
אַנטקעגן געקומען מיטן פאָלקסטימלעכן, מיטן יידישן לעבנס-שטייגער. ביידע' האָבן גע- 
לאַכט און אָפּגעלאַכט, דאָ קריטיקירט, דעם אַרײנגעזאָגט, -- איינער מיט סאַטירע, דער 
צווייטער  ---‏ מיט הומאָר... אָבער דער סך:הכל: יידישער שטייגער, יידישע פאָלקס- 
טימלעכקייט... י. ל. פּרץ האָט אונדז געגעבן קינסטלערישע אידייע, אידעאַליזם און 
טראַגיק. פּרץ האָט אונדז געגעבן די טראַגיק פון דער יידישער פּערזענלעכקייט; די 
טראַגיק פון דעו יידישעד עדה, פון דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט, און רי טראַגיק 
פון מענטש און זיין געראַנגל מיט זיך אַליין. --- מאָניש אין דער זינד-נעץ פון לילית... * 

6,0 

אין 1945 האָט מען אין דער יידישער וועלט ווידער געפייערט אויף א גרויסאַרטיקן 
אופן פּרצעס יאָרצייט --- דאָס מאָל דעם 20-טן יאָרצײיט. און ווידער האָבן מיר צוגעקראָגן 
אַ רייכע פאַרשײידנאַרטיקע ליטעראַטור, וואו מען האָט געמאַכט אינטערעסאַנטע פאַר- 
גלייכן צווישן די דריי שרייבער און זייער אָרט אין דער יידישער ליטעראַטור, 

אין אַן אַרטיקל וועגן י. ל. פּוץ, געשריבן אין 1945, באַרירט י. אָפּאַטאָשו די פאַר- 
שיידענע קגילגולים", װאָס פּרץ האָט אַדורכגעמאַכט פאַר אָט-דער צייט, אכמעט יעדעס 
יאָר צו פּרצעס יאָרצײיט האָט מען גענומען נישטערן צי מען האָט נישט חס-וחלילה אי- 
בערגעשאַצט דעם נפטר. און דאָס איז געטאָן געװאָרן פאַרן כבוד פון דער יידישעך לי- 
טעראַטור. מען פלעגט האַלטן אין איין טאַשן און טאלירן די נעמען. אין 1910 איז דער 
נוסח געווען -- פּרץ, ש"ע, מענדעלע. אַ צען יאָר שפּעטער -- שלום-עליכם, מענדעלע, 
פּרץ. און היינט ? די פּרץ-רעוויזיעס האָבן כמעט װווי אויפנעהערט. און מען הייבט שוין 
ווידער אָן צו הערן דעם אַמאָליקן נוסח --- פּרץ, ש"ע, מענדעלע, 

;איך האָב גרויס דרך-ארץ פאַר יידישער טראַדיציע, פאַר יידישער מסורה, איך האָב 
מורא, אַז דער נוסח ,אונרזערע קלאַסיקער! װאָס מיר רעדן אַרױס אין איין אָטעם, האַלט 
זיך אין אוסליידיקן. און די געפאַר ליגט נישט אינעם ,חוט המשולש" פון די דריי 
גרויסע קינסטלער, נאָר אינעם פאַרטיקן נוסח, אַז די יידישע ליטעראַטור דאַרף אַװעק 

יבערן שליאַך פון די קלאַסיקער, 

;פרעגט זיך : האָבן טאַקע אונדזערע קלאַסיקער געהאַט איין שליאַך ! נישט אמת, 
מען קאָן נישט רעדן אין איין אָטעם וועגן ,זיידע מיטן אייניקל'. סאַטירע און הומאָר 
פּאָרן זיך נישט. הומאָר איז אַ העכערע מדרגה װי סאַטירע. געלעכטער פאַרטרייבט האַס 
און שלעכטס, מאַכט די וועלט שענער. און אויב מען קאָן נאָך געפינען אַ בשותפותדיקן 
טראַקט צװישן מענדעלען און שלום-עליכמען, דאַרף מען האָבן אַ האַרבן מהרש"א אַרײנ- 
צופירן פּרצן אויפן זעלבן טדאַקט. און דאָ גייט נישט וועגן טאַלאַנט. ש"ע און מענדעלע 
זיינען גרויסע שרייבער, גרויסע טאַלאַנטן, מען פרייט זיך ווען מען לייענט זיי, מען 
טרויערט, ווען מען לייענט זיי. און דאָס זיינען הויכע מדרגות. פּרצן אָבער לייענט מען 
נישט. פרצן דאַרף מען אַליין איבערלעבן...* (י. אָפּאַטאָשו --- י. ל. פּרץ, ;יידן און 
יזדישקייט", טאָראָנטאָ, 1949), | 

ב. עפּלבױים (1945-1887) אין אַן אַרטיקל ,אונדזער פאָרגייער? (,יידישע קולטור", 
5, נ*נ 4-3), וואו ער גיט אַןְ אָפּשאַצונג פון פּרצן, און װאָס ער איז געווען פאַר די 
יינגערע דורות שרייבער, באַנוצט זיך דערביי מיט אַזאַ ומין פאַרגלייך צווישן מענדעלע- 
שלום-עליכם און פּרצן: ,...אין ווייל פּרץ איז געווען אונחזער יוגנט, דערפאַר איז ער 
געװאָרן אונדזער פאָרגייער. דאָס װאָס אַנדערע -- אַלס שריפטשטעלער אפשר גרעסערע 
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-- האָבן נישט געקאָנט זיין פאַר אונדזערע יונגע שרייבער. פאַר מענדעלע מויס האָבן 
מיר געהאָט געװאַלדילן דרך-ארץ. מענדעלע איז געווען דער שטאַרקער פעסטאיינגע- 
װאָרצלטער דעמב, דער פיל-פאַרצווייגטער און אַרומגעטאָקטער, אָן אַ שפּיינקעלע, אָן אַ 
פלעקעלע. ביי אים האָבן מיך ,גענאַשט', געלערנט. פון שלום-עליכמען זיינען מיר געווען 
אַנטציקט, װוי פון אַן עלוי : יוי אַזױ מאַכט ער עס? האַ? אָבער פּרץ איז געװאָרן אונדזער 
פאָרגייער און וועג-ווייזער : נאָך אים האָבן מיר זיך געלאָזט גיין ווייטער און העכער צום 
האָריזאָנט : ווייטער, העכער אויף די בערג. ביי פּרצן האָבן מיר אויפגעכאַפּט דאָס יונגע, 
דאָס פרישע, און מיר האָבן געװאַרט אויף באַפעלן, אויף מענדעלען האָבן מיר זיך גע- 
קאָנט ריכטן, אַז ער װעט שרייבן אַ נייעם ;שלמה ר' חיימס',. עס װעט אַרויסקומען מייס- 
טערהאַפט. יעדער זאַץ -- פון מאַרמאָר אויסגעהאַקט --- װועט בלייבן אַ צייכן פון זיין 
צייט ; פין שלום-עליכמען האָבן מיר דערװאַרט טביה דעם מילכיקערס אַ נייע מעשה. פּרץ 
איז אָבער שטענדיק געקומען אומגעריכט. קיינער האָט נישט געקאָנט פאָראויסזען, װאָס 
פּרץ װוצט מיט דעם מאָרגן ברענגען. און קיינער קאָן נישט זאָגן, װאָס פּרץ װאָלט אונדז 
היינט געבראַכט, ווען ער װאָלט מיט אונדז געווען. די עהקשטע -- מענדעלע און שלום- 
עליכם -- האָבן אונדז ציגעגרייט פונדאַמענט, אויף וועלכן ווייטער צו בויען. יי האָבן 
אויסגעפלאַסטערט אַן אָנהױב און אַליין זיינען זיי ביים פונדאַמענט געבליבן שטיין צופרידן 
און זיך פון אָרט נישט גערירט, פון וייטנס נאָר האָבן זיי אונדז געװואָרנט אָדער צוגע- 
טאַקעװעט. פּרץ אָבער האָט אונדז געפירט! אַלין בהאש געגאַנגען! וייל: מענדעלע 
און שלום-עליכם האָבן נישט געקאָנט און נישט געװאָלט אַרױס פון זייער פאָרם, צו וועל- 
כער זיי זיינען געווען געבונדן. און פּרץ האָט נישט געקאָנט און נישט געװאָלט בלייבן 
אין דער אָדער אַנדערער פאָרם. די ערשטע האָבן פון היינט (געמאַכט אַ נייעם װאַריאַנט 
צום נעכטיקן : שלום-עליכם װואָלט איצט זיכער אַ נייעם /מבול" געשריבן. פּרץ אָבער 
האָט דעם היינט אינגאַנצן איינגעשלונגען, פאַרגעסנדיק העם נעכטן; די ערשטע האָבן 
זייערע גייסטער געלאָזט רוען אויף זייערע דורות, ביי וועלכע זיי זיינען געבליבן עוטיין 
וו געטרייע וועכטער; פרצעס גייסט אָבער האָט פון רוען נישט געוואוסט. נישט קיין 
וועכטער האָט ער געקאָנט זיין,. האָט שטענדיק געזוכט, שטענדיק געבלאַנדזשעט, שטענדיק 
פאָרגייער געווען" (;יידיששפ קולטור", 1945, נ"ב 43, זי 47), 

אַ זייער שאַרפע רעוויזיע וועגן מענדעלע מו"ס, זיין פאַרנעם, זיין באַטײט און זיין 
ראָלע װוי אַ קלאַסיקער אין דער יידישער, אין בעיקר -- אין דער העברייאישער ליטע- 
ראַטור, מאַכט דער באַוואוסטעצד העברייאישער שרייבער אברהם קריב אין זיין ביכל 
שאדברה וירוח לי" (תל-אביב, 1950) און אין אַנדערע זיינע אָפּהאַנדלונגען. ער טרעט 
אַרױס זייער שאַרף קעגן די אַלע יזדישע קריטיקער, װאָס האָבן פאַרשפּרײט די מיינונג, 
אַז מענדעלע האָט אין זיינע ווערק אָפּגעשפּיגלט דאָס גאָרע יידישע לעבן און אַז ער 
האָט אַרױסגעבראַכט די יידישע וועלט מיט אַלע אירע פּרטים און איננשאַפטן. ער 
ברענגט אויסצוגן פון מענדעלעס ווערק, ער ציטירט אויך די באַוואוסטע יידישע שרייבער 
און מאַכט דעם אויספיר, אַז מענדעלע האָט געזען און ײאַוויזן בלויז אייניקע וויגנקלען פון 
יזדישן לעבן און װאָט פאַרזען דאָס שיינע, דערהויבענע, דאָס הערלעכע, דאָס נשמה- 
דיקע אינעם יידישן פאָלק. און ער זאָגט ווייטער, אַז װאָס-מער ער, מענדעלע, מאָלט די 
האַוואַיעס, די פירענצן פון יידן, אַלץ ווייניקעוי' ברענגט ער אַרױס רי יידישע נשמה, דעם 
יידישן גייסט. ,צו די טיפענישז פון דער פאָלקס-נשמה, -- שרייבט ער, --- האָט אַרײנ- 
געדרוננען מענדעלעס מיטצייטלער -- י. ל. פּרץ. אין פלוג האָט מענדעלע אַרומגענו- 
מען און אויפגענומען אין זיין שילדערונג-װועלט אַ סך אַ גרעסערן און ברייטערן שטיק 
יוי פּר'ץ, אָבער אונטער זיין האַנט איז אַרױסגעפלױגן די נשמה. און װאָס קומט אַרױיס פון 
אַלץ װאָס איז פאַרבליבן, ווען די נשמה האָט אויסגעפעלט ?" | 
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א. קריב רעדט וועגן מענדעלעס ,מסעות בנימין השלישי*, און ער דערוויזט, אַז 
מענדעלע האָט דאָ גענומען פון דער ווירקלעכקייט נישט קיין לעבעדיקע מענטשן נאָר 
יסודות, שטאַנדפּונקטן. . . שווען מיר װאָלטן {אין דער העברייאישער ליטעראַטור| זוכה 
געווען צו אַ יידישן עפּיקער פון פּרצעס שניט, װאָלט אונדזער בנימין, דער װיזיאָנער 
פון די געטאָדטרױמער, װאָס זיין פאַנטאַזיע האָט אים געפירט און געשטויסן צו עפּעס 
גרויסעס און דערהויבנס, װואָלט ער געװאָרן אַ מין טיל אולענשפּיגל, און דאָס וועחק װאָלט 
אַרױסגעװאָקסן אין אַ וויכטיקן יידישן עפּאס פון די לעצטע דורות. אָבער פון מענדעלעס 
הענט האָבן מיר באַקומען אַ שאַרפע סאַטירע אויף דער מוראדיקער בטלנות...* (ז' 65). 

און ווייטער שרייבט א. קריב, אַז קאין אונדזער ליטעראַטור איז נישט געווען נאָך 
איינער וי מענדעלע, װאָס קוקט אויפן פאָלק פון אויבן אַראָפּ, נישט געווען נאָך איינער 
וי ער, װאָס זאָל אַזױ אַראָפּקוקן צום יידישן שטייגער-לעבן... 

און א. קריב זעצט-פאָר צו מאַכן פאַרגלייכן צווישן מענדעלען און די צוויי איבע- 
ריקע קלאַסיקער -- פּרץ און שלום-עליכם: ,...אים, מענדעלען, איז צוגעטיילט גע 
װאָרן צו זיין הער פאָטער פון דער תקופה סיי אין דער יידישער און סיי אין דער' העב- 
רייאישער ליטעראַטורן. אָבער די פאָטערלעכע השפּעה איז געווען גאַנץ אַנדערש הן 
מיט איר באַדייטונג און הן מיט איר מאָס. אין יידיש זיינען אַרום אים, מענדעלען, אוים- 
געקומען אַזעלכע שרייבער וי פּרץ און שלום-עליכם און נאָך זיי --- נאָך שרייבער, אָנ" 
געזעענע און פון אַן אַמדערן ליטעראַרישן בלוט, און מענדעלעס איינפלוס האָט זיך באַ- 
געגנט מיט אַנדערע השפּעות און איז איינגעשלונגען געװאָרן, און זיין אײיגנאַרטיקער קא- 
לאריט איז פאַרווישט געװאָרן". . 

אַזױ האָט אַ העבריקאישער שרייבער אין מדינת ישראל, װאָס האָט געזוכט אין דער 
העברייאישער ליטעראַטור דערחויבנקייט, יידישע נשמה יתירה, דערקלערט א בונט 
קעגן מענדעלען און זיין אָנזען און פּרעסטיזש אין דער העברילאישער ליטעראַטור, און 
האָט קעגן אים אַװעקגעשטעלט פּרצן און שׂלום-עליכמען, װאָס זעען אין דעם יידן בלויז 
טאָרבע, בלויז אָרעמקײט, בלויז גרויע װאָכעדיקײט און דורכאויס פעלערן... 

די שאַרפע פיילן פון א. קריב, געווענדט צו מענדעלען און צו זיינע ווערק, האָבן 
אַרױסגערופן אין דער העברייאישער ליטעראַטור האַסטיקע ענטפערן מצד די מענדעלץ- 
פאַרער'ער. מיר קאָנען דאָ נישט אַרײן אין אַ וויכוח מיט א, קריב, פאַר אונדז איז אָבער 
וויכטיק, אַז דער יידיש-לייענער זאָל וויסן וועגן אַזאַ מין פאַרלאַנג צו רעווידירן די מענ- 
דעלע-שאַפונגען און זייער ראָלע אין דער העברייאישער ליטעראַטור, און דאָס קעגנשטעלן 
קעגן אים פּרצן און מענדעלען, 

עס איז וויכטיק אויסצוגעפינען די שייכותן, די ענלעכקייטן און די אַנדערשקײטן, 
װאָס עס זיינען דאָ ביי מענדעלע מוייס און ש. י. עגנון. עס איז אַן ענין, װאָס פאַרלאַנגט 
ספּעציעלע שטודיע. דאַכט זיך, אַז מ/האָט שוין געמאַכט אייניקע פּרואוון אין אָט דער 
ריכטונג, 

דוב סדן אין זיין קורצער אָפּהאַנדלונג ,עגנונס שאַפן אין יידיש" (פאַרעפנטלעבט- 
אין דער יידישער איבערזעצונג עאַ פּשוטע מעשה") באַרירט, אגב, די פראַגע. ער שרייבט ; 

דער פאַרגלייך פון זיינע העברייאיש-געשריבענע מיט זיינע יידיש"געשריבענע 
חיבורים פון זיין פריער יוגנט באַװײיזט, אַז ער האָט אין העבריזאיש נאָך לאַנג? נישט 
געפונען די עלעמענטאַרעדע יסודות פון זיין שפּראַר-נוסזז, װואָס ער האָט אין יידיש שׁוֹין 
לאַנג געהאַט, אַזױ אַז מיר זיינען באַרעכטיקט אָנצונעמען, אַז דער פּראָצעס, װאָס איז 
אונדז באַקאַנט פונעם צייטיקן מענדעלע, האָט געהאַט אַ נייעם אַריגינעלן אויפלעבּ ביים 
יונגיטשקן עגנון : מיר מיינען דעם פּראָצעס, װאָס זיינע דריי גרויסע ליניעס זיינען: 
העברייאישע מליצה -- ייִדישע ריידסטיל -- העבריזאישער נוסח, אַזױ אַז די מיטל-ליניע 
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איז די דיאַלעקטישע בריק צווישן מליצה און נוסח, דאָס װואָס עס האָט פאַרנומען ביי 
מענדעלען צענדליקער יאָרן, ביז ער האָט, אַן אויסגערייזפטער יידיש-מייסטער און אויפן 
גרונט פון זיין יידיש:מײיסטערשאַפט, צונויפגעוועבט אַלטע מדרש-טראַדיציעס מיט יינ" 
גערע השכלה- טראַדיציעס |מענדל לעפין|, דאָס האָט, אויך מחמת דעם מענדעלע-אויפטו, 
פאַרנומען ביי עגנונען אַ פּאָר געציילטע יאָרן. אָבער אויך אַ פאַרגיכערטער פּראָצעס 
אַנדערשט נישט איבער זיינע געזעצן: אויך ביי עגנונען איז זיין שרייבן יידיש די דיאַ- 
לעקטישע בריק צווישן זיין העברייאישער מליצה און זיין העברייאישן נוסח" (ז' 281), 
זיכער זיינען דאָ פיל אנאלאָגישע שטריכן ביי די צוויי שרייבער, װאָס גאַנצע תקופות 
טיילן זיי אָפּ, צייט-דיסטאַנץ אין ערד-שטח. אָכער ט'אין דאָ פיל געמיײנזאַמקײט אין 
דעם אופן פון אַרױסברענגען מענטשן, אין דעם אויסטייטשן, פאַרטייטשן און אַרײינטײיטשן 
תנועות, האוואיעס, רייד און האַלבע רייד, און אויך דער ווילן פון יעדן פּרט אַרױסלערנען 
דעם כלל, און אין די מעשים פון יחיד, פון ר' ישראל אַרויסגעפינען די שטריכן פונעם 
פאָלק. און װאָס נאָך ? ניזשט לאָון דעם מענטשן טאָן אַלץ על דעת עצמו, לויט אייגענעם 
ווילן, נאָר זיך אַרײנמישן זיך אין זיינע רייד און רעדן פאַר אים און פירן אים, ווייל אַזױ 
פאַרלאַנגט דער ווילן פונעם מחבר, װאָס איז אַלע מאָל דאָמינירנדיק אין זיינע ווערק, 











פּאָרטרעט, געמאָלן דורך י. טעפּער, א קורצע צייט פאַר מענדעלעס טויט. 


מענדעלע און פריז -- זייערע קעגנזייטיקע באַציאונגען 
1 


עס איז איינש פון די מערקווירדיקע דערשיינונגען אין דער עלטערער יידישער קול- 
טור-ליטעראַרישער וועלט : צוויי גרויסע שרייבער, מענדעלע און פּרץ, וװאָס מיט דעם 
נישט-גרויסן אונטערשייד פון זייער עלטער, איינער, מענדעלע; איז געבוירן אין 1826 
און דער צווייטער, פּרץ, איז געבוירּן אין 1851, האָנן זיי דאָך געלעבט כמעט אין איין 
צייט און געשאַפן כמעט די זעלביקע צענדליקער יאָרן אין דער יידישער און העבריי" 
אישער ליטעראַטורן --- און דאָך --- וואָס פאַר אַ ווייטקייט, װאָס פאַר אַ דיסטאַנץ צווישן 
איינעם און צווייטן ! עס איז דאָך לכתחילה געווען אַ קליין, אָרעם ליטעראַריש וועלטל, 
און די צאָל פון שרייבער א"ז געווען אַ זייער באַגרענעצטע, און דאָך האָט מען זיך גאָר 
וייניק אָנגעקערט איינער מיטן אַנדערן. מעך איז געגאַננען יעדער איינער אויף זיין 
אייגענעם וועג און שטעג און גאַנץ זעלטן זיך באַגעגנט, 

די 15 יאָר, וועלכע האָבן אָפּגעשײדט מענדעלעס געבוירן פון פּרצעס, און די 18 
יאָר, וװאָס זיינען געלעגן צווישן מענדעלעס אַרײנטרעטן אין דער השבריזאישער ליטע- 
ראַטור --- אין 1857,, און פון פּרצעס --- אין 1875 זיינען נישט געווען אַזעלכע אויסטער- 
לישע און ספּעציעל-אָנגעזעטיקטע מיט גרויסע גששעענישן, אַז די שרייבער, װאָס זיינען 
געבוירן, אויפגעװואָקסן און רייף געװאָרן צו שאַפן, זאָלן זיין אַזעלכע אַנדערשדיקע, וי 
פון אַנדערע צוויי װועלטן אָדער תקופות, 

וואו-זשע ליגט די סיבה פון זייער דערווייטערטקייט ? 

אַוודאי באַדאַרף מען, קודם-כל, זוכן אַן ענטפער אויף דעם אין די ספּעציעלע באַ- 
דינגונגען, אין וועלכע עס זיינען אױיסגעװאָקסן און זיך אַנטװיקלט די צוויי שרייבער, װױ 
אויך אין זייערע כאַראַקטערן, און דעם אופן װוי זיי האָבן זיך פיזיש און גיזסטיק אַנט- 
װיקלט און אין זייערע גאַנץ-באַזונדערע סביבות. עס איז אַ דאַנקבאַרע אויפגאַבע אַרױס- 
אַנטפּלעקן די אַלע באַזונדערקייטן פון די צוויי שרייבער און דערגיין, פאַרװאָס עס האָט 
זיך צווישן זיי נישט געשאַפן אַזאַ פאַרבונדנקייט און נאָענטקײיט ווי, למשל, צווישן מענ- 
דעלט און שלום"עליכם, 

ועגן דער מענדעלע-שלום-עליכם-פריינטשאַפט, קעגנזייטיקער פאַרערונג און ליב" 
שאַפט ווייסן מיר זייער פיל, קודם-כל, פון די בריוו, װאָס זיי האָבן אין משך פון 
פיל יאָר געשריבן איינער צום אַנדערן און פון די באַגעגענישן און צונויפטרעפן, װאָס 
זיי האָבן געהאַט. גאַנץ אַנדערש זיינען געווען די באַציאונגען פון מענדעלע און פּרץ, 

ב. גאָרין װהאָט זיין אַרטיקל, געשריבן נאָך פּרצעס טױט (,צוקונפט", יוני, 1915), 
אָנגערופן עװאַרשע! און אָדעס?. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט אינעם אַרטיקל אויף דעם 
קאַמף, װאָס האָט זיך אַמאָל געפירט צװישן אָט-די צוויי ליטעראַרישע צענטערן. אווען 
פּרץ האָט אָנגעהויבן פאַרנעמען אַן אָרט אין דער יידישער ליטעראַטור, איז נאָך װאַרשע 
נישט געווען קיין צענטער פון ייִדישע שרייבער. דער צענטער איז דעמאָלט געווען אין 
אָדעס. דאָרטן זיינען געווען דער זיידע | מענדעלע מויס|, דער אייניקל |שלום-עליכם) 
און דער פעטער !בר-קצין -- י. ח. ראַבניצקי| און פיל שרייבער פון אַ קלענערן ראַנג. 
די נעמען ,זיידע!, ,אייניקל' און ,פעטער' ווייזן אויף דער עקזיסטענץ פון אַ גאַנצער 
פאַמיליע שרייבער". און ב. ונאָרין זאָגט: ,שוין דעמאָלט אין 118911, ווען איך האָב 
זיך צום ערשטן מאָל באַגעגנט מיט פּרצן, האָט זיך שוין אַרױסגעװיזן די קנאת-סופרים 
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צווישן אָדעס און װואַרשע*, און ,ווען מיר זאָלן אָננעמען, אַז שלום-עליכם האָט ריכטיק 
אויסגעדריקט דעם גייסט פון דעם אָדעסער צענטער, איז די שטעלונג דאָרטן געווען אַ 
פיינטלעכע צו פּרצן?. און מסתמא האָט אויך דוד פרישמאַן, אין אַ געוויסן זינען, אַרויס- 
געבראַכט אין זיינע שאַרפע אַרױסטריטן קעגן פּרצן אָט-זדי געגאַטיווע שטעלונג צו פּרצן, 
װאָס האָט געהערשט בי די אָדצסער יידיש:העברייאישע שרייבער. און דאָס נעמלעכע 
מיט שמעון דובנאָוו, בי 

אויף ווי-ווייט מענדעלע מוכר'ספרים איז געווען אַרײינגעצױיגן אין אָטזדי שטרייטן 
קעגן פּרצן -- איז שווער צו זאָגן, 

ודאָ און דאָרטן געפינען מיר ביי פּרצן פאַרבייגייענדיקע באַמערקונגען אָדער בריוו, 
װאָס ווייזן וי עס איז געווען פּרצעס באַציאונג צו מענדעלען, אַ באַציאונג, װאָס איז 
מיט דער צייט דערגאַנגען צו פאַרערונג, 

פּרץ, וי באַקאַנט, איז אין זאַמאָשטש געווען אָפּנעריסן און דערוייטערט פון דער 
יידישער ליטעראַטור, אין 1888 (4 יאָר נאָך דעם וי מען האָט אין דער יידישער װעלט 
געפייערט מענדעלעס 25ייאָריקן ליטעראַרישן יובל) האָט פּרץ פאַרביטן ראַבינאָװיטשן 
אויף אַבראַמאָװויטשן (שלום-עליכמען אויף מענדעלען). ער האָט געשריבן צו שלום- 
עליכמען, אַז ער קאָן זיינע ווערק נישט פון אָריגינאַל, שנאָר פון זייער איבערזעצונג אי 
פּויליש", און ער זאָגט: שמיר איז אַ בזיון אייך צו זאָגן, אַז ביי אונדז אין שטאָט איז 
נישטאָ קיין איין זשאַרגאָניש ביכל* (אבריוו און רעדעס", װ' 141),. שפּעטער האָט זיך 
פּרץ, דער 27-יאָריקעױ שרייבער, געכאַפּט און ער גיט צו: קאיצט מוז איך מיט מער 
חרפּה זיך מודה זיין, אַז עס איז אַ טעות, ווייל איך האָב אייך פאַרביטן אויף אַבראַמאַ- 
וויטשן, װאָס זיין ;קליאַטשע' און ;מסעות בנימין השלישי' זיינען איבערגעזעצט אין פּױי- 
לישן* (דאָרט, ז' 149), | 

ווען פּרץ איז אַרײנגעטראָטן אין דער יידישער שאַפונגס-וועלט, האָט ער גענומען 
באַגרייפן דעם באַטײט פון מענדעלען. דאָס זעען מיר פון פאָלגנדיקע עטלעכע שורות. 

אין 1894 האָט פּרץ אָנגעשריבן אַן אַרטיקל וושגן דעם דערשינענעם העברייאישן 
זאַמלבוך , פּרדס (אין זיין חעברייאישער זאַמלונג ;החץ", 1894), ער זאָגט דאָרט וועגן 
מענדעלעס צוויי דערציילונגען אָט װאָס : קווער עס זוכט אַ וואונדערלעך-רייכע שפּראַך, 
זאָל לייענען ,בימי הרעש' |אין שטורעם-טעג| און אויך / בימים חהם' |אין יענע טעגן 
פון מענדעלע מו"ס. אָבער דער, װאָס וויל האָבן עפּעס אַ געדאַנק. װועט שר עס דאָרטן 
טישט געפינען. עס איז אַ האַרצװײיטיק צו זען, װי אָט'דער גרויסער אָדלער לאָזט זיך 
אַראָפּ צו פּיקן אין מיסט פון בטלנות און סתם אַזױ רעדערייען, װאָס העלפן וװיניק און 
נוצן צו גאָרֹנישט. איך ווייס נישט, װאָס װאָלט געווען מיט מענדעלען, ווען מען װאָלט 
ביי אים פּלוצלינג צונעגנבעט דאָס פערד און וועגעלע". 

פּרץ איז האַן געווען אַ קעגנער פון דעם האַרבן שאַרפן רעאַליזם, אין יענער צייט 
האָט ער אָנגעשריבן אייניקע אַרטיקלען קעגן דעם טרוקענעם נאַטוראַליזם, װואָס איז 
דאַן. פּראָקלאַמירט געװאָרז אין דער השברייאישער ליטעראַטור וי עפּעס אַ נייע קינסט- 
לערישע אַנטפלעקומג. קריטיקינדיק אָבער מענדעלען, וייס דאָך פּרץ װי אָפּצושאַצן 
זיין באַדײט און ער באַטיטלט אים ,דער גרויסער אָדלער". 

ופרילינג 1904 האָט פּרץ געמאַכט אַ קורצן כאַזוך אין אָדעס. צי פּרץ האָט פאַר- 
בראַכט לענגער מיט מעגדעלען, וױיזסן מיר נישט. ש. שנייפאַל, וועלכער איז בייגעווען 
אויפן באַנקעט, װאָס איז איינגעאָרדנט געװאָרן לכבור פּרצן דורך די אָנגעזעענע אָדע- 
סער העברייאישע און יידישע שרייבער, דערציילט, אַז די ערשטע רעדע אויפן באַנקעט 
האָט (געהאַלטן מענדעלע. ,ער האָט, וי זיין שטייגער איז, אָנגעהױבן מיט אַ מעשה בתוך 
מעשה. ער האָט דערציילט, װווי אַזױ דער ריזשינער רבי האָט זיך געהאַט געטראָפן אין 
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לעמבערג-מיטן לעמבערגער רב, דעם גאון יהושע האָרנשטיין און מיט זיין זון,, וועלכע 
ואָבן געװאָלט דערווייזן דעם ריזשינער, אַז ער איז נישט אַזאַ גרויטער למדן וי זיי און 
גענומען אים שטעלן פאַרשיידענע מיני פראַגן, כדי צו פאַרהערן אים..." | 

מענדעלע, האָט אַפּנים, ומיט דער מעשה געװאָלט געבן אַ קאַפּוליער אָנצוהערעניש 
אייניקע אָדעסער שרייבער-קנאים, אַז זיי זיינען געגליכן צום לעמבערגער רב, זי פּרואוון 
;פאַרהערן! פרצן, צי ער איז, חלילה, נישט קיין כופר בעיקר געװאָרן.. . * (גיידישע קול- 
טור", 1931, נומער 1, ז' 6) 

די אָדעסער העברייאישע שרייבער האָבן דאַן קיין ספּעציעלע װאַרעמקײיט נישט 
אַרױסגעװיזן פּרצן דעם שרייבער, װאָס האָט געהאַט א גאָר אייגענעם דרך אין דעם 
יזדישן שאַפן און גאַנץ אַנדעוש וי זיי אויפגעפאַסט דאָט יידישע! לעבן און זיינע פּראָב- 
לעמען. דער פּעטערבורגער שפריינד" (נומ. 75, 1904) האָט געשריבן, צווישן אַנדערן 
וועגן דעם אויפנאַם, װאָס די אָדעסער שרייבער האָבן געגעבן פּרצן: קדי היגע ליטע- 
ראַטן האָבן געמאַכט אַ באַנקעט פון פּרצעס כבוד ועגן. עס פאַהשטייט ויך, אַז אויפן 
באַנקעט זיינען פיל רעדעס געווען. עס האָבן גערעדט: מענדעלע און אחד'העם, קלויזנער 
און ביאָליק, מ. לעווין און א. לי;הװפּאָל, ש. בן-ציון און י. ח. הקאבניצקי, א. ל, לעווינסקי 
און ח. טשעמערינטקי, יעדערער אויף זיין דרך. אַװױן דעם ערשטן און די צוויי לעצטע 
רעדנער האָבן די איבעריקע געמאָסטן און געוואויגן פּרצעס נאַציאָנאַליזם אָדער ציו- 
ניזם אָט װוי ביי אונדזערע עלטערן פלעגט מען בודק זיין יענעמס ציצית...* זעט אױס, 
אַז מענדעלע מוכר ספרים האָט זיך אויסגעטיילט פון די איבעריקע שרייבער מיט זין 
גאָר אַנדערשדיקער און ערנסטער באַציאונג צו פּרצן 

2 


װאָס שייך די ווייטערדיקע באַציאונגען פון פּרצן צו מענדעלען האָבן מיר, ליידער, 
בלויז אייניקע אַרױסזאָגונגען פון פּרצן, װאָס כאַראַקטעריזירן קלאָר וי פּרץ האָט אויפ- 
געפאַסט די ראָלע פון דעם ;זיידן? און זיינע פאַרדינסטן פאַר דער יידישער ליטעראַטור, 

אויף דער טשערנאָוויצער שפּראַך-קאָנפּערענץ (אין 1908) האָט י. ל, פּרץ זיין פריי- 
לעכע דערעפענונגס-רעדע פֿאַרענדיקט מיט פאָלגנדיקע װוערטער: ,.. און מיר מון 
אויך היינט געדענקען אָן יענעם גרויסן מאַן, װאָס איז צום ערשטן מאָל אַרױסגעטראָטן 
אין דער מאָדערנער, אייגנטלעכער יידישער ליטעראַטור, װאָס האָט אונחז געשענקט די 
ערשטע קלאַסישע וערק אין דער יירישער שפּראַך, און װאָס איז, ליזדער, דאָ נישטאָ: 
אָן מענדעלע מוכר ספרים ! איך דערלויב מיר צו שטעלן דעם אָנטראַג, אַז מען זאָל אים 
אינעם נאָמען פון דער גאַנצער קאָנפערענץ אָפּשיקן אַ באַגריסונגס-טעלעגראַמע* (;בריוו 
און רעדעס", זיז 273, אויך שדי עחשטע יירישט שפּראַך-קאָנפערענץ אין 1908", וי 17), 

אַן אַנדערש מאָל דריקט אויס פּרץ זיין אומצופרידנקייט ‏ מיט דער יונגער יידישער 
ליטעראַטור פונעם אַלטן יידישן פאָלק, און ער דערמאָנט דערביי מענדעלען: אַן אַלט 
פאָלק, אַ גלאַנץ-שטראַלנדיקע פאַרגאַנגענהייט, אַ בלוטיקער, לאַנגער מאַרטירער-וועג צו 
אַ פּראָפּעטיש-געחלומטער צוקונפט. .. אַ צעזייט און צעשפּרײיט פאָלק, אַ װועלט-פאָלק און 
אַן איביק פאָלק, און אַ מאָמענט-אויפנאַמס-ליטעראַטור, װאָס קאָן פון װאַלינער, ליטוויש 
און פּױליש קליינשטעטל בשום אופן נישט אַרױס...* און פּרץ זאָגט: ,פון שאינה 
וראינה און תחינות װאַקסן אַרױס אמ"דס |אייזיק מאיר דיקס| מעשהלעך אין ווילנע... 
קומט מענדעלע אין אָדעס און גיט די יידישע נאָך נישט דיפערענצירטע מאַסן יידן 
און יזדענעס מיט מאַרק, מרחץ, הקדש און שול...* (,ליטעראַטור און לעבן", 1908), 

פרץ זעט מענדעלען און זיין שאַפן אין גאַנץיײיטער פּערספּעקטיו, אין דורות- 
אַפריער. אין אַ רעדע, װאָס פּרץ האָט געהאַלטן יולי, 1910, אין דובעלן, האָט ער גע- 
רעדט וועגן דער יידישער ליטעראַטור, װאָס ,איז אַזױ יונג און אַזױ אָרעם", ,אַ ליטעראַ- 
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טור, װאָס אידע שעפער האָנן נאָר איין מצבה אויפן בית-עלמין |(א. מ. דיק|, און דער 
עלטסטער נאָך אים |מענדעלען האָט ערשט נישט לאַנג וגענומען אַן אָנטייל אין אַ לי- 
טעראַרישן אָװנט אין אָדעס צוזאַמען מיט זיינע יינגסטע אוראייניקלעך" (;בריוו און רע- 
דעס", זי 377), 

אַזױ האָט פּרץ ביי פאַרשיידענע געלעגנהייטן באַטאַנט די ;בראשית"-ראָלע, דעם 
אָנהױב פון מענדעלען אין דער יידישער ליטעראַטור,. און דערמיט וי אונטערגעשטראָכן 
דעם מהלך, די דיסטאַנץ, װאָס איז דאָ צווישן מענדעלען און זיך. 

ווען מען האָט געפייערט אין 1910 אין דער יידישער וועלט מענדעלעס 75-יאָריקן 
יהביליי, האָט פּרץ פאַרעפנטלעכט אַן אַרטיקל, וואו ער האָט געשריבן: שדי צייטן פון 
איינציקן אין ווצערקשטעטלי זיינטן פאַרבײי. די ליטעראַטור האָט זיך דיפערענצירט. אַר- 
טיקלען, קריטיקן, דערינערונגען א. ד. ג. װעלן שרייבן אַנדערע: איך על מענדעלען 
ערן. און דאָס טוען אַלע, דאָס האָט שוין דאָס פאָלק אין דער גרויסער מאַסע לאַנג גע- 
טאָן. דאָס פאָלק האָט אָנערקענט זיין אַרבעט און רופט אים אויף זיין אַרבעט. נישט 
שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, דאָס איז אַ פּריװאַט:נאָמען, אַ נאָמען טאַר אַ ווייב און קינד 
און פאַרן מעטריקול-שרייבער און פּאַספּאָרטן"געבער. דאָס פאָלק רופט אים ,מענדעלע 
מוכר ספרים' מאהבת הקיצור | צוליב קיצור וועגן, -- נ. מ.| -- /מענדעלע! אויפן גאָ- 
מען פון זיין בעסטער קרעאַציע. און מענדעלע איז װוערט דעם כבוד". 

און ווייטער זאָגט פּרץ װעגן מענדעלען: ער איו נישט נאָר דער עלטסטער צוישן 
די לעבעדיקע שרייבער, ער איז אויך און דער עיקר -- דער ערשטער. בוט זיך אַ 
ליטעראַטור, האָט ער עס דעם עקשטיין געלייגט. ער איז דער ערשטער װאָס האָט, נאָך 
אַ קורצער צייט פון זיינע פּראָבן, אָנגעהויבן שרייבן לשמה, ריינע קולטור ווערטן צו 
באַשאַפן. . . -- -- --- עד איז דער ערשטער, װאָס האָט געהאַט ליבע און אַכטונג צו 
זיין קינסטלערישן אינסטרומענט -- צום יידישן װאָרט, און האָט עס געהאַלטן און דער" 
צויגן ריין;: נישט װערמאַניזירט, נישט רוסיפיצירט, נישט אפיל איראָפּײיאיזירט, און 
ער איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט אַ יידישן סטיל באַשאַפן, זיין אינדיווידועל יידישן 
סטיל, אַװוױ רעדט מענדעלע אויפן לשון פון זיין פאָלק... און רעדט ער העברייאיש, 
וי ער מיינט, צוליב דער אייביקייט, אָן וועלכער ער וויל און האָט דאָס רעכט זיך צו 
קלאַמערן, שרייבט ער יידיש-העברייאיש, אַזױ װאָלט דאָס פאָלק גערעדט, ווען עס װאָלט 
גערעדט העבריזאיש..." 

און אָטּשטעלנדיק זיך אויף אייניקע מאָמענטן פון מענדעלעס שאַפן, פירט פרץ אויס ; 
;און נאָך אין פיל זאַכן איז מענדעלע נישט נאָר דער עלטסטער צװוישן די לעבעדיקע, 
נאָר אויך, און דער עיקר -- דער ערשטער, דער דערפינדער; דער באַשאַפער. זאָל ער 
אונדז נאָך בלייבן אויף לאַנגע, לאַנגע יאָרן!" 

אין אַ צווייטן אַרטיקל (געשריבן אין העברייאיש) וועגן מענדעלען האָט פּרץ גע" 
זאָגט': ,...מענדעלען האָב איך געזען נאָר איין מאָל, ווען איך בין אין אָדעס געווען 
און איך געדענק נאָר הויכע, גערוימע צימערן. צווישן די אָדעסער משכילים, װואָס האָבן 
מיך באַגלײט, איז געזעסו ער, דער אַלטער, װאָס מיט זיין אַקסל איז ער געווען העכער 
פון אונדז |אַלעמען, זיינע אויגן האָבן געפינקלט און געלויכטן מיט אַ באַזונדער רואיקייט 
און זעלבסטווירדע : קאיך ובין דער, װאָס האָט מיינס אָפּגעטאָן, טוט-זשע איר אייערס... 
איך זע אַלץ, לייען אַלץ, אדרבא!7... מענדעלע איז, וו אַ קינסטלער, געווען דער ערש- 
טער, דשר מקזר. געווען אַ מאַן, װאָס אַנטדעקט דאָס ראָד, און זיין נאָמען איז פאַרגעסן 
געװאָרן. אָבער אין אַלע שפּעטערדיקע אַנטדעקונגען דרייט זיך אַלּץ דאָס ראָד ביז אויף 
היינטיקן טאָג. מענדעלע האָט אַנטדעקט דאָס ראָד אין אונדזער ליטעראַטור, און יעדער 
איינער פון אונדז, דרייט אָט דאָס ראָד.... מענדעלע איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט 
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געזאָגט: צו װאָס רעפאָרמען, צו וואָס השכלה? דאָס פאָלק איז הונגעריק, גיט אים 
צוֹ עסן... און דער ערשטער, װאָס האָט געזאָגט און דערפונדן דאָס ראָד -- ער איז 
פאַרוגעסן געוװאָרן. . . װי איז זיין נאָמען? מענדעלע. דאָס פאָלק רופט אים מענדעלע. 
ווען ער װאָלט געשריבן איין ווערק, װואָלט דאָס פאלק אים גערופן אויפן נאָמען פון זיין 
ספר, ער האָט אָבער געשריבן פיל ספרים, און דער אקס, אַרום וועלכן אלץ דרייט זיך 
איו ,מענדעלע מוכר ספרים" -- און אַזױ איז זיין נאָמען פאַרבליבן אויף שטענדיק און 
אויף אייביק. . . שלום יעקב אַבראַמאָװטש איז באַקאַנט נאָר יחידים. זיין פּריוװאַטער 
נאָמען װושט זיין אויסגעקריצט אויף די געשיכטע-לוחות פון דער יידישער ליטעראַטור; 
אין פּאָלקס-מויל אָבער װעט ער הייסן: ,מענדעלע' -- און דאָס איז זיין נאָמען אויף 
אַלע צייטן און דאָס איז זיין לויב* (ליטעראַרישע בלעטער", 1927, זי 50), 


און אָט נאָך אַ באַװייז װוי פּרץ האָט געפילט אַ פּיעטעט און טיפע פאַרערונג פאַר 
מענדעלען. עס איז געווען סוף 1910, ווען פּרץ, צוזאַמען מיט נאָך אייניקע שרייבער און 
טוער, האָבן זיך גענומען צוֹ שאַפן אַן ערנסטן יידישן טעאַטער און צו דעם צוועק גע" 
גרינדעט אַ טעאַטער-געזעלשאַפט, װאָס האָט באַדאַרפט אַרױס מיט אַן אויפרוף צו דער 
יזדישער געזעלשאַפט נאָך הילף, האָט י. ל, פּרץ אייננהאנט"ק געשריבן אַ בריוו צו מע1- 
דעלען. ער האָט דעם בריוו אָנגעהיבן: אליבער, ליבער מענדעלע". און איבערגעגעבן 
וועגן דעם טרויעריקן מצב פונעם ייזדישן טעאַטער, דערציילט פּרץ, אַז אַ עחברה שריפט- 
שטעלער און כלל-טוער" טרעט אַרױס מיט אַן אויפרוף, און ,אין נאָמען פון דער חברה 
קומ איך אייך כעטן, איר זאָלט צו אונדז צושטיין און לאָון אונטערצייכענען אייער נאָ- 
מען אויך", , אייער נאָמען איז, --- שרייבט פּרץ, -- דאָס וויזסט איר אַלין, דער ויכ- 
טיקסטער, דער שטאַרקסטער. ‏ . אייער נאָמען טאָר נישט פעלן. הויבט זיך אפשר אָן אַ 
ניי ובלעטל פון דער יידישער קולטור אָדער קונסט/געשיכטע, טאָ זאָל זיך דאָס בלעטל 
אָן אייער' נאָמען נישט אָנהויבן. . . און זייט מיר געזונט און (שטאַרק נאָך אויף לאַנגע; 
לאַנגע יאָרן* (;בריוו און רעדעס", זי 291), 


אָט אַזױ האָט פּרץ, אין טיפער פאַרערונג פאַר מענדעלען יעדעס מאָל באַטאַנט אָמ 
די יחוס זקייט, װאָס ציט זין פון זיין גרויסן פאָרגייער, דעם גרונט-לייגער פון דעף 
יזדישער ליטעראַטור,. ער האָט שטענדיק באַמיט זיך צו זעצן אים אויבן-אָן, אויף דעם 
אױיבנאָן פוֹן דער יידישער ליטעראַטור, פון דעם יידישן עאַפן, 


דר. א. מוקדוני (אין זיין בוך ;י. ל. פּרץ און דאָס יידישע טעאַטער*, ניו-יאָרק, 1949) 
גיט איבער וועגן פּרצעס באַציאונג צו מענדעלען: ,רירנדיק איז געווען פּרצעס אַכטונג 
און ליבע צום זיידן מענדעלען. ווען מענדעלע איז געווען אין װאַרשע, איז פּרץ ממש 
נישט אָפּגעטראָטן פון אים : ער האָט כסדר געקוקט דעם זקן אין די אויגן מיט אמתער 
באַגײסטערונג. .. . פּרץ האָט מיר אַמאָל געזאָגט: ‏ איידער איך זעץ זיך שרייבן לייען 
איך דורך עטלעכע זייטלעך מענדעלע און איך ווער אַרײינגעפירט אין דער סאַמע גע- 
דיכטעניש פון יידישן לשון. איך מאַך אים נישט נאָך, אָבער איך זאַפּ אין און זעטיק 
זיך אָן מיט דער שפע פון זיין ייִדיש. איך נוץ אויס די דאָזיקע שפע אויף יין שטיי- 
גער' * (זיזו 47-46), 

דאָס זעלבע שרייבט דר. א. מוקדוני אין אַ צווייטן אָרט. פּרץ האָט קיין עלטערע 
ושרייבער עפּעס נישט ליב געהאַט. עאַן אױסנאַט האָט ער געמאַכט פאַרן זיזדן מענדעלע 
-- אמתע אַכטונג און פּאַרערזונג איז געווען אין זיין באַציאונג צו מענדעלען... * (זי 251), 

אַזױ זיינען געווען די קעגנזייטיקע באַציאונגען פון די צוויי גרויסע שרייכער, מע:- 
דעלע מו"ס און י. ל. פרץ ביי זייער לעבן. הגם זיי זיינען געווען נאָענט איינער צום 
צווייטן, אָבער זיי האָבן וי געלעבט אין באַזונדערע וועלטן, 
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אין אַפּריל חודש, 1915, אין אין אָדעסער ;כראָדער שול" אינגעאָרדנט גע- 
װאָרן אַ הזכרה נאָך פּרצן. און אויף מאָרגן איז אין אָדעסער ,אונדזער לעבן" אָפּגע- 
דרוקט געװאָרן דער טיף-רירנדיקעד עכט-מענדעלישער הספּד אונטערן נאָמען ,,מיין שטי- 
מונג? (בעת דער הזכרה פון י. ל. פּרץ אין בראָדער שול). מעטנדעלע שרייבט: ;ה', מה 
אדם ותדעהו" --- הויבט אָן דער חון זאָגן אַ ויינענדיקס מיט דעם פּסוק -- רבונו של 
עולם, װאָס איז אַזױנס דער מענשש, אַז דו זאָלסט אים קענען, -- בן-אנוש ותחשבהו -- 
אַ מענטשלעך קינד, דו זאָלסט זיך גאָר מיט אים רעכענען ?7, און איך זיץ אַראָפּלאָזנ- 
דיק דעם קאָפּ מיט צונויפגעלייגטע הענט אויפן האַרץ, שטאַרק פאַראומערט, פאַרטראַכט, 
נישט זעענדיק פאַר מיר די וועלט :4 און אַזױ ווייטער און ווייטער פלעכט אַריין מענדעלע 
פּסוק נאָך פּסוק אין זיין טרויער. ,דער חזן קלאָגט, זאָגט ווייטער: ;אדם להבל דמה, 
דשר מענטש איז אַן אױיסגעבלאָזן איי, ימיו כצל עובר, זיינע טעג פונעם לעבן פאַרגייען 
וי אַ שאָטן... עס טראָגט מיך אַזש אונטער. איך שטעל מיך אויף, הויב אויף דעם 
קאָפּ, טו אַ ובליק --- אָן עין-הרע אַ גרויסער עולט, אַ פול-געפּאַקטע שול מיט מענטשן 
אַזױינע און אַזױנע. ניין,. ניין! -- טראַכט איך -- נישט קיין אױיסגעבלאָזן איי ביזטו, 
מענטש פּרץ, דו לעבסט אין דיינע ווערק! זיי זיינען דאָך געבליבן אין דיין פאָלק. דיינע 
טעג זיינען נישט פאַרגאַנגען װווי אַ שאָטן. ביי דיין לעבן, אמת, ביסטו געווען אַן אַנגע- 
שטעלטער אין דער גמינע; געוואוסט דאָרט פון מתים, געשטאָרבענע. היינט, אַז דו ביזט 
געשטאָרבן --- אוי, דערפילן עס די לעבעדיקצ!" 

;אַך, פּרץ, פּרץ ! --- זאָגט ווייטער מענדעלע, --- דו זאָלסט געווען זען די אַלע לע" 
בעדיקע, אָט-די אַלע לעבעדיקע, װאָס זיינען געקומען האָרכן װי דער חזן זינגט מיטן 
כאָר, ‏ מיטן אָרגל צו דיין הזכרה !" 

,מיט אַ הייסער טרער אין די אויגן, --- עגדיקט מענדעלע, --- און עפּעס וי מיט 
אַ משונה-שמייכל אויף די פאַרביסענע ליפּן לאָז איך מיך אַרױס פון דער שול, דורכ- 
שטופּנדיק זיך צווישן דעם עולם --- און עפּעס זויער-זיס-ביטער איז אויפן האַרצן? (מענ- 
דעלע מו"ס -- מיין שטימונג, ,ליטעראַרישע בלעטער", 1925, נ' 34) 


די אַלע װאָס זיינען געווען נאָענט מיט מענדעלע מוייס װאָלטן מסתמא געקאָנט דער- 
ציילן מער, װוי מענדעלע האָט זיך באַצױיגן צו פּרצן, װי ער האָט אויפגענומען פּרצעס 
פאַרשײידענע זאַכן. 

איך האָב זיך געווענדט מיט אַן אָנפּראַגע צום באַוואוסטן שרילבער ב. עפּלבױים, װאָס 
איז געווען נאָענט די לעצטע יאָרן פון מענדעלעס לעבן צו אים, ער זאָל מיר איבערגעבן, 
װאָס מענדעלע האָט גערעדט וועגן פּרצן. האָט מיר ב. עפּלבױם אָטװאָס מיטגעטיילט: 

;כ'האָב דעם אַלטן מענדעלען מער וי איין מאָל נישט געהערט רעדן פון פּרצן. איך 
האָב געוואוסט, אַז מענדעלע האָט זייער שטאַרק געשפּירט אין פּרצן אַ גלייכן,. וי איך 
האָב געהערט פון ביאַליקן און ראבניצקין -- האָט מענדעלע פון פּרצן שטאַרק געהאַלטן, 
ער האָט זיך אָבער ניט געפילט היימיש צו אים... פרץ איז שוין געווען געשטאָרבן 
ווען איך בין געװאָרן נאָענט צום אַלטן, און דער אַלטער, װאָס האָט מורא געהאַט צו 
דערמאָנען דעם ;טויטנס נאָמען', ספּעציעל פון אַן אייגענעם מענטשן, האָט נישט געקאָנט 
רעדן פון קיין טויטן... עס איז אַ פאַקט, אַז זינט שלום-עליכם איז געשטאָרבן, האָט 
ער אויך אים נישט דערמאָנט, מען האָט מיר איבערגעגעבן, אַז ווען מען האָט מענדעלען 
איבערגעגעבן די ידיעה, אַז ופּרץ איז טויט, האָט ער אַ לענגערע וויילע געשוויגן, געקוקט 
צום פענצטער -- און דאַן גענומען רעדן פון עפּעס אַנדערש. איין מאָל האָט ער צו 
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מיר יאָ גערעדט וועגן פּרצעס חסידים, אַז עס רעדן נישט די חסידים (ביי פּרצן נאָר 
ער רעדט פאַר װיי... עס איז אויסגעקומען ביי אים אַ חסרון. אָבער גלייך האָט ער 
אויפגעהערט און האָט זיך מער נישט געלאָוט פון מיר אַרייגפירן אין שמועס, מהמת 
פר'ץ האָט דאָך שוין נישט געלעבט און פון אַזאַ זאַך װוי נישט לעבן האָט ער נישט גע- 
װאָלט געדענקען.. . * 
אָט אַזױ והייניק האָבן זי זיך געטראָפֿן מענדעלע און פּרץ, הגם אַ פערציק יאָר זיינען 
זיי ביידע אין איין צייט געווען טעטיק אין דער העברייאישער און יידישער ליטעראַטורן 
| און ס'איז דאָך אין תוך געווען אַזאַ טיפע שייכות, נאָענטקייט, געמיינזאַמקײט צווישן 
אָט-די צוויי גרויסע קינסטלער, די (גרונטלייגער פון דער יידישער ליטעראַטור,. איז טאַקע 
מערקוויודיק, װאָס לעבנדיק און ווירקנדיק אין איין צייט, איז געווען אַן אויסערלעכע 
ווייטקייט צװוישן זיי, װוי זיי װאָלטן געלעבט אין גאַנץ-באַזונדערע צייטן און וועלטן, 
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די השפּעות פון דער וועלט-ליטעדאַטוד אויף מענדעלע מויס 
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יעדער איינער, װאָס גייט צו נעענטער צו מענדעלעס ווערק און יל זיי אויפנעמען 
וואָס-טיפער אין װאָס-ברייטער, שטעלט זיד די פראַנע : איז מענדעלע געווען אַ דורכאייט. 
יידישער, נאָך מער -- אַ יידישלעכער שרייבער, װאָס האָט געצויגן זיין גאָרע יניקה פון 
אייגענע, היימישע קװאַלן און וועלכער האָט זיך באַנוצט דורכאויס מיט ריין-יידישלעכע 
פאָרמען, אָדער ער איז געווען אויך אויסגעבונדן מיט דער קלאַסישער און זיין:צייטיקער 
ליטעראַטור -- די רוסישע, פראַנצויזישע, דייטשע, ענגלישע, פון וועלכער ער איז גע" 
ווען באַאיינפלוסט און ביי וופלכע ער האָט געלערנט און גענאָסן, 

די לעצטע יאָרן האָט אָט-די פראַגע פאַראינטערעסירט די יידישע ליטעראַטור-קרי- 
טיקער און פאָרשער, און לאָמיר טאַקע אַרױסברענגען מיינונגען און אַרױסזאָגונגען וועגן 
די השפּעות פון וועלט-שויייבער אויף מענדעלען און זיין שאַפֿן, 

קודם-כל -- די השפּעות אויף דעם יונגן מענדעלע, ווען ער האָט אָנגעהייבן מיט 
העברייאיש און ער האָט אָנגעשריבן זיין ערשט קינסטלערישווערק, זיין ,למדו היטב" 
(טיילן אין תרכ"ג (1862|, און אין תרכיח (1868 |, דאָס פולע בוך), זואו עס זיינען אַריין 
קאַפּיטלען פון זיין ראָמאַן ,האבות והבנים". מענדעלע איז אויסן געווען מיט זיין ראָמאַן 
צו שילדערן דאָס רעאַלע יידישע לעבן, אין קעגנזאַץ צו די ראָמאַנטישע דערציילונגען 
פון אברהם מאפּו, װוי פ, להובר (ם. לאכאָווֹער), דער באַואוסטער העברייאישער ליטע- 
ראַטור-פאָרשער שרייבט, האָט ש, י. אַבראַמאָװויטש אַלס מוסטער פאַר זיין ראָמאַן גע- 
נומען א. ס. טורגענעווס (1883-1818) באַוואוסטן דוסישן ראָמאַן ,/עלטערן און קינדעף" 
װאָס איז דשרשינען אין 1862. פּונקט וי ביי טוראענעוון האָט אבראַמאָװיטש קעגנגע- 
שטעלט איינס קעגן אַנדערן די צוויי דורות אינעבֿ לעבֿן. שראָך, -- שרייבט פ. לחובר, 
--- איז אַבראַמאָוויטשעס ראָמאַן פאַרבליבן אַ ראָמאַן פון דער השכלה-צייט. אינעם ראָ- 
מאַן איז נאָך די שפּראַך אַ מליצהדיקע, אַ רעטאָרישע. אויסער אייניקע גאַנץ שיינע 
נאַטור-בילדער, װואָס מען דערקענט שוין אין זיי דעם שפּעטערדיקן פּרעכטיקן נאַטור- 
מאָלער, איז אין דעם רעאַליסטישן ראָמאַן נישטאָ נאָך קיין רעאל לעבן. מיר האָבן דאָ 
פיינע מליצהזייקע שמועסן, אָבער קיין עכט ממשותדיק לעבן איז נישטאָ אין בוך" (פ, 
קחובו -- תולדות הספרות העברית החדשה, תל-אביב, 1926, ב' 2, זי 213), 

מענדעלע! גופא איז נישט געווען צופרידן מיט זיין עהשטן פּרואוו צו שרייבן אַ 
ראָמאַן. עֶר האָט אים געהאַלטן ביי זיך עטלעכע יאָר און אים נישט פאַרעפנטלעכט. 
און ערשט נאָך דעם, װוי דאָס בוך איז דערשינען אין אַ רוסישער איבערזעצונג (איבער- 
געזעצט פון כתב-יד דורך . בינשטאָק), האָט ש. י. אַבראַמאָװויטש עס אַרױסגעגעבן אין 
העברייאיש,. ;ס'איז קיין ספק נישט, -- שרייבט י. פֿיכמאַן. -- אַז אַ ‏ שטאַרקע השפּעה 
האָט אויף אים געהאַט די רוסישע ליטעראַטור פון יענער צייט, װאָס האָט זיך קעגנגע- 
שטעלט קעגן ראָמאַנטישע מאָטיוון און געפּרײדיקט צו דערנעענטערן זיך צום פאָלק און 
צו װיינע רעאַלע, קאָנקרעטש נויטן?, דאָס האָט אים גששטויסן צו יידיש, און דערוייטערט 
פון העברייאיש, וואו ס'האָט אין יענער צייט געהערשט די העברייאזשע מליצה. און דאַן 
איז ער געקומען צו זיין ערשטלינג-ווערק אין יידיש, צו ;דאָס קליינע מענטשעלע". 

ס'איז געווען אַ האַסטיקער איכערבראָך אין מענדעלעס לעבן און שאַפן און אַן אי- 
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בערגאַנג. צו אַן אַנדערן, נייעם רעאַלן שאַפן, װאָס איז מיטן האַרץ, אויג און אוער גע- 
ווען געווענדט צו דעם יידישן רעאַלן שטיקגער-לעבן. מענדעלע האָט וועגן אָט"דעם פּעריאָד 
אין זיין לעבן און שאַפּן שפּעטער אַלין דערציילט. 

דער יונג-אומגעקומענער ליטעראַטור-פאָרשער מאיר ווינער האָט צווישן זיינע מענ- 
דעלע-אָפּהאַנדלונגען אַ וויכטיקן אַיטיקל ,מענדעלע מוייס און די טראַדיציעס פון דער 
וועלט-ליטעראַטור* (פון אַ פאָרטראג, געלייענט אין 1935, אָפּגעדרוקט אין זיין װוערק , צו 
דער געשיכטע פון דער ייַדישער ליטעראַטור אין 19טן י"ה", איקוף-פאַרלאַג, 1946, ב' 2), 

מ, ווינער שרייבט: ,מענדעלשס שאַפן איז שטאַרק פאַרװאָרצלט אין דער נאַציאָ- 
נאַלער טראַדיציע, סיי װואָס שייך די קינסטלערישע געשטאַלטן און בילדער, דעם דער- 
צייל-נוסח,. דעם שפּראַך-סטיל, און סיי װאָכ שייך טאַרשײדענע מאָטיון {(סוזשעטישע, 
פאַבוליאַרישע| און אויסדרוק-טיטלען |בילדער, מעטאטאָרן א. אַז. װ., געשעפּטע פון 
טראַדיציע און שטייגער |, מענדעלעס דערציילונגען זיינען, אויב מען באַטראַכט זיי אוי- 
פאַבוליאַרישע| אין אויסדרוק-מיטלען | בילדער, מעטאַפאָרן /א. אַז. וו., געשעפּטע פון 

- און מ. ווינער זאָגט, אַז ;ס'האָבן זיך טאַקע געפונען אַזעלכע שאַרפזיניקע בירגער- 
לעכע קריטיקער, װאָס האָבן װעגן מעטדעלען געזאָגט, אַז ער האָט ניט אַרײנגעבראַכט אין 
זיין שאַפן קיין עלעמענטן פון דער אײראָפּײיאישער (דאָס באַטײט: ניטיידישער) און 
קלאַסישער ליטעראַטור-טראַדיציע, פון דער פֿאָרשריטלעכער קולטור פון זיין צייט, 
דאָס װאָלט סך-הכל באַטײט, אַז מענדעלע האָט זיינע אויפקלערעריש-דעמאָקראַטישע אי- 
דייען אויסגעדריקט אין אַ נאַציאָנאַל באַגרענעצטער אָרעמער פאָרם, אַז מענדעלע האָט זיך 
טאַקע אויף אַן אמתן געהאַלטן ביי די השגות פון בנימין און סענדערל די יידענש". 

און מ. ווינער פרעגט : ,צי איז דאָס מעגלעך, אַז דער קעמפער פאַר אײיראָפּייאישע 
לעבנס-פאָרמען האָט אין זיין קינסטלערישער אויסדרוק-פאָרם געזאָלט בלייבן אַזױ אויס- 
שליסלעך נאַציאָנאַל באַגרענעצט ?* 

מ. ווינער נעמט פאַר אַ ביישפּיל זיין עמסעות", און ער באַטאָנט, אַז ,מענדעלע האָט 
דאָ אויף אַ געניאַלן אופןאויפגענומען און באַאַרבעט איינע פון די פּראַכטפולסטע טראַ- 
דיציעס אין דער אײראָפּייאישער ליטעראַטור, האָט זי וואונדערלעך אָרגאַניש צוגעפּאַסט 
צו די אומשטענדן אין דער דעמאָלטדיקער יידישער סביבה, כדי אַזױ:אָרום ָנטױלעל 
אויפצוקלערן די מאַסן וועגן דער אומגעלומפּערטקײיט פון זייער לעבנס-לאַגע און פון זייער 
פאָרשטעלונגען. װי אַן אמתדיק גרויסער מייסטער האָט דאָ מענדעלע אויפגענומען א 
וװואַריאירט דעם סוזשעט און די פאֲבוֹל פון סערוואנטעסעס +דאן קיכאָט, פון אַ ווערק, 
װאָס איז אויך צו זיין צייט געווען געווענדט קעגן דעם פעאָדאַליזם און קעגן טעאָזאַלישע 
פאָרשטעלונגען, . אויפגענומען, אָבער וואונדערלעך איבערגעאַנדערשט, צוגעפּאַסט צום 
דעמאָלטדיקן יידישן לעבן אינעם שטעטל...* (זיז 8-7), | 

מ. ווינער ברענגט מענדעלעס אַ צווייט װוערק גדאָס קליינע מענטשעלע". ,...אין 
פלוג קאָן זיך װידעראַמאָל דוכטן : סתם זיך אַזױ אַ טיפיש-יידישע מעשה ועגן אַ בעל- 
תשובה אין זיינע באַטראַכטונגען". אָבעך ,אין אמתן איו דאָ מענדעלע, אין דעם דאָזיקן 
סחזשעט, נאָכגעגאַנגען נאָך. אַן אַלטער אײיראָפּייאישער טראַדיציע;, נאָכן זשאַנר פונעם 
אַזוייגערופענעם שעלמען-ראָמאַן, װאָס איז אַנטשטאַנען אין שפּאַניע אינעם זעכצנטן יאָר- 
חונדערט, איז געווען אַן אויסדורוק פון קאַמף פונעם בירגערטום קעגן פּעאָדאַליזם און 
װאָט שטאַרק און אַ לאַנגע צייט באַװירקט די אַנטװיקלונג פונעם אײראָפּייאישן ביך. 
גערלעכן ראָמאַן. װידעראַמאָל איז די דאָויקע אײיראָפּייאישע טראַדיציע ‏ דורך מענדעלען 
אַזױ נאַציאָנאַל אויסגעפורעמט געװואָרן, אַזױ טרעפלעך צוגעפּאַסט געװאָרן צו דער סביבח. 
צו דער איזייאישער אויפגאַבע. אַז ס'איז גאָרניט גרינג געװען אַרױסצוגעפינען דעם 
צוזאַמענהאַנג פון דעם וערק מיט דער טראַדיציע, װאָס גייט פון אַזעלכע וזערק וי 
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לאסאריליאָ פונעם ברעג טאָרמעס,, ,זשיל בלאַז' א. אַג., -- פון יוערק, װאָס זיינען בי 
אַנדעדע אומשטענדן אויסן געווען עפּעס ענלעכס, וי מענדעלע מיט זיין ,דאָס קליינע 
מענטעשעלע'..." 

און אין אַ הערה גיט צו מ. ווינער: ,דירעקטע אוממיטלבאַרע השפּעות אין דעם 
פרט האָט מענדעלע געשעפּט גיכער פאַר אַלץ פון גאָגאָלן אָדער פון באַשטימטע ראָמאַנען 
פון דיקענס" (זי 8), 

ויטער קומט מ. וױינער צו ,פישקע דער קרומער" און ער פרעגט: ;צי איז פאַראַן 
עפּעס מער ספּעציטיש וי יידישע בעטלער ?* און ;פאָרט, --- זאָגט ער, -- שטייט אויך 
דאָס דאָזיקע ווערק אין ענגער פאַרבינדונג מיט מוסטערן פון דער וועלט-ליטעראַטור, 
ערשט טאַקע מיט דעמזעלבן הוגאָס ענאטר דאַם', אין וועלכן עס האַנדלען אַלס הויפּט- 
פיגורן דער הויקער קוואזימאָדאָ, בעטלערס און ציגיינער. ניט אומזיסט האָט שלום-עליכם 
אָנגעוויזן אויפן צוזאַמענהאַנג צווישן הוגאָס ווערק +דער מענטש װאָס לאַכט! און מענדעלעס 
,פישקע'. מענדעלע האָט אַ געוויסן טיפערן צװאַמענהאַנג קיינמאָל ניט באַשטריטן, און 
כאָטש /זיער מענטש, װאָס לאַכט' איז דערשינען אַביסל שפּעטער װי דער ערשטער װאַ- 
ויאַנט פון ,פישקע,, איז אָבער ,נאָטר דאַם' דערשינען נאָך אין יאָר 1821 |די רוסישש 
איבערפעצונג --- אין די 60-ער יאָרן}. אין ,נאָטר דאַם' איז שוין פאָרגעצייכנט די גע- 
שטאַלט פונעם ,מענטש, װאָס לאַכט'. מענדעלע האָט דאָ, אַזױ וו" הוגאָ, דורך אַזאַ מין 
געשטאלט געװאָלט באַװייזן .די שיינע עטישקייט אונטער דער געשטאַלט פון פיזישער 
העסלעכקייט' |הוגאָ}, --- אַז אפילו אין אַזעלכע /, בעטלערישע, פאַרקריפּלטע פיגורן 
לעבט טיפע מענטשלעכקייט און ווירדע.. ..* (זייז 978), 

אַזױ אויך די ;קליאַטשע*, װאָס ער האָט געזטעפּט פאַר איר ;סוזשעטישע מאָטיוון פון 
דער קלאַסישער ליטעראַטור -טראַדיציעי; דאָס װערק איז ;כלומרשט געשעפּט פון די 
יידישע נאַציאָנאַלירעליגיעזע פאָרשטעלונגען. די קליאַטשע -- דאָס זיינען די יידן: 
לסוסתי ברכבי פּרעה, די קליאטשע אינגעשפּאַנט אין די רייט-װואָגנס פונעם קעניג פּרעה, 
דאָס מיינט מען די כנסת-ישראל אינגעשפּאַנט אינעם יאָך פונעם צאַריזם", אָבער, זאָגט 
מ. ווינער, ;די טראַדיציאָנעלע מעטאפאָר איז נישט זייער וועזנטלעך פאַרן גאַנצן סוזשעט 
און אויפנוי פונעם ווערק. אין אמתן האָבן מיר דאָ, ערשטנס, אַ רעמיניסצענץ פונעם 
ביבלישן מאָטיוו וועגן בלעמס אייזל, און דער עיקר -- אַ טראַנספאָרמאַציע {לויטן נוסח 
פון דער ראָמאַנטיק| פון דער אַלטער קלאַסישער טדאַדיציע וועגן מעטאמאָרפאָזן, װי 
מיר זעען זי ביי אָװידיוס ! און דערנאָד ביי אפּולייאוס ? אין זיין ,דער גאָלדענער אייזל", 
דער העלד פון אַפּולייאוסעס ראָמאַן ווערט דאָך פאַדואַנדלט אין אַן אייזל, און אין דער 
דאָזיקער געשטאַלט לעבט ער איבער די שװוערסטע לידן... די דאָויקע אַלטע טראַ- 
דיציע האָט סערוואנטעס אין זיין פּראַכטפולער נאָוועלע ‏ געשפּרעך צווישן הינט! {אין זיינע 
מוטרזייקעי נאָװועלן'| אויטסניי באַהאַנדלט, פון סערוואנטעסעס נאָוועלע שטאַמט ע. ט, א. 
האָפמאַנס דערציילונג וועגן דעם הונט ברעגאנדא. אין טראַדיציעס פון דעם מין איז פאַר- 
װאָרצלט אויך דער מאָטיוו וועגן דער ,קליאַטשע'..." 

און ווייטער זעצט-פאָר מ. ווינער זיין אָפּהאַמדלונג וועגן די השפּעות פון דער וועלט- 
ליטעראַטור אויף מענדעלע מו"ס און זאָגט, אַז אינעם ראָמאַן ,,דאָס ווינטשפינגערל", באַ- 


{) פּובלי גאזאָן אָװידיוס (43 יאָר ביז דער נייער ציילונג -- 17 יאָר נאָך דער ציילונג) אַן אַלט- 
רוימישער פּאָעט, מחבר פון די פּאָעמעט ,מצטאמאָרפאזן" (פאַרװאַנדלונגען -- באאַרבעטונג פון גריבישף 
און רוימישע לעגענדעס). פאַרשיקט דורכן אימפּעראַטאָר אױיגוסט צו די ברעגן פון שװאַרצן ים. 

2) לוצי אפּולייאוס -- רוימישער שרייבער, מחכר פון ראָמאַן ,מעטאַמאַרפאָזן", שפּעטער אָנ 
גערופן ,גאָלדענער אייזל', ואו סאיז געמֿאָלט, טיילװייז סאַטיריש, דער באַרגאַראָפּ פון דער דצ 
מאָלטיקער וװעלט, 
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זונדערס אינעם גרויסן איבערגעאַרבעטן וװאַריאַנט, איז גאָר ניט שווער צו דערקענען 
די דיקענסישע ווירקונג, אין הערשעלעס אַנטװיקלונג -- די דעיוויד קאָפּערפילד-גע- 
שטאַלט, דיקענסישע ווירקונגען זעען מיר ניט װײניק אויך אין אַנדערע ווערק מענ- 
דעלעס" (זיז 1079), 

און ,דערצו דאַרפן מיר נאָך צוגעבן די לאַנגיפעסטגששטעלטע און אַנטשײדנדיקע 
השפּעות, װאָס מענדעלע האָט געשעפּט פון גאָגאָלן און באַזונדערס פון סאלטיקאָוו" 
שטשעדרינען,: --- און מיר וועלן איינזען, װי לעכערלעך ס'איז די מיינונג, אַו מענדעלע 
האָט וין אין זיין שאַפן, אין זיין ליטעראַרישער קולטיר, באַגרענעצט מיט די פיר איילן 
פון ,יידישלעכקייט'...* (ז' 10), 


2 


װאָס שייך דעם איינפלוס פון גאָגאָלן אויף מענדעלען איז קלאָר, אַז ?מענדעלע האָט 
געלערנט ביי גאָגאָלן דעם תוך פונעם געזעלשאַפטלעכן לעבן און שטייגערישע בילדער 
און געשעענישן. ער האָט ביי אים געלערנט, -- זאָגט מ, ווינער --- יענעם טיפן הומאַ- 
ניזם, װאָכ זעט די טראַניק פון אַ היסטאָריש-געזעלשאַפּטלעכער לאַגע ניט דווקא אין 
דער געהייבענער, העראָאיש-פּאַטעטישער ספערע, נאָר דאָרט ואו זי איז, -- אויך 
אין דער געוויינלעכער װאָכעדיקער וועלט. װאָנאָלס ,טויטע נפשות' האָבן געשאַרפט 
מענדעלעט בליק צו הערזען דאָס כאַראַקטעריסטישע און די דעטאַלן,. מענדעלע האָט ביי 
װאָגאָלן געלערנט דעם פּאַטאָס פון רעאַליזם, װואָס װוערט ביזן טיף צערודערט פון דער 
קעסלעכקייט אינעם פאַרקריפּלטן לעבן, װאָס האָט אָבער דעם מוט די דאָזיקע העסלעכ- 
קייט אָפּצומאָלן אַזױ וי זי איז" (ז' 24), 

אגב, ג. וו. גאָגאָל האָט אַמאָל געשריבן: ,ועגן מיר האָט מען פיל גערעדט, מען 
האָט פאַנאַנדערגעקליבן פאַרשײידענע זייטן פון מיין שרייבן אָבער העם סאַמע עיקר 
פון מיין שאַפן האָט ומען נישט באַשטימט, בלויז איין פּושקין האָט עס באַגריפן. ער האָט 
מיר אַלע מאָל געזאָגט, אַז קיין שום שרייבער האָט ביז אַהער נישט באַװזן אַרױסצו- 
שטעלן אַזױ בוילעט די געמיינקייט פונעם לעבן נישט באַװיזן מיט אַזאַ קראַפט צו 
באַצײיכענען די געמיינקייט פונעם געמיינעם מענטשן, אַז יעדע מינדסטע קלייניקייט, 
װאָס פאַרשװינדט פונעם אויג, װאָל אויסװאַקסן אַזױ גרויס פאַר אַלעמען אין די אױיגן 
אָט"דאָס איז אייגנטלעך מיין הויפּט-אײגנשאַפט, װאָס געהער דורכאויס צו מיר און װאָס 
איז אין אַזאַ מאָס נישטאָ 2יי קיינעם נישט... וען איך האָב אָנגעהײבן לייענען פאַר 
פּושקינען די ערשטע קאַפּיטלען פון ,טויטע נפשות', אין דער פאָרם, וי זי זיינען געווען 
פריער געשריבן, איז פּושקין, וועלכער האָט שטענדיק געלאַכט ביי מיין לייענען ער 
איז געווען אַזאַ בריה צו לאַכןן, געװאָרן צוביסלעך אַלץ כמורנער און כמורנער, און 
לסוף געװואָרן לחלוטין כמורנע. ווען כ'האָב פאַרענדיקט מיין פאָרלייענען, האָט ער 
טדויעריק אויסגערופן : :גאָט מיינער, װי טרויעריק איז אונדזער רוסלאַנד וי 

דאָס זעלבע, מיט אַנדערע ווערטער, האָט דאָך מענדעלע געקאָנט זאָגן וועגן זיך, וועגן 
זיין שרייבן, 

און װוי מענדעלע האָט נישט געמאָלט די טרױעריקע זייטן פונעם יידישן לעבן 


) סאלטיקאָוויטשעדרין מ. י. (18891826) -- באַװאוסטער רוסישער שרייבער-סאַטיריקער. פאַר 
זיינע רעװאַלוציאַנערע וערק געווען אַרעסטירט און אַרױסגעשיקט קיין ויאטקע (1855:1848). מחבר 
פון פיל ביכער, שילדערונגען פונעם שוערן שטייגער'לעבן אונטער דער צאַרישער מאַכט. באַזונדערס 
איז ער שאַרף אין זיין סאַטיע אין זעם בוך ,געשיכטע פון איינער א שטאָט" (1870-1869), װאָס עֶר 
רופט אָן גלופּאָװ, אפשר שטאַמט פוז דאַנעט מענדעלעס גלופּסק, 
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װי ער װאָט זיך נישט באַמיט אַרסצואַנטפּלעקן די ;געמיינקייטן פונעם געמיינעם 
מענטשן? און אַרױסרוסן אדי מינדסטע קלייניקייטן, װאָס פאַרשווינדן פונעם אויג", האָט 
ער דאָך אָפט, אין זיינע אָפּנייגן, אויך געזען און זיך באַמיט אַרױיסװוייזן אויך שיינקייטן 
פון לעבנס, שיינקייטן פוֹן נאַטור, 

אין פאַרגלייך מיט גאָגאָלס װערק האָבן מיר אויך צו באַצײכענען ביי מענדעלען 
לירישע עלעמענטן. זיינע רעאַליכטישע ווערק, װאָס דערנעענטערן זיך צייטנווייז צו באַ- 
טוראַליזם, ווערן אָפט איבערגעריסן מיט פּאָעטישע אַרױסזאָגונגען, מיט לירישע שטי- 
מונגספולע שילדערונגען. 

מ. ווינער זאָגט, אַז ,גאָנאָל האָט ליב געהאַט צו באַצײיכענען די , טויטע נפשות' אַלס 
פּאָעמע"... און ;דערמיט איז ער אויסן געווען", אַז ,די פּראָזע אין זיין בוך פאַרמאַנט 
ניט וייניקער אינערלעכע ריטמיק און זינגעוודיקייט, איידער פּאַטױע -- אויסערלעכע, 
אויך דאָס שטאַרֹק-קאָנצענטרירטע בילד, דאָס זייער רייכע, זייער װאָגיקע װאָרט האָבן 
גאָגאָלס פּראָזע ענלעך געמאַכט צו פּאָעזיע", און מ. ווינער פירט אויס, אַז ;אין זיין, מענ- 
דעלעס, פּראָזע, געפינען מיר אַן ענלעכע אינערלעכע ריטמיק, וי ביי גאָגאָלן, די זעלבע 
קאָנצענטרירטקייט פון בילד, די זעלבע געשליפנקייט פונעם זאַץ און װאָגיקייט פון 
װאָרט, וו" גאָגאָלס ,טויטע נפשות' זיינען מענדעלעס בעסטע ווערק אַן עפּאַפּײיע וועגן די 
ליקדן פון אַ פאָלק, פונעםט יירישן פאָלק, אונטער דעם װויסטן דרוק פון צאַריזם און פע- 
אָדאַלישע פּריצים" (ז"ז 257"24), 

מ. ווינער ברענגט אין זיין לענגערער אָפּהאַנדלונג , מענדעלעס סטיל" אויסצוגן פון 
אלעקסאַנדער בינשטאָק (דער זון פון מענדעלעס נאָענטן פריינט, ל. בינשטאָק), ווֹאו יענער 
דערציילט וועגן מענדעלעס ;באַציאונג צו באַשטימטע קלאַסיקעד פון דער ענגלישער 
ליטעראַטוד, , גוליווערט נסיעה' פון סװיפטן איז געווען זיין באַליבטסט בוך,. און אין דעם 
בוך איז אים אַמבעסטן געפעלן דאָס קאַפּיטל וועגן גוליווערס פאַרברענגען אינעם לאַנד 
פון די גווינגמען {פאַרגלייך : עלעמענטן פון סוויפטישער סאַטירישער פאַנטאַסטיק אין 
מענדעלעס ,מסעות'}, ער האָט אויך אויסערגעוויינלעך ליב געהאַט טעקערייען, דיקענסן, 
און אין גלייכער מאָס זיין פאָרגייער פילדינג. מיט פילדינגס בוך ;די מעשה פון טאָם 
דזשאָנס זיעם געפינלינג! האָט איך זיך באַקאַנט לויט מענדעלעס עצה ..* (ז"ז 38737), 

און נאָך דעם װוי מ. ווינער שמועסט אַרום די פאַרשײדענע ריכטונגען, װאָס האָבן 
געהערשט אין דער צווייטער העלפט פונעם 19-טן י"ה, און זייערע איזגנאַרטיקײטן, קומט 
ער צום אויספיר, אַז ?א טיפע שייכות האָט מענדעלעס שאַפן צו דער טראַדיציע פון די 
גרויסע רעאַליסטן, ס'זיינען אֶבֹצוּ פֿאַראַן שטריכֿן אין מענדעלעס סטיל, װאָס קאָנען ניט 
זעיקלערט ווערן דורך אַ צװאַמענהאַנג מיט דער רעאַליסטישער טראַדיציע. אַחוץ דעם 
פעלן אין מענדעלעס סטיל וועזנטלעכע שטריכן, װאָס אין דער דאָויקער טראַדיציע, 
למשל, דער מעטאָד פן פּסיכאָלאָגישער כאַראַקטעריזיױונג, פון קאָנסעקווענטן, סוזשעטישן 
אויפבוי א. אַז. װ. -- -- -- אין אַ. גאַנצער ריי שטריכן פון זיין סטיל האָט מענדעלע 
רעאַליזירט באַשטימטע אָנרעגונגען און ווירקונגען פון דער ענגלישער ליטעראַטור, פון 
יענער טװאַדיציע, װאָס ציט זיך זייט סװיפט, פילדינג, סמאָלעט, סטערן, טעקעריי, דיי 
קענס --- די גרונטלייגער פון זיער נייער רעאליסטישער פראָזע (לויט איר וועלט-עמפינדונג), 
איז מענז'עלען זי דאָזיקע טראַדיציש געווען נאָשנט צום האַרצן" (ז' 37), 

ברייטעד און אויספירלעכער וועגן די ווירקונגען פון דער ליטעראַרישער טראַדי- 
ציע אויף מענדעלען, רעדט מ. ווינער אינעם קאַפּיטל 18 פון זיין אָפזאַנדלונוג ,רעאַליזם 
און ראָמאַנטיק אין מענדעלעס טטיל" (זיז 2177209), ער רעדט וועגן די ווירקונגען אויף 
,מסעות? און ;דאָס קליינע מענטשעלע", און ער חזרט איבער, אַז ניט געקוקט אויף דעם, 
װאָס ;דער געזעלשאַפטלעכער כאַראַקטער און דער לעבנסשטייגער פון די פּאַרשױנען, די 
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קאָנקרעטע היסטאָרישע סיטואַציעס און בכלל דער גאַנצער קולטור-היסטאָרישער שטיי" 
גער, ואָס ווערט אין די האָזיקע צוויי װערק |,דאָן קיכאָט' און ,מסעות')} געשילדערט, 
זיינען ביז גאָר פאַרשיקדענע", פונדעסטוועגן ;,קאָן מען דאָ פעסטשטעלן אַ באשטימטע 
אַנאלאָגיע אין דער אייגנטלעכער טעמע" זי 209). און שאין גדאָס קליינע מענטשעלץ' 
איו מענדעלע געקומען צו אַ זשאנר, װאָס שטאַמט אויך פון דער שפּאַנישער ליטעראַטור, 
ווען זי איז געשטאַנען אויף דער שוועל, װאָס פירט פון דער פעאָדאלישער צו דער 
בורזשואַזער וועלט, צו אַ זשאנר, װאָס איינער פון זיינע גרינדערס איז געווען טאַקע אויך 
שערוואנטעס. . . אגב, האָט דאָס אַ שייכות ניט בלויז צו /דאָס קליינע מענטשעלע,, נאָר 
אין אַ געוויסער מאָס אויך צו ,פישקע דער קרומער', װאָס ווייזט אין סוזשעט און פאַבול 
אַ ריי שטריכן פון דעם זאָזיקן דערצייל-זשאנר" (ז"ז 215-214), 

אַו ש. י. אַבראמאָװיטש האָט נאָך אין זיינע יינגערע יאָרן, ווען ער איז געווען אין 
קאמענעץ, אין עלטער פון אַ 21720 יאָר, זיך נעענטער באַקאַנט מיט די שרייבער און 
דענקעו' פון רוסיש, דייטש און ענגליש, --- וועגן דעם והיסן מיר פון זיינע ערשטע 
העברייאישע אָפּהאַנדלונגען, װאָס ער האָט אין יענער צייט פאַרעפנטלעכט, 

אגב גיט איבער מאַקס עריק (אין זיין אַרטיקל ;װאָס שעצן מיר אין מענדעלען", 
,פאַרמעסט?, קיעוו, 1926, נ' 1), אַז ,ער, מענדעלע, האָט אויפריכטיק געמאַכט נאָטיצן 
פון בעלינטקין {אויפגעהיט אינעם מענדעלע-מוזיי אין אָדעס|, געשטודירט פיסארעוון ‏ 
און אָן סטק געלייענט אויך טשערנישעווסקין און דאָבראָליבאָװן", 

מאַקס עריק ברענגט אַ לענגערן אויסצוג וועגן אַ בידנער קליאַטשע, װאָס ליגט 
אין דער היץ, און ער פרעגט: ;װאָס איז עס -- אַ בלעטל מענדעלע, אָן אויסצוג פון 
דעו ,קליאַטשע'? ניין, עס איז ניט מענדעלע, עס איז |גאָר | אַן אויסצוג פון שטשעדרינס 
,קאַניאגא', געשריבן 12 יאָר נאָך מענדעלעס ,קליאַטשע,, אין 1885. זין קליאַטשע- 
אלעגאריע האָט מענדעלע געשריבן אװמאָפּהענגיק פון שטשערדרינס ;קאָניאגא,, און 
אַװױ האָט אויך שטשערדרין נישט געוזאוסט פון מענדעלעס ,קליאַטשע" און ניט געקאָנט 
װיסן... עס זאָגט אָבער עדות אויף יענע קרובהשאַפט-פעדעם, װאָס ציען זיך צווישן 
דעם מעכטיקן רוסזשן סאַטיריקער און מענדעלען, צװוישן שטשעדרינס גלופאָווא און 
מענדעלעס גלופּסק, צווישן שטשעדרינס און מענדעלעס גראטעסק, צווישן ביידנס דראַנו 
צו דעו אלעגאָרישער פאַראַלגעמײנערונג, צװישן מענדעלעס האָס צו ,די איזדעלע פערד, 
און חוזק איבער דער ליבעראַלער חברה צער-בעלי-חיים און שטשעדרינס בילד פון די 
פּוסטאָפּליאסן! אין דער זעלביקער ,קאָניאגא'...* ז, 138), 

זער באַוואוסטער ליטעראַטור-פאָרשער א. גורשטיין (1941-1895), אין זיין לענגערער 
אָפּהאַנודלונג שדער יונגער מענדעלע אין קאָנטעקסט פוֹן די 60-ער יאָרןי (פשריפטן" 
קיעוו, 1928) שרייבט, צווישן אַנדערן: ,...מיר לאָזן דאָ אינגאַנצן אָן אַ זייט דאָס פּראָב- 
לעם פון אַזױ זגערופענע ;איינפלוסןי אינעם שאַפן פונעם יונגן מענדעלע... מיר ווילן דאָ 
בלויז פאַרצייכענען, אַז דֶער יונגער מענדעלע װאָט אין זיך טיף איינגעזאַפּט די שטי" 
מונגען פון דער רוסישער ליטעראַטוד |און פּראָגרעסייער געזעלשאַפטלעכקײיט פוֹן זיין 
צייט. ער איז געווען יִוי איינגעזונקען אין דער אַרומיקער רוסישער ליטעראַטור-אַטמאָס- 
פער, און עס איז אינטערעסאַנט, װאָס די דאָזיקע רוסישע ליטעראַטוריסביבה איז גע' 
ווען פאַר מענדעלען אַ מין ,טראַנזיט:-סביבה אויך פון אײיראָפּילאישע איינפלוסן'. מען 
קאָן בפירוש באַצײיכענען אינעם שאַפן פונעם יונגן מענדעלע {אין ,פזשקע דער קרומער'ן 
געוויסע ליטעראַרישע ,רעמיניסצענצען', למשל, פון װיקטאָר הוגאָ, און אַ דערקלערונג 
{אַן ,אויכערלעכע'| פאַר דער דאָזיקער דערשיינונג קאָן מען געפינען דערין, װאָס הוגאַ 
איז געװוען ביז גאָר פּאָפּולער אין דער רוסישער זשורנאַליסטיק אין די 60-ער יאָרן" 
(ז' 197), 
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ש. ניגעו אין זיין בוך /מענדעלע מוכר ספרים" (שיקאַגע, 1926) באַרירט די איי- 
ראָפייאיש-רוסישע איינפלוסן אויף מענדעלען גאַנץ פאַרביגייענדיק. אינעם קאַפּיטל 
,פאָרוגייער און נאָכגײער? זאָגט ערר: ,מענדעלע איז, נישט געקוקט אויף זיין יזדישער, 
מען קאָן זאָגן, יידישלעכער איגנאַרטיקײיט, -- נישט געקוקט איף זיין גאַנצער שריי" 
מערישער אָריגינאַליטעט -- באַאיינטלוס געווען פון דער אײיראָפּייאישער און דערהױיפּט 
פון דער רוסישער ליטעראַטור. די ענלעכקייט צוישן אייניקע זיינע פאָרמען אָדער 
מאַניערן און די פאָרמען אָדער מאַניערן פון דעם רוסישן סאַטיריקער שטשעדרין-סאל- 
טיקאָוו --- װאַרפט זיך ממש אין די אויגן". 

די שייכותן, צוזאַמענהאַנגען און די אַנדערשקײטן, װאָס געפינען זיך אין די צויי 
ווערק שדאָן קיכאָט* און ,מסעות", האָבן פאַרנומען פיל יידישש קריטיקער און ליטע- 
ראַטור-פאָר'שער. אייניקע שטעלן זיך טער אפ אױיף דער קרובהשאַפט פון די צװיי 
גאַנץ-פאַרשײרנאַרטיקע װוערק, און אייניקע, פאַרקערט, באַטאָנען די אַנדערשקײטן,. עס 
איז אַ פאראָז'ע אויף דאָן קיכאָט", שרייבט ש. ניגער, נישט קיין נאָכמאַכונג פון דעם 
באַרימטן שפּאַנישן ראָמאַן, װוי עס האָט געמיינט אַמאָל די יידישע קריטיק און אויך דער 
פוילישער שריפטשטעלער קלעמענס יונאשא, וועלכער האָט זיין פּוילישע איבערזעצונג 
פון ,מסעות בנימין השלישי" אַ נאָמען געגעבן .דער יידישער דאָן קיכאָט?... --- צווישן 
אים און דעם ריטער פון לאַמאַנש איז דאָ גאָר אַ ריין-דרויסגדיקע קרובהשאַפט. .* (זיז 
2) ש. ניגער רעכנט אויס אַ ריי פּרטים, װאָס זיינען דאָ ביי סערוואנטעסן און 
מענדעלען, װאָס זיינען גאָר אַנדערש, לחלוטין נישט ענלעך. 

מען האָט אַרום דער קרובהשאַפט פון מענדעלע מויס און דאָן קיכאָט געמאַכט פאַר- 
שיידענע, גאַנץי טשעקאַװוע פֿאַרגלײיכן און זיך אפילו געלאָזט וואוילגיין. יעקב גאָרדין 
אין אַן עטיי וועגן מענהעלע מוכד ספרים שרייבט אַזױ :,... איך קוק אַרײן אין ,ווינטש- 
פינגערלי און אין /פישקע דעם קרומען! און זאָנ מיט זיכערקייט: דער ייד, דער בעל- 
נסיעה, מענדעלע מונר ספרים, האָט זיך געמוזט וואו עס איז צוזאַמענטרעפן מיטן גויאישן 
װאַנדערער דאָן קיכאָט דע לאַ מאַנטשאַ. איך וויל, חלילה, דערמיט ניט באַהױפּטן אַז 
זיי זיינען ענלעך איינער צום צווייטן, חס ושלום! אָבער אַזױ וי דאָן קיכאָט איז איינער, 
אין וועלכן עס ווערט פאָרגעשטעלט דער כלל, אַװױ איז מענדעלע מוכר ספרים דער כלל 
אויסגעזדריקט דורך איינעם... אָבער װאָס פאַר אַ חילוק ? האָן קיכאָט מעג לעבן נאָר 
ער וויל ניט. מענדעלע טאָר ניט לעבן און לעבט דאָך, ווייל ער וויל לעבן. דאָן קיכאָט 
מאַכט פון דער פרוי אַ דולצינעא, אַ ,דאַמע זיינעס הערצען, מענדעלע מאַכט פון דער 
דאַמע הולצינעאַ, אַ פרוי. דער אידעאַל פון דאָן קיכאָט איז צו שאַפן אַלײן פאַר זיך 
אַ יאָך, דורך וועלכן ער וועט קאָנען גוטס טאָן פאַר אַנדערע, דער אידעאַל פון מענדעלען 
איז וי אַזױ זיך גרינגער מאַכן דעם יאָך, וועלכער שטערט אים צו לעבן פאַר זיך אויך 
ניט נאָר פאַר אַנדערע. דאָן קיכאָט איז פון די אַלטע ספרים און פון די אַלטע סיפּורים 
געװאָרן אַ בעל-חלום, װאָס װויל ווערן אַ קעמפער... מענדעלע איז אַ קעמפער, װאָס 
וזערט מאַנכעס מאָל אַ בעל:חלום... דאָן קיכאָט איז אַ פּרוש, אַ בעל-תענית, אַן אידע- 
אַליסט, אוֹן דאָס פּראַקטישע, דאָס צינישע, דאָס גשמיותדיקע, שטעלט פאָר זיין חבר 
סאַנטשאָ פּאַנטשע, וועלכער רייט אויף אַן אייזל, לאַכט פון זיין האַרס אידעאַלן, דענקט 
מער פון עסן און גלוייבט ניט אין זיין חברס זיטלעכע אָנשויאונגען,. חגם אין דערזעלבער 
צייט איז ער זיכער, אַז דורך דעם אומפּראַקטישן דאָן קיכאָט וועט ער עולה לגדולה זיין 
און װועט װערן אַ שרוה איבער אַן אינדזל... מענדעלע איו דאָן קיכאָט און סאַנטשאָ 
פּאַנטשע אין זיך אַלײן... ער איז אַליין דער פילאָזאָף און דער ציניקער, דער אַסקעט 
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און דעױ וועלט-מענטש, דער אידעאַליסט און דער פראַקטישער מענטש, דער ריטער, 
װאָס וויל זיך אַלין מאַכן פאַר אַ שררה, און דער שררה װאָס איז אַ שלעפער. גע- 
שעפט, דאנות-פּרנסה, זאָרג, נויט, האַלטן אים אויף דער רעאַליסטישער וועלט און אין 
דער זעלבער צייט קאָן ער אויך לעבן אין אַ פאַרצויבערטער וועלט פון נסים, און קאָן 
גלויבן אין אַ גליקזעליקייט, וועלכע ווערט געשאַפן דורך אַ ווינטשפינגערל, אין אַ 
זאונדער-מאַכט, וועלכע הויבט אים אויף ווייט פון זיין אָרעמער שמוציקער פינצטערער 
וועלט, אין חויכע רעגיאָנען, וואו עס העהשט ליכט, פרייד און צופרידנקייט. מענדעלע 
האָט אין זיך די ערנסטקייט פון דאָן קיכאָט און דעם הומאָר פון טאַנטשאָ פּאַנטשע. ער 
האָט סאַנטשאָ פּאַנטשעס אַפּעטיט צום עסן און דאָן קיכאָטס ראָמאַנטישע געפילען צו 
טרוימען". 

דאָס צונויפשטעלן נאָענט אָט די ביידע ווערק און וועלן דורך אנאלאָגיעס אַרױסקריגן 
די השפּעות פון סערוואנטעסן אויף מענדעלען איז געװאָרן אַ פּראָבלעם אין דער ליטץ- 
ראַטור און עס דינט וי אַ דאַנקבאַרע טעמע ביי אונדזערע ליטעראַטור-פאָרשער, 

נחמן בלומענטאַל, אין אַן אָפּהאַנדלונג ,שטאַמט טאַקע מענדעלעס /מסעות' פון 
סערוואנטעס! ,דאָן קיכאָט' 1* (יידישע קולטור", 1957, נ' 11) שרייבט: עווען מ'לייענט 
דאָס, װאָס איז געשריבן געװאָרן וועגן מענדעלעס ,מסעות בנימין השלישי!, קאָן מען זיך 
נישט גענוג אָפּוואונדערן, וויפל מי מ'האָט אַרײינגעלײגט צו דערוייזן די נאָע:טקײיט פון 
;מסעות' צו דאָן קיכאָט', און וי װייניק מ'האָט זיך באַמיט אָנצואוייזן אויפן ערשטן 
מקור --- אויף וואָס סווייזט, דוכט זיך, אָן דער נאָמען אַליין פון העלד -- אויף ,ספר 
מסעות ר' בנימין מטודילו'," און ער זאָגט ווייטער, נ. בלומענטאַל, אַז .דווקא די יע- 
ניקע, װאָס ווידמען אַזױ פיל אָרט דעם פאַרגלייך פון ,מסעות' מיט דאָן קיכאָט!, האַלטן 
פאַר זייער חוב -- אַחוץ דעם, װאָס זיי ווייזן אָן אויף אייניקע אַלגעמײנע געמיינזאַמע 
שטריכן -- אָפּצושטעלן זיך דוזקא אויף די אונטערשיידן". אָבער אויך נ. בלומענטאַל 
יל נישט קנעגירן דעם פאַקט פון אַ געוויסן איינפלוס, װאָס ס'האָט געהאַט סערוואנטעס' 
ראָמאַן אויף מענדעלען" (זי 5). 

1 בלומענטאַל ציטירט, אגב, אייניקע שורות פון קלעמענס יונאשאס החקדמה צו זיין 
פּוילישער איבערזעצונג: ,...די נסיעות פון בנימין זיינען זייער ענלעך צו די רייזע- 
פּאַסירונגען פונעם קעמפערישן ריטער פון מאַנש -- און מיקאָן משער זין, אַז דער 
מחבר האָט זיי אויפגעצייכנט נאָכן איבערלייענען סערװואַנטעס! שעדעוור. נאַטירלעך, קאָן 
בנימין ניט האָבן די מינז'סטע ענלעכקייט צו דאָן קיכאָטן אין פּרטים, נאָר דער אַלגע- 
מיינער טאָן איז אין די ביידע װוערק כמעט דער זעלבער"... און ברענגענדיק אַ צאָל 
ענלעכע פרטים, װאָס זיינען האָ אין די צוויי גאַנץ-פאַרשײדעגע װוערק, פירט אויס יונאָשא : 
בכלל האָבן זיי, די העלדן, אַסך ענלעכע שטריכן, ביידע זיינען לעכערלעך, נאָר סימ- 
פּאַטיש, זיינען זיך מקריב צוֹליב דער אידייע -- אין שווערע סיטואַציעס ראַטעװעט זי 
דער באַגלייטער* (זי 11), 

אין אַן אַרטיקל שדאָן קיכאָטישע מאָטיוון אין דער יידישער ליטעראַטור* (,דער טאָני, 
8"טן נאָוועמבער 1958) שרייבט י. י. טרונק: אדער מאָטיוו פון דאָן קיכאָט האָט נישט 
געקאָנט אויסמיידן די יידישע ליטעראַטור. .. דעם יידישן מענטש אַלס דאָן קיכאָט האָט, 
אין דער יידישער ליטעראַטור, כמעט דער ערשטער אַרײנגעבראַכט מענדעלע מוי'ס". 
און י. י. טרונק זאָגט ווייטער : שוייזן דעם יזדישן װעלט-אָרעמאַן מיט דער טאָרבע 
בלויז אין נעגאַטיוו פון זיין אוממעכטיקייט און נייערט אין געשפּאָט פון זיינע אוממעכ- 
טילע חלומות, אויב אַזײ, איז סערװאַנטעסעס ביך שדאָן קיכאָט", -- אין זיין פּשוטו 
כמשמעותדיקייט -- ממש געווען אַן אוצר, וואו מען קאָן שעפּן קאָמישע סיטואַציעס און 
זיי צופאַסן צום יידישן וועלט אָרעמאַן און צו זיין שטעטעלע טונעיאדעווקע. מענדעלע 
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מוכר ספרים טוט טאַקע אַזױ און גייט נאָד סערװאַנטעסן בלעטל ביי בלעטל. עס לוינט 
אים, מענדעלען, כמעט נישט צו זוכן נייע סיטואַציעס. צו װאָס? אַז מען קאָן זיי נעמען 
ביים אַלטן. שפּאַניער,. דאָן-קיכאָט האָט זיך אָנגעפּױיקט דעם קראַנקן קאָפּ מיט פאַנטאָס- 
טישע ריטער ראָמאַנען, דאָס נעמלעכע אין צו הערן פון דעם טונעיאדעווקער וועלט. 
רייזענדער, ער האָט זיך אָנגעל ייענט מיט די פאַנטאַסטישע ספרימלעך, װאָס גראסידן אין 
טונעיאדעווקע אונטערן אויוון. . 

ד"ר י. צינבערג, אין ייך / אַרטיקל /, אַבראַמאָזויטש-מענדעלע? (געשריבן צו מע:- 
זעלעס 10-טן יאָרצײיט) מאַכט טאַרגלײכן צוישן גאָגאָלן און מענדעלען. ער שרייבט צווישן 
אנדערן: ,גאָגאָל האָט אין ניקאָלאישן רוסלאַנד געזען קודם כל ,טױטע נפשות' א 
;מזירישע פּיסקעס?. און אונדזער מענדעלע, כעת ער האָט אַלס קינסטלער געװאָלּט שיל- 
דערן דאָס יידישע לעבן -- האָט זיך אים קודם כל געװאָרפן אין די אויגן גישט דאָס, ואָס 
ער האָט צו טאָן מיט שאַנאַטישע, אבערגלויבערזשע פּאַרשױנען -- נאָר מיט בעטלער, 
קבצנים,. -- - --- גאָגאָל זעט לויטער סאָבאַקשװיטשעס און טשיטשיקאווס, און אונדזער 
מענדע ע זעט אויף דער יידישער גאַט, קודם כל, אַלע סאָרטן קבצנים, שטאָט-אָרעמע-לײט, 
קבצנים פּשוטע, קבצנים כליזקודש, תורה-און מצווה-קבצנים, באַהאַלטענע קבצנים, האַלבע 
קבצנים, עמילת:חסד-קבצנים?. . 

און ווייטער ציט י. צינבערג זיין פאַרגלייך צװוישן גאָגאָל און מענדעלע, ,נישט גע- 
קוקט דערויף, װואָס זייערע קינסטלערישע נאַטהרן אונטערשיידן זיך זייער שטאַרק איינע 
פון דער אַנדערער, גאָגאָל איז נישט אימשטאַנד געװען צו באַשאַפן פּאַזיטיווע טיפן, 
שילזעדן פאָרשטײיער פונעם ;נייעם רוסלאַנד'; און זיין טענטעטניקאיו איז בלאָס און 
בלוט אָרעם...* אויך אוטדזער מענדעלע ;איז ניט אימשטאַנד צו שילדערן קיין גייע, 
היינטוועלטיקע מענטען, וועלכע האָבן זי שוין אַרױיסגעדיסן פונעט אַלטפדענקישן, אויי 
טאָמאַטישן לעכנסשטייגער, זיינע גוטבאַנכ און דפאלס זיינען בלאַסע סכעמעס. 

און לסוף: ,...מענדעלעס שפּאָט אין סאַרקאום איז געווען פאַר דער יידישער לי- 
טעראַטור אַ באַפּרייאוגס-אַקט ניט פון אַ קלענערער מדרגה וי פאַר דער רוסישער גאָ- 
האָלס גאליקער און טרערן"געטובלטער געלעכטער"... (ד"ר י. צינבערג, קקולטור-היס- 
טאָרישע שטודיעס", ניו-יאָרק, 1949, ז"ז 356-354), 

עס איז אַנגענומען, אַז מענדעלע מו"ס האָט געײַרדיבן זיין ראָמאַן שחאבות והבנים" 
(;ספור אהבים", אַדעס, 1868) אונטערן דירעקטן איינטלוס פונעם מאַרימטן ראָמאַן או:- 
טער דעם ענלעכן נאָ אַמעל װאָט דער באַואוסטער רוסישער שרייבער אי. ס. טורגענעו 
(1883'1818) האָט פאַרעפנטלעכט אִין 1802. פ. לאכאווער, אין זיין געשיכטע פון דער 
ניידוזעברייאישער ליטעראַטור (העברייאיש), שרייבט, אַז ,לויט טורגענעווס ווערק האָט 
מענדעלע קעגנגעשטעלט איינעם קעגן אַנדערן די צוויי דורות, װאָס זיינען געווען פ 
זיינע אויגן?. ד"ר י. קלויזנעד אין זיין גרינטלעכער אָפּהאַנדלונג ירעגן מענדעלע מרייס 
(פּאַרעפנטלענט אין 6טן באַנד פון זיין ,היסטוריה של הספרות העברית החדשה", ירושלים, 
8), בבאַטאָנט, אַז ‏ ./ט'איז נישטאָ קיין שום פאַרגלייך צווישן דעם אינהאַלט און דער 
ריכטונג פוֹן טורגענעווס ער ויסן ראָמאַן מיט זיין וואונדערלעכן העלד באזאראָוו מיטן ראָ- 
מאַן |{,סיפור אחהבים'| פ ן אַבראַמאָװויטשן. בלויז דער נאָמען איז דאָ אַ געמײאַמער" 
(ז' 412). אויף מענדעלן : האָט נאָר געהאַט אַן איינפלוס עפּעס אַ דייטשישע דערציילע- 
ויין פרעדעריקע... . ווען מענדעלע האָט עס דערציילט ד"ר י. קלויזנערן, האָט ער נישט 
געדענקט גענוי איר ריכטיקן נאָמען און דעם נאָמען פון ראָמאַן... ס'איז, װי ד"ר י. קלויזנער 

גיט איבער אין נאָמען עון ברוך קרופּניק, דער דייטשישער ראָמאַן ,צוויי געשלעכטער" 
פון בערטא פריעדריק, װאָס מענדעלע האָט אינגאַנצן אין גרינטלעך איבערגעמאַכט און 
טונעיאדעווקע אונטער אויוון.. . * | 
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- אויך יעקב פּיכמאַן אין זיין גרויסער אָפּהאַנדלונג װעגן מענדעלע מוייס, ווען ער 
קומט צו זיין ,מסעות בנימין השלישי", באַרירט ער די פראַגע וועגן די שייכותן צווישן 
סערוואנטעסעס ;דאָן קיכאָט? אוֹן די ,רייזע פון בנימין דעם דריטן", און ער זאָגט, אַז 
מענדעלען האָבן נישט אינטערעסירט און עס האָבן איט נישט געצויגן די פאַנטאַסטישע 
פּאַסירונגען װוי ביי דאָן קיכאָט, װאָס האָט געדינט מענדעלען אַלס אַ ‏ מוסטער ביים בויען 
זיין דערציילונג,. אים האָט נישט אינטערעפירט, װי סערװאַנטעסן, נאָכצומאַכן און נאָב- 
צוקרימען די ריטערלעכע ראָמאַנען כדי אָפּצושפּאָטן פון זייערע איבערטרייבענישן, הגם 
אין פלוג איז אויך בנימינס געדאַנק צעמישט געװאָרן פון צופיל זיך אַרײינלײענען אין 
די אַמאָליקע מעשה-ביכלעך -- מענדעלע האָט געװאָלט בעיקר אַרױסשטעלן די נאָריש- 
קייטן, די וויזיעס, װאָס זיינען געווען אַ פועל-יוצא פון דער בטלנות און באָדנלאָזיקײט, 


= יעקב פיכמאַן האַלט, אַז מען דאַרף נישט דורכאויס מאַכן פאַרגלייכן צווישן מענ- 
דעלעס ווערק און דער געניאַלער שאַפונג פונעם שפּאַנישן דיכטער. מענדעלע האָט נישט 
געהאַט בדעה צו קאָנקורירן מיט דעם מאָדעל, ער האָט בלויז געװאָלט באַװיזן, אַז עפּעס 
פון די אומנאָרמאַלקײטן, מיט וועלכע עס קעמפט סערוואנטעס, קאָן מען אויך אָנטרעפן 
אין אונזזער לעבן... און ס/איז דאָ דאָך אַן אונטערשייד, זאָגט י. פיכמאַן, װאָס סער- 
װאַנטעס האָט סוף-כל-סוף געהאַט צו טאָן מיט איינעם פון אַ גאַנצן דינעם שיכט פון 
די ריטער-יוחדים, בעת מענדעלע האָט אין זיין װוערק געװאָלט אַרויסברענגען די גאָרע 
יירישע ווירקלעכקייט, אָדער װאָס ער האָט זיך פאָרגעשטעלט וו אַ יזדישע ווירקלעכ- 
קייט. .. די צוויי װוערק זיינען דאָך אויפגעקומע! און אַרױסגעװאָקסן פון פאַרשײידענע 
באָדגס און זיי האָבן וגעצויגן זייער "ניקה פּװפּאַרשיידענע קוועלן-קװאַלן". . . (י. פיכמאַן, 
קאמת הבנין", תשייא, זיז 70763), 


4 


עס איז קיין שום ספק נישט, או קודם כל איז מענדעלע מוייס געווען אָרנאַניש פאַר- 
בונז'ן מיט דער רוסישער ליטעראַטור און אין אַ גרויסער מאָס איז ער דערצויגן און 
אויפגעצויגן געװאָרן אויף די אידייען און אידעאַלן, װאָס האָבן אין זיין צייט געהערשט 
און באַהערשט דאָס פּראָגרעסייוע קולטור-שאַפערישע לעבן, 

| = נאָך בעל-מחשבות אין זיין אַרטיקל אאַן אייניקל צו אַ זיידן", געשריבן צו מענדעלעס 
5סטן געבױירנטאָג, האָט געזאָגט: ,ש. י. אבראמאָוויטש איז אױטגעװואַקסן און זיך אַנט- 
זויקלט אין אַ צייט, ווען אויף דעם טונקעלן הימל פון רוסישן לעבן האָבן געלויכטן אַזױינע 
שטערן וי בעלינסקי, פּיסאדעוו, גאָגאָל, טורגענעוו און אַנדערע, בשעת סאיז געבוירן 
געװאָרן ביי די רוסן אַ דור, װאָס האָט געהאַט אַ גרויסע פאַראַנטװאָרטונגס-געפיל פאַר 
זיין פאָלק. און די צייט מיט אירע אידייען און גרויסער קונסט-באַגאַבונג האָט אויך 
באַריױט דעם יונגן שלום יעקב אַבראַמאָװויטש, וועלכער איז צוערשט אױפגעטראָטן אין 
זער ליטעראַטור אַלס פּובליציסט און קריטיקער און |{ערשט| שפּעטער אַלס קינסט. 
לער"... (בעל-מחשבות, שריפטן, פ' ב. קלעצקין, זי 45), 

אין אַן אַנדער אַדטיקל (פאַרעפנטלעכט אין דער זאַמלונג ,מענדעלע מוכר ספרים", 
אויסגאַבע ,דער פריינד", 1910) שרייבט בעל-מחשבות : ,... צוגלייך מיט זיין שכן פון 
איין לאַנד, גאָגאָל, האָט ער, מענדעלע, אונדז געשילדערט זיין אייגענע צייט, אָבער דערבלי 
האָס ער. פּונקט וי זיין שכן אַ קוק געטאָן טיפער דורך די אויסערע בגדים פון זיין 
צייט און אונזז אַנטפּלעקט הוילע, נאַקעטע נשמות, אפשר אביקע יידישעע נשמות. און 
פּונקט וי פון גאָגאָלן געניסט נאָך היינט דער אור-אייניקל פון זיין עפּאָכע, אָט אַזײ 
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געניסן מיר נאָך היינט פון ,פישקע דעם קרומען' און ,מסעות בנימין השלישיי פון אַב- 
ראמאָװויטשן"... (ז' 62), | | 

דער סאָוועטישער יידישער קריטיקער אי. דרוקער, װאָס איז געווען נאָענט צום 
מענדעלע-מוזיי און איז געװוען גוט באַקאַנט מיט מענדעלעס לעבן און שאַפן, שריבט 
אין זיין אַרטיקל , ביי מענדעלעס קבר אין אָדעס* (צום 20-סטן יאָרצײט פון ש. י. אַב- 
ראַמאָװויטש, איידישע קולטור", נ. 12, 1947) צװישן אַנדערן: ;טשערנישעווסקי און 
דאָבראַליובאָוז זיינען געווען זיינע וועג-ווייזער, ביי גאָגאָלן און שטשעדרינען האָט ער 
זיך געלערנט פיינט האָבן מיט יענער גרויסער שנאה, װאָס האָט געריניקט און געליי- 
טערט די טיפסטע ריינע ליבע צוֹ די ברייטע פאָלקס-מאַסן, ביי ייי האָט ער זיך גע- 
לערנט אויפדעקן דאָס טראַגישע אין יעדן שטייגער-בילד, אין יעדער שטייגער געשע- 
עניש, אין דער געוויינלעכער װאָכעדיקער וועלט" (ז' 12), | 

אויך יעקב פיכמאַן אין זיין דערמאַנטער לענגערער אָפּהאַנדלונג וועגן מענדעלען 
זאָגט, אגב אורחא, אַז ;אַװודאי איז מענדעלע שטאַרק טאַאיינפלוסט געװאָרן פונעם רו- 
סישן רעאַליזם, און בעיקר און גאָר גרינטלעך פון סאַלטיקאָװ-שטשעדרין און פון גאָגאָלן 
- עס ויינען דאָ גאַנץ בוילעטע סימנים פון די השפּעות. און אַוודאי זיינען די אַלע, 
וואָס זיינען געקומען פאַר אים און װאָס זיינען געגאַנגען מיט אים, און יל"ג און ר. א. 
ברוידעס אַריינגערעכנט. די טרייע תלמידים פוֹן דער רוסישער שולע, זיינען געווען אין 
טאַרגלייך מיט אים ראָמאַנטיקער,. ער, מענדעלע, איז דאָך געווען דער שרשטער, װאָס 
האָט נישט נאָר זיך צוגעקוקט, באַאָבאַכטעט די ווירקלעכקייט, נאָר ער האָט זי געלערנט, 
געפאָרשט װווי אַ פאָרשער לערנט די געזעצן פון דער נאַטור* (זייז 08-77), 

מענדעלע מו"ס איז פון זיינע יונגע יאָרן געווען אונטערן איינפלוס אין געצויגן 
יניקה פון וועלט-שרייבער. לכתחילה האָט ער עס געבראַכט צום אויסדרוק דורך זיינע 
פובליציסטישע און דערציאונגס-אַרטיקלען, געשריבן אין דער העברייאישער שפּראַך, 
און דערנאָך האָט ער דורך זיינע קינסטלערישע וערק אויסגענוצט, אַדאָפּטירט מאָטיוון, 
בילדער, געשטאַלטן און סיטואַציעס פון דער וועלט-ליטעראַטור. מענדעלע מו"ס אָבער 
איז געווען אַזױ אייגן און אייגנאַרטיק אין זיין שרייבן, הן לויט דער פאָרם, הן לויט דעם 
אינהאַלט, אַז די השפּעות זיינען אַזױ ;איבערגעקאָכט* געװאָרן דורך אים און זיי זיינען 
אַזױ פאַראידישט אין פאַראידישלעכט געװאָרן, אַז עס איז שוער צי דערקענען די ;מאָ- 
דעלן?, די מוסטערן פון וועלכע ער איו געווען באַאיינפלוסט אָדער רינטיקער -- אָנ- 
גערעגט, 

און נאָך אַ וויכטיקער מאָמענט, װאָס איז חל נישט נאָר כעת מיר רעדן וועגן די 
איינפלוסן פון אַנדערע שרייבער אויף מענדעלען, נאָר בכלל ווען מיר רעדן װעגן השפּעות, 
קעגזנוייטיקע השפּעות אין דער װעלט:ליטעראַטור און פון די ועלט-שרייבער אויף 
יידישט שרייבער. ס'איז אַ גאַנץ נאַטירלעכע און פאַרשטענדלעכע זאַך, פאַרװאָס שרייבער 
פון פאַרשיידענע פעלקער ווערן באַאיינפלוסט איינער פונעם אַנדערן, ווען עס זיינען פאַ- 
רדאַן גענוגנדיקע און געהעריקע סיבות פאַר אָט-'די השפעות פאַר די-אָ שרייבער, וועלכע 
לעבן אין ענלעכעט סאָציאַל-פּאָליטישע, קולטור-געזעלשאַפטלעכע באַדינגונגען און אין 
עגלעכע, (קרובהשע עקאָנאָמישע און געאָגראַפישע אומשטענדן, וי אויך אאין צייטן 
און תקופות, װאָס מאַכן אַדויך ענלעכע אָדער נאָענטע לעבנס-פּראָצעסן 





לידער וועגן מענדעלען 


מינא באָרדאָ-ריווקין 


מענדעלעם קליאַטשע 


האָט מענדעלע די קליאַטשע צו אַ בויזי געשפּאַנט 

און זיך געלאָזט אין אַ נסיעה איבער לאַנד, 

אַ לאַנד פון זוורבה, לאַנד פון יידיש-גלות-שפּראַך,. -- 
האָט די נסיעה אָפּגעטאָן אַ וואונדער זאַד. 


אין חורבה אין דעם רעכטן מיט 

אַ בוים האָט זיך צעצווייגט, צעבליט, 
ווער אַזאַ וזאונדער האָט געזען? 

אַ וואונדער גרעסערער זיגעשען. 


אויף זיינע הויכע צווייגן מעשיות זיד ויגן, 
און בלעטער שפּיצן זיך, װי פינגער אויף קלאווירן, 
און שפּילן-אויס אַ יידיש חנעוודיקן ניגון 

צו שטיבער מיט די מכניס-אורחימדיקע טירן. 


נאָך מענדעלען -- שלום-עליכם, פּריץ און משפּחת, 
געבראַכט זיי האָבן אין דער חורבה מזל-ברכה, 
אויס חורבה -- רחבותדיקער פּאַלאַץ מיט כל"טוב, 
אַ שפּראַך מיט אַ נשמה און מיט יידיש גוף, 


היינט זיצן יידן אָרום טיש ביי דער גמרא, 

זיי קנייטשן הויכע שטערנס, גלעטן לאַנג בערד, 

אַ פּשטל --- הין, אַ פּשטל --- הער, אַ שטאַרקע סברא, 
די קליאַטשע מענדעלעס זי געווען שוין גאָר קיין פערד, 


רבקח גאַלין 
אויפן פרישן קבֿר פון מענדעלעו 
; מאַמע, מאַמע, איזן דאָס אמת, ווער ויעט מעשהלעך דערציילן 
אַז דער זיידע איז געשטאָרבן ? וועלכע רירן אַזש ביז טרערן? 
דער װאָס האָט אַיעדנס ליבע יעדעד װאָלט מיט טאַרגענען 
מיט זיין האַרציקײט דערװאָרבן. גאַנצע טעג און נעכט זיי הערן", 
ווער וװוצט לידער אויף דער האַרפע וויין נישט, קינד מיינס, ס'איז ניט אמת, 
אויף דער יידישער אונדז שפּילן? אַזאַ זיידע קען נישט שטאַרבן. 
יוער װעט יידישע יסורים לעבן װעט ער איביק, אייביל 
אַזױ טיף אין האַרצן פילן? אין די שענסטע העלע פאַרבן, 
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-- אין דער מוזיק פון די כװאַליעס, וועלן מיר אַ גרוס אַ ליבן 
אין דעם שימער פון די שטערן פון דעם גרויסן זיידן הערן. 
וועלן מיר די צאַרטע שטימע 


| וו דל * 5 
פון דעם ליבן זיידן הערן. וי די זון און די לבנה 


שיין און שטאַרק אַזױ װוי ביידע, 
--- אין אַ קינדס אַ ליכטיק שמייכעלע, לעבן, לייכטן װעט ער אײביק 
אין אַ זקנס הייסע טרערן, ‏ אונדזער ליבער, גוטער זיידע, 


לייזער װאָלף 
ר' מ ענדע לע 


ערגעץ אין אַן ענגן צימער 

פון דער אָדעסער תלמודיתורה, 

איז ר' מענדעלע געועסן 

איז מידער מרה-שחורה, 

זיין זילבערדיקעו' אַלטער קאָפּ 

איז אויף דער ברוסט געפאַלן 

און זיך געטוקט אין די אָוונטיקע שטראַלן, 
אַ ווייטער חלום איז אים נידעריק באַפאַלן ; 


. . און דער בעל-טאַקסע האָט געריטן אויף דער מידער קליאַטשע 
צו זיין קילער זומערדיקער דאַטשע, 

דאָס ווינטשפינגערל װועט אים גאָט נאַשערן 

אין דעם טיפן טאָל פון אָרעמע טרערן, 

וואו די קליינע מענטשעלעך די שאָף שערן... 


. . פאָרט ר" מענדעלע, 

די לייצעס נאָכגעלאָזן. 

די שאָטנס ווערן לענגער אויף די גראָזן, 

די זאַנגען וויגן זיך אין ווינטעלע אין קילן, 

ער זיצט און דאַװנט אין די תפילין. 

פּלוצלינג פאָרן בוידן אָן אַנטקעגן, 

פול מיט בעטלער, 

און עס ווערט אַ רעגן 

פון טרערז און פון קללות, װי פאַרראָסטע זעגן. 


-- אַ קרענק אין איסר ווארגערל פאַרמעגן! -- 
שרייט פישקע דער קרומער -- 

ר' מענדעלע! | 

מיר פאָרן קיין גלופּסק אויף איבער זומער!... 


לידער װעגן מענדעלען י 377 


...דורכן װאַלד לויפט ר' בנימין װוי אַ שטומער, 

פאַר די פּאָלעס רייסן אים די ווינטן, 

און סענדערל, די יידענע, לויפט אים נאָך פון הינטן 
װוי זיי דערזצען מענדעלעס פערד און וועגל, 

פאַלן זיי אין טויט-שרעק אויפן שטעגל / 

און עס פלאַטערט אי זיי איטלעך אבר : 

-- אָ... דאליאָקאָ. . . יעשטשאָ... 

צו רהלס קבר ? 


--- מיר קאָבן אַ גאָט אַ גרויסן -- 
זאָנט ר' מענדעלע -- 

נאָר נישט דאָס בין איך אויסן. 
מיר זיינען מילבן 

אין אַלטע הויזן, 


ער נעמט אַרױס אַ ספרל אַ שווערן, 
און ער זעצט זיך לערנען 

פאַרן שיין פון די שטערן, 

,5 


לייזער װאַלף 
מענדעלע, פּרץ און שלום-עליכם 
זריי גינגאָלדיק זילבערנע טראָנען האָב איך היינט געזען אין גן-עדן 
פאַר פּרצן, שלום-עליכמען און מענדעלען דעם זיידן. 
אויף די טראָנען זיינען זיי געזעסן שטום-פריש-לעבעדיק-פאַרשײידן, 
און איטלעך קנייטשל זייערס האָט געהאַלטן אין איין ריידן, 
נאָר די שטימעס -- 
זיי האָבן געגליווערט װי לעבעדיק-פאַרביקע דריי פּאנטאָמימעס, 
אינמיטן איז געזעסן מענדעלע, 
דער גרויסער זילבער-קאָפּ דערהויבן, 
די אויגן שאַרף געשלייפט פון שטאָל, 
די באַקן -- אַלטע עפּל קנייטשלדיק און רויזיק, 
די שופר-נאָז בליט בלאָנק-ראָז, 
די זיזדישע נאָזלעכער ציטערן, שפּירן, 
און אויף די פולבלוטיקע ליפּן 
שפּילט אַ דינער פיילכלדיקער חוזק, 
רעכטס איז געזעסן פּרץ מיטן מעכטיק-שווערן קאָפּ, 
פון זיין זוניק-הייסן שטערן שלאָגט אַ שטראַלן-סנאָפּ, 
אויף די וואונדיק-פרישע ליפּן גלאַנצט אַ טויען"הויך, 
די פייער-שװאַרצע אויגן אין עקסטאַז פאַרכאַפּטע צוֹ דער הימל-הויך, 
און לינקס איז געזעסן גרינג שלום-עליכם 
מיט ערדיק-ברוינע לאָקן, מיט אויגן ניי-גלאַנץ-בלויע, 
מיט אַ גרויסן און אָפענעם מויל בלאַנק-ווייס-ליכטיקע ציין 
און געלאַכט און געלאַכט, און געלאַכט מיט דער גרעסטער הנאה. 
מאַי, 1939, | 
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שניי{+ זי אַט; ערמאַן לְ 


אונדזער זיידן מענדעלע -- אַ מעשה אַזאַ פון אַ אקליאַטשע", 
ווער האָט אים דען ניט געקענט! -- װאָס האָט זייער פיל געליטן -- 
ער פלעגט דאָך מיט זיין אָרעמער קליאַטשע אויף דער קקליאַטשעס* דאַרן רוקן 
אױספאָרן אַ וועלט, האָבן אַלע אומגעריטן. 


וואו אַ שטאָט, 
איז ער דאָרט געווען. 
זיינע שיינע קלוגע אויגן, 
האָבן אַלץ געזען. 


;דאָס קליינע מענטשעלע", דער ;בעל- 
טאַקסע*, 

גלאַט אַזױ שיינע לייט" 

און נאָך אַ סך אַזעלכע מעשיות, 

האָט דער זיידע אונדז דערציילט. 


אַ שטעטעלע, 


און װאָס דער זיידע האָט געזען. איצטער, ווען דער ליבער זיידע 
האָט ער דאָס פאַרשריבן; האָט זיך ווייט פון אונדז פאַרקליבן, 
איז דערפאַר פונעם זיידן האָבן זיינע אייניקלעך 

שיינע מעשיות אונדז פאַרבליבן: נייע מעשיות אָנגעשריבן. 


קלונער זיידע , 


אָי קלוגער זיידע ! וואו געווען איז דאַן דיין ברכה 


אין טעג נסיונותדיקע, גרויליק-שווערע ? 
פון דיינע טוניעיאדעווקעס נאָר אַשׁ געבליבן 
נאָר ציגל, ווענט אָן פענצטער, חורבות לערע. 


עס זיינען דיינע אייניקלעך אַװעק אין פּלאַמען, 
געבליבן אין בעזלודעווקע איז קיינער, 

דער ראש הקהל, צי פישקע קרומער -- אַלע, אַלע, 
פון אַ קהילה קוים געבליבן איינער... 


דיין שקאַפּע אויסגעצויגן הפקר אויף אַ וועג װאה 

ס האָבן איר געביין צעפּיקט די קראָען. . 

די בויד מיט ספרים לאַנג צעשיט, צעפליקט אויף פּיצלעך, 
די װוינטן טראָגן שמות אינעם װאָיען.. 


עס בלאַנקעט דיין ישראליק איצט אויף וויסטע וועגן, 
פאַריתומטע קריע בלוע און פאַרלאָזן 

אַ יתום אָן אַ היים, אַ יתום צווישן הפקר; 

צעווישן האַס, צעװוישן פיינטס ירגזוֹן... 


אָ, קלוגער זיידע ! װאָס װאָלסטו געקאָנט איצט זאָגן? 
װאָלסטו נאָך איצט געהאַט אַ חוזק-שמייכל ? 

װאָלסט זיכער איצט ביי אונדז געװאָרן אַ מקונן, 
מיט אַש אויף לענדן אויף אַ װיסטן היכל -- -- -- 
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צ ו ם 


קינדער, לאָמיר גיין צום זיידן 
צו דעם מוכר-ספרים, 

ר'האָט אַן אַלטע בידנע שקאַפּע 
און זיין בויד איז אָרעם.. 


לאָמיר גיין צום גוטן זיידן, 
קומט"זשע, קינדער קליינע 

ר'וועט אונדז געבן מעשה-ביכלעך, 
מעשה-ביכלעך שיינע, 


פון אַ הערשעלע, אַ שמעלקע, 
פון אַ פישקע קרומען, 
פון אַ שלמהלע רב חיימס, 
צייטן לאַנג פאַרשוואומען, 


יידן 


פון אַ בחורל ישראליק 

און פוֹן אַ בנימין, 

יעדעס ביכל מיט זִיין מעשה, 
יעדעס מיט זיין נאָמען. 


קינדער ! לאָמיר גיין צום זיידן, 


קומט צו אים אין ביידל 
ביי זיין שקאַפּע צופּן שקצים 
סטרונעס פונעם ויידל.. 


ער עס האָט אַ האַנט, אַ פוס נאָר, 


טוט די שקאַפּע פּלאָגן --- 


וועלן מיר די שקצים טרייבן, 


אַלע זיי פאַריאָגן. . 


18 
יצחק יאָנאַסאַװויטש 
מענדעלע מוכד ספרים 


די פאַלשע מיט זיין װאָרט האָט ער געשטראָפט 

פאַר זייערע שלעכטע, אויסגעקרומטע מידות, 

--- װאָס פאַר אַ קונץ, -- האָט ער געזאָגט, --- איז זיין אַ פאַלשער רב ? 
פיל שווערער זיין אַן ערלעכער, אַ פּראָסטער ייד איז, 


דעם חונף האָט עֶר קיינמאָל נישט געשוינט 

אים אױיסגעלאַכט אין פּנים פון דער עדה; 

דאָס פאָלק האָט אים דערפאַר מיט רום געקרוינט 
און ליבשאַפטלעך גערופן אים: דער זיידע. 


נאָר וויפל האָס געהאַט האָט ער צום שלעכטן מאַן 
אַזױ פיל ליבשאַפט צו דעם ערלעכן און שטילן, 

און סיפלעגט זיין טרייסט-װאָרט פּאַלן, װי פון הימל מן 
און ביים דערשלאָגענעם געצונדן האָט עס, ווילן, 


פון אונדזער לעבנס-װאַלד, דאָס אַלטע, פוילע האָלץ 
געקאָרטשעװועט האָט ער -- ס'זאָל זיין די װאָר אים, 
דערפאַר מיר רופן איצט זיין נאָמען אָן מיט שטאָלץ: 
--- מענדעלע מוכר סטרים, 
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ח. לייזויק 


טענדעלע פארט קיין קאַבצאַנסק און פאַרבלאַנדזשעט 


דאָס פעלד רייפט מיט ליטווישן קאָרן, 

דער װאַלד שמעקט מיט יידישן סכך, -- 

פאָרט מענדעלע מוכר ספרים 

װיאָרסט-אײין --- װיאָרסט-אויס מיטן 
שליאַך, 


זיין בויד וויגט זיך אום וי אין חלוט, 
זיין קליאַטשע שפּאַנט דראָבנע און מיד. 
ער טרייסט זי מיט קלוגע משלים, 
פאַרגלייכט זי צום אײביקן ייד, 


ער טרייסט װי מיט רייד, אַליין אָבער 
דערשפּירט ער אַ קלעמונג אין ברוסט : 
דאָס פערדל גייט אויס נאָך אַ האָבער, 
און גראָד איז די טאָרבע היינט פּוסט. 


באַפאַלט אים אַ שפּאָט און אַ צאָרן 

אויף גאָרער קאַבצאַנסק --- אויך אַ 
כרך! -- 

וואו ס'ווערן צעשטויבט װיינע יאָרן 

אַזױ װוי דער זאַמד אויפן שליאַך. 


ביים װאַלד האַלט זי זון אין פאַרזינקען. 
ביים פעלד גיט זי ווידער אַ ובלענד, 

זי נעמט צו ר' מענדעלען ווינקען 

מיט שרעק אַז דער שליאַך האָט קיין ענר, 


אָט איז זי אינגאַנצן פאַרזונקען, 
די נאַכט לאָזט געדיכט זיך אַראָפּ 
מיט װאַלדיקע גרויליקע וואונקען 
אויף זיידנס ווייס-זילבערנעם קאָפּ. 


וואוהין פאָרט ר' מענדעלע זיידע? -- 
געוויס קיין קאַבצאַנסק דאָ דערביי, 

אַ נאָנטקײט פון עדה צוֹ עדה -- -- -- 
און זע -- -- -- מיטאַמאָל אַלץ פאַרביי! 


קיין כוטאָר, קיין קרעטשמע אַנטקעגן, 
פון יידישן ישוב קיין שפּורי / 
קיין נפש ביי וועמען װאָס פרעגן, 
קיין סליאַד פון אַ ראָד, פון אַ פור, 


נאָר װאַלד און נאָר װאַלד --- און װאַלד 
ווידער, 

און וואו איז דאָס קאָרנפעלד, וואו? 

געבויגענער, מידער און מידער 

ר' מענדעלעס פערדל שטייט-צו, 


ר' מענדעלעס האַרץ טוט אַ ציטער, 
ר' מענדעלעס בויד ציטערט מיט: 
--- אָ, װאָטעניו, יידישער היטער -- 
גיב קראַפט צו פאַרבלאָנדזשעטע טריט, 


אָ, גאָטעניו, האַרציקער שומר, 

מיין עיר:בישראל וואו איז? 

וי קומט אַזאַ גלוט איבער ביימער, 
אַזאַ מין לבנה -- אַ שפּיז? 


װואָס זאָל מיין פאַרבלאָנדזשען באַטײטן 

אויף וועגן פון אייביק באַקאַנט ? 

צי איז עס א צייכן אויף צייטן 

אויף בייזע --- אויף שטראָף פון דיין 
האַנט ? 


צי איז מיר באַשערט צו פאַרבלייבן 

אין װאַלד דאָ אויף טויט מיט מיין 
פערד ? -- 

ישראליק, אָ, וער װעט באַשרייבן 

דיין זיין אויף קאַבצאַנסקישער ערד!? 


איצט זאָג איך קאַכצאַנסק מיט גרויס 
צאַרטקײט, 

קאַבצאַנסק --- מיין געהייליקטער שפּאָט, 

מיין ליבשאַפט פאַרפּאַנצערט מיט 
האַרטקײט -- | 

וואו ביסטו, מיין יידישע שטאָט? 


צי האָט דיך אַ שטורעם פאַרשניטן, 

אַז איך זאָל דיך מער שוין ניט זען! 

איצט ווייס איך --- איך וואָלט ניט 
פאַרביטן 

דיין דלות אויף װועלטן אויף צען 


לידער. װועגן 


איך האָב ניט, װוי ס'דאַרף זיין, באַגריפן 

דעם נס פון װיין זיין בִיז אַצינד, 

איצט קוק איך אין חושך אין טיפן 

אין שטראָף פאַר מיין אָפּשפּאָט --- מיין 
זינד, 


צי בין איך אויף אײיביק פאַרלאָרן 

אין װילדװאַלד, אין אורװאַלד ? --- מיין 
גאָט, 

אַ. העלף מיר נאָך איין מאָל דערפאָרן 

צום גבול פון מיין יידישער שטאָט. 


און אויך צו מיין סוסה געטרייער 
זיי גוט און ווייז רחמים צו איר, 

אַנטפּלעק אונדז אַ לעמפּלשן פייער, 
אַ סליאַד צו אַ יידישער טיר. --* 


ר' מענדעלע ענדיקט די ווערטער 
און שפּרינגט פון דער קעלניע אַראָפּ, 
אַ חצותיקער בת-קול, דערהערט ער, 
נעמט פלאַטערן איבער זיין קאָפּ, 


.-- ניט שטיי דאָ אין װאַלד אַ 
צעשטרייטער, 

נעם איין דיינע שרעקן, שטיל איין ; 

זאָג האַרב צו דיין פערדל: גיי ווייטער 

איין שפּאַן נאָך אין נאַכט-װאַלד אַרײן, 


עס איז ניט קיין צופאַל אַזױ זיך 

װאָס דו ביסט פאַרקראָכן אין װאַלד, 
דער גרויל איז אַרֹיבער. איצט פריי זיך, 
דיין בלאָנדזשען פאַרענדיקט זיך באַלד, 


יי סיגאל 
שוג = 


זיידן 


( 


צום 


מיו' װועלן אַלע ווידער 
פון אומעטום --- פון ווייטע גרענעצן 
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געװאָלט האָט אַליין די השגחה 

זאָלסט טועם זיין איין מאָל דעם טעם -- 
דעם טעם פון אַ יידנס מערכה 

ווען ער איז ניט מער בתוך עם. 


פאַרזוכט האָסטו ריכטיק די אימה --- 
אויך ס'פערדל מיט דעם אָנגעשטעקט -- 
אַז דאָ אינעם װאַלד צווישן ביימער 

דיין לעבן אויף אייביק זיך עקט, 


פאַרמשפּט אויף עלנטער גסיסה, 

אָן קבורה. רחמנא לצלן, 

איך גיב דיר אַצינדערט צו וויסן: 
קאַבצאַנסק איז פון דיר. נאָר איין שפּאַן. 


פאַרבלאָנדזשעט האָסטו דורך דיין נדלות. 
און איצט זאָג מיט פרייד : גאָט צו דאַנק, 
געבענטשט וייט, בערעזעס און יאָדלעס, 
און צען מאָל געבענטשט זיי, קאַבצאַנסק !* 


ר' מענדעלע פאַלט אויף זיין פּנים 
אַנטקעגן דעם קול װאָס ער הערט, 

און נעמט אין איין רגע דערקאָנען: -- 
ער איז שוין אויף שטעטלשער ערד. 


צוריק אויף דער קעלניע, מיט ליבשאַפט 
ער רירט אָן דאָס פערדל : װיאָ, װיאָ, 
און ס'פערדל מיט גוטער פאַרגיבשאַפט 
זאָגט אָן גאַנץ קאַכצאַנסק: איך בין דאָ, 


דורך געסלעך צום שול-הויף פיר רעדער 
דערקייקלען זיך ווייסע פון שטויב -- -- --- 
פון איצט װעט ר' מענדעלעס פעדער 
דערהייבן קאַבצאַנסק צו גאָטס לויב, 


מענדעלע 


קומען צו דעם זיידן מענדעלע 


און מדינות, 


פונעם גרעסטן לאַנד און פונעם קלענסטן לענדעלע, 


זיך שטעלן ביי זיין הויף און װאַרטן, 


20 


ס'וועט זיין פֿאַרנאַכט, דער גרויסער אָוונט פון די צייטן, 


און מיר, פון אַלע טאָליקע און באַרגיק 


ע ווייטן, 


פון. היינט און נעכטן מיט די מידע, גראָע פעלדער / 
און פון די, װאָס האָבן זיך געלאָזט אַרױס אין װאָגל פון די װעלטן 
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אויסגעפינען, אויפצודעקן ס'לאַנד פון מאָרגן. 

אַלע װועלן מיר זיך דאָרט טאַרזאַמלען ביי דעם הויף פון זיידן 
ער װעט אַרויסקומען שוין איינגעהילט אין זילבער װוינטער, 
און ער װועט אײנשפּאַנען זיין קליאַטשע-וועגעלע 

און אַלע װועלן מיר אויף גיך אַרויפקריכן; 

עס װעט זיין אָרט דאָרטן פאַר איטלעכן, פאַר איטלעכן, 

דער זיזדע װועט אַ בייטשל-טאָן איבער די לופטן, 

דִי רעדער וועלן זיך אַ ריר-טאָן און אַ רוזדער-טאָן. 

דער וועג וװעט אָפן זיך צעוויקלען אין די וועלטימרחקים, 
קיינער פועגט נישט קיינעם -- וואוהין מיר פאָרן. 

מיר פאָרן --- װאָס איז דען דער חילוק ? -- אין דער וועלט אַריין -- -- -- 


ישראל עמיאָט 
מ עג דע לע 
אבטחון איז אַ ײדישע זאַדי (מענדעלע) 


נאָכן חורבן דעם גרויסן, ווען אַ ייד איז אַ רענדעלע, 
לייען איך דיך, ווידער, זיידעניו מענדעלע! 

ביסט געקומען צו מיר אַ גאַסט אינדערװאָכן 

אַ רעג טאָן, אַ װועק טאָן אַביסל בטחון, 

--- אמר ר' מענדעלע, זאָג ערשט ר' מענדעלע: 

װאָס האָט צעוויינט זיך אַזױ איצט מיין סענדערל? 
:-- אָ, זיידעניו, ס/איז אומעטיק און כ'קוש אויס די טריט ערשט 
פון בנימין דעם לעצטן, פון בנימין דעם דריטן, 
װאָס גיט מיר נאָך פשלום" און רעדט מיט מיר יידיש, 
ווען מויערן די אויערן לייגן צו, װי אויף חידוש. 
מיר האָבן, זיידע, געהערט דיך און וויסן געקליבן, 
און זיינען אַלץ איינס נאַראָנים געבליבן 


און פּונקט װוי אַמאָל, נאָך יאָרן, נאָך װאָכן 
געבליבן ביים יידישן מנהג: בטחון! 


חיים לייב. פוקט 
מענדעלע מוכר ספרים 


פון טרערן-טאָל אַרױס, עס הויבט זיך אויף מיין יידיש װאָרט, 

מיט פאָלק אַרומגעהאַלדזט און ברידערלעך געאָרעמט, 

און האָרכט זיך איין אין קול, װאָס קומט פון יענעם אַלטן אָרט, 
פון זיידן אונחזערן, פון מענדעלע מוכר ספרים. 
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דעההער איך נאָר זיין קול, איך זע אים אויך אַלין: 
ער שפּאַנט מיט דרייסטע טריט דורך נאַכט און שטורעם, 
און ס'הויבן מיינע פיס פון זיך אַליין אָן גיין, 

דעם וועג, וװואָס איז געגאַן, מענדעלע מוכר-ספרים, 


דורך נעכט פון װויסטן צער, דורך גרוילן און דורך שרעק, 
צום דויערנדיקן זיין האָסטו אויסגעפורעמט, 

צום לעבן אויפגעוועקט, צו זונענדיקע טעג -- | 
דאָכ יידישע װאָרט פאַר אונדז, דו, מענדעלע מוכר ספרים, 


איצט שאָטנט מיר דיין בליק מיט טרויער און מיט פּיין, 
און ס'הילט מיך איין דער וויי פון מיינע פאָלקס-יסורים, 
נאָר כ'נעם אַרין אין זיך דיין שאָטנדיקע שיין 

װאָס שטראָמט אַרױס צו מיר פון דיינע יידיש-ספרים, 


איך מאַך די אויגן צו און זע דיך, וי אַמאָל: 

מיין יידיש פאָלק, דו שטייגסט צו הימלען הויך/געטורעמט. 
.. .פון טרערן-טאָל אַרױס, עס הויכט זיך אויף מיין יידיש קול 
און לייגט זיך ווי אַ קראַנץ צו מענדעלע מוכר ספרים. 


שרה פעלייעלין 
אַ דאַנק דיר,. מענדעלע 


אַ דאַנק, פאַר געבן מיר (דעם עבר, װאָס איך האָב פאַרפעלט, 

אַ דאַנק דיר, מענדעלע, פאַר דיינע שטילע, רעדעוודיקע פאַרבן -- 
דו האָסט פאַר מיר אַנטפּלעקט אַן אויסגעלעבטע וועלט, 

פאַר מיר דעם המשך-ברויט געדראָשן פון פאַרחאַרטע האַרבן, 


הינטער רוקן פון האָרבאַטער געזען האָסטו אַ מענטשן 
צו ליבשאַפּט האָבן פישקעס קרומע פיס געפירט, 

אויף ליפּן צביעותדיקע דאָס פאַלשע פּרעפּל-בענטשן 

דו האָסט מיט שאַרפקייט פון דיין ווערטער-פאַרב קאָלירט, 


דיין קול, װוי קריי פון האָן אין טונקעלע פאַרטאָגן 
האָמ שדים-טענצער פון דעם מאַרק פאַרטריבן, 

מיט פערד-און-וועגעלע דו האָסט צום פאָלק געטראָגן 
די פּירות, װאָס דו האָסט אויף פעלד זיינעם געקליבן, 


פון אונטער שבת-גלאַנץ פון זיידענער' קאַפאָטע, 

דו האָסט אַרױסגעשלעפּט אַ ברודיקן געוויסן, 
געשאָבן שימל-גרין אָן אָפּהאַלט, אָן חרטה, 

ניט געלאָזט מיט האָניק-קלעפּיקן דיין װאָרט באַזיסן, 
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דו האָסט פאַר קרומע און פאַר לאָמע זון געמאָלן 
גאָטס-װועלטל מיט דיין קינסטלער-פּענזל אויסגעצירט. 

אפילו בלינדע דערקוויקט האָסטו מיט גרינע בערג און טאָלן 
און קינדער הונגעריקע מיט מעשהלעך פון זעט גערירט, 


אונטער ברודיק העמד און קלייד פון צייט צעביטן, 

דו האָסט (דערפילט אַ האַרץ, װי פּאַלאַץ גראַם, 

אין ,קליינעם מענטשעלע" פון שפּאָט און נויט געשמיסן, 
דו האָסט דערשפּיױט דעם מענטש פון געזונטן שטאַם. 


געבענטשט זיי, גרויסער מוכר"ספרים מיטן פערד-און-װואָגן, 
פאַר דיין ירוישה-גאָכ נעם, זיידע, צו מיין האַנק, 

ס'איז אַלץ נאָך שווער צו שלעפּן אונדזער ביכער-װאָגן 

און אויפזוכן פאַר איידיש װאָרט* אַ כבוד-אָרט אין שראַנק! 


(געווידמעט ש. י. אַבראַמאָלישש, צו זײן 70ייאָריקן יוביליי) 


קוקט, שוועלבעלעך מיינע: װי רואיק און ברייט 

די גרויסע, די מעכטיקע פליגל צעשפּרײט, 

ער שוועכט צו די שטראַלן... וואוֹהין, פרענט איר, האַלט ער 
זיין לופט-וועג, דער אָדלער, דער אָדלער, דער אַלטער ? 


ער שטרעבט צו דער אײיביקער געטלעכער שין... 
זיין חאַרץ ווייסט פון שרעק ניט, זיין קאָפּ ניט געבויגן: 
ניט פּינטלענדיק קוקן אין הימל אַריין 

די ליכטיקע אָדלעזשע אױגן... 


וי אַלט איז ער --- פרעגט ביי דעם רוישנדיקן װאַלד 
און פרעגט ביי די פעלזן, און פרעגט ביי די שטראָמען, 
װאָס פליסן אין וואַלד פון די פעלזן. .. וי אַלט? 

עס זינגען אַ הערלעכן לויב צו זיין נאָמען 


די שטערן, די װאָלקן. . . זיי ווייסן די צייט, 
ווען ער האָט די שאַפֿונגס-עינויים געליטן, 
ווען ער האָט די פעדערן זיינע געביטן, 

זיין אָדלערשע יוגנט באַנייט... 
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ר' מ עג ד ע לע 


(לנבוד זיין 70-טן געבוירנטאָג) 


שאַט, רבותי, אָט: איז אַ ביידל ‏ 
לויטער, ראָגאזשעס און שמאַטעס, 
און אַן אַלטע, בידנע קליאַטשצ ‏ 
אױיסגעוװיקט אין כל הבלאָטעס. 


קוקט נאָר אָן דאָס שיינע ביידל 
און דאָס שקאַפּקעלע דאָס שיווע 
מיט דעם אייטערדיקן רוקן. 

און דער אױיסגעפּוצטער גריווע; 


קוקט נאָר אָן אַ שפּאַן אַביסל; 

דאָ אַ שטריקל, װאָרט אַ בענדל, 

און דער שמייסער, -- שאַט, רבותי! -- 
ס'איז דער אַלטיטשקער ר' מענדל, 


ס'איז ר' מענדעלע, רבותי, 
קומט מיט מזל היינט צופאָרן, 


אָט פאַרפאָרט ער אויף דעם שוליהיף, 


ווי זיין מנהג איז זייט יאָרן 


דאַרפט איר תפילין, מוווות, ציצית, / 
ספודים, בענטשלעך, לוחות, קינות, 
אפשר הדס'לעך, קמיעות, 

צי פאַר ווייבער גוטע תחינות, 


אפשר חומשלעך, מחזורים, 

ארבע כנפותלעך, רצועות, 

רימענס, יארמולקעס און שפּיללקעס? . 
קויפט, ס'איז לויטער נאָר מציאות! 


טאָמעל האָט איר שוין דאָט אַלעס, 
װאָס ס'איז נויטיק פאַר אַ יידן, -- 
עט, קיין דאגה ניט, נישקשה, 

ס'יועט שוין רעכט זיין, לאָזט ציפרידן ! 


האָט איר אפשר טעכטער -- בתולות ? / 


אָט פאַרקאשערט ער די פּאָלעס 
און ער נעמט ויך אויף זיין שטייגער, 
און מיט מזל --- אַלע כלות, 


) דעיטטװוען -- אַרבעטן. 2) בעזפעטשנע -- רואיק, 


ס'וועט שוין גיין אַ גאַנג, נישקשה, 
ער נעמט דעיסטווען, ער נעמט שוויצן, --- 
עט, רב מענדל װועט ניט לאָזן 

טעכטער יידישע פאַרזיצן, 


טאָמער מאַכט זיך, אייער בתולה 
האָט, חלילה, אַ חסרין. -- 

עט, איר קאָנט שוין זיין בעזפעטשנע, 
אַז רב מענדל װצט שוין פּאָאָרן. .. 


ניט געזאָרגט זיך, גיטער ברודער, 


ס'וועצט דער רעכטער זיווג קומען : 


אַ פאָנפאַטע -- מיט אַ טויבן, 
און אַ בלינדע מיט אַ קרומען, 


אַך, װאָס ווייסט איר דען, רבוֹתי? 
ס'איז אַ מענדעלע אַ רעכטער ; 
זיינע שטיק זיך אָנדערציילן 

קאָן מען לאָפניען פאַר געלעצטער, 


אָט, אַשטײגער, הערט אַ מעשה, 
װאָס רב מענרל קאָן טאַרפירן, 

איד ועט גאפן אויף די נעגל, -- 
הערט"זשע אויס מיט קאָפּ. געהירן: ..- 


איין מאָל פאָרט ער מיט זיין ביידל -- 
ס'איז געווען אינמיטן זומער -- 
טרעפט ער עפּעס אִוֹ אַ פישקע, -- 
סתם אַ בחורעץ אַ קרומער, -- 


אין אַ באָד געווען אַ הייצער ; 
רעייט דערצו נאָך שטשיפּעליאווע, 
איז זיך מענדעלע מיישב, 

ער איז עפּעס דאָך טשיקאַװע, 


וויל ער ווייזן אַ חריפות, 

נו, װאָס טויג אייך לאַנגע שמועסן? 
אונ'זער תכשיט פישקע, מיינט איר, 
ווערט מיט מזל ניט אַ חתן? 


3) קאָכניען -- פּלאַצן. 
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יאָ, וי ר'קוקט מיך אָן אַ ייד 

און אַ שידוך גראָד אַ גלייכער. 

נו, װאָס קלערט איר, מען האָט פּשוט 
זיך געקאַטשעט אױף די בייכער. 


עפּעס, ווייס איך, אַ יתומה, 
אין אַ ‏ הקדש אויפגעצויגן, 


און אַ שלאַנג, --- ס'איז נאָר אַ גליק, װאָס 


זי איו! בלינד אויף ביידע אויגן. 


נאָר ניט דאָס בין איך אויסן.. 
אָט-אָ, קומט ער באַלד צופאָרן 

מיט זיין ביזדל, מיט זיין קליאַטשע, 
וי איר קענט אים שוין זייט יאָרן 


קוקט נאָר אָן האָס שיינע ביזדל -- 
גאָלע ראָגאַזשעס און שמאַטעס -- 
און דאָס כיטרע שיינע פעו"דל, 
אויסגעווייקט אין כל הבלאָטעס, 


װאָס? אַ בידנע סטערווע, ואָגט איר ? 
אַ פאַרמוטשעטע, אַ שטילע? 

שאַט, רבותי, ניט געאיילט זיך : 

ר 'האָט ג אַ טעות גאָר, במחילה. 


פרעגט, אַנו, נאָר ביי רב מענדלען, 
און ער וועט עס אייך באריכות 

ארויסדערציילן פון זיין קליאַטשע 
גאָר איר גרויסן שיינעם יחוס... 


און ס'אַ סברה גאָר, רבותי, 
דאָס זי איז גאָר פון אַ גרויסן 
רייבן פּרינץ אָט פּראָסט אַ גלנול. 


נאָר ניט דאָס בין איך איצט אויסן... 


וויי, װאָס האָט שוין ניט די קליאַטשע 
אויסגעדולדעט, אויסגעליטן? 

ווער האָט אויף איר בידנעם רוקן, 
נעבעך. שוין ניט אויסגעריטן?: 


קוקט נאָר אָן אַ פעל אַביסל, 
צעקאַרדאַשעט און צעשטויסן, 
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פול מיט וואונדן, פול מיט מכות, 
שטיקער פלייש אַרױיסגעריסן. 


איין מאָל האָבן זיך קונדסים 
אַרום איר אַרומגעקליבן 

מיט אַ טיטשקע הינט און האָבן 
אין אַ בלאָטע זי פאַרטריבן. 


און אַזױ, דערציילט מען, האָט זי 
דאָרט רב מענדעלע געטראָפן -- 
אויסגעמוטשעט, אויסגעמאַטערט, 
איז זי, נעבעך, זיך געשלאָפן. . 


נאָר וואָס דאַרפט איר, אָט פאַרפאָרט ער 
אויף דעם שול-הויף, זייט צופריױן, 
עט, איר װועט שוין הערן נייעס, 

נייעס פון אַ וועלט מיט יידן ; 


אָט, אַשטיגער, װאָס עס הערט זיך 
אין די פרעמדע ווייטע לענדער, 
וואו עס שפּאַרט היינט אָן בנימין 
מיט זיין טרייען חבר סענדער, --- 


װי עס גייט זיי די נסיעה, 
און אפשר איז שוין אונדזער גבור, 
אונדזער העלדישער בנימין 

דעם סמבטיון גאָר אַריבער ? 


און עד איז מסתמא לאַנג שוין 
דאָרטן ביי די רויטע יידלעך, 

איז שוין אפשר גאָר אַ מלך, 

און געוועלטיקט זיך דאָרט פרידלעך. 


נאָר װאָס טויג א גאָר, רבותי, 

אָט איז רב מענדעלע, זאָל לעבן! 

עט, װאָס קלערט א איר, ער װועט בעסער 
אייר די מעשה איבערגעבן. 


שאַט! רב מענדעלע זאָל לעבן 
זיאויף דעם שול-הויף פאַרפאָרן -- 
קומט, רבותי, גיט אים שלום, 
ווינטשט אים לאַנגע, לאַנגע יאָרן! 
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אבויהם רייזען 
מענדעלע מוכדך ספףי ם ביירל 


אונדוער ליבער זיידע אָפט נאָך ביי זיין לעב 
מיט די קלוגע אויגן פלענט ער אונרן באַגליקן, 
ז פון דעם יריױד? | אָבער זיין ירושה -- 
לא שוין אָפּגעצױיגן.. | לויטער מיט אַנטילן.. 
קע מען נישט פאַרגעסן אין זיין קליינעם ביידל 
צט נאָך אונדזער ליבן, ליגט דאָך אַ כּאַרמעגן ! 
סטלימע עס איז די ;קליאַטשף" לאָמיר עס נישט לאָזן 
גאָר אַליין געבליבן ! דרויסן אויכן רעגן, 
או?; ניט נאָר די ,קליאַטשע? -- לאָמיר עס פאַרהיטן 
אַלע זיינע ספרים איצט, אין צייט פון שטורעט ! 
אָפּגעזאָגט ירושה, --- אָר, זיין קליינע ביידל 
זייגען מיר נישט אָרעם, איו דאָן אונדזער טורעם! 


אפתר שומיאטשער-חירשביין 
אַ גרום זיידע מענדעלען 


שימל, שוענק און ספרים אונטערן שלאָס, 
נענק פאַױלאָזענע, אויף טישן זיצט דער שטויב, 

איך שטיי דאָ שעה נאָך שעה, און פרעג אפילו ניט פאַרוואָס, 
איך בין, װי אין פלי, אַ פאַרוואונדעטע טויב, 


שטויב. שרענק און ביכער -- אונטערן שלאָס, 
שוין לאַנג, שוין לאַנג וי אָנגערירט האָט זי אַ האַנט, 
און וי ערד פאַרלאָזן, און װוי אַ פאַרגעסן גױאָז 

בין איך ד אַָ איך אַ שאָטן אויף דער װאַנט, 


אויף די ווענט געשטאַלטן אַלערלי, 

אויגן -- יוננער פייער פון נצחון. 

איך שטיי אַ. צוגענאָגלטע צום דיל קעגן זי 
װוי איך װאָלט מיר מיט עפּעס פאַרבראָכן, 


דאָס ליד איז געשויבן אונטער דעם איינדרוק פון א באַזוך אין א יידישער ביבליאַטעק אין קאַנאַדץ. 
וואו ייד'שע ביכער, צװישן זיי אייך מענדעלע"ביכער, שטייען פאַרלאָזטע פון יידישע ליזענער אין פאַר- 
שלאָסעוע שרענק. -- רעד, 
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איך האָב אויך דאָ צוגעלייגט אַ האַנט, 

און עס האָט געזוננען יעדער ריר מיט בראשית, 
וי גאָט אַליין וװואָלט פייערלעך געשפּאַנט 

מקבל פּנים זיין די יידישע אותיות. 


און איצט ? װאָס זאָל איך איצטער זאָגן, 


וװוען ערד און הימל זיינען אונטערן שלאָס? 
זיי שטאַרק, מיין האַרץ, צו קאָנען די פאַרשעמונג טראָגן, 
די פאַרשעמונג פאַרן יידישן אות, 


אַנטקעגן, קרומלעך, וי אַראָפּצופּאַלן נאַל- 
דער קאָפּ מיט חשיבות, אַ פאַרשפּיצטער חכם, 
הענגט מענדעלעס געשטאַלט -- 


און אַרום אים --- אַזאַ יונגע משפּהה 


--- שלום עליכם דיר, זיידע מענדעלע, דאָ אין קאַנאַדע ! 
פון גנילאָפּיאַטקע דיך מטריח געוען ביוז אַהער. 

דו שמייכלסט, דו חוזקסט פון מיר אַיודאי, 

צי ווילסטו ניט אָפּװישן פון אויג מיר די טרער ? 


רענ זע װוי דיין , קליאַטשע* לעבט ד 
יוסטע קליאַטשע, אייף אַ מאָגערן גר} 

דאָ וגילט נישט, זיידע, לערנען תורה = 

געפאַנגען דיין , פישקע" איז אונטערן ש 


נו 
+ 


געפאַנגען דיין פישקעלע אונטערן שלאָס 

איך דאַרף דאָך שוין לויפן כדי אים באַפרייען. 
װאָס שטיי איך צעכּייניקט דאָ פון פאַרדראָס, 
און אָן אַ שוץ פון אַ שטיקל בלי-זין? 


און אָט איז געשען דאָ אַ גרויסטער וואונדער : 

דער שראַנק צעעפנט זיינע טירן אַלײן, 

און פון די כיכער טאָוולען קומט אַרונטער 

;פישקע דער קרומער" און בלייבט פאַר מיר שטיין 


ער טוט אַ שפּרונג אויף זיין קרומען פוס, 
מיט אַ הוידע טיט זיין געהייקערטן רוקן, 

וי ער װאָלט דאָס לעבן אַװעקגעגעבן אין דשות 
פון אַ בייזער חיה, זי זאָל אים פֿאַרצוקן. 


-- װאָס איז, פישקעלע, װאָס איז די מהומה ? 


װאָס װאַרפסטו אַזױ מיט דיין מאַטן גוף ? 


צי פאַרנשמט נישט דיין לייב דיין קרומע 
פון דעם אינדערפרי דעם בלויען רוף? 
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געלאַכט זיך פישקע, ער וויל מיך ניט הערן, 

ער האַלט זיך ניי די זייטן פון געלעכטער גאָר, 
--- אוי, פישקע, פישקע, װאָס װעט פין דיר ווערן, 
ביי דיין בלינדער ווייב און געלן שװאַרץ יאָר ! 

מיט ווייטיק צעקרימט זיך פישקעס פּנים, 
און עס שטעלן זיך דיבאָם זיינע שיטערע ה 
איך קאָן אפילו נגיט דערקאָנען 

דעם באַרימטן עפישקען" פונעם זידנס דור! 


;אל 


ר;: 


מיט פיבערדיקע הענט טאַפּט פישקע יעדן רוקן 
פון די פאַרלאָזענע ביכער הינטערן גלאָז. 

די געשטאַלטן פון װאַנט, פאַרנאַפּטע, קוקן, 

וי פישקע איז שוין ווידער אונטערן שלאָט, 


און אָט ווערט אױפּגעראַמטער, העלעף 

די געשטאַלטן שמייכלען אַראָפּ פון די װוענט; 
עס לויכט אויף און שמייכלט דעף נאנצער קעלער, 
וי די שכינה אַליין װאָלט זיי דאָ דערקענט, 


3 
1 





אל אי יי 


מענדעלץ ביי זיַן שרייב :טיש 


מאַטעריאַלן און אָפּהאַנדלונגען 
וועגן מענדעלען 


ווען איז שלום יעקב אַבראַמאָװיטש (װאָס האָט טריער געטראָגן אַ פאַמיליע"נאָמען 
ברוידע) געבוירן געװאָרן? עס איז אַ לאַנגע צייט אָנגעגאַנגען אין דער יידישער וועלט 
אַ פּלוגתא װעגן דעם, און פאַרשיידענע מענדעלע-מקירנים האָבן אָנגעוויזן אַנדערע גע- 
קוירן-דאַטעס פוֹנעם זיידן, | 

עס איז אויך גענוי נישט פעסטגעשטעלט געװאָױן, ווען אין װוי אָרום האָט שלום יעלב, 
װאָס זיין פאַמיליע-נאָמען איז געווען פריער ברוידע, דערנאָך באַקונען דעם פאַמיליע- נאָ- 
מען אַרו ק;מאָוויטם. אין. זיינע כתּבים פון די יונגטיאָרן האָט ער זיך געחתמעט שלוס 
יעקב בריידא מקאפוליע. אייניקע האַלטן, אַז אברהמל, דער הינקעדיקער, װאָס האָט איין- 
גערעדט שלום יעקבס מומע, די עגונה, זי זאָל זיך לאָזן קיין וואלין זוכן איר מאַן און 
דערביי אויך צוגערעדט,, אַז דער יונגער שלום יעקב זאָל מיט זיי מיטפאָרן, --- ווייזט אויס, 
אַז עו האָט עס געמאַכט פֿאַר אים אַ פאַלשן פּאַס אויצן נאָמען פון אבראמאָוויטש, אַ פאַ- 
מיליע-נאָמען װאָס עס האָבן געטראָגן מענדעלעס קרובים. ש, ל, ציטראן װאָט געשריבן, 
אַז דער נאָמען אבראמאָוויטש שטאַמט פון אברהמלען דעם הינקעדיקן, װאָס האָט מיטגענו- 
מען שלומ יעקבן אויף זיין רייזע קיין וואלין, 

און ווען איז טאַקע שלום יעקב געבוירן געװאָרן ? 

מענדעלע גוטא אין די ;שטריכן צו מיין ביאָנראַפיע* (פאַרעפנטלעכט אין תרמ"ט" 
92) זאָגט : מיין געבורטסטאָג איז אין ערגעץ נישט פאַרשריבן געװאָרן, אַזעלכע זאַכן 
האָט מען אַמאָל ביי אונדז, יידן, נישט אינזינען געהאַט, בפרט נאָך אין די קליינע שטעט- 
לעך, ס'איז אָבער ביי מיר אָנגענומען, אַז איך בן גטבוירן געװאָרן אין יאָר 1826, און 
מיין טאַמיליע האָט באַשטימט מיין געבורּטסטאָג דעם 20-טן דעצעמבער". 

זלמן רייזען אין זיין ,לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור, פרעסע און פילאלאָ- 
גיע* (ווילנע, 1928) שרייבט: ;די גענויע דאַטע פון זיין געבורט |איז| אונטער אַ סכק: 
אַלס קבלה אין זיין פאַמיליע איז עס דער 20-סטער דעצעמבער |אַלטער סטילן 1826/, 
דערביי גיט ער צו, אַז ,זיין 75-יאָריקער יובל איז אָבּער געפייערט געװאָרן דעם 20-סטז 
דעצעמבער 1910, מיינט עס, אַז ער איז געבוירן דעם 20-סטן דעצעמבער 1835 
און ז. רייזען שרייבט ווייטער : שוי זיין בן-עיר (א. י.| פּאפּירנא דערציילט און װי 
ש. י. אבראַמאָװיטש האָט געזאָגט ח. נ. ביאַליקן, איז עד עלטער געווען אויף אַ יאָר 7877 

ש. ניגער הויבט אָן זייל בוך ,מענדעלע מו"ט" (עיקאַנגע, 1926) אַװױ: ,מיר וייסן 
אקוראָט דעם טאָג, אפילו די שעה, ווען שלום יעקב אַבראַמאָװיטש איזן נשטר גשװאָרן, 
דאָס איז געווען שבת, אַרום 5 אַזייגער פאַרנאַכט, כ"ג כסליו, תרע"ח -- 8*טן דעצעמ- 
בער, 1917, אין אָדעס. אָבער ווען איז ער געבוירן געװאָרן 7 און ציטירנדיק די פרלער" 
געבראַכטע שורות פון מענדעלען אין זיין אױטאָביאָגראַפיע, אַז ער איז געבוירן געװאָרן 
אין 1836, ברענגט ש. ניגער, װאָס ש. דובנאָוו דערציילט אין זיינע זכרונות (פפון זשאַר- 
גאַן צו יידיש"), אַז שביי אונדז אַלעמען, די אָדעסער שרייכער, איז געווען אַ גרויסער 
ספק אין דעו ריכטיקייט פוֹן דער רעכענונג: מען האָט דעם זידן געהאַלטן עלטער 
אויף היפּשע עטלעכע יאָר. . . * און ווייטער גיט צו ש, דובנאָוו : ,מען זאָגט --- האָט נאָך 
מענדעלעט טויט, בייט אָפענעם קבר, דערקלערט זיין זון מיכאאיל אַבראַמאָװיטש, .-- 
מען זאָגט. מענדעלע איז אַלט געווען 82 יאָר, אַנדערע זאָגן, אַז גאַנצע 92, יועוי וייטט ?* 
| = אין די אאָנמערקונגען" צו זיין בוך ברענגט ש. ניגער, אַז ;לויט די אינדירעקטש באַווייזן 
פון דעם סאָוועטיש-יידישן פאָרשער א. װאָואָבײטשיק, זאָל מענדעלע האָבן געבוירן גע 
װאָרן דעם 20*סטן דעצעמבער 1826, נישט 1826, אָבער קיין דירעקטע באַװייזן זיינטן 
נישטאָ (א. וואראבייטשיק --- ווען איז מענדעלע געכוירן געװאָרן ?" -- אדער עמעם" 
מאָסקװע, 29"טן יאַנואַר, 1936), אָבער -- זאָגט װייטער ש. ניגער -- עפון זיין אוי- 
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טאָביאַגראַפישן {העברייאישן| בריוו צו אפרים דיינארד |זע זייט אין אונדזער בוך| 
איז צו זען, אַז ער {מענדעלע} האָט געהאַלטן דאָס יאָר 1935 פאַר זיין געבורטטיאָר. 
אין דעם דאָזיקן בריוו, דאַטירט דעם 1טן סעפּטעמבער 1877, שרייבט מענדעלע: /בן 
שהים וארבעים אנכי היום?, -- איך בין איצט אַלע 42 יאָר* (זי 293), הייסט עס, אַז ער 
איז געבוירן אין 1835. 

דר. יוסף קלויזנער שרייבט (אין זיין ,היסטוריה של הספרות העבױית חהדשה", 
כרך 6) אַז מיר ווייטן נישט גענוי, אויף וועלכן סמױ האָט די מענדעלע-פאַמיליע באַ- 
שטיטט זין געבױיונטאָג דעם 20-טן דעצעמבע" 1925 (און לויטן גייעם סטיל -- דעם 
2-טן יאַנואַר 1926). אָבער זיכער איז געווען אַ יסור פאַר אָט-דער דאַטע. דר. י. קלויזנער 
ברענגט װאָס י. ח. ראבניצקי שרייבט (אין זיין ;דור וסופריו?), אַז ,נאָך דעם װי מענדעלע 
איז מגולגל געװאָרן קיין אָדעס, ווען ער איז אַלט געווען אַ 50 יאָר, אין 71881... דר, *. 
קלויזגער פרעגט אָבער אָפּ די געבוירן-דאַטע און שטיצט דאָס אָנגענומעגע געבױירניאָר 
5, ער ברענגט באַװײיזן פון מענדעלעס דערמאָנטן בריוו צו אפרים דיינארז', וואו ער 
דערמאַנט, אַז ער איז אַלט געווען אַן אַכצן יאָר ווען ער אט חתונה געהאַט?.. 

און נאָך אַ באַװיז, אַז שלום יעקב איז געבוירן געװאָרן אין 1826-1835, און נישמ 
פריער. זיין פאָטער ר' חיים משה ברוידע, :עבוירן אין 1807, איז געשטאָרבן אין 1849 
0, --- און שלום יעקב איז זאַן אַלט געווען אַ 13 יאָר. שטימט עס מער מיט דער 
געבויו'ןדאָטע פון 1826-1825, און נישט מיט 1826- אָדער מיט 1831, 

שלוב יעקב איז געווען דער בכור, דער עלטסטער זון ביי זיינט עלטערן, -- אַזױ 
שרייבט דר. יוסף קלויזנער און זלמן רייזען זאָגט, אַז ער איז ;געבויין אַלס זיבעט קיגד", 
אַ סמך דערויף איז דאָ אין קשלמה ר' חיימס", וואי מענדעלע רעדט וועגן זיינע עלטערן 
און ער שרייבט: ,...נאָך אין די רעכטע יונגע יאָרן, ווען אַנדערע, נישט קיין יידישע 
קינדער, טראַכטן ערשט חתונה האָבן, איז שוין ר' חיים (היים משה -- מענדעלעס פאָ- 
שער } געװאָרן אַ זייִדע און שרה זיין ײב -- אַ באָבע למזל, לויט דעם חשבון יאָרן 
גערעכנט צוריק, פונעם זיבעטן קינד לצת עתה ביז דעם עלטסטן זון, שוין אַ טאַטע, 
אויף קעסט נאָך דערווייל, האָט ר' חיים חתונה געהאַט, אַפּנים, זייער פרי, כמעט נאָד 
אַ קינד.. .* ס'איז קלאָר, אַז פאַר שליִם יז עקבן זיינצן געווען ביי זיין פאָטער-מוטער עט- 
לעכע עלטערע קינז'ער. סאיז אָבער אַ ספק, צי שלומ יעקב איז געווען דאָס זיבעטע, 
אָכער ער איז געוויס נישט געװוען קייץ בכיר. ר' חיים משה איז אַלט געוען א 
3 יאָר, ווען שלום יעקב איז געבוירן געװאָרן, נאָכן טויט פון ר' חיים משה, אין 
עלטער פון 41 *אָר, איז די מוטער ,מיט אירע יינגערע קינדער אַיועק אין דאָרף אַרײן 
צו איר צווייטן מאַן", אַ מילנער אין דאָרף מעלניקי, אַ וויאַרסט צען פון קאַשּוליע", און 
שלום יעקב איז דאַן אַלט געהען דרייצן יאָר. ער איז געבליבן אין קאַפּוליע, 792נט 
און אַלײין". . | 

פון דעם אַלעם איז קלאָד, אַז מענדעלע מו"ס האָט נישט פאַרלייקנט קיין יאָרן, וי 
זיינע מקזרבים :זאָבן געמיינט און פון ליבעאַפט און פאַרערונג צוט זיידן אים געמאַכט 
עלטעוי אויף 10-8 יאָר, 

און זוי זיין געבוירױידאַטע און יוי זיין ן פאַמיליע"באָמ? ען זיינען געענדערט געװאָרן, אַזױ 
איז אויך פאָרגעקומען מיט זיין פּסיידאָנים מענדעלע מוכר ספרים. שלום יעקב אַבראַ- 
מאָוויטש האָט זיך אָנגערופן, ווען ער האָט געשיקט זיין ,קליין מענטשעלע" צו אל, 
צע דערטוים, סענדערל מוכר סטרים (ער האָט פון זיין ייגנט געדענקט איינעם אַ סענדערל 
מוכר ספרים, װואָס פלעגט אַראָפּקומען קיין קאַפּיליע), אָבער צעדערבוים, װאָס זיין נאָמען 
איז געווען סענדער, האָט עס געהאַלטן פֿאַר אַן אומכבוד פאַר זיך און פאָרענדערט דעם 
נאָמען אויף מענדעלע מוכר ספרים... 
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שלום יעקב אַבראַמאָויטש איז אַוועק פון זיין געבױרנאָרט נאָך גאָר יונג, מסתמא 
צו דרייצן יאָר, אָבער קאַפּוליע, דאָס פאַרװאָרפן יידיש שטעטל ערגעץ אין מינסקער 
גובערניע, האָט זיך טיף איינגעשניטן אין זיין האַרץ און מוח, און ער האָט עס קיעמאָל 
נישט פאַרגעסן. ביי יעדער געלעגנהייט האָט ער עס דערמאָנט סיי אין זיינע קינסטלע- 
רישע װערק, סיי אין זיינע אױטאָביאָגראַפישע פאַרצייכענונגען און אַזױ אויך אין זיינע 
שמיעסן, װאָס ער האָט געפירט מיט באַקאַנטע און אייגענע, 

די שטריכן צו זיין ביאָגראַפיע, װאָס מענדעלע מו"ס האָט פאַרעפנטלעכט (אין העב- 
רייאישן זאַמלבוך ;ספר זכרן", װאַרשע, 1889), האָט ער אָנגעהויבן מיט די װערטער: 
, מיין געבורטס-שטעטל קאַפּױליע איז אַ קליין שטעטל, װאָס געפינט זיך אין סלוצקער 
קרייז, מינסקער גובערניע. גאָט האָט דאָס שטעטל נישט געבענטשט מיט קיין רייכקייט 
און פאַרמעגן און האָט עס נישט מוכת געווען מיט קיין האַנדל און געשעפטן, נאָר דער 
פאַר האָס ער עס געגעבן די שיינע נאַטור, שיינע וועלדער און אַ שטיל לעבן, טאָלן און 
שיינע פעלדער אַרום?.. . 

אין ,שלמהת ר' חיימס", װאָס איז מענדעלעס לעבנס-געשיכטע, מאָלט מענדעלע זייער 
רירינדיק דאָס שטעטל ק{אַפּוליע). אין קאַפּיטל צוויי ברעננט ער אַרױס דאָס הויז, וואו 
זיין פאַטער און מוטער האָבן געוואוינט. ;צװישן דעם רינג הייזער אויפן מאַרק, דער 
שענסטער פּלאַץ אין דעם שטעטל ק.... שטייט אַ הילצערנע שטוב מיט אַ גאַניקל, כמעט 
איין פאַסאָן, איין געשטאַלט מיט די אַלע אַנדערע הייזער דאָרט, נישט מער, װאָס זי איז 
אָפּגעטינקעװעט, ווייס אָפּגעשמירט פאָרט אויף דער גאַס אַרױס. דאָס קליינשטעטלדיקע, 
אַלטפעטערישע 5עבן איבערהופּט, און דאָס געביי פון די הייזער איז, קאָן מען זאָגן, 
וי דאָס לעבן און דאָס בויען נעסטן ביי פייגל, פּראָסט איין שטייגער, איין שניט פאָר 
אַלץ גלייך. עס וועס גענוג זיין, פון אַ זכר וועגן, אָפּצומאָלן איין הויז פונעם רינג חייזער 
אין שטעטל ק.. .. למען ידעו דו"ותיכם. . . * לאָון קינדס-קינדער וויסן, אין וועלכע הייזער 
די זיידעס זיינען געזעסן און האָבן אָפּנעלעבט זייערע יאָרן אינאיינעם מיט די קינדער, 
קליינע און גרויסע און פּאָרפּאָלקן אויף קעסט" ז' 11) 

און מענדעלע, וי זיין שטייגער, לאָזט זיך אַװעק און מאָלט אָפּ מיט אַלע פּישטשעוו- 
קעס דאָס הויז, די אַלץ הפצים און דעם בידנעם שטייגער לעבן. אָפּשילדערנדיק גאַנץ- 
אזיספירלעך אַלץ, װאָס ס'האָס זיך געפונען אין אַ יידיש הויז, גיט צו מענדעלע: ,אויך 
=אָון קינדס-קינויער וויסן, אַז אַ זיזדנס שטוב אין דעם שטעטל ק... איז מסוגל צו אַלע 
מינים באַדערפענישן אין דעם מענטשנס לעבן. אַחוץ װאָס זי דינט פאַר אַ קיך, פאַר אַן 
עאס-צימער, אויך פאַר אַ שלאָפּצימער, וואו מען שלאָמט אױיף צונויפגערוקטע בענק ביי 
די ווענט און ביי די אויוונס, איז נאָך אין איר געוויינלעך דאָ אַ שענקל אויך, אַ גאַנצע 
װאָך פאַר דעם ביסל שטאָט-גויים, דלפנים, איז דאָ נאָר בראָנפן און בייגל: בשעת די 
יאריד"ם אָבער און די מאָרק-טעג, איז שוין אויסגעשטעלט פון פויגל-מילך : געקאָכטע 
אייער, שטיקלעך לעבער, הערינג און פיש מיט דרילעס אויך"... 

אין ווייטער שרייבט מענדעלע, אַז ;צו זיין אַ שיינער יוסטער באַלעבאָס איז אין 
ק. . גענוג געווען צו האָבן אַ שטוב, אַ קו און עפּעס אַ שטיקל פרנסה דערצו"... (זי 14). 

אינעם שטעטל קאַפּוליע עפליסט דאָס לעבן געוויינלעך װי אַ שטיל װאַסערל רואיש. 


= 2: 


* אַז די קומענדיקע דורות זאָלן װיסן װעגן דעם. 
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עפעס װי פאַרשלאָפן", מען זעט דאָרטן קייו פרישן מענטשן נישט"... עס איז גוייט 
פון טראַקט, מען זעט נישט קין פּאָטשט, מען הערט נישט קיין גלעקער". דערפאַר 
אָבעוי אי קאַפּוליע געװען ;אַן אָרט פון תו"ה פון אײיביקע יאָרן, יואו די אײנװואוינעױ 
זיינען כמעט אַלע קומדים, וואו דער בית-המדדש. זי קלוין איז טול מיט באַלעבאַטים 
און באַלעבעסלעך, װאָס זיצן און לערגען". יי 

מענדעלע דערציילט מיט אַ באַזונדערער פאַרגאַפונג וועגן זיין פֿאָטער ר' חיים 
משה, װעגן דעם חשובן אָרט, װאָס ער האָט פאַרנימען אין דער קהילה, 

,-! חיים, --- שוייבט מענדעלע אין זיין , שלמה ר' חיימס? -- איז געווען. וי מען 
זאָגט, אי צו גאָט, אי צו לייט. זיין צייט איז געווען אָפּגעגעבן צו דער פּרנסה, צו תורה 


און אויך צו שטעטישע זאַכן. יאָרנלאַנג אַװעקגעװען אַ קאויאַָנער רב דאָרט, נישט בא 
לוינט צו ווערן דערפאַר. פלעגט אויך זאָגן אומזיסט אַ שיעור גמרא מיט פּסוקים פֹאַר 
יונגע לייט. זיין הויז איז געווען תמיד פול, רער אַױײן, יענער אַרױט. קיין זאַך האָט 
זיך נישט געטאָן אָן אים...* (ז' 15), | יו 

ניענועלע טאָלט אויף זיין פּרעלטיזן שטייגער זיין קאַפּוליע און די דערבײיאיקע 
שטעטלעך, וי | 


.2 


יוסף מאָרגענשטעױן, געבוירן אין קאַפּוליע און געלעבט דאָרט ביון עלטער פן 
פערצן יאָר, שרייבט אין זיינע זכרונות , מענדעלעס קאַפּוליע? (פיידישע קולטור", 1955, 
3' 10), אַז ;דאָס שטעטל שטייט שיו פאַר די אויגן אַזױ קלאָר, וי איך װאָלט דאָס ערשט 
נעכטן פאַרלאָוט... דער מאַרק אויפן באַרג, די טיידע זייטן אַרונטעד פונעם באַרג, אי 
בער וועלכע דאָס שטעטל איז געווען צעשאָטן, דער טייך נישט ווייט דערביי; יאנעצקיס 
שאָסנאיזער וואַלד, װאָס האָט אַרומגערינגלט דאָט שטעטל; די פינף שולן, װאָס האָבן 
געהאַט זייערע באַזונדערע נעמען: דער גרױטער ביזיהמדרש, -י קאַלטע שיל, ד 
קלויז, די שניידערשע שול, די אַראָפּבאַרגיקע?. . און אָט איז מענדעלעס ברורער ר' גח 
אַבראַמאַװיטש, -- ;אַ הויכער, שלאַנקער ייד מיט אַ ככבודיקן פּנים", 

אויף אונ-וער בקשה, האָט י. מאָרגענשטערױן אונדז מיטגעטיילט מער פּרטים ועגן 
קאַפּויע און וועגן מענדעלעס משפּחז: 2 

;דאָס שטעס? קאַפּוליע האָט געהאַט צוויי בערג אין שטאָט און צוויי אויסער דער 
ישטאָט. ‏ אויף איינעם פון די בערג זיינען געווען די קראָמען, וואו ס'איז געווען צו קריגן 
פון אַ הערינג ביז אייזן. אויף בייהע זייטן באַרג האָבן זיך געפונען די הייזער פון די 
שייגע באַלעבאַטים, --- די אַלע, װאָס האָבן פאַרמאָנט די קראָמען. אויף איין זייט באַרג 
זיינען געווען צוויי קלויסטערס, דער פּוילישער און רויסישער. איף דער צוייטער זייט 
באַרג -- די שולן... אויסער די זומער-חדשים האָכן מיר געהאַט צוויי טעג, ווען יידן 
האָבן געהאַנדלט, דאָנערשטיק איז געווען דער גרויסער מאַרק-טאָג. דִי פּויערן פון 
די אַרוניקע דערפער פלעגן קומען פאַרקויפן תביאה, פלאַקס, װוי אויך ליוונט, װאָס 
די פויערטעס האָבן מיט זייערע אייגענע הענט אױסגעאַרבעט, זיי האָבן געקויפט בי 
יידן -- קעראָסין, זאַלץ, הערינג, טשוועקעס, אַ שטיקל אייזן פאַרן אקער... 

קאַפּוליע איז געווען בּאַקאַנט מיט איר פערד"האַנדל. פערד-הענדלער פון קײידענאָו 
אוֹן קלעצק ויינען געקומען פאַרקויפן און קויפן פערד. מיר האָבן געהאַט, זאָל עט אונדו 
צו קיין שאַנדע נישט זיין, גאַנץ-פייאיקע קעשענע-ננטים, װאָס האָבן אַכטונג געגעבן, 
וואו די פויערן האָבן פאַרשטעקט זייער געלט פאַר די פאַרקויפטע זאַכן. אָפט זייבען 
טאַקע די פּױערן ;עפאָרן צוריק אַהים אָן זאַכן און אָן געלט. און אין אַזעלכט פֹאֲלו 
װאָט דער פּױער, פון צרות, זיך אָנגעשיכודט און געבליבן שלאָפן אין זיין װאָגן, 


. 
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קאין די אַנדערע זייטן פון די בערג, אַראָפּיצה האָבן געוואוינט אֶר דעמע ייךן, באַלי 
מעלאָכעט,. פערד-הענדלער, קצבים. דאָ, אויפן באַרג-אַראָפּ, האָט זיך געפונען די שול, 
מיטן נאָמען פאַראָפּבאַרג-שול', ווא די פערד-הענדלער האָבן פאַרנומען די מזרה-װאַנט. 
אין די זומער-הדשים. ווען קיין מערק זיינען נישט געוװוען האָבן זיי אַרום הער שול 
זיך געביטן איינער מיטן צווייטן מיט זייערע פערד, אַבי צו מאַכן געשעפטן. . . זיי זיינען 
געויען אַ. פריילעכע חברה, זיי פלעגן מאַכן אָפּט אַ ,לחיים', ואָךְ װואַזשנע איז געווען בלי 
זֵיי שמחת-תורה, ווען מ'איז שוין געוען גאָר בגילופין, פלעגט מעז גיין אין. די חייועה. 
אַרױסשלעפּן דעם צימעסיטאָפּ פונעם אוייון,. אויפעסן דעם צימעס און אָנטאָן דעם טְאָם 
אויפן קאָפ,. . | : ר יי 

,אויפן אווייטן באַרג פונעם שטעטל איז גאָרנישט געווען, וייל ער איז געועו אַ 
הויכער, שפיציקער. וועגן אָט-דעם באַרג זיינען אַרימגעגאַנגען פאַרשיידענע געשיכטעס, 
מ'העט דערציילט, אַז בעת דער נאַפּאָלעאָן"מלחמה זיינען דאָרט באַגראָבן געװאָרן פיל 
געפאַלענע אין די שלאַכטן, מ'האָט אויך דערציילט, אַז אַ קלויסטער איז דאָרט אַמְאֵל 
איינגעוונקען געװאָרן, דעריבער װאָט דער באַרג אַ שפּיץ. 

;אין דעם װאַרג אויסערן שטעטל זיינען געווען פיל סאָסנאװוע בוימער. אַהין פלעגן 
מיר, יינגלעך, גיין שבת בײטאָג נאָכן עֶסן, אָפּבײסן די יאגֶעדֶעס גלייך פון די ביימלעך, 
ווייל רֵייסן מיט די הענט האָט מעֶן אום שב!: נישט געטאָרט. מיד פלעגן זיך אויך 
קייקלען באַרג אַראָפּ. דאָס וועלזיל האָט צוגעצויגן מענטשן, װאָס האָבן געליטן פון 
שווינדזוכט. יאנעצקיס וועלדל איז געווען. אויך אַן אױּט וואו די רעװאַלוציאַָנערן האָבן 
אָרגאַניזירט געהיימע פאַרזאַמלונגען. . דאָרטן ‏ האָבן. אויך ‏ שפּאַצירט כחורים און מיידלעך, 
וואו זיי װאָבן געוועבט חלומות פון ליבע אוֹן גליקלעכער צוקונפט, 

,אז יף דער צוייטער זייט אַראַפּבאַרג האָט זיך אָנגעהויבן נאָך אַ באַרג, יואו ס'איז 
געװען דער בית-עלמין. אַנטקעגן אים האָט זיך געפונען די ,מייסטערסקאיא' {װאַר- 
שטאָטן פון מאיר אַבראַמאָװיטש, אַ ברודער פון מענדעלען. מ'האָט אים געריפן מאיר 
דער טעפּער, יווייל ער האָט געמאַכט 996 און קריגלעך פאַר קאַפּוליע און פאַר די 
אַרומיקע פּויערן. אין די מאַרקיטעג האָט ער אויסגעשטעלט זײיגע אױסאַרבעטונגעי 
און געלייזט געלט. ער איז געווען אַ שטילער מענטש, אַן ערלעכער ייד. ער האָט געװאָלש, 
אַז זייז איינציקער זון לייבל זאָל זיין אַ למדן און טאַקע ווערן אַ דב בישראל, לייבל איז 
געזען אַ קליינינקער, אַ שװאַכער, ער האָט געלערנט מיט גוס התמדה און זעלטן זיך 
באַטײליקט אין די ייטגלש, שפילערייען. ער איו געװען דער בעסטער תלמיך בי 
אומזעו רביי והעלוול, מיכאל איצעס, און אויך ביי שלמה שויזיצער, וואו מיר האָבן 
ביזדע געלערנט. דעונאָך זיינען מיר ביידע געפאָרן קיין מינסק, און געלעױנט אין דער 
װאַסער-טועגער שול און אינעם קליינעם בית-המדרש... מיר זיינען אַלט געװען אַ גן- 
4 יאָר, ווען מיר האָבן צוערשט געלייענט מענדעלעס ,קליאַטשע' און ,ווינטשפינגער?, 
דאַן האָבן מי" זיך דערוואוסט, אַז מענדעלע מוכר ספרים איז אונדזערער אַ קאַפּוליער 
און אַז ער איז לייבס אַ פעטער. 

;גאָר אַן אַנדער מענטש איז געוען מענדעלעט צווייטער ברודער, נח. ער איז 
געווען אַ שיינער ייד, הויך-געבויט, אַ דאַדער,. שטענזייק ריין און שיין אָנגצטאָן. ער 
אין געווען אַ גרויסער סוהר, איינגעקויפט ביי די טויערן תבואה און געשיקט קין 
פרי'סן, ער האָט געדאַונט אין קלויז, געשטאַנען בנעימות אין מזרח װאַנט. . מװאָט 
געשמועסט אין שטעטל, אַז עֹר קריגט דִי לְשון-קודשדיקע צייטונג ,הצפירה' אין ער 
האָט אַ ברודעד עפּעס אַ שרייבער, װאָס דרוקט ביכלעך אויף זשאַרגאַן, 

;אין די זומער-חדשים פלעגט קומען צו פאָרן צו אים פון פּעטערבורג אַ סטודענט 
אין אַ מונדיר, מיט גלאַנציקע מעשענע קנעפּלעך. דער סטודענט האָט אַרומשפּאַצירט 
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איבערן שטעטל, אַרינגעקוקט אין די יידישע הייזער. ער האָט פאַרבראַכט גאַנצע טעג 
אין יאנעצקיס וועלדל, וואו געלייענט ביכער. אין שטאָט האָט מען געזאָגט, אַוֹ דאָס 
איז דער זון פון נחס ברודער, דעם שרייבער מענדעלע. מהאָט אויך אונטערגעמורמלט, 
אַז עפּעס איז נישט אין אָהדענונג מיט זיין יידישקייט. מיר, יונגװאַרג, פלעגן אים נאָכ- 
גיין און נייגעריק זיך צוגעקוקט צום סטודענט, װאָס לערנט אין פּעטערבורגער אוניוועי- 
סיטעט אויף דאָקטאָר, און נאָך -- אויף ;װואָיעגער* {מיליטערישער}. דאָקטאָר, מ'האָט 
אויך 1עשמועסט, אַז װי נאָר ער װעט ענדיקן, װעט ער יעדן זומער קומיען אַהער אי 
היילן אומזיסט די קראַנקע, װי דער דאָקטאָר שלומאָװויטש, װאָס קומט צו אונדן אין 
שטעטל און היילט קראַנקע יירן און פּויערן און די ,קאזנא' צאָלט אים דערפאַר... 
אַזאַ גין זאָקטאָר װעט אויך זיין נחס פּלימעניק, דער זון פון מענרעלע מו"ס", 

קאַכּוליע און איר געגנט איז געמאָלט געװאָלן דורך מענדעלען אין פאַרשיודענע 
זיינע װוערק און באַזונדערס איז עס אַרױסגעבראַכט געװאָרן אין זיין אױיטאָביאָגראַפישן 
ווערק אין זיין /שלמה ר' חיימס", ואָס ער האָט געשריבן די לעצטע 2015 יאָר פון 
זיין לעבן. 

דאָס שטעטל קאַפוליע קומט אַהױס אין מענדעלעס זכרונות וי אַ לעבעדיקע אין 
די פאַרשילדנטטע מאָמענטן, אין די פאַרשיידענע צייטן פונעם יאָר. דאָס הױן פון זיין 
פאָטער ר' חיים משה איז אַ מין מיטלפּונקט, עס ציען זיך צו אים פאַרשיידענע מענטשן, 
פאַר שוינען. ר' חיים משה איז אַ בריה, אַלץ װייסט ער. /קצו ר' ימען פלעגט מען 
אָנקונען אויך בשעת, נישט דאָ געדאַכט, עפּעס אַ קראַנקהײט... ביים עולם איז איגי 
גערעדט געווען, אַז ר' חיים איז אַ גרויסער מבין אין -אָקטאָריע...* און דער יונגער 
שלים יעקב (שלמה -- װי מענדעלע רופט אים) האָט געהאַט אַ מעגלעכקייט פון די יינגטטע 
יאָרן זיך צו באַקענען מיט די פאַרשייזנסטע טיטן אין פּאַרשױנען, װאָס ער האָט דערנאָך 
מיט אַזאַ מייסטערשאַפט געמאָלט אין זיינע ווערק, 


וועגן דעם שטעטל קאַפּוליע האָט געשמיבן, אין רוסיש (אין ,פערעזשיטאיע"), דער באַװאוסטער 
העברייאישער שרייבער, קריטיקער אברהם יקב פּאפירנא (1918:1846). זיי זי'נען איבערגעזעצט אויף 
יידיש זורךן פּועה ואקאָװסקי (װאַרשע, 1923). פּאַפּירנאָ מאָלט זיין געבורט-שטעטל און בוענגט אַרױכ די 
סביבה, אין וועלכער עס איז אַדורך זיין קיגדהייט אין יוגנט. זע אויך די זכרונות פון שרה מאקאוסקי, 
; פון דלר אַמאָדיקער קאפּוֹליע", ,ייװואָיבלעטער", וא, 19:7. 





פאַרלאַגס-מאַרקע 





מענדעלע אין זיין אַדעשער היים 


מענדעלע מיט זיין הויזגעזינד איז אַריבערגעפאָרן נאָך יאָרן לעבן אין קאמענעץ 
פּאָדאָלסק, בערדיטשעוו און זשיטאָמיר, אין יאָר 1881 קיין אָדעס, וואו ער האָט גע" 
לעבט, מיט אַן איבעררייס פון 2 יאָר (1906-1905), פולע 235 יאָר. דאָ אין אָדעס, האָט 
ער זיך ענדלעך איינגעװאָרצלט און געשאַפֿן זיין באַשטענדיקע היים, װאָס איז גיך גע 
װאָרן אַ אבית ועד לחכמים", אַ צענטער פאַר די אָדעסער משכילים און העברייאישע 
שרייבער. די מענדעלע-היים איז אויך געװאָרן אַ מיטלפונקט, צו וועלכן און פון וועלכן 
עס האָבן זיך געצויגן פעדעם, ליכט-שטראַלן איבער גאָר דער יידישער וועלט. װאָס 
ווייטער, איז מענדעלע אַלצמער געװאָרן באַוואזסט אין די יידישע אין העברייאישע קרייון, 
און נאָך נישט קיין אַלטער -- קוים 30 יאָר אַלט -- איז ער אָנגערופן געװאָרן מיטן 





מענדעלע, זיין פרוי און קינדער (אָרום 1890) 


נאָמען דער ,זיידע? פון דער יידישער ליטעראַטור, אַדאַנק מענדעלען און די איבעריקע 
העברייאישע שרייבער, וואָס האָבן זיד באַזעצט אין אָדעס, איז אָט די אויפגעקומענע, 
פויילעכע, זוניקע, ;פאַרשייטע? דרום-מערבדיקע שטאָט געװאָרן אַ קמרכו רוהני", אַ 
גיזסטיקער צענטער מיט אַן אייגענעם אייגנאַרטיקן כאַראַקטער, און זי האָט גענומען זיך 
ארויסטײילן פון צווישן די איבעריקע יידישע קולטור-צענטערן און באַקומען איר איי- 
גענעם סטיל, דעם נוסח-אָדעסע, װי ס'איז געווען אַ נוסח ווילנע און אַ נוסח װאַרשע. 
די שױייבעריסביבה אין אָדעס צעװאַקסט זיך. אויסער מנשה מרגולית, מ. ל, ליליענ- 
בלום, באַזעצן זיך דאָ שמעון דובנאָוו, אחד העם, י. ח. ראבניצקי, ח. נ. ביאַליק, א. ל, 
לעווינסקי, רב צעיר, א. אַנד, 

צווישן די אַלע אָנגעזעענע שרייבער פאַרנעמט ש. י. אַבראַמאָויטש:מענדעלע מוכר 
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ספרים אַ גאָר באַזונן דערן אָרט. דער דרך-ארץ, דער אָפּשײ פאַר מענדעלען האַלט אין 
שטייגן, וי עו' ואֵל נישט זיין פאַרנומען מיט זיך, מיט זיין שאַכן, ציט מען זיך צו אים און 
מען פילט זיך אין זיין סביבה וי תלמידים פאַר אַ רבין. 

אין דער יידישער, העברייאישער און רוסישייידישער ליטעראַטור זיינען דאָ פיל 
זכרונות און יינדרוקן, געשרינן דורך פאַרשיידענע שרייבער. מיר װעלן ברענגען פון 
דען גרויסער צאָל שילדערונגען בלויז אייניקע, װאָס גיבן אונדז אַ בילד פון מענדעלען 
און אָדעסער היים, 

ש. דובנאָוו (1941-1860), אין זיין אַרטיקל ,מענדעלע-אַבראַמאָװיטש? (אין זיין בוך 
;פוֹן ,זשאַחגאָן?! צו יידיש") מאָלט אַזױ מענדעלעס ואוינונג און דעם איינדרוק, װאָס 
מענדעלע האָט אויף אים געמאַכט ביי זייער ערשטער באַגעגעניש: 

,... אַרוםט , טאלטשאָק', נאָענט צו מאָלדאַװאַנקע, אין דער אָרעמער טייל שטאָט.. 
דאָרטן, אין אַן אַלט גרויס הויז צווישן קאַזארמעס, װאָס האָט אַלין אויסגעזען װי אַ קא- 
זארמע, האָט דענסטמאָל פאַױנומען אַ גאַנצן שטאָק די רעפאָרמירטע אָדעסער תלמוד- 
עורה, װאָס יועגן אי האָט אַמאָל געשריבן דער באַװאוסטער הומאַניסט נ. אי. פידאָגאָ"ו 
1881718101). העכער מיט אוין שטאָק איז געווען די וואוינונג פון סאָלאָמאָן מאָיסע- 
יעוויטש אַבואַמאָויטש, דער פאַרּוואַלטער (זאוויעדיושטשי| פון דער תלמוד-תורה" (ז' 
1, =יש. דובנאָוו גיט צו, אַז ;די דאָזיקע שטעלע האָט מענדעלע פאַרנומען שוין אַ צען 
יאָר* (ש. דובנאָוו רעדט וועגן דער באַגעגעניש פֿון יאָר 1890) און אַו ער ,האָט זיך 
געקראָגן אַ זיכער שטיקל ברויט און האָט באַקומען די מעגלעכקייט צו שרייבן רואיק 
אין דער פרייער צייט? (ז' 102), 
שא;דװבנאָוו דערציילט : שאיך בין אַרײן צו אים אין קאַבינעט. אַ הויכער שלאַנקער 
מאַך; ;מיט אַ היפּש ביסל גרוי אין די געדיכטע שװאַרצע האָר, מיט אַ קליין בערדל, מיט 
קליגע אויגן און אַ ליב שמייכעלע, האָט מיך באַגעגנט און באַגריסט וי אַן אַלטן באַ- 

אַנטך. עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ לאַנגער שטועס ועגן ליטעראַטור, פּאָליטיק, פּט- 
מערבירג אָדעס, וועגן זיין ווינטשטינגערל. |װאָס איז דאַן פאַרעפנטלעכט גשװאָרן אין 
ש"עס ,די יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק'|ן... מענדעלע װאָט ליב געהאַט צו רעדן נאָר 
װי לאַנג ער האָט נישט גערעדט, האָט דער צוהערער נישט באַמערקט די צייט; אַזי 
שיין און טיף, כאָטש אָפט פּאַראַדאָקסאל, זיינען געווען די געדאַנקען... אַלץ געוען 
אייגגס. נישט פרעמדס, נישט גענאַשט פון ביכער, טאַקע אָט דאָ, בשעת דעם שמועס, 
געשאַפן, מיט קנייטשן דעם שטערן, אַ דוי מיטן פינגער, עפּעס װי אין אַ האַרבער 
כוגיא אי דער גמוא...* (זי 102), 

. דובנאָוו מאָלט א אַ בילד פון זייער קרייז אין אָדעס, װאָס האָט זיך פאַרנומען מיט 
שמון כ און וויכוחים וועגן ז דער יידישער, העברייאישער ליטעראַטיר, ,נאָר אַרום פּסח" 
צייט פון יאָר 1821 האָבן ביי אונדז דעם ערשטן אָרט פאַרנומען פּאָליטישע ענינים. דאָס 
איז געווען יענער שרעקלעכער פּסח -- זי צייט פוֹן גירוש מאָסקוע און אַנדערע גזירות, 
ווען אַלעקסאַנדער דער דריטער און זיין רעגירונג האָט אונדז אָנגעמאַכט אַזױ פיל אָפי- 
ציעלע פּאָגראָמען, עפּעס אַ זכר לחובן -- צום צעניאָריקן יובל פון די ערשטע גאַס- 
פּאָ;ראָמעז אין די דרום-געגנטן אין די 90-ער יאָרן. אַ טיפער שמערץ האָט אונדז אַלע- 
מען אַרומגענומען. מיר האָבן געפירט הייסע וויכוחים, יעדער לוט זיין שטאַנדפּונקט: 
איינער האָט געזען די ישועה אין פאַרשטאַרקן דעם ישוֹב ארץ:ישראל, דער אַנדערער 
-- אין עמיגװאַציע נאָך אַמעריקע, ואָס האָט אָנגענומען כקרוב אַ גראַנדיעזן כאַראַק- 
טער, דער הריטער האָט פאָרגעשלאָגן אַן אַגיטאַנציע-רײזע קיין אײראָפּע אויפצוהויבן 
די וועלט קעגן דעם דעספּאָטישן רוסלאַנד (מיין פאָרשלאָג) ; איין מענדעלע נאָר האָט זיך 
גישט געשטעלט אויף קיין פּרינציפיעלן שטאַנדפונקט און יעדעס נאָל האָט ער אַרױס 





מענדעלע אץ זײן אָדעסער הײים |40 


געזאָגט א 
צייט האָט מען זיך געריכט אויף אַ פּאָגראָם אין אָדעס, און איך געדענק, וי מענד עלע 
האָט א אָל אַ זאָג געטאָן: ;מיין ווייב האָט שוין איײינגעפּאַקט די זאַכן אין די גרויסע 
טס אויף רעדלעך, מיר זיינען שוין מוכן ומזומ מקיים צו זיין די מצווה פון 
ויברח...* (/' 104)), 
ש. דובנאָוו ברענגט אַ סצענע פון איינעם אַ זומער אין דער דייטשער. קאָלאָניע 


אַ מיינונג לויט דער שטימונג, װאָס האָט דאַן געהערשט ביי אים. .. אין יענער 


ליסטזאָרף ביי אָדעס, אויפן שיינעם ברעג פון שװאַרצן ים, 
אין די זומערס פֿון 1892-1891, האָבן געלעבט אין און אַרום אָדעס שלוּם-עליכם, װועל- 





מענדעלע, זיין פרוי, קינהער און איגיקלעך 


כער איז צוריקגעקומען פון אױסלאַנד, שמעון פרוג, װאָס די פּאָליצײי האָט אים אַרױס- 
געשיקט פון פּעטערבורג; מ. בן-עמי, מענדעלע, י. ח. ראווניצקי. קיענעם זומער, 

שרייבט ש. דובנאָוו, --- איז שווער צו פאַרגעסן, יעדן פון אונדז איז געווען שווער אויפן 
האַרצן, פון אייגענע צרות, הן פון צרות הכלל, און דערפאַר טאַקע זיינען מיר געווען 
צוגעמונדן איינער צום אַנדערן. אָט צעלייגן מיר זיך אַלע אויפן ווייסן זאַמד פון ברעג 
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ים, קוקן שעה'ץן לאַנג אויף דעם געװואַלדיקן װאַסער פעלד, װאָס ציט זיך העטוױיט ביזן 
סטאַמבול, און מען רעדט. מענדעלע איז באַזונדערס גוט געשטימט. עס שיטן זיך בי 
אים פּערל פון מויל: אַנעקדאָטן, גלייכווערטלעך און אָפטמאָל ערנסטע דערציילונגען פון 
זיין לעבן, קינסטלערישע שילדערונגען מיט טיפישע געשטאַלטן פון זיינע באַקאַנטע 
(באַזונדערס פון דעם לערער-קרייז אין זשיטאָמירער דאַבינער-שול): (א. צווייפעל, א. ב, 
גאָטלאָבער, י. י. לערנער, ח. ז. סלאָנימסקי, סוכאסטאווער און אַנדערע), װאָס מען װאָלט 
זיי געקאַנט אַרײינשטעלן אין דער ריי סון זיינע בעסטע ווערק...* (זייז 106-105), 

שוויפל אַווגטן, --- שרייבט ש. דובנאָוו, --- בין איך אַזױ אָפגע זעסן מיט מענדעלען, 
געהערט אים לייענען די ערשט-אָנגעשריבענש קאַפּיטלען פון ,בעמק הבכאי |,ווינטשפיג- 
גערל'| און געשמועסט דערנאָך וועגן דעם, װאָס מ'האָט איבערגעלייענט... אָט קומט 
ביןזהשמשות, איך ענדיק מיין אַרבעט און לאָז מיך דורך דער אוספענסקי גאַס צו דער 
תלמוד-תורה. איך קום אַרײן, עס עפנט מיר אויף די טיר די פרוי, אָדער איינע פון 
נ;ענדעלעס טעכטער... שטיל אין אומעטיק איז אין די גרויסע צימערן פון דעם תלמוד- 
תורה-פאַרװאַלטער, ערגעץ אין אַ לעצטן צימער זיצט מענדעלע, איינגעבויגן אויף אַ 
כוג;ב-יד, װוי נאָר ער באַמעױקט מיך, רופט ער תיכף מיט שמחה אויס: ;און איך האָב 
געפילט, אַז איר װועט קומען! סװוילט זיך שמועסן מיט אייך. איר ווייסט, וועגן װאָס 
איך האָב עדשט געטראַכט?... און ס גייט אַװעק אַ לאַנגער שמועס וועגן אַלץ און 
אַלעמען,. קאַנטיק, אַ גאַנצן טאָג האָט ער אין די ליידיקע צימערן געשוויגן און איצט 
ווילט זיך אים יאָ אַראָפּרעזן פון האַרץ, אַראָפּוואַרפן דעם עול פון געדאַנקען, וועלכע 
האָבן שטענדיק זיך געקליבן אין אָט"דעם ואונדערבאַרן קאָפּ, װאָס איז דאַן באַצירט 
געווען מיט ט זילבערנער האָריקרוין. דערנאָך קומט דאָס לייענען פון די קאַפּיטלען 
װאָס ער האָט אָנגעשריבן זינט אונדוער לעצטער באַגעגעניש. מענדעלע רוקט אַרויף 
די ברילן אויפן שטערן, טראָגט-צו צו די קורצזיכטיקע אויגן דעם גרויסן בויגן-פּאַפּיר, 
װואָס איז אָנגעשריבן מיט אַ געדיכטן פערלדיקן כתב און ער ליײענט... -- -- -- 
מענדעלע לייענט מוסטערהאַפט, אקצענטירט די אַלע ניואנסן פון טעקסט. ביי די לירישע 
ערטעו', באַזונדערס ביי די באַשרײבונגען פון דער נאַטור און שטילער פּאָעזיע פון שטעטל, 
הערט זיך אין זיין שטימע אַ בענקשאַפט, וי אַ געויין נאָך די יונגע יאָר, נאָך דער 
פּאטריאָרכאלער וועלט...* (ז"ז 1157114), 

נ. בן-עמי (1922-1854), דער רוסיש-יידישער, יידישער און העבריזאישער שרי- 
בער, איז געווען פון מענדעלעס נאָענטסטע פריינט. זיי האָבן זיך באַקאַנט אין אָדעס 
און געװאָרן גאָר איזגענע מענטשן. אין זיינע זכרונות ,ר' מענדעלע שבעל פּה" (צוערשט 
געדרוקט אין שדעם פּנקס", ווילנע, 1913) דערציילט ער : 

;ר' מענדעלעס קאַבינעט, -- דאָס איז געוועזן פאַר אונדז אַ ומין מקום קדוש און 
מקום תורה, וואו מען פילט זיך אַזױ וואויל, אַזױי װואַרעם און אַזױ ליבלעך און אויך 
אַזױ ווייט פון ז'ער געמיינער טעגלעכער װעלט. צום בעסטן האָט מען זיך דאָרט געפילט 
שבת אָדער יום-טוב, װאָרום שבת איז ר' מענדעלע גאָר אַן אַנדערער, אַ ושבתדיקער, 
און דער עונג שבת איז אינגאַנצן אױיסגעגאָסן אויף זיין פּנים, און יום-טוב איז ער אַ 
יום-טומדיקער, אַ ווייכער, אַן אויפגעלייגטער, מיטן גוטן יום-טונדיקן שמייכל אויפן 
פּנִים. מען דארף נישט פאַרגעסן, אַז ר' מענדעלע איז קודם כל אַ תלמיד-חכם, אַ למדן 
און אַ חריף. אַז מען פאַרנעמט זיך ניט מיט ליטעראַטור, שלעפּט ר' מענדעלע אַרױס 
דעם תנ"כל אָדער אַ מדרש אָדער גאָר אַמאָל אַ גמרא, נאָר אָפטער זיין טייערן ליבלינג 
-- דעם תנ"כל, און הייבט אייך אָן ווייזן חידושים, אָנווייזן שווערע, ניט-פאַרשטענדיקע 
ערטער, וואו עס איז כולו מוקשה, ניט נלאַטיק... און דערנאָך, אַז איר זעט שוין גוט, 
אַז איר װועט פון דעם פּסוק ניט אַרוסקריכן, הויבט אייך אָן ר' מענדעלע צו באַלײכטן 
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און דערקלערן דעם ענין, פאַרגלײיכנדיק מיט צװאַנציק אַנדערע פסוקים אָדער וער" 
טער -- און פּלוצלינג װוערט אייך די זאַך אַזױ קלאָר און עס װערט אייך אַזױ ליכטיק 
אין די אויגן, אַז איר שפּרינגט אונטער פון התפּעלות", 

און בן-עמי זאָגט: ,...װוי וואויל האָט מען זיך געפילט ביי ר' מענדעלען ביי זיין 
שויייב-טיש... ביז צוועלף בינאַכט אָפּזיצן ביי ר' מענדעלען איז געווען גאָר אַ גע" 
וויינלעכע זאַך,. ס'פלעגט זיך מאַכן אָכט, אַז מאיז אָפּגעזעסן ביז צוויי, און אויך עד 
עלות השחר.: ביי ר' מענדעלען אָפּזיצן אָדער גאָר שפּאַצירן אַ גאַנצע נאַכט -- איו 
גאָרניט". | 





י. ח. ראווניצקי, מענדעלע, ש. דובנאָוו, ח. ג. ביאַליק 


און אָט דערציילט בן-עמי וועגן איינעם זיינעם אַ באַזוך ביי מענדעלען : 

;איין מאָל, װוינטער, אין אַ וגרויסן פראָסט און אין אַ גרויסן טיפן שניי, װאָס איז 
געלעגן אויף די גאַסן, װי לאַנגע היכע בערג, פאַרשטעלנדיק אינגאַנצן די שיין אין 
די ניט-הויכע הייזער, האָב איך געכאַפּט אַ שליטעלע און בין אַראָפּגעפאָרן מבקר-חולה 
זיין דעם זיידן, װאָס איז געוועזן דענסטמאָל זייער קראַנק און האָט געליטן גרויסע שמאַרצן, 

איידער איך בין אַרײנגעגאַנגען צום קראַנקן, האָט ‏ מיך די פרוי געבעטן, איך זאָל 
אים נישט לאָון רעדן אַ סך, ווייל דאָס שאַדט אים. איך האָב מיך אַנידערגעזעצט ביים 
בעט נעבן קראַנקן ביראה ופחד,? איך זאָל אים, חלילה, נישט באַאומרואיקן. און גע- 
רעדט שטילערהייט מיט אַ שװאַכן קול, מיט אַ קרעכץ צייטנווייז. אין דרויסן האָט גע 
פייפט און וגעבלאָזן דער שרעקלעכער צפוןװוינט, אַזױ אַז אַלץ האָט געציטערט. דער 
שניי איז געפאַלן אַזױ געדיכט, אַז עס האָט אויסגעוויזן, אַז אונטער די פענצטער שטייט 
אַ הויכע ווייסע װאַנט, | | 


1) ביזן פרימאָרגן, 
2) מיט ציטעד און מורא. 
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ר' מענדעלע האָט זיך קרעכצנדיק אומגעקערט, אַ קוק געטאָן צום פענצטער און 

זזען דאָס ווילדע כבילד פון דער שרעקלעכער וינטערדיקער נאַטור. / 

א די שוכר ארזים, וישבר ד' את ארזי הלבנין", האָט ער אָנגעהויבן שוין גאָר 
מיט אַן אַנדער קול, און זיין בלייך פּנים איז פּלוצלינג באַלױכטן געװאָרן, און אין די 
אויגן האָט זיך באַװיזן אַ פייערל, 

זייערע בילדער !*, האָט ער אָנגעהויבן ווייטער, אויפהויבנדיק אַביסל דעם שיינעם 
געזילבערטן קאָפּ און באַגײסטערט האָט ער אָנגעהויבן חויך ציטירן שטיקער פון תהילים, 
פון די נביאים, אַלץ בילדער פון דער נאַטוֹר. און װאָס מער ער האָט ציטירט, האָט 
ער זין אַלץ מער באַגײסטערט, אַלץ מער אַרײן אין עץסטאַז. איך קען גוט די אַלץ ער- 
טער, איך באַוואונדער זיי כמעט אַלע טאָל, עֶבער דענסטמאָל, אַן איך האָב זיי געהערט, 
וי זיי זיינען אַרױס פונעם באַגייסטערטן זיידנס מויל, האָט זיך מיר געדוכט, אַז איך 
הער זיי דאָס ערשטע מאָל, אַז איך האָב נאָר איצט פאַרשטאַנען זייער גרויסקייט און 
שיינקייט. און ר' מענדעלע אַליין האָט זיך אויפגעהויבן יעדע מינוט העכער, העכער, 
אַלץ געװואָקסן אין מיינע אויגן, און געװאָקסן האָט אויך אין אים די באַגײסטערונג און 
דאָס פייער, און דאָס קול איז געװאָרן אַלץ פעסטער אין שטאַרקער, אַן אמתער קול חוצב 
להבות אש. גייט שטעלט אים אָפּ און זאָגט אינו, ער זאָל בלייבן רואיק, ווייל עס שאָדט 
זיין געזונט! אַז איר װעט אָפּשטעלן דעם צפון-װינט, -- אָדער דעם ים, װאָס שרייט 
און רוישט דאָרט אונטן, דענסטמאָל װעט איר אים אָכּשטעלן, דעם זידן, בשעת די 
ארוי סע -פּאַעטישע. נשמה האָט זיך אין אים אי'פגעוועקט. און ניט נאָר איך, ער אַלין 
האָט אויך פאַרגעסן, אַז ער איז אַ חולה, װאָס דאַרף ליגז רואיק. 

;אַביסל באַרואיקט זיך, האָט עד זיך אָנגעהויבן פֿאַרטיפן אין זכרונות פון זיינע 
יונגע יאָרן, פון דעם לעבן און די מענטשן פון יענער צייט. און דאָ האָבן אָנגעהויבן 
אַרױסטרעטן פאַר מיר איינע נאָך דער אַנדערער גרויסע מעכטיקע פיגורן אין זייער 
גאַנצער שיינער געשטאַלט, וי אויסגעשניטן פון מיױמלשטיין דורך דער האַנט פון 
אַלִינעם. ;פון די גרעסטע מייסטערס 
און בזדעמי פאַרענדיקט די שיל; דערונג פון יענעם באַװך: ,.. אָנשטאָט אַ האַלבע 
שעה, ווי איך האָב געקלערט, בין איך אָפּגעזעסן ביי ר' מענדעלען גאַנצע פיר שעה. 
און אַז איך בין אַרױסגעגאַנגען, בין איך נאָך געוועזן באַרויושט פונעם איינדרוק...' 

און אָט װי עס מאָלט אונדז אַ בילד פון מענדעלעס היים און פון מענדעלען גופא 
פּראָפ. חיים טשערנאָוויץ-רב צעיר (,צוקונטט", 194, איבערגעזעצט פון העברייאיש דורד 
מ. אָשעראָװיטש): קביים אַרײנקומען צום זזיידן' האָט מען פריער געדאַרפט דורכגיין 
לאַנגע קאָרידאָרן און עטלעכע האַלב-פינצטערע און כמעטיפּוסטע גרויסע חדרים, וואו 
ס'ווייזט זיך ניט קיינער, ביז מ'האָט אין דער טונקלקייט מיטאַמאָל דערזען, װי פון איין 
חזיר גאָר אַ גרויסן שלאָגט אַרױס אַ שיין, און פון דאָרט קומט אַרױס אַ לאַנגע יידענע, 
װאָס ווייזט אָן מיט דער האַנט: ,אַוין". און ווען מ'האָט שוין זוכה געווען אַרײינצוקומען 
אַהין, האָט מען גלייך דערזען איס אַלײן, װי ער זיצט ביי אַ גרויסן טיש אַזױ איינגע- 
בויגן, אַז מער וי דעט הויכן שטערן זיינעם קען מען מיט די אויגן ניט אויפכאַפּן; ער 
איז שטאַרק פֿאַרטאָן אין שרייבן און ער קוקט זיך ניט אום. און ווען ער קוקט זיך 
שוין יאָ אום, לאָוט ער דעם גאַסט װאַרטן אַ וויילע און נאָכדעם רוקט ער פּאַמעלעך 
אַרױף די ברילן אויפן שטערן און שטעלט אָן די שאַרפע ובליקן זיינע אויף דעם מענטשן, 
װאָס איז אַריינגעקומען. ער קוקט אויף אים אַזױי, װוי ער װאָלט אים לכתחילה גאָרניט 
דערקענט. מיטאַמאָל גיט ער זיך אַ הויב אוֹיף און אויסוופנדיק אויפן קול ;אַהאַ", גיט 
ער אָפּ דעם ברייטן, װאַרעמען אשלום-עליכט". און ערשט דאַן האָט דער גאַסט געקענט 
דערלזען דעם קזיידן? אין זיין גאַנצן הויכן וואוקט, און באַלד נאָכדעם איז אַווטק א שמועס 
און מ'האָט שוין גערעדט און גערעדט 
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און ווייטער: 

?אוב דער גאַסט איז געווען אַן אָנגעלײגטער, איינער פוןדי, וועמען ער האָט גע 
רוכן שמיינע מענטשן", האָט ער אים שוין ניט אָפּגעלאָזט ביז ער האָט פאַר אים ;גע 
לייענט די מגילה", אַזױי האָט ביי אים געהייסן דאָס פאָרלײיענען פון אַ ניי-אָנגעשריבן 
ווערק. און דאַן האָט מען פאַר זיך דערזען עפּעס אַזעלכע לאַנגע בויגנס פּאַפּיר, אַז 
קיינעו' אין דער װועלט האָט גאָר ניט געקענט וויסן וואו ער האָט האָס געקענט קריגן, 
און אויף זי לאַנגע בוייגנס האָט מען געזען דאָס פּערלדיקע כתב זיינס, װאָס איז געווען 


אַזױ אויסגעפיבט ולט, אַז פון דער ווייטנס האָט מען געקענט מיינען, אַו דאָס זיינען פּאַ- 











א. ל. לעווינסקי, ח. ;. ביאַליק, מענהעלע, ש. בז ציון, י. ח. ראוניצקי 


סיקלעך א שטרייכעלעך אַזעלכע קונציק-אויסגעצאַצקעטע, אָבער פון דער נאָענט האָט 
האָט מען יג עזען װי די קליינע אותיותלעך, די פערלדיקע, קומען אַרױס אַזױ קלאָר, 
פּונקט וי מ'װאָלט זיי אױיסגעטאַקט. און ער האָט זיינעם אַ מאַנוסקריפּט קיינעם פון די 
געסט ניט געגעבן אין דער האַנט אַרין, אַז יענער זאָל דאָס לייענען פאַר זיך. אפילו 
אַרײינקוקן אינעם כתב אינאיינעם מים אים בעת ער לייענט-פאָר, האָט ער קיינעם ניט 
געלאָזט, מ'האָט געמוזט זיצן שטיל און זיך גוט צוהערן צו יעדן װואָרט. און אַלע מאָל 
װאָס דאָ טוט זיך, צי דער נאַסט הערט זיך צו אויפמערקואַם און צי ער באַנעמט מיטן 
גאט ער געכאַפּט אַ קוק, אַ שאַופן קוק, פּונקט וי אַ מלמד אױיף אַ תלמיד, צו זען 
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שכל דעם מיין פון די אַלע פּינטעלעך, װאָס געפינען זיך אין דעם אָנגשריבענעם ווערק. 
און וויי איז געווען יענעם, װאָס האָט ביים צוהערן זיך צום פאָרלייענען ניט אַרױסגעװיזן 
אַזאַ באַגײיסטערונג, װי מ'האָט געדאַרפט אַרױסװײזן, לויט וי ער האָט זיך פריער פאָר- 
געשטעלט, אָדער ער האָט אינעם שמועס ניט געכאַפּט די אַלע כונות און רמזים, װאָס 
זיינען געלעגן באַהאַלטן אין זיינע רייד. און דאָס איז געווען ניט פון די גאָר לייכטע 
זאַכן, װאָרום גערעדט האָט דער זיידע' ניט אַזױ וי מ'רעדט געויינלעך: אין זיינע 
רייד איז שטענדיק געווען עפּעס אַ פֿאַרבאָרגענע כוונה, אַן אָנצוהערעניש אויף שפּעס, 
װאָס מ'דאַרף זיך אָנשטויסן ; ווען ער האָט ביים רעדן געגעבן אַ קנאַק מיטן פינגער, 
האָט מען אים געדאַרפט פאַרשטיין אויפן וואונק און טרעפן װאָס ער איז אויסן. און 
אַמאָל האָט ער זיך אינמיטן רעזין פּלוצלינג גאָר געקענט צעלאַכן װוי אַ קינד, און לאַכנ- 
דיק אַזױ, האָט עו דעם מיטשמועסער זיינעם דערביי גאָר געגעבן אַ שטורכע אין בויך 
אַרײין מיטן גראָבן פינגער, אוֹן דאָס האָט געמיינט, אַז יענער זאָל וויסן, אַז דאָס װאָס 
ער האָט געהערט בזה הרגע איז ניט סתם אַזױ גערעדט, ניט גלאַט אַזױ געבעבעט, נאָר 
עס איז דאָ אַ מיין דערביי, אַ טיפער מיין, װאָס מ'דאַרף גוט צעקייען. און פּונקט אַזױ 
וי ער האָט גערעדט, אַזױ האָט ער אויך געשריבן. אַלץ אויף אַזאַ שטייגער, אַז מ'זאָל 
אין דעם אַרײינטײיטשן אַ פּשט, תופס זיין די כוונה. און מיט וועמען ער האָט נאָר גע- 
רעזיט, האָט ער געװאָלט אַז יענער זאָל פון איין װאָרט זיך ושוין אַליין אָנשטױסן דאָס 
איבעריקע אין ער זאָל גלייך כאַפּן ניט נאָר דאָס געזאַגטע, נאָר איך דאָס ניט דער" 
ואָגטע", 

און אָט װי פּראָפ,. ח,. טשערנאָוויץ כאַראַקטעריזירט מענדעלען: 

; מענדעלע איז געווען אַ קינסטלער ניט נאָר אין שרייבן, נאָר אויך אין לעבן 
עס האָט זיך געזיוכט, אַז ער איז שטענדיק אויף דער בינע. ער האָט אין איין און דער 
זעלבער צייט געקענט זיין ערנסט און שטיפעריש, אַן עניו און אַ גדלן אַ כעסניק און 
אַ גוסמוטיקער מענטש, אַלץ האָט זיך געװענדט אָן דעם אין וועמעס געזעלשאַפט ער 
איז געווען. אין דער געזעלשאַפט פון ערנסטע מענטשן איז ער אַליין אויך געווען ערנסט, 
און אין דער געזעלשאַפט פון אַזעלכע, װאָס האָבן ליב צו מאַכן אַ שפּאַס, האָט ער זיך 
אויך געפילט גאַנץ היימיש..." 

און אַזאַ פרט וועגן מענדעלען: 

...דער זיידע פלענט אַלע טאָג מאַכן גימנאַסטיק,. ער איז געווען אַ מייסטער אויס- 
צובויגן אַ פינגער אויף צוריק, און ער האָט זיך שטאַרק איבערגענומען דערמיט. אויך 
אין שווימען איז ער געווען אַ גרויסער בריה. און אַלע מאָל, ווען מיר האָבן זיך ביידע 
געבאָדן אין ים, האָט ער ליב געהאַט מיר צו ויזן אַלערלײ קונצן אין וואַסער און 
ער האָט זיך דערמיט געפרייט, פּונקט וי אַ יינגל אַ שטיפער... " 

שלום-עליכם (1916-1859) איז געווען באַזונדערס נאָענט צו מענדעלען און ער האָט, 
אויסער זיינע פיר בריוו צו מענדעלען, אויך אָנגעשרינן עטלעכע פראַכטפולע שילדע- 
רונגטן וועגן מענדעלען און וועגן זיינע באַגעגענישן, באַזוכן און שמועסן מיט מענדעלען. 

אין זיין האַרציקער דערציילונג עווי שיין איז דער בוים" (דערציילט לכבוד דעם 
זיידן ר' מענ-עלע, צו זיין 75-סטן געבוירנטאָג) שרייבט שלום-עליכם : 

שדעם זיידן* אויב איר ווילט קענען, גייט מיט אים, זייט מוחל, אַרױס העט-ױיט 
הינטער דער שטאָט אַרױס, דאָרט אויף דער פרייער לופט, אונטער דער הימל-יאַרמולקע, 
דאָרט וואו עס װאַקסט אַ בוים, וואו עס שפּואָצט אַ גרעזל, וואו עס פיטערט זיך אַ קעלבל, 
וואו עס גרינט זיך אַ װואַלד, וואו עס דרייט אַ מיל, וואו עס לויפט אַ טייכל, וואו עס 
קוקעט אַ פויגל, וואו עס שפּרינגט אַ וועווריקל, וואו עס פלאַטערט אַ פערכל, וואו עס 
שמוצערן היישעריקן, וואו ‏ פליגעלעך האָבן זיך צונויפגענומען אַ גאַנצע כאַליאַסטרע און 
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זשומען, און וויגן זיך, און ווידמענען זיך, און זאָגן שירה, גיבן אָפּ אַ לויבעניש צו 
טאָט --- אַהין, אַהין זאָלט איר אים נעמען, װעט איר זיך דאָרטן ערשט באַקענען מיטן 
;זיידן', װועט איר דאָרטן ערשט געוואויר ווערן אַקוראַט, װוער דער זיידע! איז. 

קאיר װעט זען פאַר זיך אין איין צייט אי אַ טיפן דענקער, אי אַ מאָדנעם קינסט. 
לער, אי אַ קינד פון דער נאַטור. און ער װעט זיך אַװעקועצן מיט אייך איף גאָטס 
ערד, אויף דער גרינער שמעקענדיקער קאָלדרע, װאָס איז באַשפּרענקלט און באַצװיקלט 
מיט אַלערלײ קווייטלעך. און ער וועט, קוקנדיק אין בלויען הימל אַרײן, אייך אַרױסזאָגן 
אַ טיפן געדאַנק, און ער װעט אייך אָפּמאָלן אַ לעבעדיק בילד, און ער װעט אייך דער- 
ציילן אַ שיינע מעשה פון אַמאָל, און ער װעט אייך זאָגן אַ קלוגן, שאַרפן, אַ יידישן וויץ, 
און ער װעט זיך צעלאַכן הילכיק אויף אַ קול, און ער װעט אייך מאַכן צו גלייכער 
צייט, דענקענדיק און לאַכנדיק און פריילעך, און איר װעט זיך פילן אַזױ גוט, װוי נאָך 
קיינמאָל ניט, און עס װועט אייך באַנג טאָן, פאַרװאָס איר האָט דאָס פריער ניט געוואוסט, 
און איר װעט חרטה האָנן, פאַרװאָס. איר האָט ניט פאַרכאַפּט מיט זיך אַ בליישטיפטל 
אויף צו פאַרשרייבן ביי זיך די דאָזיקע טיפע געדאַנקען, מיט די דאָזיקע לעבעדיקע 
בילדער, מיט די דאָזיקע שיינע מעשיות פון אַמאָל, מיט די דאָזיקע שאַרפע קלוגע 
יידישע װיצן. ניין, דער מענדעלע מוכר ספרים אינעם לעבן איז ניט דער מענדעלע 
מוכר ספרים, װאָס אין בוך,. מענדעלע מוכר ספרים אין לעבן איז אַליין אַ בוך", 

ז. שניאור האָט אין 1922 פּאַרעפנטלעכט אַ ביכל זכרונות פון מענדעלען אונטערן 
נאָמען ,פון דעם זיידנס קװאַל", וואו ער האָט דערציילט מעשיות פון מענדעלען און 
ער האָט איבערגעגעבן זיינע אַרױסזאָגונגען, משלים און גלייכווערטלעך, און דערביי האָט 
ער געמאָלט דעם זיידן גופא. זיינע זכרונות הויבט ז. שניאור אָן: ,פאַר מיינע אויגן 
שטייט עד היום, װי לעבעדיק, דעם זיידנס כאַראַקטער-קאָפּ מיט דער זילבערנער גריווע 
האָר, וועלכע שטעלט אים אַװעק אין איין פֿרעכטיקער שורה מיט הוגאָ, איבסען, לאָנג- 
פּעלאָ, טאָלסטאָי, טורגענעוו און זייער גלייכן. איך זע נאָך ינע באַוועגלעכע פּלאַסטישע 
קנייטשן איבער זיין ראָזיקן, פרישן געזיכט, זיין הויכן שטערן, זיין שמייכעלע, זיין קוק 
איבער די שפּאקולן, די מינעס און גרימאסן, וועלכע גייען איבער זיין רירעוודיקן שפּיץ 
נאָז, װאָס איז געווען פייאיק אויף צען פאַרענדערונגען אין איין מינוט. זיינע שטאַרץ 
פּאָזעס, ווען ער האָט געזוכט נאָך אַ פּאַכנדיק װאָרט, נאָך אַ פּאַסנדיק בילד. און דעך- 
ביי -- דער ליידנשאַפטלעכער אויסדרוק אין די ווינקלען פון זיין מויל, דער בלאָנ- 
יזשענזיקער פייער אין זיינע קליינע שװאַרצע אויגן -- איינגעראַמט אין שמייכלענדיקע 
קנייטשעלעך"... 

װאַ שאָד, --- שרייבט ווייטער ז. שניאור, --- װאָס אלע זיינע נאָענטע איילן זיך נישט 
צו פאַרצייכענען יעדן געדאַנק, יעדן אַפאָריזם, װאָס זיי האָבן געהערט פונעם זיידן אַלין, 
פון אַנדערע, װאָס האָבן געלעבט מיט אים צוזאַמען אָדער אין זיין סבינה. דאָס איז 
ביזאַהער געסאָן (געװאָרן נאָר אויפן שפּיץ מעסער. װאָלטן זיך אַלע זיינע מקורבים 
דערצו גענומען, װאָלטן מיר אפשר געהאַט נאָך שיינע עטלעכע געקליבענע בענד, אַ צו- 
גאָב צו מענדעלעס שריפטן, -- נישט וייניקער אינטערעסאַנטע װוי די, וועלכע דער 
זיידע האָט מיט זיין אייגענער פעדער געשאַפן"... 

ז. שניאור גיט איבער וי טענדעלש האָט אים איין מאָל דערציילט : .אָפּטמאָל, ווען 
איך זיץ און שרייב און זוך אַ װאָרט, אַן אויסדרוק, װאָס זאָל קורץ און שאַרף אַרומ- 
כאַפּן דאָס, וואָס איך וויל זאָגן, וקומען צוגיין אַ סך, אַ סך װוערטער, אַ סך, אַ סך אויס- 
דרוקן, סינאָנימען. .. און שטעלן זיך אויס אַנטקעגן מיר אין איין שערענגע. 

;עס שטעלן זיך אויס זאַטע, מיט זיך צופרידענע װערטער : רויע, גראָבע אָן מאַ- 
נירן ; שטיפערישע ווערטער, שקצים. . . רייך באָפּוצטע, אָנגעפאָרבטע;: שטאָלצע, יחוס- 
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דיקע, מיט אַלטע שטאַם:צעטלען אין די הענט; ווערטער ציגיינער, ווערטער מלכים.. 
יעדעו' פון זיי וויל זיך מיר אַרױיסװײזן פֿון דער שענסטער זייט. אַנדערע שמייכלען, 
אַנדערע בעטלען, אַנדערע גיבן אָפּ טשעסטט: ,ראַד סטאַראַטסיאַ, מענדעלע!"* די יהוס- 
דיקע, די זאַטע, די רייכע צעזעצן זיך בהרחבה, וי ביים טאַטן אין וינגאָרטן: ,מענ- 
דעלע, אָן מיד קענסטו נישט אויסלומען!.. מענדעלע, אַז דו װועסט זיין מיט זיבן קעפּ, 
וועסטו זיך פון מיר נישט אַרױסדרײיען!.. . מענדעלע, כ'קאָן רואיק שלאָפן, אַו דו װעסט 
דאַרפן, וועסטו מוח? זיין, מיך אויפוועקן !" 





מענועלע לערנט זיין אייניקל 


,;נאָר ערגעץ-וואו, הינטער דער פאַרביקער ראָטע, פאַרקװועטשט הינטער די בי" 
כיקע און רייכע װערטער, שטייט זיך, נעבעך, אַ פאַרשעמט װוערטעלע. אַ באַשײדנס, 
אַ קליינס, אַ צאַרטס, אַ ציטערדיקס. עס פילט זיך שלעכט צוישן אַזאַן עולם מיט 
גבירים. זאָס פינגערל אין מיילעכל... טרערן שטייען אים אין די אויגן 


;דערזע איך עס -- לאָז איך שטיין אַלע זיינע קאָנקורענטן אין גיב אים אַ וואונק 
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מיט אַן אויג און מיט אַ פינגער: ;אָ, קום נאָר אַהער, קליינינקער! שעם זיך נישט1 
נעענטער. נעענטער, אָט אַזױ ! נאָר דיך,. טייערינקער, דאַרף איך האָבן, נאָר דִיך'!4" . 

און אינטערעסאַנט, װאָס ז. שניאור גיט איבער, אַז ?מענדעלעס וכרון איז אויף 
דער עלטער שװאַך געװאָרן. . . זיין פאָר:שטעלונג איז אָבער געבליבן שטאַרק, רייך אין 
בילדער און אין פאַרבן און פלעגט לויפן פאָראויס זיין װאָרט. דערפאַר פלעגן אים אָפט 
מאָל אויספעלן די געוויינלעכסטע ווערטער, די איינפאַכסטע טערמינאָלאָגיע אויף דעם 
אָדער יענעם געביט. רעדן פלעגט ער, כמעט שטענדיק, היציק, מיט פייער; און פּלוצ" 
לינג אָנגעהױיובן שטאַמלעז און בלייבן שטיין וי פאַרטראַכט, די האַנט אויפן הויכן שטערן. 
ער פלעגט פּרובירן אָנטאַפּן דאָס ריכטיקע װאָרט, דעם פעלנדיקן נאָמען: נו, נו... 
אָפט מאָל בעטן, מען זאָל אים העלפן דערמאָנען זיך. אַוױ לאַנג, אַזױ ברייט, ביז ער 
פלעגט מיט פאַרדראָס א מאַך טאָן מיט דער האַנט און אַ זאָג טאָן מיט אַ שטילן שטאָלץ, 
מיט אַ פאַרסודעט שמייכעלע: 

;--- די קריע צײיט?... | | | 

;דערמיט האָט ער געמיינט געבן אַ בילד פון אַ טייך, ווען דאָס אייון ברעכט זיך 
און קויעס לויפן אָן מיט האַסט איינע אויף דער אַנדערער, (ביז זי פאַרשפּאַרן דעם 
שטראָם. 

שדי קריע גייט!* --- ס'הייסט, די בילדער און זכרונות זיינען אַזױ אָנגעלאָפן אין 
זיין אַלטן קאָפּ. . . און ניט מחמת שװאַכקײיט, נאָר מחמת גבורה מוז ער אָפּוא רטן, ביז 
די בילדער װעלן זיך אַביסל צענעמען און דער זכרון װעט זיך באַפרײען...' 

ח. נ. ביאַליק (1924-1873), װאָס איז געווען פון זיידנס באַליבטע און אייגענע מענטשן, 
גִיט איבער, אַז ;אום ווינטער האָט אפילו געטראָפן, אַז ער איז געווען אַ ביסל פאַר. 
װואַנעט און זיין גייסט איז געשלאָגן. אָבער זומער, ווען ער האָט דערשמעקט דעם ריח 
פון פעלד, האָט ער צוריק געבליט און געװאָרן שטאַרק און פר"ש וי געווען, גאַנצע 
שעה'ן פלעגט ער אַרומשפּאַצירן אויף די דאַטשע-פעלדער, װאָס ליגן ביים ים, וואו ער 
פלעגט זיצן אויף זומער-וואוינונג, פלענט שפּאַצירן אַן אויסגעשטרעקטער מיט אַן אוים- 
געהויבענעם קאָפּ, אַ שיינענדיקער און וי אַ נשיא האָט ער אויסגעזען און אין האַנט 
--- זיין דיקער שטעקן --- זיין שטענדיקער באַגלײיטער. אוב דו ביזט אַ. פרעמדער דעם 
זיידן -- רוק"זשע זיך אָפּ פון אים אין דעם מאָמענט און שטער אים נישט. אָבער אויב 
דו ביזט אים אַ נאָענטערױ און אַ חיימישער --- גיי צו צו װיין רעכטער זייט --- װי ער 
האָט ליב געהאַט, -- זיין לינק אוער דערהערט נישט אַביסל -- און גיי מיט אים, די- 
דאָזיקע שעה איז ביי אים אַ שעת רצון און רחמים, אַ מאָמענט וװוען עס רוט אויף אים 
דער רוח"הקודש. זיין האַרץ איז -- װי דאָס האַרץ פון אַ. יונג, נאַאיוו, אָרנטלעך, גוט 
קינד. זיין האַרץ איז איצט אָפן אויף אַלע פיר זייטן, װי דאָס הויז פון אברהם אבינו 
-- און אינגאַנצן איז ער איצט די מדה פון חסד. דעם זיידנס מויל רעדט װי צון זיך 
אַליין און זיין געשפּרעך שטראָמט ווייך, תמימותדיק אוֹן שטיל, און איז אינגאַנצן גייסטיק 
ריין און נשׂמה-ליכטיק. און וועגן װאָס רעדט נישט דער זיידע אין די שעהץ? װעגן 
ביימער און זאַנגען, וועגן פייגל, פליגן און חיישעריקן. וועגן זיין יוגנט און וועגן די 
וואוטדערלעכע פּאַסירונגען אין װיין לעבן. ועגן פאַרשידענע שלעק און צרות, ועגן 
דאָרף און װועגן שטאָט, וועגן ליטע און װאָלין, וועגן פאַרצייטיקע און װעגן איצטיקע --- 
אַלע זיינען ואים שוין לאַנג באַקאַנט און אַלע זיינען לעבעד יקע קװאַלן פאַר זיינע ג; 
שפרעכן. . 

און מיט אַנדערע ווערטער מאָלט מענדעלען זיין גוטער פריינט י. ח. ראַבניצקי, 
ער שרייבט אין זיין אָפּהאַנדלונג שדער זיידע אויף דער פרייער נאַטור": אגעדאַרפט 
האָט מען זען דעם אַלט-יונגן ר' מענדעלע אויף זיינע שפּאָציר-געיג אין דער: אומגעגנט 
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אָרום און אַרום, װאָס ער פלעגט גאַנצע שעהץ-לאַנג מאַכן אַלע טאָג, און אָפּטמאָל צויי 
מאָל אַ טאָג, װי דאָס װעטער זאָל נישט זיין שלעכט. פריש און טונטער, גלייך, אויס- 
געצויגן װוי אַ פּאַלמעזן-בוים, מיט אָפענע, קורץישאַרפזיכטיקע אויגן, האָט ער מיט גרויס 
הנאה נישט אויפגעהערט זיך נייגעריק איינצוקוקן אין יעדן פעלד-בלימעלע און גרעזעלע, 
אין יעדן פייגעלע און זומער-פליגעלע. אַלץ אַרום אין דער נאַטור האָט פאַר אים גע- 
לעבט און גערעדט יעדעס מיט זיין לשון, און ער צוזאַמען מיט איר, מיט דער לעבע- 
דיקער נאַטור, איז געווען פול מיט לעבן, מיט יוגנט:זאַפט. נישט אומזיסט האָב איך 
געהערט פון אים נישט איין מאָל ביי אַזעלכע שפּאַציר-גענג (דעם זומער האָב איך 
געהאַט דאָס גליק מיט אים צו וואוינען אין נאָענטער שכנות| : ,וי באַלד איך פיל אַזױ 
די נאַטור און קאָן נאָך פון איר אַזױ געניסן מיט אַזאַ אמתער הנאה, איז עס אַ גוטער 
סימן, אַו דער לעבנס-קװאַל אין מיר האָט זיך נאָך נישט אױיסגעשעפּט און איך האָב 
נאָך זאַפט אויף לאַנגע יאָף"..." 

דערזעלבער י. ח. ראבניצקי אין אַן אַרטיקל ,מענדעלע און אחד העם" (אין העב- 
רייאיש) מאַכט אינטערעסאַנטע פאַרנלייכן צווישן די צוויי אָדעסער שרייבער און ער 
דערציילט אונדז. װי מענדעלע האָט זיך באַצױגן צו אחד-העמען און צו זיין לערע פון 
;מרכז רוחני* (אַ גייסטיקער צענטער), װאָס ער האָט געפּרײידיקט אין זיינען אַרטיקלען. 
מענדעלע האָט איבערגעלייענט אחד-העמס אַ מאמר וועגן דער ויכטיקייט פון אַ גייס- 
טיקן צענטער און ער איז געווען שטאַרק אויפגערעגט. י. ח. ראבניצקי איז גראָד דאַן 
אַרויפגעקומען צו מענדעלען און דער זיידע איז אַרױס מיט האַרבע ווערטער אויפן אַדרעס 
פון אחד-העמען : אדער ,רוח' || גייסט| האָט אים באַפאַלן, אָטזדעם מענטשן! שטענדיק, 
אַ גאַנצן טאָג האַלט ער אין איין פאַרשפּרײטן צװוישן די יידן די תורה פונעם רוח און 
הערט נישט אויף נביאות צו װאָגן אין נאָמען פון דעם אלהי-הרוחות. רבונו של עולם, 
צי פעלט דען דעם פאָלק ישראל גייסט ? מיר דאַכט, אַז דאָס יידישע פאָלק איז שוין 
דערגאַנגען צו דער מדרגה, װאָס קיין גוף איז נישטאָ און קיין וגעשטאַלט פון אַ גוף איז 
אויך נישטאָ. אדרבא, פאַרקערט, אין יידישן פאָלק איז דאָ פיל מער גייסט, וי עס איז 
נויטיק, און אַ ייד פון אונדזער צייט דאַרף זיך באַמיען צו זיין אויך אַביסל אַ מענטש 


מיט אַ גוף, אַ בשר-ודם, און אַװעששיקן אַמאָל דעם גייסט |רוח| צו אַלֹדי רוחות..." 

ביי יעקב פיכמאַן (1958-1881), דעם דיכטער אוֹן עסייאיסט, דעם טיפן מענדעלע- 
פאַרערער, האָבן מיר רירנדיקע באַשוײיבונגען פון מענדעלען און זיין היים. אין זיינס 
אַן אַרטיקל װעגן מענדעלען (אין באַנד ;קריטיק" איבער מענדעלעס ווערק) שרייבט ער : 

,;ס'איז געווען אַ זומער-פאַרנאַכט. פון דער גרויסער שול-געביידע, אין וועלכער 
מענדעלע וואוינט שוין זייט לאַנגע יאָרן, האָבן זיך איבערן ליײידיקן הויף געלייגט ברייטע, 
זיכערע שאָטנס; נאָר אין ביבליאָטעק-צימער, וואו מיר זיינען געזעסן, האָט דורך די 
אָפּענע פענצטער נאָך אַרײינגעקוקט ודער לויטערער זחרום:הימל, און אין דער לופט 
האָט געציטערט דער גאָלדענער שטויב פון די רויטע אַָװנט שטראַלן, װאָס האָבן אומ" 
באַמערקט פון איין שראַנק ביכער צום צוייטן איבערגעגליטשט זיך און זיך געלייצט 
אויף די טאָוולען פון די רייען גרויסע און קליינע ספרים, װואָס שטייען אין אַזאַ ליבער, 
זאָרגזאַמער אָרדענונג אויסגעשטעלט אין זיי, 

;געקומען בין איך צו מענדעלען מיט ביאַליקן און ראבניצקין, װאָס האָבן זיך ניט 
לאַנג אומגעקערט פון ארץ-ישראל און איצט געבראַכט דעם זיידן אייניקע מתנות און 
אַ גרוס פון דער אַלטער היים. איך בין געזעסן ביי דער זייט און, ניט נעמענדיק אַלין 
כמעט קיין שום אָנטײל אין דעם געשפּרעך, געהאַט די מעגלעכקייט צו באַאָבאַכטן מענ- 
דעלען אין דער געזעלשאַפט פון אַזאַ אַלטן גוטן פריינט, װוי ראבניצקי, און אַזאַ געליבטן 
חבך און תלמיד, װי ביאָליק. איך בין געווען צופרידן, װאָס איך האָב געקאָנט זיצן 
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ניט באַמערקט און זיך צוהערן צום קלאַנג פון די קולות, װאָס האָבן זיך געטראָגן אי- 
בערן צימער, און באַזונדערס --- צו באַטראַכטן מענדעלעס פּנים אין דער צייט, ווען 
ער האָט אַליין גערעדט אָדער געהערט ביאַליקס גוטמוטיקע אַנעקדאָטן פון דער רייזע. 
ביאַליק האָט דערציילט פון די צרות, װאָס ער איז אוױיסגעשטאַנען אויף דער רייזע אי" 
בער די רעדעס און טאָסטן, װאָס זיינען אַ מין מכת-מדינה אין ארץ-ישראל, 

;--- אַ קאַלטער שווייס פלעגט מיך באַשלאָגן, -- האָט ביאַליק לאַכנדיק דערציילט, 
-- ווען איך בין געזעסן און געמווט אויסהערן די לאַנגע אומענדלעכע ;נאומים'* פון 
מיין כבוד וועגן. .. און דאָ גיי ענטפער נאָך אֶפּ אַליין מיט אַ נייער רעדע יעדעס מאָל, 
ווייל אויסנוצן אַן אַלטע האָב איך ניט געקאָנט איבער מיין מלאך-המות ראבניצקין, װאָס 
האָט מיר שטענדיק געשטאָכן די אויגן... 

,מענדעלע האָט הערצלעך געלאַכט און אָנגעקװאָלן פון יעדן װאָרט ביאַליקס, נאָר 
געמאַכט האָט ער זיך כלומרשט ברוגז און אַלץ געטענהט : 

;--- ווען װעל איך שוין זוכה זיין צו הערן אַמאָל אַ װאָרט וועגן ארץ-ישראל גופא ? 
דערציילט מיר בעסעד פון דער מוטער רחלס קבר... דעם עיקר פאַרגעסט איר!'..." 

אין אַן אַרטיקל, װאָס יעקב פיכמאַן האָט פאַרעפנטלעכט אין די ,ליטעראַרישע 
בלעטטר" (װאַרשע, 1927, צו מענדעלעס 10טן יאָרצײט), אַ פּרק פון אַ גרעסערער אַרבעט 
;מיט מענדעלען", האָט ער געשריבן: 

,מיט מענדעלען האָב איך מיך באַקאַנט פּערזענלעך אין די לעצטע יאָרן פון זיין 
לעבן. עס איז קיין ספק ניט, אַז אין דער עלטער איז ער שוין געווען נאָר אַן אַנדער 
מענטש. די אַמאָליקע האַרטע כאַראַקטער-שטריכן זיינע, די שטריכן פון דעם רויען 
קעמפער און מוסר-זאָגער, זיינען אַלץ בלאַסער און ווייכער געװאָרן,. בשעת דער פּרעכ- 
טיקער שקיעה, די שקיעה פונעם קינסטלערס לאַנגן טאָג, זיינען זיך װוי צעלאָכן די אַלץ 
שווערע שאָטנס, װאָס האָבן אים פאַרפאָלגט, און דער פאַרנאַכטיקער הימל האָט זיך 
אַ לויטערער און צאַרטער אױיסגעשפּרײיט איבערן קאָפּ פונעם גרויסמוטיקן, װאָס האָט 
זיך נישט איינגעבויגן אונטער דער משא פון די לאַנגע-לאַנגע יאָרן זיינע. אין דעם 
אָפּשיין פון דעו' דאָזיקער שקיעה האָב איך איט געזען אַ געלייטערטן, אַ געזעצטן, װוי אַ פאַר- 
ענדיקטן מאָנומענט, --- וי אַ בוים, װאָס איז געשטאַנען אין אייביקער בליאונג. כ/האָב 
זיך צוגעקוקט צו אים בשעת זיין אַרבעט און בשעתן אָפּרוען, אין מאָמענט פון התעוררות 
האָנ איך אים געזען און אין מאָמענטן פון אידילישן הומאָר -- און ער איז פאַר מיר 
געווען וי אַ סימבאָל פון אייביקער באַנייאונג און פון אייביקן װאַקסן --ווי אַ סימבאָל 
פון דעם נייעם מענטש און ייד, װאָס װועט קומען,. אָט-דער דאָזיקער הויך-געװאַקסענער 
און גלייך-געװאָקסענער מאַן מיט די ליכטיקע אויגן און געזונטער נשמה איז שטענדיק 
געשטאַנען פאַר מיר, װוי פאַרקערפּערנדיק מיט זיך דאָס אומקערן פונעם יידן צו דער 
נאַטור, צו די טייערע קװאַלן פונעם לעבן. איך האָב ליב געהאַט קומען צו אים אין 
שטוב, זיצן לאַנגע שעה'ן, און צו זעטיקן מיינע אויגן מיט דעם ליכט פון זיין פּנים, זיצן 
און הערן זיינע געשפּרעכן -- הערן פּשוט דעם קלאַנג פון זיין קאָלאָריטגער שטים און 
זיין זאַפטיקן געלעכטער, דאָס געלעכטער פון דעם זיידן, דעם פּקח און טײלמאָל קפּדן, 
װאָס קיין זאַך איז פאַר אים נישט פאַרבאָרגן און פונדעסטוועגן קאָן ער אַלץ פאַרגעבן. 
און זעענדיק דאָס דאָזיקע ליכטיקע לעבן, װאָס האָט זאָרגלאָז געשטראָמט פון טאָג אויף 
טאָג און פון יאָר אויף יאָר, האָב איך עס שטיל געבענטשט און געבעטן פאַר דעם דאָ- 
זיקן לעבן, װאָס האָט װוי באַשיצט אונדז, אונדזער ליטעראַטור, מיט זיין גרויען ליכטיקן 
קאָפּ, מיט דער זיכערקייט פון אַ גייסט, װאָס הערט נישט אויף צו טראָגן זיין פרוכט". 


* רעדעס, 
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;פון מענדעלעס געשפּרעכן, -- שרייבט ווייטער י. פיכמאַן, -- װאָלט געדאַרפט 
בלייבן אַ זכר אין אונדזער ליטעראַטור, חגם פון זייער ווערט וװוערט פיל געמינערט, ווען 
זיי האָבן נישט זיין לשבעדיקע אַרטיסטישע מימיק, ווען מ'האָט נישט פאַר זיך דעם 
פארבגרייכן אויסדרוק פון זיין געזיכט און מ'הערט נישט די דראָגנע, חווקפולע שטים 
זיינע, װאָס איז געווען דער בעסטער פּירוש צו זייגע חריפותדיקע פשטלעך און קאַלאַמ- 
בוֹרן. אָן דעם זאָזיקן קאָלאָריט, אָן דעם איגנאַרטיקן סטיל איז נישט צו פאַרשטיין 
דעט אומגעהויערן צויבער פון מענדעלעס תורה שבעל-פה. מענדעלע איז נישט נאָר אין 
זיינע געשריבענע ווערק, נאָר אין אַלצדינג געוען אַ מענטש, װאָס איז געווען אינגאַנצן 
סטיל. דעױ קלענסטער שטריך אין אים איז געשטעמפּלט מיט אַן איײיגנאַרטיקן שטענפּל: 
אין זיין אַרט רעדן, אין זיינע באַװועגונגען, אין אַלץ איז ער געווען טריי זיין אייגענעם 
מהות, זיין ס'ביעקטיוון ריטם, װאָס לאָזט זיך כמעט נישט איבערגעבן. דאָס מעפיסטאָ- 
פעלשע מיטן אידילישן זיינען געווען אַױ מאָדנע איבערגעקרייצט אין זיין וועזן, אַז 
אַלע קינסטלער, װאָס האָבן אים געמאָלט אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן, האָבן נישט 
געקאַנט אױפכאַפּן דעם טינטעז. מענדעלע האָט זיך אַליין סטיליזירט, און זייענדיק אַן 
אַרטיסט בטבע, האָט ער נישט אויפנעהערט צו שפּילן עפּעס אַ שפּיל, װאָס איז נישט 
געווען נאָר שפּיל --- ווייל ער האָט דאָך געשפּילט זיך אַלין, זיין קינסטלערישן העלד, 
און אין דעם דאָזיקן שפּילן איז געווען אַזױ פיל גוטמוטיקייט מיט חוזק, אַזױ פיל סאַ- 
טירע; מיט הומאָר, אַזױ פיל חכמה מיט נאַאיװויטעט צװאַמען, אַז הערן אים איז געווען 
דער גרעסטער גענוס. עס האָט גערייצט און באַרואיקט אין דער זעלבער צייט. עס איז 
געווען נאַטור און קונסט. אַ מאָדנער אויסמיש, פון וועלכן עס לאָזט זיך קוים געבן אַ 
באַגריף יענע, װאָס האָבן עס אַליין נישט מיטגעמאַבט", 

דער זעלבער יעקב פיכמאַן מאָלט אין אַן אַנדער ארט דעם זיידן ,, ביים אָװונט-שיין, 
ער גיט איבער זיינע איינדרוקן פון פאַרשיידענע צייטן, ווען ער איז געװוען נאָענט צו 
מענדעלען, און אָט דערציילט ער וועגן אַ באַגעגעניש מיט מענדעלען ווינטער 1915, ווען 
ומ'האָט געפייערט דעם זיידנס 80-יאָריקן געבוױירנטאָג. ;מיר האָבן זיך, -- דערציילט 
יעקב פינמאַן, -- -עמאָלט פֿאַרזאַמלט אַ גרויסער עולם, אַזױ, אַזֹ אַלע צימערן פון זיין 
רחבותדיקעו' דירה זיינען געווען פול. און אַז ער האָט זיך באַװויזן צווישן די געסט מיט 
זיין לויכטנדיקן פּנים און שמייכלענדיקע אויגן, מיט װעלכע ער האָט ליב געהאַט צו 
פּינטלען מששה-קונדס דורך די ברילן, -- איז נישט געווען קיין האַרץ, װאָס זאָל זיך 
נישט פרייען מיט אים, װאָס זאָל זיך מיט אים נישט גרויסן. עס האָט אויסגעזען, װי 
אין אים װאָלט זיך פאַרקערפּערט אביקע פרישקייט פון אונדזער פּאָעזיע -- דער 
גלאַנץ פון עלטער און יוגנט אין איר"... 





מענדעלע אין דעד שװייץ 


וי באַוזאוסט, האָט מענדעלע פאַרלאָזט אָדעס נאָך די רוסישע פּאָנראָמען אין 1905 
און זיך געלאָזט קיין אױיסלאַנד, נאָך פאַרשײדענע איבערװאַנדלונגען איז ער געקומען 
קיין זשענעווע, וואו ער האָט פאַרבראַכט אַ צויי יאָר. דאָס איז געווען דאָס איינציקע 
מאָל, װאָס מענדעלע איז אַרזיסגעפאָרן פון רוסלאַנד, ווען ער האָט פאַרלאָוט די תלמוד- 
תורה, באַפרײט זיך פון זי אַלע שווערע זאָרגן און פליכטן, וועלכע האָבן געװירקט אויף 
זיין געמיט-צושטאַנד, 7 





מענדעלע און מ. בך-עמי אין דער שווייץ 


מענדעלע אין דער שווייץ, מענדעלע אין די בערג, מענדעלע אין אַ נייער סביבה -- 
דאָס איז געווען אַ גאָר ניי קאַפּיטל אין מענדעלעס לעבן. 

וועגן מענדעלעס פילן זיך אין דער שוייץ האָבן מיר פאַרשיידענע דערציילונגען, 
גששריבן פון מענדעלעס נאָענטע פריינט, װאָס האָבן זיך מיט אים געטראָפן און זיך 
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צוגעקוקט צום ,זיידן". זיי זיינען געווען גליקלעך צו זען, װי ער איז יינגער און מושי" 
קער און לוסטיקער געװאָרן. 

מ. בודעמי גיט איבער אין זיינע זכרונות ;ר' מענדעלע שבעל פּה": 

,פאַראַן אין גענף |זשענעווע| אַ גרויסע בריק, װאָס איז אַריבערגעװאָרפן איבער 
דעם מייך ראָנע, באַלד דאָרט, וואו ער גייט ארויס פון גענפער אָזערע. וי הייסט די 
בריק פונעם מאָן בלאַן, ווייל פון זאָרט זעט מען דעם ווייסן, תמיד מיט שניי-באַדעקטן 
מאָן-בלאַן. דאָס איז איינער פון די וואונדערשענסטע ערטער אין גענף. נאָר אַרױף אױף 
דער שיינער בריק, איך גיב אַ קוק --- ד' מענדעלע גייט בכבודו ובעצמו אין זיין באַ- 
קאַנטן שאָקאָלאַד-קאָלירענעם פּאַלטאָ און אין װוינטערדיקן שמויסענעם קיילעכדיקן היטל, 
מיטן גוט באַקאַנטן שטעקן אין װאַנט. איך בין נישט אין שטאַנד איבערצוגעבן דעם 
איינדדוק, װאָס די דערשיינונג האָט אויף מיר געמאַכט. ר' מענדעלע מוכר ספרים מיס 
זיין ביידל, מיט זיין קליאַטעע, מיטן פּעקל תחינות, מחזורים, סידורים, ציצית ביים 
גענפער אָזערע, און די ווייסע בערג, װאָס דערגרייכן ביז אין הימל, קוקן אויף אים 
מיט יראת הכבוד: שלום עליכם, ר' מענדעלע! 

,עס האָט מיר אויסגעויזן, אַז דאָס זע איך דאָט גאַנצע יידישע פאָלק, װאָס האָס 
זיך גענומען װאַנדערן, וואוהין די אויגן טראָגן, גיין, גיין אָן אַ סוף, אָן אַ עק... איך 
בין געוועזן דערישיטערט פון פרייד און אויך פון אַ מין שרעקלעכן טרויער, און די 
טרערן האָבן מיך אָנגעהויבן װאַרגן, דאָס מאָל איז ר' מענדעלע געבליבן אין גענף נאָר 
עפעס א פּאָר טעג, און די גאַנצע צייט האָבן זיך געצויגן די שרעקלעכע דערציילונגען 
פון די שרעקלעכע טעג מיט זייער אכזריות, װאָס חיות רעות פון דער מדבר װאָלטן 
דערציטערט געװאָרן, הערנדיק זיי. 

,דערנאָך איז דער זיידע אַװעקגעפאָרן אין פראַנקרייך צו אַ טאָכטער זיינער. װאָס 
איז דאָרט אַ דאָקטאָר אין אַ דאָרף." 

וועגן מענדעלעס שטימונגען אין יענער צייט, אין די ערשטע טעג און חדשים פון 
זיין לעבן אין דער פרעמד, ווייסן מיר פון זיינע בריוו צו פריינט, 

זייענדיק אַ צוויי חדשים אין פראַנקרייך, קומט מעגדעלע צוריק קיין גענף (זשענעווע) 
און --- וי בן-עמי דערציילט, --- האָט ער האָרט ,געדונגען אַ דירה, געקויפט מעבל און 
זיך באַזעצט סדבעי, און עס האָבן זיך וייטער אָנגעהוֹיבן די אַמאָליקע טעג. איך בי 
ר' מענדעלען, ר' מענדעלע ביי מיר. קרוב צוויי יאָר האָט ר' מענדעלע דאָ אָפּגעוואױנט 
און די גאַנצע צייט איז געוועזן פאַר אונדז ביידע אַ יום שכולו שבת. גאַנץ גענף איו 
אין מיינע אויגן געװאָרן אַן אַנדערע, באַקומען אַ נייע ליכטיקייט, אַ נייע שיינקייט, באַ- 
קומען דעם יידישן חן, די שיינע זיסע יידישע נשמה מיט איר מוטערלעכער װאַרעמקײט", 

,ר מענדעלע אַלײן איז יינגער געװאָרן מיט צװאַנציק יאָר. דאָס לעבן אין דעם 
שיינעם לאַנד אָן ;/דװאָרניקעס', אָן ,פּריסטאַווס! מיט ,גאָראָדאָװיעס! און אַנדערע מושלים, 
וואו מען קאָן זיך גאָר באַגיין אָן אַ ,פּראַטשפּאָרט!, צווישן מענטשן מיט מענטשלעכע 
פּנימער, און ניט מיט פּנימער פון אַ חיה רעה, װאָס װאַרפט אויף דיר אַ שרעק, -- דאָס 
אַלץ האָט אים אויפגעהויבן, געשטאַרקט דעם גייסט. מען װאָלט געדאַרפט זען ר' מענ- 
זיעלען, וי ער איז געגאַנגען כקומה זקופה אין גענף. אַן אמתער לאָרד. מען פלעגט 
זיך אָפט אָפּשטעלן און קוקן אויף זיין הררת פּנים. 

מיינע אַ באַקאַנטע איטאַליענערין, װאָס האָט מיך פון אירע פענצטער געזען דורכ" 
גיין מיט ר' מענדעלען, דאָט מיך אויף דעם אַנדערן טאָג געפרעגט מיט אַ יראת הכבוד: 
ווער איז דער שיינער זקן! 

;די אייגענע שאלה מיט דעם אייגענעם יראת הכבוד האָבן געמאַכט מיין זונס חברים 
פונעם קאָלעדזש (גימנאַזיע), אַז זיי האָבן געזען, װי ער האָט זיך מיט אים אָפּגעשטעלט.? 
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און בזדעמי גיט איבער ווייטער : 

,אין וגענף האָט ר' מענדעלע מער פון אַלעמען ליב געהאַט די שיינע גענפער אָזערע. 
ביי דער אָזערע געפינט זיך אַ גאָרטן, װאָס מען רופט אים ,דער ענגלישער גאָרטן. 
דאָרט פלעגט ר' מענדעלע, דער זיידע, אין די שיינע טעג אָפּזיצן שעה'נווייז, קוקן אויף 
זדעם וואונדער-שיינעם בלויען װאַסער-שפּיגל און אויף די שיינע ווייסע שטאָלצע שװאַנען, 
װאָס שווימען דאָרט, האַלטנדיק גלייך אוֹן הויך זייערע וואונדער-שיינע קעפּ מיט דעם 
לאַנגן האַלב קיילעכדיקן האַלדז, װאָס זעט אויס וי אַ האַרפע, 

די דאָזיקע שװאַנען און אַנדערע פויגלען, װאָס געפינען זיך אויפן אָזערע, װאַרפט 
מען אָפט שטיקלעך ברויט, און זיי זיינען דערצו שוין אַזױ געוואוינט, אַז ווען זיי דער- 
זעען אַ מענטשן נאָענט ביים װואַסער, שווימען זיי צו צום ברעג. 

--- דאָס ערשטע מאָל זע איך, אַז מען זאָל גאָר פויגלען אויך מאַכן פאַר שנאָרערס, 
-- האָט ר' מענדעלע באַמערקט, 

פאַרשטייט זיך, אַז מיר פלעגן גאַנץ אָפט שפֿאַצירן אין די אַרומיקע דערפער, ווא 
עס ציען זיך כסדר די פּראַכט-שײיגע ווילעס.. 

;איין מאָל, אין אַ זומערדיקן טאַרנאַכט, זיינען מיר געגאַנגען שפּאַצירן ווייט הינטעדי 
דער שטאָט,. מיר זיינען תחילת גגעגאַנגען מיטן גרויסן, שיינעם וועג, װאָס פירט אין די 
דערפלעך קאלאני אוֹן װאַנדעװור. די בערג מיט זייערע הונדערטער זילבערנע שפּיצן 
זיינען דאָרט געשטאַנען שטיל פאַרטראַכט אין זייער יוייטער גרויסער פאַרצויבערטער 
וועלט, פאַרהאַנגען מיט אַ דורכזיכטיקן בלויען פאָרהאַנג, און נאָר די שטאָלצע קעפּ 
זייערע, װאָס גרייכן ביזן הימל, זיינען געוועזן באַדעקט מיט גאָלדענע קרוינען, װאָס די 
אונטערגייענדיקע זון האָט פאַר זיי אױיסגעשפּינט מיט אירע לעצטע שטראַלן 

מיר זיינען אַראָפּ פון גרויסן וועג און זיך געלאָוט גיין מיט אַ שמאָלער סטעזשקע, 
װאָס ציט זיך צווישן געדיכטע ביימער. 

אַזױ זיינען מיר געגאַנגען שטיל פאַרטראַכט, יעדער פאַרטיפט אין זיינע געדאַנקען, 
אַקעגן אַ צען-פופצן מינוטן, 

פּלוצלינג גיט זיך דער זיידע אַ שטעל און גיט מיר אַ זאָג, אָנװינדיק מיט דער 
אויסגעשטרעקטער האַנט: ;איר זעט?" 

איך האָב אַ קוק געטאָן. מיר זיינען געשטאַנען נעבן אַ גרויסן פעלד, באַדעקט מיט 
פרישע הויכע גראָז, אַרומגערינגלט פון אַלע פיר זייטן מיט הויכע ביימער, װאָס זיינען 
געשטאַנען, װי הויכע גרינע ווענט. אינמיטן פעלד איז געשטאַנען איין אײינציקער גרוי- 
סער בוים מיט ברייטע צווייגן, װאָס זיינען פון אויבן נאָך געווען באַלױכטן מיט די לעצטע 
שטראַלן פון דער זון, װאָס איר פייערדיקער קויל האָט זיך שוין האַלב אַראָפּגעלאַזט 
הינטער דער װואַלדיקער שװואַרצער מורא. עטלעכע מינוט זיינען מיר געשטאַנען, נישט 
זאָגנדיק אַ. װאָרט. ר' מענדעלע, אינגאַנצן איבערגעביטן, מיט פייערדיקע באַגײסטערטע 
אויגן, איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט אויפן שטעקן און אַלץ געקוקט אויף דעם איינפאַכן 
שיינעם פּייזאַזש, װאָס אי אויך געשטאַנען, װי פאַרטיפט אין שטילע טרויעריקע גע- 
דאַנקען".. . 

און מענדעלע, -- דערציילט בן-עמי, -- האָט אָנגעהייבן שטיל, כמעט מיט אַ 
ציטערדיקן קול: קאַז איך האָב אין דער יוגנט געװאַנדערט מיט די קבצנים, האָבן 
מיר זיך איין מאָל אין אַ זומערדיקן פאַרנאַכט אָפּגעשטעלט פּונקט אויף אַזאַ אָרט".. 
און אין זיינע אויגן האָט זיך אַלץ צעברענט דאָס פייערל, און אויף זיינע איינגעצויגענע 
באַקן האָבן זיך באַװיזן רויטע פלאַמענדיקע פלעקן... און מיט גרויסע מעכטיקע גע- 
ניאַלע שטריכן האָט ער מיר אָפּגעמאָלט אַ בילד פון דעם פאַרנאַכט, מיט דעם אָװנט 
און מיטן פעלך.. * 
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,איך בין געשטאַנען באַצויבערט, נישט געקאָנט אַרױסרעדן א װאָרט, און נאָר 
געקוקט אויף ר' מענדעלען, װאָס איז פּלוצלינג אױיסגעװאָקסן נאָך גרעסער וי עֹר איז 
געוען. עס האָט זיך מיר געדאַכט, אַז זיין ווייס-זילבערנער קאָפּ דערגרייכט דעם הימל, 
אַזױ וי דאָרט דער ווייסער שנייאיקער קאָפּ פון מאָן-בלאַן", 

דר. יוסף קלויזנער (1958-1874) איז געווען אין דער שוױיץ, ווען מענדעלע האָט 
געלעבט דאָרט. אין זיינע זכרונות דערציילט דר. קלויזנער וועגן איינעם אַן אֶיונט, אויף 
וועלכן ער און בך"-עמי האָבן געהאַלטן רעפעראַטן (דאָס איז געווען אין בערן) װעגן 
מענדעלען, און מענדעלע אַליין האָט פאָרגעלייענט אַ קאַפּיטל פון ;דער קליאַטשע" 


מיט גרויס דערטאָלג (זיין אינטאָנאַציע, זיין אופן פון דעקלאַמירן אוּן זיינע באַװעגונגען 





יגמיטן זיצן מענדעלע, זיין פרוי, ד"ר י. קלויזנער און זיין פרוי 


זילנען געווען אומפאַרגלײכלען, זייעד איגנאַרטיק !). דערנאָך איז מענדעלע מיט מיר 
געגאַנגען שפּאַצירן הינטערן שטאָט. עס איז שוין געווען שפּעט. אַרום און אַרום פינצטער. 
נאָר איינצעלנע שטערן האָבן געוואונקען מיט זײַערע בלויע אויגן. פּלוצלינג איז מענ" 
דעלע געבליבן שטיין אינמיטן דער פינצטערניש. פאַר אונדז איז געשטאַנען אַ הויכער 
דעמב, אַ דיקער, אַ שטאַדק באַצוייגטער, װאָס איז געשטאַנען איינזאַם אויף דעם פּוסטן 
שטח, אין דער געדיכטער פינצטערניש... מענדעלע איז צוגעגאַנגען נאָענט צום דעמב, 
אים אַרומגענומען מיט זיינע אָרעמס און געזאָגט מיט אַ ציטער: 

--- ווייסט איר וועמען איך בין מקנא ? -- אָט דעם דעמב. פאַרװאָס? ער איז אַזױ 
שטאַרק און הויך. . . ווייל ער איז איינזאַם, אַליין, לעבט פאַר זיך און שעפּט פון זיף 
נחת, אָן אַ װאַלד, אָן שקחליי, אָן .חבדות", אָן פּאָליטיקע. און אַ נסתר איז ער -- שטיל 
און איינזאם װאַקסט ער. און אין דער פינצטער. אָט אַװי ווערן טאַלאַנטן רייף, אַזױ 
ווערן שטאַרק און קרעפטיק ודי הויכע גייסטער און נשמות. די בין פאַרקלעפּט מיט װאַקס 
די 52עזערנע בינשטאַקן, וועלכע מ'האָט פאַר איר געמאַכט, סדי עס זאָל מעגלעך זיין 
צוקוקן זיך צו איר אַרבעט, װי זי אַרבעט אויס דעם האָניק. נאָר אין אַ ענגן צימער, 
ווייט פון דער ברייטער טומלדיקער וועלט, װערט געשאַפן דאָס פונהאַמענטאַלע װערק, 
און עס קרעפטיקט זיך דער פעסטער כאַראַקטער --- ;דער מענטש איז אַ בוים אין פעלד" 
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און ,געגליכן איז ער צו די בהמות".. " 

און אָט גיט איבער דר, י. קלױזנער ועגן זיינעם אַ באַווך ביי מענדעלען אין 
זשענעווע : ,,צו מיין באַוואונזערונג, -- יערציילט דר. קלויזנער, --- האָט ער מיך, נישט 
וי זיין שטייגער איז געווען, באַגעגנט זייער קאַלט, איך האָב אים באַטראַכט -- ער איז 
געיוען שטאַרק ברוגז. איך האָב שוין לאַנג געוואוסט, אַז מענדעלע איז באַזונדערס אַרי- 
גינעל און אינטערעסאַנט, ווען ער איז אין כעס. ער האָט באַלר אָנגעהױיבן רעדן און 
זיך געבייזערט! 

-- אוי, די מענטשן! לֹא די װאָס זיי פאַרדאַרבן זיך און איינער דעם אַנדערן, נע- 
מען זי זיך צו פאַרדאַרבן אויך די חיות און בהמות! -- -- --- אַלע (גאָטס באַשעפענישן 





= -מענדעלע אין דער שווייץ צװישן פריינט און פאַרערער 


יי 





אל 66 אש אי 
שטייען העכעף: פוֹן דעם מענטשן, -- סיי די חיות, סיי די בהמות און סיי די פויגלען 
געפינען זיך אַליין זייער נאַרונג, און זיי דאַרפן צו קיינעם נישט אָנקומען. נאָר דער 
מענטש מוז אָנקומען צו אַ מתנת-יד פון אַ צווייטן מענטשן, קבצנות -- איז די אייגן- 
שאַפט פון דעם מענטשן. װאָס האָט אָפּגעקערט פון דעם גלייכן וועג אויף דער ערד, 
דעם מענטשן איז אָבער װינציק, װאָס ער האָט פאַרדאַרבט זיין מין און די מענטשן גע- 
מאַכט פאַר קבצנים און שנאָרערס, ער האָט דאָס זעלבע געטאָן מיט די חיות און עופו 
אָט בין איך היינט געגאַנגען שפּאַצידן איבער די גאַסן פון זשענעיוע און בין דורכגץ- 
גאַנגען דורך דער באַוואוסטער ,שװאַנען-אָזערע?. די איינוואוינער פון זשענעווע האָ- 
דעווען דאָרט. צוליב זייער אייגענעם פאַרגעניגן, קליינע שװאַנען. װאָסיזשע טוען די 
דאָזיקע מענטשן? -- זיי זיינען בעלייצדקהס, און זיי קומען מיט זעמל אין די הענט 
און וואַרפן ברעקלעך אין װאַסער --- און די שװאַנען כאַפּן און שלינגען די ברעקלעך. 
זיי האָבן אַזױ צוגעוואוינט די שװאַנען צו באַקומען נדבות. איך האָב אַליין געזען, וי 
די שװאַנען ציען זיך אויס אויף זייערע פיס און שטעלן אָן זײישרע שנאָבלען, קוקן 
אַרױס אויף דער מתנה פון אַ בשר"ודם... דאָס גאַנצע בלוט האָט אין מיר אויפ. 
געקאָכט + פויגלען קבצנים ! שוואַנען שנאָרערס!.. 

מענדעלעס ליבשאַפט צו דער נאַטור איז געווען גוט באַקאַנט זיינע גוטע פריינט. 
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נאָך פון די יונגע יאָרן האָט ער אַרױסבאַװיזן אַ ספּעציעלן אינטערעס צום לעבן פון 
בעלי-חיים, און דאָס איז געקומען צום אויסדרוק דורך זיין איבערזעצונג פון דער 
נאַטור-וויסנשאַפט אויף העברייאיש, און אין זיינע פּרעכטיקע שילדערונגען פון דער 
נאַטור, 

זלמן שניאור גיט איבער אַזאַ עפּיואָד פון מענדעלען בעת זיין לעבן אין דער שווייץ : 
;אין זשענעווע, אין ענגלישן פּאַרק, בין איך איין מאָל געזעסן מיט מענדעלען אויף אַ 
באַנק און געװואַרעמט זיך אין דער ערשטער וועסנע-זון. 

מענדעלע איז געזעסן אין זיין געװאנטענעם האַלב-צילינדער-הוט און עפּעס געטראַכט. 

אַ װאָראָגײטשיקל אַ קליינס, גראָעס איז אַראָפּגעפלױגן צו אונדזערע פיס און גע- 
נומען באָדן זיך אין אָננצװואַרעמטן זאַמד, דערנאָך איז עס אַ וויילע געבליבן זיצן, וי אַ 
קינד אין װאַנע, און אָנגעקוקט אונדז פון אונטן אַרוֹיף מיט שפּיצעכיקע פייגלשע אויגעלעך. 





ח. נ. ביאַליק, מ. בן-עמי, שלום-עליכם, מענדעלע אין דער שוייץ 


אַױי פיל קאָמישע קינדעדשע גוטמוטיקייט איז געווען אין זיין קוקעלע, װאָס איז געווען 
זערצו נאָך פאַרשטשורעט פון דער זוֹן. ער האָט, דוכט זיך, געװאָלט זאָגן : 

-- אייך, מענטשן, איז גוט. מיר, משטיינס געזאָגט, גאָטס באַשעפעניש, איז אויך גוט, 
לאָמיר לעבן בשלום, 

מענדעלען האָבן פּלוצים גענומען רינען טרערן פון די אויגן. ער האָט אַרױסגע- 
צויגן זיין שניי-ווייס טיכעלע און גענומען טריקענען זיך די טרערן אונטער די שפּאַקולן, 

--- װאָס איז, זיידע ? | 

ער האָט מיר אָנגעוויזן אויפן װאָראָבײיטשיקל און מיט אַ וייכהאַרציקער, צעװאַרעמ- 
טער שטים גענומען ריידן: 

--- גיט נאָר אַ קוק... סע לעבט... סע ויל לעבן. ס'בעט זיך... אַ יתומל אין 
גאָטס וועלט.. . אַ פּיטשימאָנטשיקער... אַ ברעקעלע. .. טשעפּעט מיך ניט... טשעפּעט 
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מיך קיינמאָל ניט... כ'בין גאָטס מוזיניקל... וויפל דאַרף איך דען אויף דער ערד?.. 
אַ שטיין קאָן צעגיין.. . אַ צער בעל חיים!...2 

אַ לענגערע דערציילונג ,פיר זיינען מיר געזעסן? האָט שלום-עליכם אָנגעשריבן (אין 
8) וואו ער האָט אויספירלעך און לעבעדיק איבערגעגעבן װוי מענדעלע, בן-עמי, ח 
נ; ביאַליק און עֹר, שלום עליכם, האָבן שגעמאַכט די ערשטע עקסקורסיע צו די בא- 
רימטע, מיט אייביקן שניי-באַדעקטע, אופּערבערג". און אין דער דערציילונג װערט 
אַרױסגעבראַכט מענדעלע מו"ס און אייניקע אינטערעסאַנטע מעשיות-עפּיזאָדן, װאָס דער 
זייויע גיט איבער פאַר זיינע מיטגייער. ש"ע זאָגט דערביי, ;ער (מענדעלע), אַז ער דער- 
ציילט אַ מעשה, מאָלט ער אַ בילד, און איר זיצט און הערט און זעט, און עס דאַכט זיך 
אייך, אַז איר לעזט דאָס פון אַ בוך --- ניין! װאָס זאָג איך ? עס דאַכט זיך אייך, אַז 
דס לעבט, אַז דאָס רעדט, אַז דאָס קומט פאָר פאַר אייערע אויגן, און עס ווילט זיך אייך 
אייביק אַזױ זיצן און הערן, און הערן, און הערן. . 

מענדעלע האָט ליב געהאַט צו שפּאַצירן, און ‏ נישט געקוקט אויף זיין עלטער, -- 
בעת ער איז געווען אין דער שוייץ איז ער שוין געווען אַ זיבעציקער -- לאט ער 
מאַכן ווייטע אויספלוגן. עס דערציילט ז. שניאור : 

;מענדעלע איז געווען אַ שטאַרקער פוס-גייער, לאַנגע שפּאַצירונגען האָט ער ליב 
געהאַט דאָס חיות, אויף זיין אַלטן סוקעװאַטן, אונטן אָפּגעריבענעםט שטעקן פלעגט ער 
זיך זעלטן אָנשפּאַרן, ער פלעגט אים האַלטן גלאַט אַזױ אין דער לינקער האַנט, די רעכטע 
האַנט אין בוועם...* 

ז. שניאור גיט איבער וועגן אַ לאַנגן שפּאַציר-גאַנג צום פּטיסאלעװו (אַ באַרג אין 
זשענעווע). ;ביז! סאלעוו איז אַ וועלכע אַכט קילאָמעטער, צוריק -- אַכט קילאָמעטער", 
צװאַמען אַ זעכצן קילאָמעטער. אאַרױסגעגאַנגען זיינען מיר נאָך פרישטיק אַזייגער עלף, 
און געקומען צוריק אין שטאָט אַזיזגער פיר-פינף נאָכמיטאָג, כמעט די גאַנצע צייט האָט 
מענדעלע דערציילט. איך בין געגאַנגען און זיך צוגעהערט און שוייגנדיקערהייט באַ- 
וואונדערט דעם זיידנס פיזישע קראַפּט און אויסדויער. פאַר דער גאַנצער צייט האָט זיך 
מענדעלע נאָר צוויי מאָל צוגעזעצט אויסרוען. די געשיכטע פון זיין לעבן, זיינע ביב- 
לישע, גראַמאַטישע, זאָאָלאָגישע, און באָטאַנישע באַטראַכטונגען זיינען געווען אַזױ אינ- 
טע-עסאַנט און אַזױ פאַרבנרייך, אַז איך האָב קיין שום חשק נישט געהאַט איבערשלאָגן 
אים אינמיטן. ס'האָבן זיך ביים זיידן, אַזױ צו זאָגן, מיט איין מאָל אױיפגעשפּאָלטן אַלע 
קװאַלן און פאַרשפּרודלט מיט זייער שוים דעם שליאַך, יעדן בוים און שטיין און פויגל 
-- אַלץ, װאָס מיר האָבן באַגעגנט אויף אונדזער שפּאַציר, 

נאָר פאַונאַכטלעך, ווען איך האָב דעם זיידן צוגעפירט צו זיין הויז, האָב איך מיך 
דעדפילט מיד און גענומען זוכן אַ מיטל וי אָפּצוישטעלן דעם זיידנס ברויזנדיקן גע- 
שפּרעך. מאַך איך : 

-- זיידע, אַנטשולדיקט, װאָס איך פאַל אייך אַרין אין די רייד. כ/האָב אייך טאַקע 
געוװואָלט זאָגן, אַז. 

שלאָגט מיר איבער מענדעלע מיט באַהאַלטענער קפּידה: 

--- געװאַלד, סאַראַ מאָדנער מענטש איר זייט! איר לאָזט דאָך גאָר א װאָרט נישט 
אויסריידן. . . * 

דער באַוואוסטער העברייאישער דיכטער יעקב כהן האָט דאָ נישט לאַנג פאַרעפנט- 
לעכט זיינע זכרונות, וואו ער גיט, אגב, איבער ועגן מענדעלעס באַזוכן אין די יאָרן 
0 אין בערן. עס איז אַלע מאָל געווען אַ גרויסע שמחה, ווען מענדעלע פלעגט 
קומען פון זשענעווע אין דער באַגלײטונג פון בן-עמי, און ס'פלעגן האַן אויך קומען פון 
לאזאן דר. י, קלויזגער און ש. טשערניכאווסקי, ,אַלץ, --- שרייבט ער, -- האָט זיך קאָנ- 
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צענטרירט אַרום ,זיידן'. יעדער איינער איז געווען גליקלעך צו האָבן די זכיה צו זיין 
נאָענט אַרום דעם עלטסטן יידישן שרייבער, און צו פאַרנעמען פון אים זיינע אַרױסאאָ- 
גונגען, װאָס זיינען שטענדיק געווען פּשוט, אָבער זייער אינטערעסאַנט. דאָס האַרץ איז 
געװאָקסן צוצוקוקן זיך צו דער ריזיקער געשטאַלט פונעם פּרעכטיקן זקן, װאָס האָט 
פאַרקערפּערט אין זיך דריי זיורות און וועלכער האָט נאָך פאַרמאָגט אין זיך די ואונ" 
דערלעכע קראַפט און פרישקייט אַרױסצואַנטפּלעקן פאַר אונדז זיין גאַנצע אייגנאַרטיקע 
שאַפונגס-וועלט... ער איז פול געווען מיט חכמה און וויסן און זיין שמועס איז געווען 





מענדעלע מוכר ספרים 


געפלאַכטן און נאַפאַרבט מיט משלים, שאַרפע אײנפאַלן, מיט פּלאַסטישע שילדערונגען 
און מיט טיף-קלוגע אָנדייטונגען". 

;איין מאָל, -- דערציילט "עקב כהן, -- האָט ער אונדז געזאָגט: איר קוקט שױן 
זיכער שטאַרק אַרױס אויף דעם טאָג, װאָס איר װועט פאַרענדיקן אייער שטודירן אין ועט 
אַרױס אין דער וועלט. אָבער הערט מיינע רייד: איילט נישט: די דאָזיקע טעג זיינען 
די שענסטע אין אייער לעבן, זיי װועלן באַשײנען אייער שפּעטערדיקע יאָרן מיט די 
בעסטע זכרונות. איילט נישט אַזױוי'" 

יאָ מענדעלע איז וי יינגער און אָפּגעפרישטער געװאָרן אין דער שוייץ, אָבער ער 
האָט זיך ניט געקאָנט פאַרגינען צו בלייבן דאָרט מער, און באַדאַרפט צוריקפאָרן קיין אָדעס. 


מענדעלעס טריאומף-דייוע וומער 1909 


מענדעלעס באַזוך, זומער 1909, אין אייניקע יידישע שטעט איז געווען איינע פון 
די דערהויבנסטע געשעענישן אין זיין אייגענעם לעבן, וי אויך אין דעם לעבן פון 
דעב אַמאָליקן יידישן רוסלאַנד. די רייזע איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ גרויסן יום- 
טוב. אין אַ הערלענער פייעדונג, אין וועלכער עס האָנן זיך באַטײליקט ספּאָנטאַן, נישט 

וגעגרייט אַפריער, טויזנטער, צענער טויזנטער פאָלקס-מענטשן, וועלכע האָבן געבראַכט 

צום אויסדרוק זייעויע טיפע פאַרערונג-געפילן פאַר דעם יידן" פין דער יידישער לי- 
טעראַטור. די פייערונגען האָבן אין יענער צייט. מיט 50 יאָר צוריק, געפונען אַן אִפּי 
קלאַנג אין דער גאָרער יידישער וועלט, 

דער ;קאַלטער* און שטייפער דוד פרישמאַן שרייבט מיט גרויס התפּעלות ועגי 

דער רייזע, וועגן מענדעלעס באַזוך אין די יידישע שטעט. ;זיין רייזע, -- שרייבט ער. 

-- איז געווען, אין גאַנצן זין פונעם דאָזיקן װאָרט, --- טדיאימף-רייזע פון אַ העלד, וושל- 
פער קימט צוריק פון דער מלחמה. דאָס טריאימף-טויער האָט געגרייכט פון ווילנע מיו 
ביאַליסטאָק, פון ביאַליסטאָק ביז וואַרשע און פון װאַהֹשע ביז לאָדזש. צו אַזאַ נסיעה 
האָט נישט זוכה געווען נאָך קיין שום שרייבער, און נישט נאָר אַ ייזדישער, ס'איז (געווען 
די רייזע פון אַ פירשט. טויזנטער מענטשן האָבן געװאַרט ביי יצדער סטאַנציע, טויזנטער 
מענטשן !אָבן זיך געדרעטנט און געשטופּט נעענטער צי אים און זיינען גליקלעך. געווען. 
ווען ס'איז זיי געלונגען אַ מינוט אים די האַנט צו דריקז אָדער אויך נאָר אַ קוק צו געבן 
אים אין פנים אַרֹיין, 

און איך געדענק: אין לאָדזש זייעעטן געשטאַנלן צענער טויזנטער מענטשן, פאַר- 
זאַמלט אויף דער גאַס און האָבן געװאַרט פא װאָטעל, וואו ש. י. אַבדאַמאָוויטש האָט 
געוואוינט. דאַמען זיינען געשטאַנען אין זײיערע העלע קליידער מיט בלומען אין די 
הענט. טוּן מינוט צו מינוט האָט זיך געחערט דאָס שרייען: ,עס לעבע מענדעלע! עס 
לענע דער זיידע !' און ווען דער שריפטשטעלער האָט זיך געוויזן אויף אַ מינוט ביים 
פענצטער אָדער אויפן באַלקאָן, איז דאָס שרייען געויען כמעט אָן אַ סוף. שטונדן לאַנג 
האָט נישט מענדעלע און נישט זיינע מענטשן, וועלכע זיינען מיט-נעווען מיט אים אי 
נעם האָטעל, געקאָנט אַרױס אויף דער גאַס. ס'איז פּראָסט געווען לעבנס-געפערלעך, 
מיר האָבן פאַרשייז ענע מיטלען געזוכט און מיר האָגן זיך, װי עס איז, דורכגעשלאָגן 
און מיר זיינען אַריין אין אַ װאָגן, פּלוצלינג אָבער האָבן זיי אים דערקענט --- און װאָס 
איך האָב דענסטמאָל געזען, װעל איך נישט מער אַזײ גיך זען צוזאַמל. מיט אֹים מין 
איך געזעסן אינעם װאָגן, און טויזנטער מענטשן זיינען געווען אַרום אונדז, און זיי האָבן 
געפּרואװווט דעם װאָגן, צוזאַמען מיטן אַלטן, אויפצוהויבן. ענדלעך האָבן זיי אים אויפ 
געהויבן --- און אַ. שרייען: ,עס לעבע מענדעלע! עס לעבע דער זיידע!! האָט זיך 
אַרזיסגעריסן פּלוצלינג פון טויזנטער קעלן. און וי זיי האָבן אים געהויבן -- האָב איך 
געפילט, אַז איך בין מיט אים מיטגעהויבן געװאָרן" ;ד, טרישמאַן -- ,מענדעלע מויס", 
אין באַנד פקריטיק", זין 63-62), 

מענדעלע גופא איז געווען פאַרגאַפט פון זיין כאַזוך אין די שטעט. 

דוד אײינהאָרן אין זיינע זכרונות וועגן מענדעלעו, , גיט איבער, װי דער זיידע װאָט 
געהאַלטן אין איין איבערגעבן די איינדרוקן פון זיין רייזע. ,איך האָב גאָרנישט געווזאוסט, 
וועמען איך האָב. איצט הייב איך אָן צו גלויבן, אַז נישט אומזיסט איז געווען מיין אַר- 
בעט. שטעלט זיך פּאָר: טרעגער, גאַסן-טרעגער זיינען געקומען מיך באַגעגענען, 

מיר װועלן ברענגען אייניקע לענגערע אויסצוגן פון דעם , פריינ!", וואו מיר געפינען 
באַדיכטן פון די שטעט, װאָס מענדעלע האָט באַזוכט. 
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קודם כל -- ווילנע. עס ווערט דערציילט : 

זונטיק, דעם 16טן אויגוסט, 1909, איז פאָרגעקומעז אין ווילנע אַ באַנקעט לכבוד 
שענדעלען און זיין פרוי, אַזיגער 10 (אין אֶװונט) איז ,דערשינען דער גרייז-גראָער ויידע 
אין באַגלייטונג פון זיין פרוי. . עס האָנן גערעדט און באַגריסט |אין יידיש און אין 
העברייאיש| ה' ניישל, אינעם נאָמען פון דער ווילנער יידישער געמײײנדע; ה. נאָטיל 
|העברייאיש), א. ליטװאַק |אין נאָמען פון אַלע יידישע שרייבערן, א. דרױאָנאָו, דר, 
י, ?5 בװױוכאָװויטש... * 

;אַזײגער 3 ביינאַכט האָט דער זיידע גענומען דאָט װאָרט. 

;מענדעלע האָט דערמאַנט, אַז ווילנע האָט ער באַזוכט דאָס ערשטע מאָל זייט אַ 





מענוזעלע אין ווילנע, 1909, צווישןיײידישע שרייבער 
ערשטע ריי (פון רצכטס) : דוד איינהאָרן, משה זילבורג ; צװוייטע ריי -- פאלק האלפּערן, א. ליטװאַק, 
מענדעלע, דן קאפּלאנאָװיטש, ז, קאלמאנאָוויטש ; דריטע רײ -- דגורה באראָז, זרובבל, ליפּמאַן לעװין, 
מ. בן אליעזר. 


יובל מיט יאָרן. דאַן האָט ער געוואוסט נאָר דעם בית"המהרש, ישיבה און תורה. פיל 
דורית זיינען פון יענער צייט פאָריבער, פיל ענדערוננען זיינען פאַר דער צייט געווען 
גרויס איז געווען די אַנטװיקלונג, זי אי אָבער ניט אָפּנעטראָטן פון יענער צייט, נאָר 
איז געבויט אויף איר... אַלע שנחערונגען באַזירן, אויב איר װילט, אויפן נאונס קלױלן, 
-- און די אויפּנאַמע, װאָס ער האָט געטראָפן אין ווילנע, באַװייזט אים, װי גרויס עם 
לעבט אין יידן דער גײסט: ,באַגיישטערונג אין פאָלק וייזט, אַז דאָט פאָלק לעבט!=.. 
;א פֿאָלק האָב איך געפונען אין ווילגע, --- זאָגט ווייטער מענדטלע, -- אַ לשון האָב 
איך געפונען אין ווילנע". מענדעלע רעדט וייטער וועגן דעם, וי מיר, יידן, האָבן כל- 
זמן מיר לעבן, דורכאויס צוויי לשונות געהאַט. דאָס ציט זיך פון אברהם אבינו אָן 
אברהם איז פריער געווען אין ארם נהרים -- האָט גערעדט אַראַמיש, אַריבער אין ארץ 
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כנען -- האָט ער אָנגעהײיבן ויידן שפת עברית. יעקב האָט דאָס אייגענע געמאַכט פאַר- 
קערט. גערעדט עברית און העױנאָך אַװועק אין ארם נהרים -- און גערעדט אַואַמיש -= 
אגויאיש"... ווייטער --- און ביי אונז"ז איז אפילו געװאָרן אַ חוק. שנים מקרא ואחר 
הרגום. דאָס װאָרט תּרגום איז אפילו איצט אַ גלייפוערטל געװהאָרן. וויל מען זאָגן, 
אַז װער עס איז פאַרשטײט גאָרנישט, זאָגט מען: מיי אים איז עס אתרגום!* און אַז 
אַ ייד איז צוויי מאָל מעביר קריאה די סדרה און פאַרשטײט גאָרניט -- איז אהד תרגום 
זאָל עו כאָטש איין מאָל פאַרשטיין אין תרגום... אין אַזיע האָבן מיר גענומען אַראַמיש ; 
אין. אײראָפּע --- יידיש, 

מענרעלע רעדט ווייטער וועגן יזדיש, און צװישן אַנדערן זאָגט ער + אאיך רייד' גישט 
אום שבח פון דער שפּראָך, נאָר זי איז מיר טײיער, וייל דאָס פאָלק העדט איף איר. 
דאָס פאָלק האָב איך ליב, האַלט איך פאַר מיין חוכב אויף יידיש צוֹ ריידן, יידיש שרייבן 
אוֹן אַזױ ווייטער. און די שפּראַך לעבט אויך, קיין שפּואַך קאָן ניט עקויסטירן אָן לי" 

טעראַטור, דאָס איז איר דעפּוטאַט, איר דעלעגאַט*"... די קורצע צייט האָט אים באַוויזן, 

ז מיר זאָבן אַ ליטעראַטור. פרעמדע זעצן איבער פין פּראָסט יידייש, אונדזער ליטע" 
אַטור לאָזט זיך פילן, מען באַגנבעט אוֹנדז אפילו, איז אַ סימן, אַז עס איז פאַראַן װאָס 
(צו גנבענען). 

פון דער ליטעואַטור איז ער אַריבעד צו די שרייכער, ;אַז מען זעט", זאָגט מענ- 
דעלע, קאַז איינער איז גוסס, ליזגט מען אים צו אַ פעדער צו דער נאָז, אַו די פעדער 
רירט זיך, איו אַ סימן, אַז עס איז גוט, אַ ניט --- איז ,ברוך דיין אמת',* ,עס איז געווען 
אַ צופאַל, --- זאָגט ער ווייטער, --- װאָס אים מוז איך פאַדדאַנקען היינטיקן אָוונט, צו מיין 
פר: יד, צו מיין גרויסן פאַרגעניגן האָט מען מיך באַננבעט, קוים אָבער האָב איך א 

שרייב געטאָן --- האָבן זיך גענומען לאָזן פעדערן פון אַלע זייטן. אַ סימן -- אַז מען 

לעבט. די אויפנאַמע באַװוייזט, אַז דער פאָלקס-גייטט לעבט, און אַז עס לעבט דער גייסט, 
לעבט דאָט פאָלק, לעבט זיין שפּראַך, לעבט זיין ליטעראַטור ! 

מענזדעלעס וואונטש איז: ,די פעדערן זאָלן זיך באַװועגן ווייטער און ווייטעף":. 

דאָס איז געווען אין ווילנע, 

אין איצט -- אַ גרוס פין ביאַליסטאָק, אינעם ,פריינד" (פונעם 4טן אױיגוסט 1909), 
װזאָבן מיר אַ קאָרעספּאָנדענץ, פונװאַנעט מיר נעמען אַרױס אויסצוגן: ,מענדעלע מױט 
אין ביאַליסטאָק", 

אין טעאַטער , ראָסקאַש?: 

עדי שטימונג, אין טעאַטער, איז געװאָרן נאָך יוםיטובדיקער, געהויבענער, ווען מענ- 
דעלע האָט פאָרגעלייענט אייניקע קאַפּיטלען פון דער ,קליאַטשע*, פון ,פישקע דער 
! קרומער* און ,על נהרות בבל", איבערגעזעצט דורך אים אויף יידיש. דעם איינדרזק, 
װואָס דאָס לעבעדיקע װאָרט פון אונדזער גרויסן פאָלקסידיכטער האָט געמאַכט אויף דעם 
אומגעהויער-גרויטן פּיבליקום, איז איבעריק צו באַשרײיבן.. 

אויף מאָרגן אין אָװונט איז אַראַנזשירט געװאָרן אַ באַנקעט. דעד זיידע איז געקומען 
/אין דער באַגלייטונג פון זיין פרוי און טאָכטער, - 

געעפנט דעם אָװנט האָט דר. ל. חאזאנאָוויטש. אין נאָמען פון דער ביאַליסטאָקער 
יידישער באַפעלקערונג האָט גערערט ד"ר מאהילעווער, דער ראַבינער (אין העברייאיש). 
נאָך די פאַרשײידענע רעדעס, האָט דאָס לעצטע װאָרט געהאַט מרדכי | ספּל עקטאָר, וועל- 
כער איז ספּעציעל געקומען צום אָװנט פון װאַרשע. . 

;דאָס: װאָרט נעמט ענדלעך דער ויידע: ;אוב איך האָב נישט פאַרדינט, --- זאָגט 


,עגר יתושב" -- ,דער פריינד", פעטערבורג, נ' 188, פון 19טן אױגוסט, 1909, ' 
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ער. -- דעם גרויסן כבוד, װאָס מען האָט מיר דאָ אָפּנעגעבן, בין איך דאָך העכסט צו" 
פרידן און שטאָלצן ער זעענדיק, אַז ביי מיינע מכבדים |פאַרערערן| לעבט די יידישע 
שפּראַך, די יידישע נאַציאַנאַליטעט, און דאָס איז דאָס העכסטע, װאָס קאָן מיך צופרידג" 
שטעלן פאַר מיין בי צו קומען אַהער*.. | | 

אין זעלבן נומער האָבן מיר אַ ידיעוז פון װאַרשע: ,מענדעלע מו'ס אין ווארשע". 

;דאָנערשטאָג, דעם 20טן אױגוסט, איז מענדעלע מויס אָנגעקומען קיין װאַרשע. אַן 
אומנעהויער-גרויסער עולם: ליטעראַטן, אַרטיסטן, אינטעליגענטן, אַרבעטער און סתם 
יידן זיינטן געקומען מקבל פּנים זיין זיעם ;זיידן". 


| 
| 
: 
: 
וֶ 
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דער צוג קומט אז, און אויף די טרעפּלעך פון וואגאַן באַװייזט זיך ר' מענדעלע מיט 
ויין הרוי געשירט דורך הֹלֶּל צייטלין, דוד פרישמאַז, יעקב דינעזאָן און דייר ג. לעווין. 

די התפעלות פון פּוכליקוט דערגרייכט ביז דער העכסטער מדרגה. הונדערטער 
ארשמט ציען זיך אַנטקעגן און איף די הענט טראָגט מען דעם זיידן פונעם װאָקזאַל 
אַרזײס ביז צו דער קאַרעטע. | 

וועגן מענדעלעס רייזע דערציילט *. זרובכל אין זיין בוך ,כלעטער פון אַ לעבן" 
(תליאביב, 1956), ער שרייבט צווישן אַנדערן: , . דער באַזוך פון באַרימטן שריפט- 
שטעלטר האָט זיך פאַרװאַנזלט אין אַ טריאומף-צוג. טויזנטער און צענדליקער טויזנטער 
האָבן אזיפגענומען דעם זיידן מיט התלהבות. װאָס נאָר גרויסע רביים האָבן אמאָל זובז 
געווען דערצו ביי פשוטט יידן פון אַ גאַנץ יאַר. אַלץ האָט געיוכלט און געשטורעמט. 
עלטערט און יוננטלעכע האַבן זיך געשפּאַרט מקבל פּנים צו זיין דעם מחבר פון דער 
,קליאטשע?, דעם אױטאָר פון דער ,טאַקסע?, , ווינטשפינגערל" און אַנדערע וערק, װװאָס 
האָכן געהאַט אַ גאָר קאָנטיקע פאַרשפּרײטומג אין דער יירישער גאַס; ביי דעם מער 
אינטעליגענטן לייענער האָט מענדעלע שוין לאַנג אַרױסגעיאָגט בלאשטיינס און שמ"רס 
ראָמאַנען.. . -- -- -- 
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צופעליק איז מיר אויסגעקומען צו באַטײליקן זיך אין די אַלע מסיבות פאַר מענדעלען. 
געדענקען מיר זיך אגב, צוויי שאַרפע אינצידענטן. 
דער ערשטער איז געווען אין ווילנע. דעם זיידן האָט מען מכצד געווען, נאַטירלעך, 
מיט זיצן אי שפּיץ פון טיש, און אַרום אים האָבן זיך, זעלבסטפאַרשטענדלעך, אויסגע- 
;עצט נאַנקירן, פּרנסים און עסקנים, װאָס דרייען זיך אַרום אויף יעדער חתונה, אַרײני 
צוכאַפּן טאַר זיך כבהד, 
צװוישן די רעדנער-באַגריסער איז אױיפגעשטאַנען דער בונדיסט א. ליטװאַק, און 
אָן העפלעכקייט-רעװועראַנסן און פאַלשע קניקסלעך (האָט ער) זיך געװוענדעט צום זיידן 
מיט אַ טענה: סטייטש און פאַרװאָס האָט ער זיך געלאָזט אַרומרינגלען מיט אָטידי בעלי- 
הטאַקסע און קחלשע פּיאַווקעס, וועמען ער אַליין האָט אין זיינע װוערק אַזױ געשטעמכּלט 
און צוגענאָגלט צו דער שאַנד-װאַנט ?! 
אין דער דאָזיקער רעדע איז דעמאָלט געקומען צים אויסדרוק די נישט ארויסגש" 
זאָגטע הויך אויפן קול אומצופרידנקייט פון דעם ברייטן האָרעפּאַשג; עם עולם מיט דעם 
כלומו-שטן שלום-בית, װאָס ווערט פאָרגעשטעלט כלפּי חוץ בעת אינעוייניק, איבעם 
יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן, האָט זיך גאָרנישט געענחערט צום גוטן, און די שיל- 
דערונגען פון מענדעלע מוכר ספרים האָבן נאָך אַלץ נישט אָנגעװאָרן פון זייער רעאַלן 
ווערט און אַקטועלער באַדייטונג, 
דער צווייטער אינצידענט איז געװען אין װאַרע:ע זאָרט האָט דער גרויטער זאָל 
נישט געקאָגט אויפנעמען אַלע געסט, געואונטשענע און נישט געוואונטשענע, װאָט 
זיינען געקומען זיך באַטײליקן אין דער שמחה פון דער יידישער ליטעראַטור. מ'האָט, 
בכן, געמוזט אויסזעצן דעם עולם אין צוויי צימערן. האָט זיך געמאַכט אַזי, אַז די 
אַלע יונגע שרייבער האָט מען פאַררוקט אין צווייטן צימער, פונװאַנען זיי האָבן אפילו 
נישט געקאָנט זען זייער געערטן רעפּרעזענטאַנט פון יוי'טן, 
האָבן מיר אויסגעקליבן אַ דעלעגאַציע פון דריי; אויב איך בין זיך נישט טועה, איז 
די דעלעגאציע באַשטאַנען פון שלום אַש, ה. ד, נאָמבערג און דר, א. מוקדוני,. די דעלע- 
;אַציע האָט פאַרבעטן דעם זיידן, ער זאָל קומען אַביכל צום טיש פון זיינע אייגיקלעף, 
די שריפטשטעלער, כדי מיט זיי פאַרברענגען. 
מענדעלע איז געקומען מיט דער דעלעגאַציע, צו צום טיש, און דאָ האָט שלום 
אש זיך געװוענדעט צו אים מיט אַ פייערדיקער רעדע, הלמאי ער איז אַרומגערינגלט 
מיט פועמדע, און די ;אמתע מחותנים" זיינע זיינען אַזױ פאַרשעמט און באַעװולט. שלום 
אַשׁ. װי איך האָב אים דערנאָך נישט איין מאָל געהערט, פלעגט אַלײן זיך באַגײיסטערן; 
ס'האָט אים געשפּריצט פון מויל און אויפן פּנים האָט געשיינט די שכינה. ער האָט גע" 
זאַלטן אַ פלאַמיקע רעדע, 
נמענדעלע האָט אויסנעהערט די ריד און געענטטערט אין אַ רואיקן טאָן. זין 
פקחזותדיקער שטאָלצער בליק האָט אונדז אַלע געגלעט זיידע-אַרטיק. זיין תשובה אי 
געווען באַפעפערט מיט ווערטלעך און פּסוקים, 
ר איז נישט תופס דעט רונז און באַנעמט נישט די תרעומה. געוויס זייט איר און 
דווקא. איר, מיינע אייניקלעך, די אמתע מחותנים אויף דער היינטיקטרױ שמחה. אָבער צי 
דען האָט איר וען עס איז געהערט, אַז מחותניט זאָלן זיך אַלײן אויסזעצן און לאָזן 
די פאַרבעטענע געסט שטיין און קיקן פון דער זייט?! 
גאָט באַהיט -- ביי יידן פירט מען זיך נישט אַזױ. פאַרקערט, די מחותנים זעצו- 
אויס די געסט און באַדינען זיי מיט ליבע אין אַכטונג. ערשט, אַז די געסט גײיען אַװעק, 
און דער עולם צעפאָרט זיך, קלייבן זיך צונויף די מחותנים און זיי פּראַווען דאַן זייער 
אייגענע, די אמתע שמחה. 


220 הי דאָס מענדעלע-בוך | 


תוך כדי ודיבור האָט זיך מענדעלע געוװענדעט צו אַשן מיט די ווייטערדיקע ווערטער, 
וועלכע האָנן זיך איינגעקריצט אין מיין זכרון עד היום הוה: 

אש איז דיין נאָמען. אַלף שין! אש אין יידיש און אש (אייש" אויף העברייאיש. 
פייער און אַש. צוויי אײיגנשאַפטן אַזעלכע ווייטע איינע פון דער אַנדערער, ווערן אויס- 
געדריקט אויף דעמזעלבן אוען, מיטן זעלבן װאָרט. אַ סימן, אַז מ'קאָן זי ביידע פאַר: 
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מאָגן גלייכצייטיק. דאָס איז געזאָגט געװאָרן אויפן קינסטלער. דער קינסטלער איז פייער 
;זען ער שאַפט, ווען עס פלאַקערט אין אים דער פייער פון יצירה ; אָבער װי נאָר יענעף 
פייער וועדט אױסגעלאָשן, ובלייבט דער זעלבער מענטש נישט מער וי אַש, עפר ואפר, 
דער זיידע האָט געוואונטשן זעם אייניקל, ער זאָל תמיד טאַרמאָגן פײיער, דעם 
עש (אייש) פון שאַפן, װוי מ'קאָן טייטשן זיין נאָמען אין אונדזער הײליקער שפּראַך... 
אין האָב בייגעוואוינט מענדעלעס באַזוך אויך אין לאָדזש, די דריטע גרויסע שטאָט 
פון זיין טריאומף-צוג,. טויזנטער יידן אין היטעלעך און קאַפּאָטעס האָבן זיך פאַרזאַמלט 
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אינעם גאָרטן, װאָס ביי ז'ער קאלישער באַן, וי האָבן זיי אויפגעברויזט, ווען דער זיידע 
האָט זיך נאַװויזן מיט זיין געטאָקטער שטאַלטנער פיגור! 

--- זיידעשי, זיידעשי, לעבן זאָל דער זיידעשי! 

די טאַסע האָט זיך פאַנאַנדערגעוויגט און פאַנאַנדערגעכװאַליעט, אױסגעשפאַנט די 
פערד און אויפגעהויבן אויף די הענט דעם זיידנס פיאקער. דוד פרישמאַן האָט דערנאָך 
געשריבן, אַז זיצנדיק מיטן זיידן אין פיאקער, האָט ער אין יענער רגע דערפילט און 
באַנומען, אַז מיטן זיזדן הויבט אויך ער זיך אויף, הויבט זיך אויף, אייגנטלעך, די גאַנצע 
יידישע ליטעראַטור. 

אומפאַרגעסלעך זיינען פאַר מיר יענע פּאָר טעג, װאָס כ'האָב פאַרבראַכט אין דער 
מסיבה פון מענדעלע מוכר ספדים. מ'האָט געשפּירט בחוש דעם גװאַלדיקן שטראָם פין 
מאַגי:סטערונג און דערהויבונג, װאָס שפּאַרט ממש פון דער אַנאָנימער יידישער מאַסע, 
ווען עס ווערט אָנגערירט איר אייגנקייט, באַזונדערקייט, איר אינערלעכער גייסט, ווען 
ס'צעװואַרעמט זיך איר קאָלעקטיווע נשמת .. -- -- -- 

אין ווילנע האָבן זיך די שריפטשטעלער און קולטור-טוער צונויפגערעדט װעגן 
מאַכן א קאָלעקטיווע אויפנאַמע מיטן זיידן, עס זאָל בלייבן אַ זכר לדורות. 

מ'װאָט באַשטימט צו טרעפן זיך גאַנץ פרי ביים פאָטאָגראַף, אַ שעה פאַר דעם, װי 
דער ידע האָט געזאָלט אָפּפאָרן קיין װאַרשע. 

נישט אַלע האָבן באַוויזן צו קומען אין צייט. אַ פּאָר, כ'געדענק נישט, ווער, האָבן 
פאַרשפּעטיקט און זיי זיינען געבליבן אין דרויסן. לגבי דער איינציקער ;דאַמע" אין 
אונדזער מיט האָבן מיר געמאַכט אַ דזשענטלמענישן זשעסט און געטועלט ביים פאָטאָ- 
גראַף, ער זאָל זי פאָטאָגראַפירן דערנאָך באַזונדער און צושטוקעווען צום קאָלעקטיון 
בילד. רעזערווירט פאַר איר בכיוון אַ פּלאַץ, מיר האָבן עס געטאָן אויס ליבע און אַכטונג 
צו אונדזער קאָלעגין,. דער שריפטשטעלערין זבווה באראן, וועלכע האָט דאַן פאַרנו" 
מען אַן אָנגעזעענעם אָרט אין דער ליטעראַטור. אגב, זי האָט פאַרמאָגט אַ סך פּערזע:- 
לעכן חן, און מ'האָט געהאַט פאַר איר דרך ארץ צוליב איר וויסן און לומדות אויך אין 
יזדישע ספויים"... (ב' 1, זיין 258-252), 

אין אַ בריוו, װאָס מענדעלע האָט געשריבן צו שלום-עליכם דעם 6טן סעפּטעמבער 
9, וואו ער ענטפערט אים אויף זיין בריוו און גיט אים איבער פרטים ועגן אַמע- 
דיקאַנער אַרױסגעבער, האָט ער פריער פון אַלץ אים -ערציילט: ,אוי, קוים װאָס איך 
האָב מיך אַרױסגעריסן פון יידישע הענט. שוער, זייער שװער צו זיין אַ זיידע, --- 
דאָס האָב איך געפילט, באַשײנפּערלעך געזען אויף מיין רייזע איצט צווישן אַזױ פיל איי" 
ניקלעד, אָן עין הרע. מען האָט מיך שיער נישט דערשטיקט פאַר גרויס ליבשאַפט"... 
ער פאַרענדיקט זיין בריוו : ,היינט בין איך מיד און שװאַך, דאָס שרייבן קאָסט מיר מי,., * 
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-- די אָרעמע מאַמע מיינט איז געבליכן אַן אלמנה מיט אַ פעקל קינדער אויף די 
הענט. איך בין געווען דער מיטלסטער, אַ צוועלף-יאָריק יינגל; נישט געװוען, ער עס 
זאָל זאָרג? פאַר דער פאַמיל 8 אָט אַזױ װוי ערשט געדענק איך זי, עליה השלום! אָט 
שטייט זי ביים אויוון אין שלעפט אַרױס מיטן ראָהאטש אַ טאָפּ קרופּניק; און מיט 
װאָס פאַר אַ זשעדגעקייט = קינדער, כלעגן זיך עס אַרױפװאַרען אויף דעם דאָזיקן 
מאכל, --- ס'איז דען א פאַרגלייך מיט אָט:דער האָניק-קאַשע?! אוי, קינדערלעך מיינ?, 
דאָס האַרץ טריפט מיט בלוט, אַז איך דערמאָן זיך מיין אָרעמע נאַמע און אונהוער נױיט... 
אוֹן דאָס האָט מיך טאַקע געצוואונגען זיך צו פאַטראַכטן, וי אַזױ באַפרייט מען די שטוב 
פון אַן איבעריק מויל, . 

איך האָב זיך אָנגענומען מיט האַרץ, און באַגיטנדיק זיך מיט טרערן װאָנ אין 
זיך געלאָזט איבער דער װעלט... איך בין אַװועק צו פוס פון קאַפּוליע קיין סלוצק. און 
דאָ בין איך ראשית חכמה, װי עס פירט זיך, אַרײן אין אַ בית-מדרש; עעװוען איו עס, 
וי ס'האָט זיך אַרויסגעויזן, דער בית-מדרש פון אָרטיקן גביר ר' יונה. אין האָב זיך 
דאָ אָפּגעמאַטערט אַ קירצע צייט אין קעלט און אין הונגער... צום שמש פון בית מדדש 
פלעגט אָפט אַרײנקומען אַן אַלטע יידענע שרה -- אַ װאָבע; האָט זי אויף מיר רהמנית 
געקריגן און מיר פאָרגעלייגט אַ ווינקל ביי זיך, -- בתנאי איך זאָל איד מיט אַ לאַמטעד 
באַגלײיטן ביינאַכט צו די געווינערינס. איך האָ מסכים געווען אויף אַזאַ טייערן פאָרשלאָג, 
אָבער אינגיכן אי מיר די דאָזיקע ,פרנסה" נמאס געװאָרן, עס איז אויך נישט געווען 
כאר מיינע כוחות, און איך האָב באַשלאָסן זיך צו שיידן מיט שרהז, איך בין אַוועק צוריש 
אין בית-:מדרש און זיך אָפּגעמאַטערט דאָ נאָך אַ שטיקל צייט, 

איין מאָל, יום-טוב-צייט, האָט ר' יונה מיך גענומען צו זיך אַהײם אױיף מיטאָג, 
מ'האָט דערלאַנגט אַ הון, איך װאָב מיך מיט אַלֶע כוחזות געמיט זי צו עסן וי מעגלעך 
אָנשטענדיק, אָבער מיטאַמאָל, אוי, אַ שרעק! אַ ביינדל האָט זיך אַ דריי-געטאָן און אויף 
אַן אומגליקלעכן אופן אַרױסגעפלױגן און געטראָפן ר' יונהן גלייך אין אױג! (דאָס 
האָויקע ביינדל פון אַ הון האָט געשפּילט אַ וויכטיקע ראָלע אין מיין ווייטערדיקן גוול), 
אין איין זזרף-עין האָט מען מיך אַװעקנעטריבן פון טיש און אָנגעזאָגט זיך מער נישט 
צו באַװײיזן אויף די אויגן, זיי האָבן דעם צופּאַל אָנגענימען פּאַר אַ שקאָצעריי פון מיין זייט ! 

| איך האָב זיך אינגאַנצן מייאש געווען און באַשלאָסן צו פאַרלאָזן די שטאָט. כ'בין 
אַיו; עק וואוהין די אויגן האָבן געפירט... אויפן װעג האָכ איך געטראָפן אַ חון מיט 
משוררים, זיי זיינען געפאָדן אין אַ בוד אויף ימיט"נוראים קיין קאמעניעץ. חברה װאָט 
פון אויבן אַראָפּ באַטראַכט מיין הלבשה -- אַ קאלענקאָרענע קאַפּאָטע, װאָס אין געווען 
אַזױ פאַרפעצט, אַז זי האָט געגלאַנצט וי אַטלאַס! דאָך האָבן זיי מיך גאַנץ האַרציק אַרייף" 
גענומען צו זיך אין קאָמפאַני אין בויד איז אַזוי ענ? געווטן, אַז עס האָט זיך געדאכט 
-- אַלעמענס פיס האָבן זיך אויסגעמישט, און קיינער האָט נישט געקאָנט געפינען זיינע 
איקגענע. 

אַזױ אַרום בּין איך מגולגל געװאָרן קיין קאמעניעץ, און אַװוי װוי איך בין וייטער 
געווען אָן שום מיטלען, האָב איך זיך וי אַמאָליקע צייטן אויפגעהאלטן אין איינעם פוֹן די 
ראָרטיקע בתי-מדרשים. איינעד פון די באַלעבאַטיט האָט פון די שמושסן מיט מיר אַרױס- 
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נ. אַבראַמאָװיטש און אל. דאברין דערצײילן אין זײער בור זכרונות, אַז אין דעם אַװנט פון ערב 
נייזיאָר פלעגט מענדעלע אין אַן ענגן קרייז פון זיין משפּחה דערמאָנען דעם ,קרופּניק", װאָס ער האָט 
הײגעס, ‏ בי זיין מוטער און פון זיינץ שפּעטערדיקן אַרומװאנדערי ביז ער איז גטקומען קיין קאמענעץ. 
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געפיקט מיין דוחשט צו וויסן און ער האַט מיר אַן עצה געגעבן, איך זאָל זיך ועג 
צום שדייבער א. ב. גאָטלאָבער, -- ער האָט זיך אַליין אַרױסגעריפן מיך צו ברענגע 
צו אים. גאָטלאָבער האָט זיך מיט מיר שטאַרק פאַראינטערעסירט און פאַר מיר געקראָג 
אַ מעגלעכקייט צו עקויסטירן און זיך נעמען צום לערגען.. 


מענדעלע װעגן ארץ-ישראל און אחד-העם 


-"ר יוטף קלויזנער דערציילט פוֹן מענדעלעס מויל פאָלגנדיקע װוערטער: 
גאָט האָס שיקן זיי מיר פון ארץ-ישראל !+ איך האָב וייניק קנצנים, עס גייען מיר 
אָפּ אָדעמע לייט אין חוץ-לארץ ? װאָס מיינען זיי, אַז איך האָב שטאַרק הגאה און ס'איז 
מיד אַזױ ליב צו מאָלן קבצנים ? קבצנות, אָרעמקייט איז לופט-מענטשן, אָפּגעריסגקײט, 
אױיסגעװאָרצלקײיט --- און לופט-זאַכן, אױיסגעװאָרצלקײט איז פרוכט, רעזולטאַט פון גלות. 
: קבצנות און גלות --- אי איינס, איין און די זעלבט זאַך. די טאָרבע -- דאָס אי גלות, 
אַלע מיינע יאָרן האָב איך פיינט געהאַט, געהאַסט די טאָרבע, און דערפאַר האָב איך זי 
גענאָלט און אַרױסגעבראַכט מיט אַלע אירע גרוילקייטן,. וייזט אויס, אַז ביאַליק און 
רא:וניצקי. האָבן פאַרביטן שלום יעקבן אייף שלום-עליממען. שלום-עליכם, אַז ער שילי 
דערט עכעס אַ טרויעריקע זאַך, לאַכט ער אַלין. און איך -- מיין האַרץ טוט מיר דער. 
ביי וויי, אַו דו זאָגסט עפּעס אַ חכמה, אַ װערטל -- לאַכט דער אַנדערער, נישט דו, 
און איך --- וויין און קאָן נישט לאַכן! נישט צום לאַכן האָב איך געשדיבן דעם עסטפר 
הקבצנים" {דער העבוייאישער נאָמען פון ;פישקע דער קרומער'ן : און אין ארץ'ישראל 
װיל איך זען נישט קיין קבצנים, נישׂט קיין לופט-מענטשן, נישט קיין אויסגעו װאָרצלטע, 
נאָר דעם היפּוך פון זיי, אונדזער גאַנצער אזמגליק איז, װואָס די רוחוניות, די גייסטיקייט 
האָבן אונטערגעגראָבן אונדזער שטאַנז, אונדזער יסוד, זיינען מיר געבליבן אָן אַ פונ- 
דאַמענט, מיר זאַרפן זיך מאַטעריאַליוירן, מיר דאַרפן זיך אײינװאָרצלען אין באָרן, מיר 
-באָזאַרפן ווערן פּראָסט-פּשוטער און אוב איר וילט -- אטילו אַביסל פאַרגרעבצטער. 
נישט מגושמדיק פאַרגראָבט, נאָר מער-פשוטער. און זיכער איז דאָ שוין פון דעם מין 
אין אויץיישראל --- פאַראַן דאָרטן פּויערן, אַרבעטער, אַ סך צי אַביסל... און זיי |ביאַ- 
4 און דאווניצקי | גייען און שיקן מיר גאָר פון דאָרטן קבצנים -- עס כעלן מיר דאָ, 
אין גלות, קבצנים זי" | | | 
;איך װאָלט אח:ד-העמען אױפגעהאַנגען און װאָלט אַלײן גערן געמאַכט נאָך אים 
אַ הספד. אַ ,מרכז רוחני? (גייסטיקער צענטער) פעלט אים! קאַרג רוחניות (גייסטיקס) 
האָט דאָס יידישע פאָלקת! װאָס עס גייט אים (דעם פּאָלק) אִפּ -- איז גשמיות, לעבנס- 
פרייד פעלט אים, ליב האָבן אַרבֿעט, אָבער נישט קיין גייסטיקער צענטער. דער פּאָלי- 
טזשער ציוניזם פון הערצל און. נארדוי וועלן גאָרנישט פאַרמינערן פון די יידנס רוחניה; 
אפילו קיין האָר נִישט, פערציק טויזנט פערדן קראַפּט וועלן נישט אָפּרײסן דאָס יידישע 
פאָלק פון זיין תוחה, עטיק אוּן פון זיין אַלטער ליטעראַטור ! יידן פעלט אַ באָרן אונטער 
די פיט און פּאָליטישע רעכט אויף אָט"דער ערד און פּאָליטיש-עלאָנאָמיש לעבן אויף 
דער טעריטאָריע, װוי ביי אַלע פעלקער -- און װאָס קעמפט דאָ אהד-העם קעגן דעם 
פאָליטישן ציוניזם ? 
אהד-העם וויל באַפּעסטיקן זעם קיום פונעם פאָלל ישראל נישט אויף דער יידזשער 





* ווְעִז ח. נ. ביאַליק און י. ח. דאווניצקי װאָבן באַזוכט אין 1909 אוץ-ישראל, האָבן זי פין דאַרט 
טעשיקט מענדעלען א קאַיטל, אויף װעלכן סאיז געװען געמאָלט אַ גרופע אָרעמע תימנער ידן אין 
צעריסענע קליידער, אױסגעדאַרט. ביאַליק און ראוניצקי האָכן צוגעשריבן : , נאָך א קאַפּיטל פון זצס 
ספר הקבגנים". דר. קלויזנעוי איז געווען ביי מענדעלען, װען דאָס קאַױיטל איז אָנגעקימען. מענדעלץ 
האָט אַ קיק געטאָן אויפן בילדל אין א כרוגזער, א צאַרנדיקעד געזאָגט {(,חוברות מנדליי), 
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אמונה, נישט אויף אירע מנהגים, נאָר אויף נאַציאָנאַלער עטיק, און ש. דוננאָוי זעט דעם 
יסוד אין געשיכטש-לערנען. טוט נאָר אַ טראַכט: מען װעט פּסח נישט צוגרייטן קיין 
אמתן סדר, מ'וועט נישט עסן קיין מצה און מרור, נאָר מען װעט אַװעקשטעלן אויפן טיש 
ברויט מיט פּוטער און מ'ווצט לייענען אַ קאַפּיטל פון דובנאָווס געשיכטע ועגן יציאת 
מצדיס און דערמיט וועלן מיר זיין ייִדן! גיין און ניין! עס הייבט זיך נישט אָן! אױיב 
מוועט מיך פרעגן װאָס איז וויכטיקער פאַרן קיום היחדות : מגילת אסתר אָדער המן- 
טאַשן ? יװאָלט איך געװאָגט: אַװדאי המן-טאַשן. דער נביא האָט געואָגט: ,עס אױיף 
די מגילה"... אַז דו עסט המן טאַשן שלינגסטו נישט װילנדיק און אומבאַװאוסטױניק 
אויך די מגילה, אויך די יידישע געשיכטע. אָבער אַ :גוי*? װאָס לייענט די מגילה אין 
אין ספר שמות וועגן יציאת מצרים, און אפילו ווען ער קען די גאַנצע יידישע געשיכטע 
ווי דער פּראָפּעסאָר אשכנזי, ווערט ער נאָך אַלץ נישט קיין ייד", 

מיר, שרייבער, זיינען דער האַמער און דאָט פאָלק -- די קאָוואדלע. לאָמיר קלאַפּן 
ביז עס װעט אויפװאַכן... 

...כדי צו זיין אַ שרייבער, באַדאַרף מען זיין אַן אכזר. אַ שרייבער האָט אָנגץ- 
שריבן זאַכן, װאָס געפעלן אים, אָבער זאַכן, װאָס זיינען נישט נייטיק און זיינען איבעריק 
צו דעם, װאָס ער וויל אַרויסברענגען, און ער האָט קיין האַרץ נישט זיי אויסמעקן, זי 
געפעלן אים, זיי זיינען שיין געשריבן. און איך זאָג: דו זאַלסט נישט רחמנות האָבן אויף 
זיי! זיי אַ גזלן און מעק זיי אױיס! אָן רחמנוז אויסמעקן די אַלע שפּילערייען, צאַצִי 
קעלעך, אָרנאמענטלעך און שיינע פראַזן, װאָס זיינען נישט ניטיק צו דער שאַמוֹנג. 
מ'דאַרף איבערלאָזן בלויז דאָס, װאָס איז אומבאַדינגט נויטיק -- און דאָס איבעריקע 
נעם אַרױס, וויפל דאָס האַרץ זאָל דיר נישט ויי טאָן. בלוין אַט-די אנזריות מאַכט 
אַ שרייבער... 

דער אומגליק מיט אונדזערע שרייבער איז, װאָס זיי גייען נישט אויפן גלייכן װעג 
און מיט אַ גענויעם ציל און צוועק. אַ ייד באַדאַרף פאָרן קיין בערדיטשעוו, און פּלוצים 
טרעטט ער אַ פור, װאָס גייט קיין זשיטאַָמיר. און הגם ער האָט קיין שום באַדערפעניע 
אין זשיטאָמיר, אָבער אַז עס גייט אַהין אַ פור, זעצט ער זיך אויף איר און פאָרט 
אַהין. . . נעמט די װוערק פון אונדזערע בעסטע שרייבער, װעט איר זיך אָנטרעפן, װי 
זי טרעטן אָפּ פונעם גלייכן וועג, און דאָס מאַכט אַ תל פון די שאַפונגען. ר' אליעזר 
צבי הכהן צווייפל (1888-1815) האָט דערפאַר נישט פאַרנומען קיין בכבודיקן אָרט אי 
דער ליטעראַטור, װאָס ער האָט באַדאַרפט פאַרנעמען, וען ער װאָלט נישט דערלאָזט, 
אַז דער טייג זאָל אַזױ אָנגעבלאָון ווערן. און אַזױ איז ביי פּרץ סמאלענסקין (1840. 
5) און זיינע דערציילונגען, און דערפאַר האָב איך זיי נישט געקאָנט לייענען, און 
אין אַ געוויסער מאָס ליידן דערפון אויך אונדזערע נייע שרייבער, 

אוי, באַדאַרף מען זיך היטן! איך האָב אַנומלט אָנגעשריבן אַ גאַנצן קאַפּיטל וועגן 
דער מיידל ביילע (פון ;בעמק הבכא", אין יידיש -- ,דאָס ווינטשפינגערל"),. איך כאַפּ 
זיך אויף אינדערפרי, איך לייען איבער נאָך אַמאָל דאָס קאַפּיטל --- און דערזע, אַז ביילע 
האָט גאָר אַ באָרד! און וועמענס באָוד -- מיינט איר? -- אַבראַמאָװיטשעס באָרד!... 
דאַן האָב איך אויסגעמעקט דעם גאַנצן קאַפּיטל, פון אָנהױב ביזן כוף, און געשילדטרט 
ביילען אָן אַ סימן פון אַ באָרד... 


לויט דר. יוסף קלויזנער פון זיינע ,שיחת חולין של רבי מנדלי" (חוברת מנדלי, אָדעס, 1917) 
זִיז 123121), 
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שמעון דובנאָוו גיט איבער אין זיינע זכרונות װעגן מענדעלען: 

;ער האָט מיר אָפּטמאָל דערציילט עפּיזאָדן פון זיין פּערזענלעכן לעבן: וועגן יענע 
יונגע יאָרן, ווען ער האָט געלערנט אין ווילנער ראמיילעס ישיבה. וינטער איז ער 
האָרט געשלאָפן אויף דעם קאַלטן פענצטער, וייל ס'האָבן געפעלט בענק: װעגן דער 
צייט, װאָס ער האָט פאַרבראַכט אין קאמענעץ-פאדאלסק מיט גאָטלאבערן, אין קרייץ פוז 
;קאזיאָנעי לערער און אקציזניקעס-באַאַמטע פון דער אָרטיקער בראָנפן-קאנטאָר פון 
באַראָן גינזבורג. איך קאָן נישט פאַרגעסן זיין דערציילונג װעגן דער שװערער גױט, 
װאָס ער האָט געליטן אין זשיטאָמיר אין די לעצטע יאָרן פאַרן אַפּפאָרן קיין אָדעס 
(18807187) : שדי הוצאות זיינען געווען גרויס: אַ משפחה -זאַלבע זיבן: די הכנסון 
פון מיינע װוערק האָבן אפילו נישט געקלעקט אויף דירה-געלט; די וילנער און וואַר- 
שעווער פארלעגער האָבן מיך באַנזלט, שטילערהייט איבערגעדויוקט די ,טאַקסע', ,קליא- 
טשעי, און דאָס קליינע מענטשעלע'...? -- -- -- מענדעלע האָט ליב געהאַט צו דעַר- 
מאָנען זיך אין זיין נסיעה קיין פּעטערבורג, אין יענש יאָרן, ווען צוישן דער יידישער 
אַסימילירטער אינטעליגענץ האָט זיך דערװועקט דער אינטערעס צום יידישן פאָלק און 
ס'זיינען געגרינדעט געװאָרן די יידיש-רוסישע װאָכנשריפטן גראזסוועט", ארוסקי יעוו" 
רעי" און דער זשורנאַל פוואסכאָד". . . {ש. דובנאָו! -- ,פון ,זשאַרגאָן! צו יידיש", ווילנע, 
9, ז' 116), 

ש. דובנאָוו גיט צו ; 

שרריי דורות זיינען (דורכגעגאַנגען פאַר זיינע קלוגע אויגן, װועלכע פלעגן טיף 
אַריינדרינגען אין אַלץ, צו װאָס זיי האָבן זיך צוגעקוקט, געַשטאַלטן פוֹן דריי תקופו; 
האָבן זיך אָפּגעשפּיגלט אין זיינע ווערק, וזעלכע האָבן אים געמאַכט פאַר דעם ;זיידןי פון 
דער יידישער ליטעראַטור,. זיין טאַלאַנט איו, װי באַוארסט, אױפגעװאַקסן אין דער 
צווייטעו' העלפט פון זיין לעבן אויף אַזױ פיל, אַז ער האָט געמווט איבערמאַכן פונ- 
דאָסנײ כמעט אַלע זיינע װוערק, װאָס ער האָט געשריבן אין דער יוגנט. אין דער דאָ- 
זיקעױ צייט האָט ער געשאַפן זיין איזגענעם סטיל אין ביידע שפּראַכן, אין יידיש און 
העברייאיש, זיין אייגענעם קוק אויפן לעבן, און ער האָט שױן נישט געקאָנט אָנער- 
קענען פאַר זיינע גייסט-קינדער יענע װוערק, װאָס ער האָט אַמאָל געשריבן אונטער דעם 
איינפלוס פון דער סביבת", 

מענדעלע ביי זיך אין קאַבינעט 


מ. בןדעמי, מענדעלעס נאָענטער פריינט, זיינער אַ שטוב-מענטש, אַן איזגענער ביים 
זיידן, שילדערט מענדעלען פון הער נאָענט. ער איז געװען אַן אָפּטער אַרײנגײער בי 
מענדעלען און עו װאָט, דער ערשטער, זיך אָפּגעשטלט אויף ר' מענדעלע שבעל-פה. 

עד דערציילט אין זיינע זכרונות ; 

;...ד' מענדעלעס קאַבינעט, -- דאָס איז געוועזן פאַר אונדו אַ מין מקום קדוש 
און מקום תורה, ואוו מען פילט זיך אַזױ וואויל, אַזוֹי װאַרעם און אַזֹי ליבלעך און 
אויך אַזױ ווייט פון דער געמיינער טעגלעכער וװעלט. צום בעסטן האָט מען זיך דאָרט 
געפילט שבת אָדער יום-טום, װאָרום שבת איז ר' מענדעלע גאָר אַז אַנדערער, אַ שנת- 
דיקער. און דער שונג שבת איז אינגאַנצן אױסגעגאָסן אויף זיין פנים, אי יום-טוב איז 

ער אַ יום-טובדיקער, אַ ווייכער, אַן אוֹ ישגעלזונטער. מיטן גוטן יום-טובדיקן שמייכל 
אויפן פנים,. מען דאַרף נישט פאַרגעסן, אַז ר' מענדעלע איז קודם כל אַ תלמיד זזכם, אַ 
למדן און אַ חריף, אַז מען פאַרנעמט זיך ניט מיט ליטעראַטור. שלעפּט ר' מענדעלנ 
אַרויס דעם תנייכל אַדער אַ מױרש אַדער גאָר אַמאָל אַ גמרא, גאָר אָפטער זיין טייערן 
ל בלינג --- דעם תנ"כל, און הויבט אויך אָן וייזן חידושים, אָנװיון שווערע, גיט- 
פאַרשטענדיקע ערטער, וואו עס איז כולה מוֹקשח, ניט גלאַטיק... און דערנאָך, אַז איר 
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זעט שוין גוט. אַז איר װועט פון דעם פּסוק ניט אַרױסקריכן, הייבט אייך אָן ר' מענדעלע 
צו באַלײכטן אוֹן דערקלערן דעם ענין, פאַרגלײיכנדיק מיט צװאַנציק אַנדערע פּסוקִים 
אָדעד ווערטער -- און פּלוצלינג װוערט אייך די זאַך אַזױ קלאָר און עס ווערט אייך אַזױ 
ליכּטיק אין די אויגן, אַז איר שפּרינגט אונטער פון התפּעלות. יאָ, אין דערקלערן אי 
באַלייכטן די שווערסטע ערטער אין תנ"ך איז ר' מענדעלע איינער פון די גרעסטע א 
שאַרפטטע מייסטערס. ער האָט אַזױנע רייכע און טיטע אינפאַלן אין דעם ענין ַז 
אָפּט באַוזאונדערט איר אין אים דעם גרויסן חריף, וי דעם גרויסן קינסטלער. עס 
איז באמת אַ גרויסער שאָדן, װאָס ר' מענדעלע האָט נישט געמאַכט קיין פאָרלעזונגען 
פוֹן תנ"ך פאַר יונגע לייט, אַזױ הי מיר האָבן אים אָכט פאָרגעלײיגט. נאָך מער שאָדן 
אי װאָט אַלע זיינע גלענצנדע דערקלערונגען זיינען ניט פּאַריטריכי געװאָרן און װופלן 
אַזײי פֿארגעסן װוערן. 

די ביבל"קריטיק האָט ר' מענדעלע, גלייך מיט אַלע אַנדערע אמתע גרויסע קענער 


פון תנ"ך, פיינט בתכלית השנאה און מאַכט פון איר תמיד חוכא יטלולא. אַ שיין פנים 
קאָן האָבן ביי אַזאַ טיפן למון, װי ר' מענדעלע, דער , דייטש" מיט זיינע פירושים אויף 
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אָט-דער גרויסער למדן, װאָס איז בקי אין 2"ך און אין ש"ס, װי אַ ייד אין , אשבי", 
אַז עד שרייבט, איז ער תמיד אַרומגערינגלט מיט מהרשים, עין יעקב, פאַרשיידענע 
מסכת:ג און כדומה. און אָפט מאַכט זיך, אַז ער זוכט ד נויטיקן פּאַסיקן ואָרט עטלעפע 


אוי, וי וואויל האָט מען זיך געפילט ביי ר' מענ גרעלען ביי זיין שרייב-:טיש! און 
װיאָס פאַר אַ וויימוט און װאָס פאַר אַ טיף בענקעניש כאַטט מיך אָן איצט, אַז איך דערמאָן 
טיך אָן די דאָזיקע גוטע זיסע יאָרן! 

ביז צוועלף ביינאַכט אָפּזיצן ביי ר' מענדעלען איז געוועזן גאָר אַ געריינלעכע 
זאַך. ס'פלעגט זיך מאַכן אָפֿט, אַז מען אין אָפּֿגעזעסן אינאיינעס ביז צויי. און אויך 
עד עלות השחר. ביי ר' מענדעלען אָפּויצֿן אָדער גאָר שפּאַצירן אַ גאַנצע נאַכט -- 
איז גאָרניט, 

ר' מענדעלעס שמועס איז בכלל רייך מיט טיפע און ריכט"קע באַמערקונגען, שיינע, 
גלענצנדע איינפאַלן, אַרױסגעזאָגט כמעט תמיד אין אַ גלענצנדער פּאָרם, אָפּט בדרדך משל, 
וואָס איז שוין פאַר זיך אַליין אַ שיין, אָפּט גלענצנד בילד. און דערביי תמיד די פיינסטץ 
איראָניע און דער איידעלער וויץ, 

ר' מענדעלע איז ניט קיין סיסטעמאַטישער שטרענג לאָגישער דענקער. ער האָט 
אויך אצשר ניט קיין אָפּגעשטעלטע גענויע וועלט-אָנשויאונגען. דענקען דענקט ער תמיד, 
און יעדע זאַך, װאָס ער זעט. װועקט אין אים תמיד אוױיף אַ געדאַנט. אַ באַמערקונג, עף 
לאָזט כמעט ניט איין זאַך דודןך אומבאַמערקט. אָבער די אַלע געדאַנקען שטייען זיך באַ- 
זונדער איינער פון דעם אַנזערן, זיינען נישט געבינדן איינער מיט דעם אַנדערן -- זײ 
זיינען איינפאַלן, בליצן, און דעריבער זיינען זיי אָפּט סותר איינער דעם אנ דערז. און 
עס קומט פיל מאָל פאָר, אַז ר' מענדעלע צעשטערט היינט דאָס, װאָס ער האָט אַרוֹיס- 
געזאָגט געכטן. אין דעם פּרט איז ער אַן אמתער קינסטלער, װאָס איז גאַנץ גלייכגילטיק 
צו אַ געוויסן אָפּגעשטעלטן אמת מוחלט. ניט נאָר ער זוכט אים ניט, דעם דאָזיקן אמת, 
גאָר עס קאָן אויך זיין, אַז ער גלויבט ניט שטאַרק, אַז עס איז דאָ אַזאַ אמת. איש איש 
ואמת שלו, דור דור ואמת שלו, און אַזױ אויך אין אַנדערע זאַכן, 

מען האָט זיך, אַשטײגער, געחקירהט, צי איז מענדעלע אַ ציניסט, צי ניין, אויף 
דעם איו זאָ איין ענטפער : ר' מענדעלע איז אַ ייד, אַ ייד דורך און דורך, בכל לב ונטש. 
ער איז אין אַלעמען א ייד, און נאָר אַ ייד, אויך אין זיין קונסט, אין זיין ליבע צי 


פון. מעגרעלעט. שטועסן 233 


דער נְאַטוֹר. . אַנדערש קאָן ער. ניט זיין. ;מיד האָבן, דאַכט מיר, ניט אַזאַ שרייבער, װאָס 
זאָל אין זיך. אַזױ. כולל זיין דעם האַנצן יירן, װי ר" מענדעלע. { ער איז אַ. צו גרויסע און 
שטאַרקע פערזענלעכקייט, עס זאָל צו אים קאָנען צושטיין עפּעס פרעמדט. זאָל זאַמד 
צועטיין צו אַ פעלז... און דער ייד, דער אמת ער ניט הער געקינסטלטער, דער הייג' 
טיקער, האָט קיין מאָל ניט געחקירהט וועגן דעם, װאָס איז אַ ייד, פאַרװאָס דאַרף מען 
זיין אַ ייד און כדומה --- דאָס אַלץ זיינען סאלזר' װאָס הייבן זיך אָן דעמאָלט, אַז מען 
וויל אָנהױיבן אַרוסקריכן פון דעם יידישקייט - ' 
... ער. איז דאָ אויך מער קינסטלער װי קעמפער פאַר דעם אָדער יענעם געדאַנק. 
ער איז אויך אין דעם ענין דער אמתער ייד, װאָס לאָוט קיינמאָל נישט צו דעם געדאַנק, 
אַז דאָס יידישע פאָלק קאָן אונטערגיין אַמאָל. ;אַ שיין פנים װאָלט געהאַט גאָט אָן 
יידן",. האָט ער איין מאָל געזאָגט. די אייביקייט פונעם יידן ליגט טיף, טיף ביי אים אין 
האַרצן. און דעריבער קוקט ער זיך אָפט קאַלטבֿלוטיק דאָרט, וואו ביי אַנדערע װױיזט זיך 
אַרױס אַ שרעקלעכער יאוש. אין זיינע ווערק איז ממעט ניטאָ אַ סימן פון השכלה. פאַרי 
קערט, ער איז דער איינציקער, װאָס האָט נישט ,געװעקט" דאָס ;שלאָפנדיקע* פאָלק, 
האָט איט קײנמאָל קיין מוסר געזאָגט, ניט אויסגעלאכט, װי י. ל. גאָרדאָן אָדער פּרץ 
סמאָקענסקין, זײינע ,נאַרישע? מנחגים, זיין ווילדקייט און כדומה. ער האָט, פאַרקערט, 
אַ הייטע ליבע צו אונדזערע מנהגים און זאַלט ז זי פאַר דער גרעסטער קראפט, װאָס 
שטאַרקט און האַלט פעסט ראָס יידישע פֿאָלק". ,דאָס פלעדל', ,דער המן טאַש* מאַכט 
מער יידן. וי אַלע ביכלעך מיט אַלע רעדעס, אפילו מער וי די ייויישע געושטיכטע", זאָגט 
ער אָצט. זיין ליבע צו שבת און צו יום:טובים האָבן ואָר קיין גרענעץ, זי זיינען ביי 
אים די טייערסטע ירושה אונדזערע. פונדעסטוועגן קאָן מען ניט יאָגן אַז די השכלח 
האָט גאָר אויף אים נישט געװוירקט, און אָפּט טרעט אין אים אַרױיס דער משביל אין 
לעבן און אין די געװאַנקען. דאָ איז אָבער אויך דאָט אייגענע: עס איז לויטער איני 
פאַלן, אַלץ בערבוביה, און איר געפינט אין אים דבר והפוכו. שטאַרק און פעסט איז 
זאָך זי | ליבע צו דער אַלטער יזדישקייט, - דער תלמוד און די תנאים פֿאַרגעטערט עֶר, 
און לאָז נאָר עמיצער פרואוון זי אָנרירן ! נאָך שטאַרקער איז זיין ליבע צו משהן און צום 
אלהי ישראל,-. 
איַן. מאָל האָט איינער. (אחד העם) גערעדט אין אַ פאַחזאַמלונג וועגן דעם עוויסג- 
שאַפטלעכן" און דעם ,לעגענדאַרישן* משה. 
מענדעלע איז געווען אַזײ אויפגעבראַכט פון דער פּלאַפּלערײ*, אַז עטלעכע טעג 
האָט ער זיך נישט געקאָנט באַרואיקן. און דער כעס אויפן רעדנער איו אין אים גע- 
װאָקסן מיט יעדן טאָג. יאָרגלאַנג האָט ער אים ניט געקאָנט מוחל זיין דעם הלול חשם, 
וזאָס האָט אים טיף געקרענקט, | 
די ציוניסטישע סטודענטן פון אָדעסער אוניווערטיטשט פלעגן מאַכן חנוכה אַן אָװנט 
פאַר. אַלע יזדישע שריפטשטעלער. אויף איין אָװונט, וואו ר' מענדעלע איז נישט געווען, 
ווייל ער איז דעמאָלט געלעגן קראַנק. איז אַרויפגעשפחונגען עפּעס אַ יינגל אַןְ עזות 
פנים מיט אַ רעדע, װאָס ער האָט אָנגעהױבן מיט אַזעלכע װערטער: אמיר פייערן ניט 
די גבורים, װאָס האָבן מלחמה געהאַלטן פאַרן יידישן גאָט. דעם יידישן גאָט ווילן מיױ 
ניט קענען. שוין צייט לאַנג מאַכן אַן ענדע מיט דער נאַרישקײט?. דעם בחור האָט מען 
טאַלד, פאַרשטײיט זיך, אָפּגעשטעלט, | 
אויפן אַנדערן טאָג בין איך געקומען אינדערפרי צו ר' מענדעלען, װאָס איז גע- 
לעגן אין בעט. אַז איך האָב אים איבערגעגעבן די ווערטער פונעם בחור, איז ער אויט- 
געשפּרונגען פון בעט פאַרציטערט. אין דעם שרעקלעכן צאָרן איז אויך געווען אַ שטאַרק 
געפיל פון װײיטאָק, גלייך עס װאָלט געטראָפן אַ גרויסער אומגליק. מיט פייערדיקער 
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שנאה אוֹן עקל האָט ער גערעדט פון דעם נייעם מין ציוניסטן און נאַציאָנאַליסטן, װאָ 
לייקענען אָפּ די יידישקייט : װאָס טויג מיף זייער ארץיישראל אָן דעם אלהי ישואל ?* 
--- טענהט ער תמיד, 

דאָ ווייזט זיך ביי אים !מיד אַרױס די פייערדיקע נביאישע קנאה לאלהי ישראל, 
װאָס ליגט אַזױ טיף אין דער יידישער נֹשׂמֹה. עס קאָן זיין, אַז אַמאָל ביי חקרהנען זיך 
זאָל ר' מענדעלע עפעס אַרױסזאָגן, װאָס זאָל זיין פּונקט דעד היפּוך. װאָרום דער זיידע 
נאַרט זיך אַליין אָפט, און זיער פלוצלינגדיקער איינפאַל זאָגט אים אַמאָל דאָס, װאָס איז 
גאָ, גאָר ווייט פון זיינע אמתע געפילן, װאָס זייגען טיף, טיף אײנגעװאָרצלט אין זיין 
גרויסער יידישער נשמה, 

טיף, שאַרף, אמת, און אָפּט גלענצנד זיינען דעם זיידנס אַלע באַמערקונגען און 
איינפאַלן וועגן ליטעראַטור, -- בכלל וועגן שרייבן, און בפרט וועגן דעם, װאָס מען זאָל 
ניט זאָגן, וועגן ;אַרױסװאַרפן". און נאָך זאָגט ר' מענדעלע: אאיזתו גבור ? הצובגו 
את הגלייטווערטל". דאָס שוייבן איז ביי אים אַן עבודת הקודש, אַ כהונה. דאָס הייסט, 
דאָס, װאָס עס דאַרף זיין ביי יעדערן. ער אַלײן איז זיך צו דעם מכין, װי דער כהן 
גדול צאַר יום-כיפור, אַז ער האָט געדאַרפט אַרײנגיין אין קדשי קדשים, 

מיר וזאָבן אַמאָל גערעדט ועגן אַ שרייבער, װאָס שרייבט אומעטום: אויפן בול- 
וואַר, אין טראַם, אין וואַגאָן, אין אַ קאַפע און כדומה, 

--- איך דערמאָן מיך, -- האָט געזאָגט ר' מענדעלע. -- אַז איך בין געווען אַ יינגל 
פון אַ יאָר ניין, בין איך געקומען איין מאָל צו לויפן אַהיים פונעם הדר עסן יאַרעמעס. 
ביי דער טיר האָט מען מיך אָפּנעשטעלט, מאַכנדיק מיט די הענט און װוינקענדיק מיט 
די אויגן, מיט אַלע אברים : ששאַ, שטיל!* און מען האָט מיך אפילו ניט געלאָזט אַליײן 
טאַרמאַכן די טיר, איך זאָל, חלילה, ניט אַ קלאַש טאָן. איך קים אַרײן אין שטוב אַדין. 
אַלע גייען אויף די שפּיץ פינגער, און מען שושקעט זיך שטילערהייט, ביי אַלעמען אַנגסטן 
אויטן פנים, אַלעמאָל קומט אַרין עפּעס אַ יידענע פין צווייטן צימער, זאָנט עפּעס אין 
אויער אַריין און ווערט באַלד אַנטרונען. װאָס איז ? --- די מאַמע איז געגאַנגען צו קינד 

פּלוצלינג, אַזױי ווי איך זיץ דאָ באַגראָבן אין געהאַקטע וואונדן אין אַ ווינקעלע. 
זטפּרינגט אַרײן פון דער קיך אַ הון, גיט אַ דרי מיטן עק אַהין און אַהער -- אוז לייגט 
אַן איי טאַקע אינמיטן שטוב פֿאַר אַלעמען .. אַז עס דאַרף געבויױן אַ מענטש -- איז 
עס מיט וייטאָקן, מיט הכנות --- און דאָ -- אַ הינדל: ציפּיציפּ -- און גאָרניט?. אויף 
אייניקע שרייבער, װאָס פאַרפלייצן די וועלט מיט מאמרים. האָט ער געזאָגט: ;מען האָט 
אויף זיי אין הימ? מכריז געווען, זיי זאָלן זיין װאַסער פירער, האָכן זיך, אַפּנים, זכות 
אָבות באַמיט, האָט מען זיי געמאַכט פאַר שרייבער..." 

עס איז אָבער אַ מערקווירדיקע זאַך. מיט זיין גאַנצן גרויסן פאַרשטאַנד און מבינות 
קומט כמעט קיינמאָל ניט פאָר, אַז ר' מענדעלע זאָל גלייך אָנערקענען אַ גרויסן טאַלאַנט, 
עס װאָט געדויערט עטלעכע יאָר, ביז ער האָט אָנערקענט דעם קעניג פון אונדזערע 
משוררים -- ניאַליקן. אין אָנהױב האָט ער אים אינגאַנצן כמעט אַװעקגעמאַכט מיט 
דער האַנט, אפילו נאָכן ;מתמיד" און נאָך ;אריה בעל גוף". אפילו די שרעקלעכע דער- 
שיטערונדע /בעיר תהריגה" האָט אויך ניט אויסגענומען ביים זיידן. ער האָט אין איר 
געפונען קאכזריות? אין די ערטער, וואו די טראַגיק פון דער אָנמאַכט טרעט אַרויס אין 
איר גאַנצער שרעק. ער האָט ניט באַמערקט, אַז אין דער ,אכזריות" וױיזט זיך אַרױס 
דעם משוררס מעכטיקע ליבע, אפשר מער, וי אומעטים. אָכבער האָט ער שוין אָנערקענט 
ביאַליקן, האָט ער זיך צו אים צוגעבונדן מיט דער גאַנצער נשמה. און אין אָדעס, נאָד 
דעם וי דער גרויסער און שיינער בית-המקדש פון אונדזערע סופריט איז חרוב געװאָרן, 
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אַ טייל זיינען גאָר אַװעקגעגאַנגען אויף אײיביק, און אַ טייל זיינען זיך צעפאָרן און פאַרי 
װאָרפן געװאָרן בכל קצוי תבל, איז דאָרט נאָך איבערגעבליבן דער הייליקער דריי-בונד 
-- דעד זיידע, זיין גרויסער איניקל ביאַליק און דער קרויטיטשקער" ראַביניצקי, 
הייסט עט. 

פין אַלע ניאַליקס זאַכֿן איז ר' מענדעלע מער נתפעל געװאָרן פון זיין פהברכה", װאָס 
איז באמת די שענסטע לירישע פּאָעמע ניט נאָר אין דער העברייאייטער, נאָר אפשר אוי- 
אין דער גאַנצער איראָפּייאיזשער ליטעראַטור. איך קען ניט קיין איין זאַך אין אַלע 
ליטעראַטורן, וװואָס זאָל קאָנען זיך גלייכן מיט דער העכסטער שיינקייט פון טאַשרײבונגעו 
פונעם װאַלד און דעם צװישן די געדיכטע ביימער באַהאַלטענעם טייכל. עטלעכע מאָל 
האָט ר' מענדעלע גערעדט פון דער אהברכה" מיט גרויס התפּעלוז. פאַרגלײיכנדיק די 
;הברכה"י מיט דער ,מגילת האש", װאָס איז אָפּגעדדוקט געװאָרן פריער, האָט ער געזאָגט : 
,זאתא מיא ונבא לנורא* (איז געקומען דאָט װאַסער און פאַרלאָשן דאָס פייער), 

און אַזױ וי ר' מענדעלע קוקט אָפט עפּעס מיט אַ מין חשד אויף אַ נײיעם גוטן 
ווערק, קאָן זיך מאַכן, אַז ער זאָל אַמאָל שטאַרק לויבן גראָד נאָר אַ שװאַכע זאַך. אַז 
יעז'ער באַראָן האָט זיין פאַנטאַזיע, מעג אַ גרויסער שרייבער אַװדאי האָבן זיינע. דער" 
צו איז דשוי זיידע, הער גרויסעד חכם, אָפּט אַן אמת קינד, װאָס מען קאָן אים פאַרנאַרן 
מיט אַ לעקעכל. און קומען ביז צו די עלטערע יאָרן און נאָך װיין אין פיל זאַכן אַ קינד, 
איז איינע פון די מעלות, װאָס מען געפינט זיי דיוקא נאָר ביי גרויסע מענטשן, דאָס 
קינד מיט דעם שאַרפן חכם, דער פּאָעט, דער גרויסער בעל-מחשבות מיט דעם ערגעץ 
אין דער טיף באַהאַלטענעם קאַלטן בר-שכל שטויסן זיך אָפט אָן איינער אָן דעם אַנ- 
דערן, האַלטן אָצט מלחמה איינער מיט דעם אַנדערן. און דערפון קומען אַרױס די 
היפּוכים, װאָס איך האָב שוין אויבן פון זיי גערעדט. אָבער סוף כל סוף אין גובר 
דער גהויסער ייד און דער גרויסער קינסטלער. און אַז ר' מענדעלע רעדט אַמאָל רואיק 
איבער די װערק, װערט מען אָפט נתפּעל פון זיינע באַמערקונגען. ער זעט און באַ- 
טעוקט אַזױנע שטריכן, װאָס קיינער האָט גאָר פון זיי ניט געדענקט, 
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ש. אַנסקי גיט איבער, אין זיינע זכרונות װועגן מענדעלע מו"ס, איינע אַ מעשה, װאָס 
דער זיידע האָט אַמאָל דערציילט, 

-- הערט אַ טשיקאַװע מעשה. יינגלוויין בין איך געוען אַ גרויסער שטיפער און 
דערצוֹ שטאַרק נייגעריק. אַלץ האָב איך געדאַרפט וויסן און זען. פאַלט מיר אַרײן איז 
זינען אָנצוקוקן דעם יצר-טחב און דעם יצר-הרע. װאָס זיינען דאָס פאַר אַ ברואים, 
וועלכע זיצן זיך אין האַרצן, יעדערער אין זיין חדרל און האַלטן אין איין איבעררילדן דעם 
מענטשן ? ביינאַכט, בעת אַלץ האָבן געשלאָפן, טו איך אויס די שיך און פאַרקלײב זיך 
שטילינקערהייט אין האַרצן, אָנקוקן מייגע פּאַרשױנען. וואוהין גיי איך צום ערשטן? 
-- פאַרשטייט זיך, צום יצר-טוב. איך קום אַרין אין זיין חדרל -- אַ פאַלאַץ, שיין װי 
גאָלד און ליכטיק -- ליכטיק, אַזש פאַרבלענדט צו װערן. און ער אַליין, דער יצוי-טתם, 
ויצט זיך שטאַטיק, די פליגעלעך צונויפגעלייגט, מיט אַ פרום פּנינל און מורמלט א 
תפילה, שטיי איך אַ פאַרגאַפּטער און קוק אים אָן. נאָר באַלד ווערט מיר לאַנגװײליק, 
עס איז אַזױ ליכטיק, אַזױי דורכזיכטיק, אַז איך זע אַלץ, אי דעם פּאַלאַץ, אי דעם מלאך, 
יעדזעס ווינקעלע, איצט, אַז אַלץ איז קלאַר, װאָס האָב איך נאָך צו טאָן דאָ! גי איך 
אַרױס, מען דאַרף אַרײנקוקן צום יצר"הרע. אַהינצו דערקלייבן זיך איז שוין געוען 
נישט אַזױ גרינג. איך קום אַרײן. רבונו של עולם! ואו בין איך דאָס? אַ פינצטערט 
זייל, אַן אמתער תהום. עס לויפן דורך עפּעס רויטע פייערלעך, נישט צו כאַפּן מיטן 
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אויג, ניעט צו דערקענען, װאָס דאָרט טוט זיך. און דאָס מלאכל, דער יצר"הרע, הייסט 
עס, טראָנגט זיך אום װי א רוח פון איין ווינק? אין אַנדערן, און יעדע רגע האָט ער 
אָן אַנדער אויסזען. איך נעם זיך צוקוקן, הויב-אָן טאַפּן די ווענט, אומעטום גריבעוי, 
היילן, לעכער, הייב איך א אַרומצוטאַפן דֶעם חדר פון אַלע זייטן, אַ שווערע מלאכה. 
ס'איז גליטשיק, איך שטויס זין אָן יעדע ויילע אויף שפּיצן און שטיינער -- נאָר איך 
טו מיינט,. טאַפּ איך אַ טאג און צוויי און אַ. װאָך אין אַ חודש. דאַכט זיך, שוין אַלץ 
אויסגעפאָרשט. ערשט, וואו! עס אַנטפּלעקט זיך מיטאַמאָל אַ נייע הייל, אַ נייער גרוב. 
קריך איך אַהין און פֿאָרש וייטער. טאַפּ איך ווידער אָן נאָך אַ הייל, אַ נייעם תהום. 
נקיצור, אָט אַזױ ביך איד זאָס גאַנצע לעבן אומגעקראָכן, אומגעדראַפּעט זיך אין יצר" 
הרעס מלוכהלע, און װאָס ווייטער איך בין פאַרקראַכן, אַלץ נייגעריקער בין איך געװאָױן 
-- און קיין גרונט האָב איך דאָרט ביז איצט יט געפונען. . איך גיב אייך אַן עצה, 
מיין מדייט, אַרײנקוקן אַהין. אָן אַן ערך אינטערטטאַנטער, וי בייט יצר-טום! -- האֲמ 
מענדעלע פאַרענדיקט און שטיפעריש צעלאַכט זיך". 
און ש. אַנסקי גיט צו: ,דאָס האָט אַרױסגעזאָנט אַן אַכציק יאָריקער זקן!" 
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;?היות כל איש שודר בביתו ומדכר בלשון עמו" -- אַזױ האָט נאָך פאַר ציהי 
טויזנט יאָר גוזר געווען איינער פון די װילדסטע מלכים. דאָס לשון -- דאָס איז די 
נשמה פון פאָלק,. אויך אין אונדזער תורה שטייט: אופּח באפיו נששמת חיים ויהי לנפש 
חיה", מאַכט דער תרגים; ;לריה ממללא". די שפּראַך דאָס איז דער ווח חיים פון 
מגענטש, און אַז מען נעמט-צו די שפּראַך פון מענטטו, איז וי מען װאָלט בי אים 
צוגענומען דאָס ?עבן, דעם כוח החיוני זיינעם. איך יויל מיט דעם זאָנן, אַז עס װאָלט 
געווען פון מיין זייט אַ גרויסע עוולה, ווען איך װאָלט פאַרלאַזט איינע פוֹן די צווי 
שפּראַנן, װאָס האָבן מיך אויפגעהאַָדעװעט און דערצייגן פון מיין קינדהיײיט ביז היינט. 
און איך װאָלט גערעדט מיט אַן אַנדער שפּראַך. מיר פאַרמאָגן צוויי נשמות --- צויי 
שפּואַכן, אונדזערע חכמים האָבן געזאָגט, אַן אַ ייד האָס צויי נשמות, אַ װאָכשדיקע 
נשמה; און אַ הײיליקע נשמה -- אַ נשמה יתירה. אונדזער העברייאישַע שעראַך איז די 
נשמה ינירה, אַ הייליקע זויבערע ושפּראַך, אין וועלכער די גאַנצע וושלט זעט זיך וי 
אין אַ שפּיגל, װאָס איז אַלט וי די וועלט, אין איר קװאַל װעט קײנמאַל ניט אייס. 
טריקענען. און די אַנדערע שפּראַך --איז די נשמה פווי וואָך, פֿיין און ליידן, װאָס אי 
טרזיעדייק וי די יידישע נשמה אינדערװאָכן. און די דאָזיקע ביידע נשמות, -- אַדאַנק 
ויעלכע איך זע אייך היינט ביי מיר -- האָב איך ניט געקאַנט פאַרבייטן אויף אַן אַן- 
דער שפּואַך. 

איצט, דערלויבט מיר אייך צו זאָגן עטלעכע װוערטער ועגן עצם יום- טוב. אין 
אונדזער אַלטער העברייאישער ליטעראַטור, איז אין ערגעץ ניטאָ קיין זכר פון דעם, 
מען זאָל ווען עס איז פייערן עמעצן דעם געבױירנטאָג זיינעט. פאַרקערט, לױטן יידי"שן 
וטמוסר איז ,טוב יום המות מיום הולךד ?. אָבער יידן האָבן זיך אַלע מאָל ליב משמוז 
צו זיין צוליב דער תורה. אין די ביטערסטע שװערסטע צייטן האָבן יידן זיך געלאָז 
אין אַ טענצל אום שמחת-תורה. זיי האָבן פאַרגעסן דאָס גאַנצע אָר; פמקייב, און נאָר 
די תויה האָבן זיי אינזינען געהאַט. אַווֹי איז אויד געווען, ווען מען האָט געמאַכט א 
;סיום? אויף אַ מסכתא -- די יידן האָבן פאַרגעסן דאָס גאַנצע ביטע-ע לעבן זײיערס און 

די רעדע פון מענדעלען, געהאַלטן בי דער יובליפייערונ; פין זײן 73:טן געבױרנטאָג, העצעמבער 
/191. אין אָדעס. סדאָבן גערעדט : ח. נ. ביאליק, ש. פריג, ינשה מרגולית, מ. מ. אוסישקין, א 
דרויאנאָו, משה קליינמאַן א. אַנד. כ'זיינען פירגעלייענט געװאָרן אייניקע באגריסונגען אין אַדרעסן 
זי רעדע װערט געבראַנט זורך ב. עעעלבוים אין בוך ,װצגן מענדעלצן", 
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זיך געפרייט מיט דער תורה, און דאָס איז איינע פון דִי סיבות, צוליב וועלכע איך 
האָב מסכים געווען אויף דעם יוביליי. צום ערשטן האָב איך זיך געקװענקלט און גע- 
צווייפלט . צי טעג מען אין אַזעלכע צייטן מאַכן חגיגות (פייערונגען) און צי קומּט עס 
מיר, אָבער אַזױי וי אי פייערט דעם סיום פון דער תורה, -- מעג איך אויך צישטיין 
און זיך פרייען צוזאַמען מיט אייך, 

אויב אָבעו איר מיינט, אַז צוזאַמען מיט דעם סיום עמדיקט איד די תוחה ניט אֲנִצֵן- 
הויבן זי פונדאָסנײ --- האָט איר אַ גװאָכן טשות. באַלד נאָך ,לעיני כל ישראל" הויבן 
יידן תיכף אָן פון פבראשית", און איך האָף, אַו אויך מיין סיום װעט זיין אַזעלכטר, אַז 
איך װועל באַלד אָנהױבן פון /בראשית", און אויב איר האָט מיר געוואונטשן, איך זאָל 
עבן ביז הונדערט און צװאַנציק יאָר -- גיב א"ך צוריק די ברכה, װאָרום ווען איף 
וועל אַלט ווערן -הונדערט אוֹן צװאַנציק יאָר, װועט איר אַלע זיך דאָ געפינען צװוישן זי 
וזאָס וועלן מיך באַגריסן?, 

בענדעלעס טעכטער, נ. אבראמאָוויטש און אל. דאָבדין גיבן אי"בער (אין זייער בוֹך), 
אַז מענדעלע װאָט נמעת דער יובל-פייערונג ביי אים אין שטוב אויך געזאַגט: 

,מיינע טייערע געסט! 

שאיך האָב אַ גוטן יום-טובדיקן מלבוש; -- איך היט אים שטאַרק אָפ. איך באַמי 
מיך, עס זאָל אויף אים קיין שפּרענקעלע נישט פאַלן, קיין פעדערל, ער הענגט ביי מיר 
אין אַ בכבודיקן ווינקל פון מיין שאַנק. איך טו אים אָן נאָר פין יום:טוב צו יום" 
סוב, אַבער אינדערװאָכן נויץ איך אים נישט, פאַר די דאָזיקע טעג האָב איך אַ פשיוטן 
שטוב-אָנצוג, אין וועלכן איך פיל מיך באַקװעם. אָט דאָט איז מיין קוק אויף די שפּראַכן 
--- לשון קודש און יידיש". . 

;איך דענק אויף יידיש. אָבער נישט נאָר איך דענק. אין מ"ר, אינעװייניק אין 
מיר, זיצט אַ ייד, װאָס לעבט און טראַכט פאַר מיר. ער זאָגט עס מיר אַלֶץ אונטער 
אויף זיין שטייגער. און יעדעס מאָל, ווען פאַר מיר שטייט עפעס אַ פראַגע, איז פריער 
איידרער איך ענטפער, זאָג איך צו זיך : נו, װאָס װעט עפּעס זאָגן דער יידל? און ער 
{ עדט נאָר אויף יידיעע !* 

. 2 ביאַליק גיט איבער אין זיינע זכרונות וועגן דעם זיידן, אַז ,אין איינעם פון 
זיינע שמועסן אויפן באַנקעט פון זיין 75-יאָריקן ייבל, האָט מענדעלע געזאָגט : 

--- אַ יוביליי איז אַ ;סיום", און איר ווייסט דאָך, אַז אום שמחת-תודה, אין יום טוף 
פון סיים התורה, איז מען מסנמיך די ,פּתיחה* צו דעױ ,חתימה". מען ענדיקט ,לעיני 
מל ישראל" אוֹן מען הויבט באַלד אָן שבויאשית ברא". דער סוף איז באַהעפט מיטן אָנ- 
זײַב, און תיכף נאָך ;התן תורה*" קומט ,חתן בראשית", 

אין ער האָט צוגעגעבן: 

-- איר האָט מיר געמאַכט אַ יוב"ליי און נעמיינט, אַז איר לאָזט מיך שוין פריי, -- 
האָט איר אַ טעות ! איך װעל נישט אַרױסגײן פריי, מתים זייגען פריי --- זאָגט דער פּסוק 
און איך וויל נאָך לעבן. ווינטשט-זשע מיר לאַנגע יאָרן. װאָרום אַ סך אַרבעט האָב איך 
נאָך. זיינט זאָס איר מיך אויפנערופן צו ,חתן תירח" און מאָרגן ווער איך אויפגערופן 
צו אֹחתן בראשית". איך דאַרף אָנהויבן פונדאָסביי, 

און אַזױ איז טאַקע געווען. | 

וי נאָר דער רעש פון יוביליי איז אַויבער איז דער זיידע צוריק צוגעװאָקסן גע 
װואָרן צו זיין אַרבעט און זיין זילבערנער קאָפּ, דורכגעפלאָכטן מיט תכלת-פעדים, איז 
װוידער איינגעבויגן איבער דעם גרויסן בויגן פּאַפִּיר. די קליינע שאַרפע אויגן שרומטן 
זיך איין וי זייער שטיזנער אונטער די ברילן, שרומפּן זיך איין פון גרויס פאַרטיפונג 
און אינערלעכער באָאָבאַכטונג, ביז זיי זעען אויס װי צוויי גרילן-קעפלעך, און די האַנט 
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פּערלט, װי איר געוואוינהייט, דינע ריינע אותיותלעך -- שװאַרצע פּערעלעך. אַ סך 
האָט דער זיידע פאַרטראַכט צו שאַפן, עד רעכנט אויפצושרייבן אַ גאַנצע ריע קליינע 
זאַכן וועגן יידישן שטוב'לעבן".. 

און מען האָט געמיינט, אַז ;די זיקנה האָט אין אים כמעט נישט שולט געווען. זיין גע" 
שמאַק האָט זיך נישט אױיסגעװעפּט און זיין שיין געשטאַלט איז נישט געמינערט געװאָרן. 
ער איז געבליבן גלייך אויסגעשטרעקט וי געווען, דעם קאָפּ -- שטאָלץ דערהויבן גע" 
טראָגן, וי זיין שטייגער. איז אויפגעלייגט, פריילעך, דער געדאַנק איז קלאָר, און זיין 
מויל, װי זיין פּען, שיט שטענדיק פּערל. די וייניקע פריינט זיינע, װאָס זיינען צו אים 
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גאָענט געשטאַנען און פלעגן אים באַזוכן ביי אים אינדערהיים שבת א יום'טוב -- 
האָבן זיך אויך איצט גאָרנישט געקאָנט אָנזעטן פון הערן מענדעלעס שאַרפע שמועסן, 
וואָס זיינען געוזען פאַרפּראַװעט מיט דברי תורה און חכמה. מענדעלעס שמועסן אום שבת 
--- דאָס איז געווען אַן אמתער תענוג. נישט געווען קיין זאַך אין פּאָליטישן לעבן, אין 
יקדישן געזעלשאַפטלעכן לעבן און אין דער ליטעראַטור פון אונדזערע ביידע שפּראַכן, 
װאָס זאָל טאַרהױלן ווערן פון זיין שאַרף אױיג און װאָס זאָל אַנטױונען װערן פון זין 
קריטיק אין פון זיין מיינונג צום גוטן אַדעױ שלעכטן. זיַן קאָפּ און האַרץ -- זיינען 
אויך איציט געווען אַ נעסט פול מיט געדאַנקען, חלומות, חמיונות און ברייטע פּלענער 
פון אַרנעט אין דער צוקונפט, גלייך, וי די אַכציק יאָר זיינען נישט געווען הינטער אים, 
נאָר -- פאַר אים. און אַז ער פלעגט אַמאָל פאַר זיינע נאָענטע אַנטװיקלען זיינע פּלענער 
אין דער צוקונפט זיינער, האָט זיך געטראָפן, אַז איינער אויפן אַנדערן האָט געקוקט מיט 
איבערראַשונג : צי טאַקע אויף אַן אמת און מיטן גאַנצן האַרצן חלומט דאָס דער גרויער 
זיידע חלומות אָער ער װויל איבערשפּיצן דעם שר של זיקנה". 
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די לעצטע יאָרן פון מענדעלען 


יעקם פיכמאַן, דעד באַוואוסטער העברייאישייידישער װדיכטער און עסייאיסט, װאָס 
איז געווען נאָענט צו מענדעלען, גיט איבער אין זיין מענדעלע-אָפּהאַנדלונג, װאָס טראָגט 
דעם נאָמען ;ביים אָװונט-שיין", אַן עפּיזאָד, פון וועלנן ער איז אַן שדות געווען, פונעם 
לעצטן יאָר פון מענדעלעס לעבן, 

;דאָס איז געווען אויף דער זומער"ה ואויל אויטן ,גרויסן פאָנטאַן", וואו ער האָט 
געוואוינט דעם לעצטן זומער מון זי לעב = אַ פאַרנאַכט-שעה. די אַנדערע געסט 
זיינען זיך שוין געהאַט צעגאַנגען און איך ובין איבערגעבליבן מיט אים אַליין. דער 
אַלטעד איז שוין זיישר שװאַך. דער הוטאָר זײײנער אין נאָך געכליבן, און אין די 
שעהץן, ווען עו' האָט זיך געשפּירט גוט, פלעגט ער אונדז נאָך אונטערהאַלטן מיט יינע 
וכריונות און דעזאַנערע געשפרעכן, נאָר עס פלעגט טרעפן, ער פלעגט זיך פאַרפּלאַנטערן 
אין די לאַנגע שילדערונגען און האָבן אָפּװײיכונגען פוז דעם עיקר, און מיט האַרץ-קלע" 
מעניש פלעגט ער דערפילן, אַז עס רייסט זיך איבעדר אין מיטן, און ער קאָן נישט פאַר" 
ענדיקן זיין געשפּרעך. די עלטער האָט שוין אַלץ מעױ אָנגעהויבן צו פאַרשפּרײטן איר 
מאַכט אויך אויף דעם דאָזיקן שטאַרקן גייסט, 

אין יענעם אֶװנט איז ער עפּעס געווען שטאַרק אומעטיק און ער האָט מיך לאַנג 
נישט געלאָזט אַװעקגײן אַהיים. און בשעת קיינער פון די שטוב'מענטשן זיינען גישט 
געווען, האָט ער זיך נעענטער צוגערוקט צו מיר און שטיל אָנגעהויבן רעדן און אין 
זיין שטים איז געווען א מאָדנע צערטלעכקייט. ער האָט נישט צו מיר גערעדט, נאָר 
צו זיך אַליין, צוֹ עפעס איינעם, פאַר וועמען ער האָט געװאָלט אַרױסואָגן דאָט, װאָס האָט 
אים שטאַרק געדריקט. 

-- איר מיינט, -- האָט ער אָנגעהוֹיבן נאַר אַ לענגערן שוייגן, -- אַז מיר זיינען 
שטאַדק צום האַרצן אָט-די אַלע פּאַרטײיאישע עסקי קים מיט זייערע הלוקי-דעות און אָט 
ראָס אַלץ, װאָס מ'האָט דאָ גערעדט אַ גאַנצן אָװנט? איך בין שוין אַזױ ייט איצט פון 
אָטזדי אַלע זאַכן און קאָן נישט באַגרײיפן, װוי טף ט מען זיך עס אַזױ אַריין מיט לייב און 
העבן אין די אַלע קלייניקייטן, װוי איז מען עס מסיח-דעת פון דעם גרעסטן עיקר -- פון 
גאָט... אָט באַטראַכט איך נאָך אַמאָל מיין גאַנץ לעבן און װאָס איך האָנ אָפּגעטאָן, אין װאָס 
מיר איז געבליבן. איך וויל אַרויסגעטינען דאָס אַלץ, װאָס האָט מיך דערנעענטערט און 
אַרײנגעבװאַכט אונטער די פליגל פון גאָט, און אַלץ, װאָס האָט מיך פוז אים דערװוייטעדט,, 
ביינאַכט, אין די שעה'ן פוֹן פאַרװאָגלטן שלאָף, הויב איך אויף די אויגן צום גרויטן גאָט 
און פאַרטרוי אים מיין נשמה .. איך קוק זיך אין אין אונדזער לעבן און אין די 
מעשים אונדזערע. און איך וויל אין זיי געפינען דאָס, װאָס האָט אַ שייכות צום אײביקן 
און מיר איז שווער פון דעם דאָזיקן גאַנצן טומל ניטט אױסצובאַהאַלטן זִיךְ פון אים, 
און איך פרעג: װאָס טומלען זיי אַזױי, און פון װאַנען נעמט זיך ביי זיי די זיכערלייט, 
אַז ביי זיי איז דער גאַנצער אמת ?... אוי, אָט דער דאָזיקער אמת. 

און װאָס מער ער האָט גערעדט, אַלץ גרעטער איז געווען זי | אויפרעגונג, און זיין 
שעפּטעען איז געװאָרן אַלץ אינטימער, ער האָט מיר ממש איינגעדוימט אין אויער, וי 
שעמעמייק זיך, װוי מורא-האַננדיק, מען זאָל אונדז נישט אונטערהערן... אין אַלע זיינט 
רייד האָט זיך שוין געצהשרט אַן אַנדער אָפּקלאַנג, אַ ווידערקול פון ,נישט קיין היגף" 
לעבן... אין דעם בענקענדיקן ווידוי צו גאָט, װאָס איך האָב דעם ערשטן מאָל דער- 
הערט פוֹן דעם זיידן, האָט שוין גשקלונגען דער רוף פון אַן אַנדער מאַכט, וועלכע מעג- 
דעלע װאָט אין לעבן אַזױ זעלטן אָגערקענט, דער ,פּרוזדור* (אַרײנגאַנג-צימער) איז שוין 
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געווען איינגעזונקען אין אַ פינצטערניש, און די שיינען פון דעם ;טרקלין? (אינעװייגיק 
אין פּאַלאַץ) האָבן אָנגעהויבן אַלץ שטאַרקער צו ציען דעם, וועלכער איז אַלע זיינע "אָרן 
געווען אַזױ צוגעבונדן צו דער איינציקער שיינקייט פון דעם ערדישן" (,מעשיות וועגן 
מענדעלען*, צונויפגעקליבן דורך נחמן מייזיל, װאַרשע, זיז 220-218), 


מענרעלעם שטיעה 


מען האָט זיך שוין געגרייט צו מענדעלעס 180סטן געבױרנטאָג און מען האָט אַלץ 
געהאָפּט, אַז מענדעלע וועט גובר זיין זיין שװאַכקײט, װועט וידער װוערן געזונט און 
קרעפטיק. אָבער... -- דערציילט ח, נ. ביאַליק --- ;די שקיעה האָט זיך טאַקע אָנגע- 
זוויגן, מענדעלע איז אױפגעשטאַנען פון קואַנקן בעט, אָבער זיין פריערדיקע שטאַרלייט 
האָט צו אים נישט צוריקגעקערט. אויך זיין שטאָלצער אויסדרוק אין זיין מוט האָט אים 
געפעלט. די זיקנה האָט מנצח געווען און מענדעלע האָט זיך כמעט אינטערגעגעבן. מיד 
געװאָרן איז דער אַלטער פון ראַנגלען זיך מיט דער אַלטקײט --און אָנגעוזויכן װיאַנען, 
נישט מיטאַמאָל איז עס געשען, נאָר ביסלעכווייז. אָבער געװיאַנעט האָט שוין דער זקן 
און האָט שוין מער נישט געבליט. אין פלוג, איז עס דער זעלבער מענדעלע, אָבער ס'איז 
פאָרט נישט ער. נאָר דאָס אויג פון פרעמדן האָט נישט געקאָנט אינטערשיידן פון פריעך- 
דיקן ביז זעם איצטיקן מענדעלע. דער אונטערשייד אי אָבער גרויס געווען. ס'האָט 
אים געפעלט די שאַרפקייט און דאָס הריפות. ס'האָט שוין נישט געטראָכן ביי אים די 
גייטטיקע אויפשטורמען און דאָס האַרץ האָט שוין נישט אויפגעקאָכט. אַ רואיקייט איז 
זיין בלוט און אַ שטילקייט אין זיין נשמה, פון אַלע זיינע באַזונדערע איזגנשאַפטן זיינען 
אים נאָך געכליבן זיין קלאָרער זילבערנער קאָפּ און די וואונדערלעכע ריינקייט פון זיין 
לייב, אין די ביידע האָבן געמאַכט אַ רושם פון גאָר אַ באַזונדער זיקנה בטודה. אָבער 
די שטאָלצקײט פון זיין שיינער פיגור איז אַװועקגענומען. דער אַלטער איז איינגעשרומפן 
און קלענער געװאָרן. און אַז איך בין צו אים געקומען איין מאָל אין אַ שבת מיט מיינס 
אַ חבר, האָט מיר מיין חבר אויפמערקזאַם געמאַכט אויף דעם : 

-- דו האָסט באַמערקט, װוי מענדעלע זעט אויס? ער איז עפּעסט נידעריקער געװאָרן! 

אמת, טאַקע, מענדעלע איז נידעריקער געװאָרן. זיין אויסזען איז עפעס וי פלוצלינו 
געמיבערט געװאָרן אין זיין הויך --- נידעריקער. זיין גלייכע לייכטע פיגור האָט אויף 
איצט זִיך נישט געבויגן, אָבער זי האָט אויסגעזען נידעריקער, וי אונטערגעהאַקט אַביסל", 

אויך ב. עפּעלבוים דערציילט, וי מענדעלע גופא פלעגט אָפט אינמיטן שמועסן ווערן 
צעטונלט און בלייבן שטיין, .דעמאָלסט פלעגט דער זלן אַװעקלײגן דעם פינגער אויף 
זיין שטערן און זאָגן: ;די קריע גייט!? און ער האַט עס באַלד פֿאַרטײטשט: עאי- 
זאָס געזען, װי די קריע גייט אויפן טייך? אַ סך שטיקער איז, גרויסע און קלינע 
שטיקער -- אָן אַ שיער שטיקער אייז שווימען און לויפן, שווימען און לויפן בין זי 
שלאָגן זיך צוזאַמען ביי אַ שמאָלן דורכגאַנג און פאַרשטאָפּן דאָס אױט. אַזױי, -- לאָזט 
אויס דער זקן, --- שווימען מיינע געדאַנקען און זכרונות איצט. זיי קומען צו מיר פון 
ווייטן מיט גרויס שפע, קומען אין אַ גרויסער מחנה, איינער שטופּט דעם אַנדערן און 
פאַרשטאָכּן דעם דורכגאַנג ! 

אַזױ זאָגט דער זקן און זיין שטערן קנייטשט זיך נאָך מער איין, װי ער װאָלט זיך 
אָנגעשטרענגט אָנצוכאַפּן דעם פאָדעם פון זיינע געראַנקען. דער װאָס הערט דעם שיינעם 
משל שמייכלט, אָבער אויך דער שיינער משל קאָן נישט אַרױסשלאָגן פון האַרץ דעם 
טרויעריקן חשד װאָס זאָגט: 

ער איז אַלט, אַלט געװאָרן ר' מענדעלצ.. " 


דער זיידע אויפן טויטן-בעט 


נישט געקוקט אויף דעם, װאָס מענחעלע מו"ס האָט אַרױסבאַװיזן אַ גרויסן כוח 
איבערצוגעװועלטיקן זיין עלטער און זיין קראַנקהײיט, האָט די עלטער און די קראַנקהייט 
זיך גענומען רוקן אויף אים אַלץ שנעלער און אַלץ האַסטיקער, 

די זכרונות פון זיינע נאַענטע, פון זיינע מקורצים וועגן די געראַנגלענישן פון 
מענדעלען, זיינען טיף-רירנדיק. - 

יב. עפעלבוים דערצילט: ,...דאָס, אויף װאָט מיר האָבן זיך נישט געריכט אין 
דעם זומער, איז געקומען אין נאָענטן ווינטער. מענדעלע האָט באַקומען א פּאַראַלימע, 
װאָט האָט אים אַ האַלבן נוף פּאַראַליזירט. די דאָקטױירים איז אפילו נאָך געלונגען אים 
אַראָפצונעמען פון בעט און אים שטעלן אויף די פיס, וי אויך אַרומצופירן אים אויפן 
פעלד צוויי זומערן, אָבער דער שר של ויקנה האָט שוין זייגס געהאָס אָפּגעטאָן: די 
טייערע אַלטע כלי איז צעבראָכן געװאָרן און איז שוין נישט פאַרויכט געװאָרן". 

אוֹן אָט טרעפן מיר שוין מענדעלען אין שפּיטאָל, ער איז קראָנ. מסוכן קראַנק. 
שוין אַ פּאָר װאָכן, -- גיט איבער ב. עפּעלבוים, --- אַז ער ליגט דאָרט... נאָר היינט 
איז אַ גײויסער שנוי פאָרגעקומען. ער רעדט שון נישט. 

דאָס פּנים איז נאָך ליכטיק, די אויגן נאָך אָדלעריש פאַרשפּיצט, דער קאָפּ-האָר 
בלישטשעט נאָך מיט דער זעלבער לעבעדיקער בלוי-ווייסקייט, דער הויכער שטערן זאָגמ 
עדית, אַז דער געדאַנק רוט נישט. די ליפּן זיינען אָבער פאַרשנוידרעט אין ער שיט 

אייניקע פון זיינע נאָענטע שטייען נעבן אים, זיינע אויגן באַװעגן זיך. מען זעט, אַ 
ער דערקענט זיי --- נאָר נישטאָ קיין װאָרט. 

און ביז מיט אַ װאָך צוריק האָט ער דאָך נאָך גערעדט, גערעדט װי מענדעלע, 
בילדעריש, פאַרביק, מאָלעריש, 

איך דערמאָן מיך אָן זיינע געשפּרעכן -- איך זע פאַר זיך דעם אויסדרוק פון זיין 
פנים -- עו' לעבט איבער יעדעס בילי, ער פאַרגעסט אָן זיין קראַנקהײיט און זייג; 
ליידן, און מאָלט, | 

נאָך מיט צוויי יאָר צוריק האָט ר' מענדעלע באַקומען אַ פּאַראַליטש אויף ז'ער ליג- 
קער זייט, דאַקטוירים האָבן אים געהייסן ניט רעדן, נאָר ליגן רואיק, זיך נישט אויפרעגן. 
און געלעגן איז ער וי אַן אָדלער, װאָס מען האָט אים די פליגל אײינגעשפּאַרט, 

--- ייד נישט. זיי אַ בריה און שווייג. דער געדאַנק אַרבעט, דער מוח רוט נישט, 
שרייבן קאָן איך נישט, לעזן טאָר איך נישט. און שוייג! גוט צו זאָגן דעם שטראָט, 
ער זאָל נישט שטראָמען. . 

אוֹן ר' מענדעלע האָט גערעדט, 

-- ווֹייס איך וואָס, איך על די דאָקטױירים אויך איבעררעדן". 

ער האָט אָבער די קראַנקהײט אינגאַנצן נישט איבערגערעדט. צו פיל זיך מיט איר 
אָפּגעגענן, געקעמפט מיט איר אַ יאָר צייט, און נאָך אַ האַלב יאָר, און לסוף איז ער 
ווידער קראַנק, װוידער א פּאַראַליטש, | 

ליגט ער אין שפּיטאָל און האָט שטאַרק עגמת נפש. אַ שיינטר תכלית. ליגן אויפן 
בעט און גאָר נישט. װאַרטן ביז א גנוטער פריינט װעט קוֹמען צוגיין און דערוייל -- 
רעד מיט דער װאַנט, 

-- אין האָב צו שרייבן, איך דאַרף עס גענייטיק ווי דאָס לעבן, הייסט מען אֶבער 
גישט. זאָגט מען: מענדעלע. ליג און מאַך אַ שווייג. -- == == 

נאָר אָט און די קראַנקהײיט האָט אויך אָנגערירט אין זיין מויל -- און פאַרשטערט 
די ווערטער פון זיינע ליפן. . 
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ליגט דעו זיידע אַ שווייגנדיקער, דאָס פּנים שיינט און שטראַלט. דער מוח, זעט 
מען, אַרנעט הריפיש, נאָר ער זאָגט שוין נישט אוֹיס. 

ליגט ער זיך שטאָלץ. מיט דעם כאַראַקטעדיסטישן שמייכעלע און אייך דאַכט זיך, 
אַז דאָס שווייגט ער פֿאַרעקשנט, דאָס טוט ער טמיצן צו-להכעיס. איר זעט, וי ער 
שירט אַ קאַמף, אַ הייסן פאַרביסענעם קאַמף, און איר פילט, אַז ער װעט אויספירן. ער 
וועט גובר זיין די קראַנקהייט אויך, 

די זאָפענונג איז גרויס, ווען מען קוקט אויף אים. מען פילט, אַז דער העלדישער 
זיידע וועט אויך די קראַנקהייט גובר זיין, כאָטש זי איז א שווערע. 

די דאָקטוירים זאָגן -- עלטער. נאָר שייך צו זאָגן עלטער ביי ר' מענהעלען? קאָן 
מען דאָס װאָרט צו אים צופּאַסן? 

-- אַזאַ דערשיינונג, --- זאָגט דער דאָקטאָר, --- איז אַ זעלטנהייט. דאָס האַרץ אַר- 
בעט נאָרמאַל, ביי ר' מענדעלען קאָנען נסים געשען. מעגלעך, אַז היינט, מאָרגן, וועט 
ער צוריק אָנהויבן רעדן. אַלץ איז מעגלעך ביי אַוא יונגן אַלטן... 

שטיל אַרום. אַ זונען-שטראַל גנבעט זיך דורך דער שויב, װאַרפט אַ שיין אויף דעם 
הויכן ליכטיקן שטערן, דאָס פּנים שיינט און שטראַלט. .. און עס דאַכט זיך, אַז מענדעלע 
גויייט זיך צו אַ נס, 

אַ גס װעט געשען, וואונדער וועלן ײאַוויזן װערן -- אַזױ האָט זיך געדאַכט... 

דער נס איז אָבער נישט געשען. 


שש 
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244 דאָס מענדעלעיבוך 
דער טוט און די לוויה פון מענרעלען 


שנת, כ"ב כסליו (25טן נאָוועמבער 1317 -- אויפן נייעם סטיל), האַלב פינף פאָר' 
נאַכט איז געשטאָרבן שלום-יעקב אַבראַמאָװיטש (מענדעלע מוכר ספרים), 

די ידיעה האָט זיך שנעל צעטראָגן איבער דער שטאָט. אַלע האָבן זיך אָנגעהויבן 
גרייטן צו דער לוויה. אַלע פּאַרטײען האָבן געחאַלטן דעם גרויסן מת פאַר זייעריקן. 

יעדע פּאַרטײ האָט געדרוקט גרויסע נעקראָלאָגן אין די צייטונגען און אַלע האָבן 
אײינגשלאַדן זייערע חברים צו מאַערן דעם אָנדענקען פון דעם גרױסן שריפטשטעלער. 

כדי עס זאָלן וישט געשאַפן ועױן קיין פאַרשידענע קאָמיטעטן אוי עס זאָל נישט 
קומען צו קיין מיטפאַרשטענדנישן, אין זונטיל, 3 תײיטאָג, פאָרגעלומען אַ זיצונג פון 
פאָר שטייער פון אַלע פּאַרטײען אין געזעלשאַפטן. די זיצונג האָט צװאַמענגערופן דער 
דיכטער ח. ג, ביאַליק כדי צז פאַראייגיקן אַלע אין איין קאָמיטעט, װאָס דאַרף אַרנאַניזירן 
די לוויה, 

-- איצט איז נישט קיין צייט פון פּאַרטײי:חשבינות און פּאַרטײ אידעאַלן, איצט 
זאַרף די גאַנצע ייִדישע אָדעס זיך אָרגאַניזירן אין טאָג פון דער פוויה אין איין ,מענ- 
דעלע-פאַרטיי", 

אויף דער זיצונג איז אָנגענומען געװאָרן: נישט לייגן קיין קרענץ, נישט גיין מיט 
קיין פאָנען, נאַשטימט די צאָל רעדנער און פון װאָסערע פּאַרטײען. די עריעטע רעדן 
לימעראַטן. נאָד זיי פאָחשטייער פון שולן און לערערשאַפט, נאָך זיי די פּערטייען אוי אַנ- 
דערע. כאַשטימט זיינען געװאָרן 15 רעדעס. אויסער ביאַלילן זיינען אַלע כאַגרענעצט 
געװאָרן מיט 5 מינוט, 

אויף דער זיצונג האָט י. ח. ראַווניצקי אַרײנגעטראָגן אַ פאָרשלאָג. אַז ניים קבד פון 
דעם גרױויסן שריפטשטעלער, זאָלן מען רעדן אָדער העברייאיש, אָדער יידיש. 

וועגן דער פראַגע בדעכן אויס וויכוחים. לסוף רערט אָנגענומען: ;עס איז גע- 
וואונטשן, מען זאָל רעדן אָדער העברייאיש, אָדער יידיש. מען גיט אָבער די מעגלעכ- 
קייט צו רעדן אויף רוסיש". 

ס ווערט אויך באַשטימט נישט האַלטן קיין דעדעס פאַר דער לוויה, אויןף נישט אין 
דער שול, וואו מען ווצט זיך אָפּשטעלן, כדי עס א בי נט געש ען עפּטס אַן אומגליק, אַלע 
רעדעס ווערן געהאַלטן נאָר אויפן בית-הקברות, ביים אָפּענעם קבר. 

צוליב דעם, װאָס עס איז ווינטער און די טעג זיינען קורצע, באַשטימט מען צו 
פאַרקלענעון דעם מהלך. נישט גיין איבער די גאַסן, נאָר גלייך פין שפּיטאָל ביז דער 
שאַלאַענער שול; פון דאָרט אויפן בית הקברות. 

ציליב דעם, װאָס דאָס הויז, וואו ר' מענדעלע האָט געוואוינט, און וואו די תלמוך- 
חורה האָט זיך געפונען, איז רעקוויזירט (דאָרט איז איצט אַ לאַזאַרעט), זאָל מען דעם נפטר 
נישט טראָגן טאַרבײ דער תלמוד-תורה, 

עס װוערט באַשלאָסן אַרײסלאָזן אויף מאָרגן אינדערפרי אַ ספּעציעלן בולעטין (ווייל 
מאָנטיק גייען קיין צייטונגען נישט אַרױס) אין נאָמען צון קאָמיטעט צו אֶר א ניזירן די 
*וויה, וועגן סדר און וועגן די באַשלוסן, צוליב דעם צײַעק ווערט צוזאַמענגעששטעלט דשר 
בולעטין אויף הענוייאיש און יידיש, מיט אַן איינלייטונג וועגן מענדעלען, נאָר אַזוי װוי 
דאָס איז שוין געווען שפּעט, און דערצו זונטיק אויף דער נאַכט, האָט מען נישט באַזיזן 
אַרױיסצולאָזן דאָס בולעטין, 

די לוויה איז גטווען באַשטימט אויף 12 אַזייגער, 

לוט דעם נאַריכט א'ן ,,פעטראָגראַדער טאָגבלאַט? פון 5 און 6 דעצעמבע-, 1917 (מיט קיצורים), 
געשריבן פוֹן אָדעט דורך בר מערבי 
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אין שפיטאָל 


איך בין אַװעק אין שפּיטאָל ניין אַזײגער אינדערפרי. 

אַ קעלט אין דרויסן, אַ עניי ליגט איבער די גאַסן. עס בלאָזט א קאַלטער ווינט. דער 
שפּיטאָל געפינט זיך גאַנץ ווייט פון שטאָט, אין מאָלדאַװאַנקע. דאָך -- װען איך בין 

הין געקומען, זיינען שוין יידן געגאַנגען פון אַלע זיימן, מענער, פרויען אין קינדער. 


ילדר 


אַלע האָבן געװאָלט האָבן די מעגלעכקייט אַריינצוקונען אין שפּיטאָל און אַ קוק געבן 
אויף דעם נפטר, | 

נאַלד אָבער האָט מען געמװט אַװעקשטעלן אַ װאַך ביי די טיין, ווען נישט, װאָלט 
דער גאַנצער שפּיטאָל-וזױף געפּאַקט געװאָרן אַזוֹי, אַז עס װאָלט אוממעגלעך געווען דורכ- 
צולאָזן דעפּוטאַציעס. 

צו האַלטן די אָרדענונג האָנן אויף זיך גענומען די מיטגלידער פון דער יידישער 
מיליטערישער אָרגאַניזאַציע. די אָרדנער --- ליטעדאַטן, זשורנאַליסטן און פאָרשטייער צו 
פּאַרטייען. אַלע האָבן צויכנס --- שװואַרצן קרעפּ אויף די אַרבל פון די רעכטע הענט, 

דער הויף איז ליידיק. אייניקע מענטשן נאָר, האָבן באַװיזן באַלד באַגינען זיך אַרײנ" 
צוכאַפן, מיר גייען אַריין אין דעם צימער, וואו עס ליגט דער נפטר. 

דאָס צימער איז ליידיק, אין ארון ליגט דער זיידע. אָנגעטאָן אין קיטל אין אין טלית, 
זעט ער אויס, װוי ער װאָלט שלאָן, דאָס מויל עטװאָס אָפן, די נאָז, די אָדלער-נאָז, פֿאַר" 
שפּיצט אין ;אוניש, דער הויכשר שטערן. די ווייסע גלאַנציקע האָױ. דאָס איז ער. דער 
זעלבער, וי געווען. נאָר די אויגן -- זי זיינען פאַרמאַכט, פון אונטער די ברעמגן שלאָגט 
אַױױט אַ געלבע בלויקייט... די וויעס --- עפּעס פאַרזײייכ 

געבן אים שטייט עפּעס אַ ייד. װער איז עו ? סתט אַ ייד, ואס קאְן /זאָגן" משניות. 
צוקאָפגס נרענען די ליכט, און עס מאַכט אַ שרעקלעכן רישם. 

בשעת מעשה דאַכט מיר : דער זיידע איז בייז, 

דער עלטסטער דאַָקטאָר פון שפּיטאָל דערציילט, װי די לעצטע טעג האָט מעביעלט 
אים דערלענט, זיך אױיפגעכאַפּט. אַרומגעקוקט און אים אָנגערופן כביים נאָמען, דעם זון 
זיינעם האָט ער געדריקט ביידע הענט. שבת האָט ער זיך נאָך אומגעקיקט, געקומעז 
צו זיך,. נאָר שטעטער איז ער אױסגעגאַנגען. 

אין דער דאָקטאָר איז מוסיף : 

-- זעלטן אַ מענטש זאָל אַזױ /פיויאָלאָגיש* שטאַרבן, על פּי רוב שטאַרבן מענטשן 
נישט נאַטירלעך, איבער קראַנקהײט, צופאלן דער זיידע איז געשטאָרבן אַזױי נאַמזירלעך, 
דאָס הייסט, ער האָט אויסגעלעבט װאָט לעבן זיינס ביז דעם לעצטן טראָפן, 

דער דאָקטאָר דערציילט נאָך: נעכטן האָט ער גאָר געשיינט, נאָר מען האָט געמאַכט 
אַ מאַסקע. דאָס האָט אַביסל געווירקט, דאָס פּנים זאָל פאַרענדערט ווערן. מאָלעױ האָבן 
אים גענאָלט... 

מיר קומען צו צום טויער -- די גאַנצע גאַס איז שוין שװארץ פין מענטשן נון 
אַלע זייטן קומט מען אָן אַלץ מער און מער, נישט קוקנדיק דערויף, וואָט די קויה וועט 
זיך אנהייבן צוועלף און איצט איז סך' הכל האַלב עלף, ביי די טויערן איז אַן ענגשאַפט, 
עס ארבעטן אַ מאַן פופציק, כדי צו האַלטן די אָרדענינג. 
: באַלד האָט מען געעפנט אַ ספּעציעל טירל, דורך וועלכן מען האָט אָנגעהויבן אַרייבֿ" 
לאָזן די דעפּוטאַציעס. 

און יעפּוטאַציעס קומען פון אַלע קלאַסן, פון אַלע פּאַרטײיען, פון אַלע געזעלשאַפט- 
לעכע אָרגאַניזאַציעס. 1 

עס ציען זיך דעפּוטאַציעס. מען שטייט אין צַוויי שערענגעס. מען לאָזט אַרין איינ- 
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ציקוויי:,. נאָר באַלד ווערט אַ שטופּעריי. יעדער וויל אַ לוק טאָן אויף דעם ליבסטן. װאָס 
דאָס יידישע פאָלק פאַרלירט. יעדער וויל אים וען צוט לעצטן מאָל, 
עס קומען אָן די כאָרן פון די אָדעסער שולן מיט די חזנים. און מען דאָוֹט שו 
מער נישט אַריין די דעפּוטאַציעס. מען נעמט זיך גרייטן צו דער לוויה, 
אַרוט דעם אָפענעם אָרון שטייען אַלע נאַענטע, די שריפטשטעלער. קרובים, גוטץ 
באַקאַנטע. מען שווייגט אַזױ צעצערט. דער הזן מאַכט אַ ;אל מלא רחמים'". דער כאָר 
זינגט. און עפעס רייסט זיך אָפּ אין האַרצן: אָט-אָט און מען װועט דעם אָרון פאַרטאַכן 
און -- מער וועלן מיר שוין דעם זיידן נישט זען... 
שטיל, 
י שריפטשטעלער דינגלען אַרום דעם אָרון,. שווייגנדיק נעמט מען אויף די אַקְטלען 
דעם מת און מען לאָזט זיך געלאַסן אַרױיסגײן אין הויף, 
דער הויף איז פול געפּאַקט פון די דעפּוטאַציעס אליין, עטלעכע טויזנט מאַן גע- 
פינען ויך אין הויף. מען מוז בלייבן שטיין, די סאַלדאַטן מיט די סטודענטן שליסן אַ 
קייט פון ביידע זייטן, און געלאַסן הויבט מען אָן גיין װוייטעך. 
אין הויף געפינט זיך אַ שולכל. דאָרט בלייבט מען שטיין, און דער חזן און שויפט- 
שטעלער פ, מינקאָווסקי, מאַכט אַ הזכרה. 
די שריפטשטעלער טראָגן דעם מת בין דעם טויער. דאָרט נעמען אים איבער די 
לערער, און די לוויה הויבט זיך אָך 


די גאַסן אַרום שפּיטאָל זיינען פול. אַלע ייזן זיינען געקומען באַגלײטן דעם גרויסן 
נפטר, 
עס זיינען געקומען אַלע תלמידים פון די שולן, אַלע יידישע תלמידים פון די 
קאַזיאָנע גימנאַזיעס, אַלע אַרבעטער, סוחרים, אַריסטאָקראַטיע. די קלייטן זיינען געשלאָסן. 
די לוויה ציט זיך פּאַמעלעך, צענדליקער טויזנטער מענטשן נאָך דעם אָרון. די ענג- 
שאַמט איז געװאַלדיק, אוממעגלעך צו מאַכן אָרדענונג. מחמת די מאָסן זיינען מער, װי 
גאַסן קאָנען אין זיך אַרײיננעמען. באַוועגט זיך דאָס פובליקום געלאַסן, עס בייטן זיך 
די, װאָס טראָגן דעם מת, 
אַזױ פירט זיך די פּראָעסיע. די כאָרן זינגען טרויעריק, אין דער עולם שוייגט 
ביז מען קומט צו דער שאַלאַשנער שוֹל, 
דאָרט װאַרט אַ פּובליקום פון אַ סך טױיזנטער מענטשן, קעפּ אויף קעפּ, נאָר דעם 
אָרין לאָזט מען אַריין אין עגול, וועלכער איז אַרופגעצוימט פון אַן ערן-װואַך, 
מען מאַכט אַ הזכרה. 
שוין שפּעט. דער טאָג אַלט ביים אונטערגיין. די לוויה גייט יוייטער. 
דער גאַנצער װעג איז פול מיט מענטשן, װאָס איולך, אויף דעט בית-הקברות. יידן 
קומען אַרױס פון די קלענסטע הינטערגעסלעך, פּשוטע, פּראָסטע יידן װהאָבן דערהערט 
דעם נאָמען מענדעלע, האָכן זיי געװאָרפן זייערע האַמערס, די נאָדלען אין זיינען אַרױס 
באַגלײטן זייער שריפטשטעלער, 
ווען די לוויה גרייכט שוין באַלד צום בית-הקברות איז נאָך דאָרט אין עק גאַס אַלץ 
כּוֹל, זי פּראָצעסיע איז געװאַלדיק גרויס און אַלע גייען מיט אויף דעם בית-חקברות, 
דעם אִרון טדאָגן סטודענטן, יידישע סאָלדאַטן, יונקערס און דאָקטוירים, יעדער וויל 
כאָטש אַ שטיקל װעג טראָגן דעם אָרון. 
פאַרנאַכט קומט די לוויה אָן צום בית-הקברוז, 
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אויפן בית-:הקברות 


אויפן בית-הקמרות האָבן געװאַרט טויזנטער מענטשן. דער טרויער"זאַל איז געווען 
פול, אַרום דעם קבר איז געווען אויסגעשטעלט אַ דרי-פאַכיקע מענטשן-קייט, 

דער קבר איז נעבן קבר פון ש. פרתג. דאָס איז דִי ריי, וואו עס ליגן די יידישע 
שריפטשטעלער : מ. ל. ליליענבלום, א. ל, לעווינטקי א. אַג. 

נשבן טרויער-זאַל רעדט דער ערשטער ח. נ. ביאַליק, 

זיין ושטים ציטערט, ער איז בלייך. העױט העברייאיש. פּרואווט זיך אין קורצן אֶת- 
שאַצן די גרויסקייט פון דעם נפטר,. עס הערשט אַ געװאַלדיקע שטילקייט, 

;דער זיירע האָט געהאַט אַ ווייסןיזילבער-קאָפּ, נאָר צווישן די ווייסע האָר האָבן זיך 
געזען שװאַרצע... דער זיידע האָט אויף דער עלטער ויהער גענומען בליען... ווידער 
אָנגעהויבן יונג ווערן..." 

;מען שרייבט צו דעם זיידן צו די העברייאיסטן, צו די יידישיסטן, עס איו נישט 
אמת. דער זיידע איז געווען הער אוצר פוֹן גאַנצן פאָלק", 

ער רעכנט אויס די אַנטװיקלונג פון דער יידישער ליטעראַטור, ער דערמאָנט די 
גייט, ווען די העבוייאישע ליטעראַטור איז געווען בלויז מליצה, אין דער זיידע -- עו 
האָט אַרוסגעפיױט פון דער מליצה, ער האָט געוויזן אמתע ליטעראַטור, אמת שאַפן... 

ביים קבר האַלטן רעדעס פאַרשטײיער פון די פּאַרטײען, יעדע פּאַרטײ זעט אין דעם 
זייידן דאָס. װאָס זי קאָן זען : יעדע פּאַױטײ נעמט פון דעם זיידן דאָס, װאָס זי קאָן נעמען, 
אַלע אָבער שטרייכן אונטער, אַז דער זיידע האָט געשאַפן פאַרן גאַנצן פאָלק, 

מען מאַכט אַ הזכרה, דער זון זאָגט קדיש, און עס איז וואונדערבאַר: דער זון איז 
זייער ענלעך אין אויסזען צום טאַטן. די זעלבע חויך, דאָס זעלבע ווייסע בערדל, 

לסוף (בעט דער זון דאָס װאָרט, ער וויל עפּעס זאָגן. 

און ער רעדט מיט אַן אומבאַגרענעצטער ערע צוט טאַטן, ער רעדט מיט געװאַלדיקן 
עוינסט און יראת הכבוד: 

ע-ערלויבט מיר, איך אַ זון, װויל זאָגן דאָס הייספטע װאָרט מיינס,. מיט הונדערטער 
יאָרן צוריק זיינען יידן פאַרטריבן געװאָרן איבער דעם גרויסן חטא, װאָס זיי זיינען באַ- 
גאַנגען: דאָס יידישע פאָלק האָט געהרגעט זיינע נביאים, 

דער חטא אי גרויס, גאָר גרויס געװען. און גאָט ברוך הוא האָט געזאָנט: מער 
קאָן איך נישט פאַרשווייגן, אַזאַ חטא קאָן נישט אָפּגיין אָן אַ עונש. און ער, גאָט ברוך 
חוא, האָט געוויינט אויף אונדזערע צרות, און דאָך פאַרטריבן אונדז אין גלות, געליטן 
און אונדז דאָך געשטראָפּט, 

,און אַװועק זיינען יאָרן, צענדליקער, הונדערטער, טויזנטער, אין איין מאָל, ווען גאָט כבינול 

איז געזעסן געקרוינט צווישן מלאכי-מעלה, איז איס איינגעפאַלן: צי איז שוין מיין פּאָלל 
גרייט, עס זאָל אויסגעלייזט ווערן פון גלות ? איך װעל זיי פּרואוון. איך על זיי אַראָפּ- 
טיקן אַ גביא, זאָל ער װאַנדערן צווישן מיין פאָלק, אין אַז ער װעט צו מיר צוריקקומען, 
יוועל איך אין אים זען,. צי מיין פאָלק איז שוין ווערט אויטגעלייזט צו ווערן. איך װעל זען, 
וי אַזױי ער װעט קומען צו מיף. 

איז עס געווען מיט הונדערט יאָר צור"ק. יאָ, מיט הונדערט יאָר צוריק, ווייל דאָס 
לעבן פון דעם דאָזיקן איז געווען אַ לעגענדע, און וי אַלע לעגענדעפ האָט ער נישט קיין 
באַשטימטן אָנהױיב,. מען זאָגט מענדעלע איז אַלט געווען 82 יאָר. עס איז מעגלעך, אַז 
גאַנצע 92, װוער וייס עס? איז עס געװען מיט הונדערט יאָר צוריק, און גאָט ברוך 
הוא האָט זיך דערמאָנט אָן זיין פאָלק, האָט ער אַרױסגענימען אַ בריליאַנטינשמה פון זיין 
קרויז, האָט זי געװװאָרפן אויף דער ערד, זי זאָל געבוירן ווערן. 
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דאָס איז געווען דאַן, ווען אין רוסלאַנד האָט מען געשטיקט יעדן פרייען געדאַנק, 
יוען דאָס יידישע כּאָלק האָט געליטן מער נאָך פון אַלע אַנדערע,. דאָס איז געווען דאַן, 
ווען יידן ויינען געווען אין דעם נידעריקסטן צושטאַנד, און די נשמה איז געבוירן געװאָרן 
ביי אַ ייד אַן אָרעמאַן, אין קאַפּוליע. | 

צו צען יאָר אָבער האָט גאָט ברוך הוא געזאָגט: גענוג געווען אין אַ היים, אַ נביא 
זדאַרף פאַרװאָגלט יוערן, ואַנדערן, זיין נע ונד, יאָר דירך ליידן װוערט מען דערהויבן 
אין ואָט זאָגט: איך נעם דיר צו העם טאַטן 

דאַן הויבט אָן די נשמה צו ליידן, װאַלגערט זִיך אין ישיבות, אין הקדש און דער" 
פער, פיידט און ווערט געפּײיניקט, די סביבחח אַרום איז אַזאַ נישטיקע, אַזאַ קבצנישע. 

אַויעק הונדערט יאָר, און איצט קעױט זיך דעד נביא אום צו גאָט ברוך הוא, 

און אַרום זיין קבר זעט איר נישט קיין שפלע, נישט קיין קבצנישע, נאָר אַ גרויס 
מעכטיק פאָלק, אַ שטאָלץ פאָלק, מיט אַ נאַציאָנאַלן באַיזאוסטזײן, 

דאָ ;ע איך נישט קיין פאַרשידענע פענער. דאָ זע איך איין פאַרשיונשאַרביקע פֿאָן 
איך זע דאָס פאָלק, װאָס שטרעבט און גאַרט, 

און אַז דער נביא װעט צוריקקומען צו גאָט, יועט גאָט ברוך הוא זאָגן: צייט ראָס 
פאָלק אויסצולייזן, צוריקברענגען אין זיין לאַנד, צו װעלכן עס בענקט אַזױ פיל יאָרן 
דאָס פאָלק זאַמלט זיך אַרום זיין נביא, 

און איך וועל ענדיקן מיט די לעצטע ווערטער פון קדיש : 

--- , עושה שלום במרומיו הוא יעשה שלום עלינו ועל כל ישראל ואמרו אמן", 

איין מינוט האָט עס דערמאָנט אָן העם אַרט דענקען און טראַכטן כון דעם זיידן, זכן ונו 


לברכה, 


מען פאַרשיט דעם קבר, אַ לאָפּעטע נאָך אַ לאָפעטע. עס ווערט טונקל, עס איז שוין 
נאַכט. אויפן האַרצן ווערט אַזױ שווער, די פנימער אַזױ פאַדצערט: אין די דריי פינצ- 
טערט יאָר פין דער וועלטישחיטה -- וויצל זאָס יידנטום האָט געליטן! אַװעק דער פלצ'י 
מיקער פוץ, אַוועק דשר קינסטלער שלום עליכם. און איצט -- דעױ זיידע זייערער, דער 
גרייסער לערער, דער גרויסער שעפער -- איז שׁוֹין אייך נישט מיט אונדז, 

,את נדשמ"ת שלום יעקב ב"ר חיים משה אַבראַטאָויטט שהלך לעולמי", זאָגט דער 
חזן מיט אַ ;דינענדיק קול, אָבער װוי פרעמד איז דער דאָזיקער נאָמען! פאַראַן אַן אנדער 
נאָנען, װאָס דעדט מער צום האַרץ און נשמה, אַ לעגענדאַרישער נאָמען ,מענזיעלע מוכר 
ספרים* און מזענדעלע איז נישט געשטאָרבן, ער לעכט צװוישן אונדז 
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רוף פון יידישע קולמור-אינסטימוציעס אין פּוילן צו פייער 
0סטן געבוירנטאָג, אין 1956. 


צו דער יידישער געזעלשאַפּט אין פּױלן: 


דער 1*טער יאַנואַר 1936 איז אַ גרויסע דאַטע אין דער געשיכטע פון דער נײיער 
יידישער קולטור : זעם טאָג װוערט 100 יאָר, זינט עס איז געבוירן געװאָרן דער שעפער 
און מייסטער פוֹן ייד. קינסטלערישן װאָרט -- שלום יעקב אבראמאָוויטש (מענדעלע 
מוכר-טפוים), 

נאָך פאַר מענדעלע מוכריספרים זיינען געשריבן געװאָרן אויף יידיש ליטעראַי 
רישע ווערק, אָבער ערשט מיט אים איז אין יידישן לעבן געבוירן געװאָרן דאָס, װאָס 
מען נאַציכנט מיטן נאָמען ליטעראַטור, װי אַן אַטריבוט פון קולטור-שאַפּונג און פון 
דער גאַציאָנאַלער עקזיסטענץ, 

מענדעלע מוכר-ספרים איז געווען דער נאַגרינדער פון דער נייער יידישער לי- 
טעראַטוי,. ער האָט אין זיינע אומשטערבלעכע וערק געמאַכט אַ סך-הכל פון יידישן 
לעבן אין זיין צייט, געגעבן דאָס גייסטיקע בילד פון דער יידישער עדה, אַזױ וי זי אי 
פון לאַנגע יאָרהונדערטער רענטלאָזיקייט און אונטערדריקונג אַריינגעקומען אין דעם 
ניינצנטן יאָרחונדערט : אָפּגעשטאַנען, דערשלאָגן, פאַרפינצטערט, אָרעם, פאַהװאָרלאָזט 
און אימבאַהאָלפן. גלייכצייטיק איז מענדעלע אין זיינע ביכער נעװאָרן דאָס מויל פון דער 
ראָזיקער עדה, איר פירשפּרעכעױ און איר מאָנער. מיט אַ מעכטיקן פּראָטעסט קעגן 
דער פּאָליטישער, בירגערלעכער און סאָציאַלער באַעװולונג פון די יידישע מאַסן -- איז 
מענדעקע מוכר-ספרים הער ערשטער אין דעו יידישער געזעלשאַפט אַרױסגעטואָטן, אין 
דער זעלבער צייט האָט ער זיך נישט געשעמט אויפצודעקן די סאָציאַלע וואונדן אינעווייניק 
אין דער יידישער עדה גופא. דער געניאַלער שילרערער פון יידישן לעבן איז אין זייגע 
יועדק געווען אויך דער וועקער פון מענטשלעכער זעלבפטווירדע און מענטשלעכן שטאָלץ 
ביל דער יידישער פאָלקס-מאַסע. דער רופער צו פּראָטסעט און בוגט קעגן די עוולהת 
און אונטערדריקונג, 

די נייע יידישע ליטעראַטור, װאָס איז דער שטאָלץ פון אונדזער קולטור-שאַפן, און 
דער נאַציאָנאַלער און סאָציאַלער קאַמף, װאָס האָט אַקטיוויזירט, אײיראָפּייאיזידט די יידישע 
פאָלקכ -מאַסן און זיי אַריינגעפירט אין דער משפּחה פון די קולטודעלע געזעלשאַפטן, 
וועלכע ראַנגלען זיך פאַר דער באַפרײאונג פון דער מענטשהייט, --- אַלץ שטאַמט פון 
מענדעלע מוכר-ספרים, 

דער 100-סטער געבוירנטאָג פון אַזאַ גיגאַנט אין אַ גרויסער יום-טוב אומעטום, 
וואו עס װערט גערעדט דאָס יידישע װאָרט, אומעטום, וואו יידן אַרבעטן און קעמכן 
פאַר אַ פרייער און װוירדיקער עקזיסטענץ אויפן סמך פון אַ נייער וועלטלעכער קולטור, 
אין דעם טאָג דאַרפן דערמאָנט װוערן מענדעלע מוכר ספרימס קאָלאָסאַלע פאַרדינסטן 
פאַרן יידישן פאָלק, פֿאַר הער יידישער קולטור און טאַר דער יידישער שפּראַך. אין דעט 
דאָזיקן טאָג דאַרף מען זיך אָפּגעבן אַ חשבון, װי ווייט זיינען מיר שוין אַװעקגעגאַנגען 
אויף דעם וועג, וועלכן דער גרויסער קינסטלער און לערער האָט אונחז אָנגעצייכנט. אין 
דעם האָזיקן טאָג דאַרפן געשטאַרקט װערן דער וילן, דאָס באַרײטװיליקײיט און דער 
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אינפּעט צו ווייטערדיקן קאַמף פאַר דאָס אַלץ, צו װאָס מענדעלע מוכר ספרים האָט 
אונזז געהייטן שטרעבן, 

דער צענטואַל-קאָמיטעט, ואָס איז געגרינדעט געװאָרן אין װאַרשע דורך די אונטן" 
אויסגערעכנטע אָרגאַניזאַציעס, מיטן צוועק צו אָרגאַ;ִיזירן אין פּוילן די שייערונגען פון 
מעבו עלע מוטר ספרימס 100-טן געבוירנטאָג, ווענדט ויך צו דער יידישער געזעלשאַמט 
אין פוילן. שיין און אימפּאָזאַנט דורכצופירן די פייעריננען לכבוד דעם ריז פון ייד"ען 
קינסטלעדישן װאָרט און פון יידישן געזצלשאַפטלעכן געדאַנק, 

די פייעדונגען וועלן דאַרפן טאָרקומען דעס 20"טן דעצעמבער ה. י. ביז צוּם 20-טן 
יאַנואַר 1935, און אין זיי דאַרּפן זיך באַטײליקן די כרייטסטע קרייון פון דער יידישער 
געזעלשאַצט, 


יש ו (' = הו שיש 6 גי א 3 פא 52 יי : 5 
דעץם הונדערטסטן געטירנטאָג 
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יזדישער פען-קלוב אין װאַרשע 

יזדישער ליטעראַטן-און זשוײנאַליכטן פאַדיין אין װאַרעע 
יזדישער אַרטיסטן פאַריין אין פוילן 

געז. ,פריינט פון ייד, וויסנש. אינכטיטוט" אין װאַרשע 
טאַרײן פון יידישע קינסטלער-פלאַסטיקער אין פּײלן 
פּר'אָפּ, פאַריין פון לערער פון יידישע שולן אין װאַרשע 
יידישע געזעלשאַפט פאַר לאַנדקענטעניש אין פּילן 


יארשע. נצװעמבער 1935 





מיר פארעפנטלעכן דאָ דעט רוף פון די יייידישע קולטור'געזעלשאַפטלעכע אָרגאַניזאַציעס און איג" 
סטיטוציעש אין פּוילן צו פייעין דעם 100-סכן געבוירנטאָג פון מענדעלע מוכר ספרים. מיר װילן דערבײ 
ציען די אויפמערקזאַמקײיט פון די לייענער, אַז די מענדעלע-פייערונגען אין פּולן זײנען געװען פיי 
מעד װי געוויינלעכע ליטעואַרישע פייקרונגען, זײ האָבן געטראָגן א קלאָר פּאַליטיש-געזעלשאַפטלעכן כאַ" 
ראַײטעד. סאיז געװען דאן די שװערע צײױט פון דעם פאַשיזם און נאַציזם, װאָס האָט אַלצמער באַ- 
העדשט אײיראָפּץ, און אויך די ציט, װען עס איז געשאפן געװאָרן דער פאָלקכ-פראָנט און אױף דער 
יידישעו ואס -- דער יידישעד 0ולטור-פראָנט, ארום דער גרינדונג פונעם צענטראַל-קאָמיטעט פאַר די 
מענדעלעזפייערונגען האָבן זיך צעפלאַקערט שאַרעע קאַמפן און שטרייטן. דורד די מעגדעלע-פייערונגעז 
האָט זער יידישער קולטור-פראָנט געפירט זיינע טעטיקייטן. 

עט איז 8 גאנץ אינטערעטאַנט קאפּיטל אין דער געשיכטע פון די פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכע גע" 
ראַנגלענישן איי דער יידישער קולטוד-װעלט אין פּלן. איז אײיראַפּע ערב דעם צװייטן װעלט-קויג און 
עהב דעם אַלװעלטלעכן יידישן קולטור"קאַנגהעס, װאָס איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין פּאַריז, סעפּטעמ- 
בער. 1937, 





די מענדעלע מוס-ביבליאַנראַפיע 


אין זיין גרינטלעכער און װאָגיקער אָפּהאַנדלונג אסך"הכלען פון דער מענדעלעי 
פאָרשונג", װאָס דער פריצייטיק-אומגעקומענער ליטעראַטור-פאָרשער א. גורשטיין האָט 
פאַרעצנטלעכט אין מינסקער .צייטשריפט" (באַנד 372, 1928), האָט ער געשריבן אַז 
שדער מזל פון דער מענדעלע-פאָרשונג איז דער ביז-אַהעריקער מזל פון אונדזער גאַנ' 
צער ליטעראַטור-פאָרשונג, װאָט שטעלט זיך ערשט אַצינד אויפן וועג פון פּלאַנמעסײ 
קעד, סיסטעמאַטישער ויסנשאַפט-אַרבעט... איז אפשוי (דאָ נאָך פרי גאָר צו ריידן וועג 
סך יהכלען"...* און ער זאָגט ווייטער, אַז ;עס איז באַוואוסט דער טרויעריקער צושטאַנר 
פון דער יידישעוי ביבליאָגראַפיע ונכלל, אָבער אוב מיט דער ביבליאָגראַפיע פון שלום- 
עליכם און י, ל. פּרץ האָט זיך {אין דער אָדער יענער מאָס| באַשעפטיקט אַוֹאַ איינער 
וי ג. באָראָכאָוו, איז מענדעלע דער איינציקער אונדזער קלאַסיקער, װאָס איז געבליבן 
אין עם פרט כמעט אינגאַנצן פאַרװאָרלאָזט" (ויז 485, 487), 

א. גורשטיין דערמאָנט אייניקע ביבליאָגראַפישע דשימות פין דער מענדעלע-לי- 
טעואַטוד. ער שטעלט זיך אויך אָפּ אויף דער רשימה, װאָס עס ברענגט זלמן ריוען 
אין זיין ;לעקסיקאָן? (1920), ;די באַזונדערע אױסגאַבן וועגן מענדעלען און נאָר פון 
אייניקע. טַזוי צו זאָגן, אויסגעויילטע אַרטיקלען !אינגאַנצן זיינען דאָ פאַרצייכנט 47 גו" 
מערן!* (ז' 488), | 

אין רער א. גורשטיין-אָפּהאַנדלונג האָבן מיר פיל אינטערעסאַנטן מאַטעריאַל צו דער 
מענרעלע-פאָרשונג, װאָס איז דורך אים איינגעטיילט אױיף די קאַפּיטלען: 1) די מענ- 
דעלע-ביבליאָגראַפיע, 2) מענדעלע-טעקסט, 3) ביאָגראַפישע שטודיעס, 4) ליטעראַטור- 
געשיכטלעכע אַרבעטן, 5) סצענישע געשיכטע פון מענדעלעס ווערק, 6) קריטישיעסטע- 
סיטע שטודיעס. מיר שׂיקן אָפּ די לייענער, װאָס אינטערעסירן זיך מיט מענדעלען אין 
מיט דער מענדעלע-פאָרשונג, צו אָט"דעױ העכסט-וויכטיקער אַרבעט, װאָס רעכנט אויס 
און באַהאַנדלט פלייסיק דאָס אַלץ, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן וועגן מענדעלע מוייס 
בין 1925, 

פאַר די לעצטע 30 יאָר, נישט געקוקט אויף דער שווערער לאַגע, אין וועלכער עס 
האָבן זיך געפינען די יידישע פֿאָרשער אין פאַרשײידענע לענהער ערב, בעת און נאָן 
דעם. וועלטיקריג און ניישט געקוקט אוף די חורבונות, האָט זיך דאָך די מענדעלץ- 
פֹאָו שונג אַ דוק געטאָן, דאָ און דאָרטן. פאָראויס, 

אין 192771936, אין פאַרבינדונג מיטן 100-סטן געבױירנטאָג פון מענדעלע מו"ס 
זיינען דערשינען אין דער יידישער, העברייאישער פּרעסע, -- אין די טאָג-צייטונגען, 
צייטשריפטן און זאַמלביכער פיל אַרטיקלען און אָפּואַנױלונגען, געווידמעט דעם לעבן און 
שאַפן פון מענדעלען. עס זיינען אויך דערשינען מענדעלעס וערק, סיי אין פּאָפולערט, 
װי אויך אין גוטיצוגעגרייטע און קאָנטראָלירטע אויסגאַבעס אייניקע ביכער פון מעג- 
דעלע מו"ס. צו די פאַרשילדענע מענדעלע-אויסגאַכעס זייגען צוגעגעבן געװאָרן וויכטיקע 
ערנסטע אַרײנפיױן, געשריבן דורך ליטעראַטור-פּאָרשעױ. 

איצט. אין 1959, איז נייטיק אַ נייע ערנסטע אָפּהאַנדלונג פון דעם כאַראַקטעו, װאָס 
א. גורשטיין האָט געמאַכט מיט איבער 20 יאָר צוייק, --- מ'דאַרף אונטערציען אַ נייעם 
סך"הכל פון רער פיל-פאַרצװײיגטער מענדעלע-פאָרשונג. דאָס איז אפשר אַן אַרבעט נישט 
פאַד איין מענטשן, נאָר פאַר אַ גאַנצן סעמינאַר, 

עס ליגט פאַר אונדז. אין מאַנוסקריפּט, אַ גרינטלעכע אַרבעט פונעם אומדערמיד- 
לעכן ביבליאָגראַף און פאָרשער יעפים ישורין אונטערן נאָמען ,מענדעלע מויס --- ש. 
י. אַבראַנאָװיטש?. זי באַשטײיט פון /3 געדיכטע מאַשין"געשויבענע זייטן און ברענגט 
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אַ גענוי צעטל פון 755 נעמען פון אַדטיקלען אָפּהאַנדלונגען, זכרונות א. אַז. דו. ועגן 
מענדעלען, געשריבן דורך איבער 200 יידישע, העברייאישע, דייטשייידישע און רוסיש: 
יידישע שרייבער, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט אין ביכער, זאַמלונגען, צייטשריפטן און 
צייטונגען. 

אָט-די גרויסע רשימה פון יעפים ישירין איז נאָך וייט נישט קיין פולע, אויס 
שעפּנדיקע. אונדזערע יידישע צייטונגען און צייטשריפטן דעדשיינען אין פאַרשיײידענע 
טיילן פון דער וועלט און עס איז דעריבער אוממעגלעך צו פאַרצייכענען אַלץ, װאָס עס 
װוערט דאָרט געדרוקט." דער װילנער ;יײַואָי האָט כיזן לעצטן וועלט-קריג געפירט 
אַ טערװוייניקער פּינלטלעכע ביבליאָנראַטיע פון אַלע פובליקירטע אַרטיקלען אָפּהאַנד: 
לונגען אין דער יידישער פּרעסע פון גאָר דער װעלט. איצט וערט אַזאַ אַרבעט נישט 
נעטצָן. 

עט איז אינטערעסאַנט צו באַמערקן, אַז ביכע- (אין יידיש) יו 
זיינען דעדשינען בלויז 16 (אטשר זיינען דערשינען ערגעץוואו 1 
וועגן י. , פרין זיינען דערשינען מער וי טאָפּל. ביי מיי' איז דאָ אַ (רשימה פון 24 
ניכער וועגן פּרצן. װעגן שלום-עליכם זיינען דערשינען אויך נישט מער וי א 16 
ביכ;יי. אין דער צאָל גייען נישט אַרין די זאַמלכיכער, געװידמעט די דערמאַנטע 


עגן מענדעלע מ"ס 
אָך אַ פֹּאָר ביכער). 


שדייבער. 
וי מיר זעען, האַלטן מיר מיט דער פאָרשונ; פון אונדזערע קלאַסיקער נאָך ג 
פון פּאָרט, קיין גרינטלעכע, אויסשעפנדיקע מאָנאָגראַפיעס וועגן זיי האָבן מיר נאָך נישט. 


מיר ציען די אויטמערקזאַמקײט פון די, װאָס אינטערעסירן זיך מיט מענדעלע מו"ט, 
מיט זיין יידישן און באַזונדערס -- מיט זיין העברר יאיטן שאַטן, צו ד"ר יומף קלויזנערס 
וויכטיקעד און װאָגיקער אָפּהאַנדלונג וועגן שלום יעקט אַבראַמאָװויטש, װאָס אין פאָךף- 
עפנטלעכט אין דעם זעקספן באַנד פון זיין גרינטלעכער העברייאישער ;היסטוריה של 
הטפרות העברּית החדשה" (ירושלים, 1938, ז"ז 457-313), אין 17 אויספירלעכע עשי- 
עורים? (לעקציעס) ברענגט ד"ר י. קלויזנער די ביאגראַפיע פון מענדעלע מו"ס פון זיינע 
קינדער-יאָרן ביז זיינע לעצטע טעג, און ער שטעלט זיך אָפּ גאַנין באַזונדער און אויס" 
פירלעד אויף זיינע ווערק, פובליציסטישע, פּאָפּולער-ויסנשאַפטלעכע און קינסטלערישע, 
ואָס ער האָט פאַרעפנטלעכט זינט 1857 בי סוף פון זיין לעבן. ד"ר *. קלויונער באַ- 
האַנדלט מער און בעיקר דעם ו:עברייאישן מענדעלע מו"כ, ער שטעלט זיך אָפּ אויף וינע 
אויפטוען פאַר דער העברייאישער שפּראַך, אין ער מינימיזירט, מיידט אויס צו רעדן וועגן 
דעם ידישן מענזיעלע. יידיש אין ביי ‏ קלױיזנער -- אַלץ יידישידייטש, -- קאש כנזית- 
יהודית". 

ומיר נרענגען דאָ ווייטער צוויי נישט פולע רשימות פון ביכער וועגן מענדעלע בו"יס 
וון פון זאַמלביכער און זאַמלונגען וועגן מענדעלען. זי צאָל צייטונגען און צייטשריפטן, 
װאָס זיינען אַרױסגעגעבן געװאָרן צו פאַרשיידענע געלעגנהייטן, צו יובילייען און יאָר- 
צייטן פין מענדעלע מויס איז זייער גרויס. אין דער ביבליאָגראפישער רשימה פון 
יעפים ישורין ווערן אַ טייל פון זיי, אגב, דערמאָנט, 


* אין ,יידישע קולטור", נייאַדק, נ' 10, 1957, איז פֿארעפנטלעכט א ביבליאָגראַפישע רשיטט; 
,מענדעלע מוייס אין דער ,יידישע קולטור'": 1) שאַפונגען פון מטנדעלט ני"ס 1 2) אָפּהאַנדלונגען 
וזצנן -ענדעלע מי"ס, 





ביכער װוענן מענדעלע מוים 


(לויט די יאָרן פון זײיעו דערעױינען) 


ז. רייזען -- דאָס לעבן פון מענהעלע מויס, פאַד קינדער, ווילנע, 1918, זיז (3, - 

נח פּרילוצקי --- ש. י. אַבראַמאָװיטש, װאַרשע, 1920, 192 ז"ז, 

ז. שניאור --- פון דעם זידנס קװואַל, בערלין, 1922, 

ש. יאכינטאָן -- מענדעלעס עפּאָכע, קיעוו, 1927, 199 "ן, 

א, אבטשוק -- מענדעלע מו"ס, זיין לעבן און װערק, קיעוו, 1927, 48 זיז, 

ש. נינעד -- צום 10-טן יאָרצייט נאָן 0 מו"ט, ניו-יאָרק, 1925, 64 זײז, 

0 אַבראַמאַװיטש און אל. דאָברין-אַבראמאָוויטש -- דער זיידע צווישן אייגענע 
און טדעמדע (זכרונות טון מענדעלעס מעכטער, ווארשע, 1928, 64 ז"ז, - 

ב. עפּעלבוים -- דעם זיידנס שקיעה, װאַרשע, 1921, 114 זיש, 

יוסף קוצענאגי -- קליין'מענדעלע, ניויאָרק, 1921, 208 ז"ז, 

מ. ווינער -- עטיודן וועגן מז ענדעלען אין זי 60-ער און 70-ער יאָרן, 19235, 200 ז"ז, 

נחטן מייזי? -- מענדעלע מו"ס, װאַרשע, 19236, 64 זײז, 

מאַני לייב -- טענדעלע מויס (ש, י. אַבראַמאָװיטש), ניי-זאָרק, 1926, 232 ז"ז, 

ש, ניגער -- מענדעלע מוכר ספריט, זיין לעבן, זיינע געזעלשאַפטלעכע און ליטעראַוישט 
אויפטואונגען שיקאַגע, 1926, 320 זײן, | 

א. ראָזענצוייג -- מענדעלע מוכר ספרים, 1926-1836, ניו-יאָרק, 1936, 48 זײז, 

אברחהם קאהאן -- ביים טייך גנילאָפּיאטקע, אַן עפּיזאָד פון מענײַעלע מוכר ספרימכ 
לעבן. קיעוו, 1940, 142 זיז, 

מ. ווינער -- מענדעלע מו"ס, אין בוך ;צו דער געשיכטע פון דער יידישער ליטערא- 
טור אין 19"טן י"ה, ב, 2, ניו-יאָרק, 1946, זיז {"2234, 


וויכטיקסטע זאַמלוננען ווענן מענדו עלע 3 מוים 


מענדעלע מוכר ספרים, צו זיין כּזיעריקן יובילייאום, רעדאַנירט ש. ראָזענפעלד, אויס- 
גאַבע ?דער פריינד", װאַרשע, 1910, 104 ז"ז, 

אַרטיק?ען, כאַואַקטעריסטיקעס, קריטיק, אָפּהאַנדלונגעז װעגן זיין שפּראַך און סטיל פון י, ל. 
פּרץ, י. ח. ראוניצקי. שלום אַש, א. װײטער, דוד אײנהאָרן, בעלימחשבות, ד"ר א. מוקדוני, 
ה. נ. ביאַליק, ה. ד. נאמבערג, ח. טשעמערינסקי, ש. ראָזענפעלד. ניט בילדער (שלעכט רע 
פּראָדוצירט). | 

קריטיק איבער מענדעלע מוכר ספרים, פאַרלאַג ,מענדעלע", ,;צענטראַל-געזעלשאַכט". 
יואַרשע, באַנד 8, 1913, 210 ז*ז, 

דוד פרי שמאַן -- מענדעלע מו"ס -- זיין לעבן און זיינע װערק; בעלימחשבות -- אי 
אייניקל דעם זיידן ; ש. ניגער -- ש. *. אבראטאָװיטש ; ח. נ. ביאַליק -- מענדעלעס ,נוכח" ; 
יעקב פיכמאַן -- מענדעלע מו"ס ; ד"ר א. מוקדוני -- צװײ מענטשן ; שלום'עלינם -- װי שיו 
יז דער בוים ; א. רייזען -- ;די קליאטשץ". 

זכרינות וועגן מענדעלען פון פאַרשיידענע שריפטשטעלער, באַאַרבטט פון ב, עפּעלבוים, 
פאַרלאַג ;מענדעלע?, ווארשע, בֿאַנד ;עא, 1924, 152 ז"ז, 

ל.ל. פּרץ -- מענדעלע 1 ח. 1. ביאַליק -- מענדעלצס נוסח { שלום אַשׁ -- מענדעלע מו"ס ; 
בךעמי -- ר' מענועלע שבעליפת : דוד אײנהאָרן -- מענדעלע בי וער אהבעט; ב. עֶפֹצל 
ביים --- מענדעלעס יונילייאום, נאָכן זייונס יובילייאום, פון ר' מענדעלעס שמועסן, דער זיידע 
אויפן קראַנקן בעט : בר מערבי -- די לוויה פון ר' מענדעלען. 

מענדעלץ מוכר ספרים, זיין לעבן און זיינע ווערק, װאַרשע, ,מענדעלע-פאַרלאַג", 1927, 
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נחמן מייזיל), 
זכרונות װעגן מענדעלען, באַנד 20, פון אַלע װוערק, װאַרשע, 1928, 

שלום עליכם -- װי שיין איז דער ביים ; א. רײזען -- די קליאַטשע; ש. אַשׁ -- מענדעלע 
מוייט ; בן-עמי --רי מענדעלע שבעל-פה ; 1. אײנהאָרן -- מענדעלע בי דער ארבעט; ב. עפּעל 
בוים -- מענדעלעס יובילייאום ; ח. נ. ביאַליק -- נאָכן זיידנס יובילייאום ; ב. עפּצלבוים -- 
פון ר' מענדעלעס שמיעסן; דער ידע אויפן קראַנקױבעט; בר'מערבי -- די לװיה פון ר' 
מענדעלען. 

מעשיות וװועגן מענדעלען, באַנד 21, פון אַלע װערק, װאַרשע, 1928, 220 זײז, 

שלום עליכם --- פיר זיינען מיר געזעסן: ש. ל. ציטראָן -- שלום יעקב אַבראַמאַָויטש ; ש. 
אַנסקי --- דער ריז ; י. ח. ראוגיצלי -- דער ,זײדע' אויף דער פרייער נאַטיר ; מענדעלע און 
אחד-העם } שלום-עליכם -- אױטאָידעיפע ; ד"ר י. קלויזנער -- ר' מײנזעלעס שיחות-חולין, ר' 
בריינין --- מענדעלע אין זיין רעדן ; ז. שניאור --- פון דעם זיידנס קװאַי ; מ. קיטאָי --- מענדעלע 
אין לעבן ; משה כץ -- צו גאַסט ביי 6ענדעלען; יעקב פיכמאַן -- בײב אָװנט-שײן. 

דער מענדעלע-טודעם, באַנד 22, פון אַלע ווערק, װאַרשע, 1928, 

י, ל, פּרץ -- מענדעלע : כיכה יוסף בןגוריון -- ניענדעלע מו"ט. ש. גינזבורג --מעני 
דעלע מו"ס אין זיינע בריו ! ש. וובנאָװ --- מע:דעלעאַבראַמאָװיטט : י. דינעזאָן -- שׂ. ‏ 
אַבראַמאָװיטש און מענעלצ מו"ס; י ד. בערקאָזיטש -- שלום-עלילם און מענדצלע מ'"סי 
מ. ספּעקטאָר -- מענדעלע מי"ס ; א. װײטער -- דער אָגהױב ; בעלימחשבות -- ש. . אַבי 
װאַמאָװיטש ; ש. ניגער -- דער סופר ; ש. גארעליק -- מענדעלע; נח פרילוצקי -- מענהעלעס 
יידיש ; משה נאדיר -- הויך וועג, ווייטוועג און טיף-'װעג; נ. אויסלענדער --- מענדעלע מו"ס; 
א, קאַגאַנאָװסקי --- דעם זיידנט פאַױב ; י- װאָברושין --- דער גאָטישער :ינוא ; ח. טשעמערינטקי 
--- גראַמאַטיק ביי מענדעלע ; נ. מיזיל -- דער מענדעלע-טורעם. 

מענדעלע און זיין צייט. מאַטעריאַלן צו דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור 
אין 19טן יאַרּהונדערט (רעדאַקטאָר --- א. גורשטיין), מלוכה-פאַרלאַג ,דער עמעס", 
מאָסקווע, 1940, 252 ז"ז, 

א. װאראבייטשיק --- פון מענדצלעס ליטעראַדישער ירושה ; ארום מענדעלעס פּלענער װעג 
א יידישער פּעריאָדישער אויסגאבע ; א. גורשטיין -- מענדעלעס עטלעכע ניט באַקאַנטע בריו ; 
א, וואראבייטשיק --- װעגן מענדעלעס ליטעראַרישער ירושה ; א. בינשטאָק -- דערציילונגען װעגן 
מענדעלען, א. אַנד. 





צו דער טענרעלע-פאַרשוננ 


צן דער מענדעלע-פאַרשונג 


טיר האָבן נאָך נישט עד היום קיין פולע, אויטשעפּנדיקע מאָנאַגראַפיע פון שלום 
יעקב אַנואַמאָוויטש-מענדעלט מוכר ספרים, אָבער עס זיינען שוין דאָ פיל ביכער, אִפּי 
האַנדלונגען, קריטישע אַרבעטן און ניאָגדאַפּישע אַרטיקלען וועגן מענדעלען, דעם זיידן 
פון דער יידישער ליטעראַטור. | 

קודם כל האָט ש, *. אַבראַמאָװיטש גופא, אין יאָר 1889 (תרמ"ט), פאַרעפנטלעכט 
אין נחום סאַקאָלאָו'ס זאַמלבוך קספר חזכרון", זיין אױטאָביאָגראַפיע, װאָס איז דערנאָך 
איבערגעזירוקט געװאָרן אין דעם מענדעלע"העפט (היכברת מנדלי), װאָס דער אהשלח" 
האָט אַרױיסגעגעבן אין 1918, זי איז דערנאָך איבערגעדרוקט געװאָרן אין מענדעלעט 
זעברייאישע װערק. די אױטאָביאָנראַפֿיע פון מענדעלע מו"ס איז איבערגעזעצט געװאָרן 
אין יידיש אונטערן נאָמען .שטריכן צו מיין ביאָגראַפיע* און איז אָפּגעדרוקט געװאָרו 
אין ,אַלע װוערק פון מענדעלע מויס", װאָס דער פאַרלאַג ,מענדעלע" האָט אַרױסגענעבן 
אין װאַרשע (איבערגעזעצט, װוי סווייזט אויס, דורך 2. עפּעלבוים). מיר גיבן אַטידי 
קורצע לעבנס-באשרייבונג פוֹן מענדעלען אין אָנהײ2 פון אונדזער מענדעלע-בוך. ש. 
י. אַבראַמאָװויטש האָט אויך דערציילט, אויף אַ קינסטלערישן אופן, זיין לעבנס-געשיכטע 
אין זיין ,שלמה ר' חיימס? (אין העברייאישן ,, בימים ההם"), עס איז פיל מער וי א 
;טרוקענע? אויטענטישע לשבנס-געשיכטע. אָבער ביאַגנראַפישער מאַטעריאָל איז בלי 
ספק פאַראַן פיל אין דעם דאָזיקן לעצטן מענדעלע-ווערק. אין די לעצטע יאָרן פון זיין 
לשבן האָט מענדעלע פאַרעפנטלעכּט אייניקע קאַפּיטלען זכרונות. אין העברייאיש און 
אין יידיש, 

איינער פון די ערשטע מענדעלע"ביאָגדאַפן איז געווען זיין נאָענטער פריינט ל, ביג- 
שטאָק (1836 1894), ער האָט אין 1884 פאַרעפנטלעכט אין רוסיש-יידישן שװואָסכאַד* אַ 
קריטיש-ביאָגראַפּישן אַרטיקל צו ש. י. אַבראַמאָוויטשעס 25-יאָריקן ליטעראַרישן ייביליי, 
װאָס ער האָט אָנגערופן ,פּראַודניק זשאַרגאָנאָי ליטעראטורי? (דער יום-טוב פון דער 
זשאַרגאָנישער ליטעראַטור), בוך 12, ז"ז 32-1. דער אַרטיקל איו געבויט אויה אוי" 
טענטישע מאַטעריאַלן און אויף פּערזענלעכע אָנווייזונגלן פון מענדעלען, טיט דעם אר- 
טיקל האָבן זיך דערנאָך באַניצט אייניקע מענדעלע-ביאָגראַפן, אין בעיקר -- י. |. 
ראבניצקי, 

וועגן ל. בי:שטאָקס אָפּהאַנדלונג שרייבט א. נורשטיין, אַז ,עד היום בלייבט דער אַר 
טיקל איינער פון די גרונט-מקורים פאַר מענדעלעס ביאָגראַפיע. ל. בינשטאָקס נאַענטע 
נאַציאינגען מיט מענדעלען האָבן געגעבן דעם מחבר די מעגלעכקייט אויכנוצן פאַר 
זיין אַױיטיקל ידיעות, באַקומען אוממיטלבאַר פון מענדעלעס מויל" (, צייטשריפט", מינסק, 
8, ב. 3-2, זי 492), 

שפּעטער מיט יאָרן, האָט י. ח. ראנניצקי אָנגעשריבן מענדעלעס ביאָנראַפיע, גע" 
בויט, ווי געזאָגט, אויף . בינשטאָקס אָפּהאַנדלונג, וי אויך אויף אייניקע ,מענדעלע- 
ידישות פון ר' מעג-עלעו אַלין", 

מיר שיקן אֶפּן דעם לייענער, װאָס אינטערעסירט זיך מיט דער מענדעלע-פאָרשוג; 
צו א. גורשטיינס גריגטלעכער אױבעט ,סך-הכלען פון דער מענדעלע-פאָרשונג". אָבער 
אָטידי סך-הכּלען, לאָניר געדענקעז, זיינען געמאַכט אין 1927 (געדרוקט אין 1928), נאָך 
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דעם זיינען פצרעפנטלעכט געװאָרן פיל אַרטיקלען, אָפּדאַנדלונגען, בריוו פון מענדעלע. 
ז"ר יוסף קלויזנער אין זיין העברייאישער ;היסטוריה של הספרות העברית החדשה" 
(באַנד 6, צווייטע אױפלאַגע, 1958) ברענגט אַ גרויסע אָפּהאַנדלונג וועגן מענדעלע מוייס, 
װאָס באַשטײט פון 18 לעקציעס (שיעורים), וואו ער נוצט אויס זײיער גרינטלעך און 
אױיסשעפּנדיק פיל דאָקומענטן, אַרטיקלען, מאַטעריאַלן צו דעם לעבן און שאַפן פון מענ" 
דעלען, בעיקר -- פון די יינגערע אאָרֹן, ווען ער איז געווען אַ העברייאישער שרייבעך. 

ער טיילט מענדעלעס לעבנס-געשיכטע אין דריי פּעריאָדן: 

4) די יגנטיאָרן און די װאַנדערונגען כיז ער האָט זיך באַזעצט אין קאמענעץ 
פאודאלסק (1832-1835/6), 

2) די װאָלינער תקיפו : 188171852. זיין לעבן אין קאמעגעץ, בערדיטשעוו און 
זשיטאמיר, די ליטערארישע טעטיקייטן אין זעברייאיש און זיין איבערגאַנג צו יידיש 
(ביי ד"ר י. קלויזנער הייסט יידיש -- ;אשכנזית"יהודית", -- דייטש-יידיש), 

3) די אָדעסער תקיפה (1917:1881). די צװוייטע העברייאישע תקופה און דער 
גלאַנל-פּעריאָד פון זיין ליטעראַרישן שאַפן אין כיידע שפּראַכן, 

אין דער 28-טער לעקציע, אינעט אַרײינפיר צו זיין אַרבעט וועגן מענדעלען, שרייבט 
ד"ר יוטף קלויזנער: ;דער ברייטער הענרייאישער עולם קען בלייז דעם ;זידן' מעג" 
דעלע -- מענדעלע מוכר ספױים, דעט מחבר פון די גרויסע און קליינע דערציילוננען 
אָבאר שלום יעקב אַבראַמאָװיטש, װאָס איז געווען פאַר מענדעלען און װאָס אין נאָך 
לחלוטין קיין זיידע נישט געווען, איז באַקענט בלויז צו געציילטעצ. . אין דער וירץ- 
לעכקייט האָט דאָך אויך ש. י. אַבראַמאָװיטש פאַרנימען אַ קע נטיקן אִרּט אין דער העב- 
רייאי שער ליטעראַטור; פֿאַרעכנטלעכט קריטישע אָפּואַנדלונגען, ליטעראַרישע און פאַ- 
פולער-וויסנשאַפטלעכע אַרבעטן, ער האָט געקעמפט און געשטורעמט -- און ער איז דאַן 
געווען נישט קיין קזיידע", גאָר אַ יונגערמאַן, א יונגערמאַן א בונטאָר און רעװאָלוציאַ- 
נער" (ז' 315), 

ר"ר יוסף קלויזנער ברעננט א זייער רייכן מאַטעריאַל װעגן דעם יונגן קעמפערישן 
ש. י. אַבראַמאַװיטש, וועלכער האָט געשטעלט זיינע ליטעראַרישע טריט אין יאָר 1857 
און אין לויף פון איבער צויררצענדק יק יאָר האָט ער פאַרנומען אַ חשובן אָרט אין דער 
דעמאָלסטיקער העברייאישער און זערנאָך יידיי טער ליטעראַטוד וי אַ קעמפער פאַר נייע 
וזעגן, פאַר נייע אידייען אין דער יידישער ועלט. ש. י. אַבראַמאָויטש האָט פון זייבט 
עו רשטע מאמרים אָן געפירט אַ העפטיקן קאַמף מיט יינע מיטצייטלער, ער איז שאַרף 
אַרױסגעטראָטן קעגן דער בטלנות, װאָס האָט געהערשט אין דער העברייאישער פּרעסע, 
זיין ערשטער ספר ;משפט שלום" (דערשינען נאָװוצניבער 1859) האָט ונעמאַכט אַ שטאַרקן 
רושם אין דער העברייאישעל ליטעראַטור, באַזונדערט מיט זיין קריטישער אָפּהאַנדלונג 
;קלקול המינים". אַ שאַרפע קריטיק קעגן א. צ. צווייפעלס בוך ,מינים ושוגב" (ווילנע, 
8 יד"ר י. קלויזנער שרייבט, אַן ,אין דער קריטיק פון ‏ משפט שלום' זעט מען אַ 
שטאַרלן איינפלוס פון הער ראַדיקאַלער רוסישער קריטיק פון בעלינסקי, פּיטאַרעוו און 
דאָבראָליבאָוו. ש. י. אַבראַמאָװיטש איז נישט מיטגעריסן געװאָרן אינגאַנצן און דהיט- 
אויס מיט דער פרעמדער השפּעה, וי א. א. קאָװונער אין זיינס גלייכן; זיינע פאָדערונגעז 
פון דער נייער ליטעראַטוי זיינען באַזירט אויך אייף דער אַלטער העברייאישער לי- 
טעראַטור* (ז"ז 328-337), 

דער צייטיגייסט, דער גייסט פון דעד דוסישער ליטעראַטור פון די 50-ער יאָר : 
האָט געוועקט אַבראַמאַװויטשן און אים געטירט צו אַ צוייטן פֿאַרמעסט, אויך אַזאַ דריי 
טער ויי דער ערשטער, -- דאָס איז זיין טיפער אינטערעס צו נאטור-װויסגשאַפּט, װאָט 
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ער האָט, נאָך גאר אַ יונגערמאַן, פלייסיק און גדיגטלעך שטודירט און דערנאָך איבער- 
געזעצט און באַאַרבעט אין העברייאיש באַואוסטע װוערק פון נאַטודיװיסנשאַפט, וועלכע 
עד האָט אַליין אָדער מיט דער הילף פון אַנדערע אַרױסגעגעבן. ועגן דעם האָבן מֿי- 
ידיעות אין זיינע בדיוו, װאָס ער האָט געשריבן צו /מפיצי השכלח", וואו מיר זעען די 
אַלץ שועריקייטן, װאָס ש, י. אַבראַמאָװויטש האָט באַדאַרפט גובר זיין צו מאַרעמנטלעכן 
זיינע ווערק. וועגן דעם אַלעמען װאָבן מיר ביי ד"ר ייסף קליזנער ביז גאָר װיכטיקן 
מאַטעריאָל, 

מענדעלעס לעבן אין קאמענעין, שפּעטער אין בערדיטשעוו און לסוף אין ושיטאמיר 
איז זייער רייך מיט געראַגגלענישן, מיט שטרייטן, װאָס אים איז אויסגעקומען צו פירן 
מיט אַרונײַקע, מיט אָפּנעשטאַנענע, כטלנישע פירעכּצן און מיט שרייבער, ואָס האָבן 
געשטעקט אין אַן אַלטער וועלט מיט פאַרעלטערטע באַגריפן און השגות. אין די אַלע 
יאָרן, פון 1857 ביז 1881, האָט ש. י. אַבראַמאָװויטש אַדורכגעמאַכט אינטערעסאַנטע אי" 
בערװאַנדלוננען און אין די-אָ יאַרן האָט זיך אויסגעפורעכט און אױיסגעשטאַלטיקט די 
אייגנאַרטיקע אַבראַמאָוויטש-מענדעלע-געשטאַלט וי אַ מענטש און וי אַ קינסטלער, 

מענדעלע אין בערדיטשעוו און מענדעלע אין זשיטאמיר -- זאָס זיינען ביז גאָר 
ווינטיקע קאַפּיטלען אין זיין לעבן און שאַפן. מענדעלע װערט אַלץ מער סאָציאַל-באַ 
וואוסטזיניק און סאָציאַל אָנגעלאָדן, ער באַקענט זיך דידעקט מיטן לעבן פון דער ייזי 
שער אָרעמשאַפט און װאָס ער 0 און הערט פאַרקערפּערט ער דורך געשטאַלטן און 
שילדערונגען, אין די בריוו, װאָס מיר ברענגען פון יענער צייט, זעט מען דעם בהדרגח- 
דיקן אַנטוױקלונגס-גאַנג פון מענדעלען און די אָנשטרענגונגען, װאָס ער מאַכט אַדורם- 
צושלאָגן זיך אַ װועג אין דער אין אַלגעמײאָפּגעשטאַנענעד סביבה. זיין יעדער גאַנג 
פֿאָראויס קאָסט אים שווערע קאַמפן און געראַנגלענישן, ער איז אַלעמאָל אָנגעוויזן אויף 
אייגענע כוחות, 

זיינע אונטערהאַנדלונגען מיט ,מפיצי השכלה? ווייזן גענוי, װי מענדעלע איז געזיען 
פיל פאָרגעשריטענער פון די אַלע, װאָס האָבן געהאַט צו טאָן מיט ,פטאַרשפּדײטן בילדונג 
צווישן יידןי. ס'איז צום באַוואונדערן, וי ער האָט באַװיזן אַרױסצואװאַקסן פון זייער 
אידיין-קרייז, און זיך געשטעלט אויף די אייגענע פיס, 

עס איז אינטערעסאַנט, װאָס מענדעלעס ערשטן יוביליי אין 1854, האָט געפּראַװעס 
די דוסיש-יידישע פּרעסע, ;זי אין דאָס געווען די גרעסטע מחותנתטע, די יידישע |אין 
די העברייאישע| פּרעסע פון יענער צייט האָט ניט געמאַכט קיין גרויסן ועזן פון דעם 
יוביליי?.... דער ;המליץ" האָט יוצא געווען מיט אַ אָנטיץ אין דעם אָפּטײל , מעשיט 
נכל יום* (1881, נ' 96), אַז ,מענהעלע איז אַ פאָלקס-שרייבער אין פולן זין פון װאָרט" 
יוביליי?.  .-‏ דער ;המליץ? האָט יוצא געװען מיט אַ נאָטיץ אין דעם אָפּטײיל ,מעשים 
קאָנען באַרעכטיקן, הלמאי ער האָט אויפגעהערט צו שרייבן העברייאיש? (א. גורשטיין 
אין ;צייטשריפט", 372, זי 509), | 

דער באַוואוסטער העבוייאיש-יידישער ליטעראַטור-פאַרשער און ביבליאָגראַף א 
ר. מלאכי האָט פּאַרעפנטלעכט (אין אהתורן", נ' 40. 1917 און נ' 50, 1918) אַ ביבליאָ- 
גראַפיע פון מענדעלעס װערק אין העברייא"ש. ;סאיז אַ מוסטערהאַפטע אַרבעט, -- 
שרייבט א. גורשטיין, --- װאָס גיט אונדז ניט נאָר הוילע ביבליאָגראַפישע װאַטעס, גאר 
אויך אַ אינערלעכע באַשרײכונג פון מענדעלעס וערק |װי באַזינדערע ביכער, אַזױ 
אויך אַרטיקלען|, ד. ה. זי גיט איבער דעס קורצן אינהאַלט פון די ווערק מיט כאַראַק- 
טעריסטי"שעש ציטאַטן פון זיי, מיט אַ ריי דאָקומענטירטע ביאָגראַפישע און אַנדערע ידישות 
סאויסצוגן פון בריוו און פון אַנדערע מאַטעריאָלןן, װאָס האָבן א שייכות צו די גע- 
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העריקע ווערק. . .* (2צייטשריפט", זי 487), 

אין פאַרשײידענע קאַפּיטלען אין דעם ,מענדעלע-בוך" האָבן מיר געבראַכט גרע. 
טערע אין קלענערע אויסצוגן פון קריטיקער און ליטעראַטור-פאָרשער וועגן מענדעלען 
דעם מענטש און שרייבער. די רשימה פון די מענרעלע-פאָרשער איז גרויס. מיר ברעו- 
גען ווייטער די נעמען פין די ספּעציעלע בילער איבער מענדעלע מו"ס. פיל מאַטעריאָל 
פון וגרויסן ווערט איז פאַראַן אין די אָפקאַנדלוננען, אַרטיקלען, פאָררעדעס צו מעג" 
דעלעשס וערק, זכרונות, באַשרײיבונגען פון די פאַרשיידענע װאַריאַנטן פין מענדעלעס 
שאַפֿונגען ביי נ, אויסלענדער, יעקב באטאשאַנסקי, ח. נ. ביאַליק, מ. בזיעמי, טעל מחשנות. 
י; ד. בעױקאָוויטש, ראובן בריינין, ב, גאָרין, א. גורשטיין, ש. גינזבורג, ". דאבךושין, 
שמעון דובנאָוו, יעקב דינעזאָן, מ. ווינער, מאַקס וויינרייך, זלמן זילבערצוויג, י, 7 
טרונק, פישל לאכאווער, יעקב לעשצינסקי, ד"ר א, מוקדוני, נחמן מייזיל, י. נוסינאו, 
ש. ניגעד, ב. עפּעלבוים, נח פּרילוצקי, יעקב פּיכמאַן, דוד פרישמאַן, ש. ל. ציטראן, די 
י, צינבערג, ד"ר יוסף קלויזנער, י. ח. דאבניצקי, ב. ריווקין, זלמן רייזען, נ. שטיף, 
שלום עליכם, ז. שניאוף, מיט אָטסידעט צעטל איז נאָך יוייט נישט אויסגעשעפּט די טולע 
רשימה פון די, װאָס װאָבן געשריבן אין פאַרשיידענע צייטן, ביי אַלערלײ געלעגגהייטן 
יועגן מענדעלען אין יידיש, העכרייאיש און אין אַנדערע שפּראַכן 

פון זי אויבנדערמאָנטע שרייבער, קריטיקער און ליטעראַטור-פֿאָרשער װאָבן אייניקע 
אין לויף פון יאָרן פאַרעפנטלעכט פיל ג'עסערע אַרבעטן וועגן מענדעלען, -- אַר- 
כעשן, װאָס האָבן באַהאַנדלט און באַלױיכטן די וויכטיקסטע עלעמענטן און מאָמענטן אין 
מענדעלעס לאַנגיאָריקן שאָפן און האָבן אויך געלייגט די יסוחות טאַר דער מענדעלש- 
פאָרשונג, 

ס/איז דערביי אינטערעסאַנט צוצוגעבן, אַז וועגן מענדעלען איז פיל, זייער פיל גש- 
שריבן געװאָרן אויך אין העברייאיש, ציל מער וי וועגן י. 5, פּרץ און שלום-עליכם, ווייל 
מענדעלע מו"ס איז דאָך אין תון געווען דער גרונטלייגער פון די ביידע שוועסטער-ליטע- 
ראַטורן --- פון העברייאיש און פון יידיש. אָבער מיט יידיש האָט אין זיינע דערוואָק- 
סענע און רייפערע יאָרן מער און אייגענער און ענגער געלעבט. מענדעלע דער ידיעז- 
שרייבער און מענדעלע חדר העברי'איש-שויייבער װאַרט נאָך אויף אַ גרונטלעכער שטודיע. 

און נאָך אַ וויכטיקע אויפגאַנע פאַר דער מענדעלע-פאָרשונג -- מענדעלע און יידישער 
פאָלקלאָר, וי מענדעלע האָט אַרײינגעװעבט יידישע טאָלקס-לידער אין זיינע שאפונגען. 
דאָס איז אַן ענין פאַר פאַכמענער-פאָלקלאָריסטן, 

די מענדעלע-ליטעראַטור איז אַ רייכע, אַ באַזונדערס רייכע -- אין צאָל. אַ פולע, 
אויסשעפּנדיקע ביבליאָגראַפישע רשימה באַזאַרף ערשט צונויפנעשטעלט ווערן, אין דאַן 
וועלן מיר ערשט זען װי גרויס און וי פול זי אין אין צאָל און וויפל שרייבער -- אין 
די הונ-ערטער מסתמא -- האָבן געפּרואווט און פאַרמאָסטן זיך צו שאַצן און אָפּשאַצן 
דעם גרונט-לייגער פון דער ניי-יידישער ליטעראַטור, 
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מעגז עלט מוכר טפרים האָט פאַרבראַכט אוו ער אָדעסער תלטוד-תורה װי אַ פֵאַר" 
װאַלטער און לערער קרוב צו 37 יאָר, מיט אַן איבערדייט פון אַ צוויי יאָר, ווען ער איז 
געווען אין דער שווייץ, אין דער הלמוד'תורה האָט ער געוואוינט, געלעבט און זיך 
אויסגעלעבט אין דער אַטמאָספערע. דער אַמט האָט אים און זיין פאַמיליע געגעבן אַ 
לעבנטיעקזיסטענץ, אָבער האָט אַװעקגערויבט זיין צייט, זיין ענערגיע און זיין גייסט. נישס 
איין מאָל האָט ער זיך געקלאָגט פאַר זיינע פריינט אויף דער צוגעבונדנקייט צו רער 
תלמוד-תורה און אויף דעם, װאָט די אַרבעט נעמט ביי אים אַװעל די בעסטע שעהץן 
אין טאָג און מאַטער ט איט שטאַלק אוי 

ער רופט אָן זיין אַמט קאַ אָרטאָלטענע שטעלע"י, װאָס ,, פאַרװאַנדלט אים אין אַ מין 
קליאַטשע?... אין דעם יאָר 1888, ווען ער איז דורך שלום עליכמט אימפּעטדיקע בריו 
אַלײן אויפגעלעבט געװאָרן, ענטפערט ער אויף אייניקע שיע-בריו (דעם 20טן מערץ, 
8): ,. . .ווען איר זאָלט וויסן, וי אַזױ שטאַרק איך בין באַשעפטיקט ביי מיר אין דע 
שולע"... און אין אַ בר פונעם 27טן דעצעמבער, 1889, שרייבט מענדעלע צו שלום" 
עליכמען: ,מיט דער ,הקדמהי, װאָס איר פאַרלאַנגט, זייט איר מיר אַרײנגעקראָכן סאַמע 
אינדערמיט, ווען איך בין שטאַרק באַשעפטיקט מיט די חשבונות און דעם אָטשאָט 
(באַריכט | פאַר דעם יאָר 1889 פון דער ת"ת {תלמוד תורה|. דער קאָפּ איז מיר 
פאַרדרייט?, 

און מיט 13 יאָר שפּעטער, אין אַ בריוו פונעם 1טן אַפריל 1902, ענטפערט מענדעלע 
שלום עליכטען, װעלטער װאָט געבעטן ביי אים, ער זאָל אָנשרײבן זיין ביאָגראַפיע 
,...איך מוז פאַר צרות לאַכן... קאַרג האָב איך אויף מיר אָן דעם אויך. איך האָב 
זאָב נישט קיין צייט צו אָטעמען . . דאָ פיר אַ שולע, דאָ האַלט דרשות. . . אוי, ווא? נעמט 
מען כוחות ?* | | 

די אַרבעט, די זאָרגן און כלאָפּאטן אין דער תלמוד-תורה לייגן זיך װאָס"װײיטער אַלץ 
שװערער אויף מענדעלען. אין אַ בריוו פונעם 19-טן סעפּטעמבער 1903, שרייבט עו 
צו ש"ע: ,...איר הײסט מיר לערנען זיך פון לעוו טאָלסטאָי. אַ געלעכטער, כ'לעבן: 
אַנוּ, לאָז נאָר טאָלסטאָי פרואוון כאָטש אויף עטלעכע טעג זיין אַ ייד, דערצו נאָך אַ מל? 
אין אַ תלמוד-תודה. .. אי, וואו נעמט מען אַ יאַסנאיא טאָליאנא און נאָך אַזעלכע, (גוטע 
זאַכן, אַז מען זאָל קאָנען אַ שפּיי טאָן אויף איטלעכן און שרייבן, שרייבן, שרייבן.. 

און דעריבער האָט מענדעלע ממש אויפגעלעכט, װען ער האָט אין 1902 פאַרײאָזט 

זיין הײמשטאָט, זיין אַמט און געלעבט אין דעד שווייץ. . אָמער אין 1908, אַלט און מיד, 
מוז ער זיך ווידעד אומקערן קיין אָדעס און ווידער וערן 4 לערער און אויפזעער אין 
דער תלמודיתורה... און אין 1912, נאָך אַלע גרויסע פייערונגען, קלאָגט ער זיך אין 
אַ בריוו צו שמעון דובנאָו': ,אומזיסט האָבן געשויבן וועגן מיר די שרייבער און מיך 
פאַרשאָטן מיט באַגריסונגען און אָנגערעדט ניין מאָס רייד. איך בין אַלץ אַן אײביקעױ 
קנעכט ביי דער תלמוד תוה". 

עס זיינען אינטערעסאַנט די זכרונות, װאָס אַ געוועזענער שילער פון דער תלמהיי 
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תורה, י. גרינבערג (פון וואנקואיוער, קאַנאַדע) האָט דערציילט אין אַ בריוו צו ז, װיינפּער, 
נאָך דעם וי ער, װויינפּער, האָט געהאַלטן אַ דעפעראַט אין וואנקואיוער וועגן מ מענדעלען. 

י; גרינבערג איז אינעם עלטער פון 8 ביז 12 געווען אַ שילער אין דער אָדעסער 
ועלמוד תורה אין די יאָרן 1907:1902. 

י, גרינבערג שרייבט (דער בריוו איז געדרוקט געויען אין ;יידישע קולטור", 1946, 
נ' 12): 

-אייטר רעפעװאַט בי אונדז אין װאַנקואװוער יועגן דעם זיײידן מענדעלע מוכר" 
ספרים האָט צוריקגעבראַכט אין מיין זכרון מיין פריע יוגנט, ווען איך בין געווען אַ ונלמי 
אין דער אָדעסער תלמוד:תורה, פון זועלכּעױ דער זיזדע מענדעלע איז געווען דער אנפירער, 

מען האָט אַ סך געשריבן וועגן דעם זיידן, װי דעם גרונט-ליינער פון אונדזער מאַָ- 
דערנער ליטעראַטור ; אַנדערש, װאָס האָבן אים געקעגט פּעיזענלעך, האָבן אויך געשיל" 
דערט זיין קאָלירפולע פערזענלעכקייט : אָבער אויף וויפל מיר איז באַקאַנט, האָט ביז 
איצט נאָך קיינער נישט געשילדערט דעם זיידן, װי דעם לערער פון יידישע קינדער אוו 
דעם אָנפירער מיט די לערער פון דער אָדעסער תלמוד-תורה, 

אָט שטייט פאַר מיינע אויגן די דרײי-גאָרנדיקע, ציגלנע געביידע פון דער תלמוד- 
תורה אין אָדעס, פון וועלכער דער זיידע האָט פאַרנומען אַ האַלבן פליגל אויפן ערשטן 
שטאָק. איך זע אויך ביים אַרײנגאַנג דורך דער פּאַראַדנער* טיר אין קאָרידאָר דאָס אַפּ 
געשייערטע מעשענע שילדל מיט די רוסישע װערטער ,פאלאמאן מאיסעיעוויטש אַב- 
ראַנאָװויטש*. דאָס שילדל איז געהאַנגען איבער דעם אַרױפגאַנג צו זיין דירה, װאָס איז 
באַשכאַנען פון פיר צימערן. 

יעדן פרימאָרגן, אַרום ניין אַזײיגער, פלעגט מען זען דעם זיידנס שטאַלטנע פיגור 
אַרומשפאַנען איבער דעם שמאָלן, לאַנגן קאָרידאָדר, װאָס האָט געװאַט אין זיך די טידן 
צו די פאַרשיידענע פאַרװואַלטונגס-צימערלעך, װי ;קאַבינעט אוטשיטעלעי", ,קאַנצעלאַ- 
ריאַ", ;דירעקטאָריא? און אַנדערע. 
| עס שטייט מיר פאַר די אויגן די פיגור פונעם זיירן מיט די הענט פאַרלייגט אַהינטער 
זיך, ווי ער נעמט אויף מיט אַ ליב-פריינטלעכן שמייכל אויפן פּנים, און באַגריסט די 
אָנקומענדיקע לערער און די קינדער, וואָס איילן איט פאַרביי, זיך יאָגנדי"ק אַרױף איבער 
די ברייטע מאַרמאָן בע טרעפ צו די קלאַס:צימערן. 

אַזאַ זויבערקייט, אַזאַ ציכטיקייט פלעגט שטענדיק אַראָפּקוקן פון זיין שלאַנקער פי- 
גור, פון זיין ווייסן, געקרייזלטן קאָפּ-האָר און פון זיין קליינעם, ווייסן, פיריעקיקן, גוט- 
אויסגעקעמטן בערדל, אפילו זיינע ווייסע ברעמעו האָבן זיך געװאָרפן אין די אויגן מיט 
זייער ציכטיקער ווייסקייט, 

דער זיידע פלעגט שטענדיק טראָגן שװאַרצע, אויסגעפוצטע שיך מיט אַ סקריפעל9 
ניים טרעטן, און דערפאַר מסתמא גשדענקט זיך מיר אַזױ גוט זיין דואיקער, זיכערער און 
געמאָסטענער טראָט, 

זיין טיין-געשניצטער פּנים האָט געהאָט קנייטשעלעך אַרום מויל, איבערן שטערן און 
צווישן די אויגן, און אַ גאָר טיפן קנייטש איבער דער ואָז, װאָס פלעגט פאַרשווינדן איג- 
גאַנצן, ווען ער האָט זיך צעלאַכט. שטענדיק האָט ער געטראָגן אַ פּאָר גאָלדענע פּענסנע 
איבער זיינע העל-בלויע, שמייכלענדיקש אויגן, 

פּונקט וי ער אַליין, האָבן געגלאַנצט מיט ריינקייט די צימערן פון זיין וואוינונג, 
וואוהין איך, אַ יינגעלע פון אַ יאָר צען, פלעג אָפּטמאָל אַרײנקומען, ברענגענדיק אים אַ 
פאַרגעסן בוד פון קלאַס, אָדער טראָגנדיק צו אים אַ צעטעלע פון מיין לערער, 
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איין מאָל האָב איך ביים אַריינקומען צו אים באַמעדקט װי ער גיסט פון אַ קװאָרט 
וואַסער אין אַ גלאָז אַרײן. װאָלט ער געווען געטרונקען פון דעם גלאָז, װאָלט דאָס אפשר 
פאַר מיר קיין וואונדער ניט געווען. אָבער אָנשטאָט טרינקען, האָט ער געגאָרגלט און 
געויבו מיט די פינגער די יאַסלעס, און דאָס איז פאַר מיר דעמאָלט געווען אַ נייס און 
זייער טשעקאַװוע. איך האָב מסתמא געמוזט קוקן מיט גרויס פאַרוואונדערונג אויף איט, 
װאָרום ווען ער איז פאַרטיק געװאָרן, האָט ער צו מיר געזאָגט ; 

-- דאָס איז , באָרנאַיאַ קיטלאָטאַ", פאַרשטײסט ? 

און כדי איך זאָל טאַקע גוט באַנעמען האָט ער מיר געגעבן אַ לעקציע וועגן צעם 
גרויסן װוערט פוֹן ,באָרנאַיאַ קיסלאָטאַ? : 

-- דאָס האַלט ריין דאָס מויל, עס איז געזונט פאַר די יאַסלעס און פאַר די ציין 
ספּעציעל איז דאָס גוט צו נעמען נאָך יעדן עסן. 

דער זיידע מענדעלע, אָדער, װוי ער איז געווען פאַר אונדז תלמידים פין דער תלמוף- 
תורה -- /סאָלאָמאָן מאָיטייעוויטש*,* איז אַחוץ דער הױיפּט-אָנפירער פון דער תלמוד- 
תוורה געווען דער לערער פון ;זאַקאָן באָזשי", און געלערנט האָט ער אויף העברייאיש 
און רוסיש, 

סאָלאָמאָן מאָיסײעװיטש פלעגט אַמאָל באַשטראָפן אויך, 

די ערגסטע שטראָף, װאָס ער פלעגט געבן, איז געווען, אַז דער נישט-געהאָרכזאַמער 
תלמיד זאָל פאַרלאָזן דאָס קלאַס-צימער דער לעצטער. דאָס איז געווען אַ האַרבנע שטראָף, 
וװאָרום צו פאַרלאָזן דאָס קלאַט-צימער דער לעצטער האָט געמיינט קומען אין הער ,סטאָ- 
לאָווקע* דער לעצטער און נישט קאָנען זיצן מיט די אייגענע קלאַס-חברים, 

אָבער פיזיש האָט דער לערער סאָלאָמאָן מאָיסײיעװויטש קיינמאָל קיין קינד נישט 


באַשטראָפט, : 
נישט נאָר ער אַלין נישט, נאָר עס געדענקט זיך מיר אַ פאַל, ווען ער איז געװען 
ממש אויסער זיך, הלמאי אַן אַנדערער לערער האָט געגעבן אַ פּאַטש אַ קינד, 


וגעווען אין דער תלמוד-תורה אַ לערער מיטן נאָמען לעוו צי גלמאַן, 

אָטידער לערער איז געווען אַ הויכער, אַ דאַרער, מיט באַזונדער-לאַנגע פינגער, גע- 
לעינט האָט ער מיט אונדז אַריטמעטיקע און זיינע פּעדאַגאָגישע מיטלען זיינען אָפּטמאָל 
געווען אָט"די פינגער איבער אַ קינדס פּנִימל, 

איין מאָל האָט זיך געטראָפן, אַז נישט נאָר האָבן די פינגער געלייגט אַ ביז-גאָר קעני 
טילן אָפּדרוק אויף אַ פּנימל פון אַ יינגעלע, נאָר עס האָט אַ שלאָגיגעטאָן מיט בלוט פו- 
נעם מיילעכל. ווען אַן אַנדער קינד האָט געפירט דאָס יינטנעלע דורכן קאָרידאָר אָפּצן- 
װאַשן דאָס בלוט, איז גראָד אָנגעקומען דער זיידע און איז ממש דערציטערט גשװאָרן. 
ער איז געווען אַזױ אויפגערעגט, אַז אָנשטאָט רופן דעם לערער צו זיך אין קאַבינעט, 
איז ער אויין אין קלאַסיצימער, א ון עס שטייען מיר נאָך איצט פאַר די אויגן די ציטער- 
דיקע הענט ביים זיידן, ווען ער האָט שאַרף אויסגערעדט דעם לערער 

צווישן די באַליבטסטע ריד װאָס ער פלעגט רעדן מיט אונדו, קיגדער, זיינען גע- 
ווען װעגן ריינקייט אַרום זיך און ריינקייט פונעם אייגענעם קערפּער, 


* מיר, קינדער, פון די לעצטע קלאַסן, האָבן דעס זײדן, הינטער די אויגן, גערופן ,סאָלאַמאַו 
מאיסייעװיטש". עס קומט דערפון, װאָס דער זיידע טענדעלע האָט געלערנט מיט אונדו זאקאַן באָזשי" 
(רעליגיעזע דינים), ער האָט איבערגעזעצס דערבי פּסוזים פין חומש אויף דוסיש. און װען סאט 
(געקומען צו משה, פלעגט ער פאַרלאַנגען פון אונדן מיר זאָלן זאָגן נישט , מאָיסעי" (מיט אַ קמץ), נאָר 
;מאַיסעי? (מיט אַ פתה). און די קונדסים, דערזעענדיק אים פון װײטן, פלענו זאָגן: ;אָט גייט סאָי 
לאָמאן מאַיסייעוויטש" ! 





206 | רפס מענדעלע"בוך 


שר אַליין, װאָס איז געווען ביז גאָר זויבער, האָט געװאָלט איינפלאַנצן אָט-די מידח 
אין אונדז, י 

און די רייד זיינען געווען נישט גלאַט רייד, נאָר שטענדיק דורך אַ מעשהלע, אָדער 
דורך אַ משל, | 

איין מעשהלע דערמאַנט זיך מיר איצט. עס איז געװוען פון זיינע אייגענע דער" 
פאַרינגען. | 

ער האָט אונדז דערציילט, װווי אַזױ ער פלעגט יונגערחייט געכן פּריװאַטע קאוראָקוי 
און צווישן זיינע תלמידים איז געווען אַ יונגע, אָרעמע פרוי, װאָס חאָט זייעו שטאַרק באַ" 
גערט צו לערנען. זי האָט (געואוינס אַליין אין אַן אָרעמען, אָצער זייער זויכערן צימעך 
און האָט אַליין אויך שטענדיק אויסגעקוקט, אָטש אָרעש געקליידט, אָבער ריין און זל" 
בער ביז גאָר. 

איין מאָל, ווען ער איז געקומען צו איר, האָט זיך אויף זיין קלאַפּ אין טיר דערהערט 
אָן ענטפער: 

-- טאָלאָמאָן מאָיסײיעװיטש, ואַר'ט צו, זייט אַזױ גיט, אַ ויילע! 

שפּעטער האָט זיך אַרױסגעוױזן, אַז זי האָט דעמאָלט געהאַלטן אין אויספּױרעסן דאָס 
איינציקע קליידל, װאָס זי האָט פאַרמאָגט. זי האָט דאָס פאַרן שלאָצן אויסגעוואַשן, דורך 
דער נאַכט האָט זיך דאָס אוילגעטריקנט און אין דער פרי האָט זי דאָס אױיסגעפּרעסט, 

דעם זיידנס װאַכזאַם אויג האָט זיך שטאַרק געטילט אויף אַלץ אין אַלעמען אין דעו 
תלמוד-תורה, 

אפילו אין די אֶפּרו-שעה'ן, ווען די קינדער װאָבן זיך געשפּילט אויפן הויף, האָבן 
אַלע געפילט אייף ייךף דעם ואַכזאַמען כליק פונעם זיידן, װאָס האָט געהאַט אַ טבע צי 
שטיין ביים פענצטער און אַרונטערקוֹקן. 

נישט איין מאָל, אַז עס האָט אױסגעבראָכן אַ קריגעריי בעת "י שפּילן, אין גלייך 

ען דער זיידע און איינגעשטילט די אייניקלעך מיט אַ גלייכװוערטל און אָפּטמאַל 
מיט אַן עכט-זיידישן געבייזער, 

פערציק יאָר איז שוין פאָראיבער, װי איך, אַ קליין יינגל, האָב פאַרבראַכט אין דעם 
הויז, וואו עס האָט געלעבט און געשאַפֿן משנהעלע מובר ספדים, דאַן, אין יענער צייט, האָב 
איך גאָרנישט געוואוסט ווער עס איז אָט דער סאָלאָמאָן מאיסייעוװויטש, -- אונדזער לע" 
רער און פאַרוואַלטער פון דער תלמוד-תורה, 

און מערקווירדיק איז, װאָס נאָך פיר צענדליק יאָר האָב איך פאַרשטאַנען און באַגריפן 
די זכיה, װאָס איך האָב געהאַט אין מיינע קינדער-יאָרן, -- צו זיין אַ שילער פון דעם 
גרויסן יידישן שרייבעו ! 

סאָלאָמאָן מאָיטײעװיטש --- דעף ;זאַװוצדױושטשי", שלים יעקב אַבראַמאָוויטש, דער 
זיידע מענדעלע מוכר ספרים, -- דער פונדאַמענט-לייגער פון דער מאָדערנער גרויסער 
יידישטר ליטעראַטור ! 

װוי גוט עס איז זיך צו דערמאַנען, אַז איך װאָב נישט איין מאָל געפילט אויף זיך 
זיינע אומפאַרגעסלעכע בליקן וי | 





דער ,ויידע" און דאָס ,אייניקלי 
(מענדעלע מו"ס און שלוט עליכם) 


וועגן די קעגנזייטיקע באַציאונגען און דער נאָענטער פריינטשאַפט פון מענדעלע 
מויס און שלום-עליכם איז שוין פיל געשריבן געװאָרן. שלום עליכם גופא האָט װועגן 
דעם דעדציילט, אויף זיין הומאָורפולן שטייגער אין דער שילדערונג שווי שיין אין דער 
בוים? און אין דער דערציילונג אפיר זיינען מיר געזעטן", געשריבן אין 1908 און אין 
0, מענדעלע האָט אויך געבראַכט צום אויסררוק די צוגעמונדנקייט און ליבשאַפט 
צו זיין .אייניקל" אין זיינע בריוו צו ש"ע, װאָס זיינען אויפגעהיט געװאָרן און זיי ווער 
איצט געבראַכט אין דעם ,מענדעלע-בוך", 

מיר ברענגען דאָ (מיט אייניקע קיצורים) אַן אַרטיקל, װאָס מענחעלעס טאָכטער 
נאדיעזשדא (אויף יידיש -- האָפּענונג) האָט אָנגעשריבן מיט יאָרן צוריק. דער אַר- 
טיקל איז איבערגעזעצט פון רוסיש (פאַרעפנטלעכט אין איידישע קולטור", נ' 12, 1944). 

,. --אַ בונד פון סאַמע צאַרטער ליבשאַטט און פריינטשאַפּט האָט זיי ענג צװזאַמעג- 
געבונדן, אָנגעהױיבן פון די 80-ער יאָרן ביז די לעצטע טעג פון זייער לעבן 

צום ערשטן מאָל האָב איך באַגעגנט שלום-עליכמען מיט פופציק יאָר צוריק. אין 
אַ האַלבן יאָרהונדערט האָט אַ סך, פּאַרשטייט זיך, זיך אָפּגעמעקט פון זכרון, אָבער דאָס, 
װאָס עס האָט זיך אויפגעהיט אין די יאָרן װועל איך זיך באַמיען אויפצושטעלן, כדי 
צו געבן כאָטש אַ טיילווייזע פאָרשטעלונג װעגן דעם, יי די צוויי שרייבער האָבן זיך 
באַצױגן איינער צום צווייטן. 

אין 1884 איז געפייערט טעװאָרן דער 25-יאָריקעד יוביליי פון מיין פאָטערס, מענ- 
דעלע מוכר-ספרימס, ליטעראַרישער טעטיקייט. צווישן דער גרויסער צאָל באַגריסונגען, 
װואָס ער װאָט באַקומען, האָט זיך אויך געפונען אַ בריוו פון ביעלאיאצערקאָיו (קיעווער 
גובערניע), געשריבן אין רוסיש און אונטערגעשריבן: סאָלאָמאָן ראַבינאָווישיש. פענ- 
דעלע האָט נישט געענטפערט גלייך אויפן בריוו, ווייל ער איז געווען שטאַרק פאַרנו- 
מען. ער האָט נאָך דעמאָלט קיין השגה נישט געהאַט וועגן דעם יונגן אָנהױבנדיקן שריי- 
בער, ראַבינאָװיטש, אין אַ צייט אַרום אָבער, װען ער האָט זיך באַקענט מיט ראַבינא- 
וויטשעס (געדרוקטע ווערק, פון וועלכע ער איז גלייך אַרין אין התפּעלות, האָט ער אים 
עענטפערט אויפן בריוו, --- און פון דעמאָלט אָן האָט זיך צווישן זיי פאַרבונדן אַ לץ- 
בעדיקע קאָרעספאַנדענץ, 

שלום-עליבם האָט דער ערשטער אַ נאָמען געגעכן מענדעלען ;זיידע". דערמיט 
האָט שלום-עליכם עעװואָלט אויסדריקן זיין אָנערקענונג פאַר מענדעלען װױ אַ פונקאַ- 
מענט-לייגער פון דער יידישער ליטעראַטור. דאָס האָט מענדעלען טיף גערירט אוֹן ער 
האָט געענטפערט שלום-עליכמען : ;מיין באַליבט אייניקל", -- און ואָך אין אַ סך אַנ- 
דערע בריוו האָט ער געשריבן: ,מיין אייניקל, װאָס אין מיר טיף אײנגעבאַקן אין 
האַרצן", א. אַז. װ, 

פון דעמאָלט אָן האָבן יזדישע שרייבער און ליענער אָנגעהויבן רופן מענדעלען 
עזייידע?. שפּעטער, מיט שלום-עליכמען פאַר אַ גוטן אָנהױב, האָט ביי מענדעלען זיך 
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מאַזויון אַ גאַנצע פּלעיאַדע טאַלאַנטפולע קאייניקלעך" און ;,אור-אייניקלען" -- ביז צו 
אונדזערע טעג, 

נוענדעלעס פּערזענלעכע באַקאַנטשאַפט מיט שלום-עליכמען איז פאָרגעקימען אין 
8, מיין פאָטער איז שטענדיק געווען אַ זייער פאַרנומענער מענטש. אַחוץ דער באַ- 
ליבטער ליטעראַטור, וועלכע האָט נישט געקאַנט פאַרזיכערן אין = גענוגער מאָס די 
עקזיסטענץ פון דער פאַמיליע, האָט מענדעלע געהאַט אַ שטעלע אין אַ תלמוד:תורה, 
די שטעלע האָט אַװעקגענומען בי אים אַ סך צייט -- און פאַר דער ליטעראַטור זיינען 
אים נאָר פאַרבליבן די אָװנטן, מיר, קינדער, װאָבן אים קנאַפּ-װאָטס געזען אין לויף פו 
טאָג, דער עיקר, אים געזען ביים מיטאָג-עסן, -- און דאָ האָט ער נאָך, בעתן עסן, דורכ" 
געקוקט די צייטונגען, 

ניי איינער אַזאַ פאַמיליע-סעודזז איז עס פאָרגעקוטען די באַקאַנטשאַפט מיט סאַלאָמאָן 
ראַבינאַוויטש, מיט שלום-עליכמען. 

8 * 8 

אַ דעגנדיקער טאָג אין האַרבסט.. מען האָט פרי אָננעצונדן דעם לאָמפּ. אַרום 
טיש זיצט אויסגעזעצט אונדזער פאַמיליע, -- יעדער טיילט זיך מיט די איינדרוקן פון טאָג 
מיטן באַליבטן פאָטער, וויל צוציען צו זיך זיין אויפמערקזאַמקײט, ארויסרופן דעם ליבן 
שמייכל אויף זיין פּנים, -- זעסט דאָך אים אין רעדסט צו אים אַזוי וייניק, -- און 
דאָ זאַלט ער נאָך אין האַנט די צייטונג... ער איילט זיך מיטן עסן, עס װאַרט אויף אים 
אַ נישט-פאַרענדיקט קאַפּיטל פון זיין ווערק. . 

אינדרויסן גיסט.. . דער רעגן פּייקלט אין די שויבן.. די גאַס איז פאַרשטילט, -- 
ווער װועט אין אַזאַ נעוויטער אַרױסגײן פון שטוב. . 

מיטאַמאָל --- אַ. קלאַפּ אין טיר, די שװעסטעו לויפט עפענען. אַלע שטעלןאָן די 
אויגן צו דער טיר, 

אויפן שוועל באַװוייזט זיך און בלייבט שטיין אַ מענטש פון מיטעלן ואוקס. ער 
װאַרפט אַרונטער פון זיך אויפן שטול, לעבן דער טיר, דעם פאַרנעצטן מאַנטל און הוט 
-- און שטייט אַלץ אומבאַוועגלעך, נישט אַרונטערצונעמען די אויגן פון מיין פאָטער. 
זאָס אַריגינעלע אויסזען פון דעם אוװמבאַקאַנטן ציט צו דאָס אויג. פּאַטמעס בלאַנדע 
.;אָר, װאָס ווילן נישט רואיק איינליגן, פאַלן אַרונטער אוֹיף זיין שיינעם שטערן. זי 
נרייט-צעשטעלטע אויגן קוקן אַריבער די גאָלדענע ברילן. מען קאָז נישט אַװעקנעמען 
די אויגן פון זיין פּנים, --- עס איז פאַראַן אין איט עפּעס אַ כוח, װאָס ציט-צו, אַ צוי- 
בער.. . דער איינדרוק איז, אַז אָט-אָט װעצט דער מענטש אױספּלאַצן אין אַ גרויס גע" 
לעכטער... 

--- שלוםדעליכט ! -- האָט ער אַרױסגעזאָנט. 

פאַרטיפט אין דער צייטונג, פאַרנומען מיטן עסן, האָט מיין פאָטער אָן חשק גע- 
ענפטעױט:; 

--- עליכט שלום ! 

ער האָט זייער נישט ליב געהאַט, ווען זייטיקע מענטשן האָבן אים געשטערט איו- 
מיטן עכן,. עטלעכע רגעס איז דער אומבאַקאַנטער געשטאַנען, נישט צו רירן זיך פון 
אָרט, אין מיטאַנאָל האָט ער זיך אַ ריס געטאָן צום פאָטער, זיך געװאָרפן אים אויפן 
|;אַײדז. 

זיידע, װאָס מאַכט איר ? -- שלוט-עליכם ! 

דאָ האָט אױיסגעבדאָכן אַ גאַנצע סומאַטאָכע. מיין פאָטער איז אויפגעשפּרונגען פון 
טיש און האָט פאַרטשעפּעט דערביי דעם טישטוך. דאָס איבערגעקערטע געשׂיר איז אֲבון- 
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טערגעפאַלן מיט אַ בראַזגעריי אויף דער פֿאָדלאָגע, װאָס עס האָט פאַרשאַפט מיין מוטעד 
נישט ווייניק ערגערניש. קיינער האָט נישט געוואוסט װאָס צו טראַכטן: װאָס אַזױנט 
איז דאָ געשען? און געעען איז דאָס, װאָס מענדעלע מוכר-ספרים און שלום-עליכם האָבן 
זיך געטונען... 

ביז שפּעט אין דער נאַכט זיינען זיי געזעסן אין מיין פאָטערס צימער, נישט געקאָנט 
גאָר אַװעקרײסן זיך איינער פון אַנדערן. אין פרימאָרגן איז שלום-עליכם, אויף דער 
בקשה פון מיינע עלטערן, אַריכערגעעאָרן צו אונדז און פאַרבליבן מיט אונדז צטלעבע מנג. 

ביי זיינע ווייטערזיקע באַזוכן אין אָדעס איז ער שוין שטענדיק פאַרפאָרן גלייך צו 
אונדז, מיר האָבן אַלע זיך שטאַרק צוגעבונדן צו אים, -- און מען האָט טאַקפ נישט 
געקאַנט נישט לים קריגן אָטידי פּשוטע נשמה, אָט-דעם שטענדיק-אויפגעלעבטן, שאַרפ- 
זיניקן, לעבנס-לוסטיקן מענטשן ! מיין ; פאָטער איז אין אָט"די טעג גשװאָרן גאָר אַן אנ" 
דער מענטש, | | 

-- דאָס איז אַ מערקווירדיקער מענטש, -- האָט מיין פאָטער אָפּט געזאָגט װעגן 
ישלום-עליכמען, -- עס איז זעלטן צו טרעפן אַזאַ מענטשן, 

אין די אָוונטן פלעגן קמע צו אונדז שרייבער. דער צענטער פון אַלעמענס אויפ: 
מערקזאַמקײיט, די נשמה פון ד | געזעלשאַפט איז געווען שלום-עליכם. וויפל הומאָר 
עט איז געווען אין זיינע שי שועטן! די פאַרזאַמלטע האָבן דיסקוטירט, געלייענט זייערע 
וערק, זיי קריטיקירט, באַהאַנדלט פּראַגן פון ליטעראַרישן און געזעלשאַפּטלעכן לעבן. 
מענדעלע האָט שטענדיק פאַרטײידיקט זיינע מיינונגען מיט ,שוים אויף די ליפּן". כעת 
די דיספּוטן, האָט ער זשעסטיקולירט, איז אויפגעשפּרונגען פון אָרט, אָנכאַפּנדיק זיינעש 
אָפּאָנענטן פאַר די הענט, אַזױ אַז איין מאָל האָט שלום-עליכמט טעכטערל, בשעת איינעם 
פון אָט-די הייסע דעבאַטן, זיך פאַנאַנדערגעװײינט מיט אַ וגעשריי: ,דער זיידע וויל שלאָגן 
דעם טאַטן!* 

ווען מענטשן האָבן זיך דערוואוסט, אַז שלום-עליכם איז צוגאַסט ביי אַבראַמאָװיטשן, 
האָס מען אָנגעהויבן קומען, מען האָט ממש אָפּנעשלאָגן די שוועל. יעדער איינער האָט 
געװואָלט אים זען, רעדן מיט אים. שלום-עליכם האָט מיט אַלעמען גערעדט, אַלעמען 
אויסגעפרעגט. מיט אַלץ זיך אינטערעסירט, אַ סך האָבן אויסגערעדט פאַר אים זייער 
שווער האַרץ, -- עפּעס האָט ער, פון דעם ערשטן בליק, געקאָנט געווינען אַ מענטשן אויף 
זיין זייט, אייניקע נויטבאַז דערפטיקע + האָט ער אויך געהאָלפן מאַטעריעל, פאַר יערערן 
האָט ער געהאַט אַ פריינטלעך װאָרט, א שפּאַס. 


ווען שלום-עליכם איז געקומען צו אונדז זומער"צייט, פלעגן די צוויי פריינט גיין 


שפּאַצירן אַרױס דער שטאָט. מענדעלע, וי באַואוסט, האָט זײיער ליב געהאַט די נאַ- 
טור -- און זיין גרעסטער פאַרגעניגן איז געווען אַוועקצולאָון זיך אויף לאַנגע שפּאַצירן, 


-- דער מהלך האָט אים קנאַפּ-וװאָס געאַרט, --- דערביי האָט ער געמאַכט אַזעלכע שנעלע 
טריט, אַז עס איז שװוער געווען אים נ אָכצול יפן. אַרומגערינגלט שטענדיק מיט נאָטנטע 
און פריינט, פלעגט ער זיין אין אַ באַװונדער געהויבענעם געמיט, ווען ער האָט זיך גע- 


פונען װאָס-ווייטער פון די שטויביקע אס פון שטאָט, ערגעץ אויף א גרינעם פעלד 
אָדער אין סטעפּ. שלוט-עליכם, ווען ער איז געווען אין אָדעס, איז מיט פאַרגעניגן מיט- 
געגאַנגען מיט אים, 

איין מאָל װאָבן זיי מיד אייך מיטגעגומען אין פּאַרק אַריין. עס איז געווען אַ הייסע- 
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טאָג אין יולי... אויפן הימל קיין וואָלקנדל נישט. דער פאָטער און שלום-עליכם האָבן 
זיך אַריינגעצױגן אין איינעם פון זייערע מחלוקתן, פאָכנדיק און זשעסטיקולירנדיק גע" 
װאַלדיק מיט די הענט.. וי האָבן זיך יעדע ויילע אָפּגעשטעלט, געפּרואװט אייגס 
ס'אַנדערע איבערצייגן,. צום סוף האָבן זיי אויטגעקליבן אַ פּלאַץ אויפן גראָז צום אִפּ- 
רוען -- און זיי האָבן זיך דאָרט געמאַכט גאָר היימיע. מיין פאָטער און שלום-עליכם 
הערן נישט אויף זייער אומענדלעכן דיספּוט; מענדעלע ברענגט אַרױס זיינע אַרגומענטן 
און פּרואיוט איבערצייגן שלום-עליכמען. יענער לאַכט מיט אַ הילניקן געלעכטער און 
גיט זיך, קאָנטיק, נישט אונטער. מיטאַמאָל אָבער שלעפּט שלוט-עליכם אױױס פון קעשענט 
זיין אומפאַרמיידלעך נאָטיץ-ביכל און נעמט עפּעס שרייבן מיט כוונח. מענדעלע בּלייבט 
אַ צעמישטער... ער בלייבט אַזױי פאַרגליווערט מיט אַן אויסגעשטרעקטער האַנט אין 
אָפענעם מויל. -- אָבער שלום-עליכם דרייט זיך אויכ מיט דער פלייצע צו אים און 
לאָזט זיך אַריין אין שרייבן, װי נישט אים מיינט מען גאָר. 

--- װאָס איז דאָס פאַר א גאַנג! -- שרייט מעננ דעלע - -- איר וועט שרייבן אין דער 
היים, ביים טיש! הװאָרכט; ווען מען רעדט צו אייך! האָסט געהערט אַ מעשה! 

מענדעלע שפּרינגט אויף אין גייט שנעל אָפּ פון אונדז. דאָ הויבט זיך שוין שלום- 
עליכם אויך אויף, לאָזֹט זיך לויטן נאָך אים, געמט אים. אַרום, און ביידע, פאַרגײיענדיל 
זיך מיט אַ פריילעכן געלעכטער, קערן זיך אום צוריק. עס ווערט ווידער שלום! 

די זאַך איז, אַז ווען שלום-עליכמען איז געקומען א יפן זינען עפעס אַ געדאַנק, 
האָט ער עס גלייך אויפן ארּט פאַרשריבן 

די טעג, ווען שלום-עליכם װאָט פאַרלאָז אָדעס / זיינען געווען זייער פּיינלעכע טעג 
טאַר מענדעלען, אין אַזעלכע טעג איז ער געווען אויסעד זיך, האָט גאָרנישט געקאָנט טאָן, 
איז געווען נערוועז, דערעלאָגן, 

צו זייערע שמועסן האָט, -אַכט זיך, קיינמאָל נישט גענומען קיין סוף... און זי 
האָבן געהאַט גענוג פון װאָס צוֹ רעדן. זיי האָבן דאָך שטענדיק געטײילט צװוישן זיך 
מינדלעך אָדער שריפטלעך זייערע ליטעװאַרישע פלענער א. אַז. וו. שלום-עליכם װאָט 
אָפֿט זיך אָנגעפרעגט אין בריוו ביי מענדעלען וועגן דעם באַדייט פון ווערטער, אויסי 
דרוקן, און זיך געעצהט מיט אים... ווען ער האָט געהאַט פאַרענדילט װאָכערעיעס: איז 
דערציילונג, האָט ער' קודםיכל זי צוגעשיקט צו מענדעלען אויף דורכצולייענען, מחמת 
ער האָט זייער הויך געשעצט מענדעלעס מינונג, 

ניענדעלע האָט אים געשריבן: ,איף בין שטאָלץ מיט אַזאַ ,אייניקל' װי איר. 
דאָס באַקומען בריוו פֿון דעם באַליבטן ,אייניק?? איז געווען פאַרן ;זיידן" אַ נחת-רוז, 
מען װאָלט באַדאַרפט אָנקוקן מענדעלען, ווען ער האָט געהאַלטן אין לייענען אַ דערציילונג, 
װואָס שלום-עליכם האָט אים ערשט געהאַט צוגעשיקט. ער האָט מאָמענטנויי? געלאַכט 
אויפן קול און גערופן מיין מוטער : 

--- ניין, הער נאָר אומיסטנע, װאָס פאַר אַ פּראַכט! ס'איז נישט צום אויסהאַלטן! 
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שלום-עליכם האָט געהאַט אַ גרויסע פאַמיליע; אַ פרוי, פיר טעכטער און צוויי זין. 
נישט זעלטן איז עמעצער פון זי" געקומען צו פאָרן צו אונדז אין אָדעס. בכלל זינען 
אונדזערע כאַמיליעס געווען אין די פריינטלעכסטע פאַרהעלטענישן, באַזונדער בין איך 
געווען פריינטלעך מיט זיינע צוויי עלטערע טעכטער. די פריינטשאַפט איז געװאָרן נאָך 
פעסטער, ווען זייער פאַמיליע האָט זיך צייטװײיליק אַריבערגעצױגן קיין אָדעס, 


דעו זײַדע" אט דאָס , אײגיקלי 4714 


שלום-עליכם איז געווען אַ טילערער פאַמיליע-מאַן: ער האָט ליב געהאַט די קין- 
דעד מיט אַ צאַרטער ליבשאַטט, אין געווען זייער פריינט און אַזױ וי אַן עלטערער חבר 
אין זייערע שפּילן און פאַרוזיילונגען. 

אין 1903 האָב איך געלעבט אַ געוויסע צייט אין קיעוו, און לויט אַ גליקלעכן צופאַל 
-- אויף דער זעלבער גאַס, וואו עס ס האָט געוואוינט שלום-עליכם מיט זיין פאַמיליע. 
ביי זיי אין הויז אי שטעטדיק געווען לעבעדיק. דער ראש פון דער פאַמיליע האָט גְעָי 
נומען אַ נאָענטן אָנטײל אין אַלץ, װאָס עס איו דאָרט פאָרגעקומען -- און דאָס האָט 

אִים פינזיעסטון; עגן נישט גששטערט אין זיין אַרבעט. דאָס יונגוואַרג פלעגט זיך צואַ- 
מענקלייבן ביי אים אין קאַבינעט, מען האָט געשמועטט, געמאַכט טומל, געלאַכט... שלוט- 
עליכם איז געזעסן ביים שרייב-טיש און האָט געשריבן. פון צייט צו צייט האָט ער ארי" 
געװאָרפן אַ וואָרט --- און געאַרבעט ווייטער. 

מיט וויפל ליבשאַפט פלעגט ער עס רעדן מיט מיר ועגן זיין באַליבטן ,זיידן", 
מיין פאָטער, פאַרשאַענדיק מיר, פאַרשטייט זיך, נישט וייניק פאַרגעניגן, 


עס איז געקומען דאָס יאָר 1205. די העראָאישע צייט פון דער ערשטער רעװאָלו 
ציע אין ויוסקאַנד, דער צאַריסטישער זעלבסטהערשאַפט האָט זיך איינגעגעבן צו דעף- 
שטיקן די רעװאָ אָלוציע.. . עס האָבן זי יד אָנגעהויבן די יאָרן פון דער בלוטיקער רעאַק- 
ציע און די װאַ קכאַנאַליע פון די שואַרץימאהדיקע באַנדעס. דער צאַריזם האָט גע 


נומען בלוטיקע נקמה פון דִי אַרבעטער-מאַסן. איכבערן גאַנצן לאַנד האָט זיך דורכ- 
געטראָגן די כװאַליע פון יידישע פּאָגראָמען. נאָך די ביוטיקע געשעענישן דאָבן מעגדעלע 
א שלוב-עליכם זיך געטוישט מיט טעלעגראַמעס: ;לעבט איר?* שלום-עליכם האָט 
יעמאָלט געשריבן : ,מען האָט אונדז געשענקט אַ קאָנסטיטוציע, פאַר וועלכע אונדזערע 
נרידער האָבן פאַרגאָסן בלוט װוי װאַסער", 
אין 1905 איז שלום-עליכם מיט דער פאַמיליץ אוועקגעפאָרן פין רוסלאַנד, ביידע 
שרייבער האָבן אָנגעהאַלטן די פאַרנינדונג דורך בריוו -- און ערשט אין 1907 האָנן זי 
זיך ווידער געטואָפן אין זשענעווע, וואו מענדעלע האָט דעמאָלט געוואוינט. אָט-די באַ- 
געגעניש האָט אַביסל געהויבן ודעט געפאַלענעם מוט פון מענדעלע מוכר-ספרים, וועלכער 
איז מיט שוועריקייט געקומען צו זיך נאָך די ביטערע איבערלעבענישן פון 1903, די 
באַגעגעניש נאָך דעם, וועלכע איז אויך געווען די לעצטע אין זײיער לעבן, איז פאָר. 
געקומען אין 1908, װוידעראַמאָל אין אָדעס. שלום-עליכם װאָט אין יענע יאָרן קומענ- 
דיק פון אַמעריקע, געמאַנט אַ טור איבער אײיראָפּייאישע שטעט און האָט פאַר אַ צייט 
זיך אָפּגעשטעלט אין אָדעס. דאָ. אין פרילינג, האָבן די צוויי פרייגט װידעראַמאָל פאַר- 
בראַכט צוזאַמען לאַנגע שעה'ן אין האַרציקע שמועטן, שלום-עליכם האָט דעמאָלט זייער 
שלעכט אויסגעזען. ער האָט זיך שטאַרק פאַרענדערט, -- עפּעס אַ פאַרבאָרגענע קראַנק- 
הייט האָט, קאָנטיק, אונטערגעגראָבן זיינע כוהות.. - אין קיינעם פון זיי איז שוין בישט 
געווען די אַמאָליקע לעבעדיקייט; די איבערלעבונגען פון די לעצטע יאָרן האָבן געשאַטן 
אין ביידן אַ שאַרפן איבערברוד. מענדעלע האָט זיך באַקלאָנט פאַר שלום-עליכמען, אַז 
עס ויערט אים אַלץ שווערער צו קאָמבינירן די אַרבעט אין דער תלמוד-תורה. מיט דער 
ליטעראַטור : ;איך בין אייביק פאַרנומען, דער קאָט גייט מיר כאָדאָראָם, וי אַזױי, למשל. 
ואָל איך זיך דאָ ספּראַװוען אויף אַמאָל מיטן יערלעכן ראַפאָרט פון הער תלמוד'תורן 
און דער מעשח, װאָס אי מיה איינגעפאַלן צו שרייבן. .. און די יאָרן, װאָס זיינען מיר 
פאַרבליבן, זיינען ואָך געשענקטע יאָרן". ער האָט זיך באַקלאָגט פאַר שלום-עליכמען 
אויף די אַמשריקאַנער פאַרלעגער, וועלכע האָבן אים עקספּלואַטירט, אַרױסגעבנדיק זיינ 


22 | דאָס ענדעלע-בוך 


געזאַמלטע שריפטן אָן זיין וויסן און אָן זיין דערלויבעניש : {ראַטעװעט מיך פון די אַמע" 

ריקאַנער רויבער-אַרויסגעבער* --י האָט ער געשריבן שלום-עליכמען, 

דאָס לעצטע מאָל, װאָס שלוט"עליכט איז געקומען קיין אָדעס, איז געגעבן געװאָרן 
אַ גרויסער ליטעראַרישער אֶיונט פון יידישע שרייבער אין סיביריאַקאָווס דראַמאַטישן 
טעאַטער. אויף דעם אַוונט זיינען אַרױסגעטראָטן שלום-עליכם און מענדעלע מוכר-ספריט, 
די אַװאַציע איז געוען אָן אַ סױף. מאַסן פאַרערער האָבן זיי באַנלייט אַהיים. זייער 
געזעגענען זיך דאָס מאָל איז עפעס געווען באַזונדער פּיינלעך פאַר ביידן. עס איז גע" 
ווען יוי זיי װאָלטן געהאַט דאָס געפיל, אַז דאָס זעען זיי זיך צום לעצטן מאָל. באַגלײט 
ושלום-עליכמען צום װאָקזאַל, איז מענדעלע געקומען אַהים, אַ צערודערטער, א דער" 
שלאָגענער.. 

אין די יאָרן 5 האָט מענדעלע באַקומען ידיעות וועגן שלום-עליכמס פֹאֲַרִי 
ערגערטן גשזונט-צושטאַנד,. שלום-עליכט איז דעטאָלט געפאָרן זיך היילן פון איין קוף- 
אָרט אין אַ צווייטן, | 

דער ;ידע" האָט זיך גענומען דערפון שטאַרק צום האַרצן און געשריבן דעם 
;אייניקל?: 

,מיין האַרץ גייט אט מיט בלוט פאַר איין, מיין טינטער איז אויסגעטריקנט, מיין פּען 
איז טריקן? {ער איז נישט געווען ככוה צו אַרבּעטן), 

אין 1915 האָט מענדעלע מונר-ספרים באַקומען פון שלום-עליכמען דעם לעצטן בריוו 
פון ניודיאָרק, אַ בריוו ו/ געשריבן אי רוסיש. שלוםיעליכם װאָט געשריבן: /אויף וי" 
דערזען. צי ווע? לן מיר זיך נאָך זען מיט אייך אויף דער וועלט 2 

דער בריוו * איז געשריבן פון ניוזיאָרק, דעם 28-טן מאַי 1915, פון זיין דירה אויה 
לענאָקס 119. דער בריוו הויצט זיך אָן אַװי: ,טייערער יידע! וויפל מאָל האָב איך מיך 
געקליגן אייך צו שרייבן! נאָר עס האָט זיך אָנגעזאַפלט אַזױ פיל אויף הער נשמה, אַו 
ס/איז שוין אפשר בעסער גאָרניט צו שנרייבן", 

און צום סוף פון בריוו: עשרייבט, זיידע !" 

מער האָבן זיי זיך נישט געוען.. 

מענדעלע אַליין איז אויך גע װואָרן ערנסט קראַנק, -- שר האָט געקראָגן אַ מאַוך- 
אַטאַקע. 

אין 1216 איז אָנגעקומען די ידיעה יועגן שלום:עליכמס טויט. מיר האָבן געפּרואווט 
אױיסצאַהאַלטן די נייס פון מענדעלען, עס איז אויַדז אָבער נישט געלונגען: שלום-עליכמס 
טאָכטער, ל. ס. קויפמאן, וועלכע האָט דעמאָלט געװואוניט אין אָדעס, אין געקומען צו 
אונדז, אָנגעטאָן אין טיפן טדױויער נאָכן טאָטער. מענדעלעס צער איז געווען אָן אַ גרע- 
נעץ. זיין קראַנקהײיט האָט זיך טאַרערגערט -- און ער פלעגט אונדו זאָגן: ;איך פיל, 
אַז מיין , אייניקל' רופט מיך...' 

אין זיין געפיל האָט אים נישט אָפּגענאַרט: אין דעצעמבער 1917 איז מענדעלע 
מוכר-ספרים אויך אַוועק. . 


* דער רוסישער אָריגינאַל און די פולע איבערזעצונג פונעם ברשו איז אָפּגעױרוקט אין ,שלום'עליכם- 
בוך" (ז"ז 251"256). 





מענדעלע און דאָס ביכל אַ סנולה צו די יידישע צרן 


עס איז אָנגענימען, אַז מענדעלע איז געווען אָפּגעריסן פון די אַרומיקע פּאַסירונגען 
און געשעענישן און אַז ער האָס שטענדיק געלעבט אין זיין אַמאָליקער וועלט, אין 
די 50ער און 60ער יאָרן פונעם 19טן יאָרהונדערט. אמת, מענדעלע פלעגט זיך תמיך 
אומקערן אין זיינע װערק צוריק צו די פריערדיקע יאָרן און צו זיינע אַמאָליקע פּאַר- 
שוינען. אין 1884, אין פאָרװאָרט צו זיין ;דער פריזיוו", זאָגט ער טאַקע (אין דער בריוו" 
ווידמינג צו זיין פריינט), אַז ;עס האָט מיך עפּעס געצויגן אַהין, אין יענעם ווינקל פו- 
נעם ייזישן לעבן, וואו עס געפינען זיך מיינע אַלטע פּאַרשױנען, פון וועלכע איך פלעג 
אַמאָל זעם עולם דערציילן משונה-ווילדע וואונדערלעצע מעשיות". דאָס נעמלעכע איז 
געשען מיט מענדעלען יאָרן שפּעטער, ווען ער איז, נאָך אַ לענגערער הפסקה, צוגע- 
טראָטן װוידער צו שרייבן, ווענדט ער זיך װידעראַמאָל צו זיינע קינדער-און יוגנט-יאָרן 
און ער נעמט זיך צו שרייבן זיין אױטאָביאָגראַפיש ווערק ;שלמה ר' חיימס". 

אָבער אָט-די הנחה איז נישט קיין ריכטיקע. מענדעלע גומא האָט שטאַרק און ליידג- 
שאַפּטלעך רעאַגירט אויף פּאַסירונגען פונעם יידישן אין אַלגעמײנעם לעבן. װועגן דעם 
דערציילן אונדז זייגע בריוו צו נאָענטע פריינט, װוי אויך גיבן אונדז איבער וועגן דעם 
די, װאָס האָבן זיך געטראָפן מיט מענדעלען אין פאַרשײידענע צייטן. מענדעלע האָט 
זיך געטראָפן מיט די פּאָליטיש"געזעלשאַפטלעכע קרייזן און גרופּעס אין אָדעס. צװוישן 
זיינע נאָענטע פריינט זיינען געװען אַזעלכע אױסגעשפראָכענע געזעלשאַפטלעכע שרי- 
בער-טוער װוי מנשה מרגליות, מ. ל. ליליענבלום, שמעון דובנאָוו, אחד העם א. אָב 
מיט וועלכע ער פלעגט זיך טרעפן אויף די פֿאַרשײידענע פאַרזאַמלונגען, וואו ער װאָט 
ליידנשאַפטלעך זיך באַטײליקט אין די פּאָליטיש-געזעלשאַכטלעכע וויכוחים. 

גאָר באַזונדערס איז מענדעלע געווען אויפגעטרייסלט פון די פּאָגראָמען אין די 80ער 
יאָרן. עטלענע יאָר איז ער געװען אונטערן שווערן איינדרוק פון אָט די גרױיזאַמע 
געשעענישן און נישט געקאָנט קומען צו זיך. אין אַ בריוו צו זיין נאָענטן פריינט ל 
ניטשטאָק (פון 1881) געפינען מיר אַזעלכע האַרצרײסנדיקע שורות : עאיך שטרעק אויס 
זי הענט, שריי און רוף צו אייך, מיינע טייערע פריינט, איך וויל אויסוויינען מיין האַרץ, 
איך וויל אויסגיסן מיין שווער, ביטער געמיט. ..* אין אַן אַנדער בריוו (פון יאַנואַר 1892) 
שרייבט מענדעלע: ;....איך קלייב זיך אַלץ עפּעס אָנשרײבן און איך קאָן ביז איצט 
זיך ניט נעמען פאַר ודער אַרבעט; אין דער נשמה איז פינצטער, שװאַרצע טרויער. 
װאָלקנס פון די לעצטע פּאָגראָמען בלאָנדזשען אין קאָפּ און ביי דעם מינדסטן פּרואי 
אַ ריר צו טאָן מיט די געהירן, דראָען זי מיט אַ שרעקלעכן מבול פון גאַל, גיין נים 
מיט טינט, נאָר מיט גאָל און בלוט קומט איצט אויס צו שרייבן. .. איר װועט מיך פאַךר- 
שמיין, מיין פריינט, און איר װעט זיך ניט וואונדערן, פאַרװאָס מיין פעדער ליגט שוין 
ביי מיר אַזױי לאַנג ניט גענוצטערהייט". און דאָס זעלנע חזרט איבער מענדעלע אין 
נאָך אַ שפּעטערדיקן בריוו צו פרוי בינשטאָק (פון 21טן אָקטאָבער, 1882). ער פאַר- 
ענטפערט זיך, פאַױװאָס ער האָט אַ היפּשע ציים נישט געשריבן, ווייל ,איך בין אַלץ 
געווען אין נאַכט פון מרה-שחורה... װעגן ליטעראַטור האָנג איך ביז איצט אפילו ניט 
געטראַכט איבער זייער װאָגיקע סיבות, װאָס אויף זיי צו דערקלערן װאָלט איך באַ- 
דאָרפט אָנשרייבן אַ גאַנץ בוך. .. אָט-די צייט פון צרות פאַר יידן, װאָס האָט אַרױסגע- 
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רופן ביי אונדז אַזױ פיל שרייבערלעך און פּאַטריאָטלעך, האָט געהאַט אויף מיר אַ פאַר" 
קערטע ווירקונג, אַװועקלײגנדיק אויף מיינע לעפצן דעם שטעמפּל פון שווייגן", 

וועגן דעמזעלבן געמיט-צושטאַנד דעױציילט מענדעלע אין זיין דערמאַנטן פאַרװאָרט 
צום ,דער פּריזיו (יוני, 1884): ;די צרות אין דער לעצטער צייט האָבן פאַרשטײגערט 
מיין האַץ, אַז די צונג האָט מיר זיך נישט געלייגט צו רעדן און די האַנט צו שרייבן 
אַ װאָרט. .* ער רעױט װעגן ;דעם יידישן לעבן אונדזערן', װאָס ,איז אַצינד באַדעקט 
אַרז אוך אַרום מיט שװאַרצע, געדיכטע כמאַרעס, שטורשמווינטן בלאָזן פון אַלע זייטן, 
אומעטום וויסט, עלנט, טרויעריק אַ שרעק!.. 

פון דעם אַלעמען ווערט פאַדשטענדלעך, פאַרװאָס מענדעלע האָט זיך גענומען אי" 
בערצוזעצן, אָדער ריכטיקער איבערצומאַכן און פאַראידישן דאָס ווערק פו" ר לעאָן 
פּינסקער, װאָס איז אין 1862 דערשינען אין בערלין אויף דייטש אונטערן נאָמען ,אױיטאָ- 
עמאַנציפּאַציאָן? אַנאָנים, מיט אַ צושריפט: ;מאַהנרוף אַן זיינע שטאַמענגענאָסען פא 
איי:עט ודוסישען יודען". די בראָשור איז, וייזט אויט, מענדעלען שטאַרק געפעלן גע- 
װאָרן,. ס'איז אין געוייסע שטעלן געווען אַן אויסדרוק פון זיין אינעװייניקסטן געמיט- 
צושײטאַנד. דאָס ?עען מיר פון זיין ,הקהמה* צום ביכל, 

דער אױיסגאַכע פון ;אַלעץ וושרק פון מענדעלע מוכר סטױים" אין /;אַ סגולה 

צו די יייטע צרות* אָנגעגעבן יי מענדעלעס אַן אַרינינעלע זאַך, און אַ נישט בא- 
האַװונטער לייענער האָט אפילו נישט געקאַנט וויסן, אַז ס איז אַ יידישלעכע באַאַרבץ- 
טונג פון דר, לעאָן פּינסקערט באַרימט ווערק , אױטאָעמאַנציפּאַציע.? ס'איו אויך גע- 
ווען אָנגענונען, אַז ;א סגולה צו די יידישע צרו!" איז צועהשט געדרוקט געווען אין 
18 אין גרשון באַדערס ** איידישער פאָלקטיקאַלענדאַר* (זע זלמן רייזענס ,לעקטי- 
קֹאָדי, צאַנד 1, ז' 23, אָבער ס'איז נישט ריכטיק. מענדעלע װאָט ;אַ סגולה צו זי 
זידישע צרות" עאַרעפנטלעכט אין זיין, מענדעלעס, אױיסגאַבע ;קאַלענדאַר פאַר די רו- 
שישע יירן* (אָדעס, 1884), די יידישע באַאַרבעטונג פון ,אױטאָעמאַנציפאַציט? אין א 
אַרױס אין באַזונדעדע אויסגאַבעס און איז פאַרשפּרײט געװאָרן אין אַ גרויסער צאָל 
עקזעמפליאַרן, 

אין דער פילער ביבליאָגראַפיע, װואָס ב, שוחטמאַן האָט פאַרעפנטלעכט אין אקרית 
ספר", 1935, וועגן דױ. ל, פינטקער אין זיין ווערק, זיינען אויסגערעכנט די פאָלנב" 
דיקע באַזונדעדע אויסגאַבעס; 

.אַ סגולה צו די יידישע צרות", פונעם ספר ,אױטאָעמאַנציפּאַציאָן", װאָס איז 
אָפּגעדרוקט אין דער דייטשער שפּראַכע, איבערזעצט פון ש. י. אברמויץ, אָדעססאַ, 1884 
ז"ז. 

2 - אױטאָעמאַנצ שאַציאן אָדער אַ טגולה צו יודישע צרות, בעאַרבײטעט פון מענדעלע 
מוכר ספרים (צווייטע אויפלאַגע), תרנ"ט (1809), 
אגב, נישט אין הער רוסיש-יידישער ענציקלאָפּעויע און נישט אין דער העברײיאישלר ענציקלאַ- 
פּעדיע ,אוצר ישראל", ואו ס'רצדט זיך ועגן דר. ל, פּינסקער און זיין ,אױטאַצמאַנציפּאַציע", אין נישט 
אָנגעװיזן. אַז ס'איז אַרײיס אין יידיש, איבערגצזטצט דורן מענדצלצ מוכר ספרים. 

** גרשון באַדער הערציילט (,ײיײַאָ'בלעטער", 1942, זי 218), אַז צֶר האָט ,א סגולה צו די יידישץ 
צרוֹת" געפונען אין אַ לעמבערגער בוצהאַנדלונג. ער האָט עס איבערגעדרוקט אין זיין , יידישן פאָלקס 
האַלענדאַר" /,מיט געוויסע ענדערונגצן", כדי , צוצופּאַסן דאָס װערק צו מיינע פּראָפּאַגאַנדיסטישע אי 
דייען". שכפּעטער אָבער האָט מענדעלע אים געשריבן, אַן ,כאָטש ער האָט לכתחילה געגעבן זיין הסכמה 
אויף די אִיע עגדערונגען, װאָס עֶר, באוער, האָט געמאכט אין זיין .אַ סגולה צן די ידישט צרות", 
האָט ער אינגאַנצן חרטה, װאָס ער האָט געלאָזט די אַרנעט איכערורוקן". מיר װאָבן נישט נ. באדערס 
. קאַלענדאַר", װוייסן מיר נישט װאָס ג. מאַדער האָט דאָרט פאַרבעסערט אָדער צוגעשריבן. -- 1. מ. 
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2 אױכאָעמאַנציפּאַציאָן אָדער אַ סגולה צו די יודישע צרות פון דר. לעאָן פּינסקען, 
בעאַרבײטעט פון מענדעלע מוכײ ספרים, קראָקע, 1904, 25 זײז. 

אין די ווייטערדיקע יאָרן, זינט 1911, איז ;אַ סגולה צו די יידישע צרות" אַריין 
אין דער אױסגאַבע ;אַלע ווערק פון מענדעלע מוכר כפרים" און ס'אי װי געזאָגט, 
נישט באַצײיננט, אז עס איז אַן איבערזעצוגג, 

אין 1917 האָט דער לאָנדאָנער ציוניסטישער פאַרבאַנד אַרוױסגעגעבן אַ זאַמלונג צום 
אָנדענק פון ד"ר ל. פּינסקער. ס'קומט אַ אקריטישער עטיוד" פון נחום סאַקאָלאָוו אין 
ס'קומט אויך אַ תמצית פון פּינסקערס בראָשורע ;אױטאָעמאַנציצאַציאָן? פון מענדעלע 
מוכד ספרים, 

ל, פּינסקערס ,אױטאָעמאַנציפּאַציע? איז דערשינען אין בערלין, אין דייטש, -- הגט 
דער מחבר איז געווען אַ רוסישעדי ייד און פּראַקטיצירט דאָקטאָריט אין אָדעס. די צאַ- 
רישע צענזור האָט נישט דערלויבט, אַז אַזעלכע אפּיקורטישע געדאַנקען זאָלן פאַרשפּרײט 
ווערן אין רוטלאַנד, 

די רוסישע צענחור האָט אויך ניט דערלאָזט, מזאָל די בראָשור אַרױסלאָץ אין 
רוסלאַנד אין איבערזעצונג, און נאָך מער ; אפילו אויפלענדישע צייטשריפטן, וואו ס'איז 
געווען געדרוקט די בראָשור אָדער טיילן פון איר, זיינען פאַרבאָטן געװאָרן, 

ש. 7. ציטראָן גיט איבער; וויפל צרות ער איו אױסגעשטאַנען ביים ווילנער יידישן 
צענזאָר יהושע שטיינבעױג, װאָס האָט קאָנפיסקירט דעט אחמגיד", אין וועלכן ס'זיינען 
געגאַנגען אין העבוייאישער איבערזעצונג, אין פאָרזעצונגען, ל, פּינסקערס ,אױיטאַעמאַנ- 
ציכּאַציע?. ער האָט פאַרלאַנגט מ'זאָל דעם נאָמען ענדערן: ,פון חירות עצמית" (זעלבסט" 
באַפדײיאונג) אויף קתשועת ישראל? (חילף פון ייױן), די לעצטע קאַפיטלען זיינען שױז 
נישט געדרוקט געווען און ס'איז צוגעגעבן אַ נאָטיץ, אַז ,צוליב אומאָפּהענגיקע סיבות 
קאָנען מיד נישט געבן די איבערזעצונג ביזן סוף". ש. ל. ציטראָן זאָגט איז זיין אַרטיקל 
וועגן יהושע שטיינבערג, אַז דער צענזאָר איז צו דער יידישער איבערזעצונג פון מענ- 
דעלע מוי'ס געווען נאָך פיל שטרענגער (זע ,אנשים יסופרים", װאַרשע). ש. ל. ציטראַן 
באַטאָנט, אַז פיל מער האָבן מיר אין מענדעלטס ;אַ סגולה צו די יידישש צרות" געץ- 
האַנקען פון זיין ;קליאַטטע? איידער פון פּינסקערס , אױטאַעמאַנציפּאַציע?, 

צו זיין באַאַרבעטונג-פאַראיזישונג פוֹן ל. פּינסקערס װוערק, האָט מענדעלע מו'ס צו" 
אייגנאַרטיקייטן, די הקדמה גיט אונדז אַ באַגריף װי מענדעלע האָט אויפגעפאַסט די 
לאַגע פון יידן אין יעגער צייט. ;אַ סגולה צו די יידישע צרות" איז ערטעהווייז אַ מענ- 
דעלע-שאַפונג, געשריבן לויט ל, פּינסקעך, 

מענדעלע גרענעצט זיך אָפּ פון די פאַרשיידענע ריכטונגען און שטרעמונגען, װאָס 
זיינען אויפגעקומען אין יענעט פּעריאָד, נאָך די מוראדיקע פּאָגראָמען פון די 80ער יאָרן 
מענדעלע ‏ כאַראַקטעריזירט אױף זיין בילדלעכן שטיגער די פאַרשיידענע בנלי- 
עצות און בעלי"טובות: ,...וואו האָט איר געזען אַ יידן בשעת ער פאַלט, לא עליכם. 
אויף די קריזשעט, אָדער עס נאַפּט אים, בעבער, אָן ציין'וױיטיק, װאָס ער זאָל אויף 
זיך נישט האָבן נוזמאות יידן בעלי-רחמזמס, איטלעכער באַזונדעד מיט זיינע באַבסקע 
מיטל און מענדעלע זאָגט: ;נישקשה, כ'לעבן, מיט צרות, מיט בעלי-רחמינס, בטלי- 
שובות און עצות-געבער האָכן מיר, יידן, ברוך-השם, נישט צו זאָרגן", 

מענדעלע גיט צו: ;אַ סך אַזעלכע האָבן אין דער לעצטער צייט זיך אָנגעװאָרפ: 
צו זיין אינדוערע רופאים און אָנגעדולט אַ קאָפּ מיט זײיערע בויד-סברות. דערינטץ 
זיינען געווען שפרעכערס, װאָט רעדן בויבעריק, טאָטעריש, און געװאָלט היילן דורך 


20 . | דאָס מענדעלעיבוך 


דער סטויא אהרא?. און אָט אַ צווייטע ריכטונג : ,ווידער אַנדעדע זיינען פאַרקראָכן -וו? 
גאָר װויט אין דער קדושה און געזוכט אַ רפואה גאָר אין אַ הײיליקן יהי-רצון, אין אשר- 
יצר זאָגן הונדערט מאָל אין טאָג, שונאים אויף צוזעצעניש...* און אַ דריטע קאַטע" 
גאָריע פאַרװאָרגער : קווייטער. נאָך אַזעלצע, װאָס האָנן אָנגעשריבן אַלערלײ קמיעוֹת, 
אַזױנע מיני סטאַטײיקעס |{אַרטיקעלעך, -- 6 מ },, אין וועלכע ס'איז אויסגעמישט בוי" 
דעם-פּאָליצע, סיור-גור -- ומפליא לעשות, װאָס אוממעגלעך צו פאַרשטיין דאָרט אַ 
װאָרט?. און די פערטע רינטונג: ;אויך אַזעלכע, װאָס האָבן געהיסן אויף גאָטס באַי 
װאָט גיין מיט פארמאַכטע אויגן. מיט אַ ניכטערן מאָגן און ליידיקע קעשענעס מעסטן 
פעלד -אָרּט אויף דער מערת-המבפלח".. 

מיר האָבן דאָ אין בילדשדישע וװוערטער די טאַרשײדענע דיכטונגען פין יענע יאָרן 
אין דער יידישער וועלט. די פאַרשיידענע גאָט זוכער, די ,השיבנו-נאזאד"-עלעמענטן, װי 
אויך די הובני:ציון, װאָס האָבן געװאָלט היילן מיט ,מעסטן פעלד דאָרּט אויף דער 
מערת"המכפּלה",. טיט דעם זעלבן סאַרקאַזם און חוזק האָט מענדעלע געשילדערט די 
שטימונגען, די בהלה און די פאַרלוירגקייט כיי די דעמאַלטדיקע יידישע קרייזן אין 
זיינע ווערק , צוריק אַהיים*, עדי אַלטע מצשה", ,שם ויפת אין װאָגו", ;אין אַ שטורעםי 
צייט", ,, אין דער ישיבה של מעלה און ישיבה של מטה" 

און מענדעלע גיט דערנאָך צו: ;באַהיט זאָל מען װערן, רבונו של עולם, פאַר אַ 

/ 


שרפה, אָבער נאָך מער פון נאַרישע מבולבלע גוטע טריינט, װאָס כאַפּן ראַטעװוען גלאַט 
כאַפילאַפּ, און טוען דערביי גרויסן שאָדן אִז", 
מענדעלע גייט דאַן אַריבער צום ;,סכר, אויף וועלכן ס'איז נישטאָ דער נאָמען פון 


מחבר, ,געשריבן אין דער דייטשער שפּראַכע?, און דאָ האָבן מיר, אַזױ פאַרבייגייענר 
א שאַרפ אי טרעפלעכע 3 באציימענונג פון די די אין 1 דעם לשון פון יענעם, פאָלק, 


ט'פשים. זאָרט אין דעט לאַנד האָט. מיט עטלטכע/ יאָר צוריק, זיך צום ערשטן געוויזן 
דִי מיאוֹמע קרעץ אונטער דעם ניײטאָדנעם נאָמען אַנטיסעמיטזט', זאָס היסט אױף 
אונוזער לשון: די שנאה צו די ייי}, וואָס שטאַמש פט דער גזע שם. און װי סאַרקאַס- 
טיש עס ס רערט טענדעלע וועגן דער אַנטיסעמיטישער טעאָריע: ;גלייך װוי היינט װאָלט 
זיך באַשײנפּערלעך דעהוויזן, אַז שם |נחס זון, -- 1. נ | האָט אין דער תיבה געװאַלטן 
אַ שענקל און געגעטן יכתן מיט זיינע בהמות דאָרט געלט אויף פּראָצענט?. -- ,פון 3747 
{ פון דייטשלאַנד -- 1, מ.| -- שרייבט מענדעלע ווייטער, -- האָט דער עיפּוש זיך ארי 
טראָגן אין אַנדערע נוזינות א דאָס מיאוטע קרעצל המט : געזעצַט בי מענטשן מיף 
שלאַטע קעפלעך, נישט"דאַָיגעדאַכט, װאָס מחמת דעם האָט זיי, נעבעך. זיך איטערגעקערט 
דער טוח. זיי האָבן גערעדט פאַר פייער און פאַרּ װאַסער, (געארבעט מצשים און אָנגע" 
טאָן גרויסש צרות, אַליין נישט צו וויסטן אויף װאָס פאַר אַ וועלט זי זיינען". 

אָט אַזױ האָט מענדעלע, נאָך מיט איבער 75 יאָר צוריק, אין אַ פּאָר װערטער גע- 
מאָלן די נאַרישקײט און רשעות פון די ווילדע דייטשן אַנטיסעמיטן, די פאָרגייער פון 
דעם שפעטערדיקן ראַסיסטישן און בעסטיאַלישן נאַציזם און היטלעריזם, 

און מ'דאַרף באַזונדערס באַטאָנען די צייט, ווען דייאָ שאַרפע װוערטער זיינען גע" 
שריבן, --- די צייט ווען בערלין און דייטשלאַנד זיינען נאָך געװען אַזױ עגג פארבונדן 
מיט דער ,השכלה בת-השמים", מיט דער הימלשער השכלה, װאָס איר נעסט אין דאָך 
אין ‏ בער לין, און ווען מענדעלע דערמאַנט אין דער פאָררעדע, אַז דער ספױ איז אָפּגע- 
דרוקט אין בערלין, גיט וער װידער צו; ;אין בערלין, אין דעם רעכטן אָרט, וואו דע 


מענדעלע אט דאָט ביבך 


גאַנצער צאָרן פונעם אַנטיסעמיטיזט 
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! איז אױף יידן אַזוֹי גרויס" (ז':פ9) 


{ מעבן זעלע איז אַזוי-אַרום נישט געווען קיין צופעליקער איבערזעצער פין ל. פּיצס 


ס ;אױיסאָעמאַנציפּאַציע?,. דאָס ווערק 


איז אים שטאַרק געפעלן געװאָרן, עס האָט זיך 


אדיסגעטי ילט מיט זיין זאַכלעכקײט און מיט זיין לאָגיק. /דאָס ספרל איז נישט גרויס, 


נאָר אין אים זיינען נבלל כמעט אַלע געדאַנקען און די הױפּטזאַכן, 


װאָס אין די אַלע 


איבעריקע סטױים פון דעם מין", -- גיט צוֹ מענדעלע, 


אָבער װיבאַלד מענדעלע 


הידוש, פאַרװאָס ער האָט עס אַזױ שטאַר 


שטעל!. נישט אַלץ. 
האָט מענדעלע געהאַלטן, אַז 


האָס אַזױ הויך געשאַצט פּינסקערט װערק, איז טאַקע אַ 
ק געקירצט און ערטערוייז צוגענעבן אייגעבע 
קאָן זיין, איז געטאָן געװאָרן צולים די קאַפּריזן פון צענזאָר. אפעץד- 
דעם פּשוטן לייענע בר פינעם /נוצלעפ 
שווער זיין צו פאַרשטײײן ל, פּינסקערס (אױטאַעמאַנציפאַציע*, וי 


ן קאַלענד;גר" יועט 
עס שטייט און גייט, 


אוז זעריבער מוז מען עס מאַכן צוגענגלעך, יידישלעך און די האַרבערע ערטער אַרױט- 
לאָזן. און וי האָט דר, ל. פינסקער מסכים געווען דערויף? מיר ויסן גוט, אַז דר, 
פּינסקער װאָט שטאַרק מקפּיד געווען -- זיין טעקסט אין נישט דערלויבט צוצוגעבן 


עכּעס אָדער אַראָפּנעמען פון אים, אַזױ 
ודי הינת. ציון קרייון ניים איבערזעצן ד 


ער געהאַנדלט ווען מ'האָט געװאָלט אין 


ביל אויף רוסיש, טטאַרלער באַטאַנען דעם 


ארץ-ישראל-מאָמענט, װאָס איז בי כינטקערן אינגאַנצן נישט געווען. 


אַזױ צי אַזױי, אָבער מענדעלע האָט פּינסקערס 
ער 


ענדערט און זי פֿאַרקיױיצט אויה א גוט, 


;אויטאָעמאַנציפאַציע? שטאַרק גע- 


העלפט. דער צוייטער טייל, וואו דר. ל, 


פינסקער גייט איבער צו זיין פּראָיעקט װוי צו אָרגאַניזירן אַ חיים פאַר יידן -- אָט-דער 


טייל פעלט, 


מיר ברענגען ווייטער א פאָר שטעלן פון דר. ל. פינסקערס ,אױטאָעמאַנציפּאַציש? 
לויט דער פּינקטלעכער איבערזעצונג פון מ. בליישטיפס (לאָדזש, 1917), און פון משב" 


דעלעס באַאַר בעמונל, וועלן מיר באַשײינפּערלעך זען װוי מענדעלע 


דר. ל פּי נסקערס יו וערק. 


דר. לעאָן פּינטקער 


1 

דאָס אייביקע פּראָבלעם -- די אַזוֹי" 

גערופענע 
איקט, װוי אין די פאַרגאַנגעגענע צייטן 
אַזױ אויך איצט, שטאַרק די מוחות, דאָס 
דאָזיקע פּראָכלעם בלייבט די ברענענדיקע 
פראַגע פון טאָג גראָד דערפאר, וייל זי 
האָט נישט נאָר אַ טעאָרעטישן אינטערטס, 
נאָר טאָנ-טעגלעך נעמט זי אָן אַ ניי גע 


שטאַלט אין ווירקלעכן לעבן און פאָדערט 


עקשנותדיק איר לייזונג, 


;יידן-פראַגע? -- באַאומרו" 


האָט פאַראידישלעכט 


מענדעלע מוכר ספרים 


פון אייביקע יאָרן ביז אייף היינטיקן 
טאָג דולט זיך אַ גאַנצע וועלט מענטשן 
דעם קאָפּ מיט אַ שטאַרק:אַָלטע רעטע- 
ניש, אַלץ מכוח יידן. און הגם דאָס איז 
פאַר זייערע ציין שווער איינצובייסן וי 
תרגום, דאָך ווערט מען עד:היום נישסט 
מיד צו ברעען זיך דערויף דעם מוח, די 
מע דערפון איז, ווייל דאָס איז נישט וי 

{ לערנען עפּעס אַ האַרב שטיקל, װאָס 
יז גלאַט אַזױ זיך, נאָר אויף אַ בלענות, 
כדי צו טרעפן דערפון דעם פשט, אלא 
װאָס דען, -- דאָס קומט טאָג-טעגלעך 
פאָר פּשוט טאַקע אין דעם לעבן, עס 
זעצט אין קאָפּ און שרייט : געװאַלד, אַי 


ענטפער, אַן עק, אַ סוף לאָז עס האָבן! 
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װ 

לויט אונדזער אָנשויאונג, ליגט דער 
עצם פון דעם דאָויקן פּראָבלעם אין 
פאָלגנדן : די יידן שטעלן מיט זיך פאָר 
צװויישן די פעלקער, מיט וועלכע זיי לעבן, 
אַ פרעמדן עלעמענט, ועלכער קאַן זיך 
נישט אַסימילירן מיט קיין שום נאַציע. און 
קאָן צוליב דעם פון קיין שום נאַציע ניט 
געדולדעט וערן. 


ווו 

אויף אַזאַ אופן באַשטײט די אייפ- 
גאַבע דערין, צו געפינען אַ מיטל, װאָס 
זאָל מיטהעלפן צוצופאַסן דעם דאָיקן 
אָפּגעזונדערטן עלעמענט צו דער משפחה 
פון אַנדערע פעלקער, כדי די יידן-פראַגע 
זאָל בטל װערן. 


עו 

פאַרשטײיט זיך, אַז מיר קאָנען נישט 
קלערן וועגן אַ פולשטענדיקער האַרמאָ 
ניע; זי האָט קיינמאָל נישט עקזיסטירט 
אויך צווישן אַנדערע פעלקער. משיחס 
צייטן, ווען יעדער אונטערשייד צווישן די 
פעלקער וועט אויפהערן, און די נאַציעס 
וועלן זיך צוזאַמענשמעלצן אין איין אַלי 
געמיין'מענטשלעכן בונד, זיינען נאָזי ווייט, 
דערווייל מוזן זיך די פעלקער און זייערע 
פאַרלאַנגען און אידעאַלן באַגנוגענען דער" 
מיט, אויסצוגעפינען אַ דערטרעגלעכן 
אויסגלייך צווישן זיןך. ס'איז נאָך לאַנג 
צו װאַרטן אויף אַן אײביקן, אַלגעמײנעם 
שלום; ביז יענער גייט קאָנען די קעגנ- 
זייטיקע באַציאונגען פון די פעלקער רע" 
גולירט ווערן מער אָדער וייניקער דער- 
טרעגלעך נאָר דורך אַ הסכם, װאָס שטיצט 
זיך אויף דאָס אינטערנאַציאָנאַלע רעכט 


אויף אָפּמאַכן און דער עיקר -- אויף דער 


גלייכהייט פון דער *אַגע און קעגנזייטיקע 
פאָדערונגען װוי אויך אויף קעגנזייטיקער 
אַכטונג. 


וו 

נאָך אונדזער חות-דעת ליגט דאָט 
גאַנצע פינטעלע פון דער שוערער אלכו 
אָט דרינען: די יידישע קינדער זיינען 
צווישן די אַלע אומות-העולם עפּעס אַזא 
מין ווילד-פרעמדער טייל, װאָס קייגער 
פון זיי קאָן אים נישט פאַרדייען,. װוערן 
מיט איט איין לייב און לענן, און דערי" 
בער טאַלע קאָן אים אויך קיינער נישט 
ליידן, 


ווו 
די גאַנצע הסמרה שטעקט דרינען 
טאַקע, יוי געפינט מען עפּעס אַ מיטל דעט 
דאָזיקן פרעמדן טייל אַריינצודרייען אין 
דעם קנגיפל פון אַלע פעלקער אַזױ, אַז 
יענע אַלע שאלות-תשובות מכוח ידן 
זאָלן אויף אייביק עוין אויפהערן. 


שו 

דערמיט אָבער זיינען מיר נישט אויסן 
אַזױ ווייט, אַז עס זאָל אַ סברא זיין צי 
מאַכן גאַר אַ גאַנץ גוט לעבן, טאַקע װאָס 
גוט הייטט. ניין! אַזעלכס איז צװישן 
די אַלע אומות-חעולם אַליין נאָך קיינמאָל 
נישט געווען. דאָס קאַן ערשט זיין אפשר 
אַמאָל העט-העט, אַז משיח װועט, אם ירצה 
השם, קומען, און לעת-עתה מוזן די פעל- 
קער עין דער װעלט זיך באַגניגן מיט 
דעט מדובר צוישן זיך, כאָטש ווי-ס'איז 
איינס מיט דעם אַנדערן צוֹ הויזן. דאָס 
מחותנשאַטט וערט ניי זי געשלאָסן מיט 
גששדיבענע תנאים -ורך די גלייכע פּראַ- 
וועס, װאָס איטלעכער צד גיט אין נדן 
אַרײן, דירך אַ געוויסער גלייכקייט אין 
דעם גראַד זייערן, דורך דעם רעכט האָבן 
פון איינעם צו פאָדערן פאַר זיך עפעס 
אַזױ גוט װי יענער. דורכדעם, װאָס קיי" 
נער פון זיי לאָזט זיך נישט שפּײען אין 
דער לאשע און מזו איינער פאַר דעם 
אַנדערן דרך-ארץ האָבן, 
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עּ :6 שֵּ 

אין די באַציאוננען פון די פעלקער !;' זאָגט-זשע, אדרבא, רבותי, װאָס פאַר 
צו די יידן ועען מיר נישט די דאָזיק אַ נאָשנטע שיכות קאָן זיין צוויטן די 
גלייכהייט פון דער לאַגע. ס'פעלט אויך אומות -העולם און יידישע קינדער, אַז פון 
פולשטענדיק דער יסוד, אויף וועלכן צס אַואַ גלייכקייט אין דער לאַגע זייערער 
שטיצט זיך די קעגנזייטיקע אַכטונג, וועל- איז נישטאָ, משטיינס געזאָנט, אפילו קיין 
כע ווערט געוויינלעך נאָרמירט און גע" זכר. דאָ פעלט דאָך דער גאַנצער חיזוק 
זיכערט דורך דאָס אינטערנאַציאַנאַלע פונעם דרך-ארץ האָבן איינער פאַר דעם 
רעכט און דורך אָפּמאַכן. נאָר דאַן אַבער, אַנדערן, װאָס װערט ביי צװיי גלייכע 
ווען ודער האָזיקער יסוד וװעט געשאַפן צדדים אָפּגעהיט דורךף זײיערע גליכע 
ווערן, ווען די גלייכהייט צװוישן די יל פּראַװעכ אין צװישן זיךְ אָפּגעמאַכטע 
און אַנדערע פעלקעדױ װעט וערן אַ גע- תנאים. ערשט דענסטמאָל, ווען יידישע 
שעענער פאַקט -- וועט מען קאַנען ב אי קינדער וועלן ווערן לייט גלייך אַלע אַנ- 
טראַכטן די יידן-פװאַגע פאַר פאַרענט- דערע פעלקער און עס וועט שוין זיין 
פערט, אויף װאָס דער דרך-ארץ פאַר זיי זאָל זיך 


האַלטן, דענסטמאָל, זעט איר, װועט מען 
קאָנען זאָגן : געפּטרט, ברוך השם, די 
אַלע שאלותיתשובות איבער יידן, 


נישט געקוקט אויף דער פרייער באַאַרבעטונג, אָדער אפשר אַדאַנק דעם, איז פּינס- 
קעוס פאַריידישלעכטע בראָשוך, שטאַרק געלײיענט געװואָרן אין יענער צייט. אַזױי וי 
ס'איז נאָך דענס = נישט געווען כמעט קיין יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד און ס'איו 
אויך נישט געווען קיין שום אַנדערע פּראָפּאַנאַנדע-ליטעראַטור פאַר חיבת-ציון אויף 
יידיש, האָט מען די איבערזעצונג-באַאַרבעטונג פון מענדעלען שטאַרק נאָכגעזוכט. 

ציוישן די פאַרשיידענע בריוו, ואָס זיינען פאַרעפנטלעכט אין דעם בוך ,כתבים 
לתולדות חיבת-ציון וישוב אויץ:ישראל? (מאַטעריאַלן צו דער געשינטע פון דער חיבתי 
ציון באַװעגונוג און פונעם ארץ-ישראל-ישוב, רעדאַקטירט דורך א. דרואַנאָו, אָדעס, 
9) געפינען מיר אַן אינטערעסאַנטן בריוו פון דר. פּ. יאַמפּאָלסקי (1 מערץ 1884, 
פוֹן ראַטטאָוו, וואו ער איז דאַן געווען ראַבינער) צו דר. ל. פּינסקער, ווא ער שרייבט 
בווישן אַנדערן: ,פֿון ה' ציטראָן האָב איך באַקומען אַ בריוו מיט אַ בראָשור ,אם אין 
אני לי, מי לי 1' |{ש. ל. ציטראָן האָט אַזױ אָנגערופן דר, ל. פּינסקערס ;אױיטאָעמאַנצי- 
פאציע! אין זיין העבריקאישער איבערזעצונג; אויך ער האָט, װוי געזאַנט, די בראָשור 
געקירצט און באַאַרבעט, -- 1. מ.}, זייער אַ געלונגענע איבערזעצונג פון דער ;אױיטאָ- 
עמאַנציפּאַציע'. די קענער פון העברייאיש וועלן זיין זייער דאַנקבאַר פאַר דער דאָזיקער 
איבערזעצונג. צונויפגעקליבן ידיעות וועגן דער צאָל מענטשן, װאָס פאַרשטייט העב. 
רייאיש, האָב איך געבעטן דעם מחבר אַרױיסשיקן 50 עקז.* און דר. פּ. יאַמפּאָלסקי שרייבט 
ווייטער : קאיך וועל זיך אָבער דערלויבן פּערזענלעך צו באַמערקן אַז דאָס סאַמע ווים- 
טיקסטע איז ביז איצט נישט געטאָן געװאָרן, איך רעד וועגן אַן ענלעכער בראָשור אויף 
זשאַרגאָן. ס'איז אויסערסט נויטיק, אַז די מאַסע זאָל לייענען אַז דער עולם זאָל זיך 
דורכזירינגען מיט דער אידייע. אָבער דערווייל האָט מען גראָד װעגן דער מאַסע פאַר- 
געסן. איך ווייס, למשל, אַז אין ראָסטאָוו װאָלט מען געקאָנט פאַרשפּרײטן צוישן דער 
מאַטע לכל הפחות 600 עקז, װואַשײנלעך װאָלט עס געװען דאָס זעלבע אין יעדער 
שטאָט. פּראָסטע יידן באַלאַגערן מיך ממש מיט זייערע בקשות, איך זאָל זיי געבן לייענען 
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אויף זשאַרגאָן עפּעס ענלעכס צו דער ;אױטאָעמאַנציפּאַציע' און צו דער בראָשור פוֹן 

ה' ליליענבלום"* 

מיר ווייסן נישט, צי איז שוין יענער צייט, מערץ 1884, געווען געדרוקט ק;אַ 
סנולה צו די יידישע צרות", אָדער אפער האָט אַזאַ און ענלעכע בריוו באַװעגט מענדע- 
לען איבערצוזעצן און אָפּדרזקן זיין באַאַרבעטונג. אין אַ פּאָר חדשיט אַרום טיילט מיט 
זער זעלבער דר. פּ, יאַמפּאָלסקי אין אַ בריוו, אַז די יידישע בראָשורן פון מ, ל. ליליעני 
כלים און די יידישע איבעדזעצונג פון דר, ל. פּינסקערס ,אױטאָעמאַנציפּאַציע? וערן 
צעטיילט צו די אַלע, װאָס ווילן װויסן װאָס עס טוט זיך ביי די ;חובבי-ציון". 

און מען דאַרף וס אַז דר, פּ, יאמפּאָלסקי איז נישט געווען קיין יידישיסט. אזרבא, 
ער אִיז געווען אַ חובב שפת-עבר דאַן און יאָרן שפּעטער, ווען ער האָט געוואוינט אין קיעו, 
וואו מיר האָבן זיך אָפט וגעטואָפן, 

דר, ל, פּינסקערס פאױטאָעמאַנציפאַניע* אין אַ ויכטיקער דאָקומענט. ס'איז װי 
י ,עשרת הדברות" (די צען געבאָטן) פון דער נאַציאָנאַלער יידישער באַװעגונג. עס 
שטייט אי דער ריי פון משה העס' ,רוים און ירושלים* און דר. הערצלס ;יודענשטאַט?, 
דאָס ביכל איז געווען איבערגעזעצט אויף העברייאיש, יידיש, לאַדינאָ, רוסיש, איטאַי 
ליעניש, נגלוט, בולגאַרזש;, האָלענדיש, אונגאַריש, שפּאַניש, פּױליש, פראַנצויזיש, קראָ" 
אַטיש, רומעניש, אין אייניקע שפּראַכן זיינען די דאָזיקע פאַרשיייענע איבערוזעצונגע! 
געמאַכט געװאָרן דורך באַוואוסטע שרייבער. אין העברייאיש, למשל, איז עס אי בערגע- 
זעצט דירך ש, ל, ציטראָן, בר:טוביה (דר. פרענקל) אין דורך אחד-העמען. ח. נ. ביאַליק 
האָט געװאָלט איבערזעצן דאָס קלאַסישע ווערק. אין רוסישן האָט ע איבערגעזט; ט דער 
באַוואוסטער יידישער היסטאָריקער יו. געססען, א. אַז. װו. 

לסוף, וועל איך ברענגען עטלעכע שורות פונעם ביכל, װאָס זיינען נאָןך אַלץ אַקטועל, 
מענדעלע רעדט וועגן דער שלעכטער לאַגע פונעם יידישן פאָלק און װעגן ;די אַלע 
אַנדערע אומות-העולם", און מענדעלע זאָגט, אַז מיר קאָנען זיך נישט פאַרלאָזץ מיט 
אַלצדינג אויף זיי, אַז ;זי אַליין זאָלן שוין אונדזער תכלית פאַרזאָרגן. אויף דעם לאַנגן, 
ווייטן וועג צו אמתער מענטשן-ליבע, ווען ס'איז נאָך אַ מעגלעכקייט אַזעלכס אַמאָל צו 
דערגרייכן, שטייען אַלע מענטשן פון דער וועלט, און מיר אויך צווישן ײי, נאָך גאָר אין 
דער התחלה. דעריבער מוזן מיר פונעם קאָפּ זיך אַרױסשלאָגן איינגערעדטע זאַכן אַז 
מיט אונדזער פאַרװאָגלט זיין אין גלות האָבן מיר בהשגחת הבורא גענומען אויף זיך 
אַ שליחוות די וועלט צו פאַר-עסערן --- אַזאַ שליחות, אין וועלכער קיינער גלויבט נישט, 
אַזאַ כיבוד, וועלכן מיר װאָלטן, צװוישן אונדז גערעדט, בשמחה רבה מוחל געװען. 
לאָמיר נישט זוכן אונדזער כבוד, אונדזער גליק אין חלומות, נאָר אין אונדזטר אחדות 
און פאַרנינדן זיך וי ברי'דער פון איין פּאָלק !* 

אַזױ-אַרום איז מענדעלע מו"ס געווען אַ מיט-"שותף, אַ מיטבאַטײליקטער אין דער 
פאַרשפרייטונג פון די עמאַנציפּאַציע-אידייען צווישן די י יידישע מאַסן. 


* משה לייב ליליענבלום (1920:1843), בארימטער העברייאיש-יידישער שדייבער, גרינדער פון דער 
,חנרה לישוב ארץ ישראל" אין אָדעס (1883), צוזאַמען מיט דר. ל. פּינסקער א. אל 





מענדעלעס ווערק אויף דער בינע 


מענדעלע האָט אפילו געשריבן צוויי דראַמאַטישע װערק, אָבער די יידישע בינע האָט 
מער אויסגענוצט אַנדערע מענדעלע שאַפונגען, װאָס זיינען געשריבן דורכן ;זיידן? אין 
אַ דערציילערישער, פּראָזאַאישער פאָרם. וי זיינען געווען די שייכותן צװוישן מענדעלען 
און דעפ יידישן טעאַטער ? וועגן דעם זיינען פאַנאַנדערגעװאָרפן אין דער פרעסע, אין 
זאַמלביכער און ביכער פאַרשיידענע ידיעות. 

מיר גיבן דאָ אויסצוגן פון יעקב מעסטלס אָפּהאַנדלונג, פאַרעפנטלעכט אין איידישע 
קולטור", אין 1946, | 

יעקב מעסטל שרייבט: 

;הגם מענדעלע האָט זיין ;טאַקסע* געשריבן אין דיאַלאָג-פאָרם (אַ היפּשער טייל איז 
אויך אָפּגעגעבן דעם מאָנאָלאָג), און זי איינגעטיילט אין אַקטן און סצענעס, פאַרזיכערט 

אָמער מענדעלע אין זיין אַריינפיר צום װערק, אַז ;מעשה שהיה כך היה. היינטיקן טאָג 

נאָך סוכות האָב איך מקבל געווען אַ פּאָסילקעלע .. איך האָב איבערגעלייענט די מעשה 
און האָב מיר פאָרגענומען זי אָפּצודרוקן?. דער זיידע ר' מענדעלע באַטאָנט בפירוש 
,מעשה?, װוי ער װאָלט וועלן זאָגן : אויב איר מיינט, אַז דאָס איז אַ דראַמע, אַ קאָמעויע, 
אָדער גלאָט אַ טעאַטער-שפּיל, -- איז ;ניט דאָס כין איך אויסן, 

מענדעלע באַקענט זיך מיטן יידישן טעאַטעױ ערשט ווען ער באַזעצט זיך אין אָדעס 
(1881). זואו ער האָט די געלעגנהייט צו זען אי אברהם גאָלדפאַדנס טרופּע, אי די יידישע 
טרופּע פון י. לערנער און שמ"ר-שייקעוויטש... די פּיעסן, װאָס ער האָט דאָרט געזען, 
זיינען אים ניט געווען צוֹם האַרצן, ער האָט דערפילט אַ חשק אָנצושרייבן פאַר דער 
יזדישער בינע אַ ווערק פון העכערער קינסטלערישער קװאַליטעט, --- און אין 1884 איז 
דערשינען זיין שפּריזיוו",. ניט געקוקט אויף מענדעלעס כונה, איז דער ,פּריזיװו", אין 
דראַמאַטורגישן זין, אַרױסגעקומען אפשר נאָך מער אומבאַהאָלפן װוי די ,טאַקסע*, און 
האָט דערביי פאַרמאָגט אַלע שװאַכקײיטן פון יענעם פרימיטיוון יידישן טעאַטער, מיט 
זיינע לידלעך, טענצלעך און נאַאיװו-קאָמישן עלעמענט. עס דאַרף אָבער באַטאָנט ווערן, 
אַז בנוגע ,געזאַנג-נומערן* האָט מענדעלע דעם באַזונדערן פאַרדינסט, װאָס ער איז גצ" 
ווען דער ערשטער צו פאַר'ווענדן אין זיין פּיעסע ,טאָלקס לידער (;אויפן פּריפּעטשאָק*, 
קאבינו מלך", ,צו מיר, צו מיר, דו נשמה מיינע"), 

מעגלעך. אַז ס'װאָלט דעמאָלט אפילו געווען געקומען צו אַן אויפפירונג פון ,פּרי- 
זיוו" אויף דער בינע, אָבער באַלד נאָכדעם איז אין צאַרישן רוסלאַנד פאַרבאָטן געװאָרן 
צו שפּילן יידיש טעאַטער, 

שפּעטער האָט מענדעלע אַלין איינגעזען זיינע דראַמאַטורגישע שװאַכקײטן, און דאָס 
האָט מסתם ביי אים אָפּגענומען דעם חשק צו טעאַטער. מ'דאַרף זיך דעריבער ניט וואיג- 
דערן. אַז ווען א. מוקדוני האָט אים (אין װאַרשע, 1909) געװאָלט אַרײנציען אין אַ בריי- 
טער אַקציע פאַרן יזדישן טעאַטער --- ;האָב איך זיך, ליידער, אָנגעשטױסן אויף אַ טוי- 
בער װאַנט. מענדעלע איז געווען אַזױ ווייט פון דעם ענין טעאַטער, אַז איך האָב באַלד 
איינגעזען, אַז איך דאַרף ניט פאַרלירן קיין איינציק װאָרט? (דר. א. מוקדוני -- זכרונות 
פון אַ יידישן טעאַטער-קריטיקער, ,אַרכייו פאַר דער געשינטע פון יידישזן טעאַטער און 
דראַמע", װילנע-ניי-יאָרק, 130, באַנד 1, זי 365). פינדעסטוועגן, בעת די ,מענדעלע- 
פייערונגען* אין װאַרשע, ביי אַ באַנקעט, װאָס די דאָרטיקע יידישע אַקטיאָרן האָבן גע- 
געבן לכבוד אים, האָט מענדעלע --- צווישן אַנדערן --- געזאָגט: ,...כדי עס זאָל ווערן 
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אַ קינסטלערישער טעאַטער, הדאַרפן נישט נאָר זיין אַרטיסטן, נאָר אייך שטיק. די בינע 
איז פאַר דער ליטעראַטיר דער פאַרמיטלער צווישן איר און פּובליקום, און מיט פֹאַף. 
אייניקטע קרעפטן דאַרף די יידישע בינע אויפגעבויט יוערן. 

מענדעלע װואָלט פֿאַר אונדז אפשר ניט עקזיסטירט וי אַ דראַמאַטיקער, ווצן ניט די 
גרויסע צאָל דראַמאַטיזאַציעס פוֹן זיינע שריפטן. אָט"די דראַמאַטיזאַציעס גיבן אים אַן 
אָרט אויף דער יידישער בינע, װאָס מלויז געציילטע יידישע שריפטשטעלער זאָבן זובה 
געווען צו פאַרנעמען. 

מיר וועלן זיך דעריבער דאָ אָפּשטעלן בלויז אויף אייניקע, אפשר די ביי אונדן װיי- 
ניקער באַקאַנטע אויפפירונגען. 

פוֹן די צוויי טּיעסן מענדעלעס -- ;די טאַקסע* (1802) און עדער פּריזיור" (1885) * 
-- איז ;דער פריזיוו" געווען די מער-מזלדיקע פאר דער בינע און איז אויך פריטף 
אויפגעפירט געװאָרן. ‏ דער ערשטער אַקט פון ,פּריזיון" אין געשטעלט געװאָרן דורן 
מאַרק ארגשטיין מיט די מיטגליער פון פאַראיין /דראַמאַטישע קונסט", אין לאָדזש, טעפ 
טעמבער, 1909, בעת אַ ,/מענדעלע-פייערונג? (אין אָגיועזנהייט פון מחבר) ** 

דעש 1טן עברואָר, 1918, איז די פּיעטע, אַראַנזשירט פאַר דער בינע פון ב. גאַרין, 
אויפגעפירט געװאָרן אין ניו-יאָוק דורך דוד קעסלער, מיט דער באַטײליקונג פון די 
דעמאָלט-באַקאַנטע שוישפילער טשאַרלס נאַטאַנטאָן, ה. בערנשטיין, ראָואַ קאַרפ, לואיס 
גירננוים, און די שפּעטער-באַרימטע מאָריס שװאַרץ , און ציליע אַדלער, לויט דער אַפּי 
שאַצונג, װאָס ב. גאָרין גיט װעגן דער פּיעסע, איז די אויפפירונג משמעות ניט געווען 
קיין דערפאָלג (זע אויך: ישראל דער יענקי -- דער ניט געלונגענער צפּריזיוו" אין 
קעסלער-טעאַטער, ,יידישעס טאַגעבלאַט". 1. *., 8טן פעברואַר, 1918 

אין וװואַרשע איז ,דער פריזיוו" געשטעלט געװאָרן אין צענטראַל- טעאַטער (דעם 25טן 
זדעצטמבער ג1922), װי אַ קאָמעדיע אין 3 אַקטן, מיט אַ פּדאָלאָג אין צװישן-שפּילן פון 
י מ, ניימאַן, אינסצענירט און רעזשיסירט פון זיגמונט טורקאָװו (דעקאָראַציעס און קאָטטיז- 
מען פון משה אַפּעלבױים), טיט דער באַטײליקונג פון ו. גאָדיק, ס. אַלטבױים, נ. און 
מ. ליטמאַן, א. דאָמב. יאָנאָס טורקאָוו, י. מאַנדעלבליט, ד. לעדערמאַן. ש. לאַנדױ, ד. בלו- 
מענפעלד, י. אפּעלבוים, באַו' ישקאַדפישער א. אַנ. אָט וי זיגמונט טורקאָוו צאַשרײיכט די 
פֿאָרשטעלונג (אין אַ פּריװואַפן בריווז צו מיר): ;ער האָט אויפגעפירט די פּיעסע ;אין 
דער פאָר'מע פון אַ פורים-שפּיל. דער לויפער. איז געויען דער אָנזאָגער און אויסטייטשער 
פון דער געהעריקיצוגעשניטענער אַקציע. . מטנדעלע האָט עס גענומען ערנסט, זיך 
געבייזערט, -- דער ,לויפער' האָט עס אױסגעלאַמט, געקיבעצט. אַזױ -- מער-יוייניקער -- 
איז געווען מיין צוגאַנג צו דער פיצסע. משה אַפּעלבוימס דעקאָראַציע -- אגב. זייער אַן 
אינטערעסאַנטע -- האָט פֿאָרגעשטעלט אַ קרעטשמע, אָדער אַן אײנפאָר-היז: עס ק- 
מען אָן די פּורים-שפּילער, שטעלן זיך טאָר פאַרן עולם און הויבן אָן די אַקציע, בייטג- 
דיק ביי יעדער געלעגנהייט, אויף זייער פרימיטיוון שטייגער און מיט נאַאיווע מיטלען, 
דעם פאָן פאַר דער אַקציע. 

;דעד עולם האָט די אויפפירונג אויפגענומען זייער װאַרעם, דאַקעגן די קריטיק איז 
געווען געטיילט -- אַ טייל איז שטאַרק געפעלן, אַ טייל ווידער האָט געהאַלטן פאַר פּראַ 


* זע דעם אַרטיקל פין דר, א. מוקדוני װעגו דער מענדעלט:דיאַמע, ,יידישע קולטור", 1946, נ' 12, 
זין 16'9, 

** לויט זילבערצװייגימעסטלס ;לעקסיקאַן פון יירישן טעאַטער", צװייטער באַנד, זײן 1368:1356, 
לוט זלמן רייזעגס ,לעקסיקאָן* (טרשטער באַנד, ז' 35), איז ,דער פריזיוו" אייך אויפגעפירט געװאָרן 
צו א מעגדעלע-יוביליי-פייערונג אין אָדעס, און נאָך מלנדצלעס טויט -- אין װילנע. . 
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אַציע װאָס צושרייבן צו מענדעלעס פּיעסע אַ פרעמדן פּראָלאָג און צווישן שפּילן, 
לאָג דוי איז געווען אַ פּרעכטיקער ניקאָלאַיעווסקער סאָלדאַט... דעם גהעסטן דערפאָלג 
אין דער פאָרשטעלונג האָט געהאַט יאָנאָס טורקאָוֹ אין דער ראָל פונעם שלימזלדיקן 
פריזיווניק { כאַצקל|... מװיק האָט געשריבן יצחק שלאָסבערג, און אויסגעפירט איז 

י געװואָרן דורך אויטענטישע חתונה-קלעזמאָרים". 

צום צענטן יאָרצײט פון מענדעלען (1927) האָט יאָנאַס טורקאָוו אויפגעפירט אין 
קראָקע זיין אייגענע אינסצעניזאַציע פון ;פּריזיוו", אין 4 אַקטן, מיט לידער פון מ. 
געבירטיע, 

אין 1928 איז דורכן קלוב , דריטער אינטערנאַציאָנאַל* אין כאַרקאָו אויפגעפירט 
געװאָרן ;דער פּריזייו" אין 3 אַקטן, --- אַ געקירצטער מאָנטאַזש, צוגעפּאַסט פאַר דראַט" 
קרייזן פון העם דעזשיסער כ. שמאאין, מיט דעקאָראַציעס פון בלאַנק, אין מיט מהיק 
פון צונוייפגעשטעלטע פאָלקס-לידער דורך פיינטוך, אין זעלבן יאָר האָט אויך אַ דראַמ" 
קרייז אין װויניצע אויפגעפיו'ט דעם פפּריזיוו", מיט מוזיק פון חובערמאַן און קאַװאַל, 
און דעקאָראַציעס פון פעדיאַ הוסאַק, 

;די טאַקסע* איו צום ערשטן מאָל נעשפּילט געװאָרן בעת אַ , מענדעלע-פייערונל" 
אין 19117-1910, אין מאַנטשעסטער (ענגלאַנד) דורך דער אחנרת ציון". דערנאָך זיינען 
ערשט אין 1923 געמאַכט געװאָרן צוויי אויפפירונגען פון דער געקירצטער פּיעסע. איינע 
רזרך דער װיראַמסעקציע ביים קבערדיטשעווער אַרבעטער-קלוב אויפן נאָמען פון ח' 
לאָזאָווסקי* (רעושי --- בראַװערמאַן, מוזיק -- שידלאָוויטש), און אַ צווייטע דורכן מאָס- 
קווער דראַמאַטישן קרייז ביים יייישן אַרבעטער-קלוב ,קאָמוניסט", 

אין 1928 זיינען, א"נ ;אַמאָליקע בעלי-טובות", אויפגעפירט געװאָרן ביי אַ שול-יום- 
זוג אין ווילנש אייניקע סצענעס 4 די טאַקסע? -- ;אויסגששניטן און צוגעפּאַסט טאר 
אַ שו דפאָרשטעלונג זדורך ש. באַסטאָמסקי, 

אויך איטשע גאָלדבערג (ניו-יאָרק) האָט צוזאַמענגעשטעלט אַן ענלעכן טעקסט פון 
ער /, טאַקסע". 

אין סעזאָן 19287-1927 האָט דער אוקראַינישער יידישער מלוכה-טעאַטער אין כאַר- 
קאָוו אויפגעפירט די פּיעסע ,בעלי-טובות" --- לוט די טעקסטן פון ;די טאַקסע* און 
;דער פריזיוו? -- מאָנטאַזע און רעזשי פון אפרים לויטער (דעקאָראַציעס --- זאַריצקי), 
.דער ספּעקטאַקל ,בעלי-טובות', -- שרייבט י. ליובאָמירסקי, -- האָט געקראָגן אַ געגאַ- 
סייוע אָפּשאַצונג... און האָט ביז גאָר פאַרשאַרפט די פראַגע וועגן דעד ווייטערדיקער 
אָנפירונג אינעם כאַרקאָוער מלוכהשן טעאַטער. מ'האָט דעם ספּעקטאַקל אין עטלעכע 
סעג אָרום אַראָפּגענומען פונעם רעפּערטואַר"; 

אין זעלבן יאָר האָט די סטודיע ,רויטע בליטן" אין ביעלאָצערקאָוו אויפגעפירט אַ 
מאָנטאַזש פון די זעלבע צוויי פּיעסן, אייג , די כנופיה. אין 9 עפּיזאָדן. 

די דראַמאַטיזאַציעס פון מענדעלעס ו'ערק ציילן זיךד ממש אין די צענדליקער. שוין 
אין 1895 איז אין ניו-יאָרק אויפגעפירט געװאָרן אַ דראַמאַטיזאַציע פון מענדעלעס ,פישקע 
ודער קרומער". פּורים 1896 איז אין סמאַרגאָנער ביח-המדרש אויפגעפירט געװאָרן אַ 
דראַמאַטיזאַציע פון דעם ווערק, געמאַכט דורך א. לוייטער און ישראל ראַבינאָויטש. 

אין װאַרשץ איז דעם 7טן יוני 1924 געשטעלט געװאָרן ,פישקע דער קרומער, פאָלקס- 
שטיק | אין 3 אַקטן מיט אַ פּראָלאָג פון מענדעלע מוכר ספרים, באַאַרבעט פאַר דער בינע 

פון יעקב װאַקסמאַן : רעזשי -- משה ליפּטאַן, דעכ קאָראַציעס --- יוזעף נאַלעװסקי", 

אויך די אַקטיאָרן יוסף בולאָוו און ברוך לומעט האָבן געמאַכט, יעדערער באַזינדער, 

אַ דראַמאַטיזאַציע צון ,פישקע דער קרומער". 


284 דאָס מענדעלע"בוך 


ביי אַ ,, מענדעלע-פייערונג? אין בוענאָס-איירעס איו אין דעצעמבער 1927 אוישפגע- 
פירט געװאָרן אַ סצענע פון ;פישקע דער קרומער" אין אַ דראַמאַטיזאַציע פון ש. פריילאַך, 
רעזשי --- לעאָ האַלפּערן (;פישקע* געשפּילט פון בן"ציון פאַלעפּאַדע). 

טיים זעלבן אָװנט איז אויך געשפּילט געװאָרן אַ קאָמעדיע אין צוויי אַקסן, קבנימין 
פון טונעיאַדעווקע", סצענירט און באַאַרבעט לויט ,מסעות בנימין השלישי" פון סעואַ 
(רעזשי און טיטל-ראָל -- לעאָ האַלפּערן) -- און, אונטער דער רעזשי און באַאַרבעטונג 
פון נ. צוקער, פּראַגמענטן אין 5 בילדער פון ;די קליאַטשע?. 

די ש"ע-אָונט-שול אין ריגע האָט אין 1928 אינסצענירט ,דאָס קליינע מענטשעלע". 

אַ טריאומף פון טעאַטראַלער דערגרייכונג איז געווען די עפּאָפּייע אין 3 אַקטן פון 
מענדעלעס ;,מסעות בנימין השלישי", באַאַרטעטונג און לידער פון י. דאָברושין, מוזיק 
--, פּולוזער, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען -- ר. פאַלק, אונטער דער רעזשי פון א, 
גראַנאָיוסקי (מיט ש. מיכאָעלס --- ;בנימין?, ב. זוסקין -- ,סענדערל", מ. גאָלדבלאַט -. 
,;מענדעלע מוכר ספרים"), אין ,מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער*. מיט אָט-דער אייפ" 
פירונג פון אל, גראַנאָווסלי (װוי מיט אייניקע אַנדערע שטעלונגען) האָט דער {מאָסקװער 
יידישער מלוכה-טעאַטער ,איבערגערוקט די אידעאָלאָגישע ווייזערס אין זיין ירושה"רע" 
פערטואָר, כון נאַציאָנאַלן אויפן סצַציאַלן" (א. כאַשין, אין ;סאָװועטיש* 2, מאָסקװע, 1935, 
זי 251), געעפנט דעם 20טן אַפּריל 1927, איז דעו ספּעקטאַקל געבליבן אין רעפּערטואַר 
און געשפּילט געװאָרן בעת די גאַסטראָלן אין מערב-אײיראָפּץ,* 

אין 1929 האָט אַ דראַמאַטישער קרייז אין ווילנע אויפגעפירט ,/מסעות בנימין הקשלישי" 
אין דער דראַמאַטיזאַציע און רעזשי פון ב. באָריסאָוו. אין 1932 האָט די טעאַטער-סטוויע 
גיים ;הזמיר", אין לאָדוש, געשטעלט די קאָמעדיע אין 20 בילדער ,די דייזע פון בנימין 
דעם ודריטן {מסעות בנימין השלישי|*, דראַמאַטיזירט דורך כ. עמעס. 

אין סעזאָן 1920-1929 האָט דער ניו-יאָרקער ,אַרטעף*" אויפגעפֿירט משה נאַדיהס 
;בנימין קיכאָט* לוט מענדעלען; רעזשי -- 2ענאָ שניידער, דעקאָהאַציעס -- י. קאָטי 
לער; כאָרעאָגראַפיע --- בנימין צמה. אין 1936-1935 האָט דער פ;אַרטעף" (צוייטער 
קאָלעקטיוו) געמאַכט אַ נייע אויפפירונג פין משה נאַדירס , בנימין קיכאט", אַ שפּיל עלויט 
די טעקסטן פון מענדעלע מוכר ספרים", מיט מוזיק פין בעניאָמין, אונטער דער רעושי 
פון יעקב מעסטל. דער טעקסט (אין מאַנוסקריפּט) איז געבויט דער עיקר איף מעג" 
דעלעס ;מסעות בנימין השלישי*, ער אַנטהאַלט אָבער אויך עפּיזאָדן מיט אַ טיפּאַזש פין 
אַנדערע מענדעלעס ווערק. די פּאַרשױנען אין שפּיל זיינען: דער רױיטער (אין פּראָי 
לאָג אין צווישן-שפּילן), בנימין קינאָט, זעלדע (זייב ווייב), סענדערל (די יידענע), מוכר 
ספרים, צוקערניטשקע, קנאָבל-פּויערטע, בייגל-יידענע, מאַראַנצןזײידענע,. עהשטער בעט- 
לער, ערשטע בעטלערקע, די ציג, דאָס פערד, גבאיטע, ערשטער, צווייטער און דריטער 
מעקלער, קאָטערינשטשיק באָד יונג, פישקע, די בלינדע, די האָרבאַטע, דער קװאַסגיק, 
ערשט און צווייט מיידעלע, יינגעלע, פּויער, בעטלערס, הענדלעחס און אַנדערע פּאַרשױינען. 

געשטעלט געװאָרן איז די פאָרשטעלונג (אַרום אַ שעה מיט אַ פערטל) אָן דעקאָי 
ראַציעס --- אויף אַ מין ,נאַקעטער* סימולטאַן-בינע מיט אַ צװיי-טרעפּיקער פּלאַטפאָרמע 
--- בלויז אין קאָסטיום און גרים. די ,פּאַהװאַנדלונגען* פון ,פּראָלאָג און די דריי פצענעס 
זיינען פאָרגעקומען דורך ליכט-מיטלען. 

געשפּילט האָט מען די פאָרשטעלונג (מיט נאָך צוויי אַנדערע אײינאַקטערס) אין ניי- 
יאָרק און אין דער נאָענטסטער פּראָווינץ, און אויך נאַסטראָלירט מיס איר אין ענגלישן 
שסיוויק רעפּערטאָרי טעאַטער?, 


* װעגן דעם --- זע נ. מייזילס , דאָס יידישע שאַפן אין ספ"ב" זײז 5350, 
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אין העסיפע"פּערנאַמבוקאָ (בראַזיל) האָט צום 25טן יאָרצײיט פון מענדעלען (אויגוסט 
2) זיגמונט טורקאָוו מיטן דאָרטיקן ‏ דראַמקרין אויפגעפירט ;אָמֵר ר' מענדעלע", אַ 
סצענאָמאָנטאַזש אין 3 אַקטן פון מענדעלע מוכר ספרימס ווערק, צזאַמענגעשטעלט פון 
זיגמונט טורקאָוז. געשטאַלטן אין ערשטן אַקט ; ריצקא (אַ פויער), ר' איציק-װואָלף ספּאָ- 
דיק, ר' יאָסעלע שינדער, יידענע. די קליאַטשע; אין צוייטן אַקט: כאַסיע-ביילע און 
דאָבריש (מיידלעך), סימע-דװואָשע, נחמה-גיסיע, בנימין, סענדערל, סענדעריכע, ריצקאָ, 
פישקע דער קרומער; אין דריטן אַקט: פישקע, באַסיע די בלינדע, רויטער פיוויש, 
צוויי מיידלעך. הינקעדיקער, בלינדער, האָרבאַטער, ביידע די האָרטאַטע, פּויערן, ייױן, 
יידענעס, קינדער בעטלערס ; אין אַלע אַקטן: מענדעלע מו"ס (געשפּילט פון זיגמונט 
טורקאָוו) און אַלטער יקנה"ז, 

זיגמונט טורקאָוו, האָט זיך ביים מאָנטאַזש באַנוצט מיט פראַגמענטן פון מענדעלעס 
עאמר מענזשלע", ;צוריק אַהיים?, און פון. די װערק ,שלמה ר' חיימס*, ,,אין שטורעם-צייט", 
עפישקע דער קרומער", ;דאָס קליינע מענטשעלע", ;די טאַקסע?, אדער פּריזיון', עך: 
קליאַטשע*, שאַ סגולה צו יידישע צרות", ,/מסעות בנימין השלישי" און איידל", ער האָט 
זיך געהאַלטן געטריי צום מענדעלע-טעקסט, 

שפּעטער זיינען אייניקע פראַגמענטן פון דער פאָרשטעלונג אויך אויפגעפירט גע" 
װואָרן אין ריאָ דע זשאַנעיראָ (בראַזיל), 

| אין זעלבן יאָר האָט זיער העברייאישער אַרבעטער-טעאַטער שאוחל" (אין ארץ-ישיאל) 

באַנײט די אויפפירונג פון שטישקע דער קרומער". 

מענדעלעס טיפּן זיינען או' יך באַליבט ביי פאָרלייענער און דינען אָפט פאַר שױי- 
שפּילער וי סאָלאָרקרעאַציעס אויף דער גינע (באַזונדערס פּאָפּולער איז אין העם זשאַנױ 
ענישקע דער קוומער")..." 

די אָפּהאַנדלונג פון יעקב מעסטל איז געשריבן מיט קנאַפּע 13 יאָר צוריק, פאַר די 
אַלע יאָרן האָט מען אין פאַרשיידענע לענדער אויפגעפירט מענדעלעס אינסצעניזירטץ 
ווער"ק. : 

אגב פלעגט דער באַקאַנטער יידישע שױשפּילער קורט קאטש רעגניטירן אָפּט פון 
מענדעלעט ;קליאַטשעי ! דעם קאַפּיטל קישראליק באַקלערט די יועלט", וואו ס'איו דאָ די 
באַרימטע ווענדונג (מאָנאָלאָג) צום סאָלאָװײ, 

מען דאַרף נאָכזוכן און אױכפאָרשן, װאָס דאָס יידישע און העברייאישע טעאַטעך, װי 
אויך די פאָלקס-כאָרן האַבן אויסגענוצט פון מאַנדעלעס שאַפונגען פאַר די לעצטע יאָרן. 

אין דער ענגלישער פאָרשטעלונג אדי יועלט פון שלום-עליכם* האָט מען אַרױסגע- 
פירט די מענדעלע-געשטאַלט אין אַ בויד, װאָס איז געווען אַ מין קאָנפעראַנסיע פון דער 
פאָישטעלונג. / 

עס ליגט פאַר אונדז אַ פּראָוראַם אין רומעניש פוֹן ,בנימין דעם דריטן, פונעם טע 
אַטעך-סעזאָן 1957-1956, דראַמאַטיזירט פון ישראל בערקאָװויטש און יוליאן שװאַרץ, 
רעזשי פון מאוריצי סעקלער, מוזיק -- חיים שװאַרצמאַן און פ. רובינשטיין, אויפגע- 
פירט אין יאס, אין בוקאַרעשט א. אַז, וו, 

פרילינג, 1958, איז אין לאָס-אַנדושעלעס אויפגעפירט געװאָרן, דורך דער דאָרטיקער 
,פאָלקס- ביבש", אַן אינסצעניזירונג פון כאַװער-פּאַװער ,די וועלט פון מענדעלע מוי'ס", 
רעזשי --- בנימין צמח, דעקאָראַציעס --- פון מ. זאלאטאראָוו. אַ שפּיל אין צוויי אַקטן און 
ר סצענעס" (באַזירט אויף מענדעלע מוכר ספרימס שריפטן) איז געדרוקט געווען אין 
;יזדישע קולטור", נ' 10, 1957 און אין די נ"1 1 און 2 פון 1958, 

אין 1939 איז פאַרפילמט געװאָרן מענדעלעס ,די קליאַטשע", וואו מ'װאָט אַרײן- 
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געפלאָכטן שטאָף פון ,פישקע דער קרומער". דער פילם איז געשטעלט געװאָרן דורך 
לעס וואויד, װאָס האָט געהאַט אויפגעפירט פרץ הירשביינט עגרינע פעלדער" און דוד 
פּינסקי יס ,יאַנקל דער שמיד", זיין מיט-רעזשיסער איז געווען ער יידישער שוישפּילער 
איזיזאָר קעשיר,. זי הויפט-ראָלן האָבן געשפּילט: דוד אָפּאַטאָשו -- פישקע דער קרו" 
מער, העלען בעווערלי -- די טלינדע האָדל און איזידאָר קעשיר -- מענדעלע מוכר. 
ספרים. די סצענאריא האָט צוגעגרייט --- כאַװוער- פּאַװער. 

וי דוד מאַטיס שרייבט אין ,יידישע קילטור", 1957, נ' 10, האָט הער פילם /גע- 
קראַגן זייער אַ גוטע אויפנאַמע אין אַמעריקע. די פּרעסע, אַרײנגערעכנט די יידישע, 
מיטן אױטנאַט פונעם ,מאָרגן-זשורנאַל", האָט געהאָט בלויז לויב-ווערטער פאַרן פילם" 

װויליאַם עדלין האָט באַטאָנט ; ;פישקעס ראָמאַן מיט דער בלינדער יתומה האָדל איו 
איינער פון די שענסטע אין דער יידישער ליטעראַטור. אוֹיך אין פילם אי דער דאָזי" 
קער ראָמאַן אַרױסגעקומען אידיליש שיין. אַדאַנק דעם באַזונדערן טייל פון האַנדלונג, 
װעט ,די קליאַטשע* שטאַרק אויסנעמען ביי דער יוגנט. דער פילם האָט אויך אַנדערע 

מפלות. אינעם פילם איז דאָ אין דער האַנ דלונ א אַ סאָ צאַלער הינטערגרונט, װאָס גיט 
איבער אַביסל דעם גייסט פון מענדעלעס בליק אוי ן" (טאָג*, 28טן סעפּטעמבער, 
9), 

עדלין פאַרענדיקט: ,די גאַנצע טריפע אין דעו ,קליאַטשע? צייכנט זיך אויס. עס 
בלייכט נאָך צוצוגעבן, אַז די סצענאַריאָ פון כאַװוער-פּאַװער איז אַרוט און אַרום אַ גאַנץ 
גוטע,. די דיאַלאָגן זיינען זאַפטיק און טרעפלען". 

אַ ברייטערע אָפּהאַנדלונג וועגן פילם ,די קליאַטשטע* האָבן געגעבן די /נן-יאָרק 
טאַימס?, וואָס האָט, צווישן אַנדערן, געשריבן: .דער פילם איז ספּעציעל וויכטיק צוליב 
זיין דערמוטיקנדיקן אֶנוֹאָג פאַָרן וועלט-יידנטום. ניט געקוקט אויף דעם, װאָס די גע" 
שיכטע אינעם פילם האָט צו טאָן מיט די אַכציקער יאָרן פון 19טן י"ה אין אַ פאַראָרעמט 
פּויליש שטעטל, קאָן מען אָבער ציען אַ פּאַראַלעל צווישן די ליידן אין דער פאַרגאַנ- 
גענהייט און היינט צו טאָג |דאָס איז געשריבן געװאָרן אינעם ערשטן יאָר פון די היט- 
קערירציחות |, װוי דער גוטמוטיקער פילאָזאָפּירנזיקער אַלטיטשקער מענדעלע מו"ס זאָגט 
אי דאָס פאַרצווייפלטע יונגע פּאָרפאָלק, די בלינדע האָדל און דעם הינקענדיקן פישׂקע. 
די צוקונפט איז געלאָדן מיט האָפענונג פאַר זיי און זייער פאָלק. . . * (28טן סעפּטעמבער, 
9, 

אויך אַנדערע פילם-קדיטיקער האָבן זיך אָפּגערופן מיט לויב"געזאַנגען פאַר דעם איינ" 
ציקן פילם, גענויט אויף מענלעלעס שאַטונגען, 

מענדעלע מו"ס און דאָס יידישע טעאַטער איז זימער אַ אינטערעסאַנט קאַפּיטל אין דעס 
לעבן פון מענדעלען און אין דער געשיכטע פונעם יזדישן טעאטער. 





די פייעדונג פון מענדעלעם 75סטן געבױרנטאָג 
אין אָדעס אין 1910 / 


וועגן דער יובל-פייערונג פון מענדעלעס 775סטן געבױירנטאָג איבער דער װעלט 
און אויך אין אָדעס זיינען אין זיין צייט פאַרעפנטלעכט געװאָרן באַריכטן אין דער פּרעסע, 
און אָפּקלאַנגען פון די פייערונגען זיינען אויך איבערגעגעבן דורך די, װאָס זיינען ביי- 
געווען אויף די צונויפקומס, | | | 

מיר ברענגען דאָ אַ שילדערונג פון דעם יוביליי-יוטיטוב אין אָדעס, געשריבן דורכן 
באַוואוסטן יידישן שרייבער ש. שנייפאַל אין 1947, צו מענדעלעס 20-סטן יאָרצײיט, מיךר 
דרוקן די באַשרײבונג פון אַ מאַנוסקריפּט, װאָס האָט זיך אויפגעהיט ביי אונדז. ער איז 
מיט 12 יאָר צוריק אונדו צוגעשיקט געװאָרן פון מאָסקװע, ווֹאו ש. שנייפאַל האָט דאַן 
געלעבט, 

ש, שנייפאַל דערציילט : ,פאָרנדיק פון װאַרשע קיין אָדעס אויף מענדעלעס יוביליל 
וי אַ פּאָרשטייער פון דער װאַרשעװער צייטונג ,דער פדיינד? און פון דער ניו-יאָרקער 
צייטונג עװאָרהײט?, האָב איך אויפן וועג איינגעקויפט די לעצטע אָדעסער צייטונגען, 
װאָס זיינען דערשינען אין דעם טאָג, ווען הער יוביליי האָט זיך געזאָלט אָנהײיבן, צו 
מיין וואונדער האָב איך דאָרט קיין װאָרט ניט געפונען וועגן ,זידנס" יוביליי, אפילן ניט 
אין דער אָדעסעו יידישער צייטונג ,גוט מאָרגן". אַרטיקלען וועגן מענדעלען זיינען יא 
געווען, אָבער ווען און וואו עס װעט געפייערט ווערן זיין יוביליי --- וועגן דעם קיין װאָרט. 
קװמענדיק קיין אָדעס, האָב איך זיך דערוואוסט, אַז דער אָדעסער גראַדאָנאטשאלניק, דער 
באַוזאוסטער שונא ישראל טאָלמאַטשאָװו האָט ניט געװאָלט דערלויבן פייערן דעם יוביליי. . 
דערפאַר איז נישטאָ קיין ידיעה וועגן הער יובליי-פייערונג. . | 

אין אַזאַ אַטמאָספעױע איז פאָרגעקומען דער 75-יאַריקער יוביליי פון מענדעלען דעם 
6-טן דעצעמבער 1910 יאָר, 

אָנגעהויבן האָט זיך דער יום-טוב פון דער יידישער ליטעראַטור ניט זונטיק אָװונט, 
יוי מען האָט געהאַט באַשטימט, נאָר זונטיק בײטאָג, און ניט אין אַן עפנטלעכן לאַקאַל, 
נאָר ביים ,זיידן? אין דער חיים, | 

געקומען זיינען צו אים פאַרטרעטער פונעם יידישן אָדעס, פון אַלע חבדות און גע 
זעקשאַפטן, די אָדעסער שרייבער, אייניקע פאָרשטייער פין אַנדערע שטעט, אַזױ װוי די דעךר- 
לויבעניש צו פייערן דעם יוביליי איז נאָך אַלץ ניט אַרױסבאַקומען געװאָרן. 

בעת דער ;זיידע" איז מיט זיין פרוי אַריין אין זאַל, איז שוין דער זאָל געווען פול, 

ס'איז געװאָרן שטיל, אַ געשפּאַנטע פייערלעכע שטילקייט. דער ,זיידע" האָט זיך 
געזעצט צום טיש, לעבן אים זיין אַלטיטשקע פרוי. הערלעך-שיין האָט דאָס אַלטע פּאָר- 
פאָלק אויסגעזען. די טיפע עלטער און דער יוננטלעכער רייץ פונעם זיידן, דער וייט- 
זילבערנער קאָפּ און די בליצנדיקע אויגן, דער שטאָלצער גאַנג און די טיפע קגייטשן 
אויפן שטערן -- דאָס אַלץ האָט אַ באַזונדער חן און צויבער דעם איביק-יונגן גרייז 
צוגעגעבן. די , אײניקלעד" האָבן געקוקט און ניט געקאָנט ;אַט װערן... איינער, װאָס 
איז געווען באַוואוסט מיט זיין אייזן-פעסטן כאַראַקטער, איז סענטימענטאַל געװאָרן און אַ 
טרער װאָט זיך אין זיינע אויגן באַװיזן, 
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די רירנדיקע שטילקייט האָט געדוישעדט עטלעכע מינוט, 

דאָס ערשטע וואָרט האָט ח. נ. ביאַליק געזאָגט. ער האָט דערלאַנגט דעם עידן" 
אַ מתנח --- דעם צווייטן באַנד פון מענדעלעס שריפטן אויף העברייאיש, װאָס איז דער" 
שינען צום יוביליי, 

ח. נ. ביאַליק האָט גערעדט וועגן דער גרויזאַמער צייט, ,ווען די שװוערד איז איבער 
אונדזער אַלעמענס קעפּ געהאַנגען. 

שטאַרק גערירט איז דער זיידע געווען פון ש. פרוגס רעדע, וועלכער האָט באַגריסט 
מענדעלען אין נאָמען פון אָדעסער ליטעראַרישער געזעלשאַפּט. ש. פרוג האָט זיין רעדע 
צוגעגרייט אויפן פּאַפּיר. דעם אָריגינאַל פון זיין רעדע האָט ער מיר געשאָנקען אַלס 
אָנדענק פון די פּאָר טעג, װאָס מיר האָבן פאַרבראַכט אין אָדעס. 

אָט איז ש. פרוגס רעדע: 

ער" שלום יעקב ! 

אין דעם טאָג, וועלכער איז אַ גרויסער יוםיטוב פאַר דער גאַנצער יידישער לי- 
טעראַטור, אַ גרויסער און אַ ליבער יום-טוב פאַר דעם גאַנצן יידישן פאָלק, זיינען מיר 
געקומען אינעם נאָמען פון דער אָדעסער ליטעראַרישער געזעלשאַפט מיט פרייד און 
מיט ליבע אייך מזל-טוב זאָגן,. און געקומען ויינען מיר ניט אייך כבוד אָנטאָן, נאָר 
טיף און חייס באַדאַנקען אייך פאַר דעם כבוד, װאָס איר האָט אונדז אָנגעטאָן, טייערער 
קינסטלער, ליבהאַרציקער פאָלקס-פּאָעט אונדזערער, קינסטלער, דיכטער, -- ניין! דער 
גרעסטער בעל-מופת, דער זעלטענער מכשף זייט איר ביי אונדז געווען. דורך דעם 
פאַרכישופטן, פאַרחושכטן יידישן וואַלד האָט איר דער ערשטער אַ שטעגעלע דורכגע- 
טראָטן, און פונעם שטעגעלע איז אַ גרויסער און ברייטער שליאַך געװאָרן. אין שטאָק- 
פינצטערע נעכט זייט איר איבער די גלופּטקער בלאָטעס, איבער די קאבצאַנסקער סמעט- 
גניקעס מיט אַ לאַמטערנדל אין דער האַנט אַרומגעקראָכן,. יידישע שמאַטעס און טראַנטעס 
געקליבן און פון שמאַטעס האָט איר די איזדלסטע זייד און סאַמעט געוועבט, פאַרבאָרגענע 
יידישע טרערן אין העלע דימענטן און פּערל פֿאַרװאַנדלט, און באַלױנט האָט אייך דאָס 
יידישע פאָלק מיט אַלץ װאָס עס פֿאַרמאָגט: דער יידישער טומל, דער יידישער אימפּעט, 
דער עגמתינפש, די צרות, נויט, פרייד און אימת-מות גייען און גייען פון אַלע זייטן, רינג- 
לען אייך אַרום, בלעטערן, מישן, קערן הין און צוריק די גאָלדענע קאַפּיטלען פון אייערע 
מיט בלוט און מיט גאַל געשריבענע מעשיות, און אַ שטראָם פון טרייסט און האָפענונג 
באַפרישט און באַנייט די אויסגעקרענקטע צעבראָכענע יידישע נשמה. מאריך ימים זאָלט 
איר זיין, ליכטיקער וואונדער-מענטש! גאַנצע דורות מענטשן גאַרן נאָך אייער ויס, 
װאַרעם יידיש װאָרט, נאָך אייער טיפן יידישן זיפץ, נאָך אייער שטילן ליכטיקן שמייכל, 
מאריך ימים זאָלט איר זיין, זיידעניו!?".. 

עס זיינען אַרױסגעטראָטן נאָך פיל רעדנער. און כמעט יעדער איינער האָט געװאָלט 
מאַכן מענדעלען בלויז פאַר זיין זיידן, אַרײנשרײיבן זיך אין מענדעלעס יחוס.. 

גאַנץ שאַרפזיניק האָט דער אַלטער מנשה מרגולית פון דער פחברה מפיצי י השכלה. , 
מענדעלעס אַן אַלטער פריינט, באַמערקט, אַז אומזיסט האָבן פיל פון די רעדנער געװאָלט 
מיט גװאַלד זייערע פּעקלעך אָנהענגען אויף מענדעלעס בידנער ,קליאַטשע?... מענדעלע 
איז ניט דאָס, װאָס זיי ווילן, נאָר זיי זעען אין מענדעלען דאָס, װאָס זיי ווילן זעען. און 
דאָך האָט מ. מרגולית אויך ניט געקאָנט ביישטיין דעם נסיון און האָט מענדעלען גע- 
פּרואווט אָנהענגען די ,פּעקלעך* פון דער ,;מפיצי-השכלוז"... 

אויף די אַלע באַגריסונגען האָט מענדעלע געענטפערט אויף זיין שטייגער: ,איך 
בין איצט, -- האָט ער צװישן אַנדערן געזאָגט, --- אויף אַזױ פיל גערירט, אַז איך האָב 
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ניט די מעגלעכקייט מיט אייך צו ריידן.. אויף וויפל מיר איז באַקאַנט, האָב איך נישט 
באַגעגנט, אַז יידן זאָלן פייערן דעם יום-טוב פון אַ פּערזאָן, װוי גרויס זי זאָל ניט זיין, 
אפילו משה רבנון, -- האָט מענדעלע געזאָגט מיט אַ שמייכי, -- האָט מען אויך קיין 
אַדרעסן ניט דערלאַנגט... ווען פייערט אַ ייד ? וען מען מאַכט אַ סיוםהתורה, דאָס 
הייסט, מען ענדיקט ניט, מען ענדיקט און מען הויבט אָן באַלד פון בראשית. . דאָס 
זעלבע איז מיין חוב,. איך האָב צוגעפירט צו אַ וועלכער ס'איז ענדע און מוז באַלך 
אָנהױיבן אַלץ פון בראשית. פון אָנהױב*.. 

דער יום-טוב פון דער יידישער ליטעראַטור, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן זונטיק, האָט 
אויך אַ :,חול:המועד" געהאַט. עס איז ניט באַשערט געווען, אַז די יוביליי-פייערונגען 
זאָלן זיך ציען אָן הפסקות, אומגעשטערט. ערשט מיטװאָך האָט מען באַקומען אַ שטיקל 
דערלויבעניש פון אָדעסער נאטשאלסטווא אינצואָרדענען אַ באַנקעט אין קלוב .בעסעדא". 

די סעודה אויפן באַנקעט איז באַשטאַנען פון אַ מענדעלע-,מעניו": 

טיי -- -- -- אלא אלטער יקנה"ז, 

בראָנפן -- -- -- אַ סגולה צו יידישע צרות, 

פיש -- -- --- פישקע דער קרומער, 

פלייש -- -- -- ספר הבהמות, 

קאָניאַק -- -- --- די איבערקערעניש, 

טאָסטן -- -- -- אַ נאַכט אין צרות, די אַלטע מעשה, 

רעדעס -- -- -- לא נחת ביעקב, 

און אַזױ ווייטער 


אויפן באַנקעט זיינען פּאַרעפנטלעכט געװאָרן אַ סך באַגריסונגס-טעלעגראַמען, װאָס 
זיינען אָנגעקומען פון פיל שטעט און לענדער. אַ באַזונדער שטאַרקן איינדרוק האָט גע 
מאַכט אַ באַנריסונגס-טעלעגראַם פון אַ ,גרופּע פאַרשיקטע קיין סיביר", וזעלכע האָבן 
באַטאָנט דעם סאָציאָלן פּראָגרעטיוון באַדייט פון מענדעלעס שאַפן, 

די רעדעס אויפן באַנקעט האָבן ס'רוב געטראָגן אַ פּאָלעמישן און סאַטירישן כאַראַק- 
טער. די רעדנער פון פאַרשײידענע לאַגערן האָבן װוידעראַמאָל זיך נאָך שאַרפער געאַמ- 
פערט : וועמער. פו זיי געהער דער עיקר מענדעלע. 

ח. ג. ביאַליק האָט, צווישן אַנדערן, געואָגט ; 

-- דער זיידע דערציילט ; וען ער לייגט זיך שלאָפן, זעט ער אַרומשװענן אַ קאָפּ 
אָן אַ גוף, װאָס אויסגעקרימטע גראָבע פינגער שוועבן איבער אים. צוויל כלי-זיין האָבן 
מיר --- די נאָז און דעם גראָבן פינגער. דאָס, װאָס דאָס מויל האָט ניט געקאַנט דער- 
ריד האָט די נאָז דערעדט, -- אַ קרים מיט דער נאָז און דאָס ניט-דערזאָנטע ווערט 
געזאָגט, מיר האָבן דעם צװוייטן ,כלייזיין? -- דעם גראָבן פינגער. מען שריבט בײ 
אונדז אין װאַרישע בעלעטריסטיק מיטן ,גראָבן פינגער", אין ווילנע שרייבט מען קרי- 
סיק מיטן ,גראָבן פינגער" און אפילו פרייען זיך װילן מיר מיטן ,גראָבן פינגער", װי5 
מען.. . מיטן ,גראָבן פינגער" מענדעלען צערייסן אויף שטיקלעך... דער זיידע איז א 
גרויסער וותרן. פאַרכאַפּט ווער אַ שטיקעלע פון זיין איך, אַרט עס | אים אויך ניט, עס 
וועט נאָך גענוג פאַר אים בלייבן". . 

ש. פרוג האָט באַמערקט, אַז אויסהערנדיק די אַלע שבחים אויפן ,זיידן" קומט אויס. 
אַז מענדעלען איז זיין אַרבעט גאָר ניט אַזױ שער אָנגעקומען. ער האָט די פּען אין 
האַנט וגענומען און האָט איין בוך נאָך העם אַנדערן געשריבן, אַ שטייגער, װוי דער בורא 
האָט די וועלט בא שאַפן. ער האָט געזאָגט ,יהי אור" (ליכטיק זאָל וערן) און לימטיק 
איז געװאָרן,. זינג פייגעעלע, שפּראָץ גרעזעלע, אוֹן דאָס פייגעלע האָט געזונגען און דאָס 
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גרעזעלע האָט אױטגעשפּואָצט. . מען פאַרגעסט אָבער דערניי, אַז דעם זיידן איז נישט 
אַזױ גרינג אָנגעקומען זיין וועלט צו באַשאַפן, ניט איין װעלט האָט ער חרוב געמאַכט 
ביז ער האָט זיך אויף דער ועלט אָפּגעשטעלט. אַן אמתער שעפער פון דער יידישער 
ליטעראַטור איז שלום יעקב אַבראַמאָװיטש. פון אַ תוהו ובוהו האָט ער אַ שפּראַך גע- 
בילדעט, אין אַ קאַלטן שפראַך-קערפּער האָט ער אַ לעבעדיקע נשמה אַרײנגעבלאָזן. עד 
האָט דער ערשטער אין דעם יידישן ואַלד אַ שטעג אױסגעטראָטן און ניט געלאָזט, אַז 
דער שטעג זאָל פאַרװואַקסן... מענדעלע איז אין , בויד" אַרומגעפאָרן פון איין שטעטל 
אין צווייטן און האָט סלופּעס געשטעלט מיט ויאָרסטן, כדי זיינע אייניקלעך זאָלן, חלילה, 
אין וועג ניט פאַרבלאָנדזשעט ווערן. : 
מענדעלע האָט אויף די רעזעס געענטפערט מיט אַ מעשהלע: 
.-איך בין אין וועג געגאַנגען און האָב געזען, װוי אַ פערד-און-וואָגן איז אין בלאָטע 
אַרײינג עזונקען און האָט ניט געקאַנט אַרויסקריכן. איז אַן אומבאַקאַנטער צוגעגאַנגען און 
האָט דעם װאָגן אַ שטופּ געטאָן מיט אַלע זיינע כוחות, און דאָס פערד מיטן וואָגן איז 
פון בלאָטע אַרױס און איז גלייך פאַרשואונדן. דער אָנטרײבער האָט אפילו ניט אַ קוק 
געגעבן, ווער עס האָט דעם װאָגן אַ שטופּ געטאָן". . 
און דער זיידע האָט געוזאונטשן די אײניקלעך; זיי זאָלן טיפער אַרײנטראַכטן זיך 
אין דעם יידישן עבר, געגנווארט און צוקונפט.. 
אין מיין רעדע האָב איך דערציילט, וי אַזױ די יידישע מאַסן אין אַמעריקע האָבן 
ליב אוֹן שעצן דעם זיידן און זיינע װוערק, האָט מיר מענדעלע געגעבן אַ קאפּוליער אָנ- 
צוהערעניש : יאָ, זיי ,{שעצן? זייער שטאַרק... מען גיט אַרױס מענדעלעס װערק און 
מען באַצאָלט אים קיין פּרוטה האָנאָראַר ניט!.. 
די רעדנער האָבן גערעדט יידיש, העברייאיש און רוסיש. 
וול,. זשאבאטינטקי איז נאָך דאַן געווען אַ יונגערמאַנטשיק. ער האָט זיך אויסגע. 
לערנט ריידן הענרייאיש. זיין רעדע האָט ער געהאַלטן אין דער ספרדישער אױסשפּראַך, 
דער זיידע האָט אָנגעשפּיצט אַן אוער אין האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, איך האָב 
געהערט וי ח. נ. ביאַליק האָט באַמערקט צו זשאכאטינסקין: ,הסבא אינו מבין כלום" 
(דער זיידע פאַרשטײיט גאָרנישט װאָס איר רערט), -: -- -- 
איך דערמאָן זיך די ווערטער, מיט וועלכע מענדעלע האָט זיך מיט מיר געועגנט: 
--- איך גלויב באמונה שלימה, אַז די אייניקלעך מיינע וועלן מיך דערמאָנען אין 
פרייערע צייטן. .. זיי װועלן דערמאָנען דעם, ווע ס'האָט דעם װאָגן אַ שטופּ געטאָן פון 
דער בלאָטע.. 0 | 
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אין פאַרגלייך מיט די צוויי גרויסע שרייבער, זיינע יינגערע מיטצייטלער, י. ל. פרץ 
און שלום-עליכם, איז מענדעלע מוכר ספרים וייניקער איבערגעזעצט געװאָרן אויף אַנ- 
דערע שפּראַכן. זיכער זיינען דאָ סיבות און מאָטיוון דערויף. מענדעלע איז צופיל יידיש, 
יידישלעך, און ער כוח און גבירוז פון זיין שאַפן ליגט אין דעם טיף-יידישן סטיל, אין 
זיין שפּראַך-מײיסטערשאַפט, װאָס פאַרלירט פיל, ווען עס װערט איבערגעזעצט אױף אַן 
אַנדערער, נישט-יידישער עפּראַך, בלויז מענדעלע גופא האָט, מיט זיין טיפן הוש פאַר 
דער שפראַך,. געקאָנט אַזױ פּרעכטיק איבערגיסן זיין יידישן לש אויף אַן אייגנאַר- 
טיקער העברייאישער מענדעלע-שפּואַך, װאָס ח. ג. ביאַליק האָט אַזױ טרן עפלעך 5 אָנגערופן 
מענדעלע-נוסח. עס איז נישט אַזױ פּשוט איבערצוגעבן איך אֶן אַנדערער שפּואַך דעם 
באַזונדערן חן, די אַלע קנייטשעלעך און קונצן, װאָס מענדעלע געברדויכט אין זיינע שויל- 
דערונגען און שמועסן. 

אָבער דאָך זיינען איבערגעזעצט אין פאַרשײדענע לשונות די װערק פון מענדעלען. 
מיר רעדן איצט וועגן גאַנצע וועדק, װאָס זיינען דערשינען אין בוכפאָרם, 

און גראָד האָט מענדעלע גופא אַלע זיינע יאָרן, וי מיר זעען פון זיינע ברייי (אָנ- 
געהויבן נאָך אין יאָר 1867, -- אַ קימא לן פון 92 יאָר צוריק), זיך שטאַרק אינטערעץ" 
סירט מיט איבעוזעצן זיינע װערק אויף אַנדערע שפּראַכן. װעגן דעם האָבן מיר פיל 
מאַטעריאַל אין זיי בריוו צו ל. בינשטאָק, פּ. בעזטאנאוו, ש. אַנסקי און אַנדערע. מענ- 
דעלע איז געווען באַזונדערס שטאָלץ, װאָס דער באַוואוסטער פוילישער שרייבער, קלע- 
מעגס יונאשא, ;אַ קריסט מבטן ומלידה", -- וי עד שרייבט אין זיין אױטאַביאָגראַפיע, 
האָט איבערגעזעצט זיינע צוויי װוערק אויף פּויליש. מענדעלע װאָט געהאַלטי פּאַר ניי- 
טיק, אַז אויך נישט-יידן זאָלן זיך נעענטער באַקענען מיט דעם, װאָס ער שרייבט ועגן 
יידישן לעבן, | | 

מיר ברענגען דאָ ווייטער אַ רשימה פון איבערזעצינגען פוֹן מענדעלעס שאַפונגעו. 
װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט אין בוכפאָרם. זיכער אין די רשיגוז נישט קיין פולע, נישט 
קיין אויסשעפּנדיקע. מען דאַרף זי דערגאַנצן, און ווער עס וייסט וועגן נאָך איכערוע? 
צונגען אין צוכפאָרם, זאָל אונדז מיטטיילן, אנב, מענד עלע גופא, אין זיין אױיטאָביאנד 
פיע (;דשימות לתולדותי", 1889), לאָזט אַדורך איינע אַ אַן איכערזעצונג, װאָס איז ד 
שינען אין 1862, אַ 20 יאָר איידער ער האָט אָנגע שריבן זיינע אױטאַביאָגראַפישע פַּאַר- 
צייכענונגען, 

לאָמיר גיין כּסדר לויט די שפּראַכן : 

קודם כל -- האָט זיין פריינט ל, בינשטאָק איבערגעזעצט אויף רוסיע מענדעלעס 
דעוציילונג שהאבות והבנים", װאָס איז דערשינען אין פּעטערבירג אין 1868 מיט דער 
הילף פון נ. פעסטרעטשענקא, וועלכער האָט אָנגעשריבן אַ פאָררעדע צום בוך, װאָס מטנ- 

דעלע האָט געהאַט פון איר פאַרדרוס און פיל פאָרוואורן (זע די בריוו, געשריבן אין 

זי יאָרן 1868-1867 צו ל. בינשטאָק, זיז 84 און ווייטער). אין איינעם אַ בריוו האָבן מיר 
אינמערעסאַנטע אַרױסזאָגונגען פֿון מענדעלען וועגן ליטעראַטיר בכלל און װעגן דער 
יידישער ליטעראַטור, ואָט מען גייט איכערזעצן פאַר נישט-יידן, --- בפרט. אָט, למשל, אַואַ 
מין װאָרט: ,,..ביי היינטיקער צייט, ווען די ליטעראַטור איז אַװעק פון דֹעֶר אב- 
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סטראַקטקײט, בכדי צו באַהאַנדלען דאָס ווירקלעכע לעבן, און זי שעמט זיך ניט צו 
שילדערן באַשקירן ; קאַלמיקן א. אַז. װו., ביי היינטיקע צייטן, ווען די ליטעראַטור באַמיט 
זיך קענען און פאָרשטעלן דעם לעבנסשטייגער פון אַלַּע פעלקער, װאָס געפינען זיך 
אין אונדזער לאַנד | געמיינט רוסלאַנד, --- נ. מ.|, -- מוז זי אויפנעמען אויך עפעס פון 
יידישן לעבן". און ווייטער: ,...עס איו קיין שאַנד ניט פאַר יידן, אויב 2 עס ווערן אין 
ראָמאַן פאָרגעשטעלט שלעכטע, נאַרישע מענטשן, פּונקט וי עס ווערט ניט גערעכנט פאַר 
אַ שאַנד אויך פאַר אַנדערע פעלקער, אויב זייערע שריפטשטעלער שילדערו אין זייערע 
ווטרק אַזױנע מענטשן...' 

דעם דאָזיקן שטאַנדפונקט פאַרטיידיקט מענדעלע אויך אין זיין בריוו צו בעזסאנאיין, 

;איך בין ביי דער מיינונג, -- שרייבט מענדעלע אין 1885, -- אַז מיטן אמת, און 
איינציק אַליין מיטן אמת, קאָן מען דערגוייכן די לייזונג פון דער יידנעראגע אויף אַ גע- 
רעכטן יסוד, און אַזױי וי אין האָב יידן ליב מיטן גאַנצן האַרצן, האָב איך דעריכער 
אויסגעקליבן אין ליטעראַטור דעם וועג פון סאַטידע. גאָרנישט מורא האָננדיק צו כאַ- 
נאַנדערנעמען און אויפדעקן אונדזערע אינעוריגניקסטע פעלערן, און איך כין גליקלעך. 
ווען איך זע מיינע װערק איבערגעזעצט אויף אײיראָפּייאישע שפּראַכן, וועלכע זיינעל צו" 
גענגלעך נישט נאָר פאַר יידן...* (ז' 131), 

דאָס צווייטע בוך אויף רוסיש איז איבערגעזעצט געװאָרן מענדעלעס ;די טאַקסף" 
דורך י. מ. פּעטרילאָווסקי, פאַדעפנטלעכט אין כעלא-צערקאו, 1884, יועגן דעם שרייבט 
מענדעלע אַז ;די דאָזיקע איבערזעצונג איז מיר ניט געפעלן", 

גרויט הנאה און פיל אָנזען האָט מענדעלע געהאַט פון די איכערזעצונגען אויף פּױ 
ליש, געמאַכט געװואָרן דורכן פּוילישן שרייבער קלעמענט יונאשא (קלעמענס שאניאיוסקי, 
189879), אין די יאָרן 1886-1885 זיינען פאַרשפנטלעכט געװאָרן "ינע איבערזעצונגען 
פון מענדעלעס קמסעות בנימין השלישי" און ;די קליאַטשע?, די , מפעוז"-איבערזעצונג 
האָט יונאשא אָנגערופן ,דאָן קישאָט זשידאווסקי",. װאָס האָט אַרױסגערופן אין יענער 
צייט פיל אינטערעס און אָנזען. פון אָט-דער פּוילישער איבערזעצונג איז געמאַכט געװאָרן, 
וי מענדעלע שרייבט, אַן איבערזעצונג אויף טשעכיש. פון דער דאָזיקער פוילישער, אי- 
בערזעצונג איז אין יאָר 1899 דאָס בוך איבערגעזעצט געװאָרן אויף רוסיש דורך וו פ, 
באָרדזיטש. און פאַרעפנטלעכט אין קאזאן. אין יענער צייט איז בכלל דערװעקט גע" 
יװאָרן אַרום קאזאנער אוניווערסיטעט אַ אינטערעס פאַר דער יידישער ליטעדאטור -- 
מסתמא אַדאַנק דעם יונגן מאַקסים גאָרקי, וועלכער האָט אינספּירירט יונגע יידישע סטו" 
דענטן פאַר דער יידישער ליטעראַטור. 

ס'איז אינטערעסאַנט ט. אַז אין די 80יקער יאָרן איז לכבוד מענדעלען אײינגעאָרדנט 

געװאָרן אין וואַ דורד, די פּוילישע ליטטראַרישע קרייזן און דער פּוילישער פּרעסע, 

אַ היינער קבלת פנ 5 האָט עס צו פֿאַרדאַנקען קלעמענס יונאשא און די פוילישע אי- 
בערזעצונגען פון מענדעלעס וערק, 

דער רוסישייידישער ,װאָסנאָד* האָט גענומען איכערזעצן אויף רוסיש מענדעלעס 
;די קליאַלשע*, מ'האָט אָנגעהויבן דרוקן קאַפּיטלען פון ווערק, און די צאַרישע מאַכט האָט 
אָפּגעשטעלט דעם זשורנאַל אויף עטלעכע חדשים. די איבערזעצונג האָט געמאַנט מענ- 

דעלעס זון מיכאיל (מאיר) אַכראַמאָוויטש, דאַן אַ באַקאַנטער רוסיש-יידישער דיכטער, 

לוט זלמן רייוענס ,לעקסיקאָן", איז דער רוסיטער פאַרלאַג ,סאָוירעמעניא פּראָב- 
לעמי? (מאָסקווע), צוגעטראָטן אַרויסצוגעבן ש. י. אבראַטאָװויטשעס יוטרק. עס איז דער" 
שינען ,יו דאָליניע פל;טשא" (בעמק הככא -- ווינטשפינגערל), איבערגעזעצט פון י. 
ליגוס און א. דערמאַן, מיט אַן איבערגעזעצטן אַרטיקל פון בעלימהשבות (מאָטקװע, 1942), 
שפלטער, אין 1913, איז דורכן פאָרלאַג פון ל. סטאָליאך, טאָסקווע, דערשינען ,די קליאַ- 
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טשע", איבערגעזעצט פון י. טינוס, אַ פאָרזעצונג פון דער אױכגאַבע, װואָס ;סאווערמעניא 
פראָבלעמי* האָט פירגענומען אין מאָטקװע. ערשט מיט יאָרן שפּעטער זיינען דערשינען 
וי מיר ועלן ווייטער זען, נאָך דּוסישע איבערזעצונגען פון מעטדעלע. צי עס זיינען אַרױס 
| מענדעלעט וערק אויף רוסיש אין סאַװעטנפאַרבאַנד, װוייס? מיר נישט, מען דאַרף נאָכזוכן, 

אין זייטש איז דערשינען ,/פישקע דער קרומער*, אין בערלינער ,העליקאָן-פאַרלאַג", 
מיט 16 קונסט-בילדער פין מאַרקוס-שאליט, 

א. גורשטיין גיט צו אין אַ הערה (אין זיין אָפּװאַנדלונג ,פךדיהכלען פון דער מטף- 
דעלע-פאָרשונג?, צייטעריפט, 2-2, 1926): עדי דייטשע אױסגאַכע = מענדשלעס ווטרק, 
װאָס עס האָט אונטערגענומען |אין 19324י1925| ד"ר שלמה בידנמוים !נתן בירננוימס 
אַ זון|, האָט אַרױסגערוכּן אין דער דייטשער פרעסע אַ אינטעדעס צי מענדעלען? (ז' 522), 

איינצעלנע מענדעלע-דערציילונגען זיינען געדרוקט געװאָרן אין פאָרשיידענע רו- 
סישע, פּוילישע, דייטשע, ענגלישע, פואַנצויזישע, שטּאַנישע צייטשריפטן, װי אויך אין 
פאַרשיידענע אַנטאָלאָניעס. די צאָל פון די איבערזעצונגען איז זײיער גרויס, 


* אט 


אין 1942 איז דערשינען אין שאַנכאַי אַ באַמר דערציילוגנען, אין רוסיש, פון מעג- 
דעלע מו"ס (94 זייטן), 

אין ענגליש זיינען אין די יאָרן 1956-1955 דערשינען צוויי איגערזעצונגען אין בוכ- 
פאָיִים פון מענדעלעס װוערק: ,דהי נאַג" (די = יאַטשע), איבערגעזעצט משה שפּינטל, 
מיט איקוסטראַציעס פון קורט וערט, אין פאַרלאַג פון שחהי ביטשהוירסט פּרעס" (224 
זייטן), און ;דהי פּאַראַזיט* (דאָס קליינע מענטשעלע", איבערגעזעצט און מיט אַ פאָר. 
רעדע פון דזשעראלד (יעקב) סטילמאַן, מיט אילוסטראַציעס פון פאָרעסט דזשעיקאָבס (174 
זייטן), 

אין אוקראַיניע איז איבערגעזעצט געװאָרן ש. י. אַבראַמאָויטשעס , דאָס ווינטשמיג- 
גערל" א. נ. ;פּעסטיען שמשאסטיא" דורך ד. קאָביר און 7, װאַלשָדאָמיראָוו, אַריינפיר- 
אַרטיקל פון ל. מאָטעלעוו (קיעיו, 1928, 210 זײז), 

אגב, אין 1928 איז דערשינען אין אוקראַיניש אַ ביכל פון א. אבטשוק וועגן מענדעלע 
מי"ס, זיין לעבן און זיינע ווערק, 48 /17, 

אין רומעניש זיינען דערשינען פאָלגנדיקע איבערזעצונגען פון מענדעלש מויס. 

; שטאָט אין מז"ח"װאַנט", איבערזעצט פון מ. ס. מעטצער, בוקאַרעשט (יאָר ?), 
2 ז"ן, : 
,פישקע דער קרומער*, איבערגעזעצט פון ד"ר באדוך זעליג, פאַרלאָג ,שלום-עליכם", 
בוקאַרעשט, 1934, 166 ז*1; צווייטע אויפלאַגע -- אין 1946, 

; דאָס קעלבל?, פאַרלאַג ;בכורים", 1945, 24 זײז, 

עס איז דאָ אַ זייער דייכע ליטעראַטור וועגן מענדעלע מו"ס אין פאַרשיידענע שפּראַכן, 
גצשוייבן ביי פּאַרשילדעגע געלעגנהייטן, דורך באַקאַנטע יידישע און גישט-יידישט שריי- 
בער, זי זיינען פאַרעפנטלעכט אין די ענציקלאָפּעדיעס, אין די געשיכטעס פון דע" יידי- 
שער און העברייאישער ליטעראַטור, װאָס זיינען דאָ אין פאַרשיידענע שפּראַכן, 

אין יעפים ישורינס רשימה זיינען אויסגערעלנט פיל אַרטיקלען וועגן מענדעלען, גע- 
שריבן אין פאַרשיידענע שפּראַכן | 





מענדעלעס א באַנענעניש מיט אַ יוננן לייענער 


מענדעלע האָט געגאלטן ביי זייטיקע פאַר אַ בייזן, פאַר אַ קפדן. און נישט אַלע, 
װאָס זיינען געקומען קיין אָדעס, האָכן זיך איינגעשטעלט און געגאַנגען זען און זיך באַי 
קענען מיטן זיידן, עס איז געוען אַ מעשה, װי טיר דריי, דוד בערגעלסאָן, דער נסתר 
און איד, ויינען געקומען אין 1913 קיין אָרעס, מיר האָבן דאָרט פאַרבראַכט עטלעכע טעג, 
צוויי מאָל באַזוכט ח. נ. ביאַליקן, אָבער מיר האָגן מורא געהאַט אַרײנגײן צום ייידן, 
הגם מיר אַלע דריי האָבן שוין געשריבן און געדרוקט זיך אין יידיש און אפילו אַרױס: 
געלאָזט אייגענע ביכלעך. טוט טאַקע ביז איצט שטאַרק באַנג, װאָס ס'האָט געפעלט דער 
מוט אין די ,חוצפה" גיין צו מענדעלען, זיך באַקענען מיט אים, זיין אין זיינע ד' אמות.. 

ס'איז דעריבער אינטערעטאַנט, װאָס משה לערער (אומגעקומען אין יוילנע, אַ טרייער 
מיטבויער פון דעם ,ייװאָי) האָט דערציילט ועגן זיינעם אַ באַזוך ביי מענדעלען איו 
שטוב. 

מ. לערער, דאַן אַ יונגער בחור, האָט געוואוינט אין אָדעס א לענגערע צייט. איה 
װוי אַלע. האָט ער נישט געװאַגט גיין באַזוכן מענדעלען. מען האָט אים איבערגעגעצן, 
אַז דער זיידע איז נישט קיין ,צוגעלאָזטער", און טייל האָבן נאָך מוסיף געװועו, אַז 
;נאָכן וויזיט ביי ,סאָלאָמאָן מאָיסעיעװויטשן! װעל איך זיך פאַרזאָגן אויף דור-דורות? א. 
אַז. וו. כ'האָב גענומען און אָנגעשריבן אים אַ בריוועלע דורך פּאָסט: באשד כ'בין אײ 
אָדעס וכו', געהתמעט זיך : געטרייער לייענער און פריינט. 

;אויפן פערטן טאָג דערהאַלט איך אַ תשובה פון אים, אַז ער װאַרט מיך אָפּ פאַר" 
מיטאָג ניי זיך, 

דאָס איז אױיסגעפאַלן אין אַ הערלעד פראָסטיקן יאַנואַר-טאָג (1913), 

וי נאָר כ'האָב געעטנט די טיר פון זיין פּריװאַטער דירה, איז מיר אַנטקעגן גע" 
קומען ר' מענדעלע מיט זיין שיינעם קאָם און שלאַנקער געשטאַלט און מיט אויפריצטי- 
קער ליבלעכקייט מיך געפירט דורך זיין רחבותדיקער ביבליאָטעק שטוב צו זיך אין 
קאַבינעט אַרײן, און דאָ האָבן מיר זיך אַנידערגעזעצט. 

קיין שיעור נישט מיט װאָס אַלץ ער האָט זיך אינטערעסירט: פון פראַגן בנוגע 
מיר ; פון װאַנען, װאָס כ'טו דאָ, פאַרװאָס מיין היים-שטאָט הייסט ;כֿאָלם*, אנב, אַ שאלח, 
װזאָסער חסידות איז די הערשערין ביי אונחז, פון װאָס עס לעבט די יידישע באַפעל: 
קערונג, װי האַלט עס מיטן באָיקאָט (געווען דעמאָלט מעשה *אַגעללאָ). ער לאָזט דער 
ייויל פול מיט צער פֿאַלן אַ װאָרט: ,די פּאָליאַקן זיינען פאַלש" לאָזט אַראָפּ דעט קאפ 
אויפן טיש, אונטערגעשפּאַרט אויף ביירע פויסטן: ,יאָ, יאָ, און די רוסישע טוען זייערס, 
זיינען מיר ,איז אָגניאַ וי פאַלימיאַ! |פון פייער אין פלאַםן. . 

פילנדיק זיך געמיטלעך צוליבן זיידנס אויפגעלייגטקייט צו מיר, פּרואיו איך אי- 
מערטראָגן דעם אומעטיקן שמועס און פרעג, װאָסער רושם האָט אויף אים געמאַכט דאָט 
פוילישע יידנטום בעת זיין רייזע איבער פּוילן נאָך אַזאַ לאַנגער צששיידונג, 

דאָס קלוגע פּנים האָט געשיינט פון צופרידנקייט, 

-- װאָס פרעגט איר ? גאָר עפעס אַנדערש! 

-- און ראָס יונגװאַרג ? --- ווצר איך נייגעריק, 

--- זײיער טאַלעראַנט, 
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מענדעלעס א באַגעגעגיש מיט א ינגן לײענער 


דער זיידע בעט, כזאָל אים איבערגעבן פון די כעלעמער באַזונדערקייטן. כ'שטרענט 
זיד אָן איבערצוגעבן 2אָטש װאָס ס'איז. 

-- אַפּנים כעלעם איז נישט זאָמאָשטש, -- פרואוו איך 
טרייסטן, 

--- װואָס גלייכט איר זאַנאָשטש ?! -- זאָגט מענדעלע 

אים, חלילה, פוגע בכבוד געווען -- זי האָט דאָך גע געבן אַ פּרצן: 

מיט פאַרדראָס אויף זיך אַלײין מאַטער איך דעם זכרון און רוף אָן דעם איינציקן 
נאָמען. װאָס כעלעם איז בינולת אָנצואוייזן -- ר' אליהו בעל-שם, זועל כער האָט גשָי 
לעבט און נפטר געװאָרן ביי אונדז אין כעלעם (דערמאָנט אין ,,שלמה ר' חיימס"). 

-- אפשר ווייסט איר עפעס צו דערציילן פין איף ? 


זיך באין-ברירה אַליין 


אַרױס מיט אַ טאָן װוי משואָלט 


כ'גיב איבער װאָס נאָר כ'ווייס און דערמאָן ר' אליהוס פפרל ,מכעלות אלוזים", 
דערהעױנדיק דעם נאָמען, גיט מיר מענדעלע איבער מיט באַדײערן אַ ז דאָס ספרל 
איז אים אלו געהאָרן און ער װאָלט עס זײיעד געװאָלט צוריק האָבן. מיט מיין צו" 


זאָג, זוי פריע ים עס נאָכצווֹכן, איז ער געווען שטאַרק צופרידן 
ביים ג וענעב * זיך האָט ער מיך באַגלייט ביזן קאָרידאָר אַרין מיט אַ נקשה זיך 
ווייזן אָפטער, און הערביי צוגעגעבן : ,ס'שטייט דאָך נישט קיין װאַד ביי מיין טיך 3" 
אַז כ'בין אין אַ צייט אַרום געגאַנגען מיטן צוגעשיקטן ספר פון דער חיים צו ר' 
מענדעלען. האָב איך אים געטראָפן לעבן זיין הויז איינעם אַליין, אָנקזמענדיק פון עפּאַ- 
ציר, משמעות. כ'האָב נישט אַרױסגערעדט קיין צוויי ווערטער, וי ער, דערקענענדיק 
מיך תיכף, האָט שוין באַמערקט דאָס ספרל ניי מיף אין האַנט און מיט גרויס יאה 
געבלעטערט אויף דער גאַס און אַרײנגעקוקט אינעוייניק, גייענדיק אויף די טרעפ צו 
זיך אין שטוב אַריין, ערשט דאָרט האָט ער זיך פאַראינטערעטירט מיט מיר. און וייל 
ס/האָט מיר אויסגעוויזן, אַז מ'וואַרט אויף אים מיטן מיטאָג, האָב איך זיך געזעגנט, 
כ'האָב אים צוגעזאָגט זיך צו יוייזן, באַקומענדיק פון אים װאַרעמע דאַנקען פאַר 
ר אָנגעלײיגטער מתנה. אָבער אַ שאָד, מיר אין נישט באַשערט געװען מער צי זען 
ר' מ מענדעלען: גאָר גיך האָב איך געמוזט אָפּפאָרן פון אָדעס?, 





בנימין דער דריטער און סענדערל די יידענע 


חסל סידור מענדעלע-בוך ! 

מיר האַלטן שוין מיטן מענדעלע-בוך כמעט ביים סוף: עס זיינען אױיטגעזאַמלט און 
סיסטעמאטיזירט די בריוו, עס זיינען אויפגעקליבן אַרױסזאָגונגען און שמועסן פון מעג- 
דעלען. עס זיינען געבראַכט אַרטיקלען אייגענע און פון אַנדערע שריפטשטעלער, -- של- 
טערע און יינגערע, --- װאָס האָכן געשויבן אין פאַרשײידענע צייטן וועגן אונדזער ,זיידן", 
עס זיינען אויך צוגעגעבן מאַטעריאַלן און זכרונות, װאָס קאָנען דערגאַנצן דאָס מענדעלע- 
וגעשטאַלט, סיי פונעם מענטשן און סיי פונעם קינסטלער. און איידער מיר קומען אַרױס 
פאַר דער יידישער וועלט מיטן מענדעלע-בוך, זאָל אונדז דערלויבט זיין זאָגן אַ ;נאָכ- 
װאָרט", זאָל עס זיין אַ מין עפּילאָג צום יוערק. 

אין אונדזער אַריינפיר ;צום לייענער", װאָס מיט אים הויבט זיך אָן דאַ 
מיר דערקלערט, װאָס מיר זיינען אויסן געווען, ווען מיר זיינען צוגעטראָטן צו 
װאָס מענדעלע-בוך. איצט, לאחר המעשה, ווען פאַרן לייענער זיינען אָפן די פינף הונדערט 
זייטן פוגעם ווערק, מעג דער צונויפשטעלער זיך טיילן מיט אייניקע געדאַנקען וועגן דער 
פאַרטראַכטער אַרבעט, זיך אָטשטעלן אויף דער אַרבעט גיפא און אויך מאַכּן אייניקע באַ- 
הויפּטונגען און אויספירן, 

װאָס האָט אונז געגעבן דעם אָנרעג און דעם שטויס אַװעקרײסן זיך פון ,אַקטועלע" 
טעטיקייטן און צוצוטרעטן צום מענדעלע-בוך ! 

קודם כל -- מען האָט אָנגעהויבן פאַרגעסן דעם גרונט-לייגער פון דער יידישער לי- 
טעראַטור, און נאָך מער --- מען האָט, אין געוויטע קרייזן, גענומען פאַרמינערן זיין װוערט 
און זיין ראָלע אין דער יידישער (וי אין דער העברייאישער) ליטעראַטור. עס האָבן זיך 
גענומען הערן אין די לעצטש יאָרן, בעיקר אין דער העברייאישער קריטיק, שטאַרקע 
טענות צו מענדעלע מו"ס. מען האָט אים פאָרגעװאָרפן, הלמאי זיין שאַפן איז אַזױ 
טרויעריק און פול מיט שאָטנס, און פאַרװאָס זיינע ווערק זיינען אָנגעפילט מיט ביטערער 
קלאָגעריי, אָנשטאָט מיט טריידיקן געזאַנג. מען האָט פאַרלאַנגט צו מאַכן אַ רעוויזיע פון 
מענדעלעס שאַפן, מען האָט געפאָדערט אַ נייע אָפּשאַצונג פון זיינע ווערק, און איידער 
װאָסיווען האָט מען שוין אָפּגעפהעגט זיין געבענטשטע השפּעה אויף דער יידישער (און 
העברייאישער) ליטעראַטוד,. מען האָט זיך געלאָזט זוכן אין מענדעלעס שאַפן דאָס, װאָס 
צר, מענדעלע, איז גאָרנישט אויסן געווען צו געבן. מען האָט פאַרזען די צייט, ווען מעג- 
דעלע האָט גענומען שרייכי און פין דער לײיכטער האַנט צונישט געמאַכט װערק, װאָס 
מענדעלע האָט געעאַפן מיט 8075 יאָר צוריק, און לחלוטין פאַרזען די סאָציאַל-פּאָלי- 
טישע באַדינגונגען, די קולטור-געזעלשאַפטלשכע אַטמאָספער, אין וועלכע מענדעלע האָט 
פאַרפאַסט איין בוך אָדער אַן אַנדערן, װאָס בשעתי איו עס געוען אַקטועל, שטאַרק 
צייטמעסיק, און דורך וועלכן עס איז געקומען צום אויסדרוק דער דראַנג פונעם מחבר, 
זיין הייסער ווילן צו רעאַגירן אויף די ברענענדיקע פּראָגן פון יענער צייט. מען איז צו- 
געגאַנגען מיט היינטצייטיקע מאָס און װאָג צו שאַפונגען, װאָס זיינען אַרױסגעקומען פון 
און פאַר דער דעמאָלטדיקער יידישער וועלט, װאָס איז אָפּגערוקט פון אונדז מיט אַ צייט- 
שטח פון 70, 80, 90 יאָר. 

ס'איז געווען ביי אונדז דער ווילן דורך די אויטענטישע מאַטעריאַלן און דאָקומענטן 


290 


נאָכװאָרט 207 

אַרױיסברענגען דעם הינטערגרונט פון מענדעלעס וערק, און מיט דער הילף פון די בריוו, 
פון די אױטאָביאָגראַפישע פאַרצייכענישן פון מענדעלען און פון די אַלערלײ באַשרײבונ- 
גען און זכרונות פוֹן די נאָענטע, אויסמאָלן דאָס געשטאַלט און ברענגען פּרטים פון מענ" 
דעלעס לעבן און שאַפן, וואָס זיינען ביי מענדעלען, װי עד איז נישט געווען אָביעקטיו 
און רעאַליסטיש אין זיין שרייבן, געווען ענג צונויפגעבונדן און צונויפגעפלאָכּטן, 

און נאָך: די יידישע קריטיקער און, אין אַ געוויסן זינען אויך די ליטעראַטור-פאָר- 
שער, האָכן געהאַט פאַר זיך מענדעלעס װערק, דאָס איז געווען דער עיקר-אָביעקט פאַר 
זייער באַהאַנדלונג און פֿאָרשונג. די מענדעלע-ביכער, אין זייערע פאַרשיידענע אויפלאַגעס- 
וװאַריאַנטן, זיינען געווען די יויכטיקסטע דאַטעס, די וועג-צייכנס פון מענדעלען. און די 
פאַרשײדענע זכרונות וועגן מענדעלען לייױן דערפון. װאָס יעדער בעל-זכרונות שטעלט 
אָפט אַרױס אין פראָנט זיין אייגענע פּערזאָן און װוי עס װוערט רעפלעקטירט ביי אים די 
מענדעלע-געשטאַלט. און דערצו זיינען זיי צופיל עפּיזאָדיש, זיי האָבן צו טאָן מיט איינ- 
צעלנע, אָפּגעריסענע באַגעגענישן, און ממילא זיינען אין זיי דאָ גרויסע בלויזן, בלויזן 
פון גוטע עטלענע יאָר. און אויך די פאַרושײידענע זאַמלונגען און זאַמלביכער, געווידמעט 
מענדעלען, װאָס זיינען דערשינען אין פאַרשיידענע ציימן, ביי פאַרשיידענע געלעגנהייטן, 
ביי זיין לעבן און נשָׂך זיין טויט, ברענגען אַלערלײ באַזונדערע, אָטגעריסענע באַשרײבונ- 
גען און שילדערונגען, װאָס יעדער שרייבער, פון זיינע פריינט און גוטע פריינט, האָט צוי 
געטראָגן, נישט וויסנדיק דערביי, װאָס דער אַנדערער שרייבט און מאָלט, 

האָבן מיר אין סך-הכל פיל ציגל, מאַטעריאַלן פאַר אַ מענדעלע-בנין אָבער דער 
בנין גופא איז נאָך ווייט נישט אויפגעשטעלט. 
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מיר האָבן זיך געשטעלט די אויפגאַבע צו געבן דעם פולן, גאַנצן מענדעלען, דעם 
מענטש און דעם קינסטלער, אַרויסברענגען װאָס-מעד פּאַסירונגען פון זיין לעבן, נאָכפאָלגן 
די איבערוואַנדלונגען זיינע, די פיזישע און די גייסטיקע, נאָכקוקן זיין געמיט-צושטאַנד 
און קודם כל -- וי ער אַליין גיט עס, און פריער פון אַלץ -- זיינע בריוו, װאָס ער האָט 
געשריבן כלאחר יד, אָן ספּעציעלע' שרייבערישע כוונות, אָבער דערפאַר זיינען זיי שטאַרק 
אויטענטיש. מיר האָבן זיך לכתחילה גאָרנישט פאָרגעשטעלט, אַז די בריוו פון מענדע- 
לען, װאָס איז, װוי באַקאַנט, נישט געווען קיין גרויסער ליבהאָבער פין בריוו-שרייבן, זאָלן 
פאַרמאָגן אַזאַ גרויסן ווערט אין אַז דורך זי זאָלן מיר קאָנען קריגן אַזאַ שפע מאַטע- 
ריאַלן צו מענדעלעס לעבן, אַזי פיל פּרטים און שטריכן צו זיין כאַראַקטער, וועלכע 
קאָלן באַלױכטן פאַר אונדז פיל ווינקלען אין מענדעלעס לעבנס-געשיכטע און װאָס זאָלן 
ממילא וגשבן אונדז אַ שליסל צו די באַהאַלטענע קאַמערן און קעמערלעך פון דער וייגיק- 
באַלױכטענער מענועלע-וועלט. מיר דערוויטן זיך, ביים לייענען אויפמערקזאַם די מענ- 
דעלע-בריוו, וועגן זיינע שטימונגען, וועגן זיין אינטימען לעבן, וועגן זיינע באַציאונגען צו 
איקגענע, צו גוטע פריינט און אויך וועגן זיין בליק און צוגאַנג צו פראַגן און פּראָבלעמען, 
װאָס האָבן פאַרנומען און באַשעפטיקט די מוחות פון יידן און נישט-יידן אין דער צווייטער 
העלפט פונעם 19-טן יאָרהונדערט, 

עס ווייזט זיך אַרױס, אַז מענדעלע איז געווען װאַך און אַז ער האָט מיט אינטערעס 
און ברען זיך באַטײליקט אין די אידייאישע געראַנגלענישן פון זיין צייט און אַז ער האָט 
געהאַט װאָס צו זאָגן און אַז ער האָט אַרױסגעבראַכט אויף פאַרשייהענע אופנים זייער שאַרף 
און קלאָר װיין וועלט-באַנעם, זיין צוגאַנג צו אַלערלײ אַקטועלע אַלגעמײנע און יידישע 
פּראָבלעמען. אין דעם זינען איז ער געווען גאָר אַגדערש, װי פרץ און שלום-עליכם אין 
וי אַנדערע זיינע מיטצייטלער, װאָס אים האָכן שטאַרק באַשעפטיקט פּאָליט;ש-געזעלשאַפט- 
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לעכע און עקאָנאָמישע פראַגן מחוץ אין אויסער זיין שרייבערישער וועלט. מענדעלע -- 
דער פּובליציסט, מענדעלע, װאָס האָט רעאַגירט אויף סאָציאַל פּאָליטישע פּראַגן פון אַ 
ברייטן מלונה-מאַסשטאַב, זיינע אַרױסזאָגונגען ביי פּלענער און פראַָיעקטן צו פאַרבע- 
סערן די עקאָנאָמישע לאַגע פון יידן אין רוסלאַנד, און אויך פון דער יידישער דערציאונג, 
-- איז אַ נייס, װוואָס מען האַרף עס שטודירן און פֿאָרשן. . 

אויסער ;אַ שיינע קארטינקע... אַחוץ דעם שייבעט פּנימל", יל מענדעלע, אַז עס 
זאָל ,, טאַקע לאָזן עפּעס הערן".. . און ער האָט דאָס אַדורכגעפירט אין זיינע ווערק און 
פאַרלאַנגט אויך פון אַנדערע שרייבער, אַז יי זאָלן שטיין מיט ביידע פיס אוֹיף דער ערד 
אוֹזְ רעאַגירן אויף די אַקטועלע לעבנסיפראַגן. 

פון די בריוו, װאָס מענדעלע האָט געשריבן אין משף פון פולע זעכציק יאָר צו פאַר- 
שיזדענע מענטשן, אין פאַרשיידענע שפּראַכן, אין העברייאיש, רוסיש און יידיש, זעען 
מיר די פאַרשיידענע זייטן, מאָמענטן און עלעמענטן פון מענדעלען. מען האַלט, אַז מע:- 
דעלע איז געווען װי פון איין שטיק אױיכגעגאָסן. מען האָט אים געזען און געמאָלט אַ 
;פאַרשפּיליעטן אויף אַלע קנעפּלעך*, אַ דורכאויס-פאַרענדיקטן און אָפּגעשלאָסענעם, די 
בריוו, װאָס קומען סדר, איינער נאָכן אַנדערן, געשריכן ביי פאַרשײידענע סיטואַציעס און 
צו פריינט. צו וועמען ער האָט פאַרשיידענע באַציאוננען, וייזן דעם מענטשן מענדעלע 
אין אַ פאַרשײידענעם ליכט -- אָט איז ער אַ שטרענגער, צוריקגעהאַלטענער, טרוקענער, 
אויסגערעכנטער, און אָט --- נאָר אַ ליבער, סענטימענטאַלער, האַרציקער און צוגעלאָזענער. 
עס זיינען ביי אים דאָ האַסטיקע איבערגאַנגען פון דערשלאָגנקײט, דערדריקטקייט, פאַד- 
צווייפלונג צו מונטערקייט, צו פדיילעכקייט און זאָרגלאָזיקײט. דאָס ועען מיר אין זיינע 
באַציאונגען צו ל, בינשטאָקן און בעיקר -- צו דער בינשטאָק-פאַמיליע, פרוי און קינער, 
ווי ער איז אויך סענטימענטאַל אין די בריי! צו שלום-עליכם, ש. דובנאָװו, מ. בן-עמי, 

עס זיינען רירטד ביז גאָר מענדעלעס סענטימענטאַלע אויסרופן, זיינע בענקשאַפט- 
געפילן צו זשיטאָמיר, וואז ער האָט פאַרבראַכט שווערע, אָבער גלייכצייטיק גליקלעכע 
יאָרן און צום װאָלינער טייך טעטערעוו און צו די דאָרטיקע וועלדער, און צו די אָוונטן 
אין בינשטאָקס הויז. און זי ס'זעט אויס, האָט עו געהאַט אַ ביטער לעבן אין קאַמענעץ, 
פון װעלכּן ער האָט זיך ענדלעך אַרױסגעריסן נאָך איבערלעבענישן מיט אַ פרוי און קיג- 
דער, אַרױסגעריסן װוי פון אַ תפיסה און פריי אָפּגעאָטעמט אין באַרדיטשעוו, וואו געווען 
אַן איידעם אויף קעסט, און געהאָט מעגלעכקייטן צו לערנען און צו שטודירן. דאָס אַלץ 
לייענען מיר אַרױס פון זי בדיוו, װאָס זיינען אויפגעהיט. 

מיר האָבן געגעבן די עטלעכע חקזזמות, װאָס ער האָט געשריבן צו אייניקע פון זיינע 
ווערק אין דער אייגנאַרטיקער פאָרם פון ;אמר ר' מענדעלע". ווען זיי קומען איינע נאָן 
דער אַנדערער, זעען מיר ערשט, אַז דאָס זיינען רינגען אין דער גאָלדענע שאַפונגס-קייט 
פון שלום יעקב אַבראַטאָװיטש. זיי זיינען אייגנטלעך יי אָװערטיורעס צו די מענדעלע- 
קאַמפּאָזיציעס. זיי זיינען אויך פּאָעטישע פּרעליודיעס צו זיינע פּראָזע-ווערק, זיי זיינען 
ודער אמה-טובו", דער פייערלעמער אַריינפיר אין אַ נייעם מענדעלע-אַרױספּאָר פאַר דער 
וועלט מיט אַ ניי ווערק, װאָס איז אין תוך אַ גייער פאַרמעסט פונעם קינסטלער-מייסטער 
ש. י. אַבראַמאָװויטש און זיין לעבנס-באַגלײיטער מענדעלע מוכר ספרים, 

אין די בריוו און אין די הקדמות האָבן מיר אָנדייטינגען און אַרױסזאָגונגען פון מענ- 
|העלען וועגן דעם מהות פון זיין שרייבן, װועגן די אויפגאַבן, װאָס ער האָט זיך געשטעלט 
אין פאַרשיזדענע צייטן און אויך --- האָבן מיר אין זיי רמזים וועגן זיין שרייבערישן אני- 
מאמין, וועגן זיין קינסטלערישן קרעדאָ. עס פאַרלאַנגט זיך אַ גאַנץ ערנסטע שטודיע, װאָס 
זאָל די אָנגעװאָרפענע געדאַנקען צונויפנעמען, סיסטעמאַטיזירן און אָנווייזֹן, װי זיי זיינען 
ביי מענדעלען געװאָקסן און אַלץ קלאָרער און באַוזאוסטזיניקער געװאָרן אין לויף פון יאָרן, 


נאָכװאָרט 209 


3 


און איצט לאָמיר גיין זוייטער און זען, װוי דער מענדעלע-בנין איז פּאַמעלעך אויסגע- 
װאָקסן אין דעם מענדטלע-בוך. די אױטאָביאָגראַפישע פאַרצייכענישן פון מענדעלען, זיינע 
בריוו און זיינע הקהמות-אַרױסזאָגונגען זיינען אייגנטלעך דער פונדאַמענט, אויף וועלכן עס 
זיינען געװאָקסן די ווייטערדיקע. שטאָקן פונעם בוך. דער ערשטער אָפּטײל, װאָס פאַר- 
נעמט איבער אַ העלפט פונעם בוך, ווערט פאַרענדיקט מיט די פּאָר זייטן, װאָס גיבן איבער 
ודי װימטיקסטע דאַטעס פון מענדעלעס לעבן און שאַפֿן, 

מיר ווילן דאָ ציען די אויפמערקזאַמקײט פונעם לייענער, אַז אין א פּאָר בריוו האָט 
מענדעלע, אויף ספּעציעלע בקשות פון א. דייגארד, *. ה. ראווניצקי, ד"ר י. קלויזנער, זיך 
געטיילט מיט נייע פּרטים פון זיין לעבן, וועלכע ער האָט אין זיינע אױטאָביאָגראַפישע 
ופאַרצוייכענונגען נישט געגעבן. מיר זעען. אַז אייניקע געשעענישן פון זיין לעבנס-גע- 
שיכטע האָט מענדעלע בכיוון אויסגעמיטן. ס'איז, וייזט אויס, נישט געווען קיין חשק 
וזעגן זיי צו רעדן, אָבער אין אַ פולער מענדעלע-מאָנאָגראַפיע איז נויטיק אויך אוֹיף זי 
זיך אָפּשטעלן. אין די בריוו האָבן מיר ָנדייטונגען וועגן זייי 

דערנאָך קומט די אַרבעט ,מענדעלע דעד ערשטער", װאָס ווייזט, וי פאַרשיידענע 
ייד'זשע שרייבער, עלטערע און יינגערע, האב | צױפגעפאַסט די ראָלע, דעם באַטײט פון 
מענדעלען. װוי דעם אָנהױיבעד, װוי דעם ;בראשית" פון דער נייער יידישער ליטעראַטוך. 
נאָך דעם האָבן מיר ודי י אָפּהאַנהלונג ;די ערשטע ליטעראַרישע שריט אין העכרייאיש און 
אין יידיש? -- װאָס גיט איבער מענדעלעס גאַנג אין זיינע פריאיקע יאָרן, זיינע זוכענישן 
און בלאָנזזשענישן און זיין ענדגילטיקער אַרױף אויפן דרך-המלך, אויפן הויפּט-שליאַך 
פון הער ניי-יידישער ליטעראַטור, 

אַ באַזונדערע אויפמערקזאַמקײיט האָבן מיר גששענקט די קעגנזייטיקן באַציאונגען, די 
טסדרדיקע געראַנגלענישן, דעם ,ויתרוצצו", צווישן שלום יעקב אַבראַמאָיטש און מענ- 
דעלע מוכר ספרים. מיר האָבן דערביי נאָכגעזוכט, װוי אָטידער געראַנגל איז אויפגענומען 
געװאָרן ודורך ייזיישע שרייבער פון פאַרשיידענע צייטן, און אויך װוי אָט- דער געראַנגל 
שפּיגלט זיך אָפּ אין די װוערק פון מענדעלען גופא. עס איז זיכער איינע פון די טשע- 
קאַווסטע דעוישיינונגען אין דער וועלט-ליטעראַטור -- אָט-דער קאַמף ביי אַ שרייבער מיט 
ווזדערשפּרעכנדיקע כוחות, װאָס געפינען ויך אין אים גיפא. דער שטרייט װאָס הערט גאָר 
קיינמאָל נישט אויף, 

און אויך די שייכותן, די צוזאַמענהאַנגען, די פּערזענלעכע באַציאונגען צווישן מענ- 

עלען מיט פּרץ און שלוט-עליכם זיינען פון גרויס באַטײט, ווייל דורך דעם באַקענען מיר 

זיך נעענטער מיס יעדן איינעם פון די דריי שרייבער און מיר זעען בוילעטער זייער אָרט 
און ראָלע! אין דער יידישער ליטעראַטור. עס װוערט פאַר אונדז קלאָדער און זיכערער 
דער מהות, דער כאַהאַקטער, די אייגנאַרט פון יעדן איינעם פִין זֵיי, אַלע דריי האָבן אין 
זיך געמיינזאַמט, אָבער נישט ווייניקער איז וויכטיק צו דערגיין, אין װאָס זיי אונטער- 
שיידן זיך, כדי צו באַנרייפן די ואָלע פון יעדן איינעם פאַר זיך, 

און דערביי איז אויך געווען אינטערעסאַנט צו זען און באַװייזן; וי די יידישע עיריי- 
בער, די עלטערע און יינגערע, האָבן אויפגענומען אוז אויפגעפאַסט יעדן איינעם פון די 
דריי גרונטלייגער פון דער נייער יידישער ליטעראַטור, און װי זיי שאַצן אֶפּ די באָזונ- 
דערקייטן, אײיגנאַרטיקײטן פון די ,גרויסע דדיי", וי מיר זאָגן אויף אונדזער היינטיקער 
ושפּראַך. דאָס זיינען אינטערעסאַנטע בלעטער אין דער געשיכטע פון דער יקרישער לי- 

טעראַטזר, װאָס איז אַרױסגעװאָקסן פון די דריי וגרויסע יידישע שרייצער, וועלכע זיינען 
אַזױ אַנדערשדיק און פאַרשיידן מיט זייער אינהאַלט און פאָרם, מיט זייער השפּעה אויף 
דער יידישער ליטעראַטור, 
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און צי איז מענדעלע מו"ס געווען בלויז און דורכאויס אַ יידישלעכער שרייבער, װאָס 
האָט געצויגן יגיקה בעיקר און נאָר פין יידישן לעבן, פון יידישע מקורות, אָדער ער האָס 
אויך געהאַט השפּעות פון פרעמדע ליטעראַטורן און שפּראַכן ? דאָס איז אַ פּראָבלעם, װאָס 
האָט פאַרנומען די יזדישע קריטיק און דעם בעסערן יידישן לייענער זינט יאָרן און יאָרן. 
מיר האָבן געבראַכט אייניקע מיינונגען און באַהױפּטונגען. מען מח נאָך אָבער דעם 
ענין פאָרשן און אויסזוכן נאָך אין נאָך באַריר-פּונקטן פון מענדעלען מיט דעם וועלט" 
שאַפן, זאָל דאָס, װאָס מיר ברענגען, זיין אַן אָנרעג פאַר ווייטערדיקע פאָרשונגס-אַרבעשן. 

איצט, עטלעכע און פערציק יאָר נאָך מענדעלעס טויט, האָט אונדז באַװונדערס אינ" 
טערעסירט, וי דורות שרייבער נאָך מענדעלען האָבן אייפגענומען דעם ;זיידן", װוי זיי האָבן 
אים אויפגעפאַסט, און נאָך מער --- וי ער לעבט און װאָס פאַר אַ פאָרשטעלונג זיי האָבן 
פון אים. אין ודי פאַרשײידענע. אָפּהאַנדלונגען האָבן מיר ציטירט אַרױסזאָגונגען פון באַ- 
וואוסטע יידישע שרייבער וועגן מענדעלען און באַװיזן וי זיי זעען מענדעלען, װי זײ 
שאַצן אים אָפּ, מיר האָבן אין בוך גענראַכט לידער פון פופצן יידישע דיכטער און דיכ" 
טערינס, וועלכע האָמן אין לויף פון איכער 50 יאָר דיכטעריש אויפגעפאַסט די מענדעלע- 
געשטאַלט און זי אַרױסגעבראַכט אין פּאָעטישער פאָרט. עס איז אינטערעסאַנט, װי פאַר" 
שיידן, װוי אַנדערשדיק יידישע דיכטער פון פאַרשיידענעם קאַליבעױ האָבן אויסגעשטאַלטיקט 
אין זייער וויזיע די מענדעלע-פּערזענלעכקייט, אויך די מענדעליעע פּאַרשױנען, מענ" 
העלעט וועלט און זיין סביבה. עס איז אַ קליינע אַנטאָלאָגיע, אַ מין קיצור-,תהילים", מים 
באַזונדערע קאַפּיטלען; אין וועלכן משוררים זינגען און זאָגן ;שיר ושבחה" צו דעם ;זיידן", 
צו דעם ;אָדלער*, און יעדער איינער אויף זיין אייגנאַרטיקן אופן, מיט זיינע דיכטערישע 
אויספדרוק-מיטלען. מיט זיינע אייגנטימלעכע געפילן און מאָטיוון. די געזאַנגען. װאָס די 
דיכטער װאָבן אין זי געבראַכט צום אויסהרוק ליבשאַפט, פאַרהערלעבונג און פיעטעט פאַר 
ודעם זיידן מענדעלע. פירן אונדז נעענטער און אינטימער צו דעם עלטסטן און פאַרהער' 
לעמסטן יידישן שרייבער פון די לעצטע דורות. אַדאַנק די טיף-רירנדיקע לידער ווערם 
אונדז מענדעלע טייערער, אייגענער, האַרציק-נעענטער. 

אין דעם דאָזיקן אָרט לאָמיר ציטירן אייניקע ווערטער, װאָס מענדעלע מוכר ספרים 
האָט אַרײנגעלײגט אין מויל פון שלמה וועקער, דער פּאָזיטיווער טיפּ-פּאַרשױן אין זיין 
;די טאַקסע", געשריבן און אַרױיסגעגעבן אין יאר 1869 (מיט 90 יאָר צוריק),. שלמה 
וועקער, װאָס רעדט אין נאָמען פונעם מחבר, זאָגט וועגן זיך און וועגן זיין שרייבן: ;איך 
טו דאָס, װאָס אונדזערע עלטערן האָבן געטאָן בשעתן חורבן, דאָרטן אויף די טייכן בבלס, 
אויף די ווערבעס דאָרטן האָבן די משוררים אויפגעדאַנגען זייערע פידלען, זיי האָבן מער 
נישט געװאָלט שפּילן, נאָר קלאָגן, יאָמערן און טרויערן. גענוג וינגען! גענוג שרייבן 
שירים, מליצות בשעת אונדזער פאָלק, אונדער אָרעם פאָלק, ליידט אויף דעם טייך גנילא" 
פיאטעווקע. צערייס די סטרונעס פון דער יידישער פידל.. " 

ווען אָט-די ווערטער זיינען געזאָגט און געשריבן געווען דורכן יונגן משכיל ש. יי 
אבראַמאָװיטש, איז אים זיכער נישט איינגעפאַלן, אַז פאַרשײידענע יידישע משוררים, ביי 
פאַרשײידענע טייכן פון דער וועלט זאָלן שריימבן שירים, זינגען און אויסזינגען זייער פרייד, 
זייער באַגײיסטערונג, זייער' התלהנות פאַר אים, פאַר דעם מחבר פון דער .טאַקסע". 
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דעם אמת געזאָגט, האָבן מיר שוין געהאַט בדעה מיט אָט-די מענדעלע-לידער פון די 
יזדישע דיכטער צו ושליטן דאָס מענהעלע-בוך. 

אָבער. . . ,מיטן עסן קומט דער אַפּעטיט*,. מיטן גרייטן די בריוו און די אַרטיקלען- 
אָפּהאַנדלונגען, האָבן מיר ערשט זיך אַרומגעזען, אַז עס איז נאָך ווייטיווייט נישט אויסגע- 
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שעפּט די מענדעלע-טעמע אוֹן עס זיינען נאָך נישט געגעבן פיל וויכטיקע פּרטים, פּאַסי- 
רוננען פין מענדעלעס לעבן און שאַפן 

און אויב נישט איצט, טאָ ווען ? 

װאָבן מיר זיך גשלאָזט אויף אַ ווייטעדדיקן ,יאַגד" און צונויפגענומען נאָך און נאָך 
מאַטעריאַלן אי יד"עות, װאָס האָבן אַ שייכות צו מענדעלעט פּערזאָן, צו זיין לעבן און 
שעפן און צו די פאַרשיידענע פּעריאָדן און פּאַסירונגע;, װאָס האָבן געלייגט אַ שטעמפּל 
אויף מענדעל, און אויף די כלערליי איינצעלנע שטריכן, װאָס קאָנען דערגאַנצן דאָס מענ- 
והעלע-בילד, 

זאָל דער לייענער פון דעם מענדעלע-בוך האָבן פאַר זיך װאָס-מער פּרטים, װאָס-מער 
שילדערונגען, װאָס-מער מאַטעריאַל וועגן דעם גרויסן יידישן קינסטלער און װאָרט. 
מייסטער, 

זיינע יונגע און יינגערע יאָרן האָט מענדעלע פאַרבראַכט אין קאפּוליע, דערנאָךר -- 
ביי זיין שטיפפאָטער, שפּעטער -- אין אייניקע ישיבות, ביז ער האָט זיך געלאָזט אויף זיין 
וייזע קיין וואלין, און איז אָנגעקומען, אַרום 1852, קיין קאמענעץ פאהאלסק. נאָך די 
עטלעכע יאָר לעבן (לערנען, חתונה האָבן און גט'ן זיך מיט דער ערשטער פרוי) --- זעקס 
זייער שווערע יאָר. -- פארט ער אַריבער קיין בערדיטשעוו, וואו ער האָט חתונה געהאַט 
מיט פּעסי-פּאולינע לעווין, מיט וועלכער ער האָט געהאַט עטלעכע קינדער. דערנאָך פאָרט 
מענדעלע אַריבער מיט זיין פֿאַמיליט קיין זשיטאמיר, וואו ער פאַרבליזבט ביז 1881, דאַן 
קלויבט ער זיך אַריבער אויף שטענדיק קיץ אָדעס, ווען ער איז אַלט געווען אַ 15 יאָר, 
זי קנאַפּע 20 יאָר פון זיין ,1 וואלינער תקופה", װי ד"ר י. קלויזנער רופט זיי אָן, זיינע 
וויניקער אױיסגעפאָרשט געװאָרן,. עס זייב נען } אָבער פאַנאַנדערגעװאָרפן פיל מאַטעריאַל אין 
זיער דעמאָלסדיקער העברייאישעד, אויך יידישער פּרעסע, וי אזיך אין די אָפּגעראַטעװעטע 
און אויפגעקיטע, בריו, װאָס מיר ברענגען זיי אין אונדזער ביך (אויסער אַ טייל בריוו 
פון מענדעלען צו ל. בינשטאָק, װאָס י. ריבקינד האָט אין זיין אײנגעשטּאַרטקײט זיך אָפּ 
געזאָגט צו נעבן. אונדז, װוי מיר האָבן שוין דערמאָנט אינעם אַריינפיר-אַרטיקל צו די מענ- 
דעלע-בריוו !), 

דער צוקונפטיקער מענדעלע-ביאָגראַף וועט מוזן נאָכזוכן און אויפזאַמלען די אַלֶע 
מאַטעריאַלן, װאָס זאָלן װאַרפן אַ ליכט אויף די יאָרן פון מענדעלען, װען עס האָט זיך 
געצייטיקט און עס איז רייף געװאָרן דער מענטש און שרייבער מענדעלע, 
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אגב, אין פינף יאָר אַרום, דעם 12טן (24טן) נאָוועמבער 1964, װערט 100 יאָר, װי 
אין דער יידישער צייטשריפט ,קול מבשר? האָט זיך באַוויזן אַן אָנהױיב פון אַ דערציילונג 
;דאָס קליינע מענטשעלע אִדעו איין לעבנס באַשרײבונג פון יצחק אכרהם תקיף", די דער- 
ציילונג איז געדרוקט געווען אָן דעם נאָמען פונעם מחבר, א. גורשטיין, דער יונג-אומ- 
געקומענער ליטעראַטור-פֿאָרשער, שרייבט אין ויין אינטערעסאַנטער אָפּהאַנדלונג אדער 
יונגער מעגדעלע אין קאָנטעקסט פון די 60-ער יאָרן* (.שריפֿטן!, זאַמלבוך, ערשטער באַנד, 
קיעוו, 1928) : ,דער דאָזיקער 28 װאָס האָט אָנגעהויבן אַ ניי בלאַט אין דער געשיכטט 
פון דער מאָדערנער יידישער ליטע. דאַטור, איז באַשערט געווען צו ווערן אויך אַ פאַטאַלע 
דאַטע אין דער ביאָגראַפיע פונעם יוג מחבר, פון איינעט אַ באַרדיטשעװער משכיל, שלו 
יעקב אַבראַמאָװויטש, װאָס איז שוין צו יענער צייט |אין 1864 | געווען באַקאַנט אין די 
משכילישע קרייזן אַלס אַ הקברייאישער שריפטשטעלער" (ז' 180). מיר שיקן אָפּ דעם 
לייענער צו דער דאָזיקער אָפּהאַנדלונג, וואו עס זיינען געגעבן וויכטיקע פּרטים צו מעג- 
דעלעס ערשטע שריט אין דער יזדישער ליטעראַטור און וועגן זיינע ערשטע ווערק, 
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װוי דער לייענער זעט אין די לעצטע טיילן פונעם איצטיקן בוך, האָבן מיר אַרוסנע- 
שעפּט פון דער שפע מאַטעדיאַלן, זדונות, אָפּהאַנדלונגען און באַשרײבונגען, אויסצוגן, װאָס 
באַלױכטן מענדעלעס לעבן, און אויך װעגן די ערטער, וואו ער האָט פאַרבראַכט. מיר 
האָבן מענדעלען אין זיין אָדעסער היים ; מיר ברענגען שילדערונגען פון מענדעלעס פאַר- 
ברענגען אין דער שווייץ, וואו ער האָט אין דער ערשטער צייט אין דער נייער פאַר אים 
אומגעבונג ממש אויפגעלעבט. מיר האָבן אין אַ באַוונדערן קאַפּיטל דערציילט וועגן מענ- 
דעלעס טריאומף-רייזע איבער אַ צאָל שטעט. --- וועגן דעם זיינען פאָראַן נאָך און נאָך מאַ- 
טעריאַלן, און נאָך די אויסצוגן פון מענדעלעס אייגנאַרטיקע שמועסן, גיבן מיר אַ קורצע 
באַשרײיבונג יועגן די לעצטע יאָרן פון מענדעלען פון זיין שקיעה, פון זיין טייט און 
לוויה. צוליב מאַמגל אין אָרט האָבן מיר אױיסגעלאָזט די באַשרײבונגען, יװאָס דערציילן 
וועגן דעם איינדרוק, װאָס מענדעלעס טוט האָט אַרױסגערופן אין דער ברייטער יידי- 
שער וועלט. 

אין דער לעצטער אָפּטײילונג פון אונדזער בוך ברענגען מיר אָפּהאַנד"ונגען, װאָס האָבן 
צו טאָן מיט פאַרשיידענע מאָמענטן און עלעמענטן אין מענדעלעס שאַפן, װוי אויך איינצל- 
הייטן וועגן מענדעלען דעם מענטש, דעם לערער, לויט די איינדרוקן, װאָס פּשוטע לייענער 
האָבן אַרױסגעטראָגן. מיר האָבן געגעבן אָפּהאַנדלונגען וועגן מענדעלעס ביכל .אַ סגולה 
צו די יידישע צרות* (באַאַרבעט פון ל. פּינסקערס ,אױיטאָעמאַנציפּאַציע*) און וועגן דעם, 
וי מענדעלעס ווערק זיינען אויסגענוצט געװאָרן אויף דער יידישער בינע (לויט יעקב 
מעסטלס אָפּהאַנדלונג), 

לסוף נאָך אַ פּאָר ווערטער װועגן דער מענדעלע"ביבליאָגראַפיע. מיר האָבן, ביי די 
געבראַכטע בריוו און אַרטיקלען אין 2וך, אָנגעוויזן די מקורים, פין װאַנעט דער אָדער 
אַנדער אויסצוג איז גענומען. מיר האָבן אויך געבראַכט אַ רשימה פון די באַזונדערע בי- 
כער איבער מענדעלען און פון נרעסערע זאַמלונגען, געווידמעט מענדעלען, װאָס זיינען 
דערשינען אין פאַרשיידענע צייט -- זינט 1910 און ווייטער. מיר דערמאָנען נאָך אַמאָל, 
אַז דער פלייסיקער און טרייער ביבליאָגראַף יעצים ישורין האָט צונויפגעשטעלט אַ מענ- 
דעלע-ביבליאָגראַפיע פון פאַרשיידענע שפראַכן, װאָס באַשטײט פון איכער 800 נומערן. 

אונדזער בוך איז נישט נאָר אַ פירער, אַ וועג-ווייוער אין מענדעלעס לעבן און שאַפן, 
נאָר אויך, אין אַ וגעוויסער מאָס, אַ פירער און וועג-ווייזער צו די אַלערלײ פאַרשייהענע 
מענדעלע-פאָרשונגען, װאַס זיינען צעזייט און צעשפרייט איבער ביכער און צייטשריפטן. 
וועלכע זיינען דערשינען אין אַ משך פון אַ הונדערט *א 

דער בנין איז פאַרענדיקט. מיר זעען איין דאָ און אַרטן אַ בלויז. מיר האָבן גע- 
טאָן דאָס בעסטע, װאָס די באַדינגונגען פון אונדזער אַרבעט אויף דעם נוך, האָבן דער" 
לויבט. זאָלן אַנדערע פאָרזעצן די מענדעלע-פאָרשונג. עס איז נאָך דאָ אַ סך װאָס צו 
פאָרשן און צו שטודירן, 

אין סך-הכל איז דאָס מענדעלע-בוך אַרױסגעװאָקטן פון די ראַמען, װאָס מיר האָבן 
פאַר אים צוגעגרייט. דאָס אַליין איז אַ סאַטיספאַקציע פאַר אַ שרייבער און פאָרשער. און 
בעיקר -- עס איז געווען פאַר מיר אַ פרייד און אַ פאַרגעניגן אַרומצושפּאַצירן אין דעם 
רייכן גאָרטן פון מענדעלעס לעבן און שאַפן און באַטרעטן די אַלײיען פון די מענדעלע- 
פאָרשער. און עס איז אַ באַזונדערע פרייד און פאַרגעניגן איבערצוגעבן דאָס בוך אין די 
הענט פון אונדזערע לייענער, וואָס האָבן מיט זייערע קלענערע און גרעסע ביישטייערונגען 
געהאָלפן דעם איקוף אַרױסצוגעבן דאָס בוך, 
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ביישטייערער 


שייע און סאָניע בראון 
לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפ, 


יוסם מפרגעג נשטערן 
קליזולאַנד, הייאָ 


הערי און ליליען 
לאָס-אַנדישעלעס. 


סווערד? לאף 
קאַליפ, 


טשאַרלס און חנה פרידמאן 
אוקלאַנד, קאַליפ, 
טשאַרלס וויינטראוב 


אין אָנדענק פון זיין פרוי העלען 


יעקב און ראָוז אַלשאַנסקי 
געניא אַראָנאָף 
ל. אװערבאַױ 
י. אייזענבערג 
ליליען באָרטניק 
(לזכרון איר מאַן מאָריס באַרטניק) 
חנה בלומקין (לזכרון איר מאַן סעם) 
ש. בורין 
י. און פּאָלין גאָלדשטײן 
י. גאַסטינסקי 
סאָלאָמאָן גאָרדאָן 
מאָריס ה. גינסבורג 
ראָז גרעליק 
י. דאָראָשקין 
א. דזשענאָוסקי 
שמואל דעמבוס 
גרישא און ראָז דװבאָװו 
מאַקס דושענקינס 
דאָרא האַלפּערן 
מאיר האריטאָן 
רובין האָך 
נ. הייקין 
יעקב און שרה זעלדין 
מיכל (מאָריס) כהן 
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פאַר 


דעם 


אברהם שיינוק (כן צבי) 
זיינע זין 
אפיגדור און ישעיה 


ליובע האָראָװויץ 
אין אָנדענק פון איר מאַן נייטן 


ד"ר ל. שאצאוו 
ניויאָרק 


ם. מעלצער 


מעקסיקע 


לייבל כהן 

איזראעל לעװין 

ס. לעווין 

א. לייב 

י. לײזעראַװיטש 

ה. ב. מענדלסאַן 

שרה מיסיראָף 

מאַקס סילװער 

חנה און טעם סיימאן 
הערנערט און פעני פצילי 
ל. פֿצלד 

ס. קאופמאן 

רעל קאַפּלאַן 

דוד קעס 

הערי קעסלער 

מאָריס קיש 

פרענק און ראָוז קוירק 
הערי ראַפּאָפּאָרט 
וויליאם ראָזענבלאט 
וואולף שאַפּין 

דר. ל. שאצאָוו 

בעסי שיגהאַוז 

ל. און טילי שנור 
א. שעק 

ס. שפּיגל 

י. שט, 
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איקוף לייעןיקרייז 34 

א. ראַכאַי איקוף:קלוב 

י. בארענבאום (ביקמען) 

צ. 5ּ. גאבערמאן (פרעש מעדאָוס) 
מאַקס סאָרקין (ליװינגסטאָן מענאָר) 


ניו-דזשוירזי 


מאָריס מילענקי 

א. {פּשטיין 

איזידאָר און אסתר פּאָלאנסקי 

חוה און ישראל שורעק 

מערי שילד (יידישער קולטור-קלוב, עליזאַבעט) 
שרת באַרקאַן לייען-קרייז 

פּאַסעיקער איקוף לייען-קרייז 

פּעטערסאַנער איקוף-קלוב 


פילאַ דעץלפיע, פא, 

שמואל דוד אוטין 

ר. בראַנשטײין 

ש. גלוזמאן 

ש. און כייקע דאװידסאַן 
דזשאָ און אנא װיניקאָװ 
י טאוב 

א. סאָבץ?ל 

װיליאַם סטרייט 

נ: סשטריקער 

אַלעקס ל. רובין 


באָסטאָן, מאָס, 


סעם און נעמי בייער 
נחום אוֹן בת"שבע גינובורג 
מישא און חוה װײנמאַן 
נחום און פאניא װיינשטיין 
ניסן און בעלא לאָון 
ס. ליט 
אייזיק און סלאווע סורקעס 
דר. ה. ב. סטעלער 
(אין אָנהענק פון זיין זון יאָסי) 
סעניועל פינקלשטיין 
אידימ קאָהען 
מאיר אוּן דאָרע קאַנאָװיץ 
י, אין לאה קאַרװער 
יאָסל און פּערל קראוויף 
כאַסיע שאפּיראַ 
שלום עליכם לייען-קרייז -- דאָרטשעסטער 
דר. חיים זשיטלאָװוסקי לייען-קרייז -- טשעלסל 
ז. װײנפּער לייען-קרייז -- ראקסבורי 


קליוולאַנד, אַהײאָ 
בען בלעכער 


ע. א. דושאן 

ד. טאבאקמאן 

מאָריס בין -- יאָנגסטאון 
בערל אין ענע -- יאַנגסטאון 


דעטראַיט, מישיגען 


ראָוו באַראָן 
סעם באסל 
שרה גאָלד (לזכרון איר מאַן אברהם) 
לעאָ און ראָוז גרעי 

אהרן און סאלקע דיסטעל 

ישראל און רבקה האנדלמאַן 

לאה האַנדלמאַן 

מאָריט לעשווין 

בערנאַרד אין שרה מאַרקוס 

מאַקט און ראָוז סאַבאַראָף 

רבקה סטאסי 

דאָראַ אוֹן רובי פישאָף 

נייטן קאָהען 

טעסי און רבקה קאַנסטאנטינאָװסקי 
אייזיק און פלאָרא קעסלער 

שיע אוֹן שפרה קעססלער 

י. קעניגשטיין 

סעם קראפט 

קלאַײַא ראָמאַן 

נתן ראָזען 

רבקה שוחט 

ריסע און מאָטל שנײידערמאַן 
קאוגסיל פון די לייען-קרייזן 
דעטראָיטער איקוף-צווייג 


שיקאַגע 


סעם און שרה אראָנאָו 
סידני גאָלדין 

מ. און מאַניא גיציס 
מארטין אוֹן אסתר געלער 
פּערל דאָברי 

מ. דאַוינסאַן 

שרת װאַרשאַװסקי ‏ 
אסתר װײילאַנד 

מאַקט טאַרג 

דר. ה. לובין 

דר. ס. מילער 

מאָר"ס שװאַרץ 

לעאָ סיווער און פרוי 
משה און סטעלא מעש 
לעאַ סיװער און פרוי 
קאַרל סעדאָװו 

שרה פאט 

מ. פליישמאן 

כייקע קאָטלער 

דר. ב. שאַפּיראַ 
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מאָריס שװאַרץ 

הערי שלאַסבערג 

דר, חיים זשיטלאַװסקי איקוף-קלוב 
שלום אש לייען-קריין 

מ. אַלגין לייעןזקרייז 

גינא מעדעם לייען קרייז, 


דגיאל באקער (הארטפאָרד 
שלמה סטאר (קאָלאָמביא) 


דענווער, קאָלאָראַדאָ 


אָ. פּיין 
פ, פּערלמוטער 


מיאַמי ביטש, פּלאָרידע 


יוסף אוֹן בעלא כראָמאָו 

חוה און הערי מארגאָליס 

ס. פּאָלסקי 

יהודה צוויקל 

דזשאָרדזש קאָרט 

משה האָלטמאַן לייען-קרייז (ב. ג. בענעוויץ) 
י.4ל. פּרץ לייען-קרייז (ע. א. סטאנדער) 
דוד עדעלשטאט לייען-קרייז (י. צװויקל) 
ז. װײינפּער לייען-קריין 

אַטלאַנטא 

ד. דייוויס 

סעם ליף 

בערל ואָנין 


מילוזאַקי 


לעאָ הורוויץ 
לייען-קריין 


י, מייסטער 


לאָס-אַנדזשעלעס 


אייב באַראַן 
הײימאן ביאַלאָס 
בנימין בלצכער 
מאָריס גאלער 
װיליאַם און רעי גאָלרשטײן 
נייטן און מערי גארפילך 
גרשון אוֹן גאָלדע גורשטעל 
דינה האָפּמאַן 
א. האָפמאַן 
ליובא האַראָװיץ 
(אין אָנדענק פון איר מאַן נייטן) 
גאָלדע און יצקב טשערניצקי 
טשא"לס לאָזניק 
ישראל און דאָרע לאַקרעץ 


פרעד מאַרדען 
דאָרע פּיינט מייזל 

אסתד און שמואל דוד מילער 
ליליען און הערי סװערדלאָף 

סעם און ראָוז! סטעפּקין 

הערי סװערדלאָף 

מאָריס און שרה צענטנער 

ס. קאמען 

מענדל און בעקי קאַנטאָר 

וועלוול קאַפּלאַן 

יוסף קאראבעלאַ 

נייטן קארפילאָף 

אהרן און רבקה קױרטמאַן 

דוד און מערי ריטשמאַן 

יידיש פאָלקס-בינע 

בערגעלטאָן לייען-קריין 

צוויי לייען-קרייזן 

פרויען לייען'קרייזן אין פעטאלומא 
ראָז געווירץ (סאן פראנציסקאַ) 
א. טאקס --- מינעאפּאַליס 

ה. עפּשטײן (יידישער קולטור-קלוב אין טוסאַן) 
י. סאוֹל -- פּיטסבורג 

לואיס גערשענסאָן -- סעינט לואיס 
קלארא שולמאן -- װאשינגטאַן 
איקוף לייען-קרייז --- יואשינגטאָן 


ס. סאָלניצקל 
מענדעלע לייען-קרייז (נענסי קופּערסמיט) 


מאַנטרעאל, קאַנאַדע 


משה בראון 
אליהו און מרים קאהאן 

שלום און שפרה קרישטאלקאַ 
סעמיועל לאפּיצקי 

שרה און דוד מינדיס 

י. ספּיוואק 

פּ. פּרעסמאַן 

קולטור און ליקען-קרייז 

ר. בריינין לייען-קרייז 

מענדעלע און שלום עליכם-קרייז 
פעני. אָטטראָװסקי לייען-קריין 
ווענקואווער, קאַנאַדעץ 

א. װיין 

ס. ויין 

ל. נאַװיקאַף 

איקוף לייען-קרייז (אסתר ראסקיז) 
אייב און געלי בערניקער (װינדזאָר) 
מ. קודין (װיניפּעג) 

ב. סמעהאָף (קאלגארי) 

יודאס גיבאָרסקי --- אַרגענטינע 
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מעקסיקע 


זושאקאָבאַ בערלין 

בער און אסתר בערקאָװיטש 
א. געלפמאַן 

דזשאַקאָבאָ האַנס 

שזרא הארארי 

משוז און שמואל ווארנאָוויצקי 
בריינע לעווין 

ס. און סערא מאגידין 

ס. מעלצער 

ט. ל. מאנקיטא 

מאַזייקא 

לאה מאָרגאן 

ס. מאַשינסקי 

בערטא און יצחק סטאַלאר 
דזשאקאָבאָ פלאַשנער 

מ. פערטשיק 

יאָסל פּשישװא 

מ. קאווא 

י. קופּערסטיין 

ב. קוריאן 

ל. ראבינאַװיטש 

בעריש ראָזען 

בראַזיי 

ולמן מעלער, סאן-פּאולא 


יאָסל און גיטל העלפגאט, ריאַידע:זשאגעירא 
וו 


ר 


מעלבורן, אױסטראַליע 


אברהם שלום און ברכה שוץ 

משה און חוה בערמאַן (אַמאָל דאנציקער) 

בערל אין קלאַרא גאָלױבאַנד 

חיים און רבקה האַלפּערן 
(לזכרון זייערע משפּחות, אומגעקומענץ 
אין זי טוט לאַגערן) 

משה און פייגע װאַלראט 

יוסף און פעני װײט (אַמאָל װיינשבוים) 

הענעך און חיה װינטרויב 

יעקב װייצמאַן (לזכרון זיין פאַרשטאָרבענער 
פרוי רבקה) 

יחיאל און ביילע װינער 

שמואל און רויזע וורובלעווסקי 

יעקב און שפּרינצע זעמעל 

חי"ם און חיה זשאַרנאָװסק? 

עטל טריװאַקס 

שלמה און ליובא מאַשקאָװיטש 

שלום אין מרים פּאקטאָר 

שמואל און אסתר פּאקטאָר 

יוסף און שטל קאָװאַדלאָ 

שלמה און לאָלא קוראָפּ 

שמואל און חנה ראָזענצװייג 

זלמה און רבקה ראָטשטײן 

לייב אוֹן פריידל שטייער 
(לזכרון זייערע עלטערן, אומגעבראטנ 
אין די טויט-לאַגערן) 





